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1 N VENTA H 1<) 

DOCUMENTOS RECOGIDOS l DON LORENZO BOTURINI 

l•:l Ítl\Ttltario qttl~ hov puhlít',llllns y que ha:-<ta hoy pt·rtnallt,da inl-1liln 
1m la Bíhlínteca 1ld :'lftt:->l'n Xai'ÍOI!;d tk Arqm:olo¡.('Ín. Historia y Etnogra· 
fía. forma un yol\tmvn (k ¡¡ foja.., mamt~eritas <'oa clatidad r aliilo. El pu 
pd e~ dL· arro1. ,. lll-nt una marca dt· agna. qlw t·s una corona t·ou n:nuttt•s 
llordcli~ado~. ~obre nna flor de lis y al pie una \'iiida con la~ lelms tL H. B. 
a am\ws ladns. El pal'd l1e1·a dos ~dlos, uno qne (}ice: .·l111ws /1. !715-· 
1716. 1'/tilij•u.\ 1'. /), li. JI. ~-otro encima con la~ armas n.:ah.•,-,. El manus

erito está empa,.;tado {'ll tela roja de brm:ado, con bordados rh· hilo de pluta, 
y la pa..;ta est:i maltrat;Hla y manchada. 

El mattll"críto comít·Hza con t·sta~ palabras: ''Sdíor" y ahajo: ''Hu vir· 
tud t.ld <lllto pron·ídn. cte. La E inid:ll e:-t:Í adornada con margaritas esti· 

!izada:-. 

E:-.: \'¡ WI'FP DEL ;\FTO l'ROBEIDO por \'S, d dia do~ de ,\hril <le ~::stc 

corriente aiio; he recouosido todos lo,; Papc·ll's, y ;\[apas qne de or<lt·n de Su 
Exa. se le ,.;('que~traron a Dn. Lorenso Br)turint lkuadnci, Chronistn (jlle 

<Ji,,e sér de la milaQ;ro~a :\parision dt· la Saeratis-.im:t Jmagen de :\L\JnA Sma. 
de Gu;ulalupe que \'en<·nnnos e11 t·st rh hast os 1 hmi nÍ<1S rle la A llt(·rica, en st1 

S:!lltO TL'lllplo, extramnros ele e~ta l'•tpit:tl: los qnt: ,;egun d referido anto, 
he exeC"utadn con el esmvro, atl·thÍÚ!l. y \'igilan,.,ia que se me ordenó, arre
glado el Jmbentario, ~eguu sus Clau.,uJ:.t,.,, y Iltll!H:rns marginales en ellos 
eonthenidos, cuio Yndice es el que ,.,igue. 
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ViviBFXTARIO 1 '·' 

Núm. l. 

Hn este primer Ymbentario y numero, con~ta ha\·ersele hallado a don 
Lorenso Boturine un Libro de a folio con cubierta de tersiopelo cannesii, 
y en el, las Letras originales del Vllmo. Cabildo de la Sacrosanta Basílica, 
vaticana, dirigidas al Yllmo. y Exmo. Sor. Arzobispo de esta Yglesia Me· 
tropolitana paraqne a expensas tlel referido Don Lorem.o, corm1ase a la mi
lagrosa Ymagen de esta Soberana Seiiora de Cnadalupe oon Corona de Oro; 
stt Data en Roma a las onze de Jnlio del aiio de mil set:xienta~ y qnarenta, 
refrensacla ele Dn. Simon 1\ionsiforte, Canonigo y Secretario de Hr¡nella con
gregazión. Y el Ceremonial para dicha coronazion, Dibujo de las Armas del 
Conde Alexandro Palavisino con la Ynscripcion que se ha de grabar en el ha. 
corona, nno, y otro en Lengua I,atina, y sn traduccion en la Castellana, 
y el Pase que dio ele ellas este Real Acnerdo: en sn Caratnla se expresa t:s
tar Con~agrado dho. Uhro al Exmo. Sor. Conde de Fnen Clara dignissimo 
Virrey que oy actual Govierna: pero dentro no se halla tal Dedicatoria; el 
que por auto de trece de Octllbre del aiio ele quarenta y tres qne está a fs. 
79 del segundo Qnaderno de e~tos autos; se tnancló Zeparar este Libro del 
Armario clonbe estaba. 

Núm. 2. 

nn los nnebe Qua<lernos que se C11U117-Ían en esta Clausula se hallan as
si en Borradores como en Apuntes, quinientas y qnarenta y dos cartas ele 
letra del mismo Dn. Lorenso escritas a todas las Ciudades Villas y I<ng-ares, 
assi ele Espaiioles como ele Indios de todo este Reyno, entre ellas, cloze I,a
tinas a los Sres. Obpos. ele Dnrango. Goathemala, Gnac1a!axara, Oaxaca, 
Chiapa, Nicarahtta, Comayalma, Mechoacán, ~Tcricla, y Pnebla, Real Ancla. 
ele Gnadalaxara y Goathemala y a los Cabildos, Eclesiasticos y Seculares de 
Cadü Ciudad Cabezas ele Partidos, Heales de Minas, y a los Alcaldes mayo
res, Corregidores, y theníentes de los Partidos; por ellas se ha reconosi(lo 

haverse acompañado todas estas del testimonio de dichas Letras Apostholi
cas, Dibujo ele la Imperial Corona, dho Cerewonial y Pase del Real Acuerdo. 

En todas se pondera no haverse hecho otra igual coronasíon en la Asia, 
Africa, y America, y concluye rogando a los Ylnstrissimos Señores Obis
pos, Cedevacantes, exorten a todos sus feligreses paraque cooperen a dicha 
coronasion con algnnas oblasiones de Oro, Plata, Perlas, Diamantes, esme
raldas y otras Piedras preciosas: en la misma conformidad persuade a los 
Cabildos Eclesiasticos y Seculares de las Ciudades assi de esta Governacion, 
como la de Goathemala y Guadalaxara en algunas de ellas expresa los cre
zidos costos que se prebenian para la fnnzion ele esta Coronazion, por que 
su designio era construir quatro Arco~ trimnphales, tres en la Calzada que va 
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de esta Capital a dicho Santuario, y uno en la Sima del rvrontesillo don
de fue la primera aparizion de la Sauti~sima Señora y que cada Yno ten
dría ele costo como mil y closcicnto~ pe~os; y assi mismo se halla entre 
estas \'na Lista de estas cartas para las l\Iugeres Prinzipales de los Lugares 
señalados. 

Núm . .3. 

En este se hallan Yeinte y cinco cartas. Respuestas en parte de las an
tezeclentes qne se hauian rezeuido con siete Rezinos sueltos todas remitidas 
a dicho Dn. Lorenzo y otros dos sugetos de esta Corte por cuyas manos se 
condujeron parte de las antezedentes. 

Núms. 4 y 5. 

Las treinta y qnatro foxs. conteuiclas aqui son las diligenzias que de 
mandato de su Exa. execntó el Theniente de Guanaxoato y remision que 
haze a este superior Gobierno ele dichas Letras .Apostholicas y demas anex
sas a ellas que dicho don Lorenzo hania remitido para dicho efecto, y vn 
Poder otorg·ado a el :\Jarques de Sn. Clemente y Ofizes. Rs. de aquellas Mi
uas para la colecsion de Jichas Limosnas, quienes informan no hauer haui
do ningunas; y vna carta escripta a su Exa. por dicho Theniente dando ra
zon de hauer ejecutado sus onlenes. 

Nú11l. 6. 

Hn est~1s se hallan otras ome escritas por diferentes Alcaldes Mayores 
a su Exa. en que dan quenta no hauerse contribuydo limosna alguna en sus 
partidos, y entre ellas dos certificnziones dadas por los escribanos de la Pro
uinzia de Teposcolula y Ciudad de Thehuacán en que consta assi mismo no 
banerse hecho ninguna oblazion en aquellos Partidcs vnos y otros en qua
renta y dos foxas. 

Núm. 7. 

I•:n este se contiene \'11 J>lie~o atrabe~ado con Rotulan, que dize: Dili
genzias que remite la Justizia del Real de Minas de Tetela a manos de Don 
Juan Marli u es de Soria Secretario de n10 ·de los Ofizios de esta Gouernazion 
que por estar serrado, no see lo que contiene. 

Núms. 8 y 9. 

En estas dos clausulas se hallan dos Legajos en el primero son diligen
zias ejecutadas por el Alcalde mayor de la Prouinzia de Chalco sobrelo pro
pio, y remision que haze de ellas a este Superior Gouierno. En el Segundo 
se contiene lo mismo executado por el Alcalde Mayor de Toluca; en vno y 
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otro se zertifica no haunse efectuado Jo que se pnlia en orden a dichas li
mosnas d primero en qninze foxas y el segundo en treze. 

Núms. 10, 11 y 12. 

Estos tres Legajos son, el primero vnas Diligencias executadas por el 
Alcalde Mayor ele Qneretaro en virtud de dicho Superior mandato; el segun
do y ten~ero son sobre lo propio remitidos por el Alcalde mayor de Pachuca 
con cartas, vnas y otras dan qnenta a S. E. de haner executaclo sus ordenes, 
y no haner hecho en aquellos Partidos contrilmzion ninguna de las que se 
¡Jretenclian. El primero en treinta y \'na fox~. el segundo y terzero en \·einte. 

Núms. 13 y 14. 

En estos otros dos se contiene lo mismo, en el primero remite el Akal
de Mayor ele Orixaha las cliligenzias que ejecutó en virtud cid Superior man
dato: y asienta no hauer tenido efecto en ninguna de aquellas partes la colic
cíon <le las limosnas que se pretendía. l•:n el segundo se prinzipia con vna 
carta escrita a su Exa. por el Cabildo J~clesiastico ele la Ciudad de Puebla 
<.~n qne haze la propria Remision ele las Letras Apostholicas y dibujo ele la 
Corona, y entre el vn Poclcr otorg-ado en esta Ciudad por dicho Don Loren
zo para que en Sn virtud, la Persona a quien se le confirio pudiese colectar 
dichas I.,imosnas. Hl pri111ero eu onze foxas y el seg-undo e11 diez y ocho. 

Nám. 15. 

La carta de este numero escrita por el Ilmo. Seiior Arzobispo a sn Exa. 
es respuesta a otra que se le escribió al traJJsitar sn Exa. por Xalapa encar
gando que biziese, que los Curas y lVIinistros Fclesiasticos de esta su Diose
sis recojiesen las cartas que para este asunto se hauian clistrihniclo·por los 
partidos por el citado Don Lorenzo; en ella insinua sn Seiioría Illma. la gran 
repulsa qne en el encontró el expresado en tiempo Je su \'irreynato, intentó 
~mprencler la consecución cle sn designio assi porque conosio sn Exa. Illma. 
ser fantastica llhapretension como por carecer dichas Letras Apostholicas 
ele! Pase del Real Consejo: la Fecha de ella es ele \'tinte ele FeLrero del afio 
de setecientos qnarenta y tres. 

Núms. 16, 17 y 18. 

Los Papeles qne se hallan entre las Dos tablas de estos tres nnmeros ex
presados en ti Imbentario son los sigui entes. U na certi ficazion ciada en Vie
na a los veinte y cinco de Junio ele! aiio de Setecientos treinta y quatro del 
I•:staclo soltero de dho Don Lorenso firmacl¡t clel Señor Obispo Antigoniense 
y refrendada de su Secretario Antonio Martínez Corsil, sellada; prinzipia 
con Letra impresa y Jo demás manuescrito. I,engua Latina vno y otro en yn 



plieglo de· nwrca. Item. vn pasaporte cotlferido a dho Don I,orenzo impreso 
en I.etra C~otiea ~clbdo con el Sello Jmperial y entre reng'lones m:muescripto, 
y a su rebcrso alpmos R~c·nglones todo en Lengua Alemana: a lo que perzi
ne fue permiso para que pasase al Revno de Portng-al dado por el Consejo de 
Guerrn de aqnd Re;>no a treinta de Jnnio de Sctezieutos treinta y quatro. 

Item nw L'etlnla Impresa exp<.•rlicla por S. M. en el año ele seiscientos 
treinta y cinco a fanor de Don 'l'ltonms Tamayo de Vargas Chroni~t:t mayor 
de las Indias en qtl<> se eJJcarga a hts A1uliencia:; de estos Reynos, Goberna
dores, Seculares y Ede:;iasticos M' le frauqneen Papeles y Relazioues que se 
pndiescn hallar desth.: !'.u ck~c:uhrimiento ha~ta dho aiio, deqne pueda tomar 
I,uz, acabar y perfeccionar la Historia que de este Reyno e~tana escriniendo. 

Ytem \'IHt memoria y apuntes de Curtas recomeudatorias para el Reyno 
ele Portugal al parezer en Leng·ua ¡\lelllLHa. 

Ytem vn l'oderolorgado a dicho Du. Lorenzo JlOr la Señora Condesa de 
Santihaíiez, Hija de la Exllla. Señora Doña Thercsa de Silba y Moctesnma 
l\Iarqnesa de Ttm:brún, y L'omle~a de l\foctesuma paraqne en su nombre pu
die;;l' rt~'aUllar de las Rs Cajas de c:sla Corte, y de Jos <lemas Lttgares de este 
H.evno la,; Cantidatles (le ps que se le estauan deuíettdo pertenezientes a su 
l'atrimonio, como dc,cendícntt de la Imperial Casa y Snngre de Moetesu
ma su fha. cul\iadríd a cnlorse tle Junio del aiio de setecientos treinta y Siete 
;.;íg·nado de Feli"iano Coxees de Vdaseo y comprobado de tres Escrinanos 
de aquella \'illa; t'Oil <.:Ste se llalla vna carta de dha !:-leñora, respoudiendo 
aotra que hauia eseripto dicho Don Lorenso sobre la intendencia de dicha re
candazion, su fha en :\Iadrid a quinze de octubre de setecientos treinta y seis. 

Vtem vna carta en J,engna Latina escrita por el referido al Padre Do
mingo 'I'11rrano de la Compaiiía de Jesus en que le :mplica impetre al Con· 
sistorio Romano las Apostholicas Letras pn.ra dha coronasion su fecha en la 
l'uehla a diez y ocho de Julio llel año de setecientos treinta, y oc1w, y 1a res
puesta por didw Padre en lengtw Italia1Ja stt fecha en Roma a tres de Agos
to dd aiío de setecientos y quarenta: acompaña a esta vna in:;truccion para 
ejecutar dicha coronaziotJ en el propio Idioma. 

Item otra carta escrita por el mismQ Don Lorenzo a los Padres Joseph 
Calbo y Jo;;eJlh de V\'.iarano de la misma Compañía de Jcsus en la;; blai:i Phi
lipinas notizíamloles hauer couseg-niclo el J3rebe para dha coronazio11, con vn 
Parrafo en que les persuade escriban por su parte a Roma .par&que se con
siguiese I nd ulgencin para dho Santuari<l de Guadal u pe con la calidad de que 
primero se pase en ..\Iadríd por el Real Consejo de Indias su fecha en esta 
corte a lo!'. onze de Junio de Setecientos qnarenta y dos. 

Item. Llos cscriptos presentados a esta Nobilissima Ciudad con Testi
monio de dichas Letras Apostholicas dando quenta de hauerse conseguido a 
su celosa clireccion y cooperase dicha ciudad para la celebrasion de dicha co· 
ronasion. 

Item. vn testimonio en que consta qne por el Excelentissimo Señor Ar· 
zohispo sieuclo Virrey se asignaron a dicho Dn Lorenso trescientos pesos de 
las rentas ele nqttel Sanctnario paraque annuahneute y por bUS terzios per:d-
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hie:-;e y escriuiese la Historia de e~ta tnilag-rosa aparision refrendado por An
tonio Eerez Pttrcheno :'\otario Oficialuw~·or del Couierno Eclesiastico sn fe
cha a los veinte y qnatro de IknL~ro de ~decientos tn·inta y nneue en tres 
foxas Vtiles. 

ltem vna Carta escrita por t1 l'adre Joseph de Cuíuhca ele la Compañia 
de Je:ms en que intima a don Lorenso el .~.:ran sentimiento qne tenia por el 
embaraso qne se le hania puesto para dha coronasion: fecha en la Puebla a 
diez y nneue de Julio de Sl"kcicntos qnarcnta y do~. 

Item. dinersos borradores de l'u flo <ld mismo Don Lorenso, Lengmt la
tina todo, en que repre:-cnta el derecho que aseslia al Seiior Infante para ser 
coronado en Napoles. 

ltem. vn Libro impreso en Lengua Italiana, su Titulo: Pompa funebre 
celehrada a la muerte de Don Octal>io Botnrine cou vn Arbol Genealogico 
de la Casa y Descendenzia üe dicho Dn Lorcnso en \'11 rollo ele Papel de 
marca; y se componen vnos y otros de cinquenta y ocho foxs. 

l'\ lllll. 1 . 

En este Imhentario ~· nuntero pri111ero, ~e halla \'11 Legajo de varias Car
tas tle Cordillera Ikspacltatlas por S. E. a fin de que se recogiesen la:-; expe
didas por el expresado, en cuia conformitl<Hl la Justizia de Tnla, Mestitlán 
e Igualapan procedieron a execntarlo y retnitir a este Superior Gopierno, y 

con razou en vnas y otras de no ltanerse contribnydo por aquellos Partidos 
Vmosna alguna en el se incluyen tambicn siete Cartas sueltas de algunos 
A\cal(\es Mayon·s, ,·nos y otros en cinqt1cnta y una foxas. 

Núm. ~. 

El I,ihro que en este lll11llcro se expresa es manuescrito, Lengua Mexi
cana en parte, y en parte figurado de caracteres; trata del Imperio chichi
meco, quienes segnn Enrrico Martines er:tn Gentes desnudas sin Polisia Re
pttblica ni Religion y el!'" 'l'orqne111ada que eran de aspectos ferozes, Vestidos 
de Pieles de los rini111ales que mataban, dados a la Caza, grandes Guerreros 
cnias Armas fueron Arcos y Flechas, hauitahan en Lugares Cahernosos, los 
que al Prinzipío de este Libro se demuestran en las dos fig·nras al mismo 
modo que estos Historiadores los pintan a foxas siete. 

Se hallan las siete Cnehas de donde clizen salieron los Siete Seiiores que 
poblaron los contornos de estas Lagunas que son oy los ele Jochilllilco, Chal
co, 'l'epanecos de Azcapntzalco, 'fescocos, 'I'!atilnlcas, Tlaxcaltecas, y vlti
mamente los l'l'fexicauos <¡ne fundaron esl<t Ciudad. 

Item. qnatro foxas en que se hallan figurado,; los 'l'nltecas de quienes se 
clize que ,·inieron ele asia !aparte del Norte y aportaron a Panuco Vestidos 



de Ropas brl-!"as ;¡ manera <le !ttrcts nv.~Tas sin l'ndlos, (iente nmyentendi
da y habil qtticne:< ~:·ust"tiaron a fundir el Oro y Plata; eran as:;i mi~tiiO gran
des Lapidarios~- .\n¡ttitl'ctos; trnxcron por CatHlillo a \'IJ:l Persona mui prin· 
cipal notuhr:u.lo Cudtzalcoatl, quien \·enia todo n:stido de blanco y sembrado 
de l'rt!Zt':<Íllas Coloradas, ~Ta lw111hre heuigno y bien acont!iziotwdo: pen;ua
clense alg:unos ,\uthorcs que esta hw(;eule Romaua, otros qne Cartagineses, 
_v algunos quede blanda quient:s haniemlo estado algnutiempo en 'I'n1a, y 

leniemlo nlgu11os dis:¡.~nstos con aqm·l\:1 (ienle se \'Ítlieron para cholula y al 
transitar por Tlalnepanlla dexú estampada la Palma de vna mano en vna 
Petia que es la que se mira a foxas treze de este I,ibro cuio paraxe nombran 
los Indios 'lollat}Jako. Estando en Clwlnla dice Torquemada que embio su 
Cente a pohlar a la :\Iisteca alta y haxa y a los Valles de Oaxaea donde oy 
se hallan los Zapote<'as: se discurre edificaron en el Valle qne nombran de 
Mitla aquel Soherhio Eclifizio para entierro de sns Reyes qne adelante ~e ex
plicara. Despue~ de hecho todo lo referido, el expresado Cneltzalcoatl se par
tío de Cholula p:1ra Tabasco, y de allí echando el l\fanto sobre las Aguas se 
desparezio que Hunca mn~ lo ,-ieron. Adnrnronle por Dio~ as~i los cholulte
c.os, como otros; es[(· proplH:tis{¡ a los Indios que ele las partes donde naze e1 
Sol \'CIHlrían Gent<'S l>lancas y barhndas n ser Duefios de esta Tierra: halla
se en este Libro pintado en diferentes partes con €'1 bestido blancoqnerefie
re la Historia y sn Gente de negro. 

Núm. 3. 

Este otro qne se signe colista ser Historia de los mismos Indios 1'ulte
cas y Chichimecas, ttlaltttescripto y Lengua Castellana sn Author don Fer
nando de Alba lxtlixnchil Cazique IJesendiente de tos Reyes de 'rescnco, 
Illterprete q ne fue de este Superior Gou ierno tiene afiadi<.lo otros papeles 
simples, y a su fin los serbizios hechos a sn Magestad por vn Casíque de Tlal
manalco de la l'ronimia de Chalco nombrado Don Fernando de Sandobal en 
que consta que en el Gonierno del Exmo. Sor. don Antonio de Mendoza, 
hauiendose ofrezido !chantar Gente ele esta Corte para pasar a dome1Iar el 
orgullo de los Indios ele Juchipila, fue de Auxiliar este Cazic¡ue con los Es· 
pañales y dos hijos suyos, y mncha Gente de aquella Prouinzia a executar 
esta Campaña: está trasnmptado este ínstnmtento en la Lengua Castellana 
de orden de e~ta Rl. Audienzia por l'e<.lro 13<\sqnes Interprete que fue de ella, 
su fha del año de seiscientos y c¡uarenta y Yno. El Libro es <.le a folio y tie· 
ne ciento y diez y sci' foxas. 

Este que se sigue de este número es mannescripto, su Author el mismo 
Don Fernando ele Alba, copiado del ql1e se halla en la Biblioteca <.le Sn. Pe
dro y Sn. Pablo por el mismo Don t.orenso, trata del Imperio Chichimeco 
hasta la entrada <.le los I~spañoles con vn Compendio sobre la misma Histo
ria: en la Dedicatoria 'expresa dicho Author hauerlo sacado por los Mapas y 

Caracteres que vsaban los Indios sus antepasados; está en foxas Ciento Se
tenta y tres. 



Xúm. 5. 

En esta otra clansnla s<.: halla otro l,ihro en idioma ?lfcxicana y ¡nrlc en 
I,engna Hspañola. Da raz1m dt: los Thcochichimccas con \'!Ja explicazion 
del Calendario .Mexicano que \'sahan los Indios en stt Ccntílisnw, sacado a 
el parezer ele las Pinturas antiguas pr. los primeros Indios que supieron es
cribir, trasladado de Letra del mismo Don I,on·nso, de su original qtH: halló 
en la misma I.ihreria de Sn. Pedro, y Sn. Pahlo segun lo expresa en la pri
mera foxa de dicho Cihro y tiene ciento y nnebe. 

Núm. 6. 

nste otro que se signe está todo en Len_¡.~·na mexicana Letra anti.~·tw que 
apenas se perziue: al parezer se reduze a dar notizias de los dos primitihos 
Reyes qne huho en Cullmacán y en esta Corte; a tres foxas ele su introcluzion 
da razon ele la Creasion del 1\lundo, y adelante de sns qnatro partes, Asia, 
A frica, Europa y América, al parezer declnzido de aJ.~·unos de los Libros Cas
tellanos de donde lo trae su Autor, pues da razón de todo lo suzedillo en las 
partes de España, basta la nntcrle del Seiíor Emperador Do:-; CAHLOS Qurl\'
'1'0, donde murió y estú enterrado, y notizias del Escorial, y los }'rayles Ge
ronimos qne en el se hallan, que es con lo que remata el Author; declara di
cho Botnrine, fue Dn Domingo ele Sn Antonio Chimalpan. en doscientas 
sesenta y ocho foxas. 

Núm. 7. 

En este se halla otro mannescripto, su Anthor ele Don Fernando ele Alba
nulo Tezozomoc, Indio Cazique, pareze un Rcsttnten historial que hazecles
de los primeros Fundadores de ::'viéxico y l'rogresos de todos los demás Re
yes qne la gouernaron, sucesos, y acaesimientos ele sus Gottiernos hasta la 
entrada de los Espaiioles, sin fin, en las mismas foxas qne son ciento sesen
ta y ocho, en lengua Espaiíola. 

Núm. 8. 

Fste es, vn Epilogo hecho par el Sor. Dor. Dn Alonso ele Znrita, Oidor 
qe. fne de esta Rl. Ancla. e¡ un en virtnd ele Rl. Zeclnla cscriuio dando razon 
a S. M. de los Señores qne hnuo en este Reyno y quedaron despnes ele sn 
Conquista, de sns I,eyes, Usos, y costumbres, y del orn. que tenian en im
poner y cobrar los tributos a sus vasallos en el tiempo de su Gentilidad y del 
modo que se les cleue cobrar ahora por quenta del REY nuestro Señor y ele 
recaudar de Ellos los Diezmos, sin qne lo tengan a nt:eba imposizion: todo 
mant.tescripto y en quarenta y cinco foxs. 
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N1ml. 9. 

El qtle se lnlh en e,.;te :.Jumero es tambn. manuescripto, Lengua Mexi
C"I na. ~o lo con ahnl!las nota~ castellanas. es origina! del Archibo de 'I'laxcala 
donde se hallan asentados los Cabildos que tenian, orden del Oonierno de 
aquella Ciudad. Prinzipia desde el año de quinientos quarenta y siete y aca· 
ha eil el de seiscientos veinte y siete: en ciento setenta y siete fs. 

Núm. 10. 

l•:sta es una Historia Chronologica qe. trata de los primeros Fundadores 
que tubo la Pro,·incia tle Tlaxcala. poblazion y progresos hasta la entrada de 
los E~p:uioles; ~ll Author Don Juan de Buenaventura Zapata y Mendoza Ca· 
r.ique qne fne de :tqnella Proninzia; trae el origen de la milagrosa Aparizion 
de la S.\~TISSI:\1.\ T111agen de tmestra Seíiora de Ocotlán. hallada por vn In· 
<lio dentro tlc vn Pino. qne en sn Idioma llaman orotl ele donde trae la De
nominazion. toda en lengua Mexicana en ciento y veinte foxas. 

Núm. 11. 

Este qne se ;;igne tamhien de a folio sin fin, ni prinzipio en el mismo 
Ydiomn mexicano, se numeran los Naturales de que se componian las qua
t ro Caber.eras y Pueblos o e la misma Provincia de Tlaxcala en el tiempo que 
,;e escriuio, estú en ciento diez y nueue foxas. 

Núm. 12. 

En e,; te se refieren las vida~ Exemplares de Diferente~ Religiosos del Or
den de Sor. Sn. Francisco, y martirios que padecieron algunos entre Infieles 
por la !'red ica:~.ion del Santo Evang-elio, con alg-unas Vidas ele algunas Religio
sas q ne 11! u rieron con Santa opinion: da se ta m bien razon de algunos Comben
to,;, y fntHla:~.iones qne dicha Prouincia tiene en este Reyno, todo Latino, su 
Anthor Fray Angustia de Betancurt en cien foxs. todo manuescripto. 

Núm. 13. 

E,;te otro tamhien manuescripto en Lengua Castellana pareze traslada
do de alg-uno u e los Y m presos, de los primeros que se escrinieron de la Con
quista ele este Reyno; trae el origen y nazimiento de Don Hernando Cortes, 
y todo lo qe. prezedió en su Estado en la Isla de Santo Domingo hasta su 
ingreso en este Reyno, su Author Don Domingo de San Antonio Chimal
pan, segun lo declara dicho Dn. Lorenzo. consta de ciento setenta y dos foxas. 

Anales,. T 1, 5 8 ép.-2. 



10 

?>Júm. 14. 

Este otro Libro es historia, no solamente ele Jos chichimecas ~· otras 
naziones que Poblaron estas partes, sino tambien de la l'rouincia de Tlaxca
la y sus quatro Cahezeras; Gllerras, y encuentros que tuhieron hasta la en
trada de los gspañoles. Dá notizias assi mismo de las Fiestas qne cacla mes 
celebraban a sus Ydolos, los que se traen fig-urados por su orden con algu
nos REYES que fueron de Tescuco y entre ellos el Y dolo mayor o Dios de 
las Lluhias nombrado T'faloc: todo en muy buenas Pinturas: Explicas~ tam
hien el calendario mexicano, en el principio tiene un Informe que hizo por 
el año ele seiscientos ochenta y nueue Dn. Carlos de Ziguenza y Gongoraal 
señor Virrey qtle por entonzes gobernaba; sobre el Puerto de Panzacola, y 
otras costas de los Mares de esta America que se hanian poblado de Estran
geros en perjuicio de la Real Corona: un Quaderno impreso sobre el Desa
gue, y otros Papele:-; impresos. todo en doscientas diez y nnebe foxas. 

Núm. 15. 

El titulo de este en las Guerras mas que Ciniles del Pern, trata de los 
alzamientos que en aquella tierra hubo, muerte desastrada que tuuo el Mar
qués don Fransisco Pizarra su Conquistador y primer Governaclor; Leban
tamiento ele Gonzalo Pizarro su hermano, Deg-nello de Don Diego de Almagro 
y del Mestizo sn Hijo y otros sucesos desgraciados de los mas Conquistado
res ele aquella tierra que trae largamente en sus comentarios Reales en el se
gundo tomo el Ing-a (~ic) Garzilaso Consta ele doscientas diez y siete foxas 
manuescripto, sn Author Pedro Gu tierrez de Santa Clara. 

Núm. 16. 

Este es vn I.,.ibro ele a quarto, Lengua Mexicana son apuntes de Histo
rias que prezeclieron entre los Indios clespues de la Conquista y pazificazion 
de la tierra, no tiene Author, su letra imperseptible en quarenta y tres foxas. 

Níun. 17. 

Hste es otro de a octano Lengua mexicana, escrito en Letra del Alfabeto 
castellano en parte, y en lo demas figurado de caracteres, trata ele las su
cesos qne prezedieron despues de la Conquista, Arzobispos que governaron 
y otros casos que fueron memorables para los Indios; y no tiene Autor. es
ta en sesenta y nueue foxs. 

Núm. 18. 

Este trata de los primeros Indios q ne vinieron a Poblar estas tierras y 
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1le los qne fundaron la Prouiucia de Tlnxcala y otm~ partes su titulo, cmn
pnto chronologíco de los Indios :-.lexicanos al Parezer sacado de Diferentes 
Authores que andan Impre"o~. "u Recopilador, di:r.e Dn. Lorenzo, fne el Ba
chiller Dn. ;'l[anuel de lo~ Santo~ Ctua del Pneblo de Cttapiuztla Indio Ca
~ique Originario dl: la Proníncia de tlaxcala estlÍ en partes escríptoy en otras 
en blanco. 

Núm. 19. 

En este se halla VIl l\f apa en papel de Marca mayor Descrip:r.ion del Pue
blo de San Jnan 'l'heoliguacán. Pintummoderna. 

Nútn. 20. 

Este otro es de ?~Tanta de Algodou, Pintttra moderna con diferentes Pne· 
hlos con stts dinisiones y Linderos, no explica si se dize de qne ]urisdiziou 
sean. tiene figurado el Sol por la parte qne el Ymbentario expresa. 

Núm. 21. 

Estos son dos pedasos de 1.Vfapas pequeños con caracteres, explicado en 
alg-tmas parte~ con Letras del Alfabeto Castellano, está en Papel del que 
ellos vsaban. pare1.e que se prinzipió desde el año de qnatrocientos y ochen· 
ta, segnn se perzine de los m1meros que tiene en vna de las figuras de el; 
sobre ¡mesto, despnes <le la entrmh de los gspañoles. 

Nt1m. 22. 

Estas son \'nas cartas missihas escritas por el Exmo. Sor. Don Luí;; de 
Velasco Virrey que fne de este Reyno: y Señor Conde de Venavente; a Don 
Hernantlo Pimentel Casiqne y Señor que fne de texcuco, y sus respuestas; 
y vna RL Cednla original Expedida en Valladolid por el año de quinientos 
y qnarenta en que se ordena a dicho Señor Virrey dexase pasar a aquellos 
Reynos al expresado Pimentel, y a los Indios sl1s Criados vno y otro en 
veinte y dos foxas. 

Núm. 23. 

Este es nn Quaderno mannescrípto en Lengua Mexicana con quatro fi. 
gnras dibuxaclas de negro, su conthenido es dar razon ele los hijos que tubo 
el l<IW ~etzahualpiltzintlí, ele Tescuco: es de a quarto y en veinte foxas. 

Núm. 24. 

Este que se sigue es otro, manuescripto, Prosa y verso, cantares, y La
mentaciones antiguos. Describese en el, el lastimoso fin que tubo el Rey 
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Xett.ahualcoyotzin de tescuco, de;-,lrnicioll _v acahamie11to de su Imperio, pa
rílit..~ada con la Historia del RgY Don Sancho, a quien dieron muerte en el 

:-.creo de Samora: su A.nthor Don Fernando de Alba. 

Núm. 25. 

Este es vn Plieg-o, pare7.e sacatlo de alg;nn Libro de los mannescriptos: 
empiesa por el Capitulo treinta y seis, apunta la Batalla que :o;eclió en Chal
co, y sig-ue en Jo <lemas haziendo narrazion ele la Gente Chichimeca. escrip
to en Lengua CastelJana. 

Núm. 26 . 

En este nnmero se halla t1II memorial presentado al RHY, por el mismo 
Dn Hernanclo Pimentel pidiendo mandase agregarle Jos Pueblos que en sn 
Gentilismo tubo por ele su Seiiorio, y a su continuazion la Lista de ellos, 
Letra antigua, en cinco foxas. 

Núm. 27. 

Este es otro Escrito presentado por el mismo Pimentel en que pareze 
haze presentazion de la Zedula de arriba pidiendo sn cumplimiento; es ori
ginal y en la misma Letra, en vn Pliego. 

Núms. 28 y 29. 

En estos dos numeros se contiene un memorial qne los Yndios de Tes
cuco dieron a Su Guanlian para f!Ue informase a esta Real Audiencia sobre 
el seruisio Personal a qe. se les obligaua y los malos tratamientos que se les 
hazian por Jos Recaudadores ele Tributos: en el segtuJÜo, ;-,e contienen varias 
carlas escriplas por dho Pimentel al señor Virrey qne g-o\·ernaha y sus res
Intestas, con algunos memoriales. el del numero veinte y ocho en dos foxs. 
y el del veinte y nueve en Catorze. 

Núm. 30. 

En esta clánsnla se halla un Mapa que es clescripcion y Planta que tnho 
l'vlt.:xico, los Reyes que la governaron hasta la entrada ele los Espaiioles, sa
lida que hizieron 'de ella en la noche triste; hallase figtuaclo en el, la Azeqnia 
Y Salto ele Albarado, Denotase con los hombres que estan puestos a cauallo 
en vnadesus Esquinas. 

Núm. 31. 

El Libro de este numero es de varios caracteres dezifrado en parte con 
Cetra en Idioma Mexicano, da notizias de los suzesos que interbinieron des-
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pt1e:-; lle la Conqui:-;ta entre Yndios y J\,;paiioles, Gouernadores que fueron· 
de las dos l'arzialidades de San Juan y Santiago ele esta Ciudad, Ministros de 
Dot;trina que tubieron, los antiguos Reyesqt1e la Dominaron, gouiernodeios 
Exmos. Sres. Virreyes. des\le el primer l\Iarques del Valle hasta el vltimo 
qne gobemó por e 1 aiio 1\e lle seiscientos y nueve; y otro sttzesos diben,;os-tam. 
hien de las do~ Epitlemias que paclesieron los Indios de este Reyno; la pri· 
mera por d aiio de quinientos qnarenta y cinco, Gobernando el Señor Don 
,\ntonio lle :\!endosa, primer Virrey; que solo eneltiempodeseismesesque 
durt'J, murieron oelwcientas mil Personas: y la segtmda por el año de qui· 
nientos setenta y siete en que gobernaba el Exmo. Sor. Don Martin Enrri· 
qz. y esta :\Ietropolitaaa Iglesia el Ilustrissimo Señor Don Pedro Moya de 
Contreras. de qne \'arios Authres hazen mension, y escriben que pasaron 
de ma:-; de dos millones de Indios muertos de \il enfermedad que llaman ( 0 • 

c,;/islli, echando sangre por voca y narizes: El Pe. Fray Juan ele Torqnema
da, di7.e que algunos meses antes se anunzió esta \'ltima con vn Cometa Gri· 
mosso, y aparesio en el Sol tres rnedas que paresian tres Soles inflamados 
y san.l!Tientos y sedemostraron desde al salir el Sol hasta despues de medio 
di a: Dc>notase esta enfermedad en c\os partes de este Libro con vn Indio sen· 
tado echando la sangre por las narizes y a foxas dos, otro echando el mismo 
fin '-::O v seiialanclo con el Dedo el Cometa qne se mira en lo alto de st1 Para· 
laxe: esta mismaenfermedad padesieron ahora en este siglo por el año ele 
treita y siete qne llieron nombre de Matlazahna que annnzió antes otro Co· 
meta que vieron todos asia el Ocaso del tamaño de una Espada. tiene el Li· 
bro sesenta y ocho foxas. 

Núm. 32. 

gste es nn Mapa de dibersas Pinturas qne representan las Guerras que 
tnhieron los Indios entre n10s y otros sobre estender y ensanchar el Domi· 
ni o Mexicano, Pnehlos que se sugetaron a el, antes de la entrada de los Es· 
paiioles; Aras dondeDaban Culto a sus Dioses con sus sacrificadores: en al
gnnas partes se halla tleclarac\o con Letras del Alfabeto Castellano y la entrada 
de los Españoles. todo en veinte y cinco foxas. 

Núm. 33. 

El Mapa que en esta claust1la se halla es del Papel que vsaban los In
dios, esta todo condiuersos Caracteres, es Padrón o Matricula por donde 
cobraban a los subclitos los tributos que pagaban en las Espezies y frutos, 
segun cada territorio. Hallase en onze foxas. 

Núm. 34. 

R;te que se signe, está en Papel Castellano. son dibersos Arboles Ge
nealogicos de la Nobleza y desendenzía de Culhuacan. En cinco foxas. 
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Xúm. 35. 

Este, es otra Matríct1la, como la antezedente en el mismo Papel de Pas· 
ta, todo figurado con caracteres, en antiquissinw. no tiene por donde se per· 
ziua a que Prouinzía toque. en diez y seis Fs. 

Núm. 36. 

Esta es copia del antecedente, se halla en Papel de );Iarea mayor en diez 
y seis foxas. 

Núm. 37. 

En este otro se denota ser vna Descripzíon de los Reynos. y Prouínzias 
qne estaban sugetos al Imperio Mexicano en tiempo de l'U Gentilidad. 

Núm. 3~. 

En este se demuestra )JOr las fig-uras qne tiene, ser Historia snzinta que 
dá razon de la generación de los Indios Aculuhuas que vinieron incorpora
dos con las otms Naziones que Poblaron estas Regiones, decifrase en algu
nas partes con Letras del Alfabeto J>;spaíiol, y Lengua Mexicana, y el Papel 
y caracteres son antiguos, la~ letras son moderna;; sobre puestas. 

Núm. :v.J. 

Los Caracteres y Figuras que en este Mapa se representan, pareze h1e
ron los primeros Ftmdadores de lo;; Pueblos qne en el se demuestran ;;on In
dio;; Totonacos unos y la otra Cempoales, donde ~e cortaron alguna;; made
ra;; a los prinr.ipios de la Conquista para reforzar algunos Nahios, seg-tm :<e 
demuestra por el Río, Barco y Gente que estan labrando las maderas, todo;; 
bestidos de blanco, qne es el que hasta oy vsan aquellos Indios: está eu Pa
pel de la tierra, y enocho foxas, como de Marca mayor. 

Núm. 40. 

En e;;te Mapa, la Laguna que oy nombran de Sn. Xrptobal; y los Pue
blos que oy tiene: la Figura que esta montada a caballo, es el Señor Marqués 
del Valle, segun b I.,etra que tiene a st1 Pie, pareze va de Camino, quando 
ya la tierra e;;tava Pazificada, assi por las Iglesias que en el se demuestran, 
como por el Indio biejo vestido a lo E;;pañol qne le está saludando con el 
sombrero en la mano: está roto, y maltratado, y en Papel Indiano. 
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Núm. 41. 

E't<c· otro en Lienr.o Castellano. pareze Copiado de otro antiguo, repre· 
scuta ser Descripciou de los Egidos, Sieuegus y Lagtlnas de los contornos 
de esta Ciudad, en el se halla \'ll Fosso gnmde llamado eu Lengua Mexica
lla. hasta oy, ToxC.\)I!C.\N, por ser e11 donde el Hmperador l\Ioctesuma, ::;e
guH trndizion de los Indio:>, lleuó a sepultar sus thesoros, y todos los que le 
acompañaron y conduxeron a dicho Parage, mandó degollar y sepultar ,Ílllh 

tamente con dicho thesoro porque no lo descuuri.esen a los Espofioles. 

Núm. 42. 

En este otro i\lapa de Papel T ud iano se manifiesta la Plaza de esta Cn· 
pital, fig:nranse sns tientlas: y lo que se vendia en ella: no contiene otra cosu. 

Núm. 43. 

Hn este. del mismo Papel, se hallan dibersus fig-ura:,~, y entre ellas vn 
Ahe con Ro;;tro humano, que parese es aquella misma que trae el Pe. Joseph 
de Acosta en sn Hbtoría. Torqt1emada y otros qne dizen traía en la Cabeza 
un E;;pejo Diafano que por el se vieron las estrellas, y la esquadra de Espa
ñoles que venían marchando, alg-nnos años antes que entraran en esta tierra, 
los qnales se \'een fig11n1üos en vna de sus Esquinas. 

Núm. 44. 

Hste mannescripto en Lengua Mexicana. Du razon, como por el año de 
qninientos setenta y seis se fabricaron las casus del Ayuntamiento de Tlati
Iulco qne llaman Tecpan, lo que costó, y Gente que trabajó en el, y como se 
acabó por el año de quinientos y ochenta y quatro. 

Núm. 45. 

En este Mapa largo, y angosto, Papel Castellano l:lemanifiestan los gran
des Progresos que estas partes Yba teniendo la Religion xrptiana, está to· 
do en Geroglíficos, desifranse alg-unos con letras en Idioma mexicano. 

Núm. 46. 

I<:ste otro es vno de Papel de Castilla eu que escribe su Author los suce· 
sos acaesidos en el tiempo del GoYiern9 del Señor Marques de VillaManrri
que. Comienza en el añ,) de quinientos ochenta y Cinco hastael de seíscien· 
tos veinte y nuebe. Lengm1 Mexicana. 
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Núm. 47. 

Los caracteres que en este Mapa se contient:n. <lenotnn que los primeros 
Fundadores de estas Lag-unas vinieron de Partes muy remotas, y qne pasa
ron algun estrecho de Mar, seg-un la Fig-ura que se halla remando en \"11 

Barco, y que donde hizieron la primera manzion fue en Culiacan, y después 
de allí caminaron, hazíendo las manziones como los hijos de Isrn~V. quando 
salieron de la Captiuidacl de E~<ipto para la tierra de Promision: hallan se figu
radas a cada dos Planas de dicho Mapa el camino que traxeron hasta dar a 
]m; orillas de estas Lagunas en el Parage nombrado chapultepeque, donde oy 
se citna el Real Alcarsar; en el se figuran tambien los Encuentros que tu
hieron con las de Cul hnacán, que pareze fueron los primeros qne Poblaron 
donde oy se Citua, dos leguas al sur de esta Corte. nw de las otras Nazio
ncs que mas por extenso explican las Historias mexicanas, entre ellas con 
grande extenzion torquemada y Betann1rt. 

Núm. 48. 

E~te otro <]Ue se sig-ue, en Papel Castellano e~ copia moclernissima del 
antczedeutt: pr. lo que no se reproduze cosa de lo ya dho. 

Núm. 49. 

Este es vn Indize en que se apnnta los Exmos. Señores Virreyes qne 
han Uovernaclo este Reyno, desde el primer Governallor, Señor Marqués del 
Valle ltasta el Seiior Marqués ele CasaFuerte. 

Núm. 50. 

En este clePapel de Castilla se ltalla un Arhol Genealogico. y Desenden
zia de Indios Caziques de alg-un Pnehlo de los ele esta Gm·ernaziou, está por 
el orden ljl1e se vsa entre los I•:spañoles, Linea recta y transversal. 

Núm. 51. 

Este Libro está compuesto de veinte y siete Capítulos, en qne da razon 
de las tierras que se hallan por descubrir asia El Septentrion, dibersas na
ziones de indios que las pueblan, Cabo Menclosino. y Estrecho de Anian, 
Reyno de las Californias, que en tiempo del Señor Dn. Antonio de Mendoza 
se procuro conquistar; y tierras de la gran Quibire pobladas de Nnzion mexi
cana; y otros Lugares incognitos eu que se da razon ha ver Grandissimas Ciu
dades, todas ele Indios Políticos y sociables: a el Capitnlo terzero se esfnerza 
probar que Jos Indios deeste Reyno traen sn origen de los Egipcios; y apun
ta que en la Biblioteca Baticana de Roma ay muchos Mapa,., y caracteres qt1e 
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de este Reyno llenaron a el: su titulo: Luz de tierra incognit.t en la Anteri
ca sctcmptrional; sn anthor el Capitán }llan tviatheo l\Ionje, natural de Ata
gon en los Reynos de Castilla. Es manuescripto. 

Núm. 52. 

Este otro es \"11 Lihro tle a folio fignraclo de Caracteres, al parezer sa
cado de algnn mapa antiguo; es Regla por clonde los Casiqnes repartiat1 sus 
tierras a los suhtlitos que tenian, dandoles solo aquellas que pudiesen Cttlti
har para mantenerse y tenerlos siempre sngetos, ~'ll modo que los Romanos 
lo hnzian, ele qnienes <lize Colnmela qne aun e:1tre los Senadores era Delicto 
poseer twts qlle cinquenta meditlas, corres;lOn~lientes cada vna, a lo que vn 
Par de Bueyes pudiera labrar cada Dia. 

VMBEXTARIO 3. 

Núm. l. 

Ell,ibro conq ne pri nzi pi a este Imben tario, aunque se halla en Papel 
basto ele Indias, está escripto con Letras de Alfabeto Castellano, y debió for
marse pr. aquellos primeros Yndios, que a los principios de ganada esta tie
rra, empesaron a escribir; trata de algunos snzesos memorables, y algttnas 
cosas que intervinieron entre Indios y Españoles. está en Lengua mexicana 
y letra antigua. 

Núm. 2. 

Este que se sigut es Snmario q ne dá notizias de las Familias y Gente 
de que se componen las q natro Cabezeras de tlaxcala, assi de Nobles, como 
Plebeyos de a quarto Virlongo y se halla en quarenta y dos foxs. 

Núm. 3. 

En esta clausula se halla vn Mapa en Papel Yncliano. sus caracteres de· 
notan ser parte de la Historia de la nazion chichimeca, y otras diferentes, 
con la de los tulte2as, de quienes dize el Padre torqnemada, como queda ya 
referido, fueron grandes Lapidarios, y enseñaron a los otros Vndios a fun
dir el Oro, y Plata y labrarlo, el que se muestra bien en vna de las Pinturas 
que tiene; assi mismo trata de algunas Guerras que entre Unos, y otros pre
zeclieron en su Gentilismo: es antiqnissimo, figurado por ambas hazces, a 
modo de Libro en seis foxas. 

Núms. 4 y 5. 

En estos dos numeros se demuestran en vn Mapa de Piel adobada, cin
Anatcs. T. 1, 5~ ép.-:_ 3. 

• 



11-1 

co Nazioues (\e Indios de las ~id e qe. poblaron estas tierras, y los qne <le ellos 
prozcdieron, y Lng-ares qe. f11ndaron, aunque tiene algnnas letras en Len
gua mexicana, que por ellas se pen-:ine, ser \"!Ja de ellas Nazion Chichirne
ca, en lo demas 110 se enlieude hien, qne otras Xaziones fuesen por sn grande 
antign~dad; el que se le signe es copia de este mismo en Perg-amino vsnal 
del mismo tamaiio. 

Núms. 6 y 7. 

Estos son dos mapas original y trasla<lo: el primero es de l'npel Yn,Jia· 
no con \·na larg·a lista de I'nntos redon<los, O, seros qne caua \·no haze \'11 

afio con diuersas efigies humanas qne d(molan ser los primeros Indios que 
vinil'ron de la parte del Norte a poblar estas tierras hallanse las manziones 
que vinieron haziendo, Guerras y encuentros fJUC tnhieron hasta dar en es· 
tas partes, y des¡mes prosigue por d mismo Orden apuntando la entrada de 
los E.;pañoles, muertes, Destrozos, y asolamientos qne padezíeron los Yn· 
(líos hasta el fin y acabamiento de su Nfonarchia, que verdaderamente, no es 
nws qne YIW Historia en Anales, como las que escrinio Pomponio Atico, 
Ciudadano de Roma y Cuñado de Cizeron. Cornelio tncito en tiempo de Ves· 
pasiano, Snetonio tranquilo, y otros. 

Las fignras qne se demuestran a su fin con corona y Mitra en aspecto 
de Htiopcs, son los Señores Virreyes y Arzobispos que despues entraron Go· 
vernando la tierra, y como por estos til'mpos sobreviniese en los Indios la 
enfermedad del cocolistle, primera epidemia <l<: qne nmrieron oelweienlas 
mil, y se hiziese aquel g~neral repartimiento de ellos para el seruicio de las 
l\finas tnhieron por infausto y desdichado el Gouierno de estos Señores, y 

los retrataron en ftg-ura de Negros, colllo lo ejecutauanlos de 1'rasiadequie
nes dize Plinio que durante el curso de la \'ida de cada vno, notaban los 
Dias felizes que teuian con vna Piedra blanca, y los Ynfaustos: con V na ne· 
gm, por lo que Mocte:mma en el tiempo qne tenia alguna pena, se en serraba 
en vna Pieza de este color que en su l'alazio tenia. 

Núm. 8. 

Este otro es delmism~ Papel Jndiano, es Historia en qLle se refiere que 
despue-; de ya pacificada la tierra pasó el Señor Marqués del Valle acompa· 
ñado de algunos Hspaííoles a reconoser las tierras de Tepozotlán, Ystlahna
ea, y Tolnca, donde hizo construir algunas Yglesias, y dar y repartir tierras 
Y hazer alg-unas rednziones de Yndios, en cuyo tiempo, los Religiosos de 
Su. Frans~o. que llebfl, Hrtptisaron y Casaron infazir.: Eclesie a muchos Vn
(lios ::;egnn se denutestra ¡nr las Fignras, y se persiue por las Letras en 
Lengua :Mexicana qne tiene, J.o frondoso de los valles, amenidad qne se de· 
muestra en vna de sus fojas se denota la gran fertilidad de las tierras de To· 
1L1ca po.r lo qne diaho Sor. Marqnés del Valle tmó estas para su Patrimonio. 
se halla en veinte y qnatro foxs. 
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Núm. 9. 

Fig·ura~e en e~te l\[apa ~eis Circulo~, que denota ser desendeuzia de 
Netz:llhualpiltzintli. n10 de los Reyes que fueron de1'escuco, esttí en Papel 
de Marca Mayor con Letras del Alfabeto Castellauo, aunque en I,engua me
xicana, representase en el, qne de esta familia pasaron a ser Señores de otros 
Pueblos segun el curso de los aiios. y que se sacó de algttn Mapa antiguo, 
assi pr. las letras como por el Papel. que estrí algo maltratado y Comido. 

Núm. 10. 

Ell\Iapa <le ~npel VrHliano conthenido en este numero. es Li~ta de las 
familias que hnno entre los Vnuios 'I'arascos, y los tributos que pagaban a 
stts Casiques, se manifiesta en las camisetas de algodon que se hallan pin
taths, y otras diferentes espezies ele frntos qne contrihuian. Por esta Regla 
se g,)nentnron de~p:re.~ los E.;paíioles para recaudar de ellos los tributos que 
pag.tban, oy al Rgv: tiene algunas Letras muy antiguas en lengua Castella
na, como en su renerso en el idioma de aquell'aiz. 

Nírm. 11. 

1\ste es otro mapa en que se demuestra pintado vn Pnehlo de la Jnris
clizion de Tescnco, con vn auto o sentencia pronunciada por el Governador 
y Ooziales de Repn!Jiica de aqnella Ciudad sobre partizion de diuision de 
tierras, su fecha por el mes de Julio de quinientossesentaycinco;y no con
tiene otra cosa. 

Núm. 12. 

Este es vn Mapita, como de vn qnarteron de papel; hallase figurado en 
el, la Planta y Ciudad de 'l'escnco, los Indios Casiques que hubo; y los pn
meros Alcalues Mayores que en el gobernaron. es Papel Indiano. 

Núm. 13. 

Este otro que se signe en elmisrno genero ele Papd, se tlgnra la Lngu
na del mismo Tescuco, las familias prinzipales que tubo y el primer Reli
gioso que entró a administrarles y Predicarles, donotase con la cabeza de 
vn Religioso figurado en el, y algnnos Yndios que le van siguiendo. esta 
bien roto y maltratado. 

Nírm. 14. 

El Mapa de este ~mmero es todo de Caracteres que denotan diferentes 
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Pueblos y tierras que se repartieron entre los Vndio:-; por los Seiiores o Cu
siques de ellos; perteneze al Parezer a la jurhitlizion de Cuernahaca. 

Núm. 15. 

El Mapa que se expresa, está en Papel de Castilla, se reduze a dar no
tizia desde los primeros Pobladores de estas tierras, despuesde los Gigantes 
que se refieren en algunas Historias hauitaban en el antes del Di! ubio, y trae 
por sus ::>eries los Iü:vm; y Emperadores que tubo lmsta el vltimo Moctes11· 
ma. Está en Lengua Latina todo, y letra delmism0 Dn. Lorenso. 

YMBEN1'ARIO 4'~ 

Núm. l. 

En este quarto Ymbentnrio y :m primer numero, se halla vn libro con 
diferentes figmas hnmanas, y sus Hieroglíficos, detras de cada vna sus de
claraziones en Letra y Lengua Castellana, es desendenzia de vno de los de 
esta Corte nombrado flzcolmatl, perteneze a los Yndios y Prinzipales de ella, 
en el se halla vn tanto de vn memorial presentado al parezer al primer Sor. 
Virrey Don Antonio de Mendosa por los Principales el eesta Ciudad en que 
piden se metan y restituyan a las tierras que el referido ltzi'olwatl, repartio 
a sus antepJ.sados y las t:enian algunas Personas Particulares vsurpadas. De
notanse a su fin los Egidas de estadicha Cittdad y el Lt1gar donde estubo el 
sacrificadero que en la gentilidad tubieron; y los !dios Caziques y Reyes que 
tubo y como estos fueron atendidos y honrrados de muchos Señores Virre
yes que aJos prinzipios governaron este Rey~o. :Está tamhien en Lengua 
Mexicana, en diez y siete fs. 

Núm. 2. 

Estos fragmentos de caracteres, son de reducciones que clespues de la 
Conquista se hizieron en la jurisdizion de Sumpango, Pueblos que se les 
asignaron a vno ele los Encomenderos que por Entonzes tubo, y tierras que 
a cada vno se repartieron. Tiene algunos renglones en Lengua Castellana; 
Esta toLlO maltratado. 

Núm. 3. 

En e:>te Mapa obscuro se halla vna punta figurado vn Hombre con 
Corona en la Cabeza, y vn camino dibersas lmell&s en que al parezer deno
ta que este des pues de la Conquista salio de esta tierra a Hx:ecutar alguna 
empresa; los otros que se hallan sentados en diferentes Quarteles, indica fue
ron los que le acompañaron, tiene algllnas letras en meixcano qne explican 
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sus nombres al parezer toca a la Parzialidad de Santiago Tlatiluko, tiene 
seis foxas dobladas en forma de libro. 

Núm. 4. 

J<:,te mapa d:í raz.on de los \'ndios qne poblaron la Laguna de Chapul· 
tepeqe. y sus contornos. Es antiqui~simo, y en Papel que vsaban los Yudios. 

Núm. 5. 

En este otro qne e:-;t¡Í en forma de Libro se figman las Tierras, Montes, 
y Aguas, y Rios qne o y poseen los Yndios de Xonacatlan, el Palazio que se 
halla en el, fue del Casique de aqnellos Yndios, y el Manzebo que está a el 
contÍg\\0 denota ser el sucesor de aquella Casa, los que se vén con Carcás 
al hombro, vestidos de Pieles, fueron sus Monteros; los dos muchachos qe. 
se hallan pescando con Ansnelo ala orilla del Rio demuestran ser sus Pesca· 
dores; las dem:ís figmas de Leon y Aguila que en el se hallan son ll:.s moho· 
neras que di ni den aquellas tierras, hallase escrito con algunas Letras en len· 
gua mexknua. 

Núm. 6. 

Hste Libro es parte (te la Historia, y enctlentro que tubieron los Yn~ 
dios Mexicanos con los de 'I'latehtlco, en que intervinieron los de Chapulte· 
peque, y Azca¡mtzalco; está en Idioma mexicano Papel· de Castilla en ve in· 
te y tres foxs. 

Núm. 7. 

nste contiene algt1110S apuntes de Bienes de algunos Yndios qne murie· 
ron, a modo de Ymventario, sin fin ni prínz.ipio. Lengua mexicana en qua· 
tro Foxas. 

Núms. 8, 9 y JO. 

Ttn estos tres numeros se hallan tres Mapas, Descripción de la Ciudad 
de Cholula, Conf)uista, Reduzion, y Pazificazion de ella, el primero es de 
Papel Indiano antiguo, los otros dos que se le signen, v11o es a el Or,IO, y 

otro en Papel corriente, vno y otro copiado del antezedente. 

Núm. 11. 

En este mapa se representa el gran destrozo que executaron en los Y n
dios algunos Conquistadores por los Pttehlos que iban descubriendo: el Sor 
Oti::;po de las Chiapas, díz.e los llebaban en collera atados en vna cadena pa· 

ra que trabaxasen en los Astilleros donde se tomaban las maderas para los 
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Nabios, y el que se fatigaba en el Camino, ,-enta vn soldado, y lo dibidia 
por la Cintura, por no tener el trabajo de apearse del Cauallo y desencade
narlo: otras vezes les ecbauan los Lebreles paraqne los despedazasen, lo qtte 
bien se demuestra en este Mapa, en vna de sus puntas se halla el Señor 
Marqués del Valle y su Interprete Marina. 'l'iene algunas Letras en lengua 
mexicana y Papel de Marquilla. 

1'\úm. 12. 

En este se halla vn Castillo cm1 Corona y cinco fig-uras humanas a su 
contorno sentados en sus sillas de Respaldo que los Yndios llaman Ycpali, 
y en parte de el se hallan convatiendo algunos Yndios a vn lugar que está 
Murado, las tnugeres se hallan dentro de el, y los Hombres resistiendo la en
trada a los Sercadores, no se perz;ne de que Prouinzin sea por ser antiquis
simo, y aunque tiene algunas letras están horradas. 

Nú:n. 13. 

Este es vn Quaderno de a folio manuescripto, leng-ua mexicana, Resu
men Histhorico en que sedá razon de los primeros Señores fundadores que 
fueron de 'l'laxcalu, y d:í. a entender su Author que procedieron Acullmas, 
y 'l'epanecos, y como se confederaron con los de HL1eg-otziugo, y que su ora
culo le~ predixo que hauian de tener el nombre de Rebeldes siempre entre 
los Indios mexicanos hasta que dexasen la Ley que seguían y entrasseu en 
otra nueLa: el que pareze qe. todo se cmnp!io, pnes estos fueron siempre a 
los mexicanos odiosos, y los llamaron a~si, hasta que entraron los Españo
les en que grangearon el nombre de J,eale~. 

Núm. 14. 

En e~te otro Quaderno se halla epilogado los seruizios hechos a S. M. 
por estos Yndios 'I'Iaxcaltecas en las facciones de Gnerra que se ofrezieron 
a los prinzipios, como los que despues de Catholicos han execntaclo en el 
Real Sernizio, y assi ay en Zacatecas Tlaxcaltecos, en Guadalaxara, Nnebo 
Mexico, Hibueras, Guathemala, y en otras m u eh as partes hasta la Isla de 
Santo Domingo donde han llegado por Leales y Valerosos soldados. 

Núm. 15. 

Estos son dos Pliegos que contienen vn Catalogo de la Cansa y desen
denzia de dichos Caziques de Tlaxcala, sacado de los :Mapas antiguos que 
tenian en el tiempo que gobernaba este Reyno el Excelentis:simo Sor. Dn 
Antonio de Mendoza y Don LLtis de Velasco. 
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Núm. 16. 

Estos ~on do~ l\Iapa~ dibujados ele negTo sacados deJos Mapas antiguos 
que se conscrba 11 en d ha República de Tlaxcala; el primero es vn Consilio que 
executaron en sn Senado para responder a los Hmhajadores Zempoales que an
tes de entrar en la tierra les em biaron los Españoles, donde se ofresieron aque
llas con troberzias entre X icotenga, y Maxizcatzin que con grande extension 
y asierto, entre otros Authores, escribe el Erudito Don Antonio de Solis; el 
otro qne se sigue. es el famoso rezehimiento que dicha Cindad de Tlaxcala, 
hizo a los referidos Españoles, y a su General Hernando Cortés. 

Núm. 17. 

En este otro l\Iapa, se halla vn Religioso Fransisco, y el Corregidor Her
nandodeSaahe<lra, y muchos In<lios a su Contorno, lasletrasqnetienearriba 
se reduzen a explicar que hallandose en aquella Ciudad trauajando muchos 
operarios en la Fabrica matherial de la Iglesia y Coraterales, y careziendo 
estos de los alimentos nezesarios, y sueldo que deuian llebar por sn trabaxo, 
se les amonestó por dho. Corregidor, y el expresarlo Religioso que lo era Fray 
Martin de Valensia, concurriesen dicho Yndios con vno y otro. Está en Pa
pel Marca Mayor. 

Nú~n. 18. 

Esta es vna Minuta que pareze es sacada por el mismo Don I,orenzo del 
libro del Cornbento de Sn. Fransisco de Tlaxcala, donde se apuntaban los 
ornamentos y bienes que aquella Yglesia tenia, y se refiere en el, tener la 
Señora de la Asumpcion vn Manto Rico qne costó ochocientos pesos, y no 
contiene otra cosa. 

Núm. 19. 

Estos son vnos fragmentos, a modo ele Diario, a donde se iba Escribien
do lo qne suzedia en ell'ueblo de Sn. Juan Teotihuacán; está en lengua me
xicana, no tiene Author ni fin. 

Núm. 20. 

En este Mapa se hallan clibersos caracteres, y vnas figuras lmmanas 
contiguas a vnas Casas que significa sér el Señor, o Cazique de ellas; y los 
caracteres entre dibersas Rayas puestos, son Camellones de tierra que dicho 
Cazique repartia a sus Yndios Solariegos; no se halla de que Jurisdizion 
sean por lo muí antiguo. 



Núm. 21. 

Hn este, annqne m ni maltratado y J•:scrito sin orden, se contienen Ynos 
recuerdos, o Cantares que \'sahan los .. indios a modo de lamentaciones. Está 
en Papel de Castilla y lengna mexicana. 

Núm. 22. 

Aqui se hallan tres Mapas, en Papel que vsahan los Yndios con tres Ar· 
boles Genealogicos, desendenzia de Caziques, Pintura antigua, aunque tic· 
ne algunas letras al reberso de vno de ellos, no se pen~i \'en de que J urisclizion 
sean por estar borradas. 

Núm. 23. 

Estos seis qne se signen, aunqL1e estan en Papel de Castilla, son tam
bien Genealogía ele Ymlios Caziqnes y Prinzipales; por las Letras Mexica
nas que vno de ellos tiene, se conose sér del Pueblo de Huehuetlán qne oy 
se halla agregado a Tepexi ele la Seda. 

Núm. 24. 

En estos clos Mapas se Describe la Pro\·inzia de Toluca perteneciente a 
el Estado del Señor Marqnés del Valle, Ynclnie parte de la Jurisdizion de 
Metepeque, qne es de la Rl. CoRONA, el primero es antiguo en Papel Yn
diano, y el segundo es su copia; sn fonnazion pareze hecha despues de la 
entrada de los Espaiioles, y de la Congregasion general qne se hizo de los 
Pueblos de aqnel territorio, por las Yglesias y Letras que tiene; La serca que 
se demuestra en el, de Piedra, es la qne oy nombran del Conde, por estar 
allí las ti~rras, y Haziendas que son del Patrimonio del Señor Conde de San
tiago y Marques de Salinas. 

Núm. 25. 

Estos son diferentes l\fapas con vn Legajo de autos, que no es mas qne 
vna Qnenta Personal de Yndios que por el año de quinientos setenta o ocho 
se mandó hazer en la J urisdizion de Huegosi ngo en qne se incluyeron todos 
los Pueblos y Varrios qne por entonzes tenia; acomoclose el Juez que la exe
cutó al estilo que tenían los Indios en su Centilidad qnanclo lo pagab<Jn a sus 
Caziq u es no tiene nada de Historia ni de Medidas, como don Lorenso decla
ra. Hallase en trecientas y vna foxs. 

En este Mapa de Papel basto Yndiano, por las Figuras que tiene com
batiendose vnas con otras; nos representan las Guerras Cibiles que vnos con 
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otros tubieron los Indios, como fueron Me;{icanos, Oto mies, 'l'arascos y otros 
las que duraron en. diferentes partes de la tierra hasta la entrada de los Es· 
pa?ol,~:~~.;l:íallandolos mal avenidos, se tubo mas oportunidad para la Con· 
qmst~;,!flta.mfiéstase el valeroso Cortés con muchos Espafioles a Cauallo con 
algtt~oo Yndios confederados; las Listas que tiene de color Pnrpureo a modo 
de R,~os, significa la nmcha sangre que se derramó, assi en estos Debates co· 
p1ó/~ri dicha Conqista; no tiene por donde se perziua tt que Probincia toque. 

Núm. 27. 

Este otro indica lo mismo en quanto a las Guerras Ciuiles.que vnos y 

ot¡os tubieron antes de la entrada de los Españoles, y por lo peñascoso que 
det1mestra su Pintura y esterilidad ele su terreno, pareze toca al Rl. de Mi
nas de Zacualpa. 

N{uus. 28, 29 y 30. 

Bn los Mapas de estas tres clausulas se manifiestan las Casas de los Ca· 
ziques, o Yndios Prinzipales que hubo en el Pueblo rle Santa Cruz Tlamapa 
por el año de quinientos setenta y tres por cuyas manos se recaudaban los 
tributos de los demás Y nclios para el REY y Hncomenderos. 

Núm. 31. 

R1 esta Piel adob1cla se representa por sU'i Q _nrteles.las Familias de los 
Yndios Nobles de la Nazion Zapoteca en los Valles de Oa'xaca Confedera
dos de los Mistecas, fueron Ymperios separados y muí temibles al Ymperio 
Mexicano; su corte estubo en Zachila, tres leguas al Sur donde oy se zitua 
la ciudad de AnteqtHera; el Rey qne Dominaba aqttellas Gentes quando en
traron los Españoles en esta tierra, se nombraba Gozioguesa; el Priuzipe su 
hijo rezedia en Thelntantepeque; esta es la Nazion qe. tenia aquel soberbio 
Panteon para entierro de sus Reyes, nueue leguas de su corte hazia el orien· 
te, cnios Bestigios, aun toda via se conserban en el Ptteblo de San Pablo Mi
tia, del q nal haze mension el Padre Torq uemada, Antonio de Herrera y otros, 
y dizen fué tan Real y Magestuoso que excedió Slt Arquitectttra a los ma
yores Edifizios que celebró la antigttedad entre Hgipcios, Griegos, y Roma. 
nos (de quienes, no sin fundamento, se persuaden algunos Authores traen 
st1 origen estos Ynclios Zapotecas y Mistecos; o ele Cartagineses, como atras 
queda referido). 

Luego que este Rr~Y Gozioguesa supo la entrada de Cortés en México 
se embio a ofrecer de Paz, el que aseptó luego, y despues de tomado Me" 
xico, separtio a verse con el, y porqne ya era muerto en aquel tiempo le rezi
uio el Prinzipe su hijo, nombrado Goziobij que en el Dialento de aquella 
lengua, significa Rayo de Viento: por lo que dize la Historia impresa de 
aqttella Probincia que este Príncipe empesó a Reynar con horror y asombro 

Anales, T. I, 5$ ép.-4. 
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de Rayo, y acabó como viento deshanesido, en tragedia, porque en el. dio !in 
aquella Monarchia: hallase figurado cara a earn ('011 dicho Cortés en !1le(lio 
de este mapa, hechandose nlcudlo uno y otro, nm cad<:na en demostracion de 
Paz; el cavallo ensillado que se mira tras de el, y la escopeta tendida en el 
suelo, buelta la coz asia donde está el Prinzipe, denota qne a<¡uellas tierras 
y Gente no fueron conquistadas, ni se ganó con el estruendo de estas Ar
mas, ni Caualleria. 

N úms. 32 y 33. 

Este otro Mapa es moderno, toca a la Cahez(•ra (le Yurindapunrlaro, en 
el se mira la Iglesia Parrochial y los dcma~ l'nehlos sngctos a ella; no tiene 
que explicar; el libro del otro numero está escrito en lengua castellana, da 
notizia de la fnnda1.ion de dicha Vglesia: en el se halla vna merced, o tanto 
simple de ella hecha por el Señor Don J.,uis de Velasco dealgnnos Zitios de 
tierra a los Vndios Prinzi¡mlcs de aquel Pueblo; tiene otros dinersos apun
tes, qne algo pican en Historia, está en diez y ocho foxas. 

Núm. 34. 

En estos siete Mapas se manifiestan por sn orden las Fa111ilias de los 
Vndios Prinzipales de la Villa de J.;tla, vna de las quatro (Jt1e tocan al Pa
trimoi1io del Séiior Marqués dd Valle en Oaxaca: de estos Vnc\íos, dize la 
Hh;toria qnc anda impresa de ellos que desde que reduieron la Fee, nunca 
se apartaron de ella, sefialaronse lllllcho en la mauzedmubre y dozilídad, con 
los primeros Religiosos Ibmi ni e os que la propagaron, por que son ( dizt) na
ttnalmente apazíbles, limpios, lm:idos, vien tallados, I,iberales, y yisten co
mo Hspañoles, los Prinzipales, que son muchos; precianse de andar en buenas 
mulas y cauallos, como de ~tt antignedad y noblet:a: manifie:-;tase bien todo 
esto, en aquestos siete Mapas, que persuacleu a creerlo as~i. 

Núms. 35 y 36. 

En estos dos se incluyen las tierras, y Pueblos que comprehende la Ca
hezera de Chietla, las casas de los Vndios Prinzipales y de stt Ayuntamiento, 
que llaman comunidad, con la Planta y preespectinn de su Parrochial: 
ambos son modernos, en Papel de Castilla, en algunas partes tiene letras en 
Vdioma mexicano qne dezifran su c:onthenído. 

Nítm. 37. 

En este que se sigue se demuestra nna desendencia de V nd ios Caziqttes 
o Prinzipales de la Nazion Mexicana, no tiene por donde conste a que Pue
blo toque; está en Papel Castellano delineado de Pluma. 
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Núm. 38. 

Eu este Libro se halla otro Arbol Genealogico y"desendencias de Yndios 
Caziques, y a sn fin. \'11 11Hl1Hlamieuto y Diligencias efectuadas en virtud de 
mandato del Exmo. Sr. Dn .. Martín Enrriquez Virrey que fue de este Rno. 
en que prebiene que sean preferidos los 1 ndios nobles a los Plebeyos para los 
empleo~ y Oficios (le la República: dicho mandamiento Es original, y vno y 

otro en Papel de Castilla, y es tle la jttrisdizion de Atrisco. 

Núm. 39. 

I\e e . .;te P,tpel de Castilla antiguo figurado de diferentes caracteres, de
nota ser nombre de los Exiclos y tierras que repartían los ca1.iques a los Y n
dios sn,; 'l'errasgueros porque fue m u y propio de todas estas Gen tes :lar nom
bre a cada I,ngar y Paraxe, como se experimenta oy, sirbiendo de moÍ10i1eras 
y limites a los Pueblos el nombre conosido que les dauan. 

Núm. 40. 

En esta Piel adobada se halla ,·na Rueda A.,;tronomica que seruia a los 
Yndios de ealemlario en ~u Gentilidad, en el estan figurados diuetsos ani·. 
nules de lo . .; que ay en e:;ta tierra, que pareze corresponden a los signos Ce
lestes: y esta Rueda o Calendario dize el Señor Un. F'r. Fransisco Nuñez 
de la Vega Obispo ele las Chiapas vsaban Jos Indios, obserbando en el, el 
clia y mes en que twziau los indios para signarles por custodios, o Tonal, 
aquellos Animales que segun esta Rueda, o Calendario indicaua el día de 
sus nazi m ientos, y dize q ne halla muchas de estas entre los Y u dios clmpane
cos, este de ahora, está lo mas desluzido, y aunque tiene algtmas letras en 
Idioma 1\-Iexicauo son Molleruas y sobre ¡mestas. 

Núm. 41. 

Este es vll Mapa en que se contienen las tierras, montes, y Aguaxes, 
pertenet.i entes a la Cauezera de M isqniahnala está en Papel de la Tierra. 

Núm. 42. 

Este numero contiene vn Mapa qt1e se reduze a dar notizias de vn Pley
to que los Yndios de Xalapa tubierou con los Religiosos de aquella Cabeze
ra por el año de mil quinientos y quarenta sobre querer remober la Yglesia 
de vn l,11g-ar a otro, y se mandó por el Señor Virrey que Gobernaba por es
te tiempo, atendiendo a los Ynconvenientes que resultaban a los Yndios el 
l[Ue no se innobase; está en Papel Yndiano y a su reuerso a11thorizado de 
Juan Antonio de Figueroa con la Declarazion del Decreto: no es ele los de To
tolapa, como en el Ymbentario se expresa. 
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Núm. 43. 

En estos Fracmentos de Mapa en Carton se demnestran diferentes Pne
blo.; que se pasaron de vnos Paraxes a otros en tiempo de la Congregazion, 
y no contiene otra cosa; Paresen del Circuito de esta Corte. 

Núm. 44. 

En este otro de Papel basto de Yndias se describen los Pueblos de la Pro
vinzia de Tepeaca, Quautichán, Tetela, y otros, es muy antigno, tiene algu
nas Letras sobre puestas que dezifran estos Parajes. 

Núm. 45. 

En este de LieÍIZo de Algodon, antiqnissimo se demuestran los Indios 
Principales de la nazion Místeca vezínos y confederados qne fueron ::pre. de 
los Zapotecas de Oaxaca, nazion velicosa y temible de los Emperadores Me
xicanos; vno de los prinzipes, o Capitanes que tnbieron estos Yndios se pre· 
ció de tan valiente y Guerrero, que caminando para las cestas del Mar del 
Sur~ conquistando, y Só Jn7.gando las naziones y Ptteblos que hallaua por 
el camino, queriendo combatir y tomar el de 'I'ilantongo, fué tanto lo que 
le abochornaba y abrar.aua el Sol, qne se persuadió que este Gran Planeta 
Dominaua en aquellá Tierra, y que con sus Rayos le impedía la empresa; y 
desembaynando las Saetas de su Aljaba, y embrazando su Rodelu, comenzó 
bibrarle las volantes Saetas a su Esphera; y como ya iua declinando para el 
Ocaso, juzgó el desbanezido sagitario hauer ya triumphado de el, pues le 
dexaua por suya aquella tierra. 

Y su Ex:ercito haziendo fundamento de esta ridícula Fabula, le aclamó 
lltego por el mas brabo y valeroso Campeon; estendiose entre Ellos esta qui
mera, que despltés para calificarse de nobles qualquiera de estos Yndios ale
ganan tener algun ramo de aquel tronco, como se manifiesta en las Pinturas 
que en este mapa se miran: hallase en su medio, o centro figttrado el sol, y 
vn Yndio con vna Rodela y vn Arpon en la mano en acleman de querer es
calar el cielo. 

De aquí tomaron estos Mistecos tener por timbre y Armas vn sol entre 
Nubes pardas y vn Capitan con vn Penacho en la Caber.a armado En forma 
de Soldado con Arco y Saeta en la mano: de la desendenzia de este Cazíque 
se ~stendieron diferentes Ramas, y vno de ellos ftté el Señor Caziqtte de 'fj. 

lan tongo que hallaron los Conquistadores, quando entraran en aquella tierra, 
a quien hauiendole Cathequizado para que rezittiese el Agn~ del SAN'l'O BAP

TISMO, preguntó a vno de los Españoles, que nombre tenia el REY de ellos, 
que estaua en Castilla, y como le fnese respondido que: DoN PHELIPE DE 

AusTRIA: entonzes, dixo: si me haueis de baptizar, ese mismo nombre quiero 
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se me ponga. Rdierese eso en la Historia Ceograpltica de aquella tierra, que se 
halla impre:-;a. 

I,a Cruz que ~e mira al pie de Este Jvfapa sin Peana que pareze, naze · 
del Haz de la tierra, es la que nombran de Cttatnlco, ¡me~ta, segm1 tradi
zion l!,'eneral de aquellos Ymlios mucho~ centenares de años antegque entra
sen los Españoles en esta tierra; y por este Mapa y otras Piutnras y razon 
que de ellos se tomó qnando se hizo la informazion sobre sus milagros; se 
han persuadido la puso en aquella Playa el Apo~thol Si\N'l'O 'l'HOMAS, cerca de 
vna citnazion que estos Yndios Misthecos, allí tenían, adorabanla todos aque
llos Gentile:-; sin conoser sus altissimos l\Iisterios, y despues de Christianos, 
se continuó entre ellos la misma aclorazion, hasta qne por el año de mil qui
nientos ochenta y siete que pasando por el Estrecho de Magallanes Thomas 
Cambric Hereje, y Cosario Vngles p<tra infestar aquellas Costas, pretendió 
quitarla de allí, donde obró aquellas marabillas que refieren los Historiado
res; y hauiendo corrido la Voz de aquellos Portentos, empezaron a desme
nusarla para venerar s11s Astillas los Catholicos, hasta que por el año ele 
seiscientos y doce, el Seiior Dn. Juau de Zcrhantes Obispo de aquella Dio
cesi la trasladó a la Santa Yglesia Catheclral deOaxaca, donde oy se \'enera 
parte cle ella, y es::ribió a Su SA~Tm.\D, con vna informacion authentica, 
no solo a sn gran antigueclad, sino tambien de los milagros qne haniaobrado 
q na 11:io la quiso quitar de allí el citado Hereje; y estaua obrando en todo 
aquel Obispado: Fray Balthazar de Medina en sn Chronica, de San Diego 
de e~ta corte, y Fray Juan de 1'orc¡uemada, quiereu que este Hereje, haya 
sido el Draque, y no fue sino el que se zita; en el Ymbentario declara Don 
l,orenso se le embió este Mapa de Oaxaca. 

Núm. 46. 

Este otro es modernissimo echo por alguu Agrimensor, sobre las tierras 
de la Cañada de Qneretaro en algun Pleyto que sedeuio tratar entre los Y n
dios de aquella Ciudad y vn joseph Heniles: está en Papel de jyrarquilla y 
forro de Genero ele China. 

Núm. 47. 

Este otro con clinersos Caracteres en Papel Yndiano, no es mas que vna 
reducción ele vn Pueblo con la Lista de los tributarios que tenia y fructos 
en que lo pagaban. 

Núm. 48. 

Los caracteres que en este otro se contienen, manifiestan hauer sido vna 
repartizion ele tierras que se hizo por el año de quinientos y sesenta a los 
Pueblos y varrios de la .Ciudad ele Huexotzingo por su Alcalde mayor Fran
sisco de Monte Alegre. 
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Núm. 49. 

Estos son vnos Fracmentos en Papel Ymliano que por estar sumamente 
maltratados no se perziue lo que contiene. 

Núm. 50. 

En este de Pergamino están delineadas diftrentes Catas pertenezicntcs 
a la Mina de Sn. Antonio el Real de Potosi, es motlerno, y al parezer hecho 
por los Ynterezados de aquella Minería. 

Nüm. 51. 

l~ste es vn I,io de Fracmentos de Mapas antiguos, que en vna de sus 
Puntas se hallan varias Cabezas de Lebreles y vn Yndio desnudo y atadas 
las manos junto a ellos: Denotase ser aquellas qne Antonio de Herrera es
criue se embiaron a traer de Espaiia por lo.~ de la Isla de Santo Domingo 
para montear a los J abalie,; que allí destruían los sembrados, los que des pues 
huuieron de pasar p;-¡r acá para 111:)ntear a los Yndios y Cazarlos como Fie
ras, que algunos Anthores nos refieren y se üemuestra bien en ese Mapa. 

Núms. 52 y 53. 

Los dos Qttaderuos que se indnyen en estos dos Numeras son dos Li
bros de armas de Folio Magno Papel Indiano escrito en Lengua Mexicana, 
tratan de varios :mzesos que hu u o despt1es de la conquista entre Y ndios y Es· 
p:tñoles: tambien de algLltHts Casas y Familias de los mismos Vndios: es del 
Pueblo de Huitzilac, y de otro de aquel territorio. 

Núm. 54. 

En esta Clausula se hallan Veinte y qt1atro Mapas grandes, y peque
ños, en todos ellos se contienen por sus I,istas los tributos qne los Yndios 
paganan a sus Caziques, todos en tiras de Papel Ymliano, y no contiene otra 
cosa. 

Núm. 55. 

Esta es vna Quenta Personal de Yndios que por el año de quinientos 
sesenta y quatro execntó Dn. Diego de la Madrid en la Ciudad de Htt.exo· 
tzingo: las Cabezas que tienen con sus Hieroglíficos, denota cada vno hi Ca
beza prinzipal y Varrios de que se compouia aquel Partido: tiene quinientas 
sesenta y nueve .Fs. 
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Núm. 56. 

Este es \'11 Libro de a qnarto Qlle tambienes apunte de tributos, con los 
mismos Hieroglíficos que el antezedeute, no se sane a qne Pneblo toqne, y 
no Contiene otra Cosa. 

Núms. 57 y 58. 

I•:n este Mapa y en el que se signe se Contiene lo mismo, vnos paga
uan dichos trbntos en frutos tle sus Payses, y otros en texidos fignrados en 
el; en el segundo que fne clespnes de ganada la tierra, lo executauan en Di
neros a su Magestad y Encomenderos, Explícalo assi las Letras que tiene en 
Ydioma Mexicano, este perteneie al Pueblo de Santiago Zapotitlán. Fecho 
por el año ele quinientos sesenta y \'no. 

Núm. 59. 

l•:ste Libro es de a qnarto, es tambien sobre tributos qne pagaron por el 
año ele quinientos setenta y qnatro los Natmales de la Parzialiclad de San 
J nan de esta Ci ndad, esta firmado de Dn. Antonio Valeriana Gouernador 
que fné de ellos, insigne Philosopho y Colegial .que fue del Imperial Cole
gio de Santa Cruz que fundó el Exmo. Señor Don Antonio de Mendosa en 
el varrio de Santiago1'laltelnlco de esta Ciudad, donde aprendieron aquellos 
primeros Ynclios la lengua Latina, y aynclaron mucho a los primeros Reli
giosos o propagar la fee entre los demas Indios. 

YMBEN'I'ARIO 5. 

Núms. 1 y 2. 

En la primera y segunda Clausula de este quinto Imbentario se hallan 
dos Quadernos con di nersas Pintnras, y lo mas escrito en lengna mexicana 
en que se clan notizias de los Yndios tributarios que tenia por el Año de mil 
quinientos y sesenta y tres. El Pueblo a quien perteneze y lo que pagauan 
por entonzes a su Magd. y Encomenderos, assi en Dineros como en Espe
sies, no se halla a qne Juriscliccion toque, por estar sin fin, ni Prinzipio: en 
el otro se contiene lo mismo, es del Pueblo ele 1'ecpatepeque, está en Carac
teres y I,etras en L,engua Castellana tiene dos Pliegos, y el primero veinte 
y cinco foxas. 

Núms. 3 y 4. 

Estos otros dos contienen lo propio están mui rotos, y en doce foxas, el 



segundo no se sahe a que Pueblo toquen, en vno de ellos Consta que se es
criuió por el afio de quinientos sesenta y siete. 

Núm. 5. 

Este qtte se sigue es vna RHAL Prouiz.ion expedida por esta REAL 
Audienz.ia por el año de quinientos quarenta y siete a pedimento de ciertos 
Pueblos de la Jurisdiz.ion de Thehuacan de las Granadas, pidiendo se les 
reformase y moderasen los tributos que pagaban en aquel tiempo, tiene a su 
fin vn Mapa de Papel de la tierra que sirte de Cubierta a las diligencias que 
se executaron en virtud de dicha Real Prouision. 

Núm. 6. 

Este Quaderno de a quarto escripto en partes son apuntes ele algunas 
cosas acaez.iclas despues de la Conquista. Gouierno de algunos Seiíores Vi
rreyes y muertes ele algunos sugetos Prinzipales entre los Yndios. 

Núms. 7 y 8. 

Estos otros dos incluidos en estas dos Clausulas contienen lo mismo: el 
primero empieza desde el año de quinientos diez y nueue a referir los suze
sos que concurrieron en la Conquista y despues de ella, y da fin en el año 
de seiscientos y tres; lengua mexicana trae los años succesibamente a modo de 
Anales, lo mismo contiene el otro. H1 primero se halla en Cinco foxas y el 
segundo en dos. 

Núms. 9 y 10 

Estos otros dos en lengua mexicana apuntan lo mismo, traen algunos 
Casos de poca monta que para los Yndios, en aquel tiempo, fueron de gran 
nobedacl, y para los Españoles, ninguna, porque ahorcar, azotar, y encoro
zar, fue pa. ellos de gran adrniraz.ion, por lo que algunos Escriptores les no
t·lron ele Nobeleros: el primero en diez y ocho foxas y el otro en quatro. 

Núms. 11 y 12. 

Los otros dos que aquí se siguen son como los antezedentes con la di
ferenzia de que en ellos se apuntan diariamente los suzesos de ambas Repu
blicas ele Españoles J de Ynclios, a modo de Ephemérides; el primero en 
nttette foxas y el segundo en treinta y dos. 

Núms. 13 y 14. 

En estos otros dos se dá notizia de los primeros Yndios que vinieron 
de la parte del Norte a poblar estas Regiones; entrada de los Españoles Con-
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qnista y Pazificazion de toda la tierra. El vno se hulla en veinte y seis foxs. 
y el otro en :,dele. 

1\úms. 15, 16 y 17. 

Estos otros tres son qnasi lo mismo tienen mucha parte sacado de los 
Libros impresos que tratan de la Conquista: el primero está en seis foxas, 
el segnnclo en ocho y el terzero en tres todos maltratados, y en papel de 
Castilla. 

Nñms. 18 y 19. 

En estos llos quaclernos se dan notizias ele los primeros Relig-iosos Mi
nistros de Doctrina qne tuhieron los ludios ele vna de las Parzialidades de 
esta Corte, desinterez, lmmildall y buen ejemplo qe. a los prinzipios les 
tlieron, Yglesias qe. a su celo se erigieron y ornamentos que tenian: en el 
otro se dá tamhien notizia del huen Conieruo que tubieron y operaciones 
loables ele sus Covernaderes vno y otro manuescripto, el vno en quarenta 
foxas; y el otro en treze. 

Kúms. 20 y 21. 

El primer quaderno de estas dos Clausulas es vn Diario de notizias que 
da su Author de algnnos sucesos memorables acontesidos en este Reyno; que 
comienza desde el año de quinientos y veinte hasta el de setecientos diez y 
nuebe, en quarenta y quntro foxas mannescripto: el otro es vn tanto ele vn 
Arco triumphal que se erigio en la Ciudad de Tlaxcala en la entrada de vn 
Señor Virrey en cinco foxas. 

Núm. 22. 

Este Libro es vna Historia ele los primeros Ynclíos qne poblaron las 
qnatroCabezerasdeTlaxcala, qneson Tú:atlan, Ocolelulco, Tepeticpay Quia
/mi,s-1/tín, está en veinte y nuebe foxs. lengua mexicana, y no tiene Autor. 

Núm. 23. 

Esta es vna Copia de ,·n libro impreso en lengua mexicana del martirio 
que padesíeron los dos niilos Tlaxcaltecas por constantes en la Fee. en diez 
y ocho foxas. 

N(un. 24. 

Las dos Historias que se dizen modernas de a folio, siete de a quatro, 
y dos de a octavo liados con vn Cordel, se apuntan los casos suzedidos an
tes de la entrada de los Espafioles; en lo demas no se trae Cosa de notar, 

Anales. T. I, 5'1-,ép.-5. 
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porque se denieron de tnlllscrinir ,Je los que andan Ympresos, berticlos en 
lengua mexicana vHos, y otros, como suenan en libros impresos, todos 
maltratados. 

:-\úm. 25. 

Esta es vna Copia de Carta escrípta por su l\Iagestad al E:xcelentissimo 
Señor Dn Antonio de l\Iemloza en que le Eilcarg-a atienda a la conseruazion 
de los Yndíos, alibio de los conquistadores y que prosiga en el descubrimien
to de las demas tierras que faltanan por conquistar con la templanza y aten
cion que se nezesitam para que sns Naturales reconosiesen su Real benig
nidad y se rindiesen de Paz. Está en q uatro foxas. 

N(ml. 26. 

Estos quaclernos que en esta Clausula se enunziau, son tazaciones y Pa
drón de tributarios y lo que paganan por el afio ele quinientos y cinquenta 
y siete los naturales de esta Ciudad y sus Varrios regulados por lo mismo 
qt1e contribuían a sus Cazique:-;: estan vnos en lengua mexicana, y en Carac
teres. Itn veinte y siete foxs. 

N(Im. 27. 

En esta Clausula se halla vn mandamiento de amparo sobre tierras he
cho a Jnan Telles y a Maria Veronica ejecutadas al Parezer por Despacho 
de esta Rl. Auda. en el afio de quinientos sesenta y Imene por el Govor. y 

Alcaldes del Pueblo de Ouautitlán. letra antigua y lengua .Mexicana. 

Núm. 28. 

Estos son nnos fracmentos de Pinturas y parte mannescrito en lengua 
mexican(t, en vno se contienen los tributos qne los Vndios comenzaron a pa
gar n stt Magd. y a sus encomenderos; y en el otro al parezcr, el castigo qne 
les hazian los nu,mlone:-; y Ca:dqnes a quiene:-; se les lwzia carg-o de e::;tas re
candaziones quando puntualmente no concurrían con ello; el qual representa 
el Y ndio que se halla pint~fdo con vn Azote en la mano, y el otro postrado 
a sus Pies reziniendolos desnudas las espaldas y llorando: de donde tomaron 
ocazion algunos Escritores para dezir que estos Caziques, son mas dañosos 
Y crueles n los Yndio:-; que mm los mismos Hspaflolcs, no siendo como 
de lo contrario informó el Señor Dor. Dn. Alonso de Znrita Oidor que fue de 
esta Real Audienzin a su .Mag-d. de quienes dize que los quieren y aman co
mo a vasallos suyos, y que lo fueron de sus antepasados; pero les suzede a 
estos Caziques ahora, lo que a la Piedra con el Perro que nos pinta Alsíato, 
la Culpa, muerde y ladra contra ella; y no a la mano de quien le vino imrJe
Lb. a of.~:derle; nJ fu~ran enteJes estos CaziqLtes con Slts Yndios, sí por los 
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?lfini,tros de justicia y Doctrineros no !:\e les compeliera a hazerlo; y lo que se 
haze a mas uo poder uo es ,·ileza ni ay culpa (Dize el Philosofo) en lo Que 
sin yoJuntad ~e executa. 

Y'MBENTARIO 6Q 

Núm. 1. 

En este sexto Ymbentario y nnmero pri111ero se hallan vnos autos en 
quatro qnadernos: en ellos se contienen diferentes pleitos qt1e se controbir
tíeron entre los Indios Caziques y Plebeyos de la Prouinzia de Tepeaca sobre 
las penziones que estos pagaban, como colonos y fettdatarios a dkhosCazi
ques por las tierras que les daban en que se nwt1tt1biesen: está en lengua 
Castellana y letra antigua y en quarentn y cinco foxs. 

Núm. 2. 

Entre los papeles st1eltos que ;;e incluien en e~te libro de la Cubierta ne
gra, se hallan los sigtes: vn Ynforme hecho por vn Religioso del militar Or
den de Redemptores al Señor Virrey que goYernaba este Reyno por el año 
en que se hizo, sobre b bebida del Pulque blanco, y las pernizícsas conze
quemias que de ello ha resultado a los Yndios. 

Vnos rudimentos Geol!letrieos y u sn continuazion vn Coloqnio en len
g-ua mexicana. 

Ytem vna {lezizíon impresa de la Rota Romana para la aueriguasion de 
la vida, eostum bres y milagros obrados por el Venerable Sierbo de Di os Gre
gorio I.,.opez y diligeuzias q\le en sn virtnrl se executaron para su Beati:fi
cazion. 

Mas n¡a CartH escripta por vn Religioso Domínico del Colegio de San 
Luis de la Puebla a el Excelentísimo Señor Virrey, que por el afio de seis
cientos ochenta y ocho g-obernaua en qne le suplicaba mandase recojer vn 
D::c:reto que l1auia expedido para el Destierro de otro Religioso del mismo 
orden. 

Ytem \'11 Yndize en que se apuntan todos los Exmos. Señores Virreyes 
qe. han gouernado este Reyno, con VlHlS prouWenziss dadas por el Exmo. 
Sor. Don 1\lartin Enniquez pnrn que no se mesturase en el Pulque blanco, 
la raíz del Palo que los Indios nmnlmm Q11apact!e por ser nosciuo a la salud 
de ellos. 

Ytem una Escriptnra otorgada por el Itxmo. Sor. Don Antonio de Men
do7.a primer Virrey que fne de esta nuena Espu. en que haze donazion al 
Ymperial Colegio de Sta. Cruz qne se halla fundmio en el VarriodeSantia
go 'flatilulco de esta Ciudad para los hijos de los Caziques y Prinzipales de 
este Rno. de dos Citios de Ganado Mayor situados junto al Rio de Apa.seo 
con Can ti dad de Ganado mayor, y menor; y Clausula que en Caso que víníe· 



36 

se a extinguirse clho Colc·g-io y no hubiese en el Ynrlios colegiales, se apliquen 
dho:-> dos Sitios y Ganados para el Hospital Rl. de Indios de esta Corte: su 
fecha a veinte y dos del mes de Febrero de mil quinientos Cinquenta Y 
vno, signado de Juan Muiioz Rico, escrinano de los de Cámara de esta Real 
Altdíencia, es original y está en letra autigua en dos foxs. 

Hste quaderno es de vn pleyto que se sig;nio contra diferentes Yndios 
Pri ucipales de la J urisdizion de (,'uaullt illlí11, sobre algunos pedazos de tie
rras, (jl1e poseían, tomadas a los Ync.lios Plebeyos o Mazehnales, y cliligen
zias que sobre esto se executaron llOl' el año de quinientos sesenta y tres. 
Está en papel ele Castilla y en Yeinte y tres foxs. 

Núm. 4. 

Este libro que se dize en el Vmbentario, no es mas que Ytl Prozeso fe
cho contra don Juan J<:nrriqnez encomendero, o Justizia que fué ele la Villa 
de Chiapa por el año de quinientos treinta y Yno, sobre haner querido ahor
car en aquel Lttgar aciertos Yndios por lo que se lt: condenó por el Juez que se 
embio contra el a esta anerignazion a la pribaí.imt de su Hmpleo, de qne ape
ló, y se confirmó por esta Real Amla: tiene Ciento y ochenta foxas. 

Núm. 5. 

Hn estos dos Rollos ele Papeles cubiertos de hadana encarnada se ha
llan vnos prinzipios de la Historia de la lllilagrosa aparizion de nuestra Se
iíora de Guaclalttpe en lengua latina y letra del mismo Don l.,orenso que no 
pasan tle diez Colnmnas. 

Ytem vna representazion que el mismo haze al Exmo. Señor Arzobispo 
Virrey sobre los grandissimos trauajos que hauia tettido en hauer andado 
entre los Ynclios de los Pueblos del Distrito'de esta Gouernazion cocletanclo 
(sic) notizias para escrenir dicha Historia, sin mas alibio que los tnscieu
tos pesos qne su Illma. le hauia asignado y mandado se le pagasen por e 
!vlayordomo de aquel Santuario, los que aunque persinio de el; fueron con 
otros tantos desahrimientos. Mas otros Borradores sobre d mismo prinzipio 
de dha Historia y otros Papeles sueltos que no cot1tienen ninguna cosa ane
xa a elb. 

Núm. 6. 

En este Mapa se nos representa la primera entrada que el YmLensible 
Don Hernando Cortes, hizo en la Poblazion ele Zempoala, donde le ofrezio 
el Ca7-iqne o Señor de aquel I~ttgnr, veinte Donzellas, todas Hijas de hom
bres nobles, y entre ellas vna sobrina snya la mas hermosa y Señora de Va-
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salios qe hauia allí en señal de amistad y confedernzion, las que recibio el 
buen Cieneral, con mncho amor no por rehenes, ni por vía de tributo, como 
lo hizo ?\Ianregato en Castilla con el l\Ioro, aun siendo español y xptiano. 
liino que era estilo entre estos Yndios Gentiles manifestar st1 fee con estas 
demostraziones, con los all!igos y Confederados: lo q ual se manifiesta bien 
en este Mapa en las que se hallan sentadas frente a frente con dicho Cor
tés: y lo expresa bien Antonio de Herrera en la Decada, segundo; I~ibro 
quinto, Capitulo nueue, los Religiosos que assi mismo en el se demuestran, 
:-;on aquellos doze primeros que empesaron a Predicar la fee en esta tierra, 
los otros qne se miran con mitra y Vaculo, y otros con l~astón en mano, y 

vara larga y Bestidos negros, !'\Oll los Arzobispos, Virreyes, Real Audiensia 
y Alcaldes de Corte que empesarou a Gobernar este Rey no; assi mismo se 
demuestra en el, ,·na Horca, cou \'11 hombre Colg·ado en ella, y dos azaetea· 
dos, esto!' significan la Jnstizia que se execntó en los primeros Delinquen
tes, que para los V udios fue CO!'\a de admirazion por lo que los notaron en 
este mapa. 

I,os Vndios qL1c' vienen 111archando <en forma de Guerra interpolados 
con ellos los Espaiíoles a Cauallo, son los mismos de Zempoala que vinieron 
auxiliando a los I~spañoles, como otros, tamhien Devibanderos, qualtdo vi
nieron para esta Corte por el Ca m in o de Tlaxcala, que todo en suma repre
sen tu una verdadera Historia. 1'iene dicho Mapa de largo cinco varas y ter· 
zia y serca de media de ancho. 

Nttm. 7. 

En estos treze Qnaclernos con getenta y dos Capítulos, ~e contienen las 
Vidas de los primeros dOí:e Apo,..tllolicos Religiosos qe plantaron la Fee en 
e;;te nuebo Mundo. es mamtescripto, y está en nohenta y ocho foxs. 

Núm. B. 

Cste es \·n Libro impreso de a folio, Islas y tierras nuehamte descubier
tas por Don Hernando Cortés, e incrementos de la Catholica fee de ellos; 
incluyense eii el algas. Cartas escriptas por el mismo Cortés a su Sat1tidad, 
sobre el Gonierno Político y Cinil, y Relig-íon que hallo tenían los Yndios 
en su Gentilismo: e"tá todo en lengua }.,atina; st1 Author Fr. Nicolas Her
bon de la Regular Obserbanzia; Ympre;;o en Colonia el afio ele quinientos, 
treinta y do;;. Está en Ciento cinquenta y cinco foxus. 

Núm. 9. 

Hn este Legajo se hallan algunas ordenanzas de la Ciudad de Tlaxcala, 
como algunos Despachos deGouierno con algunos tantos de Cartas escriptas 
a Sn Magestad en diferentes ocaziones por el Cabildo de Naturales de aque
lla República. 
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Núm. 10. 

Hn este Mapa, se contiene una Descripr:ion Gcographica de la America 
setemptrional; su Autor ti insigne Mathematico Don Carlos de Ziguensa 
y Gongora. 

Núm. 11. 

Este que se le signe es otro de la Provinzia de Sn. Juan Baptista de So
nora, delineado por el Cupitan Don Gabriel Prudón y Moxica Varon de Y<ler 
que Governó y fundó el Pueblo de Arizonac en la primera de sus Yslas. 

N lllll S. l 2' 13 y 14. 

Hn estoH numeros dor-e, treze y Catorze, se hnllan r¡uatro Ruedas As
tronomicas, Reportorios o Calendarios que vsaron par:1. m Computo de sus 
años, no solamte. los Indios Mexicattos, ma~ tamhien los Zapotecos de Oaxa· 
ca y Reyno de Goathemala: de estns Ruedas o Calendarios ban escrito va
rios A11thores, como fneron el Pudre J oseph de A costa de la Compañia 
de JESUS; Enrrico Martines interprete que fue de la Santa Ynqnizizion de 
este Reyno. Fr. Martín de Lean del Orden de Predicadores. Fr. Juan de 'for
qnemada; Fr. Fransisco Bnrgoa, Fr. Augustin de netancurt, y el I11mo Se
ñor Dn. f'r. Frnnsco Nuiiez de la Vega Obispo que fué de Chiapa en d 
Reyno de Goathemala, que ya queda referido. 

Aunque Enrrico Martines, Frny Martín de I.eon, 'rorquemada y Betan
curt, se esforzaron a declararlas, y concuerdan vnos y otros, q ne los meses 
de estos Yndios, se componían de veinte dias, los años ele diez y ocho me· 
ses, y vn siglo ele Cinquenta y dos; ninguno con mas extension y claridad 
como dicho Padre Acosta, attnqne discuerda con los quatro antezcdentes, en 
quanto a que el año lo empezaban a contar desde fines ele henero y parte de 
Febrero, porque asienta que era por Marzo, aunque tomaban tres días de los 
vltimoH de Febrero, con qn. conviene Fr. FransiscodeBmgoa Reli¡,dosodel 
Sagrado Comhento de Predicadores de la Prouinzia de Oaxaca quien dize que 
los Yndios Zapotecos comenzaban su año, desde doce ele Marzo en que cla
uan punto al Equínosio y estnzion del sol inmriahleen medio de la Eclíptica 
y con vnos puntos que añadían a los Días dexahnu vn mes ermtico y varia
ble de cinco, dandole a cada qnatro años como al Visiesto otro di a mas que 
lo hazian de seis, y era el vltimo de su año, y por esta variedad le llamaban 
Mes pequeño y desconsertado y sobra de los demas, y no lo contaban entre 
los diez y ocho. 

Y el citado. Señor Obispo de las Chiapas, tratando de ellns, tambien por 
lo que toca a los Y ndios de ac¡nella su Diocesi, el í ze tienen pintada vna Rueda 
a modo de la Pitagorica que trae el Venerable Veda con Numeras Caracteres 
y nombres enígmaticos de los dias de la semana para Pronosticos dit1ersos 
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corre:-;pondientes al nazimiento de los chiquillos para pronosticar y stíia· 
larles fortuna lo:-; cuales llnmm1 Repertorio, o Calendario, que sirben tam. 
bien para hazer adihiuaziont;;s üe cosas perdidas, y curazion de enfermedades. 

Y amH¡ne no se duda lw.ner sillo esto assi, y que pt1Clieronlos Astrologos 
jutliziarios que hanian entre ellos sernirse de estas Rttedas para estos Abusos, 
quitando estas supertizione:-:., en los demas se cono:-;e ser obra de grande Yn· 
genio y discurso, y de ellos se infiere que estos Ymlios, como los Zapotecas 
y :Vlexicanos tnbieron gran Conosimiento de la A~trologia y fueron Hombres 
de grande entendimiento Capazidad y jnir.io, y assi dize el citado Padre . 
Acosta, hablando de estas Ruedas, Mapas, y otros Ynstrnmentos que tenían 
para el gouierno, consicrto, y Armonía de sus Republicas, y de algunas su· 
pertiziones qne con ellos se ob~erbarian; Dize que en los ma~ e~tirados Le· 
gisladorcs y Philosofos se hallaron otros iguale~ herrares, como estos, aunque 
entre Ucurgo, y Platon entre ellos, pues en las mas sabias Repúblicas, como 
fueron la Romana y la Atheniense se \'erán ignoranzias tlignas de risa: y 

cierto que si la Republica de los Mexicanos y de los Yncas del Peru se re
firieran en tiempo de los Griegos y Romanos fueran sus Leyes, y Gouierno 
estimado. 

Núm. 15. 

Este otro está en Papel de Castilla. Don Lorenr.o declara ser Pronostico 
o Repertorio perpetuo del afio, y sus Estaziones qne obserbaron estos Yn· 
dios Mexicanos; hallase todo en Guarismos: puede ser, lo halla sacado de 
otros Caracteres, qne no están incorparados en esto~ Mapas, tiene su expli· 
cazion en lengua Española a su Reberso. 

Núm. 16. 

Este es vn Pliego de Marquilla con quatro Caras, dize estar delineado 
por los Caracteres del Calendario mexicano tiene sus Hieroglíficos dibuxados 
de negro. 

Núm. 17. 

Los tres Quadernos de este numero es tan todos en Guarismo concordan· 
tes con los Hieroglíficos del Calendario mexicano: los Papelillos que tiene 
dentro sueltos que declara Don Lorenso ser Epocas, lo son verdaderamente, 
porque estan segun Luis Moreri, es señal de tpo. deribado de la palabra 
Griega que significa recojer, o atajar, y Esca!igero, que es vn punto fijo o 
termino Constituido ele algun suceso memorable; vsado en sagradas y Pro· 
fanas letras; en las sacras es el Dilnbío de Noe; y el nazi miento de Abrahán, 
salida del Pueblo Hebreo de Egipto, Edificazion de el Templo, y el nazimien· 
to de CHRISTO nnestro Redemptor; en las Profanas es elDilubiode Ogifes 
en la Atica, el de Deucalion en Thesalia, la expngnacion de Troya por los 
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Griegos, y la fundazion de Roma por Romnlo y Remo; y apnntamlosc en 
vno ele dichos Papelillos el tiempo tn que ~e colocó la milag-rosa Ymagen.de 
Nuestra Señora de Cuarlalupe en In primera Hermita qnc cstú sobre el Mon
tesillo, donde fué su primera apariziou; el primer tnmnlto c¡ne ht1bo en esta 
Corte y remosion violenta del Virrey que la Governaha qtte son cosas bien 
memorables para los Vndios. viene bien con lo que dicho Don Lorenso 
declara. 

Núm. 18. 

En este se halla vn Pronostico del año de tllil :-;ei:-:.cientos y ochenta y 

vno, su Antor Don Carlos de Zignensa, y fiongora que por apuntar algo 
del Calendario Vmlico no eludo lo tenia dicho Don I.,oren~o para su gonicrno. 

Núm. 19. 

El quaderno qne se sigue es vn tanto chronologico, sacado del Pronos
tico anter,edte. con vn Ind.ir,e d<: los Monarchns Ymlios qne tubo Mexico, 
desde sn primera fnndar,ion hasta la entrada de los Españoles, y otro de los 
Virreyes que han Gonernado este Reyno, es ma11nescripto y Letra del mismo 
Dn. I.orenso, en quatro foxas. 

Nún1. 20. 

Es esta vna Dedicatoria hecha al Rey nuestro Señor por el mismo con 
vn prinzipio de la Historia General su titulo; A;,mRICA Ir,US'l'RADA: lengua 
Latina, y en quatro f:;. 

Núms. 21 y 22. 

En esta:; Clausulas se hallan dos Qundernillos, original y traslado a 
moclo de Calendario al Parezer en lengua Chocha, que es la que se v::~a en 
'fepexi de la Sella, Obispado de la Puebla donde exsisten algunas Casas y 

familias de Indios Caziqnes prozedidos lle vna hija del Emperador Mocte
snma, nombrada Dofía Maria Xnchichi, que casó con don Gonzalo Matw
chin, Señor que fue de aquella Probincia qne ayudó al Señor Marqs. del 
Valle a la Conquista, y Pazificazion de las demas Proninzias de aquella 
Cordillera y en gratificazion de estos seruizios le baptizó y dió por apellido 
el suyo, de donde les hiene ahora el nombrarse lvíoctestllnas y Corteses; y 

le hizo otras mercedes entre las qnales fue dexarle con todas las tierras y 

Pueblos que en su gentilidad poseía. 

Núm. 23. 

Hste es vn Mapa con caracteres, smnamente enigmatícos, que por con-
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pr.imeros Yndios 1'1axcaltecas con las uaziones circunvezinas hasta que fun
daron en aquel territorio sn:' qnatro Cabezeras y constituyeron para su Go· 
uierno el Senado que hallaron los Españoles q nando e!ltraron: Don Loren· 
zo, dize, lo tiene explicado eu los cinco papelillos que tiene dentro, y se 
persuade que eran las ~estas mobibles qne los Yndios de aquella Ciudad ce· 
lebrahan: aunque al contrario consta por las misuHls historias de estas Yn· 
días porque eran inntriahles las funziones qne celebraban a sus Deidades, 
de dondé les \'Íene o.v el conseruar tenaz la costumbre, vna vez introcluzida 
entre ellos, por lo qne amH¡ne sea en su Pró y vtilidad el querer Correjir o 
moderar alguna impo~iciott impuesta en alguno de sus territorios sienten 
mucho el que se innobe y altere. 

Núm. 24. 

En esta Piel adobada, se halla '\'lla Rueda o Calendario, como vno de 
los que se hallan en las Clausulas 12, 13 y 14 con cinqnentil y dos ceros, o 
rnedezillas en su contorno, que denotan los cinquel!ta y dos años qt1e ha
r.ia vn siglo entre los Ymlios, que llarnanan Taxiuhmo!pia, que es lo mis
mo que dezir la atadura de nuestros años, en este tiempo renobaban las 
estatuas de los Ydolos, y se ratificaban en el Pacto del sentizio de ellos, 
blanqueaban los Templos y Casas, y a¡mgauan quanta Lumbre hauia hasta re
ziuir de mano de sns sacerdotes fuego nuebo, el que sacaban extregando 
dos maderos; que conseguido celebrabm1 con gran alborozo de Luminarias, 
Atabales, Cornetas, Bayles o Mitotes; que son los qne se demuestran en es
te 1\'Iapa ilados de dha. Rueda o Calendario. 

Núm. 25. 

Hn este Mapa, largo y angosto se hallan los tributos que luego que se 
pazificó la tierra comenzaron a pagar Jos Indios a sus encomenderos, en las 
espezies que produzian sus Territorios, en la misma forma que lo hazian 
con sus Caziques; y el que no lo execntaua por el tiempo limitado, se em
biaba Comisario, como aora, se haze, a executarlos; que es el que se figura 
en vna de sus puntas con Bestido y montera. de Grana; en la otra Pnnta se 
hallan vnos Indios snspensoR en vna Horca, porque solian estos quando no 
concurrían a tiempo con ellos, lebantarles que se querían sublebar, y hazian 
justizia de ellos; los Indios que se hallan en medio cargados, vnos con fru
tos, y otros con Cantaros de Agua, denota assi mismo, el que dichos tribu
tos en espezie los conduzian en ca:;a del encomendero, y los seruizios Do
mesticos que danan a estos. 

Núm. 26. 

En estos doze emboltorios de Papeles, se hallan diuersos Apuntes he
chos por dicho Don Lorenso sobre la historia general, que dize hania de es

Anales/!'. I, ;;~ ép.-ü. 
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creuir; algunas cartas ele corresponden:t.ia, y vnos testamentos ele los Y ndios 
assi ele la Proninzia de Tlaxcala como de los Circuitos de esta Ciudad; yn 
tanto simple de cedula sobre los priuilegios conferidos, por su Magcl. a los 
Caziques de la VilladeTacuba; vn Poder otorgado por el Sor. Dor. Dn. Jo
seph de Leaegui que pasó a seruir la Plaza de Oyclor a Manila, al expresado 
Don Lorenso. 

Núm. 27. 

En este Legajo de cartas se hallan algunas en Lengua franzesa y otras 
en Italiano, escriptas al parezer al mismo, sus fhas en Cadiz, que por ser 
lengua estraña no explico lo que contienen. 

Núm. 28. 

Este es vn Informe l1echo por los P.P. Augustinos Descalzos de Phili
pinas, suplicando a su S. M. se sirba a mandar remediar las hostilidades que 
se executan en aquellas Islas por los Mahometanos; sn fha. veinte y siete de 
junio de setecientos treinta y seis. Ympreso. 

Núms. 29 y 30. 

El Diente y Canilla de Gigante que en estas dos clausulas se expresan 
no se me entregaron, por lo que no doy razon de ello. 

Núms. 31, 32, 33 y 34. 

En estos quatro numeros se hallan Diferentes Geroglificos y caracteres 
en varias qt1adernillos, y vn Librito entre ellos de ameclio octabo y operados 
al parezer por algunos de los primeros Ynclios que se combirtieron a la Fee 
Catholica, que se rednze a explicar en ellos a los otros Indios la Doctrina 
xptiana, artículos de fee y obras de misericordia a manera de Romano mu
do, obra de grande Yngenio y sutileza. 

YMBENTARIO 7'~ 

Núm. l. 

El quaderno conthenido en este primer numero de este septimo Imben
tar1o es vn arte de lengua mexicana por los mismos rudimentos que el de 
Nebrija, está sinfín, y en treinta y seis foxas. 

Núm. 2. 

Este Quaderno que se le sigue es vna Cartilla y parte del Cathesismo, 
vno y otro en lengua mexicana en doze fs. 
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Núm. 3. 

Este otro Quaderno es lo mismo que el del ntunero primero, su titulo, 
Gramatica mexicana. Tiene ocho Foxs. 

Núm. 4. 

Este Cartilla mexicana, impresa y no,contiene otra cosa. 

Núm. 5. 

Este es yn I,ibrito de a octano impreso stt titulo: Arte de la lengua Mix
teca que vsan los Vndios de toda la Jurisn. de Teposcolula en el Obpado de 
Oaxaca. 

Núm. 6. 

Este es otro libro de a qua:·to, sin principio, explicazion de toda la Doc
trina xptiana, está en lengua castellana y letra de tortis. 

Núm. 7. 

Este es otro de a qnarto. tambien se halla sin fin ni prinzipio,- su titu
lo, Historia natmal de las Yndias, que se reduze a dar notizias de todos los 
frutos, Rios, Montes, y Habitndores assi (le este Rno. como del Peru, Go
uierno y Polisia que tubieron en stt Gentilismo los Yndios; su Anthor el 
Padre Joseph de Acosta de la Compañía de JESUS. 

Núm. 8. 

En este Libro se contienen varias Doctrinas, :m titulo: Coloquios de la 
Paz y tranquilidad xptiana. esta Y m preso y en lengua mexicana, y sin prin
zipio ni fin. 

Núm. 9. 

Este es vn traslado del antezedente, es manuescripto, de a quarto y sin 
prinzipio ni fin. 

Núm. 10. 

Este otro es vn Compendio en Dialogo entre vn Maestro y un Disipulo 
sobre la Doctrina xptiana. esta impreso en lengua mexicana y Castellana, y 

es de a quarto y no tiene fin. 

Núm. 11. 

Este es vn Confesonario, instruccion y Doctrina para hazer vna buena 



44 

confesion, ~u Author Fr. Alonso (le :\Iolina Relig-ioso deSn. Fransi:sco, len
gua Castellana y mexicana, y está duplicado. 

Núm. 12. 

Este es vn Libro cuyo titulo, es, Camino dd Cielo. su Author Fr. !viar
tin de Leon del Orn He Predicadores, trae \'na explícazion sobre el calenda
rio Mexicano, y vn Indize de los Hxmos. Señores Virreyes que Gonernaron 
este Reyno, desde el primer SEÑOR Marques tlel Valle hasta d SF:ÑOR Don 
Fr. Garzia G uerre'r; Todo Jo mas está en Jengmlntexírana y eJl algunas par
tes en español. 

Núm. 13. 

Estos son tres qumlcrnillos Ympresos; o fragmentos tle ellos, todos en 
lengua mexicana que trata de ,·arias cosas espirituales están sin prinzipio 
algnnos, y ~in fin otras. 

Núm. 1~. 

Estos dos Libros, el \'!JO entero y el otro \'ll pedazo, tratan de las Pla
ticas, y combersaziones qne entre los Yndios se vsauan y el modo de salu
dar a los S11periores; y a su fin \'nos Documentos que vn Padre le dá a su 
hijo, al modo del Catón Censorino. lengna mexicfllw, y su Author Fray 
Juan Baptista, Guanlían del Com·ento que fue de Santi~1g-o Tlatiluko. 

Núm. 15. 

Este es vn Hocalmlarío en lengua Castellana y Otomit a modo del Di
sionario de Antonio de Nebrija, es manuescripto de a folio enquadernazion 
<le tabla con Manillas. 

Núm. 16. 

Este es vn qnaderno escrito en papel que vsaban los Yndios y lengua 
mexicana, trata de la PASION m~ CnRls'ro Señor nuestro. está sin fin ni 
prinzipio, y en diez y seis fs. 

Nútns. 17, 18, 19, 20, 21 y 22. 

Hn estas clausulas y numeros se incluyen diferentes quadernillos y 
bros manuescriptos y lengua mexicana, Doctrinables y de Deuociones; el 
vltimo explica algunas cosas del calendario me:xieauo. 

Núms. 23, 24, 25, 26, 27, 29 y 30. 

En todos estos Numeros tambieu se contiene lo propio, todos son Mis-
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ticos y de Deuociones: Ynos en lengua wexicana y otros en Castellana, ma
nnescriptos. 

Nnms. 31, 32, 33 y 34. 

Hn estos un meros se hallan, en el primero un libro manuescripto, len
gna mexicana sobre los Hnangelios; el segundo vnas platicas Doctrinales 
que los Religiosos solian hazer a los Indios, con algunos exemplos y orazio
nes aííadidas; es de a octano. El terzero es todo de sermones a diferentes 
sautos, no tiene fin ni prinzipio. el quarto vn quadernillo y coloquio hecho 
a la SAN'fiSS!l\li\ CRtlZ. tambien mannescrípto y lengua mexicana. 

Núm. 35. 

En· este quaderno de a octano se halla vu Vnfonne hecho por el Vlln1o. 
Señor Don Juan Ygnazio de Castorena OmsPo que fue de Yncatán, sobre 
que las Indias Naturales de toda esta America pueden ascender del estado 
perfecto de la Religion, como las otras naziones y Mugeres de la Europa sin 
cliferenzia ninguna, esta impreso y anda añadido a la vida de la Sierva de 
Dros, Cathariua Tejacobita India Yroqueza que traduxo ele lengua franzesa 
a la Castellana, el Pe. Vrtasún de la Compañia de ]HSUS, el año de mil sete
cientos y veinte y quatro. 

Núm. 36. 

Este es un manuescripto de a quarteron, lengua Castellana, dá notizias 
de todo lo suzedido en esta corte desde el año de seiscientos sesenta y cinco 
hasta el de nobenta y seis al estilo de las Gazetas, está sin fin, ni prinzipio. 

Núm. 37. 

Este es otro que se tramcriuio del que anda Ympreso del Pe. Josephde 
Acosta de la Compañia de Jesus de PROCURANDA lNIHORUM SALU'l'E. es la
tino, y está sin fin ni prinzipio. 

Núm. 38. 

J~ste es otro Vmpreso de la vida admirable de Nicolas de Dios, Yndio 
natural del Pueblo de Chiclayo en el Reyno del Peru, su author el Pe. Ber
nardo Sartolo de la Compañia de J esns, assi mismo sin fin, ni prinzipio. 

Núm. 39. 

Este es otro pedazo Impreso, su titulo Peregrinazion del Mundo que 
hizo Don Pedro Cubero Sebastian. 
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Núm. 40. 

Este es vn Apologetico en defensa ele las obras de la venerable Me. Ma
ria de Jesus ele Agreda: es latino y de a qnarto por el Doctor Don Phelipe 
Bezerra; impreso en Granada el Año ele seiscient,Js y nouenta y ocho. 

Núm. 41. 

Este es vn Quaderno, cuio titulo, es, concordato, entre la Corte de Es
paña y la ele Roma Lengua Ytaliana, y Española impreso en Madrid el año 
de setecientos y treinta, y ocho. 

Núm. 42. 

Este Quaclerno es cliscripcion del Arco triumphal que esta ciudad eri
gió en la entraua del Hxmo. Señor Marqués U.e la Laguna; su Author Don 
Carlos de Ziguensa y Gongora, impreso el año de seiscieutos y ocheuta. 

N1ím. 43. 

Estas son vnas Quintillas, celebrando la entrada ele Nuestra Señora de 
los Remedios en esta Corte en tiempo que se hallaua apestada de Viruelas 
impreso en esta Corte, y reimpreso p. sn ori¡ón:1l en Cadiz; su Author Don 
Alonso Ramirez ele Vargas, vno de los Porteros que tuno esta Real Aucliemia. 

Ntlln .. 44. 

Itste es vn quadernillo de a octano con vn tanto ele vna carta que escri
uio el Pe. Fray Alonso de Benavicles a los H.eligiosos custodios de San Pa
blo de la Nueba Mexico, con algunos Parrafos sacados de las obras de la Ve
nerable Madre Maria ele J esus de AgTecla sobre la Combersion de los Yndios 
Barbaros de aquellas Provinzias; impreso en esta Ciudad el año de setecien
tos y treinta. 

YM13EN'fARIO 89 

Núm. l. 

Hn este vltimo Ymbentario numero primero se halla vn Bocabnlario en 
lengua mexicana, su Author. Pedro ele Arenas, impreso en esta Ciudad el 

.año de seiscientos ochenta y dos, añadido a su prinzipio unas questiones de 
materias morales en Lengua Latina de a octabo muy maltratado. 
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Nüm. 2. 

Este es \'ti Libro tle a qnarto: Historia de In ~lilag-rosn Aparizion de Ma· 
ría SSma. Seiiora 1111e~tra de Guadalupe. éouvinada con el capitulo doce del 
Apocalipsi (sic); sn Author, el lh:r. Miguel Sanchez. Ympreso el año de 
seiscientos quarenta y ocho; de a quarto. 

Núm. 3. 

Este es vno de a Octano, su titulo: meditaciones espirituales para dis
ponerse a las Nobenas de los dos Silntnarios de Nuestra Señora de Guada
lupe; y de los Remedios. Su Author el mismo Ber. Miguel Sanchez, no tie
ne fin ni prinzipio. 

Núm. 4. 

Y.:ste, de a qunrto, es sobre h1 misma aparizion de la SANTISSIMA .Seño
ra de Guadal u pe: sn titulo: felizidad de Mexco. su Author el Ber. Luis Be· 
zerra, impreso en Seuilla el año de seiscientos ochenta y cinco. 

Núms. 5, 6, 7 y 8. 

En estas qnatro clausulas se hallan los mismos Libros y Qnadernos vnos 
impresos y otros manuescriptos por los mismos Anthores y sobre el propio 
asnmpto de la milagrosa aparizion de nt1estra Señora de Guadalupe por el 
mismo orden que se refieren en el Imbcntario. 

Núms. 9 y 10. 

Estos son dos libros de a quarto sobre el mismo asumpto de la propia 
aparizion, su Anthor el Pe. Fransisco de la Compañia de ] esus, su titulo: 
estrella del norte de México, su imprezion el año de seiscientos y ochenta y 

ocho, el vno está sin fin, ni prinzipío. 

Núms. 11 y 12. 

En este l,ibro ele sermones se hallan los dos tratados que se enuncian 
en estos dos numeras que se contienen en el Ymbentario; el titulo del pri
mero, es, Relazion de la milagrosa aparizion de nuestra Señora de Guada
lupe, su Author el Doctor Dn. Juan G-arzia de Palazios: el del otro: Theorica 
de la prodigiosa Ymagen de la misma Señora de Guadalnpe, vno y otro Y m
preso. 

Núm. 13. 

En este de a octauo se contiene lo mismo, su titulo: la octaua marabi-



lla, stt Author el Padre Fran~i:-:.co de Castro de la Compaiiía de Jesus: está 
en octabas Castellanas, ímpn::-.o el aiio de seleC"Íentos veinte y nnene. 

Núm. 14. 

Hste otro es del mismo asumpto y tamaño su Antlwr Anasthasio Nico· 
seli en lengua Italiana impreso en Roma, afio de seiscientos ochenta y vno. 

Núm. 15. 

Este otro es del mismo porte y propio asumpto de Guadal u pe, su Author 
Fray Anasthasio de Santa 'I'heresa, lengua castellana, impreso en Madrid el 
año de setecientos y treinta y vno. 

Núm. 16. 

Itste es vn quadernillo tamhien de a octano su titulo Primabera Yndia
na sobre el mismo ast1mpto en octauas castellanas su anthor Don Carlos de 
Zíguenza y Gongora impreso en el afio de mil seiscientos sesenta o ocho. 

Núm. 17. 

Esta es vna Canzion Real sobre lo propio, sn Author el Ber. Silbestre 
Florido su impresion en el año de seiscientos y nouenta y siete. 

Núm. lR. 

Esta es vna laudatoria al Exmo. Señor Dn. Fr. Payo de Ribera a la obra 
sumptuosa de la Calzada que va de esta Capital al Santuario de Na. Sa. de 
Ül1adalt1pe, que en el tiempo de su Gouierno y a su costa se fabricó. Ym
preso en tercetos heroycos por el Ber. Joseph L,opez de Ahíles. 

Núm. 19. 

Estos tres quadernos ele a quarto, dos imprezos y vno manuescripto len
gua mexicana, Historia de la misma aparizion de nuestra Señora, rotos y 
maltratados. 

Núm. 20. 

Esta es vna Loa que se rezitó al colocarse la Souerana Imagen en la 
primera Hermíta que oy se halla sobre el Serro, su Author el Ber. Antonio 
de Medina Solis, impreso el año ele seiscientos y sesenta y siete. 

Núm. 21. 

Este es vn sermon Predicado en dicho Santuario por el Doctor Don Jo-
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seph Vitlal, su titnlo como el antezedente: Theorica de la Prodigiosa Ima· 
.l.!.éil lle :-¡lle . .;tra Séiinra de Gnadalupe. Ympreso en el mismo año, 

Ntí.m. 2') 

Estos son Ynos fracme11tos sobre la ereccion del templo que sededicó en 
Queretaro a la misma Ymagen de Nra. Señora de Guadalnpe, añadido, a la 
Primabera Yndiana de don Carlos ele Zigueusa, vno y otro impreso. 

Núms. 23 y 24. 

E~ te es vn mannescripto tle clinersas obras Poeticas con la Historia de la 
milag-rosa Imagen de nuestra Señora de los Remedios, en octauas, y vn tan· 
lo sacado de ellas ¡.¡or el mismo Don Lorenso; no tiene Autor. 

Núm. 25. 

Este es otro manuescripto de a folio virlongo en que se apttntan varios 
Sll::oe.;ns que interuinieron des pues <le la Conquista, todo en lengtta mexicana 
con forro de Pergamino. 

Ntí.m. 26. 

Este es vn tanto del testamento que otorgó Dn. Fransisco Berdugo, Ca
zique que fue de San Juan Theotihuacán por el año de quinientos sesenta y 
tres: vna ele sus clausulas contiene vu Legajo que dexó a nuestra Señora de 
C·uaclalttpe; está traduzido en lengua Castellana y al Parezer authorisado por 
vn Don Antonio Garzia de Andrade, y corregido por Fray Alonso de Vera, 
tiene añadido otros di uersos tratados; todo rnan uescrito en vn Quaderno de 
Veinte y dos foxas. 

Núm. 27. 

En este mapa se halla figurada vna Yglesia, al parezer, fue la de Sn. 
J nan Theotihnacan, no ay por donde se persiua que la quemasen los Yndios, 
aunque Dn. Lorenso lo declara assi. 

Núms. 28 y 29. 

Esta es vno. inspeccion que se hizo de la Tela o Ayate en que se estampó 
la Ymagen ele nuestra Sa. y parezer qne dio el Dor. Don Juan Melgarejo 
sobre lo incorruptible que se halla, manuescriptos ambos; el primero es ori
ginal y el segundo es Copia. 

Núm. 30. 

Este es un Quadernillo manuescripto sobre la Ynundazion que padezio 
Anales. T. I, 5~ ép.-7. 



50 

e:-;ta Ciudad por el mes de septit'mhre del año de seiscientos veinte y nnehe 
que se refiere en cliuersos libros Ympresos. 

Núm. 31. 

Los siete quadernos citados en esta Clan~mla, ~011 tantos, sacados de los 
Linros mannescríptos, assi del Gouierno ele esta Yglesia Metropolitana, co· 
mo del Oratorio de Sn. Phelipe para qne:-;tionar por ellos si las ca:-;as Arzo· 
bispales han e~tado siempre donde oy :;e veen, o estuhieron primero, donde 
oy se halla el Hospital del amor de DIOS, y se presume fue la aparizion de 
lJUestra Señora de Gnadalnpe al Señor Don Juan de Humarraga. Todo en 
treinta y ocho fs. 

Núm. 32. 

En este Legajo se halla vna relazioú sucinta de la milagrosa Aparision 
de nnestra Señora de Guadalupe en lengua Mexicana, tradnzida en Lengua 
Española con vna instntccion para confesar Y ndios mexicanos, yna comedia 
sobre la misma aparision, y otros diferentes versos en el mismo Idioma: su 
titulo: Relazion Mercuriana: vno y otro mnnuescripto y en setenta y nueve 
foxs. 

Núm. 33. 

Esta es otra Comedia o Coloquio a la misma aparizion y vna Represen
tazion en ver:-;o a la Pazion de Xpto Señor t111estro qne solían los Ynclios 
hazer por las Quaresmas en forma tambien de coloquio que entre ellos lla
man NIZCUITILH vno y otro en treinta y quatro fs. 

Núms. 34, 35 y 36. 

Hstos son quatro qnadernos de a folio impresos en leng-ua y verso la~ 
tino, su titulo: SrtNTONICUM VIRGILIANVM: corresponde el nombre 
con la obra, porque son versos sacados de las Georgicas Heglogas y eney
das de Virgilio; rednzidas en alabanza de la misma Aparizion milagrosa de 
Na. Sa. de Guadalupe; Compostura de no poco Yngenio y trabaxo para 
aplicarlos de vn asmnpto, a otro, como el \'estido hecho de diuersos colores, 
y Cortes de Paño vnidos con tal trabason que pare!"en c;er de vna misma Pie
za que llaman Ce1lfo y los versos assi compuestos, dan el nombre de Cento
ues/ en este modo escriuip Pro va Dama Romana, el testamento biejo y nueuo: 
el Author de este Cmtonico fue Don Bernardo de Rio Frío Canonigo que fue 
de la Santa \Y glesia 'de Mechoacán, impreso el año de mil seiscientos y ochen
ta, esta triplicado el otro Qnaderno que se le son Epigramas Acros_ 
tícos y Anagramatico~ en elogios tambian de la misma Señora: latinos, su 
Author Joseph Lopez de Abilés. Tamhieu impresos. 
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NLÍms. 37,38 y 39. 

En estos tres numeros se hallan dos Quaclernos manuescriptos de a folio 
y otro de a quarto impreso, los dos primeros tratan del ]ttramento, y Patro· 
nato hecho de la Ciudad <le 1'laxcala y Puebla a esta Souerana Sra. de Gua
dal u pe; en el ele a qnarto se contiene vna Disertazion Apologetica contra el 
parezer del Ber. Don Juan Pablo Setina, Vnfante, Maestro de ceremonias de 
la Santa V glesia de la Puebla, sobre negarle el Reso, y Patronato a dicha Sra. 
Impreso el a!io de quarenla y vno, en esta ciudad. 

Núm. +O. 

En estas qninze foxas se hallan diferentes cantares en iengna mexicana 
y es paño la en elogios de la misma milagrosa aparízion; y entre ellos vna 
Copia simple del testamto. del dichoso Juan Diego con vn Mapa, y en el vna 
Iglesia, y en su atrio vn Reli¡óoso Fransisco y vu Vndio como qne le está 
exhortando; pertenece al Pueblo de Sn. Juan Bapta. de vno de los Circni· 
tos de e,;ta Corte. 

Núm. 41. 

En este Pliego se contienen vn tanto de vna Certificazion, dada por Fr. 
Bartholomé Canuona Tamariz. Guardian del Combto. de Relig-iosos Fran~i~
cos ele Tlaxcala sacado de los libros ele aquella V glesia en vna de sus clausu
las, da notizia de ~rna Capilla de Nuestra Señora de Gnadalupe que se halla 
en clho Corn·ento, y tocios los adornos que tiene, está ele letra de dicho Don 
Lorenso y firmado de dicho Religioso. 

Núm. ·12. 

Fn estas tres foxas se halla vna Donazion q1.e el Exmo. Sor. Duque de 
Alhnrquerque hizo de vn sitio para labrar vnas Casas en las tierras donde 
se halla dicho Santuario, a el Maestro Dn Fransisco de Zarate Clerigo Pres
bítero, Cauallero del Orden de Sancti Espíritus; por el afio de seiscientos 
cinquenta y seis; es orig·inalla Merzecl, Refrendada por Simon Vasques es
criuano de Gouierno; dentro ele vn Pergamino. 

Núm. 43. 

La memoria que se dize sacada de la Lamina de Bronze que se Contie
ne en este numero quarenta y tres de este Vmbentario, no es mas que Vl1 

titulo de Mayordomo de los Bienes y Obras pias de Pobres Vergonzantes de 
aquel Santuario. Está sellado y Refrendado por Diego de Villegas Escrinano. 

05105 
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Núm. 44. 

En esta clausula se hallan cloze Legajo~ con 192 foxs. escriptas por el 
Sor. Dor. Don Augustin Franco, Oidor que fue ele esta Real Auda. que se 
dirigían a Historiar la milagrosa aparizion ele esta Sobenllla Señora, con fe
cnndissimas Erudicciones: Obra que si se !muiera perfeccionado, pudiera 
l'ltr la quinta Esenzia de la:; clemas historias de este asumpto. 

Nnm. 45. 

F.n estos Legajos se contienen los Bienes e imposiziones ele Obras pias 
para Pobres vergonsantes, y otros diuerso~ Legados pertenezientes a eliJo 
milagroso Santnario de Guaclalnpe. Consta ele setecientas sesenta y ocho 
fs. conotras cinquenta mas que se contienen en el \'mbentario. 

Núm. 46. 

J.:ste es vn testamento só cuya disposizion fallezio Ilon Sthastian ten e
llin, natural de los Reynos de Castilla y vezino ele la Ciucbcl de la Puebla: 
entre sus Clausulas, se halla vn Legado de diez pesos al Santuario de esta 
Señora, otorgado por el año de quinientos setenta y dos, sacado ele su Ori· 
gal. y signado por Dic>go Antonio Bermmles Castro, e'scrinano de los del 
numero ele aquella Ciudad en seis fs. 

Núm. 47. 

En este Pa¡:el Yndiano antiguo, se halla otro testamento otorgado por 
el año de quinientos cinquenta y nnebe al parecer por G-regoria Maria, en 
I,engua Mexicana, Legalizado por Geronimo Morales Escriuano al parezer 
ele la Republica donde se otorgó. Don Lorenso expresa ser dicho testamtn· 
to de vna Parienta de Juan Diego, que por lo muy antiguo, y tener las mas 
Letras borradas no se perziue bien todo lo mas de su conthenido. 

Núm. 48. 

Este mapa g-rande de Lienso ele Alg-odon antiguo, manifiesta las Pro
vincias, Ciudades, y Pueblos que los Vndios Tlaxcaltecos ayudaron a con
quistar a los Españoles; en su medio se demuestra fi~tuada aquella Ciudad 
con el primer Templo de Religiosos Fransisco,; qne tiene colocado en el, la 
milagrosa aparizion de Nuestra Señora de Guadal u pe, y a su entrada la San
tissim& Cruz, qne el Señor Marques del Valle colocó en un lugar de aque
llos a quien por el espazio de mas de quatro años, milagrosamente bajaba 
vna Nube a cubrirla que combenzidos los de aquella nazion del Portento 
tan singular se fueron reduziendo y preparando para rezeuir el Agua del 



Santo Baptismo. y <ldestar tle la Idolatría en que se hallaban sumergidos. 
La" fi.L:uras qne se hallan en forma de Senadores a los lados de aquel Tem
Plo. ftH'ron los que Rig-ieron aquella República, a modo del Senado Romano. 

N Ílm. +9. 

En este Papel de marca mayor se halla delineado geometricamente el 
sitio donde se halla el Santuario, amb.ito y Plán que nezesith para formar 
las ,·inien<las de la Colegiata y clemas Casas anexas a ella. 

Núm. 50. 

El Estandarte que ~e refiere en esta Clausula se halla colocado en la Rl. 
Caxa, por cnio motino 110 se da razon de el. 

Ntí.m. S l. 

;\qui se hallan tres Dibujos de tres Coronas Ymperiales Montea ele la 
que se hauia de construir para coronar a esta Soberana Señora. 

Núm. 52. 

En <:>ste otro de Papel de Marquilla se hallan dos dibujos, que los Pin
tores \laman agnatlas, tle la Diosa que los Vnclios nombraban '/coleuaulzin. 
que vale tanto, que la Madre ele los Dioses, a quien en sn Geutilismo danan 
cultos. en este propio montesillo, donde fue la primera aparisiou ele la Ma
dre del Verclarlero Dios, Maria SSma. ele Gnadalupe. 

Núm. 53. 

En estos otros tres quaclernos de a folio se halla vn prinzipio de Histo
ria <le las .-\pariziones de esta Señora Sonemna; todo latino y en medias Co
lnJnwts. y entre diuersos apnntes y borradores con nn Probemio a sn prin
zipio a los Lectores, mannescripto de letra del mismo Dn. Lorenso. 

Xnm. 54. 

En este Libro de Papel ele China se prueba con clibersos fundamentos 
como el Aphostol Santo 1'homas pasó a Predicar la Fee a estas partes; su 
r\ntlwr, pareze Religioso tle la Compañia ele ]ESUS. es mannescripto, y está 
en treinta y quatro fs. 

?\úms. 55, 56 y 57. 

T,os Papeles qne en estas Tres Clansnlas se contienen, son el primero 
vna Fee ele Bapmo. de Diego Laza ro Vnclio Mam.ebo, natural del Pueblo ele 

Anales,'!', l, :3a ép.-7 his. 



San Bernahee. sugeto al cnrato de Santa Maria Nntivitm; de la Pnl\·inzia tlt: 
'l'hlxcala Obispado de In Puebla a quien por el año de mil seiscientos y trein 
ta y vno, yendo acompaiíanclo una Prosezion se le apart>zió yisiblemente el 
Arcangel Sn. Miguel, y le mandó que entre los vezino~ ele su Pueblo y otro;; 
de su Contorno, le fabricasen vna Hermita en la Quiehra de dos serro~ dt: 
nqtH:l territorio, que es donde oy propio se halla el Santuario de este Diuiuo 
Archangel, cuia historia anda impressa que refiere por extenso este mila
gro. =Vtem. \'11 tanto anthorizado del testamento, só cuia disposizion falle· 
r.ió dicho Vndio, pidiendo se enterrase en dicha Hermita=Mas yn Despa
cho original expedido por el Exmo. Sor. Marqués de Serralbo para la aue
riguar.ion ele la Agua y Posso Milagroso que hasta hoy pennaneze en m¡nt'l 
Santuario. Refrendado por Luí:-; de Thonar Godines. 

Núm. 58. 

Este es vu escripto en qt1e Don Lorenzo pidió por ante \'11 Alcalde Or· 
Jinario de la Ciudad de la Puebla se le copiase por vn Pintor el Serro de 
Cholula; con su proneydo authorisado por Gregorio de Mendizanal escrina
no de aquella Ciudad. 

N{un. 59. 

Este es vn tanto simple, de vna Real Prouision expedida por esta Rl. 
Audiencia en el año de seiscientos y treinta y cinco para que no se alterase 
la co:;tumbre que se hauia tenido en que celebrase el Cabildo y Regimiento 
de la Ciudad de la Puebla la Festiuidad del Santo Archangel San Miguel 
que :->e pretendía perturbar por el Cabildo Ec!esiastico. 

Núm. 60. 

Hsta es vna informazion y Prueba que se dio de los milagros que obra
ba San Diego de Alcalá qne se venera en el Combento de Sn. Fransisco en 
la Ciudad de Huegotzingo, authorizado por Juan Berna! escrinano Real su 
fha el año de seiscientos y doze. 

Núm. 61. 

Este es ,.n tanto simple de la fnndazn. de la Cofradia del SANTISSI
MO SACRAMENTO, de la Ciudad de Tepeaca está sin fin, y no tiene fha. 

Núm:-~. 62 y 63. 

En estos Pliegos se contiene Yna Vnstruccion que los naturales de Tlox
cala, hizieron para impetrar a :m Santidad vnas Vndulgencias para la Vgle
sia mayor de aquella Ciudad y Hospital RL qne tenian· el otro es ;-na Zer
tífn. Dada por Fray Bartholomee Carmona Tamariz Guardian del Comben· 
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to de los Religiosos dt> ~n. Fransisco de aquella Ciudad sobre la milagrosa 
aparir.ion de Xnestra St>iiora de la Defensa q11e se venera en aquel Combento. 

Núm. 64. 

Este es nn Librito de a medio octano Historia de la misma Seliora <leia 
Defensa, impreso en la Puebla, no tiene fin ni priuzipio. 

N{tm. 6:1. 

I~sta es vna \'ometlia mtumescrita hecha pnra la festh•idad de Nues.tP 
Señora de ücothín colocada en la Yglesia o Santuario extramuros de la Ciu
dad de Tlaxcala. 

Núm. 66. 

En este Libro de a octano se trata de la milagrosa aparizio11 del Ar· 
changel San :\lignel al expresado Di(·go Lazaro, stt authorel LizeuciadoPe
dro Salmeron. Y111preso e11 la Puebla el aiio de seiscientos qllarta y cinco. 

Núm. 67. 

Este otro de a octauo es Relazion del Sanctuario de Tecaxique donde 
~~tá colocada la mi lagTosa Y magen de nuestra Señora de los Angeles en la J 11-

risdi~ion tle Toluca. Su A uthor Fr. Bernardo de Ribera, Guardian ele aquel 
Santuario. Vmpreso el año de setecientos y treinta. 

Núm. 68. 

Esta es nw Hístor.ia de tres Yndios niños de la Prouinzia de Tlaxcala 
que padezieron martirip por constantes en la Fee Catholica, Sn A1.1thor Fr. 
Juan Baptísta, Gnardian que fuédel CombentodeSantiago Tlatilulco. Ym· 
preso el afio de seisciento!'l y vno. y lengua mexicaua. 

Núm. 69. 

liste es vn instrumento antiguo en que se contienen las Primeras Reli
giosas fundadoras del Monasterio de Santa Catharina de Sena de la Ciudad 
ele la Puehla, y no tiene otra cosa. 

Mexico y Julio quinze de mil setecientos quarenta y cinco as. 

El Ynt .. rprete Gcnenol: 

PA'rRrcro ANA Lcw:r;;z. 
(rúbrica) 



LA QUI<:::MADA 

NOTICIA que se halla en el diario que corre E">n Jos autos de revista de 
Milicia de las Fronteras de Colotlán, executado por el Comisionado 
para ella Capitán Dn. Felix Calleja 

I>ocunu~11to proporcionado por Don Nicolá~ Rangel. 

Hl lS ~' 16 los empleé ett examinar un edificio anterior a la Conquista, 
:-itnaclo ni N. de esta Villa sobre tres cerros nniclos, a los que circnye una 
mnraya· ele 6 pies de espesor, en el día elevada ele! terreno 4 pies en la par
te que menos, y 1 O y 12 en algunas; sn perímetro será como de dos leguas y 
tne<lia, sn fabrica de piedra cortada en laminas y coloca<la del mismo modo 
qne la mampostería ele ladrillo, con argamasa de tierra blanca mexclacla con 
paja: en los parajes mas bajos y accesibles ele este recinto, están situadas 
con mucho disernimiento, adaptado a las miras ele defensa, pirámides cuaclra
angnlares, de 1 O varas de lado, y como 16 de altura, que se conservan en buen 
estaclo; de 2 de est<ts pirámides, salen 4 calzadas 3 al S. O. y una al E. (]ne 
corren como 2 leguas y rematan en el Valle cada una en un torreon. Pasada 
la muraÜa, se sube de meseta en meseta por caminos tortuosos, estrechos y 

revestidos ele la mis111a piedra, a un cerro que domina á los demás, y sine 
como de cincla(lela; en cada una de estas mesetas hay unos espaciosos llanos, 
los más de ellos desembarazados ele edificios; sus frentes tienen dirección a 
los parajes menos defendidos, y todos hasta el ultimo se dominan y fian
qnean: las paredes qne sostienen el empuje de las tierras, tienen una escar
pa muy proporcionada y reg-ular; para snhir a la cúspide del principal cerro, 
en donde hay otra pira mide de la misma figura, se pasa por 10 mesetas que 
son otros tantos recintos, algunos con la altura de 15 varas: En las 2 Plazas 
mayores que forman, se encnentran dos grandes edificios; en el 19 y mas in
mediato a la subida por el S. (]Ue es un qnadrilongo de tres varas del lado 
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mayor ~- l.'i del menor. se conser\·an sus paredes en muy buen estado y a la 
altnra c~n que parece ~e fabricaron; por el interior de este edificio, como a 7 
,·au1s distantes de sus paredes, corre paralela á ellos tma.linea de columnas 
circnlares de 5 quartas de diametro y 8 'i•aras de altura; sobre ellas y las pa. 
redes estrihaban las maderas que cubrían la Gnlería, quedando descubierto 
el Patio de enmedio. poco más arrihn por el mismo viento hay otro edificio 
qnadrado y fabricado en la misma forma; entnediodel Patioseconserva llltl· 
cha p_arte de una pirmnide, y en frente de ella una espaciosa g·radería con 
aire en toda su disposicion de haber ::.ido adoratorio. ·gn tmo de los lados de 
este edificio, se descubría una pequeña boca por la qt1e salía un viento fuer
te, y con ba~tante mido; los Naturales contaban de esta que Hamabancueya 
mnchos cuentos y patrañas, y recelándome que pudiere ser algún sttbterra
neo en el que se conservase algún vestigio del tiempo en que se fabricó, o de 
la~ gente~ que lo habitaron, hice hacer una escavacion. y solo encontré unos 
pedazo~ de viga de cedro, que cubrían una cañería muy bien fabricada para 
recoger los derrames de las montañas, entonces averig-ué por los Naturales, 
qne hace muy poco tiempo que han gastado de la techtlmbre de estos edifi
cios, las últimas vigas de la misma madera. Los otros dos cerros más bajos 
y menos cuidadosamente fortificados, conservan algunas paredes, y mttchos 
cimientos de fabrica de casas. 

Anales. T. l, 5\l ép.- S. 



UNA NUEVA ZONA ARQUEOLOGICA EN SINALOA 
Co111o de sumo interés pueden estimarse las noticias que en carta fecha 

20 de enero del año en cur~o me ha comunicado el Ing. Carlos Talancón, 
residente en Culiacán, Sinaloa. Dicho profesionista, al practicar excavacio
nes para la construcción del "Can<Ll Rosales" en la Costa de Culiacán. ha 
encontrado muy intere~antes restos arqueológicos, tales como vasos, ollas de 
barro conteniendo huesos humanos, etc. Estos restos se encuentran en nú
mero tan grande, según el autor de estas noticias, que llegan a Yarios cen
tenares. 

Según el mismo Sr. Talancón, en todo ti Estado de Sinaloa, región ar
queológica que no ha sido explorada debidamente, se encuentran otras 
mnchas cosas interesantes desde el punto de vista arqueológico especialmen
te objetos de alfarería y petro¡.rlifos. 

A sus noticias ucolllpaña el Sr. Ing<.> Talancón 1111 dibnjo de un vaso de 
barro pintado de rojo y amarillo, y la decoración que ostenta en su cuello. 
todo lo cual se reproduce en las figuras que ilnstran la presente nota. La de
coración del vaso es notable por la semejanza que presenta con figuras deco
rntivas de procedencia a;~;teca, y merece estudiarse detenidamente. 

Grande es a nuestro entender la importancia de e~tos descubrimientos, 
y mayor lo será cuando se estudien especialmente si se llegan a encontrar. 
como parece probable, relaciones importantes de cultura entre los pueblos 
precortesianos que habitaron Sinalon y los antignos mexicanos; pues esto 
vendría a dar mayores fundamentos científicos a la teoría de algunos antiguos 
cronistas e historiacrores que colocaba Aztlán, patria primitiva de los azte
cas, en la confluencia de los ríos Giba y Colorado o en sus cercanías. 
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Si na loa. en m o rt'gton arqueo\(Jgica, puede considerarse enteramente vir· 
gt:ll: pues si !'e excepl úan algunos objetos de harrn de escaso interés, pare· 
cidos por su técnica unos a Jo¡¡ de los indios PueUos, y otros a. la cerámica 
teot ihnaeatHl., nada ennocemos de esa región. 

El mismo D. ;\[annel Oroz.co y Berra, qne tan detallada y minuciosa· 
mente se ocupa en ~u ''Historia Antigua y de la Co11quista de México'', de' 
los monumentos y regiones arqneoló!-dcas del país. sólo tiene esta referen· 
cía tomada t!e "Les Archives ue la Connnision Scientifiqne du Méxique", 
tratando de Sina\oa: "En las imuedim.'Íones de Mazatlán, a corta profnndi
tlml l'tl d alul'ión. y en las orillas de las lagunm; qtte se extienden al Surde 
la ci11daü, se encuentrau arnws de piedra como hachas, flechas y morteros 
y rdiquia!" de cuerno;; de cier\"os y de piraguas.'' 

Las noticias recibidas del Sr. lng.., Talancón han sido ya comunicadas 
a la Direcciún de Antropología, a fin de que, si lo estima conveniente, se 
practiq neu exploraciot!es annteológicas en esa reg-ión. 

AtFO:\'SO TORO. 
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CODICE DEL AH CHIVO HE LOS DUQUES DE MONTELEO~E 
Y MAIIQUESES nEL VALLE 

El Archivo particular de los Duques de Monteleone y Ternmova y Mar
queses del Valle de Oaxaca, que se conserva depo~itado en el Hospital ele 
la Inmaculada Concepción y ele Jesús Nazareno, desde el siglo XVI, es sin 
lugar a duda nno de los más interesantes de México, especialmente en do
cumentos referentes a Hernán Cortés, tanto por el valor de sus piezas, co
mo por su antigüedad. 

Debido a los buenos oficios de mi amigo el Sr. D. Francisco Fernández 
del Castillo, y a la galantería del Sr. Lic. D. Fernando ürvañanos, actual 
apoderado de los Duques de Monteleone, he tenido oportunidad de visitar 
dicho Archivo, y entre los documentos allí conservados pude ver 1111 intere
sante juicio seguido por Hernán Cortés contra los Líes. N uña de Gnzm{u¡, 
Ortiz Matienzo y Delgaclillo: del año de 1531, :<obre intereses del pueblo y pro
Yiticia de Hnexotzingo. 

Este expediente, en 76 fojas útiles, además de contener noticias muy 
interesantes sobre la época, así como acerca de los malos tratamientos y ex
poliaciones que snfrían los indios, tiene ag·regadas en calidad ele pmebas, ocho 
pinturas jeroglíficas. 

En la imposibilidad de paleogmfiar y publicar todo el expediente, tanto 
por el poco tiempo de que se podía disponer, como por las dificultades qut
presenta la interpretación de la escrilttra, sólo hemos mandado sacar copias 
fotográficas de dos de las más importantes pinturas jeroglíficas. 

El Sr. Fernández del Castillo se ha prestado bondadosamente a paleo
grafiar una de las declaraciones rendidas en dicho proceso, que explica su
ficientemente el contenido de dichas pinturas, hechas a colores, sobre pr,pel 
de maguey, y conservan todo el estilo de las jeroglíficas precortesianas. 

La pintura de la Virgen con el niño Je~ús, tan rudameBte hecha, es 
sin lugar a duda, la más antigua representación que ~e conozca de una ima
gen cristiana hecha por indígenas mexicanos. 

ALFo~so T01w. 
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DECLA RACIO:'I! del indio llelna:.< en el juicio seguido pm· Hernán COt·
tés contt·a Nnüo de Guzmán y lus demá>'~ Oidure¡,; de la Primet·a. Au
diencia, :.<obre tdbuto;; dcl¡Jueblo y provincia de Huexotzlngo. 

1 •.> de ~rn~·n de 153.!. 

l);,lcttnwutn pl\l''o~t'flfln.do pqr 
l•'. F'eruáudt"z d<"l CnstHlo. 

Hdnas, indio que en ~u gentilidad se lb1nalm Tamatwlteile. \·eciuo ~· 

princípal_de ( ~uejuci11go por lengua de Conzalo Uour.ales. declaró ser dt, S.! 
aiios, principal de Ct1t•jociugo, que conoce a las partes y qnt~ no es ¡mrienk 
<k dlas pnrqne ellos son cab:dkros ~· {·1 1111 nwcebu:tl. 

A la segu!lda pregunta, di:w: que sabe que el dicho l\Inrqt1és (lel \"allt 
desde que YÍno a esta,; partes e hasta qne el dicho Marqués se fué ¡]e dla a 
los n·inos de Ca,;tilla. ,;iendo sn~·o;, del dicho Jlarqués: e le tributaban e da
han todos los tributos y les pedían a~í de servicios e otro~ aprovechamientos 
l' (le dlo el dicho ).farqut:•s, ~i qnt>rÍan de los sen·ic·io~ e qne después de ser 
ido de la :'\11<.:Ta Espaiia t:l dicho Oobernador Dn. Fernando Cortés, d fac
tor Conzalo de Salazar dixo a este t<:stigo e a otros mnchos de lo,; indios 
principales del dicho pueblo. qm: ya no eran del dicho Goheruador sino que 
d n:~· e principales hahímt de triln:lar. 

Fu(· preguntado como lo sahe? 
llixo que por lo que \'Ído a este testig:o fné t1110 ele los ín<lios que tribt1ta

ha 11 al dicho ;\ 1 arqné~ que losad ministraba e fa \'OreéÍa lllllC ho en sns cosas, que 
a todo~ le,; hacía bien e que hoy en día les llora el corazón por que lo tenían 
e q m: rían como a madre e a padre e ,·ido que el dicho faün· dixo la;; palabra, 
qne dicho tiene. 

1 II. :\ la tercera vregunta. <lixo qne ;;abe e \·ido todo lo coutenido en 
la dicha pregunta e pasú como dicho es en la preg;nnta autes de ésta, que 
ello.; eran tan bien tratados e rek\'ados e inducidos de dicho Marqnés qne hoy 
día llaman. e sienten, e llorau por él, e se hizo el dieho morwsterio de Sant 
Francisco donde los frailes lo,; industrialmu e adie;,trahan en las cosas de la 
Santa fe católica de lo~ cristianos e que Jo,; tríbulos que le daban no eran 
tlemasiatlos e lo" podían muy bien dar e qne t·sta es la verdad. 

I\". A la enarta preguuta. dixo que lo qne e;,tetestigo sabe de la dicha 
pregl1nta, lo oyó decir a otros indios e principales e gente del dicho puehlo 
al tiempo qne los dichos Xulio de Ouzmán e Matienzo e Delgmlillo Yinie
ron a esta ciudad que al tiempo qne habíán enviado a llamar al Sefior e 
principales del dicho pueblo con t1n cristiano e que esto fue todo muy pú
blico entre chicos y g-randes: e que al dicho llamado hahía venido el dicho 
Señor, del dicho ¡mehlo e ciertos principales e parientes suyos dierou dende 
veinte día,; que le:-; fueron a llamar, e por que este testigo no vino con ellos 
e que este te"tig·o no sabe ni oyó decir, que a la sazón los snsodicho~ les pi
diesen ni demancla:-.en cosa ningunu por que después, dende a cierto tiempo 
qt1e este te,;tigo no tiene memoria; más de cuanuo antes que el dicho J'\uiio 
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dé Guzmán fné a la g·ncrra, mand(, llamar e que nn cristiano español que a 
la sazón era calpixqne en el dicho pueblo de Cnexocing·o pidió al Señor e 
principales del pueblo le die~en oro para comprar 1111 caballo para que Don 
Tomé, Señor del dicho pueblo, fuese a la g·uerra cabalg-anllo con el dicho 
Nuño de Guzmán por que no podía ir a pié e así hn~caron veintiun tejuelos 
de oro, pequeños e no gordos, de gonlor e cantidud ele tres nñas de dedos, 
e de canto de un reallle plata e pedía el dicho sus cosijas y asy mesmo de
cía que no podía ir a la guerra a pié l. le bnscasen en qne fuese: así le· bus
caron un caballo e se compró del \'alor del dicho oro el dicho caballo e fné 
con el dicho Nuiio de Cuzmún que esto es asy verd~1cl e qnel dicho Nuño de 
Guzmán ni los dichos licenciarlos Je,., pillieron otro oro ni ropa ni plumas e 
caballo. Cnando el dicho Nuño de (~uzmrín quiso ir a la guerra les pidió al 
dicho Señor P principales que le diesen nna imajen ele Santa :\Iaría, fecha 
de oro para la lle,·ar consigo a la guerra, desque este testigo lo ,·ido y que 
dende aquéllos días, los dichos su señor e principales a causa de no tener 
oro para hacer la clicha imajen e así haber las plumas o plumajes que en 
ellos había ele poner e yendieron, a indios mercaderes, ,·einte esclavos por 
los cuales les dit•ron tres tejuelos de oro e nueve plumajes todos g-randes 
e los dichos tejnelos buenos e gordos no sabe lo qne podían pesar e que de los 
(lichos tres tejuelos se había fecho la dicha imajen de Santa María e se hizo 
tan ancha y tan grande de más ele media vara e que los dichos nueve plu
majes eran ciento ochenta plumas ricas e grandes de las qne los dichos in
dios tienen en mucho; las cnales dichas plumas, las pusieron todo al rede
dor de la dicha imajen a manera de carad11ra e qne así fecha clesta manera, 
el dicho señor e principales del dicho pueblo y este testigo le llevó la virgen 
al dicho Nnño de Guzmán, con el dicho calpixqne que se decía Gabaja e la 
dieron al dicho Nuño de Cuzmán, presentes testigos el cual la recibió e que 
así mismo dixo que les pidio dicha imajen el dicho ="liño de Guzmán y les 
pidió diez banderas pintadas para llevar a la guerra las cuales dieron e tam
bién les pidió mili seiscientos pares de zapatos que se llaman r¡uitaras e más 
cuatro cientos toldillos e también cuatrocientos cántaros de amwtle que !me
le, qne se dice liquidamhar entre cristianos e cuatro mili flechas e como cua
tro millmasteles e otras mantas, los dos mili masteles e los otros dos mill, 
mantas pequeiias delgadas ele las que ellas se suelen cobijar e mas cincnen
ta petacas encoradas e más otras dos mil ochocientas mantillas otras; estas 
dichas dos mil ochocientas mantillas, dixo este dicho testigo que los dichos 
señor e principales las habían dado a los mil hombres indios qnel dicho Kn
ño de Cuzmán llevó del dicho pueblo a la guerra e más los dichos cuatro mil 
masteles e mantillas para que se cubriesen e comprasen sns comyclas e los 
dicho zapatos e atlaras se dieron para sn vestir e gasto de los dichos mil 
indios de guerra e que solamente se dió al dicho Nui'io de Guzmán la dicha 
imajen de Santa María, con las dichas plumas, más nna cama rica para el 
dicho Nnño ele Guzmán que dieron por ella a mercaderes Yeinte e dos car
gas de ro]Ja cada carga de veinte mantas e qneste testigo no se la vicio dar 
sino que otros principales se lo dieron. 
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Fné- pre¡.;unt:H!n qne qllÍ<'IH'~ fueron los que la dieron? 
l·: tornó a dezir que este testigo no se lo vido d.ar al dicho Nnño de Gtu:· 

nHÍn e otros pritH'Í¡>:tles :-;e la dieron juntamente con este testigo e quienes 
dieron al calpi;-;qtH' del dicho pueblo ,-cinte patio' pintados de alg-o<lón de a 
cinco brazas en larg·o dt• a ocho pierna;; cada tl!ta, qne les cobraron la hechum 
e paiw,.; treinta e s,·~·s c:¡rgnillas de mauti!l'ja,.., de las malas, quellos se cn
hren. de algndún, chiquitas de a \'einte mantillejas cada carga. 

Fné preguntado si ;;abe por cnya mano le dieron al dicho calpixqne los 
dichos n:'Íil\e paíio,. 

Dix:o qne no lo sahe e m:ÍS que cuando el dichocalpixqne se los pidió al 
seiínr (\el dicho pndllo, ant..:s qne fuese a lag-nerra e a dos principales y este 
testigo se ]<h ,·ido dar e queslo sahc y es la \·enlad de la dicha pregunta. 

A la r¡ninta preg·nnta, dixo que lo qne saht• de la dicha pregunta e vido 
es qne<iende que los dichos licenciado :VIatienzo .v llelg-adi\lo \·inieron a esta 
ciudad, que po<lni hacer dos aiíos poco más o menos, que el señor e prin· 
cipales e indios tlel dicho pueblo de Uuaxotzinco :;erdan a los dichos li
cenciados :\latíe11zo y Delgadillo cada nn dia onlinari:nn<:'nle, (hindoles a cada 
nno de ellos, t!iez gallinas e seis codornices e a Antonio Velásquez, Nag-na
tato, intérprete. con (\os gallinas e nna fanega de maíz cada dia e veinte h\1e
\·os e qlle tk111ús de-<to. las \'eces qneel dkho Antonio Vebísqnez pedía ropa, 
r¡m: t:unhien se la daban e según pe;;cado, e así, e frisoles e que así mec;mo 
dahan e sen·ían a lo~ dichos licenciados onlinariawente a cada \1110 dellos, 
cuarenta hnL'YO,., eu los días de carne con las didms g-allinas e codornices y 

los días de pescado. les daban los dichos htw\·os e pescado e que de cada siete 
días. les daban a cada uno de los dichos licenciados cincnenta carg-as de maíz 
e demás de lo qne dicho tiene; el dicho maíz era del maíz de los propios in
dios tuacehuale;; del dicho pueblo de Cinaxotzinco e su proYinda. 

Fué preguntado que si este dicho testigo vido traer el dicho maíz e ga
llinas qne dicho tiene. 

Dixo qne algunas vece:; fué a lo trer (traer), e dar en las dichas casas 
de los dichos licenciados e a ellos. 

Fné preguntado qtJe diga e delate por cuyo mamlado trayan lo ql1e dicho 
tiene a los dichos oidores. 

Dixo que dicho calpixqne, los mandaba a traer lo suso dicho e al dicho 
Antonio \'t-1:\,.;qtwz a<pte,.;to sabe e \'ido desta pregnnta . 

. \la ,.;exta pn·g:unta. dixo que no la sabe ni lo oyó ¡)ecir. 
A la -.elena pregnnt:1: que no la sahe, e a \'isto que los dichos servicios 

e eomitla que ordiwtriamente daban los dicho;; indios del dicho pueblo e su 
pnl\·inda a los dichos oidores, se la dieron todo el tiempo que dicho tiene, 
hasta que dicho :VIarqnés del \'alle gobernador suso dicho vino de España a 
estas partes e nunca más le dieron la dicha comida ni otra cosa e que a los 
oidores como dicho tiene. le dieron la dicha comida los dicho,., dos años e hasta 
quel diclw Marqués vino a Texeuco e que~to es verdad e que venido el dicho 
Marqués a Texcuco, hasta entonces les dieron la clícha comida e hasta diez 
o once días, después, dixeron que no tenían que leo dar a los dichos oidores. 



A la octa\·a pn·.t~'t11l\n dixo que dicl· ,·-.tl' testigo lo qtlc dicho tiem· en In 
Citarla o s<:tt'na prcgu11ta a !lit·" de ésta e que d(·mús de lo contenido en ellas. 
salJe e vido este lt·stig-n. que truxeron a easa th· los dichos Jín·nciados :\la
lienzo e Delgadillo. otras diez mil t; trescientas e n:it1te carg<ts eh: maíz, lo 
cual era de los macegn.ales qne lo habían s~:mbradn para dar e dahan al dirho 
Marqnés antes qne ~t· fuese e asy e lo dt:111<Ís cortttnido e11 la pregunta e 
qneste testigo no lo sabe. 

A la novena pregn!lla, dixo qne lo queste testigo sabe e \·ido de la di 
cha pregunta, es que así, todo el dicho tiempo qnd ¡]icho l\larqnés fue a 
Castilla e vino a tsta 1'\ue\·a Espafia, los dichos indios th:l dicho ¡mehlo tle 
Cuaxotzinco e su prodncia, traxeron al coutador Rodri.~.;·ode Albornoz cien
to e veinte te.inelos de oro; 110 sabe qt1e cosa es quilates por qne dicen que 
era cada tmo de gordor de In punta dd dedo lllefiiqne e d~ anchor del sa~ 
grado dedo de:.;<! e la coyontnra hasta toda la uña, lo cual se les trnxo así dos 
veces, e estaba presente: ruando se le tliú el dicho oro tm chrístiano español 
e ckcín que era f~1tnr por el fator (;onzalo qtlt' no l<· sahe :m nombre e r¡ne 
a,.;y mismo. les daba cada ciento e \'t:Ínte día,.;, ocho ciento~ piezas de ropa de 
toldillos de a cuatro piernns cada mla, de lo qne se compra e vende en el 
iiangnes e otras ochocÍ('ntas mantillas blancas de cubrir de lo,; indios, de al~ 
god(m. E sabe e ,·ido que así mesmo traíau a los dichos ofici:lles y te;.;orero 

e fator, mucho maíz e muchas \"eces, C'ada vez, cien cargas pero que no tie
He nH:>moría ni sabe que tanta cantidad es. 

Fné preg·nntado cómo sabe lo que dicho tiene e a quien se entregaba 
de los dichos oficiales? 

Dixo qne co1no dicho tiene, todo lo stbo dil'!10, lo traían al <!icho eon
tndor e ante él e qne después de lo haber Yisto el dicho coutador, Jo manda
ha llentr a ca,;a del fator. 

Fué prq.;nnla<lo que persona lo recibía e11 casa del dicho fator, dixo 
quelqnc lo recibía. era 1111 espa!wl christiano. hajito <lt· ctwrpo e estando pre
sentc:s otros christianos, que e;;to es lo que sabe e Yido de esta preRUHta e al 
pre.-c:nl t:' se le ac11erda. 

A la decima preg-nnta. díxo qne la no sabe nuís de qne los calpixqt1Cs 
qne estaban en el dicho pueblo de Guaxotzinco al tiempo qne y antes que 
trnxesen a,;í, a los dichos licenciados el maíz qtle tiene declarado en la di· 
cha pregnnta, les tlixeron a los diehos indios que lo traye~en, pues enm de 
la;; tierras del )larqnés e lo tenían recogido. 

A la oncena pregunta. dixo. que no la sabe e que al tiempo qne los di
chos indios del dicho pueblo de Gnaxotzinco trnxeron el maíz contenido en 
la dicha otm·a preg-unta, enfermaron mndws de quebrantamiento e echaron 
mucha sangre por las narices y en el puerto Lle Clú1lco en la pregunta con
tenida, murieron muchos de ]o." dichos indios. 

Fué preg·nn tado cómo lo sabe? 
Dixo qne porque este testigo les Yido sangre de las dichas narices, la 

dicha sangre e la ancia que traían que era también grande e Yenía con ellos 
este testigo e que des¡més de vndto al dicho pueblo de Guaxocinco (sic) del di-
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cho, qnes ajuntamiento, murieron como dicho tiene, pero qneste testigo no 
los ,·iclo morir, m:is de que le dijeron qne eran muertos otros indios e que 
es lo qne sabe desta pregunta e Yido. 

A la docena pregnnta dixo qne lo qneste testigosabe e vido de la dicha 
pregunta, es que todo Jo que este testigo tiene dicho en las preguntas antes 
desta, a la continua andaban en esta ciudad en la obra que! dicho licenciado 
Matienzo facia en sus casas, que son a!lí donde el dicho licenciado posaba 
antes que viniese11 los señores presidente e oidores trayendo a la obra de las 
dichas casas, cal. e madera e piedra e otros materiales e cosas e les acaryar 
(acarrear?) a la dicha obra; éstas a sn costa de los dichos indios e su comi
da, que e!los asy mismo taían, por qne este testigo lo vido cada vez en la di
cha obra muchas ,·eces mall(lanclo los dichos indios; que una vez de que no 
qnerían facer dicha ohm, imhiaron presos a quatro de los dichos indios e 
éste los vido en la dicha caree! diez días e qnesto es lo que sabe e vido de 
ésta preg-unta e que lo sabe por cierto e vió en la dicha obra ni lo que alli 
g-astaron porque vale mucho. 

A la trece pregunta dixo que no lo sabe ni vicio nada desto. 
A la catorce prep;unta del dicho interrog-atorio dixo que dice lo que tie

ne dicho así declarado. 
Y es la verdatl e lo que clella sabe e vido e al presente se le acuerda, lo 

cual quel dicho, es dicho, por voz ele intérprete dixo e depuso su cargo del 
dicho proceso que fecho tiene seguido dicho indio se lo dixo e del no le a po
dido pronunciar e firmólo de su uombre, encargósele el secreto. 

PEDRO GARcÍA. (Rúbrica.) 

EXPLICACION DE US PINTURAS 

N<.> l.-En la parte baja, veinte indios esclavm, ocho de ellos son ma
cehuales y los demás principales, como se ve por su vestidura; llevan al cue
llo la collera de escht\'Ítud, fneron vendidos a mercaderes indígenas. 

Por el importe de la venta recibieron los de Gnexotzinco, tres tejuelos 
de oro y nueve paquetes de plumajes a veinte plumas cada uno de ellos, -en 
todo ciento ochenta plumas "muy grandes y rica:::.". 

Con el oro, hicieron una lámina ele más de media vara, en la que pin
taron una virgen que les exig-ió Nuño de Guzman para llevarla a la guerra y 

con las plLtmas hicieron el marco. Hay que hacer notar que la copia de es
ta pintura es el ejemplar más antigno que se conoce de asunto religioso, de 
mam1factura indígeua con técnica española, y aun ele autor español no se 
conoce rintttra hecha en México anterior a ésta. 

Junto a los tres tejuelos, está una banderacon diezcuadretesindicando 
las diez banderas grandes pintadas que Nuño de Guzmán mandó a los indios 
le hiciesen 

Anaks/f. 1, G~ ép.-!:J. 
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A mano i;-;quierda de la virgen hay yeintiún roelcs que indican otros 
tantos tejuelos de oro que se gastaron en comprar un caballo y apero a Don 
Tomé, Señor de Guejotzinco para poder acompañar a Nuño de Cnzim1n a la 
Guerra. 

Del lado derecho en la parte alta, estáu los trilmtos extraordinarios 
(parte de ellos), exigidos por Guzmán, Matienzo y Dclgadillo, para ir a la 
guerra y son: 

Cuatro cientos {un zontle) cántaros de liquidámbar. 
Cuatro cientos {un zontle) toldillos. 
Un mil seiscientos (cuatro zontles) de pares ele zapatos que se llaman 

quitaras (Cotaras). 
Cuatro mil (diez zontles) de flecha1t 
Cuatro milmasteles (Maxtlatl) en el dibujo estáu indicadas doscientas 

carg'ftS, como cada carga tenía veinte piezas, son las cuatro mil. 
Lámina 2.-740 mantas bordadas. 

ULTIMOS MOMENTOS Y CONVERSION DE LUIS DE CARVAJAL 

(1596) 

RELACION verizíma de la connersión y catholica muerte de Luis de 
Cara.uaja1 por otro nornbt·e Joseplt lnntbt·nso relajado al brazo seg-lar 
por el Sto. Oficio en México. 

A niendo llegado el di a señalado por los señores del Sto. Officio, para ce· 
lebrar Auto general de ynquisicion en la cibdad <le Mexico, que fue Domingo 
segundo de Aduiento, día de la Concepcion de la Reyna del Cielo, ocho de 
Diziemhre de 1596. Los señores ynq uisi<lores auieHdo señalado la noche antes, 
confezores de todas hortlenes, para el especial consuelo de los judíos relap· 
sos que auian de morir, cupo, (o por sncrte o port¡ue ami se pidio) a los pa· 

:-¡ 0 nuiu parnque dres Teatinos ele la Compañia, Luis de Carauajal, judío re
tmta¡· deesto,¡mes lapso, el hombre (segun parescio por su processo y confezion 
los señores que se- en que fue conuenciclo con 13 testigos) mas duro, proter
ilalaron lo saben. tlO, heretico, bJasphe1110, y m ayer enemigo UC jhesÚcrÍstO 
Nuestro Señor y de su cmz, sangre y sacramentos, de sagrada madre, y de 
los Sanctos que muchos años atras se anisto. A este pues tomo a cargo 
el padre Meclrano con su compafíero, y con este gasto la noche y el día 
siguiente, en el tablado del auto, tan sin fructo ni pmoccho que ni aun 
mirar a la cru% ni dezir de ella, ni de Jhesucristo, ni de su y¡::;lesia vna 
buena palabra, se pudo acabar con el. Vino al tablado desde las casas del 
Sancto Officio, el postrero de todos, con ynsignias de rabbidogmatizante, 
y (a la Verdad) segun lo que de el se entendio siempre fue tan buen judio 
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Tnn ohl<tinntln o ~- acomocl<!ua su entendimiento (que le tenia acntizimo y 
pertillll>~porKupPr- delicad1)) y stt Yoluntad (summamente afficionada) aboluer 
l'itlin. por la 1(1' de /hos ~· morir por ella, qne sin duda tengo 
para mi. si Yinicra antes de la encarnacion tle Nttestro Redenptor, ubiera 
sido llehreo heroyco. \' tubiera o~· en la bihlia famoso nombre, como los 
qne por delTensa de su ley mnri~.:rou en la demanda. Porque si entre los 
ehri;;tianos. dotHle por lamia de Dios, tautos ynconuenienles. 

Ay para hien j tHbizar que luego se descubren los rn posos. por muy ocul
tos que andetl, "teniendo lau poco lugar para e;;to, este hombre tantas Ye
r.es prebarico, sabhatiza11do solo ~- acompaíiado, dog-matizaudo y enseñando 
la l(;!y a otros mttchos qna~i en publico (que a1111 yo he estado en cierto lu
gar cerca de las minas de Pachuca. que segun de~pues aca he sabido era 
bien pnhlica Sinagoga. de este y de otro rahbi, llnmmlo Luceua) y celebran
do sus pasqnas y aytmo~. an11 cou solemnidad, si u temor de los ynconue
t!ientes y de ser ~entido y trayendo (como dizen, la ::;oga arrastrando y la 
muerte al ojo). a1JJ10 r¡u itll a 11 ia hecho 'i'd!t'llltJI!e a~juradon ot otro auto, y to
do esto y m pellido y llehatlo co11 el amor y desseo de morir por sn ley: que 
hiziera en tiempo de ella e11tn:' jndios. que le o~·eran, siguieran, y estimaran 
su doctrina. Pues con esta ansia ~· desseo estnbo siempre tan duro y proter
ho, que no solo morir, mas atraer a la muerte otras nlllcltas pen;onas procu
ro, en deffensa de la ley de Moises, (A u nq ne el 11l111CH la quiso nombrar ansi, 
sino ley diniua da( la por Dios a l\!oí~es) y seg-nnytiSltfl' tuidt'tdemenlt, siem-

pre desseo morir, con titulo y nombre de fuerte Zelador y 
!'l'lt" no pudo salwr, 
ni fue a si,' puPH HP gran Maestro y Restaurador de la ley ol uidada, y que le 
fi up;inCI\I'i>~tin.no. <JlH'lllasen en compañia de personas de todos estados: ca
put·n esr·nsar la sados hindas solteras y YÍrgenes, qne todo tenia ya hecho 
nnwrte. manojo y gauillu para el ynfierno. Y si Dios (tor quien 
t'S) no lo a laxara el! dos altos mas, ho:::ara /auto la viña t!t' la J'f{Ü'Sitl que quiza 
arrancara a~~1111as a·pas .urandcs J' antiguas y uadie pieuse que l!ab/o ion enca

e~<to eA mul ()icho 
t¡Ue da rt Cll t<'!Hle!' 
estn tan poco tix•t 
nnestl'IL re e y 1 n 
plunta rl<> In .n:lr>
KÍIL qne nnia d<• 
atTn nca ¡• <l<• el! a re
Jlll~ j.(TII!HIPS \'11 ju
dio idiutn igl!Ol'Hll
t,¡;. 

rnimiclllo r¡uc 1mno supe del mas que hombre víniente, me 
parece quedo corto aun hablando larg-o. 

U ego a la media naranja (el die ho Luis ele Carauajal), 
sin auer esto d camino, ciado mínima muestra, ele pena, 
arrepentimíento, o dolor antes tan duro y terco en obras 
y palabras, que fue t_nenester hecharle mordaza, porque allí 
yba actualmente animando a su madre y hermanas (que 
estaban conuertidas) a morir en su ley, al tiempo ele llegar 
a la media naranja vio vna estatua de vna judia que saca-

ron para quemar. y mirandola ternizimamente, de~pidio un gran suspiro. 
Alzando los ojos al cielo (que atm que no hablo por no poder) pareció 

encomendar su anima a aquella, como aquien creya estar en el cielo como 
buena rnartyr; allí le persuadío el dicho su confezor muchas \·ezes (y otros 
religiosos) se. conuirtiese y muriese cristiano) &probecho tcdo nada que en 
respuesta alzaba los ojos al cielo hazia el oriente, desbiaua a codazos la cru.z 
que le presentaban a los ojos, y dizen la escupía y mordio las vezesque pudo. 
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Finalmente, a!li estnbo tal, que ya como a wudcuado, kauian ddad.; sin dar
le mas remedio, como se dize ele babilonia que fue dejada de Dios por no 
auerle aprobechado la medicina. Llegú el tiempo en que leyan la sentencia 
de vna donzella, judía, natmal ele Seuilla, llamada justa :\Iendcz a la qua! 
este auia enseñado la ley y peruertído, y aqnien el persuadía muriese virgen, 
por la dicha ley, y hahlandole entonces cierto religioso, despidiendo el la 
mordaza, dixo: dejenme oyr la sentencia de aquella dichosa y bien auentu
rada doncellíta. 

En todo el tiempo qne duro el auto, seg;un parecío, vho algunos de los 
condemnados, que para descargo de sus conciencias, declararon algunas co
sas, mouidos con toques del spiritu que descoge y escndri ña los corazones, 
para lo qnal fue el Señor ynqnisi<lor don Alonso ele Peralta con authoridad 
en forma a recibir sus declaraciones dos vezes. Solo este hombre se reya 
de esto, y solo el era el que menos muestra dio, de este ni de otro seme
jante tocami~nto, como quien solo a su parecer moría justissimo y bien 
pnesto, con Dios. Hstamlo pues, con esta dureza y pertinacia llego la 
hora de llamarle a oír su sentencia el qua! en oyéndose llamar, Lnys de 
Carauajal, se estubo quedo, hasta que diziendo, por otro nombre joseph 
Lumbroso, judío etc. se lebanto segun testifficaron hombres fidedignos, 
que yo no lo aduerti con gran animo y alegria, como menos preciaudo 
el nombre de xpiano, dado en el baptismo, y reherenciando el de judío, 
que segun el confeso, le fue dado, por reuelacion en la caree!, bajando 
de la naranja, eran muchas las lag1 imas conque a z1ozcs su madre y !ter

manas le rogaban se conuirtiese, a todo estnho como la sorda aspicle a 
las vozes del sabio aconsejador, como encantado el con el engaño de su 
perfidia, llego a la peaña a oyr su sentencia, sin hazer mas mesura ni señal 
de ynclinacion al Sancto Tribunal, ni al Visorrey, que si fuera columna de 
marmol. Allí se leyo vna confesion suya, y vna causa comprobada tan te
meraria y tan horrenda que a todos los presentes temblaban los corazones 
de oírla, y agora me tiembla el mio, aeordandome de lo que alli oy, porque 
en summa no q neda hlasphemia, ni palabra afrentosa, contra J esncristo N u es· 
tro Señor qne el muchas vezes no clixese, que lo menos fue llamarle enbau
cador, vil y idiota, que no supo re:;ponder a pilato, amigo de gente ruin y 
baja enemigo de hombres sabios y letrados. No le falto tocar blasphema
mente en la summa limpieza de Nuestra Señora ni le quedo negar la autbo
ridacl del Pontífice y la virtud de los sacramentos y mofar y blasphemar de 
toda la ley enangdica llamandola ley de propheta falso e ydiota, y que el ver
dadero Rey mezias es el que nosotros llamamos antixpo, que blasphemia no 
dixo? que maldad no cometio? que ynjnria no perpetro contra Jesucristo y 

su ley? llamaba al Papa y al Rey y a los ynq uisidores perros, a todos los cris
tianos brutos ydolatras ciegos y engañados; confesó auerse circt111cidado con 
unas tijeras siendo ya mancebo adulto, con zelo de hazer gran seruicio a Dios, 
de lo qua! estubo a la muerte y creya morir martyr si entonces muriera. De
clara que tenia firmissima fee y euiclente testimonio que desde aquel punto 
se auia hallado fuerte contra las tentaciones sensuales. Declaro, qlle estan-
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do l'll la caree! le c.:mhiú el Dio~ dl• ~-~rmel \'Ita redoma de agua diuina de la 
qua! el Re\· Saloinoa alli le..· dio a heut:>r n1 trago, para que con ~u virtud, no 
~intie,;e ]o,; trabajo,; corporalt's. ni otra alg-tma pesadmnhre, ni dolor, ni daño 
temporal. Y que de aqui ll' ,;ncl·dio 110 hnzer~e daiio quando aherrojado se 
arrojo por ](lS eorrnlores de la :-:nqui:-;icioll al patio empedrado, confezo auer 
pade;ci do n1 gra 11 i ,;,;i ni o dolor, ¡ 'or ancrk ha pt izado~· :t ner d 11 ido algun tiem
po en la k~· de cristo~· de auer hecho g-raui,;sima traicion y aleuosia a la ley 
de Moi,;e,;, el tiempo que la ania di,;,;imulado: y en recompensa de esta ofen
sa grabe auia emhi:tdo a muchas persona~ !ere~ ~:tcadns de la~ de l\loi~es pa
ra que las gnarda~ea ,. enseii.tsc·n a otros,~· tamhien ai>ia escrito y compuesto 
vn libro para <:1 mesuto dTccto ~·le :mia conJunicado a otras personas. Y que 
en la caree\ :t.\"llllaha los a~·uno~ judaico~ estaudo nmclws horas En oracion 
de roc\illas \wzia oriente::'-' cou gran dolor de no poder hazer aquello en pu
blico para atraer con aquel exemplo a otro-; a lo 111i~mo. Finalmente para no 
can~ar con <:sto, cierro <liz!en<lo, qne mas perfecto .indio, ni mayor enemigo 
de Cristo ni por mas \·ias dedarado ¡:or tal, apena~ se a uisto fll In yg\esin y en 
testimonio de esto, micnt ras le le\·an ~11 processo, en todo el disctn~o. nom
hranllo a Jesucristo)' a Sancta l\lnria cstnbo como nw columna de bronze, y 
la-.; vcze~ que nombraron al Dio~ de Ysrrael. Adomay [sic] <:ctr;¡t con estrafía 
deter111inacion ,;e arroxaba ;¡prostrarse en tierra por rebereucia deaquelnc¡u
hre, lie manera que fue ncce,;sario por mandado de los seiiores ynqn:sidores 
que tres familiares le tullieran asido y con todo eso hazia forcexando por }Jrcs
trarse en el ~ut'lo y alzando los ojos arriba lwzia oriente, lloro un rato ansiossa
mente por que le ympedian aquella adoración, (y />OJ'quc ·<'Ít"lll' tll¡ui bien) me 
rertU!ico d .'-:)r arzobi~po Lobo Guerrero que en la sala e~tamlo en audien
cias con el, hizo esto mesmo muchas vezes y que vna vez entro en la sala 
aherroxado, baylando y cantando esta letra. Al que c11 d.fue¡ro amoroso, dd 
diuino amor scynjlama, !Jios le llama f)ios le lla111a, y que siendo alli reprehen
dido de aquella liuiandatl y desuergttenza, dixo sttplico a Vue:-;tra Sefioria 
no se tome esto a poco re:-;pectode este Trilll1nal, sino a la fuerza \'iua del amor 
de Dios, COIH]Ilt mi corazon alnasatlo en su fuego, tleseea manifestarle en to
das occasiones. Mas holniendo a la .'-'entencia que los seííores ynquisidores 
promulg·aron contra el, relaxandole al brazo secuh¡r y pidiendo con su benig
nidad hordinaria, ~e vbiese con el piadosamente, sin más muestra de dolor, 
ni genero de ynclinaciou, que quando alli vino, se boluio a su lugar. 

No soy amigo de notar misterios, ni de mlicionar a las cosas q11e :me
ceden pero con todo esto, para qne cada vno que esto leyere, los note para 
si y para honrra ele Jesucristo, particularizare alguno~ eon esta señal* en lo 
que me pareciere abra que notar. Lo primero, yo estube siempre, con poca 
o nenguna determinación de yr al auto y an:-;i, aunque muchos religiosos 
para yr pidieron licencia al Superior, yo nunca la pedi por estar en esto 
con esta tibieza: J!asfa que recibiendo vna carta del Señor Doctor Martas 
de Boborques Fiscal del Sto. Officio en qne me abisaba, qne era yo vno de 
los nombrados en aquel Tribunal y comhiclado, me determine a yr* Tam
bien auiendo escogido y alcanzado en el Tablado lugar bonizimo, junto al 
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pnlpito de vno de los relatores f!Ue era el mejor, sin por que me fui de allí 
a otro donde estube no tan bueno pero fue mejor despues para bajar del 
Tablado, y del primer lugar fuera ymposible por todas vías* Tambíen, 
auiendo baxado del Tablado solo con voluntad de ver llebar los relapsos a 
quemar, y boluerme luego a subir al tablado, y auiendo para esto dejado 
mi lugar con guarda, finalmente me quede para yr acompr fiando al dicho 
Luis de Canmajal, al qual solo me afficione y no a otra persona de las de
más. Abiendole pnes bajHdo del tHblado y puesto sobre vn caballo de albar
da, (la mas mala bestia, ynquieta e yndomita, de quantas allí yban, que no 
se si de proposito le guardaron para dar mayor pena corporal al delin(Juente) 
yo me llegue a el y le considere bien atentamente, y vi en su rostro vn cierto 
denuedo y ademan, de granóissima soberbia y hinchazon: lo qua! mostro va
rias vezes en reírse y mofar de razonesl'~mctas y mui buenas que le hizieron 
muchas personas reli~odosas, y algunos clerigos que de todo ahia sobra. Yen
do pUe!l yo allí, junto a el, su caballo me piso vn pie, de que sen ti grabe do
lor, aun que no quise dexar de yr con el, en e!>ta ocasion le auia persuadido 
su conuersion, mucho y con nmchas lágrimas, vn religioso de mi borden lla
mado fray Hieronimo Rubion, las quales ya su ternura (que era nmcha) no 
se mobio, mas que la roca que baiian las aguas, llego entonces otro religiosso, 
y quiza con buen zelo y espíritu, le puso por fuerza vna Crt1Z verde en la bo· 
ca, diziendole que la be;;ase, y el con cruel rabia, la escupioy aparto violen
tamente y buelto al religioso, con yra de demonio le dixo: Pues por fuerza, 
maldito? ay lei qne eso mande? abian de llebarle a la ynquisicion y cas
tigarle grauissimamente, que lo merece mejor que yo entonces con esta 
ocasion le dixe Sabeis /,uis que sea J'Uquisiáon y Sancto Officio? respondio 
consiliwn. imj>iorum, el cathedra pestilenlre [sic] alborotamonos todos con 
la blasphema respuesta: y aquí vbo muchas Yozes confuzas, de m1os y otros, 
al fin de las quales boluiendose a mi, me dijo. Ay mayor tormento en el 
mundo, que estar vn hombre maniatado, t&n rodeado de perros rabiosos? 
entoncés yo en respuesta le entre penmadiendo paciencia y zufrimiento y 
diziendole como el estar rodeado y cercado de perros, lo ahia dicho Dauid, 
con diuina propiedad, en persona de cristo nuestro señor, que se cumplio 
en su prendimiento, y en las juntas y cabildos que contra el abian hecho 
los pontífices y phariseos verdaderamente perros crueles y poderosos que des· 
seaban quitarle la vida: y que tomase en cristo, exemplo de paciencia y ;;:u

frimiento, y se afficionase a su tan diuina bondad y sancticlad; a esto me 
respondio a cristo (padre mio) yo mucho le quiero y mucha afficion le ten
go, pero cristo no es Dios, vbo aqui otro grandissimo alarido y bozería, 
(porque lo oyeron muchos) y algunos le escupieron la cara. replique yo en
tonces. Pues dime hermano, sino es Dios, como le dijo la chananea, Dcmú1e 
jili dauid nzúererenzei? [sic] claro que es el espíritu sancto que le enseiio a 
dezir aquello, la certifico de que era mas que hombre pues aquello le pedía_ 
A esto mofando, me dixo ve1'burn menda ti), [sic] con mucho mejor fee lo digo 
yo agora, jili da u id misen•remei, (repitiendo e~to) por que hablo con el venla
dero rey mezias prometido a la casa de dauid y aese si digo yo fili dauid 
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11tisacro11á. :\cndi luego yo a e~todiziendo pues como el rey Dauid ahia de 
llamar a su dtimo de:-;cendiente Sn Seiior? con esta reberencia le auia de ha~ 
l>lar tanto a u tes como lo dize en el psalmo, dixit do111i11y dominomeo [sic] e!d 
respondio prestissimamcnte. Si que por la rcberencia que le tubo en espi
ritn. como arcstaurador del pueblo hebreo le llamo seiior suyo, ymitando la 
bondad de uuestro pa<lre Dios, qne a l"s lmmos j){Jr honrrar!os no solo los 
llamt Seiiores, sino Diosc,;, t.r:o di.ri-Dijc esto-etc-de alli a poco rato (por
(]UC llle ~·nterrnmpio \'11 clerig-o, (]Ue (siendo co1110 era chiquito ele cuerpo) 
le,.¡ <lerrcpcnte (]llasi debajo de mi escapnlario, y preguntandole que qneria? 
me dixo. \'engo a arg-nir con ese herege en eso estamos nosotros (le dixe 
~-o) y \'nestra Merced se;¡ sernido de dexarme 1uejor que el (respondio) y 
que qnantos ay estan pnedo yo arguir y predicar, en esto no se quien le quito 
de alli, que nunca mas 1 e vide y bo 1 u iendome a 1 Cara uaj a 1 le ti i xe, mira Luis, 
que tienes huen entendimiento no le emplies en el liemonio, yllustrale con 
accomoclarle a los de tantos Sanctas y tan grandes como han muerto en la fee 
de Cristo, San Gre¡rorio, San Ambrosio etc. San Dionisia areopagita tan
tos hermitaiios, martires, confezores, pontífices, Yirgines y viudas, todo es
te esqmulron mnrio ~· paclecio por la fee catholica, adonde \'bo tantos y tan 
buenos cntcnrlímientos, acon1otla a ellos el tnyo: y siguclos tras el mrdtro r¡ut? 
111/triu por lodos. Rrs¡'Jondiome a es/o con una risa blanda trrauerunl, a utra 
lidc dipsi llonr<~r{nouerunt m'asmcos Olllllts d('(linaucrunt simul, inutilcs facti 
sunl. lontm nomina 7W7l sunt srrzpla in libro 7•ile, [sic] y otros no se quantos 
textos, (qne tenia la biblia, en lo (]lle es Testalllcnto Viejo, quasi de me
moria). 

A este punto lleg-amos, ante el Tribunal de el Corregidor de la cibdad, 
en el qnal (sentado pro Tribnnali) mandando primero atarle bien las manos 
y apretar la mordaza, le pronuncio y notiffico sentencia; de ser quemado viuo, 
y qne le entreg-assen al Ynlg-o, la qua! sentencia el oyo riyenclo, y algunos 
llorando su dureza. Dixo mas el Corregidor y lo noto yo Sefior Alguazil 
mayor, seale a Vuestra Merced notorio, como ay excomnnion mayor, para 
que no vaya con ese herege, sino solo sn confezor seiialado (r¡ue creo le dio 

:\'o 1111 ie parn quP este soplo) Vuestra M creed lo cnm pla a nsi, y a todos los de
dPzir PAto. mas aparte los a bastona;'.Os ;~unque caigan. A mi cierto 
esto me dio mucha pena, porque aunque 110 tenia esperanza de lo que su
ccedio, me parecio 110 era bien causar aquel genero de estorbo al llamamiento 
de /)íos: r¡ue no sabemos por donde ni con r¡uien lo hcne ordenado: y lo vno, 
por esto y lo otro, por ver al Carauajal tan duro, quise boluerme al Tabla
do y mirando al Alguazil mayor, vi que g-uiñando ele el ojo, me dezia que 
no dexasse al reo, con esto me bolui a poner a su lado: y del otro yba sn 
confezor, que los demas nos clexaron por entonces \'11 rato: el qnal yo tubc 
lug-ar de boluer a mi negocio, exortando al reo, le fra. re (para C0711leJuerle) el 
testimonio del propheta Amo.s, .')u¡)er trib scelcrib isracl, et super !fUaiuor non 

conuerfam eum. etc. [sicJ el qua] yo teuia porefficacissimo, como lo fue en la 
ocasion que nos cuenta Nuestro Padre San Antonino, adonde yo varias vezes 
le he leido. No estaba en el texto menos que yo el reo, porque me dixo que el 



quarto pecado fue la venta de Joseph, el qnal tardo Dios en perdonar: y upp!i
cando!e yo que era respnesta disp:trata, porque dize el propheta, ¡zon ronuer
tamcum y qne despues de la venta de Joseph, se auia buelto Dios a stl pue
blo, y a el le uuia perdonado y connerticlolo asi, y qne por esto se auia ele 
entender aquel peccaclo de la mnerle de Cristo \·en elido por dinero, eminente 
y esencialmente justo, por respuesta me dio boluer el rostro y escupir a la 
otra parte. Entonces el Padre Me<lrano le dixo. A Lnys, a mi conoceisme1 

respectaisme?responclio si, pues oyd (replicó) aeserclig-iosso, y miraclloqne 
os dize, 11i no respondais a otro alguno, y mirad que os lo mando, con esto, 
(sabe Nuestro Señor qnan enternecido) le dixe. O corazon dnrizimo, hom
bre mas cruel, para tu anima qne el mcsmo demonio <'¡ue la quiere llehar a 
perpetuas penas, nosotros ac¡ni que dezeamos ni pretendemos, sino que esa 
alma miserable se saine? y si para esto nosotros no somos ele effecto, Jmel
nete, como dize Job a vno ele los Sanctas que te ayude, que ellos son los que 
dize Dauid, que ynterceclen por la ympiedad de los hombres en el tiempo 
oportuno, y para mejor acertar, hneluete a la Reina del Cielo, cuya fiesta oy 
se celebra, para que aJ'Ude esa alma dañada. respondio (mirando al cielo) Do-
11lÍ1ttts deus ad¡'ulor me1ts, nortlim('bo r¡uidjiuial milti lzomo y alzando mas los 
ojos dixo. Hoc so!um habco rcsidui, ut orczt!os mcos dirigam adtc. [sic] 

Cansado estaba ya en este punto, (r¡ue ybamos entrando por la calle de 
San Francisco) en el espiri.tt1 y en e! cuerpo, y con mili empellones y golpes 
que me yban ciando porque la gente qnasi ynnumerable, y por esto me de
tnbe vn momento a limpiarme el rostro: y r¡nando bolui a mi lugar, halle 
que me le ania ocupado vn religioso de otra orden, alto de cuerpo y robusto, 
que no solo me abia ympedido el proseguir en mi yntento mas aun me pare
cío era ymposible quitarle mas de allí, porque yba firmisimo y ocupado en 
ympertinencias, como son dezir al reo conoceisme Luis? no os acordais que 
os cli limosna y de comer vn <lia en tal parte? entretenido el con esto, el reo 
se diuertia e yo padecía mncho, ann en lo corporal porqne el poluo que le
bantaba con los habitas, como yo yln tan cerca le recogía por boca, narizes, 
y ojos, y sabe Nuestro Seiior, como padecí mucho allí; al fin sin saber yo 
como quitar ele allí aqt1el estorbo, (r¡ue bnenas palabras no auian hecho al 
caso) Dios lo ordeno en esta forma: qne parandose el caballo del reo que co. 
mo digo era mala bestia) y no queriendo pasar, este religioso le dio una gran 
palmada en la b:uriga, diziendo harre valate el diablo acucli yo luego y di
xele: Padre mio es Vuestra Señoría Sacerdote? respondiome que si, de 
hartos afios, pue como (dixe yo) a hecho eso qne esta yrregular? el bnen 
fraile con este miedo acorbarclo y q uitandose de allí, se q ueclo que no le vi mas. 

Va entontes estabamos en elmesmo parage, adonde el Viernes Sancto, 
se ha7,e vn teatro, para lwzer en el posa con el cuerpo de Cristo qne lleban 
en anclas en la procession ele sn entierro, (qne lo he notado para mi) y alli 
puntualmente se me offrecio a la memoria el texto de Hieremias con qne 
Nuestro Señor concluyó con este hombre (como clixe) offrecienclo~eme pues: 
y junto con el la efficacia con que sneila la letra, auiendo hurtos años que 
de aquel texto yo no tenia memoria, al punto (por no oluiclarle) dixe al Al-
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gnazilmayor rnego r1 Vuestra Merced de parte de Nnestro Seiior haga pausa 
para dezir aqni vna palabra, lo qnal el hizo luego: con esto nos rodeo gente 
de acaballo y de apie, eclesiasticos y seglares ynffinitos; entonces (encomen
clanclome a Nuestra Seilora secretamente) mirando al Caranajal le dixe: 
Luys, solo vna palabra te quiero de7.ir, la qnal creo por virtud de jesucristo, 
te a de rendir, y sino yo prometo de me bolner y no te dar mas/alt:ft·a, esla· 
me al1'111o, en la diuina eso-ij>lura tsla r•sft: texto claro ele Cristo: spirilus oris 
nos tri, cli rislus do m inus, raplus r·st in perca lis nos tris mi diximus, itt ~·mbra tua 
''iucmus inlcr gmlcs. Dime de quien se trata aqni? dixo el entonces, donde 

esta eso? responcli (*sin saberlo) en el propheta Hieremias 
,Jel'PIIliK. tl'l'll ·1·. 

riyosc y dixo, como sino le tnhiera yo de memoria, el 
propheta es aqnien mas veneracion y denocion tengo que a todos. 

Lo vno porque soy sn pariente y lo otro por que creo hablo mejor que 
los demas y estoy en el, como en lo que agora digo, y esto ni lo he leido alli, 
ni oido, ni me lo a dicho hombre humano. Sabe Nuestro Señor que me 
parecio e¡ u~ via ya rota la muralla de aquel corazon de diamante, pues no 
negaba la fuerza ele! texto sino el estar. en Hieremias: y ansi con mucho.ani· 
mo le tlixe: Ora pues te precias de noble, haz vna cosa ele noble, dame la 
palabra de que si te doy el Texto exprezo en el dicho propheta, que le en
tenderás a la letra de jesucristo Nuestro Saluador, como alli se entietÍ.de y 

te connertiras a st1 fee y Sancta Y glesia el eutonces dixo que le repitiese el 
Texto. Hizelo, y clixo si cloy (con cleterminacion grandissima) como qni~n 
estaba cierto de su Victoria, y ansi dixo. Vhu'd qui Viáf. puedese bien aqui 
considerar qua! estaría mi corazon, a lo menos affinno, que encomendando 
a Nuestra Señora este suceso, me daba cierto animo y buena esperanza de 
el. Hize testigos a todos los presentes ele aqnella palabra, pedi a todos un 
pater noster y una aue maria y que lo enconmendasen a Nuestra Señora 
y perli una biblia a vozes: la qual lnego me pusieron en las manos: y con 
mili angustias, empece a bojear la prophecia, de Hieremias, y como es larga, 
la biblia era peq neña, yo con mnlllC' ha tnrbacion y quasi ciego de polbo (que 
trague harto aiJi) los empellones que me daban mmuchos, hasta romperme 
el Habito y capa un caballo ele un Alguazil que me piso nmy bien. y todo 
esto andando, que abian ya harreado el maldito caballo, (no se si otro frai-. 
le) el carauajal riyendo y mofando de mi, como teniendome lastima, gru
fienclo los religiosos contra mi atrebimiento, no pudiendo dar con el texto, 
di un grito al aire diziendo, unas concordancias, esto fue a la puerta del 
doctor alonso muñoz, mi primo hermano, y es facil de creer, que como no 
es libro para todos, ansi no le tienen todos, y quiza en otra parte pedido no 
se hallara, allí le tubo Jueg-o* in promptu. y como me oyo pedir las con
cordancias luego me las embio, y bajo elmesmo, que me fue de ymportan· 
cia despues, porque me guardo el lugar quanclo yo descansaba. Abro mis 
concordancias y en el verbo, Spirit, hallo el texto J erem. tren. 4. el co
razon se me regozijo de repente y a mi me parecía abia resuscitado, final
mente bol ni a la biblia, y hallado el lugar, doylo a Carauajal y cligo, lee hijo 
mio, el se quito de mielo y empezo a leer desde el principio del capitulo, 

Anales. T. I, 5~ ép.-10. 
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quomodo obscurafum es! aurum etc. y qnísolo Dios ansi, porque todo el trata 
de lo que oy vemos a la letra cnmplido en los judíos y contra ellos, llegan
do p11es a leer el texto .Spirilusorisnri, [sic]l y leido, con ttna mansedumbre 
bien n11eha y estraña en el bajos los ojos dixo: Yo cumplo mi palabra y me 
rindo y subjeto a la Sancta Muclre Yglesia catholica, y confiesso verdadera
mente, que el propheta Híeremías, (o por mejor dez:ir Dios en el), hahlo 
aquí a la letra de Jhesnchristo Dios y Hombre, Spirittt y alma de todos los 
fieles, ungido en quanto homhre y preso y captiuo. azotado y muerto por 
los hombres, en cnya :;;ombra, que es su gTacia, podremos los judíos uncir, 
y merecer entre los gentiles los bienes de sus Sacramentos, y por la qua! 
podemos alcanzar vida eterna, yo lo confie¡o;o y deume nn crucifixo. 

Las cosas ele DioH, el las ordena como quiere y como mejor comhiene, 
pero de que este fuese el punto dichosso de aquel buen homhre, el testi
monio tan claro de aquellas repentinas razones tales y tan buenas, pare
ceme que al que le mirare con ojos de cristiana consideración, le suhjetara 
con cierta fuerza, a confezar la muncha que tiene lo diYino, sobre todo lo 
demas. 

No quiero dejar de der.irque en acahal!do sn razonamiento elm1eYo con
vertido, mientras le trayan el crncífixo, el caballo en que estaba me dio el 
pago.de mi trabajo, dándome una cabez:adaen nna sien, que me dolio harto, 
y pudiera darla a otros que estaban mas a mano, y al otro lado tambien, pe
ro si fue bofetada, que me dio el demonio yo no le se. Trnxeroule nn crn
cifi:xo luego al lmen Luis ele Caranajal y quisiera yo aqtti tener in promptu 
las palabras con que le recíbio quien hartas \·ezes le abia hlasphemado: solo 
digo que con abttndantizím:ts lag-rim:ts: y muchos sollosos y suspiros le re
cibía, le beso mmnchas vezes pies y costado, le hahlo tiemissimamente, y 
boluiendose a mi se dexo caer sobre mis hombros, abrasandome y clíziendo
me. O angel de mi guarda, restaurador de mi anima, boca de Dios, quien 
puso en tu boca aquello que me dixiste qnien te lo enseño? y otras cosas 
a este proposito que no digo ni quiero. El padre Medrana (]lle a todo abia 
estado como atonito, le dixo, ea Lnys aduertid en la misericordia de que 
Dios a usado con vos por medio de ese sancto religiosso, a el solo oycl, y a 
el solo responded. entonces el buen Lnys (Jmelto a mi) me ahraz:o otra yez, 
y me rogo con munchas lagrimas no le dexase ni me apartase de allí, yo se 
lo pro111eti, aunque me aparte nn poco a resollar, y limpiarme el rostro y los 
o,ios, que estaba lleno de una mez:cla de lágrimas y polbo. bien sabe Nuestro 
Sefior, quantas gracias hizea su Sancta Madre con \'en.ladero credito, de que 
ttbiese sido gran medianera y divina negociante aquel din, para salir con la 
honrra de su hijo, contra el demonio. Ya con general admiracion y gozo de 
todos los presentes ybamos caminando, yo algo apartado, de manera qne 
munchas cosas hablaba I,uys con su cristo, no las oy, pero r¡twnclo ya llegue 
vi que dezia el verso, aspergesme dine lzisopo [sic]:! etc. y que besando la lla
ga del cristo dixo. Aquí en esta fuente Señor, esta mi verdadero labatorio, 

1 Spiritus oris nostri. 
2 Asperges me domine hisopo. 
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aqni el agua con que ~ere labado y qnedara mi alma, mas blanca que la nie· 
ve. Supe de mi primo y de otro~. que todo lo que del miserere, ania pre· 
ceJido. lo auia endere1.ado. por elme~mo tenor al crucifixo. Pero yo hallan· 
do b~tena ocasion le dixe: Jlijn mio Lnys, para ser bien !abado no solo as 
de recibir la fee por el oytlo, sino las as de manifestar con palabras y darle 
\'Ída con obras. Yn no crees que Cristo Nuestro Sefwr, es yercladero dios? 
Si creo ( respondio) lttc•¡.to tamhien crees que a todas las cosas que hizo dio 
nirttHl como (lios, especialmente a lo~ Sancto~ Sacramentos qtH! ynstituyo 
en su yglesia? ~·as de creer que da u gracia a los que digmente [~ic] los reciben. 
Si creo <dixol. l'ucs tamhicn as de creer que nenguno se pnecle sah·ar, sin 
confeosar sus peceados, y ~er absuelto de ello~ y es misericordia de Dios, 
que no te los oiga el ttte~mo dios en persona por no te auergonzar, 11i em· 
biarte para esto un ang-el limpio, sino un hombre pecador y por ventura 
ma~ que tn: y an~i de aquí al lug-ar donde a:> de morir te doy de termino, 
para qtll' ltag·a~ memoria, y examen de todos lo~ que te acordares para que 
mejor te confleze~ que yo te ayudare lta~ta la muerte, entonces ynclinan
do la cabeza ~·abrazando al cri~to ¡JÍxo: /Jikd/IS lile// S mil!i e/ egoi//i. [sic] 1 y 
cerro lo~ ojo~. y fue por espacio de lllill pasos sin responder a nadie que 
le hablase. L~·lnmtosc aqni una ¡Jifficultad, de que uo le podía confessar 
otro que ~u confes~or seiiaJa¡Jo por el ~eíior Arzobispo ynquidor, y alli se 
dio orden. como llehando la~ huenas nuen1:> al tribunal (que aun estaban 
entendiendo en lo que qttt~(la que hazer), ~e le pidiese al dicho señor me 
nomLrasse (a ynstancia del reo) para su confesor. Y respondió yo hiziese 
mi oficio y la mesma re~pnesta dio otra vez aunque se hizieron grandissi
mas di! igencias, p:)r con fesarlc de l:t compañia, J' cott esto me preteudieron 
l'st.o P~ c1e c1aiw y ynr¡uietar, aun estando ya sentado para oirla, pero el nun-
uo HiniP. ca quiso otro, ni yo le dexara por nenguna cosa. 

Va en e~to habiamo~ llegado al brasero y el dicho Luys abia tornado al mi
sc·rcre !Jid, clizietHlo mnnchas cosas deuotissimas al cristo, donde note como 
declaro el Yerso audilui meo dabis gariducm [sic]:.? de. diziendo; espero mi Se· 
iior, que presto recihiran mis oyclos en la gloria el gozo en pago de auer reci
bido tan anwrosatuente vuestra palabra: y los hnesosque el demonio a molido 
tan ~in fruto, (hasta en ponerme en este c~ballo que nenguno me a dejado 
~ano) y~, presto recibiran descanso yendo el alma a gozaros. Aqui (queriendo· 
k bajar ele! caballo) Hizo una exclamacion a dios crucificado, con tales pala
bras y cou tantas lagrimas, qt1e nos enternecio a todos, y a bueltas dixo que 
si cristo /uó'ra sen•id:1 d:: sacarle el corac:on por la boca, le vieran lodos abrazado 
en su aJWJr, y \·ieran la effi.cacia y fuerza ele la passion ele cristo: abaxaronle 
de el calnllo y subio al brasero lleban<lole yo por la mano, y al pasar por de
lante de sn madre, con licencia que rara ello me pidio se puso ante ella de 
rodillas y dixo. Madre mía, ha:;ta aqui madre de un pecador duro y obsti· 
nado, ya madre ele un hijo conuerticlo a la fee ele crispo, por la charidad y 

amor suyo os pido perdon y bendicion, y en virtud de la passion de cristo, 

1 [)ilectLB mttiS mihi et ego illi. 
2 A u di tui meo da bis gaudium, 
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t·spero \'l'l'()~ prt·~to l'll !'! cidn. t·n <'lll·a ft'l' llllll'l'O. Y ahrazandoc;e :¡¡nl>o-.. 
le lkhl· a -.u palo al píe de d qual llll' ;¡,vntc. \' puv-.to ante mi de rodilla" 
ya qtH' qul'ria l'lllJ't'l.ar -.u con fez ion, vmpezaron a dar garrot<: a Luzc1w, ,. 
mira1Hlolt· Ltly~. dixo l'a hl·nnano l'll la ftt: de Jc"ncri-.to. \'o no qui-.l· 1·ol 
uer el rostro, por no J>l·rder dt· l'i"ta al dicho lui-.. ,. albi lo que din·n qne 
Luzena alzq la lll:tllo o <·1 dedo. ~·o 110 lo 1·i.- EmpelJ) Ln~·._ -.n con fez ion. l'll 
esta forma: Por la seiial ele la Sancta Cruz l'll qne mnrio mi redemptnr .Ít'· 
sucri-.to, lihraml~ Scilor de mi,; em·migo,, <'"'Jll'l'ialmcnl<: del <¡lll' ha-.ta aqni 
me a tenido captiho y cieg-o mi entt·ndimiento, l'll el llomhre del J'adre ,. 
dt· su hijo mi Sviíor .i<·,..ncri-.to, ~- <kl Spirit u Sancto qll(' procede de :11nhos, 
amen Jhesns. Vo l,nys de l'arauaj:il ;~raui"simo pecc:ulor, me conficsso a 
Dios Padre y a Jesuni~pto ~11 hijo,. a "11 Sancta ~ladre. mi ~eilora la Vir
g-en Maria y a todos los Sancto~ ('onfes ... nres que estan t'll d cielo, y a \'os 
par! re que e-.tais <·n lugar dl· 1 >ios, qtiL' peque grahis-.imameiJIL', contra mi 
Sdior y Rc<iemptor .k-.unipsto. r contra mi l'll!l'lldimiento. porque sil·udo 
una potencia tan Itohle, di~p11esta p:tr:l counn·r a llios, yo ll' ltize grani
zillla yujuria en estorbarle, l',;le dekitalJ!<- conocimiento por tanto tiempo, 
y <le torio quauto hir.L', dixl' l'le. J>i,\iome k ayudase por los m:llldamien
tos por los quales hizo 1111:1 heroyca confL~r.ion, la mas hrdw, clara, llaua. y 

verdadera ( qnanto mi jnizio alcanza) que ~·o L' visto hazer a christiano en 
mi vida. Dedaro lo que estaba ol¡\ígado para bien descargarse: (\o qua! se 
qm•tla a la voluntad dt· Dio,.),. linahlll'lltt•, (c;i me e,; licito dezirlo) no a~· 

l'DIIfl·zionario escrito, nta,; claro, cOIIIJll'IHiioso y hrehc que sucollfes,;Íoll. l'i
diome le applicase t'll l'enill'ncia aquella~· IIIUl'r!L' y dolor, mostrn grandissi
ma pena por 110 tener la bulla de 'la cruzada, la qnal yo le promc.:ti to1nar por 
d, y ilil'RO el diasignÍn1tclatomc. l'idionlL'fahorcon !lios. prometilc1·einte 
miza~ lo qttal recihio con sumo gozo y htt-go se le dixeronel dia siguiente en 
11\H:slra casa: acudio l'II esto el padre Concita, con nna Ymag-cn, con la qua\ 
g-ano yndnlgcncia plenaria. <liziendo tres \Tzes bendita sea la pazion de 
mi Seilor .ksucri-.to, lo qua\ dixo <·on gran de1·ocion. teniendo la yma
g-cn entre las manos~· hesandol:t. y rogando a todo,; n·s¡HHHiiesen i\111e11. 

piclio a todos despttt·s. 1111 pater uostcr, por el, mientras le ahsoh·ia. (que 
l'll esto aduirtio l'i ~·no yo) ahsoluile />rimo ah t'.liOIIIItllimliollt' maiori. re,;
lituile etc. 

Hecho esto, yo n1e arrodille en tierra con el, y le :d¡race llorando am
lm,;, y nte despedí de el, encargaudole no Illl' olbidase en el cielo, quando 
se l'it'Sl' alln: dixo11ll' (con gran krnnra) que lo primero haría, seria be
cbarse a los pit~s de ]t·sttcripsto, y hesawlo sus llagas suplicarle, 111e pagase 
el bien le auia hecho, y que el xauws 111e olhidaria; kbantose de el suelo, y 

arrimado al palo, dixo que quería profe1.ar la fee, en que moria claramente 
y porque no podía hablar alto, pedía a los circunstantes le oyesen y fuesen 
testigos de todo y comenzo a dezir, ayudando\e yo. 

Vo Lnys de Carauajal protesto y confieso, con todo mi corazon y libre 
elltl'ltdimicnto, el Sacro Sancto Misterio de la Sauctissima Trinidad, pa
dre, hijo y Espíritu Sancto, tres personas y un solo Dios \'erdaclero, el 
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l':Hlre Principio sin priucipio, el Ilijo en qnauto Dios tan !meno con el Pa· 
drc: t·n.L!·t·ndr:ldo de el p;u \·ia dl' enlellllimiento. como \'erho, el Spiritu 
S:mto l'll quantn llío-; tan lnwnn como l':Hlre e Jiijo, euwnaute de ambos 
por I'Ía de ,·o!ttntad l'OIIW amor, cotltiL'~"o la EncarnaciMI del Hijo y ser 
dl· quien di xo Il ien:mias que fue prc"n ,. muerto por los hombres, confiesso la 
1·irt mi y gr:tcia dt· los Sacramentos, y la rcmission y perdon de los pecado~ 
t'otlfc,sados n·rdatler:mtente. conliesso ,_. conozco la autoridad ¡\el Snnmto 
l'ontíllce, como \'icario de Cristo en la tierra~· creyendo que solo el que en 
esta fec tltut·re. ,.,. ~aha. digo y conliesso que llllH'ro en ella, y por ella pien
so gm.ar de la g-lori:t '1' lwlg·ara me desmetllhrasen en su deffensa. 1\neg:o por 
las {'Jlllatias de Jesucristo a todos \o,; que nbiere yujuriado o escaudalizado 
con mi maht ,·id:!, obras,_. palabrns. tne perdonen porque Nnestro Señor los 
pcr<lone, y lo mt·,;u¡o Jt:¡go de 1!1l1_1' buena \'oluutad, a los que a mi me nhie
ren r!ljuriado o enojado, ya el pohrl' no podía mas y dixele bastaba, enton
ces me rogo L'ncarecidamt·nll·, :~hraza,;l' y pidiese perdon a nlgnnas perso
llas, y a ,.,u hermauo. que entonces le tenia por n:rdndero hermano aníen<iole 
llam:t\lo C!->eglllllllc certillcaron) ha;,la allí, perro condenado, ydolatrn etc. y 

me rngo enc:n·t'l'Í<iamenl e le t•scrihíe,;e este sth:eesso, para sn consuelo, y que 
ofreciese pDr el ,;us sanilidos. Dixotne mas, ahia dios u,;ado con el de In mi
sericordia, <¡lll' ttsn con el ladrón, al pie (le el palo, llixome qne ahrehiasen 
t'on el, porque en aquel trance, temía mnncho las snhtilezas del demonio: di
xome lv pe:->aha de que otros mnrie~e11 primero y le ¡,ranasen la coro11a por la 

UU\1\0, dixm1w otrasmi\1cosas tiernizímas y lienDti,sima,; l1e q11e no meacuer .. 
do. Al lln ll:tt.iemlo el venlugo sn oftieio y auielHlole dado yn dos lmellns ele 
g-arrote, pidio a 1·oz,:s a todo~ nn credo, lnho las manos puestas y el crucí
fixo apretado t·n cllns, hnsta qne naturalmente faltam1ole las fuerzas se le 
yhan cayendo, que entonces le ayude yo a tener el Cristo y ansi se le an·anco 
el alma, aunque le ahogaron con mnncho trabajo, por el mal aderezo y poca 
dt'streza del n:nlugo, murio despues de el la ltermana menor, y otra yieja 
llama(la l'ayha. 

\' e;;te fue el fin lle Lnys de Carauajul, con est.e conocimiento y confe
ziotJ, a que yo tengo gran ynnidía. 

:\nsi como al principio, el demonio pretendío e~torhar la connersion y 

rcmetlio de este hombre, ansi (\espnes ele muerto, a derramado por el vulgo 
varias npí niones )' pareceres acerca de sn muerte, pretendiendo por aq ni, que 
no se de l:t honrra enlerameute n la cruz y pass ion de Cristo, qne no es cosa 
nneha esto en el enemigo que siembra la cizaña en la !mena tierra, para que 
ya que del to\\o 110 ahogue el buen fruto, a lo menos canse pena y trabajo a 
los que le cog-en. Lo que yo mas siento es, que entre sacerdotes y ¡·elígiossos 
aya tamhien ntrnjas acerca de esto, teniendo todos tan precissa obligacion, 
a dar honrra y glorian. la Cnn y pazion de Nuestro Señor, aun quando no 
ubiese para darsela, la cat1sa tan euidente ccmo la dicha: que tn tal caw a 
mi parecer, era menos malo adelantarse algo y hechar por carta den1as, en 
honrra de Cristo, pues por tlllestros pecados, en este tiempo ya esto es me
nester, y es bien qne entre los dispensadores, se parezca qua] es el fiel, pues 
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d a¡J In ho 11 rn de 
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quien ~ca ynfid. a la me~ma honrra de Cristo y su enemi 
go. ya se halla (sin buscarle) a cada pas,o. :\ at:iclo pues 
\"ario~ dichos acerca de la mtterte y saluacion del dicho Lnis 
de Caranajal. los qnales quiero aqni aduertir y confutar. 
como \·anos y mentirosos. como los he oi(lo reHerir a otras 
personas, qne a mí nadie me los a dicho por si. 

C'ri.-t,o de que no¡.¡ 
11delnn t¡•mot< rplP 

siempt·p qnednn•. 
m o~< atril~< y la her
dnd hnHtn. 

])izenme q\le dixo nn religíosso que estando muriendo el 
dicho Luis de Caranajal. ahia dicho dos yezes, abba. abba. a esto respolltlo 
que fue sueiio suyo, que tw(lie 1<-' \·io morir de mas cerca que yo qne quasi es· 
ttthe abrazado cmt d, y tubo el Cristo arrilllado a la boca ny·ndándole yo. 
V n:ligíosso de· aquel habito yo 110 le \'Í a!li. de mas ele 'flle es gra11 ygnorall" 
cia 110 saber q11e abha, 110 le es lícito dezirlo, sino a solo <.:1 Hijo de Dios por 
n todo~< lo>< j 11Htnf< naturakza v fu<.:ra ynfernal kmaidad dt,;irfo afli 11/lll aia
PH lkito •·la111ar .\ ]¡" lura. 
bapatPrlllil'ioO'". Otra persona cclesia,!ica (me dizcn) dixo. Babia alza-
tn \'o. do el dedo o la JIJallo al tie111po del morir, lo qual se tiene 
por ceremoni;t judaica. a esto ya he respondido diziemlo que tubo las manos 
atadas y el crncifixo arrimndo n la boca hasta que cayendosele naturalmen
te las manos (como iba ya muriendo) yo le ayude y le tnhe manos y Cristo: 
hasta qt,e del todo qnt::do muerto, y el n:li¡ .. ;-iosso que ayudo a morir a Lu
ct,na, me a dicho que alzo la nwno. cliziendo, Jesns, jcstts, y el que a I~uis 
lehanto aquel testimonio, qtH: no fuera \'enlad: lo podía !techar a mejor parte. 

Otro (me dizen) dixo. \Jue a la llora ~le morir, ahia el dicho Luis, hnel· 
toa mirar a stl hermana, (t:o dizen qua! de ellas) y le abia hecho cierta se
iial, sospechosa en la fee, este es nn disparate temerario, para lo qtwl ('S tle 
saber qtte mientras el dicho I.nis t~~taba a mis pies confes:mdose dieron ga

rrote a la 111::Hlre y a las (los hermanas, la viuda y In mayor de las dos cnsa
das, mng-er que fue de Antonio Diaz de Caceres, y ansia nengnna de estas 
pudo boluer a mirar, porque yo le tenía rodeado todo con mi capa, y qnasi 
llegado mirostro al Sll\"O, que por la ynfiuita gente que abia sobre mi, era 
todo necessario_ t,a otra hermana menor murio despues de el muerto .. Pero 
a Jos que viero11 d brasero y la traza con que estaban puestos los palos, para 
los qne alli wurieron, es euidente este disparate, y es ansi, que el palo en 
que murio Lui~. tenia el rostro al poniente frontero del conuento de los des
calzos, luego a sn lado derecho estnba el palo de la \'Íeja Payba, qne miraba 
hazia la Veracruz, h1ego lwzia el norte, estaba el palo de la madre de Luis, 
que le caya a el sobre el hombro derecho y mas atras, luego, estaba el palo 
de la henmttJa viuda, el rostro hazia el repartimiento de el agua, que es fron
tero de las casas· de Hortufío de Yhr,rra antiguas: luego los palos de las otras 
hermanas, \·enian ya a caer los rostros hacía oriente: y 1 u ego Jos demás hasta 
el de Lucena, qne venia aliado yzqnienlo de Luis etc. Pregunto yo, quando 
no est11bieran muertas las hermanas, al tiempo que Luis estaba puesto en 
el palo para morir (que ya he dicho eran muertas), como podía un hombre, 
bien arrimada la cabeztt al gmeso palo, ftlertemente asido con nna argolla 
de yerro a la garganta, y dos btteltas de soga, boltter el cuerpo y rostro y mi-
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rara las qne le cayan a las espaldas? sin dnda tambien fue sneño, y digo 
tamhien (jne persona del habito del qne esto dixo, yo no la \'Í en el brasero. 

Otros aa dicho que quant!o se connirtio me dixo que tomase yo sus cul
pas sohre mi. y que esto tienen por sosp:=choso, a esto respondo ser falso, 
qne no dixo tai. y si lo dixera. era ~eíial honisimn: lo que di x-o es, qne aunque 
ya los frailes le engaiíasemos, con la persnasion ele morir en la fee ele 
Cristo, el quería morir engañado, y que nosotros lo lastaríamos y esto no sue
na mal. Y otro Sancto dixo, udu.rislime domitlt' etc 

Otros a a dicho: Que lo que dixo que moria en la ley ele Cristo, fue por· 
que los judíos tknen tradición, de que en peligro de muerte puedan para 
escapar la \'ida. fingir la le~' de aqnellos que los amennzan con- la muerte, y 

que ansí Lni,., fing-io todo aquello entonces, Admirome qne ayan dicho e!'lto 
hombre:-. doctos (que lo an el icho) Porque qm111 to H Jo primero dla no es h~v 
d(' Dios, ni tal ay, quanto a lo segundo, traclicion tan ympia y e~cnndalosa, 

E~to todo l'H i lll· 
¡wrtilwu t<' ¡nwR !lll· 
bemm• qm• tiP11P11 

JlOl' li•·ito fing-ir, y 
lo IPH'Pll. po1' hny1· 
la mu.-rtü o PI flw-

(aunqne la uhiese) no obliga con tan mal medio, como fin· 
g-ir la ley que tiene uno por falsa, y renunciar, o dexar de 
confesar la que tiene por \'cnlmlera que por solo esto, se 
con(lenmaria, quanto a lo tercero, Luis no podía ya esca· 
par con la vida, ni era possihle, que el Sancto Tribunal no 
ania de n:uocar lo hecho, ni el hraz:o seglar su sentencia, 

;.!,'0. 
In ego ympertinente mellio, fuera alli la fiction, qunnto a lo 

qnarto, ~-a que fingiera. bastaba de palabra y sin la repentina connersion, 
pero esta con tantas obras, lagrim:ts, ternuras, denociones etc. y sobre todo 
la confesiún S.tcramental de todo lo que se acordo e11 sn ,•ida, el pedir favor 
a In yglesia cm1 ynclnlgendas. mizas, oracione", etc. él profesar la fee pn· 
hlicamente y los misterios que hasta nlli con tanta rabia y pertinancia abia 
negado, cierto, esto no es de hombre que quiere morir jndio, demas de que 
si alli renunciaba sn ley, y confezaba la de Cristo, y todo lo uno y·otro con 
yrrísioll y ftction, en nenguna ley moría, y ~e le llebara el demonio. No l1i· 
ziera esto alli 1111 hrnto, qnanto me11os un hombre racionaL 

Otras patrañas se han dicho por ay, que como tales no hay para que ha· 
cer canela! de ellas, lo qt1e aqui he escrito es lo verdadero; lo que no se sabe, 
eso se dexe a Dios, que es el que solo conoce lo yuterior. I.o qne yo tengo 

Ni u ng,Ta vio de ln 
omnipot.Pnl'ÍlL !,le 

pnPd!' duda!', Hi (') 

para mi, es que haria.(!ran altrabio a la omuij;otencia de Cri;o;
to Nuestro Señor si dudase ni por pensamiento, 

De la salvacion de este hombre, como quien vio, oyo y su· 
po lo que yo por la bondad de Dios, de lo ynteríor nadie es AH quisn nprove

char de clln. juez. Si lo exterior fue tan conforme a lo que dispone y man
da nuestra Sancta Fee C;; tholicn y la Y glesia y con tantas y tan sanctas cir· 
cunslancias, que temeridad es la de el que duda en el fin, que tubo tan bt1e· 
nos principios y tan catholicos medios? Si para quitar la vida a un hombre, 
basta la fee que hazen los dichos de tres o qt1atro hombres, y conforme a lo 
que aquellos dízen, los juezes proceden sancta y justamente en quitarle, vida, 
hazienda, honrra etc. y no lo haziendo harian mal, porque no hara la mesma 
fee y creencia lo que nn hombre, en su propia causa y no con interesse de 
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vivir ni ganar otra cos:t algllna, sino solo por salvars~:, db:c y declara en lo 
ultimo de su vida, especialmente siendo en muchas cosas contra si (qnanto 
a la presnmzcion humana) y siendo las ct1Íllencias exteriores, bonísimas, y 
a la vista? 

Si a un hombre a quien dieron ntn puiialada, para ahsolnerle nos con 
sertamos, con que en el trance y angustia de la muerte diga una sola palabra, 
o por seña, acL1sandose de algo para qne vaya en buen estado, y en nengnna 
manera dudamos, de que aquel sea medio efficaz para sll salvacion y que alli 

No es teme1·idnd el Sacramento hizo sn effecto: (y con el se hizo contrito), 
dudlll' si los tnles y dudar de t:s/o seria grabizima temeridad, en ynjuria de el 
t~e nprovechu.n dt:l Sacramento. y no miramos ni pedimos mas al herido que 
Hncl'ltmento, c:nno 
dnda San Agust,in. 

esta para morir: que razon ay para no confesar lo mesmo, 
del que a la hora de morir, con st1 libre jnizio, entendimien

to y voluntad, espontaneamente, se confiessa, con granclissimo dolor y arre
pentimiento, no por señas, sino por palabras y obras euidentes, y se le appli-

No es injurioso al ca elmesmo Sacramento qne al otro, pedido, confezacla su 
Hnct•lt!llento quien 
no dutllt del, sino 
riel fingimiento MI 
llllC le t·eeibe. 

virtud, y applicado dignamente? cierto yniuriosso es tan gratt 
.'>·acramento, y no mny amigo de la honrra del crucificado, 
q ni en por solo su antojo quiere poner duda, y pareceme que 
el que aquí la busca, haze lo que dize el prouerbio, buscar 

nudos al junco, o hemos ele conceder que al que haze lo que es ensi para 
salbarse Dios le niega st1 gracia, y qne con todo queda por sospechosa sn 
total diligencia en lo uno y lo otro es ympio e ynjmioso contra la bondad 

N o F!C n, de condr•
nnJ• a in i quid ¡ul. 
dndnr de lll verdurl 

y misericordia de Dios. Sabe su Magestad qnanto me pesa 
üe que los eclcsiasticos ayan cizaiiado aqni, y que del tem
plo aya salido yniquidacl, y sabe tambien, e¡ nanto mas cier-

des en. conner~ion, tas tengo yo en mi corazon las esperanzas del bien que me 
ni ay po1·que tener a de hacer ante Dios, Luy:; de Carauajal, qne las posse· 
mns que nun. con
finnzl1 d udos11, y 
d!'seo de que se uyn 
anluado. 

siones de haziendas que algunos atesoran: y para mas con
fianza viene aquesto, qne al padre fray Diego de ü:mtreras, 
maestro y quali fficador del Santo Officío y prior que es de 
San Angnsti n de Mexico, le certi ffico una persona muy re

ligiossa, antes de la mnerte de Luis de C:trav,tjal, que tenia cierto que auia 
de morir catholico, e yo ere::> qne esta gozando de Dios en sn gloria, adonde 
por sn bondad to:ios le gozemos: amen.-Fray Alonso de Contreras.-Rn-
brica. 

No•rA.-~uestro distinguido amigo don Francisco l•'crnández del Castillo, paleo
grafió personalmente este documento introduciendo ;¡lgunns rcformns en la ortografía 
del original. que respetamos cuidadosa menle. í:lólo que. por f;¡lta de tipo. la e ('edilla fue 
reemplazada por c. ddante de 11, i, y por z, cuando prcced:a a n, o, 11. En cuanto a la 
acentuación, respetamos también la de dicho señor. 



LA SUSPICACIA DE LA CORTE DE ESPAÑA 
Y EL LIBRO DEL CANÚNIGO DON MANUEL ANTONIO SANDQVAL 

Mu:v intere~a ntc sería formar n11 cat~ilog-o ra..:onado de los manttscritos 
o impresos perdidos para nne~tra historia ci \·il, religiosa y literaria, y de los 
enalcs se tiene noticia por las citasqne hicieron de ellos los autores contem
por:Ín(•os, por los edictos del Santo Oficio <le la Inquisición qne los prohibió 
o por las órdenes reales de Jos soberanos qn e los mandaron recoger, porque 
así convenía a sns intereses políticos. 

!,a snspicacia del gobierno espafíol no tenía límites cuando los escrit0s 
\'(' rsahan sobre ma terias de indios, sn leng-na, su historia , sns costumbres o 
sus creencias. y como casos típicos de la tal suspicacia, podríamos c ita r las 
disposiciones para recoger al R. P. Fray Bemarclino Sahagún, t odos sus bo
rradores y pinturas de la magna obra titnlada ffisloria de las Cosas de la .Nue
;•a /:".1'/Jaiia, y al célebre Abate D. Francisco Javier Clavijero , p ara oblig arlo . 
a trallucir al toscano el texto original , que hahía escrito en español, de su 
llisloria .lnlil(ua y de la ConquiSta de llféxico, pnes el dig no Abate no con
sintió e n modifica r los conceptos y apreciaciones que su . recto criterio le ha
bía dic tado sobre la conducta de los con(]uistadores. 

Entre las obras prohibidas y perdidas hasta hoy, se encuentra la del Dr. 
D. Ma nnel Antonio Sandoval , mencionada en el curioso expediente que pu
blicamos en seguida, y que se encontró hace pocos aíios en el Archivo Gene
ral tle la Nación, pero que permanecía inédito. 

Lo publicdmos , porque el simple título de la obra despierta desd e luego 
el interés ele saber cómo trataba el autor las importantes cuestion es d el ca
ráct er y naturaleza de nuestros indios , las vejac iones d e que habían s ido ob 

Anaks, T . 1, 5~ ~p . -11 . 
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jeto y el estado casi idolátrico en que vidan. a pesar de las predicaciones 
de los santos misioneros y d<: sus afan<:s constantes para com·ertirlos al 
cristianismo. 

He ac¡ní el docttlllcnto con su propia ortografía. 

''Muy Reverencio en Christo l'e. Arzobispo üe la Santa Vglesia Metropo
litana de la Cinclacl de México, en la :\neva España: ele mi Consejo, en dos 
de Marzo de este año, se me]¡;} hecho presente, ;Í. nombre del Dr. Dn. Ma
nuel Antonio Sandoval, Abogado (]e mis Reales Consejos, Cobernaclor, Pro
visor y vicario general qne fné ele! Arzobispado de Goalemala, posteriormente 
Dignidad de Chantre en la Santa Vglesia ele Anteqnera, Valle de Oaxaca, 
y en la actualidad canónigo en esta S.tnta Vglcsia, que deseoso de dar al pú
blico la obra que havia tra\'ajaclo y presenta\'a, titulada: Ndlcxioncs sobre la 
naturalc:::a _y caracltr de los Yndio . .;, o¡)rt'siollt'S r¡ue jJadeccn, sus pocas medras 
en materia de Religión, la musa de dlas )' d modo dt' rt'mfdiarlas: suplicava 
qne, para poderlo COIISegnÍr, me SÍtTiese COJlCel]crle la correspondiente licen
cia para su impresión. Visto enilli Consejo de las Vnclias, pleno, ele tres Sa
las, con lo que en su inteligencia expusieron mis Fi:-.cales, ltá parecido, en
tre otras cosas, rogaros y encargaros, como lo executo; dispong-áis se recojan 
del poder del expresado Dn. Manuel Antonio Sandü\·a] y de cualesquiera 
otras personas, los borradores, cgemplares y apuntes qne existieren de la 
mencionada obra, y los remitáis por mano de mi infraescrito Secretario; que 
así es mi voluntad. Fecha en Sn. I,orenzo, ú diez y ocho de Noviembre ele 
mil setecientos noventa y uno. 

Yo El Rey 
Por mandato del Rey nuestro Señor 

.-lntonio Veulura de Tarauco 
(Rúbrica) 

(Dnpdo ............ 'I'res rúbricas) 
Al Arzobispo ele lVIéxico, encarg:ínclole disponga se recojan ele poder de 

Dn. Manuel Antonio Sancloval, Canónigo de aquella Metropolitana, y demás 
partes donde se hallaren, los borradores, cgemplares y apuntes ele la obra que 
se expresa, con los demás que se refiere. Corregido. (Una rúbrica). 

SoR. 

Cnmpliendo con lo mandaclo por V. M. en su Rl. Despacho de 18 ele 
Novre último, sobre que disponga se recojan ele poder del Dr. Dn. Manuel 
Antonio Sandoval, canonigo que fné de esta Sta. Yga. y ahora Tesorero, 
Dig. de ella, y de cualesquiera otras personas, los Borradores, exemplares y 
apuntes, que existieren ele la obra que avía trabajado y presentó á V. M. 
titulada Reflexiones sobre la naturaleza y mníder de los Yndios, opresiones que 
padecen, sus Pocas medras en materia de Religión, la causa de ellas, y el modo 
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dt' renudiarlas: y que remita dichos docnmentos á V. M., mandé que se no
tifica~e ri dicho Dar. cttmplío~<· la Son'rana resolución de V. M. y respon· 
ti iú lo que consta ele! escrito que me presentó y oficio del Virrey qtte acompa· 
iió, y de qnc presentó :í. \'. M. Test i mouio antorir.ado en forma, rerlucidos 
uno y otro, á que el \'irrey nwiHIÓ intimarle igual Rl. Despacho, en 17 del 
present~ !lles, y que hm·ia exhibido puntualmente el tltlÍCO Borrador que 
existía en su poder, por no tener otro exemplar ni más apuntes. 

Y sabiendo yo, que existía en poder de otra persona u11 ex:em plar de 
otra obra, le remito ¡Í V. 1\I. en execución de lo que ~e dignó prenmir, y 

si en lo succesi\·o supiere de otro~ han! ignal remisión. 
~uestro Seiior guarde 1Í \'. M. los muchos aiios que le ruego y necesi

ta el Estado. México 30 de l\Jarzo de 1 i92. 
NQ 66 El A. de M. actt~ando el recibo del Rl. De~pncho tle ¡ 8 de No

vre último en que V. ~L ruega y encarga disponga se recojan de poder del 
Dor D. Manuel Antonio Sando\·al, Canonigo que ftté de e~ta Met~:"opolitana 
y ahor;1 1'-:~orero Dig;l. de ella y de ctule,quiera otras personas, los Borra
dores, exemplares y apuntes que existieren de la ohra que se expresa, y los 
remita ~i V. 1\L dice que se le hizo sayer y respondió, lo que consta del ad· 
junto Testimonio y acompaña un exemplar de dicha obra que existía en po. 
der de una persona.'' 

N o obstante que el Rey Carlos IV había mandado recoger la dicha obra, 
por conducto del Ilustrísimo señor Arzobi~po Dr. D. Alonso Núñez de Ha
ro y Peralta, el autür de ella fné ascendido de la Dignidad de Tesorero a la 
de Chantre de la Catedral de México, en 27 de ago~to de 1 i93, seg(m cons
ta por la Gaceta de Madrid de este aiio. 

Nada hemos encontrado sobre la vida y obras del Dr. Sando\·al. Es po
sible haya sido español o criollo, pero ningún biógrafo ni bibliógrafo habla 
de él, y como único dato del fin de sn existencia, sólo leemos en la Gaceta: 
de México de 31 de agosto de 1803: 

"El día 26 falleció el Sr. Dr. D. Antonio S:mtloval Dignidad Chantre 
de esta Santa Iglesia Catedral Metropolitana, en la qtte se hizo su funeral 
la mañana siguiente con la pompa correspondiente''. 

LUIS GüNZAI.EZ ÜBREGON. 



EL ABANICO A TRAVES DE LOS TIEMPOS 
l'hiPMC ni l'l'nt.uglin un dotto ur('himundrita 
llimmi l'f'llln¡dio. t·he t'oH'P la dtn'? 
E il YPfllll¡dio, t'OII moll<• orult•¡.:-¡,dntlll'lllo: 
E' lutlo l't•IJ(O, VNII·O, \'('IIÍ.tl .......... ., 

Entre lat' din·rsns colecciones de ohjetot' que ~e relacionan con la indn
meularin, con la \'ida familiar y social de tmestros antepasados y que se ex
hiben al púhlieo en los salones dL"l I lepartamento de Htnolo¡.ría Colonial y de 
la lh:púhlicn, una de las más agradables r que qt:ir.ás pasa desapercibida, l:'s 
la colt•cci{m de abanicos. 

Sin tener e.it'mplares de gran riqueza, muestra casi todos los ti]JOS de 
ahnnicos nsados en .:\I<!xico. 

En las vitrinas se agrupan clasificados por épocas y con su cédula co
rrespondiente, pero se necesitaría un gran esJ•acio para exhibir ampliamen· 
te los ejemplares más típicos, y una cétlula 110 pm::de contener la historia, 
ya sea brevísima, de una prenda ligada constantemente a la \·ida femenina, 
segím lo vemos en la "'erie de retratos que exhibe el !\h1Seo y que nos mues· 
tran al ahanico de variada procedencia, de diverso tamaño, acompañamlo 
nl paiíndo o mascada de fina seda, o a la flor que alambicadameute sostiene 
In dama con los dedos. Tienen abanicos desde Diia. ] nana Cortés y Chimal· 
popoca, hasta la seiiora de tmestros días. 

i\l¡.nmas notas rdativas al origen del abanico, a su hi'storia en general, 
a su liga con la vicia social, tlnrante los siglos XVIII y XI X, especialmente 
en Francia y Es¡¡afía, por su influencia dirt'cla eu nuestras costumbres, 
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acompañan a In presentación de los ejemplares nds interesantes qtte se ex

hiben. 
Siempre ha sido cmlicimlo el abanico por la~ mujeres en cuyas manos 

:-:;e cou,·icrtc en cetro. Lo eollician los coleccionist.as; ctwndo han sido cin
celallos sus padrtJIIi'S por l,anglois, o pintados sus j>afst•s por Boncher o Wa
ttean, alcanza Ja·categ-oría de una obra de arte. 

Procede el nbanico uel Oriente y (le los países cúlidos. 
Que sn ,·ida es antiquísima nos lo demuestra u los relieves asirios; las so

lemnes teorías de los egipcios; las viejas pinturas y bordados chinos; las 
estampas persas y algunos de nuestros códices, eu los que acompaña al qui
tasol y a las insignias del poder supremo. Solemnemente graves empnñan 
los serddores abanicos de largo mango en el sél:uilo ele los miembros de la 
familia real o de los grandes dig·natarios. 

De los tiempos precortesianos y representan(lo indndablemente ejem
plares riquísimos de su m·anzado arte plumario, nos hablan Bernal Díaz, Ló
pez de Comara, Saha.l:-\lll y di \"ersas relaciones. U u as \'eces como insignia, 
otras como quitasol, y cou di\·ersos nombres, era el nso frecuente. 

Dice Berna! Díaz: "Y traían ricas mantas labradas y los bragueros de 
la misma manera (que entonces bragueros se ponían) y el cabello lacio e al
zado con1o atado en la caheza y cada tmo nnas ro:-;as oliéndolas, y mosqut•a
dous qne les traían otros indios como criados, y cada uno un boruón con un 
garauato en la mano.'' 

I,ópez de ( iomara: "En cada pueblo había un cogedor, que eran como 
agnaciles y traían \"aras y ¡•oJialks en las manos." 

Sahagún, describiendo a los primeros pobladores de la Nueva España: 
''Los tarascas tenían su vestidos de pellejo de gatn montés o ele tigre, o de 
león, o de venado, traían plumaje redondo a manera de aventaclorico de plu
ma encarnada; metido en la gnilnarda que traían en la caLeza, hecha de pe-
llejo de ardilla ...... Los totonacos tienen la cara larga y las cabezas cha-
tas ...... viven en policía porq ne traen joyas y sartales al cuello y se ponen 
plumajes y traen a;•tnfadorcs y se ponen otros dijes, ropatlos curiosamente, 
míranse en espejos y las mujeres se ponen enaguas pintadas, g·alanas cami
sas ni mús ni menos.'' 

Castañeda en la Relación de Acnlma (Acolman), en 1580, nos dice: 
''Peleaban con arco y flechas y macanas, vestían armas de algodón; en tiem
po <le paz los prencipales traían sus maxtles o mantas delgadas de ncquc o 
cadts. conctinuamente esecto en las fiestas que bestían mantas de algodón 
labradas de labores e quando yhan fuera J><tra la defensa del sol llevaba cada 
uno tle ellos un 'WIIIa/1(' de plumas." 

En la memoria de las joyas, rodelas y ropa remitidas al Emperador 
Carlos V por D. Fernando Cortés y el Ayuntamiento de Veracruz .... lle
gadhs a Sevilla el 5 de noviembre de 1519, se mencionan entre las diversas 
piezas: ''Item mas: nn moscatlor de plumajes ele colores con treinta y siete 
\"erjitas cubiertas de oro.'' 

"ltem mas: un moscador de plumajes, puesto en una caña guarnecida 



en enero de animal pintado. hecho a manera de veleta ~- encima tiene nna 
copa ele phunaje" ~-que en fin de todo tiene llltlcha"' plnmas Yenles larga:->.·· 

'' Item mas: Cnat ro 1//(>solllorts de plumaje:-> de colon:,.; ~-los tres dt• ellos 
tienen a tres c:aiionritos cnhiertos de oro y d 1111o ticnt:• a trece ... 

En todos lo..; países ei!('Ontramo,.; los abanico:-; de ceremonia o insignias: 
inten·íene en los primeros tiempos de la ig·le-.ia formando parle de la litnr
gía. conser\'alldo d uomhre romano <le llahelhtm ~· ('Oll el mismo tipo. ele 
penacho de pl11mas. montado en 111:111~.ros m:ís o IIH.'nos larg-os y cli\·ersamen
te deco¡·ados, precede al abanico plegadizo en las manos ft?meuiles. 

En la pintura mnral atrihnída a la e . .;cuela júuica, qlle se consen·a en 
la Biblioteca del \'al ica 110, con el nombre de "Bntl as .-\ 1< lohrand i na,." se 
encuentra una lig-nra de matrona que tiene un abanico del tipo mencionado 
en la mano. Continúa el ttso <k e~te :1hanico y d de los \'entalles c:Itahin y 

,·eneciano. 
Formado este último por una e~pecie de banderola de papel o tela bor

dada sujeta L'll nna vm·illa de madera, marlll, carey o metal, grabada y cin
celada cada vez nuí.s riea. ha~ta sercnhierta de pedrería~ y obligar al gobiemo 
veneciano, a prohibir el uso de ahnnit·os tan ,·a liosos. Algunos, eran de pie
le~ finisíma~ con mungos de oro .V plata sembrados de piedras finas y perlas. 
Unicamcnte se permitía el uso de abanicos sencillos, de plumas, con varillas 
de hueso negro, o marfil. sin adornos de oro, o de plata (1525). 

Cuenta una leyenda china 1 qnc la invt'nciún del abanico se debió a la 
bellísima princesa Kan-Si. hija de un rico mandarín. Asistía la princesa a 
la fiesta de las linternas. El calor sofocante que sentía la obligó a separar la 
máscara de su rostro. el pudor le prohibía exponer sn cara descubierta a las 
miradas ele los hombres. ¿Qué hacer? Tuvo la máscara lo rmis cerca posible 
de la cara agit:í.ndola r:ipiclamente, la ,·elocidarl de los movimientos formaba 
una especie de velo que impedía mirar el rostro de la princesa. 

Las diez mil 11111jeres testigos de esta ÍIIIIO\'ación encantadora y audaz 
imitaron a la princesa. Había nacido el aha11ico IIO\'ecientos IIO\'ellta y un 

mios antes de]. C. 
Desde entonces ha acompañado al traje chino y se ha extendido su uso 

de tal manera que se enctlt'lltran cerca de treinta tipos de abanicos fabrica
dos en China. 

Desde el abanico tle papel, marfil o tela, liso, en el <.¡tte tleja sn autó
grafo el gran sel1or, o escribe el poeta, hasta los calados y sutiles como en
cajes de marfil y filigranas de plata: grabados en concha: de plumas de 
faisán, o ele plumas pintadas tallados en maderas de sáudalo o bambú; la
cados totalmente, o en parle y con los Pafses revestidos de pintura que nos 
muestran varias escenas. En algunos las figuras tienen las caras pintadas 
sobre delgadas láminas de marfil y los trajes están hechos con fragmentos 
de telas sobrepuestas y decoradas con pequeñas puntadas que trazan labo
res. 'l'odos nos revelan la paciente maestría y el conocimiento en la decora-

1 "El al.muico se •li•·e que !ue importado <le Corea a China." 
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ción. caracterist icos del artífice chino y que hact'll pensar en todas las cosas 
hechas a mano en madera en hueso o en lllarfi 1, llenas de paciencia, ele a!';ien· 
to, lit:> ap;onía y mostrando hasta donde ltny empleada en ellas una alma la
boriosa que se q ued6 e:'\ hau:-;ta en la tarea, como en la contemplación de Jiu
da, q ni en ya no exigiría m:ís despnés de haberla Yisto emrejecer scbre la 
menuda ohm. 

Se compone el abanico plegadizo, de una serie de láminas trapezoidales, 
que perforadas en su parte inferior, se reuuen por medio de un perno llama· 
do cl!willo; las ,·arillas más gruesas qne {¡uedan al exterior (padrones) reci
ben la oruamentación siempre visible, y qt1e es riquísima en ¡¡Jgnnos, o de 
htlmanera artística que muy dificimente el varillaje y Pafs alcanzan la im· 
portancia de los padrones. 

El ll!ayor número de abanicos prolonga sm varillas en rectállgulos muy 
alargados (pajillas, sobre las que se mot1tanlas telas o papel (países del aba
nico), decorados de muy diversas !llaneras. 

Hn los abanicos llamados de bara.fa, las varilhts no terminan en pajillas, 
se prolongan ensandutndose y se unen por medio de un listón. Algunos de 
estas ahanicos ésUÍn dispuesto~ de tal modo que presentan distintas decora
ciones seg{m el sentido en que se desplieguen. 

En el Japón el abauieo es prenda indispensable. Ha sido de uso c:ons
tautt:, lo encontramos en los Kakemonos de los grandes pintores japoneses 
1 Iiroschiqué-Hopm;si. 

Sobre un nbauico rleposita el rico la dádiva qne hace al pobre; con el aba
nico castiga el maestro al discf¡mlo y es un objeto prerlilecto para el premio. 

Colocado sobre tt na bandeja de forma especial, anuncia al criminal de 
noble alcurnia su sentencia, y cuando tiene las manos hacia este fúnebre 
rlón, el verdngo debe cumplir sn obra. Entre los abanicos pintados a man,o 
ocupan lugar preferente, los pintados por artistas japoneses: sobrios, de ras" 
gos vibrantes y con una delicadeza en el color que los buce inconfundibles. 

Un retrato pintado llOr Caspar de Rttiz, en 1588, 11os presenta a una 
dama ing-le~a de alto rango; sobre el rico vestido cae el numguito sostenido 
por un cordón y ostenta en la mano derecha su abanico, tupido penacho de 
plunu:-; que brota de un largo cáliz de metal. Tomaban los abanicos de ese 
tipo los nombres de "esmottchoir" o "esmouchail." 

Bajo la forma de grandes plumeros, o de banderas de pergamino, tela o 
cuero dorado, pasa el abanico del imperio bizantino a la Europa Occidental. 

Son dignos de notarse los progresos crecientes de la confianza en el aba
nico que encontramos en las mujeres de Tiziano. Isabel de en su re
trato pintado en 1534, sostiene el abanico de plumas de avestruz con aire de 
sumisión. mientras que Lavínia, la hermosa hija del mae;:;tro, pintada con 
traje de novia en 1555, lleva :m abanico veleta con la decisiÓt) de ltna Juana 
de Arco. ., 

El abanico bandera o veleta, por su semejanza con esta última, fué con
siderado como el estandarte de la virgininad (abanico de novia). Para las 
casadas, eran los hermosos abanicos de plumas en su color natural o teñí-. 



<las, con largos mangos pcndientc~ de ricos collares como el abanico elejnana 
ele Foix: ''De plumas blancas rec.paldadas ti<: oro, ro<kando 11n espejo hor
de;tdo por peqtteíios caiHJjonl's de rnbies, cuatro camaf<:os de ágata y nna sola 
perla cubierta d<: peqneíias lentejuelas de oro (Inventario de las joyas y pie
dras del Rey de Na1•arra 15il3). 

Sin mostrar opuleucia, pero característico de la gran popnlaridad elel 
abanico, es el retrato ele una granadina, pintado por Cesare Vecelli en1590, 
ataviada con turbante, mantilla, un rehociíio y zapatillas, sosteniendo en la 
mano un abanico: arreglo aparatoso ele plumas ;Jlancas atadas alrecleclor de 
una rama ele forma caprichosa. 

Según Pierre ele 1' Fstoile, este artilngio femenino fne introducido y nsa
do por primera vez en Francia, por el más lig<:ro y exquisito de sus reyes, 
por Enrique III. 

Hn "I,'Isle des Hermaphrodites" (1588) se nos cuenta que la etiqueta 
de la corte ordenaba poner en la mano derecha clel Rey, un instrumento qne 
se podía doblar y tlesdohlar con nn ligero movimiento del dedo; se llamaba 
"éventail," era de perg-amino m u y finamente cortado y con una orla de en
caje. Era lo bastante grande para reg;uanlar del sol y refrescar la delicada 
piel del Rey.'' 

Destrona este abanico al '' esmouchoir'' y para la riqueza de la hoja clel 
abanico (país), emplea los encajes italianos ele oro y plata; las "punti ta
giati" y "punti in aria," mara,·illas ele los encajes italianos. 

La Reina Isabel ele Inglaterra es considerada, generalmente, como la 
abuela del abanico. Era el obsequio de nn abanico prueba del real afecto y 
los embajadores no partían si aceptarlos como recuerdo para nn lejano denelo. 

El furor de los ltbanicos crece, y se fahrica11 para todos los usos: abani
cos ele paseo, ele tarde, (le cere111onia, de baile y de corte, abanicos ele han tizo, 
de boda y ele lnto, de conmemoración y de recuerdo. I,as damas clel último 
tercio del siglo XVII, preferían para acompañar a los trajes de ceremonia, 
los abanicos de encaje; pnntos de Alencon y Bruselas, o punto ele Inglaterra. 

Más tarde se hicieron ensayos para prod nci r abanicos baratos. Los gra
ban Ca!lot y Ahralwm Bosse, sirven como anuncios de los perfumes deGras
se, los impregnan de ''Peau d' Espangne" y con el tiempo se pierden los 
grabados, debido a las emanaciones del perfume. 

Hn España nos encontramos un pintor que, micliocre en las graneles te
las, recurre al fino pincel para los abanicos. Juan Cano de Arévalo (1656-
16Sl6) se distingue en las pequeñas composiciones; pero no obstante eso, ven
de muy pocos abanicos. Se encierra una temporada y pinta gran cantidad 
qne anuncia como ''venidos de Francia.'' Llama con ellos la atención y al
canza tal éxito qne es nombrado pintor de abanicos de la Reina. Muere Juan 
Cano ele Arévalo g;alantemente en un duelo, contra varios adversarios. 

El diámetro creciente de los guarda-infantes y verdugaclos; el tamaño 
enorme de los moños, comprometen al abdnico y crece, crece hasta semejar 
pantalla portatil ele chimenea y verse ridiculizado por el '· Mercure'' con el 
inmortal epitafio: 



"Iei 1'.\hhé Duportail 
Qni tnonrut d 'nn conp d 'é\'entail." 

!,a;; gr:uHl<.·s proporcione~ que~(· dan al abanico ponen H prneha la ha
bilidad de lo~ fahricanlcs ¡.ara alig.:rar el peso, sin quitarle sns importantes 
dímcii,.;Íom·s, calan el \'arilla,k, hm:cn de liligrana las varillas y patlrone::;, 
in-..pirúndose en los trabajo:-; chinos, en las lacas y porcelanas tan g-rntas al 
;;íglo X\'111. 

Bajo Luís XI\' :dcanza el ahauico ~n nnísnltogrndodeperfección. Lo;; 
p:1Í,.;e~ -.e cnhre11 d<:> <.·le.~.:antt•s "gouache~", qne pintnn los mejores artistas; 
;;obre l'l \·arillaje ;;e ~alpícan pedrerÍa;;; los padrones, tórnansericosjoyelesy 
<.'UI\l pi tell orfebre~ y aban iqneros, un pleando metales y piedras, nácar, mar
,¡¡ ,. carey, aplicando el arte franeé' de ese sí¡:rlo, tan gracioso en su fuenm 
-'. maje~tad, en encuadrar las obras maestras de la pintura. 

:\lg·nno~ abanicos calados permitíau n;r lo qlle no se podía mirar cara, 
a cara. Sohre d país se abren vE-ntanillas pro\'istas de vidrio o láminas de 
ge\atin:1. qne imitan la mica, brillantes a la luz y encubridoras de los ojos 
pícaro;; que ,;e ocultan tras ellos. 

Son, en general, los asuntos fm·oritos, d11rante el reinado de Luis XIV, 
tom<ulo:-; (\¡• la hi;;toria, de la fábula o de la alegoría. Ocupa tantos artífices 
lt fnbricaciún rle abanicos r¡ue or¡ .. ranizau un G1·emio, bajo el patronato de 
S ttl Lni-.;. Eran necesarios cuatro años de trabajo. la confección de una obra 
mac-;tra v el pago (lt: los derechos (550 libras), para ingresar al Gremio. 

Bajo Luis XV, los pintores de abanicos se inspiran todavía en los mis· 
mos a,;nnto.-.; pero dan la preferencia a los asuntos pastoriles y copian a Eou
cher, Fragonanl y \Vatteun, qne uo c\estleliaron ilustrar abanicos. 

Cambia la decoración en la época de Luis XVI, en lugar de cubrir con 
una ~ola composición tcdo el país, la dividen en tres medallones, rodeados 
de flores y 1 igado~ por ¡:rui rualdas: 

En los medallone~ pintan escenas g-alantes, interiores, niños, amorcillos 
y eleg-antes lignras <le mnjer \·estidas y tocadas a la usan1.a de la época. 

En el ~iglo XVIII, la novia, el día de la boda, obsequiaba a cada indi· 
vítado 11na bolsa y nn abanico. Alg-unos reg-alos, especialmente en las bodas 
de alto rango, eran <h: gran ntlor. 

Para la Yida lmcólicn, cuando las pastorales del Trianón, preferían las 
Fili~. pastora;; n~stidas de seda y encajes, !o sabanicos llamados (de baraja). 

?ILí.s pequeiio~ que el abanico de ceremonia y. más fuertes, eran de más 
fácil manejo y el ruido que hacían sus hojas al abrirlo una mano nerviosa, 
era perceptible claramente al aire libre. 

"Entre los abanicos de baraja ocupan lugar muy distinguido los vernis 
.\1 artín". 

Lo;; l\Iartin: Esteban y sus cuatro hijos Guillermo, Simón Esteban, Ju
\ián y Roberto ( 1706-176.3), habían consegnido, por medio de fórmulas pro· 
pias, imitar con éxito las lacas chinas, negras y de color, copiando o euro
peizando los dibujos chinos. 

Anules. T. 1, 5'! ép.-12. 
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De 1730 a 1745, comenzaron a u;.;ar como fondo de sus composicione~ 
nno mezcla de pig-mento"' ele color y oro lacado, a la que se ha dado el nom 
bre ele "vernis Martín" y sobre el que píntanm e:;cenas galante~ y pastora· 
les en ver. de los dib11jos chinos. 

Eleg-Ían los Martín las decoraciones seg-ún el gl1sto de sns compradores: 
paisajes en azul pura Flamencos y \Valones: minas y arquitectura para Ita
lia. y bailarines y músicos para los españole!'\. 

Bajo su cuidauosa dirección se hizo dd abanico 1111 delicado producto. 
Tuvieron a Chardin y Hnet como decoradores, adquirieron abanicos 

chinos tallatlos en marfil para darlos como modelos a sns operarios y con la!-i 
innlllnerables hojas de su típico estilo dieron gran impulso a esta industria. 

I.a vida aristocrática del abanico llega a su fin. Con el siglo XIX ad · 
qniere tal importancia, y es tan popnlar, que se puede seguir paso a paso, 
la historia tle esos días, llena de vida y terriblemente rápida escrita en la 
hoja de papel, grabado o litografiado. iluminado o pintado a mano, qne en 
uría los millares de abanicos, especialmente los fabricados a partir del 9;) y 

que ocuparon lugar semejante al de nne;,tras ''Extras'' por el violento cam. 
hio de astmtos, de retratos y de ornamentación, según enm \os acontecimien · 
tos del día. 

Dermídn la Bastilla como un viejo abanico, arrastró en su caída almo
narca y a la sociedad ql1e simbolir.aba. No se comprendió de pronto la in 
mensa importancia de la d.estmccíón ele la Bastilla. Pocos días después, ln 
historia de la convulsión andaba en lodos Jos lahioli y cacla m1o de los prin 
cipales actores adqniría los tamaiios de tlll héroe o un semidiós para la mu
chednmhre. 

Algunos ahanic:os mostmhan entre ocres y azt1les brillantes la siguiente 
im;cripción: ''Toma de la Bastilla por los ciudadanos de París y los Guardias 
Franceses-Julio 14--1789." A cada lado versos alnsivos, arreglados al aire 
no muy propio de "Ma tendre Muliette." 

Entre los personajes del d:ía cuyos retratos decoraban abanicos, encoll· 
trumos a Mirabean, con su cara arrugada y plegada, cual paisaje lunar; pro
picio al rápido y burdo hacer de los pintores de abanicos. Aparece declaran· 
do en 1& tribuna; arengando al pueblo; crnza por nltima vez la escena el 
actor y nmestra por último, sn epitafiO. 

En aqtlello~ tiempos ele conmoción, los amigos de hoy eran los enemi
gos de mañana y la influencia de Mirabeau pa;;a pronto. 

En el primitivo lema: "Viva la Nación. la libertad, el Rey y la Consti· 
tnción," se cambia el Rey por la I.ey, y los abaniqueros, buenos ciudada 
nos y listos para la venta de su 111crcancía, imprimen el texto corregido en 
el dorso de sns países. 

No mejoraban gran cosa con el patriotismo. Muchos de ellos labraban 
el sttelo por cuenta del Estado con el jornal de veinte sueldos diarios; ocho 
horas al rayo del sol. Algunos de ellos que habían ayudado a tomar la Has
tilla, suspiraban por el pasado, en el qne las bellezas reinantes ayudaran su 
oficio al grado de no alcanzar a ~mplir la demanda. 
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Sentían que bajo<.?! imperio de la libertad. había muerto la franqueza en 
el decir. junto con algtliHlS otros de sus privilegios. 

I>eslle que el l<.cy subió al cadalso. enero 21 de 1793, ningím abanico 
se atre1·ió a reproducir la odiada imagen y hasta que bajo el Directorio co· 
menzó a re~pirar el pneblo con n~a~·or libertad, no comení'.aron a aparecer 
seibles de realismo. 

En esos días de reacción. se \"ellllían secwtamente abanicos, en cuyos 
paí~es el Re~' ~e llespedía de su familia. Sanees llorones sombreaban las tnm
bas mostrando entre el follaje los perfiles de las reales víctimas. 

~e 1 igan las ventas con la política. La Victoria de la'' Montaña" sobre los 
Cirondinos se canta en un abanico qne ~nlquiere gran boga entre las damas. 
Sobre un ciclo radiante de sol. entre relámpagos y rayos, estalla una enorme 
roca de la qne brotan las famosas tablas üe la ley revolucionaria. Se llmna 
esta obra lle arte: ''I,a Montaña dando a luz la Constitución Republicana.'' 

Con un alto ~ombrero v un abanico "Constitncional" en su mano, pide 
una jo,·ett hablar con el Ciudadano lVIarat. 

Esta jm·en era Carlota Corday (]lle asesina en el baño al ''amigo del 
pnchlo. ·' El abanico de Carlota lo cita en su declaración Lorenzo Has, quien 
trabajaba en la casa en esos días. 

El gremio ele abaniqueros, temiendo qne el acontecimiento desacre
ditara s11 mercancía, se apresnra a lanzar abanicos a lo ''Marat'' que ha
cen furor. Fn algunos, sólo se \"eÍa la lívida cabeza del tribuno. En otros 
la roüeaban los héroes muertos por la cansa d.e la libertad. 

Como ironía extraña se conserva en la Biblioteca Nacional de París, en 
un :\!hum que ostenta las armas de María Antonieta, un ejemplar de abani· 
en impreso en papel amarillo con una orla ele picas y gorros de la libertad, 
encerrando cuatro medallones con los bustos de Marat, Lepelletier, Challier, 
y el jo1·en Barra 

Los Últimos días de la Convención preludiaban el triunfo de J. J. Rons· 
sean. "el amante de la naturaleza." 

Va en el Teatro Feyclean los jóvenes entusiastas habían substituíclo por 
su busto el de :\Iarat, que habían arrojado al arroyo a los gritos de "Abajo 
:\Iarat." Días de re\'olución. (Cn clavo sacaba otro.) Mirabeau en lugar de 
:\ecker. Tras de Miraheatt, Maral. Ahora Ronsseau en lugar del ídolo Jaco· 
hin o. 

:\Iomento propicio para los abaniqueros. 
Comienzan con nna alegría en la que Juan Jacobo, sentado en nn carro, 

abrar.a una estatua ele Natura en cinta, con la mano derechá llena de flores 
campestres. En el fondo la tumba de Ermenonville sombreada por álamos y 
en primer término, un conjunto ele jóvenes madres levantando a sus hijos 
para alcanzar nna mirada del héroe. 

Finalizaba la época del terror. Se acercaba el Directorio. 
El amor a las diversiones y al placer, comprimidos por la inseguridad 

y el terror, irrumpía libremente; la moda gobernaba en absoluto y las cos
tumbres llegaban al máximt1m de afectación y falsedad grotescas. 



Da\'Íd, C'l :-.unw saccrdot(: del :\rtc !Zvptlldíc~lllo, alcanza con ~u ,~.:rcC(>~ 

ro1llanismo gTall fan>r y Lis damas se 1·islcn y po,;an como l ,ttcrecias, l'or· 

ndías v otras datnas de Roma v Crvcia. 
:'{o era durable la llaturalb'.a dd apotco,is \' pronto llcg:tll!Os a una no 

che, en la cnal, en uno <h: tantos ll·~tlro,;, la di,gic d<:l "hijo Lt1·orito de la 
¡ Iulllanidad'' fue revolcada en el fango y colgada. Todos los abanicos que 
ostentaban "\1 imagen, rodeada de la urdes, con>ll~tcla dv cstn:llas o cirnlll~ 

dada por la aurcola dd m:Írlir, fueron qucllJ:l(]o:;, rotos~· pisoteado,;, 
En 17()1 (~régoire v Rohc:spicrre 1t'1·antaronuna ;teta en la cual los lwm· 

! 11· 1 ·~ de color, nacidos dt.· padres li!,n·s, tcnÍ;tn iy,u:dcs der('chos que loe. blancos. 
El asunto se: traUJ en la scsi{¡n dc ~1 de fl'l,rero dl' 1/(J·l decl:míndose abo

lido el comercio de csclayos. 
Este asunto fue apr01·cchado por los impresores de abanicos, ilustrándo

los cou la apan.tos;t alcg·oría de'' L:ts colonias,·' representadas por tllw jon·n, 
n.·sl ida como los incas de :\lannonl d, q ll(' <lice, en inglés, a la República 
Francesa: '' Hncantaclma esperanza de: lil,erta(l, \'l'll y conforta mi ;tgoUtdo 

coraz(¡¡¡' '. La li.~·ura ele Fr:mcia con un gorro frigio, se apm·~¡ en tllt c:scLHlo 

y recibe la apasiollatla iuvocaci('!ll con bastante cachaza. i\1 ercurio sacude 

]¡asto tnanojo de cadenas rol:ts y a la derecha, una negrita, América, lllttes~ 

tra etl su pecho esLt iuscripcit'Jn "ludepcncleucia :--· comercio en todo el 
(~lobo.'' 

Los ahauiqueros rcpuhlicuno~ hucu1 a nn lado sw; espadas y azaclas; 

trescientos de {:!los \'UelYetl a su anli,¡;·uo oficio y trabajan en las no\·ecladcs 

del tlía. Asuntos ro111anos semcjanll·s a las decoracioJJes JlOltlJWYanas, puc~ 

hlan los países: Diana, A polo, I lime11eo, grabados en mcdallmics con cierta 

dt:licadeza e ilulllinados. 

Escenas tomadas ele los frisos <kl Partenón; bailes espaiioles, corridas de 

toros, fandangos y jotas de la I•:spali<1 de Pandereta por estar de moda l:;s 
cosas espaiiolas desde el tratado de Basilea; compilen con estos abanicos los 

a~untos cl!inos t: indios, ohlig·ados estos últimos a los trujes franceses, has-
ta t·ncontrar indias peinadas a la "Tito". . 

La moda siguiente eu los abanicos consistt: en clecorarlos con liguras ele 
alto rclicn:, sobre Ull fondo obscuro, cual relien,s blanco:-. sobre mármolue~ 
¡,:ro. Las cenefas decoradas con frisos de cacerías ele \'eJI<Idos, o cupidos re
,e:unkte~~ Algunos otros decorados al estilo ele la porcelana con escenas pas~ 
loriks a lo \Vatleau o llouclter. 

Un a]Jallico muy protegido por las ''aimahles'' del Honlenll~cl ele los Ita~ 

li:11tos, por considerarlo como arma para los ..:ons¡Jiradores emigrados, era tl 

abanico ''Linterna mágica'' en el que se representa a nn grupo de ''lucro· 

.\'ahlvs'' rodeando a un niiio c¡ne pone los \·idrios a la Linterna mágica. {'na 

llllllchita d<: luz que aparece en una pared forma un círculo claro, aparente· 

lllt'l!le \'al'Ío; \liJa luz colocada detrús hace aparecer al Rey, a la Reina, o al 
lkll'ín. 

Cos abanicos gTahados por Tresca reproducen las pintnras de C. Ver
Hd con las fig·uras de: '' Incroyablcs'' y '' i\Ie!Teilleuses'', ''Heroína del día'', 



l.--Bajo reticv·c asi:-iCJ. 

2.-A hanico.s y mosqucadorc~ dd C(Hlicc S.ahagtín existentes en la Biblioteca 
Laur~n~.._•íana de FlorctH.:ia. 

a.-Dam as venecianas, de antiguos grabados. 
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·"' · w- Aha11i1·•\ cl\i!H) tic !!!~lt·lil ca l:ttl (l y l. all a( ! tl. 

(.." •tkn·i, "¡ ¡¡ ild .\111s . •l .(\: :t l·inna \ . 

9 . ....-·· .·\ t);ulit.·o chinu de nutrJjJ caludu y to:t.llado. 
Colt:t•dún d'~ l !\1 use o t-\ad nuul. 
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Colccd6n (kl Mu~eu J':.H:iu u tt l , 

11 -\h.tnico <"!tino de manera <le ~:ítulnlo ~ hit• JOIIII:Hl.l, 
CutC\."\!h\n del Mu .... ~u XA.ciullltl. 





J 2.-Abnoico ue ~ohcb:o nñcnr lde b~;:aja). 
Coleccl(ln de-l Museo ~ndonaJ. 

1 <J.- 1\ ()lJ IIicO chlrt<) <;un \farill as ( JC lii Í¡<I•C.IItl (le platn y C~lllCIJ(.C. 

Cotcccj(SIJ del llfusco Nacionlt.l. 
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1 ~- \hnnlcud~pluou• pintada,-.\biUlicodtcmad«a pn·n•ada7 clor .. •lri,Utllol.uio '\'1 
\hantc-o ~~~madera enfada y dorada.,_manufnctura llolnnf!•,n . 

14 -Ahanko d~ concha calada y tallad~> . manufactura franctta dtla•alo XIX. 
?ah tn Ji~ografia iluminada. 
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i\lanuf;¡ctuLt fr:tii\T~:I~ 

l>,Jcn·iún dd :\111:-:('0 Nnrionn 1, 

20.-A hankos fnuH:csc~ del ~igJo X 1 X, concha. 
Colct::t:i6n del Musco Nacional. 
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''Locuras del día", "Incroyahles del Café", eran los temas preferidos en· 
los países. 

Entre esta degTa<lación moral (aparecía uacíe11te lll!a gloria). lVIientras 
que Bonap;lrte conducía sus soldados victoriosos a través de Itnlia, el abani
co del pueblo, el abanico histórico, alcanzahn una circulación jamás lograda 
en sus n¡ejores d í:!s. 

En 1796. fuera de doscientos gT~lhados depositados en la Biblioteca Na
ciona 1, se hacían ciento catorce dibujos más, cmü todos en honor del genio 
que hacía respetable a la República a pesar de sus excesos y sus errores. 

En un abanico apmece su cara pálida sobre un medallón de color, y a 
ambos lados la Fama y la Victoria, rodeadas ele trofeos guerreros; el tema 
es ·'Vencer o l\Jorir." Otro, el mejor de la serie, grabado por Bertaux y 

delic<tdamente ilumina<lo, representa a \Vurmer entregando sn e~pada al ge
neral en Jefe. 

El org:!lllo nacional crece de hora en hora. Encontramos en otro abani
co U!l dibujo que represl'nta al Directorio frente a los 111011arcas de Europa, 
que lle,·an en las manos ramas de oli\'o. España, Austria, Rusia, Cercleña, 
Holanda. Inglaterra, piden paz. 

Cuidado:-os artistas como Cllaudet, Codefroy el g'fabndor, Percier y 

Fontaine. arquitectos. hacen los proyectos para un abanico rolllano e11 ho· 
nor del soldado ,·encedor. En .el centro; en un espilcío.·poligonal, se ve la cara 
<le Bonaparte en ca111a feo fl'oráuüdo Jjor lü Yar. ,y ··h.t .. · Victoria). Los omatos 
arquitectónicos de Percier ~: ltontaine, en estilo griego y romano, dan un 
gran efecto a la composición. 

I.,a ntelta <le Bonapartl' a Francia dió nueyo impulso al comercio. Re
ciiJillo en todas partes co1I o\'aciones, los abanicos representaban la entrada 
del héroe, y conducido por la \'ictoria y la República, esta última de pie cer
ca de una columna. Hércules en el fondo. La franja, que rodeaba la com
posición, estaba fomwda por las letras de Bonapnrte, separadas por OI'Uatos. 

\"iene después la recepción del General H01wparte. Al presidir el ban
quete en la Sala de Ancliencia el JO de diciembre de 1797, apareció Venus 
al medio día. La famosa <.:strella cuya aparición excita al pueblo, declarán· 
dola nn collleta. es fnente para los abaniqueros. 

Representan en nn ahanico a un grupo de gente espantada, rodeando a 
un astré>logo qne está enfocando su telescopio. 

Desde luego todas las '' Agréa bies" se peinan ''al cometa'', a la "estre-
lla'' y aparecen estrellas por todas partes. 

La producción de abanicos alcanza sn mayor actividad en esta época. 
Se hace nni,·ersal la boga del abanico y lo nsan casi todas las mujeres. 
Vneh·e la época del mirto y las rosas, guinlaldas y cupidos; rústicos idi· 

lios que forman griegos y romanos. Se cambian besos las naciones disfraza
das ele pastores, como niños jugando, y esto se dibuja o pinta de mil ma

neras. 
Por este tiempo, compuso el poeta Milon, una especie de Henriada bur· 

lesca, poema ele muchos cantos dedicado al abanico. 
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"C~wtor del abanico-arma sin par y ligera 
Que ele la hermosa mueye la mano hechicera 
Que en ~u favor cantiYa,-voluntarioso 
Del amante céfiro el soplo cariñoso." 

• 'Zemb muere de amor por la exquisita Delfina, 
que s~ hace ~onla a sus rneg-os. 

Zemi~ n1elve a los bosques e invoca a Venus 
L:l Diosa ordena al amor (Jlle prepare 1111 al>anico. 

'l'erminacla la obra, Zemis la recibe de manos de la Diosa 
V conqubta con ello sn felicidad." 

)Jara ser motinl de todo un poema encontramos qne el abanico akalli:r'> 

gran popularidad. 
:-'e prostitn~·e el g-usto y entre muchas costosas baratijas de nuevo e~tilo, 

111\t!:stra un joyero a Friné:- 1·11 abanico de crepé negro, montado en con
dw, decorado el país con Ílg'lHas antiguas.-Las carnes están hechas con 
\rocitos de raso pintado, pe,l!'ados sohre el fondo negro, los paños de lente
jnda dorada. De mn~· mal :..:-nsto r costoso. 

:\1 día siguienl<' su modelo lra perdido el mérito. Un abanico dibujarlo 
por Hont"villl', Jo con \'Íertt' en elemento moralizador. Una joven f>e defien
de <ll' las saetas d!.' cupido eon sn ahan:co y es animada con e,.tos cantos ga
lallll!'S. 

Beautés quan<l, avec J'é,·entail, 
Vous ombragées votrc figure, 
Vou;; nom: privéz dtl beau detail 
Et des trésors d<' la Natnre. 

T.as vie,ias cost111nhres reaparecen, el relajamiento de las maneras hajo 
1:'1 Directorio se refleja lit'lmente en los abanicos de ast1Jltos galantes cuya 
vt·nta crece de <lía en día. 

Algunos abanicos se dibujan especialmente para la \'enta en España. 
''Paz de todas las potencias para la República Francesa'' en el centro ''La 
1-.tepÍ!hlíca'' coronada de laurel sentada frente a nna fila de escudos y bm1· 
derns tle todas las naciones. A la izquienla el Amor, a la derecha 1\Iercnrio. 
abajo l\Tarte y ::"Jeptnno. 

l'or el re\'erso: la escena principal, Napoleón como primer Cónsul coro
nado por Francia y g-rupos aleg-óricos que simbolizan las satisfacciones del 
comercio y la agricultura. 

Estos abanicos, destinados a España, tratan de serenar la Penín~ula en 
lo que se refiere a la Política del Primer Cónsul. 

En España adquiere nn leng-uaje propio el abanico-se necesita una cla· 
n: para entender sus movimientos y es arma de conspirador.-Acompa!ia en 
el siglo diecisiete. al miriñnque o hnlto sobre el qne caían las faldas o bas
quiñas; faldellines o faltlellicos.-Sohre el cuerpo, jubones mangueados y 

mangacnerpos; gorgueras sostenidas con arandelas de !iligrana.-Cnando es 
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mn,· \·alio,;o, se cuenta entre las alhajas: binoqniños, sirenas, ajorcas de 
gasa-y es de tafetán varillado de plata. 

Con el siglo X\'III.-·- Nos cuenta el ''Pensador Matritense'': Dejarm1 
las Petimetras. sus antiguas galas de listones, usando en yerano, batas guar
necidas de prinu1\·eras sobre zagalejos blancos; en inyierno basqniñm; de pre
ciosos géneros, lujoso calzado, abanicos riquísimos y tocados a la medusa o 
a la tnrca. De la misma época. encarece Cadahalso: los ''deshabillés'' y 
bonetes de noche, las chitJescas batas, con zagalejos y g·uarniciones y vuelos 
de encajes: sus tontillos. dominós. inR·lesitas, turquesas y bostonesas; sus 
sombrerillos a la turca, sus aderezos de pedrería, abanicos bordados, cofias 
de blondinas. delanteras de china. 

Al terminar el siglo XVIII y nacer el XIX-entre los muy variados 
accesorios del traje fe m en in o: cajas, guantes, abanicos, espejillo, quitasol
alhajas, muchas de quincalla-tiranas, medallones, borlas, zarcillos, hasta 
hacer decir a Moratín hablando de las damas de sll época: 'l'elas, plumas, 
caireles. arracadas. blondas, medias. hechuras~' puntadas de Madama Burlet 
y <le! platt·ro. 

Xosotros tenemos, abanicos muy sencillos de palma -abanicos insepa
rables de la jaroclw.-De plumas de faisún, curiosamente entretejidos. Y el 
abanico barato español o francés que se hace diminuto, se viste de encajes, 
o crece. ya sea Isabelino o Pericón, pero acompaña siempre los variados y 

frh·olos artilugios que pide la moda para el traje femenino. 

V. PRIWI'O, 
A_vudnntc dt"1 Ucptn de Etnología Col. s de tu Ht:.·p. 
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EL SANTUARIO DE CHALMA 
A V. A ugustn !lenin. 

El pnehlecillo de Chalma, 1 hoy Chalmita, por haberlo empeqneñecido 
la nw¡..;nitud del santuario que se elevn en su término y le debió su nom
bre, 2 perteneci<'J a la época pr<:llÍfipánica al cacicazgo de Ocuilau, (lugar 
de ¡.;mm nos). a 

Saha¡..;ún nos dice q\le los ocuiltecas habitantes de la región ''son de la 
mi:-;ma \'i.da y costnmhres que lo:-; Tolnca (matla:.-.íncas), annque su lenguaje 
es diferente'' . .,. cnya opinión conviene con la de Fray Juan de Grijalva, 
Prior del Convento de Malinalco y Cronista ele ~n Orden, gran autoridad, 
por Umto, en la materia, quien asienta que el ocnilteca ''es lengua singular 
de aqüd pueblo y de solo ocho visitas (es decir, poblaciones, entre las que 
fignra Chalma) qt1e tenía sujetos a sí y así somos solos (los agustinos de 
los Conventos de Malinako y Ocnila) los que la sabemos''." Sin embar
go, la mayoría de los filólogos modernos, con fundamento en razones de ín
dole histórka y geográfica, lo han supuesto dialecto de la letlguá matla
zinca, sin que haya posibilidad lle comprobarlo al presente, pues lengua y 

dialecto han cedido el campo al azteca, al oto mí y al español. 6 

1 ¡.;¡Santuario de Chalmn y el pueblo dcChalmita ¡Jí>'t<mtcs dclléxico al rededor de 
:.!H leguas. se hallan situado~ en la ladera de la profund11 ha nanea de Ocuila, que corre 
el~ .\'0. a 80. limitando el C<:ITO de Cemponla, última estribadón de las montañas de 
Huit2ilac. del sistema del .\ju~co. 

l:i "Relación Histórica y ~lora! de la portentosa 1 magen de N. 1-\r. Jesucristo Cru<:ifi
cndo, Aparecido en m1a tlc las cuevas dt> San ~ligue! de Chalma, etc. por J'l'r. Joaquín 
Hnnlo-lRlO'' Notn primera. 

a ·•Papeles de r\ueva J<:spaña-Sumu ele visitas de pueblos-Troncoso, 'fomo 1 Pág. 
] !l6. 

4 Historia General de las Cosas ele la Nueva f~spafia ... ¡.;dició~ Bustamante-·Tomo 
111. Pág. 130. 

5 Crónica de la Orden de N. P. S. AgusLín en las Provincias de J¡¡J'\ ueva España. Edad 
11. Cnp. VIII, l<'ol. i5. . 

G Itinerario Parroquial del Arzobispado de \Jl'xico y lles~lia I-Iist6ricll, Geognífica 
y l•~stadística de las Parrm¡uinsdelmismo Arzobi>pndo-Fortino Hipolito Vera. :\meca
meca 1880-Pág. 85. 
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Los matlazincas, seg·(m opina Orozco y Berra, 1 ''Vinieron del Norte 
en compañía de alguuus tribus de la familia nahóa (con anterioridad, sin 
duda, a los aztecas, como podemos inferir de la situHción de los aztecas de 
:\Ialinalcol y se asentaron en el Valle de 1o/oca~t-Toluca-extendiéndose 
al Oe"'te hasta T/a.rima/¡zt'an-Tajimaroa-frontera con el Reyno de Mi· 
choadn: Tolocan fué su cimlad principal y en el Valle vivían confundidos 
con los otomíes.'' Por lo que hace a los ocuiltecas, que colindaban desde 
su e~tablecimiento en la región, tal vez, con los tlahnicas, hubieron de ceder 
terreno a los aztecas fnndadores de Malinalco, grnpo disgregado del núcleo 
principal que peregrinaba hacia el Valle de México, :.¡ quedando en conse
cuencia, comprendidos entre pueblos de filiación náhoa; en tal virtud y aun 
considerándolos una rama de los nlatlazincas, nada tiene de remoto que sus 
lenguajes se separaran tanto, que dejarau de presentar n Sahagún y a Gri
jalva vestigios de parentesco, por haber recibido de una manera poderosa y 

constante, influencias del otomí y del nahuatl respectivamente; cosa bien 
fácil, puesto que el P. Gnevara, en el prólogo de su gramática, nos dice que 
elmatlazinca se "habla en unas pnrtes diferente que en otras y las mujeres 
en lo más" (principalmente) . 
...[ t.a primera vez qne el señorío de Ocui/an figura en la historia de las na
ciones indígenas, es como lugar de refugio, bu:;cando sin duda por lo abrup
to de sn territorio, de ¡lfaxtlatou y de los tepanecas y coli1Uas derrotados 
por el ejército de Ixcóatl. 3 Años nub.iarde, en, le;¡~ úitimos del reinado del 
propio monarca, y en ocasfón de la gnerra"de'los·:·n~tecas, acolhuas y tepa
necas, aliados ya, contra Cuaulmálmac. (Cuerna vaca), ltzcóatl con los· mexi
ca, que habían hecho, sin duda, reconocimientos del terreno según su cos
tumbre, en la anterior contingencia, escogieron los difíciles senderos de 
Ocuilan para atacar por Occidente la ciudad enemiga, con ct1yo ardid consi
guieron el triunfo. 4 

Estos datos nos hacen suponer que el cacicazgo de Ocui/an no era lo 
suficientemente poderoso para guardar su soberanía contra los grandes gue
rreros del Valle de México, y ni Htltl siquiera contra sus vecinos del Valle 
,11at!azinca, pues más tarde los vemos formar parte del señorío de Tenan
tzinco, cuya jurisdicción llegó a abarcar a Tenango, Calímaya, Tepena::calco y 

¡1fa/iua!co, los principales Jugares de la región. 5 

En hl matrícula de los tributos del llamado Códice Mendocino 0 figura 
()mifan entre las conquistas de Axayácatl y aparece con la obligación de 
entregar anualmente al imperio mexicano ochocientas 111antas de henequén 
y cuatrocientas de algodón, labradas,, cuatrocientas de henequén blanco sin 

1 Oeografía de las Lenguas de México. Pág. 240. 
2 Códice B.amírez. Pág. 24. Crónica :\lexicana 'l'ezozónwc. Pág. 227-~:díción Vigil-

Historia de las Indias de Nueva J.:spaña. DuráH 'l'omo L Páp. 25. md. Ramírez. 
3 Durán. Pág. 86-'L'ezozómoc. Pág. 267. 
4 Torquemada. Lib. !l. Cap. XLII. Pág. 249. 
5 Relación de Atlatlauca por el Corregidor Gaspar de Solí~-15RO-M S. en poder 

del señor García Pimentel. 
6 Sahagún, I•;dición 1'roncoso, ~'ols. 10 y 34. 

Anales, T. I, 5'1' ép.- 13. 



dibujo, una armadura con penacho de plumas preciosas y Yeinte con pln
mas comunes, tm escudo adornado con plumas preciosas y veinte con pluma,; 
conuwes, dos mil pane;; de finísima sal destinados a los uobles y cuatro tro· 
jes de maíz, frijol, huantlí y chian re:-;pectivamente. 

1'ezozómoc 1 y Durán :¡ nos refieren que el tiempo de Axayácat/, 
(años de 1469 al1481,) Tezozomodli, Seiior de Tenantzinco, pidió a los azte
cas ayuda contra los señores de Tolocan y Matlazinco, Chz:maltecuhtti y Cha/
driuhr¡uiauh, sus vecinos. A.:r:ayámtl, se la otorgó y con pretexto de que no 
hahía.n querido contribuir con materiales para uno de los edificios del Templo 
Mayor, que a la sazón seconstrnía, invadió el Valle, asaltó Tolnca y "llega
dos al templo que estaba en el principal lugar, quitaron el Y dolo, que sella
maba {ottzitt y le pegaron fuego así como solian" ( Durán). !.o propio hicíeron 
con las poblaciones y cacicazgos que habían tomado partido con los matla
:dnca!i, en cuyo caso pudo estar Ocuilan, seguramente resentida por los atro
pellos que habían sufrido de los aztecas, y como podría inferirse del hecho 
de que en tiempo de Axayácatl comenzó a pagar el tributo; pero la circuns
cia de que en Matrícula aparezca también Tenantzinco, el aliado en la oca
llión de los mexicanos, como tributario de ellos desde el mismo reinado, ha
ce tambiét} posible el hecho de que Oetdlan y Tenantzinco siguieran la suerte 
de los pueblos que pedían ayuda a los conquistadores del Valle de México, 
qtte eran obligados a pagar, como aliados, el mismo tril;mto que pagarían 
como vencidos, según ocurrió con los pueblos tlahuicas:· 3 Desde entonces, 
11in dllda ninguna, quedó el pequeño y maltrecho señorío bajo la difinitiva so· 
beranía de los mexicanos, has que, sometidos éstos al dominio español, lo 
fueron aqt1éllos sin dificultad ni resistencia ninguna, tal vez por el mismo 
Martín Doran tes, el célebre mozo de Cortés, que ocupó Teutmango, siendo 
de~pués encomendado a Pedro Zamorano y a Antonio de la Torre; 4 el pri
mero de lm; cuales vino ''en la armada de Pánfilo Narváez, y se halló en la 
toma y Conquista de la Ciudad de México y de las demás provincias comar
l'UI1as, Y después en la de Pánuco y Jalisco;"'::; "Hijodalgo (el segt;;-¿;~ 
que esttJvo mucho tiempo en el rey no de Granada .... y después pasó a la 
Isln española con Don Diego Colón_ ... (y más tarde) a esta Nueva Espa
fln. 11 Mtlcho habría decaído Ocuilan. "grandísimo pueblo" en' la Era Pre
hi:-;pánica, segúu Grijalva, 7 y como podemos colegir d~ la importancia de 
los tributos que le:; impusieron los aztecas, pues a los pocos años ·de la con
quista, Lnis de la Tqrre, hijo de su primer encomendero, declaraba que era 
de tan ''poco provecho que no alcanzaba a sustentarlo.'' 

Difícil, si no imposible, resulta averiguar cuál o cuáles fueron los nú-

1 Oh. Cit_ Página 408. 
2 Ob. Cit. Página 27. 
3 lxtlílxóchitl. Historia Chichimecn. Página 196. 
~ P~p~les de Nueva gspaña. Suma de visitas de pueblos. Tomo I. Página 166. 

• :> Ihccwnario Autobiográ.fico de Conquistadores y Pobladores lcaza. 'L'omo l. Pá
glfla 27. 

~ Diccionado Autobiográfico, 'l'omo l. Página 198. 
1 Ob. Git.l•'ol. <17. 
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mene::; adorado;; de preferencia por Jo;; ocuiltecas, durante su vida indepen• 
diente; pero es indudable que a raÍ7. de su :mmisión, pacífica o militar, a los 
aztecas, les impondrían éstos. segÍtn su costumbre, el culto del panteón. 
núhoa, puesto que la ocupación o destrucción del principal templO.oe~ 
enemigos era para ellos símbolo de dominación; posiblemente en aquel tiem· 
po lo habían adoptado ya, dada su íntima convivencia con los malinalcas, 
por Jo menos en lo que hace a los dioses genuinamente aztecas como Huitzi· 
lopotlitli, fifalinalxochitl, etc. 

El propio P. Francisco de Florencia, que visitó el Santuario de Chalma 
en 1683, y que pudo recoger las tradiciones más puras de uno de Stls funda· 
dores, Fray Juan de San José, nos dice al respecto: "En tiempo de su gen
tilidad tenían en gran veneración los naturales de Ocuila y sus contornos un 
ídolo de cuyo nombre, ni aún entre ellos-así por el mucho tiempo que ha 
pasado, como por ·Ja total mudanza de religión, y costumbres-ha quedado 
memoria alguna. Hay quien piense, que se llamaba Ostoc-Teotl, que quiere 
decir Dios de las Cuevas; pero es adivinar." 1 Oztocteotl, de oztoc, cueva y 
leo ti, dios, tan puede ser dios ele las cuevas, como dios de la cueva, es decir, 
el clios adorado en una cueva determinada, por lo cual, tal nombre, que es el 
que ha conservado la tradición, no nos da ninguna luz, pues pudo ser apli· 
cado a cualquiera ele las divinidades indígenas. 

Sea ele ello Jo que fuere, al numen en cuestión se le tributaba un culto 
ferviente, no exento, tal vez, de supersticiones sangrientas y groseras, aun 
dentro del concepto religioso aborigen, pues Sahagún nos refiere que los 
ocuiltecas usaban "muy mucho de los maleficios y hechicerías" 2 y por lo 
que hace a los malinalcas, que vivían de Chalma exactamente a la misma dis
tancia de dos leguas que los de Ocuila, su fama en este particular fue bien 
notoria, puesto que su separación del núcleo azteca se debió precisamente a 
las hechicerías ele Maliualxochitl, hermana de su caudillo y después su dios 
principal, Huitzilopochtli; tendencias en la que perseveraron, sin duda, hasta 
después de la Conquista, pues Dnrán nos dice de ellos: ''A la gente de esta 
parcialidad han tenido y tienen hasta el día de hoy por brnjos y hechiceros, 
lo que dicen que heredaron y deprendieron de su señora y fundadora de sn 
provincia.'' 3 

Pero he aquí que en el año de 1533 llegaron a la Nueva España los 
monjes agustinos, cuando los frailes menores y los dominicos habían fundado 
su provincia en las regiones más importantes del país, cabiéndoles en suerte 
a los recién llegados evangelizar de preferencia a las gentes del Sur, (More
los, Guerrero y Estado ele México); habían llegado para los ocuiltecas y mali
nalcas la hora de destruir Jos altares de sus dioses tradicionales y adoptar, de 

1 
grado o por fuerza, la nueva religión. En el año de 1537, la Orden Agustiniana, 
que había desplegado gran actividad evangélica por lo natlual emulación de 

1 Descripción Histórica y :V! oral del Yermo de San Miguel etc.-por el Padre l<'ran· 
ci~co de Florencia S. G.-Cádiz-16BO. Pág. 5. 

2 Ob. Cit Tomo lll. Pág.lHO. 
3 Ob. Cit. Tomo l. Pág. 23. 
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las órdenes antiguas, ''tomó casa en Ocuila'', 1 la vÍ:;pera de la Pascua del 
Espíritu Santo. 2 No están de acuerdo las crónicas en quiénes fuesen los 
monjes que llevaron a cabo la empresa evangélica, aun cuando la tradición 
repute como fundadores en Ocuila, y no sin razón según los argumentos del 
P. Florencia, a a Fray Sebastián de Tolentino y a Fray Nicolás de Perea. 

Iniciaron su catequesis Fray Sebastián y Fray Nicolás con buen éxito, 
no sin grandes esfuerzos y contrariedades, pues si la mayoría de llo;; ocuil
tecas se rindió a la nueva fe sin gran resistencia, no faltaron fieles a las viejas 
creencias que.la rechazaron con tesón, refugiándose en una gruta escondida 
y de difícil acceso en la barranca de Chalma, para continuar celebrando sus 
,cultos proscritos. "En esta cueva, nos dice Fray ] uan de San José, por me· 
diació11 del padre Valencia, había eregido la superstición gentílica de los na
turales de la provincia de Ocuila un altar, y él colocado el !dolo que dije, 
en quien sacrificaban a su bárbara usanza al demonio cultos, ofreciéndole 
olores, y tributándole en las copas de sus cajetes -así llaman sus vasos
los corazones y sangre vertida de inocentes niños, y otros animales de que 
gustaba la insaciable crueldad del común enemigo. Era mucha la devo· 
ción -si se debe llamar devoción la que es superstición- y grande la estima 
que su engañada ceguera hacía de aquel Idolo, y al paso. que era el concurso 
de varias personas, de cerca y de lejos, que venían a adorarlo y ofrecerle tor
pes víctimas. 4 

El anterior párrafo nos permite suponer que la divinidad reverenciada 
en la cuéva, sería alguna de las que gozaron de culto universal entre los in
dígenas del Centro de México, escondida y honrada en el fondo de un cueva 
por miedo a los castigos que imponían los españoles a los reacios a la cris
tianización¡; y no Oztocteotl, numen,· si lo fue, de tan poca importancia o ele 
carácter tan local, que ninguno de los cronistas, que tan pormenorizada
mente consignaron los detalles de las religiones indígenas, lo cita; pues no 
es verosímil que viniese gente ''de lejos'' a adorar a un diosecillo provin
ciano. El hecho de que su destrucción mereciera, como adelante veretuo~'. 
un milagro y un gran santuario, nos confirma en el anterior concepto, pues 
milagros y santuarios, siempre se realizaron y erigieron en los antiguos cen
tros de la piedad vernácula más ungidos por la veneración popular. 

Habían transcurrido largos meses y aún años, sin que la predicación de 
los agustinos lograra arrancar de las almas ocuiltecas las profundas raíces 
ele! antiguo credo, que alimentaban silenciosa, pero tenazmente, los viejos 
teopizque, respetados aún y temidos por las masas nativas, 6 cuando supie
ron por boca de los solícitos neófitos, que el principal impedimento para el 
logro de sus fines apostólicos, radicaba en el cultofraudulento del ídolo de 

1 Grijalva. Ob. í:it. Fol. 3o. 
2 Florencia Ob. Cit. Pág. 6. 
a Ob. Cit. Pág. 9. 
4 ~'lorenci11, Ob. Cit. Pág. 7. 
5 Florencia Ob. Cit. Pág. 51 y 52. 
6 Publicaciones de la Comisión Heorgmliz11rlom del Archivo General y Público dP 

la ~ación-Apéndice-Frugmento de un proceso contra los indios deOcuila-México 1\:11 O. 
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la cnen1 de Cbalma. Acndieron presurosos a \'encer el peligroso obstáctt
lo; agotaron la dlida ¡:Jocnencia de su palabra fen·orosa y los má~ sutiles 
recmso-; de la dialéctica. atemorizando a los tímidos, sin convencer a los 
reheld~~"· que da han larga,; al mandato de destruir lH imageu de su dios y sns· 
pentler su mloración. 1 No cejaron por ello los buenos frailes, prometién· 
dose insistir con m:is energía: pero era necesario para conseguirlo que acon· 
tt>ciese algo ínsúlito que hiriera la imagiuación aborigen, tan propensa a lo 
mar:willoso .... y el milagro se re<1lizó. 

Al día sigUÍt>lllt'. Pascua del Espíritu Santo. ocho de mayo o veintinue· 
n: de septiembre -las tradiciones no ;:stán de acuerdo en lo particular, por 
lo cual se ha tomado el discreto partido de celebrar las tres- del año ele 
15-l-O, ~ cuando Fra~· Nicohí~ de l'erea y Fray Seha~tiáu de 'l'olentino, car· 
gantlo sohre sus hombros la pesada cruz de madera que debía substituir al 
ren:renciado U-::toc/(¡1//, llegaron a la cueva acompnñudos de los entusiastas 
neófitos, con <Ínimo de aoomeler la peligrosa empresa ante la atónita mira· 
<la de los idólatras contristados, p<:~nrosos de yer rodar por el suelo el último 
\'Ínculo qne los nnia nl pasado, encontraron iOh prodigio! que sobre los 
fragmentos del pétreo mmH::ll se erigía mage~tuosame11te la imagen del Crn· 
cificado, l~ll admirable talla de ta mai'\o natural: ~~ monjts, fieles e idólatras 
se pros! ernaron anonadado:-. ante el portento. 

L,a Í1ltima resistencia para la cristan,ización e~taba vencida y aunque 
no faltó antaño. '1· ní faltarán :-;eguraine.nle ltog•tií.o, quienes en vez Jelmi· 
lag·ro, ad ·q ir en la valen tía de los intrépido~ frai \es;"t1ue con todo recato, se
g·uramente protegidos por las sombras de la noche, se aventumroi1 desde su 
convento hasta la cuent por los despeñaderos de la hostil barranca., con el 
pesado crucifijo a cuestas, para inclinar cou la illocente ficción d~ la ínter· 
veucíón divina el ánimo tle los aborígenes al cristianismo.fí';ero 1~ hipóte· · 
sis de los escépticos no hizo al parecer prosélitos, pue;; el Dr. Fray Juan de 
1\íagallanes, Prior del Com•et1to de Chalma y autor de una de las historias 
del Santuario, nos dice: "El Padre Fr. Pedro Tenorio que se halló presente 
en la declaración qne hicieron los indios ante el R. P. Mro. Fr, Joseph To· 
rres, el P. Fr. Juan de Gnía, el P. Fr. Pedro Tenorio y el P. Fr. Tomás de 
CórdO\'a, cbce qne Don Diego L,ucas, indio principal, natural de Chaln1a, 
declaró haber oído a sns antepasados. que los indios habían llegado antes 
-esto es antes qne los padres- a continuar en sus idolatrías y que fue tal el 
~:iplendor que salía de la Cue\'a que temerosos no se atre\'Íeron a entrar en 
ella." ;¡ Y la tradición, encontrando más bella y consoladora la leyenda que 
la posible realidad, la consagró con la devoción inquebrantable de más de 
tres siglos. 

Más de sesenta años habían transcurrido desde qne el ·'Señor de Chal m a'' 

Flmencia Oh. Cit. Pí1g. 12. 
'2 V!mPiltÍa Ob. <:it. 1'<'1g. íi2. 
il FlorPnci¡¡ Oh. Cit. P(lg·. 14 y >4iguientes-Sardo, Pág. 17 y signh•nte~. 
4 Florenf'Ía Ob. Cit Pág·. 1 H-Sarrlo. Pág-. :H; y Hignien tes. 
fi 1\n Sardo Ob Cit. l'ág. Ml. 
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fue encontrado en la cueva de la barranca, sin que ;;us devotos, principal
mente indígenas, ni lo;; monjes de Ocuila que le tributaban un culto irregular, 
hubieran puesto la primera piedra del que lleg-aría a ser el famoso ;;antnario 1 

hasta que consagró su vida a la piadoRa tarea Hartolomé Hernández de To
rres y Hernández, mestizo de Jalapa, en quien el ocasionado vivir y el alegre 
tráfago de la arríería, a la que se dedicó por muchos años, no pudieron vencer 
la tenaz vocación eremítica que lo llevó ni Yermo de Chalma, y, más tnrde, 
a la Orden del Dr. de la Iglesia de San Agustín, de la que fue honra y ejem
plo con el nombre de Fr. Bartolomé de Jesús María. 2 

1 Venciendo dificultades sin cuento, con las pequeñas limosnas de los fie
~les, por entonces raros y míseros, convirtió Fr. Hartolomé la \'enerada cueva 

1
' en una primitiva y modesta capillita. edificando poco a poco, en el transcurso 
¡de Jos treinta años que moró en el Yermo, un convetículo, hospederías para 
! los pereginos y una escalinata, con eHcalones y pasamano de piedra, para fa
~ cilitar el peligroso acceso u la capilla, enclavada como tUl nido de águila en 
~la ladera de la barranca. a 
' El prestigio creciente del Cristo de la Cneva y de sus nunca igualados 
milagros (relatados, certificados y agradecidos en las leyendas de los ex-vo
tos, ingenuamente ilustradoH, muchas de las cualeH existen todavía), en par
ticular el que hiz.o posible el formidable salto de m{ts de cien metros, barranca 
abajo, que diera, perseguido por la Santa Hermandad a causa de sus espanto
sos delitos, el famosísimo bandolero llamado en HU época ''El Príncipe de Jm¡ 
Montes,'' con sólo invocar la ayuda del "Señor de Chalma'' en el momento 
de lanz.arse al vado;,¡. y la reconocida santidad de Fr. Bartolomé, q11e alige
rando el peso corporal del siervo ele Dios por virtud del éxtasis piadoso, le per
mitía desprenderse del suelo, manteniéndose en el aire mientras oraba, pro
digio del que fue testigo, entre otras muchas personas, nn fraile descalzode 
la Orden Seráfica, que tuvo la suerte de contemplarlo con gran edificación 
de stt alma," y más aún, las divinas prerrogativas que le fueron otorgadas al 
santo varón porla pnrez.a de su vida y sn indestructible fe, "como son, gra
cia para hacer milagros, don de sanidad (de curar a los enfermos), autoridad 
con los malos para hacerlos buenos y con los !menos para hacerlos mejores,''~; 
transformaron en pocos lustros el Yermo abandonado e inhospitalario, en 
uno de los sautnarioH más famoso del Nuevo Mundo. 

Muerto Fr. Bartolomé de Jesús María, ''en olor y fragancia de santi
dad," sepultado en "la cueva del Santo Crucifijo donde vivió enterrado" y 

cuya roca se reblandeció para recibirlo 7 sn discípulo y compañero de auste
ridades Fr. Juan de San José, continu6 con fervor la obra emprendida. La 
aflttencia de peregrinos, deseosos de gozar de los favore;; que el cielo con-

1 r l•'lorellCia. Pág. 44). 
---2 l•'loreneia. Pá.gs. 79 y siguieu tt>R. 

ll [<'lorencin. Págs. 42 y 8Ígnieutes 
4 Sardn. Pág¡¡, 5;¡ y "i:;ruientes. 
5 Florencia. Pág. 111. 
6 l•'lorencia. P{tg.l27. 
7 Iclorencia. Págs. :Jlll y Riguient<>s. 
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cedía por mediación del "cuerpo incorrupto" de :;u siervo, lo obligaron a 
conrertir en capilla otra <le las cne1·as próxim:1s a la del' 'Señor de Chalma,'' 

· dedicúndola a la Purísima Concepción. 1 Otro monje agustino cnyo nombre 
110 citan los cronistas, hil.o lo propio con la tercera cueva, que fue consagrada 
a la Virgen de Gnadalupe. En cada una dt estas capillas :;:;e colocaron andando 
el tiempo, ''rlos estatuas de !mena talla de los dos famosos ermitaños, prime· 
ros moradores de este :-cantuario. Fr. Bartolomé dt: ] esús María y Fr. Juan de 
S. josef, puestos de rodillas y co11 aparato de penitencia, como tan insignes 

, qm: fueron en ella." :.: 
Con la construcción de la capilla del Calvario que se yergue aislada, a 

lo lejos, en la barranca frontera a la que sin'iÓ de asiento el santuario, de 
yarius peq neñas ermitas o estacione~ distrihuída:; de trecho en trecho para el 
/'fa Cruris, y de la Capilla de San José, edificada, aprovechando, también, 
una cueva natltral, y que ha quedado en la actualidad como cripta, debajo 
del prebisterio del Con vento, destinada para enterrar e11 ella a los religiosos; 
obras de diferentes épocas y personas, completan por lo qne se refiere a los 
materiales, el primer período de la historia del ;:;antuario. 11 

Fnmlóse definítiyamente en el yermo de Clmlma el conyento agustino, 
por ínicíati,·a de Fray Diego de Velá¡.:que?., Vkario Provincial Interino, por 
entonces. de la Orden, quien tralÓ personalmente los planos del edificio. 
Vióse obligado Fr. Diego, por la peculiar configuración (lel terreno, a dejar 
fuera dt su recinto la sagrada cneva, bien pequeña ya para contener a los 
innumerables pereg·rínos, por lo cual huho necesidad de trasladar el cmcifijo 
Jel ''Seiior de Chalma" al nuevo templo, el Jía de su dedicación, cinco de 

, marzo de 1683 .¡. en cuyo altar mayor se colocó'' en un nicho de plata, ato
do costo y de tres vistas -o en ochavo- cuyos claros de alto abajo se ha
llan cubiertos de vidrieras de muy fino cristal y el fondo entapizado de ter
ciopelo morado, guarnecido de galón ancho fino de oro." ~ Sitio en que 
permaneció, recibiendo los homenajes de los romeros, hasta que fue destruí· 

, do por nn incendio a fines del siglo XVIII, formándose con sus restos la ima· 
'gen que en la actualidad se venera como original. 6 

La obra contirmó paulatinamente hasta fines uel antepasado siglo, am
pliñnrlose de tiempo en tiempo. conforme lo demandaban las necesidades, los 
claustros y las enormes hospederías que causan en la actualidad nuestra ad
miración. A e"ta obra contribuyeron numerosos priores cuyos nombres figu
ran en los archivos y libros de "Fundación" de Chalma, señalándose entre 
ellos el R. P. Doctor y Mtro. Fr. Juan de Magallanes, quien el año de 1730, 
entre otras obras importantes de diversa índole, amplió el presbiterio dán
dole la extensión que tiene hoy 7 así como muchos maestros de obras (lo 

1 Valeucia. Pág-. 51i. 
2 :-:lardo. Pitg. H7. 
3 Florenci11. P{¡g !;7 y HÍ!?;uiente>~. 
4 l<'lor·encia. Pág·. 67 y ;;iguien t.eH. Sarrio, pág. 1 0/í y HÍ:;(llienteA. 
:; Rardo. Pág. l:~t-1. 

G Fortino Hipólito Yern.. Piig·. 1 :!3. 
-=t ~ardo. Pág. lHO. 
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cual salta a la vista al considerar la:-; con!'>trncciones n1xtapnestas de e:->ti
los y épocm; diversa~ que intt:graron el edificio), tal yez monjes del conyento 
en sn mayoría. Ha:->ta Tolsa, el genial arquitecto de fines del siglo XYIII, 
posiblemente colahoró a sn embellecimiento, por lo menos, pues así lo ase
gtlra nna tradición conceptuada como yerídicn entre los agustinos. 1•:1 pecu
liar estilo neoclásico de la portada y al):r\1110s detalles decorativo:; frecuen
~emente usados por éL hacen mny probable ~m ineervención, máxime cnando 
los planos de la ohra flleron enviados de México y ejecutados por el maes
tro José María Cordero, según Jos libros de ''Fundación" de Cbalma, quien 
más de llna vez trabajó bajo las órdenes del gran artista. 

I,n pre~encia de los agustinos, que por aquellas décadas gozaban de 
gran prestigio en la Nueva España, hicieron que la fama del santuario se 
extendiese rápidamente por todo el país y fJlle la devoción del "Seiior de 
Chalma," cundiera entre los españoles y los mestims q11e anteriormente no 
le hahíun dado gran importancia, como lo prueba el informe del R. P. Pre
dicador J ttbilado y M ísionero apostólico Fr. Manuel Gntíérrez, dirigido al 
Papa Benedicto XVI, en 1752, pór medio del cual se obtuvo para el deChal-
111:1 las indulgencias discernidas a los nuí.s notables santuarios, y, principal
mente, la' 'información jnrnda, '' en la qne hubieron de declarar 19 testigos 
de lo más esclarecido de la Colonia, ratificada por el Arzobispo de ~'léxico 

Dr. Alonso Núfiez de I-(aro y Peralta, que le mereció el título de Real Con
vento y Santuario de Nnestro Sefíor jesncristo y San Miguel de las CueVilS 
de Chalma, otorgaüo por Carlos Ill el 6 de septiembre de 1783, cnyo honor 
lo colocó bajo la inmediata protección real. confiriéndole todas las prerro
gativas y preeminencias usnales. 1 Sin embargo, la lejanía de la dudad 
de México y lo (lificnltoso de los caminos de herradnra qne a él condncen, 
le enajenaron bien pmnto la devoción ele las clases altas y en general la ele 
los criollos y lo~ mestizos, siendo en la actualidad muy pocos los que saben, 
siquiera, a panto fijo, el lugar en que se halla. 

Por el contrario, el Santuario de Chalma desde Sll fundación desempe
iia un papel importantísimo en la vida emotiva de 1111estros aborígenes, es
pecialmente los del centro de MéxiccLJUua vez al aíio, en cualesquiera ele las 
tres fechas citadas, sanos y enfermos ( pnes pma obligar sn inalterable de, 
voción, \os solícitos par\res cuelgan el cordón mnbilical de los recién nacidos, 
en el célebre almelmete del camino de Chalma a Ocnila);l a pie o en pacien
tes burritos, cargando a los niños y llevando al santo familiar "qne va a 
\'isitar al señor,'' apretado contra el pecho; con dinero snficiente para un 

\cómodo viaje o comiendo tortillas duras para guardar avaramente el dinero 
1 • 
1,indi:->pensable para la limosna, lacera el escapulario, la e;:.tampita y la ''me-
Id ida de la cabeza del Señor <le Chalma,'' nuestros aborígenes: 

De "México y de Tolnca: 
De Tenancing-o y Pachuca, 
Amequeños y poblanos .. 

1 Sardo. Pág. 1 !4 .r siguiente~. 
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De Cuerna Ya en y de Ig-uala 
De Zarualpan y Ang-ang-t1eo .... 
Y lo:; de Tasco y Tetecala, 
De I xmiqnilpan y Quet7.-ala .... 
De Vautepec ~· Amatláu", 

(Tierno Despedim ieuto del señor de Chalma), cruzan las veredas ordina· 
riamente frecuentadas por la:; fieras, acelerando la marcha, con el ánimo lt
gero, ag:ui.joneaclos por el deseo de llegar al Santuario, sin atreverse siquie· 
m a mirar para atnís, por miedo de convertirse, como la mujer de Loth, en 
estatuas de saL 

A \ojados en inocente promiscuidad en las hospederías, en los corred o· 
rí:'s del convento. en los pasadizos, en el clatH>tro y nun en las caballerizas, 
pues en el Santuario positinnuente son amos y señores; o acampados al aire 
libre, en tiendas a la manera de los beduinos, hechas de sarapes y de rebo
zos, en las laderas de las barrancas, en el pueblecito de Chalma, en todas 
partes, en fin, cincuenta o sesenta mil indígenas, renovados de tiempo en 
tiempo durante los tmdicionales nueve días de la fiesta, dan color, anima. 
ción y ntod miento verdaderamente extraordinarios, al encantador paraje, or
di narímnen te desierto. 

A u te el Señor de Chalma bailan constautemente, incansablemente, dan· 
zas que nos hacen pensar en las ceremonias rituales y en los "areitos" de 
las relig-iones prehispánicas; ante el señor de Chalma tocan en instrttmentos 
indíge11as, guitarras de concha de armadillo, flatltas de carrizo parecidas a 
las chirimías y burdos tambores, indefinidame11te, con una melodía suave, 
por lo general lograda con la combinación de ct1atro notas tan sólo, o con 
una portentosa e ínl1sitada armonía, sones monótonos y primitivos de enor· 
me fuerza sugestiva; ante el señor de Chalma cantan alabanzas sencillas, 

. cándidas y fervientes, en las que la pronunciación y el acento indígenas ca u

. ti van extrañamente, moduladas por las vocecitas de niños y niñas que tienen 
· una encantadora terne?.a. . . . 

Ante el señor de Chalma se representan, todavía, los autos y las farsas 
de '' l\J oros y Cristianos'', introducidas a raíz de la Conquista por los misio· 
neros, en las que el Apóstol Santiago y sus legiones benéficas vencen al es· 
píritn del mal y de la idalatría; ya con sutiles razonamientos teológicos; ya 
con espantables combates a machetazos qne dt1ran horas enteras, haciéndo· 
nos pensar en posibles hecatombes, sin embargo de que, por la extraña ha· 
bílidad de los indígenas en esta esgrima empírica, rara vez llega a ocurrir 
accidente de importancia. 

Al señor de Chalma le cuentan todas las congojas recónditas, todas las 
dificultades del hog-ar, todas las penas de la dura existencia de parias y le 
píden todas esas pequeñas cosas que constituyen, de conseguirse, la felici· 

·dad de un aborigen: la lluvia a tiempo para la "milpa" (sementera de maíz) 
de t~mporal, el retorno al hogar del hijo que se llevaron de "juan" los del 
Gobierno, la !'.alud de la burra qne enflaquece cada día a fuerza de trabajo, 
y después de haber visitado el ''Ara Santa'', después de haberse bañado en 

Anal•s.T. I, 5~ ép.-14. 
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el río de Chalma, Ganges mexicano, y bebido gran cantidad de agua de los 
manantiales benditos, para disfrutar de salud durante el año; después de \'i
sitar las sagradas cuevas y ele comprar el mayor número posible de reliquias, 
salen los peregrinos caminando ritualmente hacia atrás, despidiéndose del 
señor de Chalma y de su querido Santuario, el alma llena de tristeza y los 
ojos de lágrimas, cantando los incomparables versos de el ''Tierno Despedí
miento'', por los caminos abruptos y solitarios de la serranía olvidando el 
cansancio presente y el agobiador trabajo que les espera en la pobre aldea o 
en la hacienda hostil y haciendo resonar el eco ele los montes con la dulce 
plegaria: 

iAdiós Claustro y torrecitas 
Y también hospedería! 
iAcliós, hermo~a agua fría 
Y sonoras campanitas! 
iAdiós lindas crucecitas 
hechas de madera fina! 
iAdiós fuente cristalina, 
Otra vez venir espero! 
iAdiós imagen divina, 
hasta el año venidero! 

iAdiós Chalma, dulce imán, 
hasta el año venidero! 

México, marzo de 1925. 
MIGUEL 0. DE MHNDIZABAI,. 



[n(lios Cltinanlecos. 
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VOCABULARIO CHlNANTECA 
XOTA HOHH.K LA LENUUA CHlNANT.KCA 

El ,;iguÍl"Hic \'acahulario 111e fue eomnnic;Hlo, hace algtmos afios, por el 

ínc:m,.;ahk hi,.;torimlor de la~ co~as de Oaxaca, don 1\lnuncl Mnrtínez Gra

l.·idn, hoy difnnto. J<a importancia dd 1nismo no re,.;i<le tanto en la exactitud 

fon(.t ica qne lllt> creo obligado a so,pechar deficiente. coll!o por el valor que 
por sí :-:.olos tienen documentos de esa índole, solH'(' todo cuando son Jo;; prí

lJJcros en aportar al¡.!tllla luz sobre la materia a que ;;e refieren. 
La descri pciún qtH.:' se hace de las características ex teruas ele la lengua chí

nanteca por di\·ersns autores, nos índnce a suponer qne se trata dt' nn idioma 
de difícil pronunciación para el que llO lo cotlOlT desde la infancia, tanto es 
lo que se pnnder<Ill sn rmleza y dificulUHl. El Padre Hurgoa (ap. Orozco y 

Berra, Geografía de las lengnn;;, etc. JL 46) dice de ella que ''la locución es 
entre dientes; violenta v con los acentos de consonaute~ <Ísperas; confu,.;as 
la;; rocales. sin distinción una,.; de otras que parecían bramidos, más qne tér· 
minos de lncucií>n.'' .\juzgar por el vocabulario que ptthlicnmos no parece 
que sean mm· abundantes L1s oclusivas velares o postvelan:s que pudieran 
prestarle esa aspereza; HuÍ;-; abmHlantes son los sonidos frieativos y uasales 
siendo frecuente entre éstos, según se desprende del valor de las letra,.; em
pleadas para su representación, el sonido velar. Dos o tre¡.; \'ece;; ocurre r, 
en la ortografía del colector. Angel Solís (1854), lo que hace concluir que 
no ocurren regularmente so!lidos vibrant<:s. En consecuencia es probable 
que la apreciación de Burg·oa .;ólo tenga \·alimiento en cuanto dice que' 'la 
locución es entre dientes,·' lo qne f2cilíta la ocnrrencia de sonidos nasales, 
como en realidad sucede, y la asperezn fonética qne se le atribuye se deba a 
la abundancia de ''vocales confusas'' como las llama Burgoa. Lo mismo que 
las vibrantes las oclusivas labiales ocurren nada más en dos ejemplos, y en 
mullos casos, probablemente se trata de palabras exóticas: pelota, paae o 
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paac y papas, yi baa. Los labios, en consecnencia, deben permanecer neu
trales sin tomar parte activa en la producción de los sonidos del chinanteca. 
Sin embargo, debemos hacer una restricción pues con este nombre, chinan
teca, COillO sucede con los de popoloca y zapoteca, parece que se designan 
indistintamente idiomas sin relación evidente entre sí. El mismo señor Lic. 
Manuel Martínez Gracida me comunicó copias de la oración dominical en chi
nanteca recogida en diferentes lugares, dentro de la misma zona considerada 
de esa lengua. En prueba de -la diferencia que existe basta citar como ejem
plo las primeras palabras de esa oración que debió ser traducida por frases, 
según se desprende de los textos. En el procedente de la parróquia de San 
Pedro Yollos, Distrito de Villalta, se lee: 

Padre nuestro ... Fi ñn m o; que estás en los cielos .... ñu fui qui-na. 
Ea otro, de San Juan Teocalcingo: 

Padre nuestro ... ño neae; que estás en los cielos ... chá tí cha no. 
En un tercero, cuyo lugar de procedencia no se menciona, se lee: 

Padre nuestro ... mai me; que estás en los cielos ... qui ñini ñigéu. 
Ofrecen semejanza evidente con el texto del segundo las palabras de 

otros dos también sin nombre del lugar de procedencia: 
Padre nuestro ... no néaa e: que estás en los cielos. . . chazi channo. 
En el segundo de los últimos citados no viene la correspondiente tra

ducción en español pero es indudable que las tres primeras palabras del\l 
texto eqttivalen fonética e ideológicamente a las frases arriba tomadas como 
ejemplo: ñoneae chazi channo. 

¿En qué gru)ilO o familia lingüística debemos considerar este idioma? 
Pimentel demuestra a este respecto cierta reserva justificada en acep

tarlo como afín del zapoteco, aunque no se basa en ningún estudio especial 
para rechazar su supuesta afinidad, pues según declara no encontró ''ni mues
tras que estudiar, ni noticias seguras sobre su filiación". (Opera, t. II, p. 
102,) Orozco y Berra lo considera "todavía sín clasificación", pero es _poco 
probable que haya tenido oportunidad de examinar material alguno en len
gua chinanteca porque sólo dice de ella: ''Su lengua eiól muy bronca, com
puesta de sonidos guturales; las articulaciones para pronunciar lag conso
nantes son ásperas, y las vocales apenas se distinguen." (Geografía de las 
Lenguas pp. 63, 173 y 187.) Es probable que en su apreciación se haya guia
do por lo dicho por Burgoa, en su Historia Geográfica cuya autoridad cita
mos anteriormente (loe. cit. p. 46). 

Thomas (lndian Lang;uages of Mexico and Central America, Washing
ton, 1911. p. 55) la considera sin relación con las demás lenguas circunve
cinas y cita la opinión de Berendt, traída por Brinton, que es de la misma 
opinión, considerándola además ambas autoridades como probablemente la 
lengua de los Olmecas legendarios. También la consideran independiente 
Starr (Notes upon the ethnography of Southem Mexico, p. 68) y Mechling 
(The ludian Linguistic Stocks of Oaxaca, Am. Anthropologist, VoL 14, pp. 
669-672). opinión de Belmar (Familia Mixteco-Zapoteca, etc., México, 
1905), que cree haber encontrado fundamento bastante para considerarla den-
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tro de s11 familia mixteco-zapotecn-otomí-mexicana, etc., no ofre.::e en su 
apoyo la t'\·idencia lingiiisticn histúrica fonética. 

Respecto al :irea li ngiiística considerada como chinunteca hemos de con· 
tentarnos con la fijada por Orozco y Bt:>rra q !le dice: "Lo!l chinanteco!l lla
lli<Hlo;;. también tener-, moran en los ;;.ig-nientes pueblos: 'l'entalcingo Petlapa, 
Tn:n-elu, Lonmí, Tepinaca, 'l'ovotepec, Lachisola. I"acm·a, Lalana.-San Pe. 
dro Votos: Conwltepec-, Totomotztla, Qniotepec, l'vlinernl deSanjosé, ~'etnex
titlün, San Francisco, Santa María de las Nieves, Maninaltcpec, Tetitlán.
Valle Nacional, Oznmasiu, Yetln, jacatep<."'<'. Chiltepec, lisila, Tlatepuzcos, 
Mayo! tiúngniz. -Tiacoatzintepec: Qnesalapa. SauAntonio Ana leo, 'l'eltitlán. 
-1'epetotntla: Süochiapa, f;an Pedro Tlatepuzcos, San Juan Zapotithlu, 
Zautla, 'I'ecomaltepec, San Antonio del Barrio.'' 

f,os datos ceus·.tales posterionneute recogidos no merecen la confianza 
necesaria. 

Nuestro vocabulario procede de Valle Nacional. 
En cnanto a la literatunt soLre esta leng-ua, se habla de un arte escrito 

por Don Nicolás Barreda~· Stan (op. cit.) se dice en posesión de dosvoea
hularíos y un libro de sermoues manuscritos. 

El interés q11e llH:'rece esta len¡ma para los estudiosos de los idiomas in· 
dígetws crece con la escasez de la líteratnra relati\·a. 

NoTA.- En la ortogrnfía del vocabulnrio cspHiío1 re>pcto la dt>l rccopil;,dor como gula 
en la apreciación fonética del vHior qllc dio n lns letras. TambiC>n respeto el or
den en que dispuso lo~ vorablos. 
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VOCABULARIO CHINANTECA 

agua, .~rbmmt. 
arroyo, .l{llá 
amole, _va oc ¡{moa. 
alto, 1ri11. 
angosto, shl'u. 
azul, giell. 
amarillo, mJt'. 

águila, mu11. 
armadillo, .Ytty. 
añil. exn. 
adobe, gum~ll'. 
amate, maji. 
alacrán, 11a. 
apaxtle, "· 
ajo, i,t;'llll' mm. 
agrio, gei. 
anillo, ¡/in I'Jitto. 
árbol, mft. -
arete. ¡¡ i t;t;lla. 

abeja, md. 
avispa, md. 
algodón, ya o. 
aire, slic. 
:1.doratorio. gt' k ra .wa. 
agujero de volcán, tao. 
afi 1 ar, tlt'. 

arriero, slia nan. 
al otro lado, k ma. 
mnarillarse. t'KIÍ. 
atole, má. 
arco, Cal/l/. 

anda, gne. 
arafia, um gi. 
almagre, ,, Tíiuo. 
achiote, id. 
ardilla, .IJUJ'· 
anona, num iu. 
ahnacate, toan. 
agachada, i,glu. 
ácido, )I{!Í. 
apestoso, mijnt. 
bajo, luttg. 
borrego, loa shiá. 

Re-..·opilado por Angel ~oliz, Valle Nacional, Tuxtf'pec-. 

bueno, sita. 
blanco. loe. 
bestia, m jé. 
hola, ma1tg. 
basura, quic. 
burro, loóá. 
blando, huá. 
barrio, CUll11J{· 
barranca, )t'll. 
bello, ja. 
barro, ,¡;·aa lía. 
bravo, s/l(w slu•. 
bosque, lll'll (ncn). 
bastimento, IIWJ.t. 
brazo, t·oe. 
barriga, joí. 
borde, shi IIIÍt'. 
brujo, in sa 1111111. 
brillo, ti va. 
caña, a1 -fií. 
carrÍí:o, 11111K lá. 
cazador, slw noi. 
cafinda, lat gua. 
cerro, l!Wat'. 

cmnhre. 11ci mo. 
caliente, slici. 
calabazo, mar. 
cangrejo, c/¡cf ( duj). 
cueva, tao s/1i. 
concha, moa. 
conejo, lo que. 
coquito, so me:¡;·. 
coco, slw ,¡;·e u. 
covol sh tao. 
c:u'ajiniquil, ita sha. 
cuchara!, m shai. 
colorado, l{ui. 
culebra. mar. 
calandria, lau guiff. 
campana, ííi. 
cedro, ma ñi. 
corazón, s/ic. 
camarón, yoa. 

copa!. s/ic. 
caballo, ca jau. 
cacle, mo jÍí. 
cometa. noi shi ,·arw. 
caño jut ma11¡;-. 
cebolla, y lllt' jao. 
cmnote,yi ac. 
cuac:amote, y max. 
cne¡;ta, cua. 
corneta, !tm. 
cuña, yuili. 
cantera, cun ac. 
clavo,j11íii. 
columna, lec iac. 
cnna~to, mang. 
cnnte, ya son. 
cajete, u slté. 
ceniza, aur. 
capulin, man JWill[. 

camino, cui. 
coa, ddtta. 
cuchillo, ííiu leu. 
crespo, cu. 
cogollo, g't'i J:s!U'. 
co!'a llana, mue. 
cosa hlanda, cg·ua. 
cosa tuerta viso jo, shiyou. 
cal, loa. 
cojo, !I.'IÍ. 
clarín, !m. 
comezón. s!tom. 
cabeza, slll:. 
carpintero, te mae. 
caracol, manlr ma.. 
cáscara, cm·. 
canoa, mo. 
casa, llt!l'. 

corral. J/1'. 

cama, jeiu. 
caña de maíz, lci dt. 
cera, coi. 
carbón,J'i lua. 
coma!, ya ta l1e. 



cosa sucia . . wa. 
larga, <"lit'. 

cidra-caYota, /111 111oa. 
colmilh;, moa ¡á. 
calaYcra. moa· Jau. 
cost i !la. /Jit/ 111 t711.~·. 
cordel. ná. 
caja, Kit/'. 
cuchara. 01 shní. 
camalote, soa. 
carg·ador, slltliJIIia lia. 
campo, 1/t'//. 

copetón. _va .tta s/u·. 
correa, .1"17 11 td. 
carrera, J'll l'l'· 
comadreja, In a, .Ji' u it·. 
cobre, _J'il ei. 
cacao, tiÍa. 
charco, ma11 jl'i. 
chuparrosa, q11ii. 
chile, 1'1111. 

chivo, rhiú /1711. 

chilillo, S(J' ma. 
chiqnihuite, 11117 !á. 
chico, /lit'<. 

chayote, gne. 
chamizo, /1/17 r/¡a (/i/ nn711,¡¡. 

chirimo\la, ma J•i 1101711. 
eh in tete, i. · 
chinche, ioa lllllll 11an,t;·. 
chapulín, !'i. 
chicozapote, _1'17111. 

chorro, loa 11/all.t.:·· 
diablo, i sa s/10. 
duro, Ot'. 

debajo, tc ltot'. 

delgado, Id. 
desgracia, ia l't'. 

derecho, liao. 
delicias, )'11 J'Oil sli!'. 
delicado: slic. 
escaso, slw /:'fl slu·. 
epazote, 1111 mi quú· noi. 
encima, iii. 
escalón,joa /a. 
escoba, ice. 
elote, ada. 
escoplo, 11i quic le 11111. 

espejo. ltll. 
escobeta, l'ft noi loa. 
enfrente, oo sllis/ii. 
frijol, 11oc. 
flor, k (se). 
falda, te. 
fruta, lo j11. 

frío, l{lf)'. 
fuerte, cal/. 
frente, quic. 
fuego, yic. 
filo espinazo, moa coar. 
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fierro, ili. 
fn¡.ra . .1ra coi11. 
faizán. l'tTII 11100. 

grande: )'oi. 
guayabÓ, mall.stjci. 
gusano, ytlaa. 
gorri6n, )'t!ÍIIÍ'. 
gilguero, _VIII/ j>oa. 
granizo, slu·. 
gloria, iíi11¡ií. 
garza, /áo. 
grana, )'OOIIW. 

gargantilla, ll/(711 tia k11. 
gallo, dtia s/io. 
grueso, lllltf. 
gordo, bnoa. 
golondrina, _J>aaoa. 
gallina, rlu'á. 
guaco, ,1{111/tYJ. 
guayaba, ji'it·. 
hom hre, saa 11cf-. 
hondo, jt'lí. 
huarache. lao s!tt 1!;~··. 
hacha, 1ii11 kdr. 
huerta, ltt;tt. 
hormiga, mang. 
h(llneclo, ,{;'111/)'. 

hueso, 111011. 

lllllliO, ííi. 
ho\'o, láo. 
lnÍepi 1, 111 a" _¡{• 11. 

hom brt:! forzudo, s/111 1if hd. 
hamaca, J'':~·. 
horno, ccll/i. 
hurto, an. 
hoja, ll/IÍ. 

huida, l[ll miu. 
herido, ga ot. 
ig-uana, kee kao. 
infierno, J'ajú. 
incienso, igual al copa!. 
ídolo, sita tam1. 
inclinado, iyáa. 
jabalí, fii 11aun. 
jicote, )t.J'· 
junco, sola mau. 
jarro, .r/u'/1. 
jícara, r6t. 
jo nate, g m in. 
jícama, jií m oc. 
jorobado, (t;· !m. 
loma. má. ' 
león yaa Cité. 
lagarto, god. 
limón, hulé. 
laguna, JJW11l[ nin. 
luna, shac. 
ladrillo, jud le oí. 
leche, }11y. 
lumbre, jif. 

lechu:w, sha )/1111 juy. 
langosta, l'i1. 
lí 111 i te, (i'ú. 
largo. t'OOÍ'. 
lodo, jt'in. 
lagartija, q ltl't. 
liso, 111111. 

limpio,jit•r. 
1 nz, (jií) uiét-. 
leiia. ciÍ. 
1 uciérnaga, joo qu i é. 
lucero, noü·. 
1 ustroso, jii. 
loro, goac (guac). 
lluvia, muf. 
llorón, (chi la c.) 
llano. moá. 
llorar, cat't'. 
manantial. 11/Gli.I{Jia. 
muger, sita muf. 
mapache, jaa lot' slté. 
murciélago, fii slia. 
mariposa, shc. 
machin, que'"'· 
maíz, t.'IÍ. 

milpa, }t' IICII. 

maguey, jla1t (?) doa. 
manco, sha laa. 
movimiento, qui. 
lllrttlO, ,l{'IIÓ. 

mula, loo he. 
ma!o, jan _si! c. 
nH::Jor, slu·. 
mucho, mi sht. 
mosquita, /u. 
mosca, jaa. 
lliOSCÚII, jaa. 
lllOllte, 1/C/t. 

nmzorca, nce. 
muerto, lec (Ice) . 
muchacho, she ei. 
montón de tierra, l/llalt 

lilil)l,lf'· 

mojón, shc mani{. 
muralla, nec sita (?) 
mata, soa-ncu 
maroma del río, jaa lii'J'· 
metate, loa. 
molinillo. ma gm'ja. 
niño. viu. 
negrÓ, lea. 
nopal, !ao. 
nuevo, muer. 
neblina, nijey. 
nido, s!zt!h. 
11adar, lf'Uey lllillll{· 
nalga, ma ta mang. 
nado, man she. 
norte, shc. 
noche, 110, 



novia, mu.e yua. 
ttanche, nwg l[ill ú. 
otate, ma toá. 
ocote, queí mam. 
oba.'l, uná. 
olla, Ita no. 
oloroso, mijzm. 
ordeña, ,l{lt juy. 
ojo de agua, mangya. 
oscuro, uuy (nuj) 
oro, quci 110. 
oreja, tao guá. 
organo, ku. 
poco, r.ttlt ju. 
pochote, mo s6. 
perro de agua, ja uuWl( 
papas, yi baa. 
pelado, .lft~á., 
palma, nn so. 
pelón, má. 
panal, llt'C me(j. 
parar, shaa 11oc. 
pm;tor, sha jou joa. 
pico, mu6. 
petate, (estera), 111Óo. 
peiia, lao. 
palacio, m· s!10a. 
peine, let•. 
pescado, ntaa. 
pequeüo, jiaa. 
parado, sita. 
palma, tu•o s/uí, 
pulque, d6a. 
paloma, jáu. 
pato, mu iiit•. 
pollo, shaa mee. 
portillo, tao !li't'. 

puerta, oac. 
pozo, tao mal/K. 
pozole, cua. 
pueblo, yu: /{<!11. 
peor, la el( ga. 
pecho nmma, luy. 
pobreza, k iíÍ'. 
plata, queu tot. 
pájaro, la a. 
perro, slu•u. 
pachón, tW 1ií:. 

piedra, t:an (nm). 
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peñasco, lao. 
podre matl•ria, jum•. 
plátano, tao. 
pelota, paac (paar) 
¡mig-a, mí aa. 
pifias, jcn.t. 
plumas. jaa. 
posada,je k(', 
pintada, fe loa. 
pata de toro, lac m)<'<'. 
pieo real, 111(}(). 

pico canoa, mo dtl'i. 
pu creo espí 11, mÍ'. 
q nehrmlo, ga gtu (L:t'll). 
quelite,jao. 
qnemazún. mo. 
quietud, !d. 
quemado, g·a t·ao. 
río, ma11 joe. 
redondo,' 110 k. 
rayo, iíi t¡tu•a m!t. 
rincón. t¡uic. 
rat{m, Nao. 
relámpago, ji iiÍ. 
raíz, 11w NIIÍ. 

rana, tae ,L:'lll'l'. 
rico, dta can (cau) 
rofia lepra, md shlt<'· 
rajado. dli s/n·. 
robo, aan. 
refajo, jc t'l/t~t;-
retrato, sha tao. 
seco, lflli. 
sal, ñi. 
sol, {l•u. 
salto, em. 
saú7., man j/w. 
:mchil, mal!. 
salado, fí i. 
sonaja, ei. 

so m bret·o, hlf dlia. 
sapo, jar. 
tule, uwo. 
tigre. ya/l. 
tejón :g·uíii. 
temblor, ga ,f[liÍ gil c. 
toro, t.'ll ji sima. 
tortilla, 1'. 
tizne, ih'. 
trompo, ma g·,·. 
tecolote, guru. 
tar(mtula,jia tila s!tao. 
tambor, ton ku. 
templo, .({tl{l, 

totouwzle, 1110 !lllll (11oo). 
tomate, 111/lllll. 

tlaeoache, m a jl{lf. 
\....., tecomate, ro moa. 

trapo, 11/lllt.({. 

topi 1, Ice. 
tortuga, jtt moa. 
tapezco, jd11. 
torcaza, juu lt' k. 
tranquilo, Id. 
tinta, 1u'. 
u le, cha mo joy. 
unido, ni aí. 
viejo, _vo01:. 
venado, a1 nau. 

..,~vívora, n~ang. 
vaca, ca .JC J'l'. 
verde, ae. 
vista, jiú. 
verruga, mi coin. 
valiente, ea. 
viuda, sita 1Wt'll. 

vejuco, eun. 
vuelvas, jdju. 
verba santa, nUJ jau t¡uil' 
· cltia. 

sonar los árboles, 
soltar, ga lo11. 
sanja, ¡: uajuu. 

i'Í 11111 1/g. \·crha buena, uml quie iíi. 
~·erba, uau. 

SOltar, eiH. 
sombra, d. 
sangre, muyg. 
salir, u e¡:. 
SC!'C110, tlllt J/10(]. 

yegua, ea jm: ie. 
\'elO, 1110011. 

zopilote, tu n:e. 
zapote, ;'a joo. 
zapato, lltmtg- alt'e. 
zancudo, _y u ( bt). 
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Diccionario de Mitología N.áhuatl, por el Lic. Cecilia A. Rebelo. 
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<1{' la Eseueln ~.acionn1 Prepnt·atoria. 
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RUINAS DE ZAYI, Jl'"' José Reyga<las Vértiz (Con ílt.-traciones.) 
CARTA O F. HERNAN CORTES, :VIC~rqués del Valk, a "'' pal'irnte y procu-

r·.ador nd litem, el f. k. PnLncisro N(1ñez. /\:1fxko. 2ti de junio de 
15:-l2 f Con ilustraciones.) 

LOS ACUEDUCTOS DE M EXICO, por Manuel Romero de Terrero•. Marqués 
de San F'ranci!-lco. (Con itustt·.acioncs.) 

F.PIGBAFIA GUERETANA, por Y<J.Ient1n Frt~os. 
LA LENGUA CHINANTECA d•l Estarlo de Oaxaca, Méx., po:- Ruclolf Srhuller, 
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RESEÑA DE LA CELEBRACION DEL PRIMER CENTENARIO 
DEL MUSEO NACIONAL. 

Con motivo del primer C'enten;1rio de la fundación del Mnseo Nacional 
de /\rqueología, Hi~toria y Etnografía. la \'enerable institución se dispuso 
a conmemorar tan fansla fecha si no con la magnificencia que merecía, da
das las difíciles circunstancias económicas por qne atraviesa el país, sí rin· 
diendo homenaje a la memoria de sns fundadores y ele lo:; hombres de cien· 
cia que primero establecieron en México los cimientos de tales estudios. Con 
e:;te propósito se colocaron en el ~alón de Códices los retratos de Fray Ber
nardino de Sahagún y del caballero don Lorenzo Botnrini Benadncci, para 
conmemorar la labor infatigable de ambos que fué enderezada a estudiar y 

,;alvar de la destrucción y del olvido los documentos indígenas, las antiguas 
crónicas de los misioneros y las tradiciones vernáculas. 

Sencilla fné la ceremonia que precedió al descubrimiento de los· retratos 
de ambos beneméritos de la historia, presidida por .el Sr. Subsecretario de 
Educación Pública, Dr. don :\lannel Gamio, y en la misma se dió lectura 
a las breves palabras qne tenía preparadas para esa ocasión el·actual Direc" 
tor del :Vluseo, Lic. don Alfonso Toro, a quien, debido a· una indisposición 
repentina, le fué imposible asü;tir a la ceremonia mencionada que tuvo ln
g-ar.a las onc.e horas del día 1 í-l ele marzo de este año, fecha aniversario del 
Centenario. 

En la noche del m1smo día, ele acuerdo con el programa que reproduci
mos más adelante, tuvo 1ngar la conmemoración pública· solernnettlel.}Ú:~ etY 

el Anfiteatro de la Escuela Nacional Preparatoria. Presidieron la in:ísina.el 
Señor Secretario de Eucación Pública, Dr. don José Manuel Puig Casauc 
ranc, el señor Subsecretario del ramo, Dr. don Manuel Gamio; el señor Rec
tor ele la Universidad Nacional, Dr. don Alfonso Pruneda, el Director del 
Departamento de Antropología, señor Ing. don José Reygadas Vértiz; y otras 

Anriles. T. l, 5~ ép.-15. 
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distíngl1idas personalidades (le los círculos cielltlllco~ \.diplomático,;, col! 
curríendo el profesorado y emplt·ados dd :\Iuseo. 

La ejecución de los dih:rttlles nÍllllero; del programa fué muy acertada 
mereciendo los ej<:·cntante:-> el aplau~o Jnás calnro~o dd culto y ~elt-cto au
ditorio. 

Justo era coJtmemorar taníhién ta11 fatt~ta fecha con la ¡mlJ!icación de !1!1 

n(nnero extraordinario (le los Anale-s dc·l 1\luseo :Nacional, en el qne colabora· 
ron di~tingnidos hi,;toriadorc~ y otro,; especialistas en est\H\ios antropológi
cos y cou la acniíaci(m d<~ nna medalla conmemorativn para la qne fue abierto 
un COJ!Cllr:-;o e11 el que n:~ultó trinnfallk el artista don Ignacio Cortés. Acu
ñóse la mbma en la Ca~a de Moneda troqnelándose cuatro piezas en oro. 
eincttt!nta en plata y trescil."nta:- t:n lmmce, que se tlistrih11yeron oportu!la
mente entre distingnida;; personalidades y sociedatlc» científicas de .\\léxico 
y del extranjero. 

Sendas mt~dallas tlt- oro se entregaron a los señores Presidente ¡le los 
Estados Unidos Mexicanos, Cenc:ral doll Plutarco Elía" Calle~; St'cretario dt· 
Edncación Pública, JJr. don José 1\'lannel Pnig Casanranc ~- Sulbecrdario 
del ramo, Dr. <lon l\htliH'l Cantio, re~t:rníndose una ctwrta para la colec
ci6n numismática del Museo Naciounl. 

l.-a.) Estudio 
h.) i\lm·int Íl:!llo Pcrpd 110 

l'i:mo.-Sr.jow¡uÍ/1 , lmj>ardlt. 

!1.-j )ÍS('!ll'SO. 

l.tí-. /), /1{/imsa /('ja ?:ahn· 

llf.-EI !\:ilo 
Cnn to. C t< 11 o y Pi a 11 o 
.\'rrr. Clol!tlllilla ;11. dr /'1nm·y 
s·ns. N11!1[11 ;Jio11!id y ;1/ililnd ,·Jf. 

f'OIIil', 

! \'.-Poesía. 
Sr. Rajad f.tÍf>c. 

\'.-" Alle!(ro" (dd "Trio") 
Violín, C:c:1lo y Piano. 
!·)res. Pairo Va!dfs Fm,:;a, Nu/1,'11 

Ji!on/td_v i11auud ¡!f. l'<iiiU'. 

Szimanm\·skv. 
\\ . ._:hu·. 

i\1. !'once. 



Artistas que tomaron parte .en la velada conmemorativa del. centeriariú. En lo 
alto el compositor Manuel .Ponce y su espo~a. A la derecha el violoncelista Ruhé1l 
Montiel. El pianista Joaqu•n Amparó.n. Abajo el violinista Pedro Valdez Praga, 
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Palabras del Director dd tT use o Nacional 

Lic. don Alfonso Toro 

Fl ).[n~eo I\ncional de Arqneología. Hi~toria y Etnografía. en la im¡n1· 

síbili(\ad de cdebrar ~nntnosamente (•l primer ~iglo ele ~u ftmdación, lm qm·
rido recordar esta fecha st:cnlar, a\llH.¡Ile sea dt: tlllll mant<ra !llodesta, aso
ciando a ella los nomhrc~ de dos (·sdarecidos varones que eontribnyt•ron dt~ 
nna manera sohresalientt• al progreso 1le las cit·nci<~s qne ct;ltinl unestra ins· 
1 itución. Es el primero t'l celebérrimo escritor Fray lknwnl iuo de SH hngú n, 
q11e n.·CO,!.;-ÍÚ lk los indios, a miz ele la couquísta, su;; pintun1s, sns en u tare,;, 
,.,¡¡ historia, sn ei~·ucia y sns tradicion~c·s. en nna oh!'a inmortal que desgnr. 
ciadamente aun no ·ha sido pnblicada compll·t;'· n pe;;ar de lo:-; e:;fuerzos del 
dífnnto arqtteúlog-o mexicano D. Francisco del Paso y Troncoso. Esq gbra 
t:nciclop6l ica. escrít a en mexicmw :.· español, como otra vez lo he demostra
do, no sólo es fuente preeío~í:-ima de nuestra historia precortesümn. sino 
tamhi~n nn tratado comp!t:tbimo de arqueología y etnognrfía, y UH venia· 
dero léxico de la leugua mexicmw, de inaprecinble valor para la filología. 

No me detendré a twrrar la vida del ilustre franei;;cano, que todos couo· 
céis. y qne ha dado a;;unto a los escritos de notables literntns; sólo quiero 
n:cordar, que qnic·u como (•) todo lo sacrificó en arn:o~ ele la ciencia y por ella 
ILt\'O tantos sinsahorl:'s, justo es que ten¡.ra >1qUÍ nnlngnr predikcto, pnts más 
difícil <'S y mrís cli;.rno de loa el·n:-neer los const:mtes ob;;tác11lO!' que a toda 
gran obra oponen los espíritus mezqninos, que el lanzarse a combatir <='11 uH~, 

dio de los horrores de la gnerra 
Eu ..:nanto a D. Lorenzo Boturini Benaducci, a qnien se debe la for!lla

ci{JH del primer Museo de antigiicodades mexicanas que hubo en el nnttHlo, 
nada m{ts justo qne consagrarle este recuerdo. 

Boturini, con un anlient~:: nmor a la citncia de que hay pocos ejemplos, 
síu ayuda oficial, emprendiendo largas caminatas, expnesto a las inckmen
eias del cielo y a las immmerahlt:> incomodidades de un por tierras 
semi·salnljes, logró reunir, a costa de erecidisimos ga;;los y después de ocho 
año~ de fatig·as, la colección qnizú ·más valiosa, desde el pnnto de vista de 
su uutenticidml y de su importancia como clave de nuestra oscura historia 
antigua, qne haya existido hasta nnestro~ días. 

Botnrini despné~ de rtsidir en \'arias corte:-~ de Europa, pat'Ó a Espafía 
ele donde se trasladó a México, el afio de 17.15. al arreglo de algunos nego
cios de la condesa de Moct'ezuma. Una n:z aquí, tomó int<::rés por averiguar 
todo lo referente a la hí,;toria CÍ\'Íl y eclesiástica deAmérica, llegando a reu-
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nir nn mngnífico museo histórico, cnyo cat<Ílogo imprimió juntamettte con 
sn Hbro '·Idea de una Hi;toria Central dt la América Septentrional.'' X in· 
g-Ún escritor enropeo, hasta la fecha, ha logrado reunir tal cantidad dt• tna· 
pas, jeroglíficos y manuscrito~ indígena~. y muy pocos entre sns coBtempo· 
ráneos adelantaron a Boturini en el conocimiento dt nnestras antigüedades. 
De la vastísima instrncción enciclopédica de nuestro anticuario, no::; da bnena 
prueha el Fi:-;cal del Consejo de Indias Berrull. al decir ''que, co11 stt comercio 
y conversación llegó a fondear en élnn singnl:n ingenio, snma pt'lletración, 
infatigable trabajo, atinado juicio y crítica hien fundada, un nniversal adorno 
de todas ciellcias, no ~i~:::ndo en ningnna extraño, ante~ bien mny doméstico, 
así en lm; meramente matenniticas, como en las físieo-maü:nuiticas, naturales 
v morales: en amhas jurisprnd(mcias, ciYil y canónica, y en todo género dt 
erndiciún; pericia t'll las lenguas t·uropeas, y úllimant<mte en la estancia 
<le JH1e'T año~ en ),mérica, eu las de aquel país" .... 

Quien sepa cuán parcas eran las antoridades españolas en elogios, y llllÍS 

tratúndose de extranjeros, podrá dar todo su 1..alor a las fra~es del Fiscal dtl 
Real Consejo de Indias. 

Nadie, pues, estaba mejor preparado, en aq!H:llos tiempos, como llllt:S

tro erudito, para la empresa de escribir la historia de México fnndada en 
docuwentos auténticos, siquiera fuese con las preocupaciones del sistema 
histórico entonces en boga, que al tratar de las atlti¡.diedade~ y mitología de 
todos los pnehlos gnstaha de referír!ie a la~ historias de Grecia y Roma y a 
lo p<>quísimo qne de Egipto se conocía. Des¡.aaeiadamente, un \'irrey suspi· 
caz y poco ilustra<lo, el conde de Fnendara, no con f ormecon mandar abrir una 
información sohre el asnnto, ordenó se aprt:hendiera a Boturini el4 de febre
ro <le 1743, se incautó <le sus papeles y llHll1!1SCrito:>, y le mandó prisionero 
a España. 

I,a inocencia de Bot urini era tan patente, qnt" no sólo colisigt1ió que ;:.e 
le pusiera en libertad, ~ino qne se le nombrara historiógrafo de Indias, y se le 
lliHll<lara devolver su mnseo. DesgraoiadameJlle Botnriui murió de allí a poco 
y sólo pndo escribí r sn "Idea de una Historia (::.en eral de la América Sep· 
tentrional," y el cat:ílogo d(1 su mnseo, todo ello valiéndose únicamente de 
su memoria privilegiada, sin tener a la vista libros ni apnntamíentos. La hu
medad y el descuido acabaron con gran parte de lo;; materiales rennidos por 
el sabio milanés, y apenas si nna pequeña porción de ellos se ha de~cnbierto 
en los últimos años en tÍllestra Biblioteca NacionaL Italia, cnna de la ciYÍ· 
líz:ación mo<lerna, lo fué también del insigne anticuario qne a costa de gran
des fatigas y trabajos, y con gasto del propio caudal, logró rennir Jm; mate
riales dispersos de nne;;tra historia antig·na, para demo~trar ql1e los antignos 
mexicanos no eran el pneblo salYnje :-;in leye~, sin artes ni ciencias qne la 
ignoruncia ha pretendido. 



Hl poeta Rafael López y el Lic. Alfonso Teja Zabre que tomaron partsen 
da del Centenario dd Mu~eo. 

Sr. Ignacio Cortés. autor del proyect<.> de medalla aprobarlo, y reproducción ele 
ésta. 
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DISCURSO 

pronunc'iado por el Lic. Alfonso Teja Zabre en el 

Anfiteatro de la Escuela N. Preparatoria 

Uno de los momentos m{ts interesantes en la vida del Museo Nacional, sé 
fijará probablemente alredtdor del año histórico de 1910, cuando el antiguo 
almacén de curiosidades concedió independencia a la Historia Natural y creó 
departamentos ele investigación y de estudio. Tanto como la adqui::;ición de 
o¡mlentas colecciones y la transfornwción del bazar legendario en verdadero 
M 11~eo ele Historia, Arqueología y Etnografía, debe recordarse la instalación 
de cátedras y ac;Hlcmi as, pqrqne así p11clo estimularse en toda una generación 
el cariño para la alta Historia de ~féxico, perfeccionando una personalidad 
moral y científica, y engendrando un senti111iento que con los afíos se con
densa eu gratitud y afloranza, como sucede con todos los institntos de ma
terníd;:o_d espiritual. Por eso pnede tener d l\ri nseo en la hora solemne de st1 

primer centenario, algo más que la ceremonia de 1111a consagración oficial y 

los que se honran con el nombre de alumnos, los qne reconocen deudas de 
gratitud y lazos de afinidad, los Rmigos y los amantes de esa noble casa de Ctll
tura, se empeiian en levantar la m{tsica de los coros y poner entre el ritmo 
de las palabras 1111 latido cordial, como recuerdo de juventud que nubla d\11-
cemente el ánimo y los ojos "en la mitad del camino de la vida''. 

Cuando se puede hablar así de nna institttción de cultura, como algo 
personalizado y hnmanizado, no pnede contenerse el deseo de ligar el sénti
mien to de afinidad para la escuela con la veneración para el maestro. Y así 
como la PrepanJtoria, a pesar de s11 constante renovacióu, conserva el nom
bre de don Gahino Barreda, y la liniversidacl in:;;epultable y gloriosamente 
inválida, mantiene vivo el nombre de don Justo Sierra, el Museo deberá guar
dar devotamente el nombre de don Genaro García. N o pretendo rebelarme con
tra una ley primordial de la historia coneellienclo el primer sitio a uno de los 
últimos en tiempo; no desconozco el mérito de los hombres de ciencia y de 
trabajo que han venido formando y engrandeciendo el M u seo, entre los cuales 
se encuentran sabios como Orozco y Berra, don José Fernando Ramírez, Pa: 
so y Troncoso y el doctor Urbina; pero como no intento una reseña, sino una 

Anales:l'. I, 5~ ép.-16. 
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C\"o(:ílrlfm, pido p!'rmi~n para ofrecer mi hnmenaie al cre;ulor del .\In~\'0, Na· 

dnnill en ~u canicter dt: in~títnci<m ttHul<•tna. científica v cducad~>ra. ?\o~~ 
· · · 1 l l · · 1 · !· .. ím¡•·tl!'{' deo;pne~ "ólo llll agr;t<lenmtenl<l ,.¡ qll<' ta • "· 111 li!C l!llJ'll "·l .1 Jlllf ·' ~ • • · · · 

de don Joaquín (;an·Í¡¡ Jca,Jmkda. v lo nti-rno que a don Jn-.tn Sierr:t, clon 
Frand'ít'O Bulne' v <Ion Luí'" (~onÓh'7 Ohrr~r'm. cnrrc<>¡>otHlea don (.enaro 
Cari'Íit la hont·a <J,. hi!IH·r engrandecido Ílllll('tl~nnH'tllc· lo~ horizonte~ de la 

H Í'ílorin rl<.• ~~ éx ieo 
!\o flu:• rlon C1·naro porta .\·orador como don Ju~to. ni m;11wjc\ la crític;~ 

('Otl fnna romn Bnlnt'~. ni tll\'o la cnrio-idarl pacÍl'llll' Y \'xr¡ni ... ita deln;lt·ra· 
dor, como don Lui' !;ouz;Íkl. ( lhrrgún. Fne 1111 con~trllclor. un minero, 1111 

t~xplorador. \' lm-.cb lo q1H~ m:í, tH'\'<'"ita tliH'"tra historiografía: material de 
pnnwrn mano, orden ,. daridad. En c~to!' tiempo~ ~e ha impue~to l:1 ~npe· 
riorídad dc:l hi~>loríador que""" la narración romo ar¡;llmcnto de doctrina 
... m·ial o pror:rama político, ro111o antt·~ st· u~aha para tcsi~ de teología, :-e re· 

~~nmic:'ndan los Jíhro~ tle hbtoría con fallo-. laudatorio~ o dcnig-nlllle~. se pre
fi<'fcll la!< ohra~ <k cxt.'-gc:'sÍ~ v llc :-Ínle!'Ís ~' st' rq>I<Judc la exaltación apasio
nada. Pero ni Jos rrítíco!', ni lo~ oradorc~. ni lo~ estadi!'la~. ni los poetas o 
In;. IIO\'clista~ de la hil'>toria podrían apro\·echarla ~in la obra pn•,·ia, ohscnra, 
knb v ht•roira 1le lo~ cxplon~tlor<·s. Para que Cnillermo Ferrero expliq11c 

la gt'atH!enl y la decadencia de Rnma, !'C necesita contar con la tarea de los 
nnalíl'ta.,, Por e~o junto a la poderosa diatriba <Id Carácter de la Conquista 

v lo~ m:innolcs sueltos de Leona \'icario y Palafox. debe admirarse la ohra 
(li·l ¡•otnpiladnr 1lc dnt'lllllt'tllo~> y reorganizador del ~[useo Xacíonal. Los lí
tkos v udoradort·~ dt· la belleza enigmática del pasado, los qne buscan prag-
matisu¡o" para la dda política o aulece<lente~ de problemas económicos, Jos 
qta~ ¡u:rsi¡.:ucn lu \'erdad desnuda para decorarla con el yeJo de la fautasía, 

ch·ht~n rt•spl.'tar a los artílkes ;111sleros que lli\'Íeron COJistanl'ia, fnerza y ge

Ut'l'lll<litlatl para Jllo\·er y alint•ar inmt~nsos bloques, dt'sentratiando trm:os de 
montllfla y ofreci~ndolo~ a la mano lig-era del cincelador. 

Relacinrwr el e.,ttlllio de la histori;t t'Oil las rdiqnias y los documentos, 
nn e~ (tnkanwnll' 1111a rdornw exterior. Tal \'ez 11111Chos de nosotros nunca 
lmhléramos sC'ntidn tan inlt•nsamentc la atracción de la ,·icJ¡¡ pretérita nacio
nnl, sin 1'1 e~tímulo de los jeroglífiros mi~terio~os, trazados sobre la diorita 

de 1111 111011\llll<'nto, los retratos de Conquistadores y libertadores, y Jos mil 
rt~l:ucrdos materializados del Museo. Allí hemos sentido como en ninguna 
otra parte, In impresión humana que pro<lnce 1<~ Iig-nra de Cnanhtémoc, no 
sólo como {'ti!Ídad !'tmhólica, ~in o indio de carne y lme~o. qne inclina la ca
hl•rn para recibir l'll el lmuti~mo, por suprema irrisión, el. nomhre de Fer
nando Cort~s. V allí admitamos ni propio s11pcrhombre de Esp;~iia en Amé
rirn. que prc~ide la ¡.:al<·rí;., de los \'irreye~, con el Emperndot· Carlos V y el 

Rran Rt·r Felipe ~nhonlinados :1 sn diestra, con mu~· distinto amhiente.del · 
qlle tiene la misma lignra en el locutorio del Hospital ele jesús, donde parece 
d rostro impcrati,·o suavizado por el reflejo de las tocas monjiles. Allí he

mos visto aparecer, por la mágica \'Irtud de una firma antó~rafa, de una me

dalla o un \'icjo grabado, a Fray Jnnípero Serra, cuando salía de sn misión 
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de toreto, arrastrando una pierna ulcerada, como un santo mendigo de epo· 
pe ya franciscana, para fundar las Misiones de la Alta California, y realizar 
una ele las empresas más fecundas de la civilización moderna, al ganar para 
el mnndo grecolatino los imperios ele Cíbola y Quivira, sembrando campana
rios que todaYÍa hoy parecen repetir sonoramente en el aire del fabuíoso Hl
dorado los nombres arcangélicos y es pañol es ele San Gabriel, San Rafael, 
Sacramento y Sa11ta :María de Jos Angeles. Allí hemos pasado junto al con
fesonario de Hidalg-o y adi\·inado en la pennmbra la silueta del viejo pastor 
de almas, que dejaba mtnmnrar junto a sn oído los rnmores de la beatería 
prO\'i nci a na, mientras presentía a lo Jej os 1 a \'OZ tonan te de una tempestad 
rubr~cada con relámpagos de muerte y agitada hasta el desgarramiento con 
la fuerza cósmica de nna explosión ¡)opular. Y saltando siglos, como si nos 
arrebatara la nu'iqnina de explorar el tiempo, pode111os acumular con la ima
ginación y con la vista los uniformes de Morelosy el cuadroecuestrededon 
Porfirio Díaz, re\··iviendo un momento histórico, ct1ando el marqués de Po. 
hwieja, Embajador de España, entregó al Presidente de los Estados Unidos 
Mexicanos las reliquias del héroe. Todavía parece resonar sordamente la voz 
temblorosa, infantil y senil al mismo tiempo·, próxima a romperse en ocasio
nes y a veces con veladas y huecas anticipaciones de tumba, recitando las pa
labras dignas de recogerse como la acción de gracias del anciano Dictador cuan
do el Destino le otorgaba stts últimos favores. N o hubiera hablado mejor un 
Teodoro Roo:;evelt frente a las reliquias de Washington .... "Yo no pensé 
qne mi buena fortuna me reservara este día memorable, en que mis manos 
Je \'iejo soldado son ungidas con el contacto del uniforme que cubrió el pe
cho de un valiente, que sintió palpitar el corazón de un héroe y prestó ínti· 
m o abrigo a un altísimo espíritu .... " i Era verdad! Nunca tuvo mejor for
tuna el viejo soldado, ni cuando tomó parte en la jornada del 5 de Mayo, 
galopando al frente de sus g-uerrilleros de Oaxaca, mientras el sol de Auster
litz brillaba a la inversa; ni cuando apuró largamente en copas doradas el 
licor ele treinta años de vendimia imperial; ni cuando entró purificado por 
la muerte y entró en una sala c.lel Museo, con su apostura y gesto cesáreo al 
pobre archiduque de Austria .... Ningún otro instante podía ser más glorio
so, porque sólo una vez pudo el más afortunado honrar al más alto de los 
caudillos mexicanos, juntando los noml?res de México y Hspaña, teniendo 
como testigo almunc.lo entero y bajo el palio rojo, azul, blanco, maravillado 
y celeste de una mañana solar en el valle de los volcanes. 

Gracias al tiempo que es padre de milagros, y a la historia, que tiene 
generosidad de madre, es posible pasar c.le Cuauthémoc a Cortés y de Maxi
miliano a Juárez, a Porfiric Día¿ y a :Madero, sin exaltarse ni lanzar impre
caciones. El pasado y la mtterte están por encima de las querellas humanas.' 
Un historiador moderno hace con igual probidad la-biografía de Dantón y la 
de Fouché. Juzga el moralista, decora el imaginativo, argumenta con ejem
plos el hombre de acción. califica el maestro; pero la historia llega hasta des
concertar con su acerada templanza: El arte es menos severo, porque a veces 
es dable para ocultar con oro el prognatismo del Archiduque y se conmueve 
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para conmover cuando embellece a la blanca flor de Hap~lntrgo, ext.nn·iada 
entre los cactos erizado~ de un país donde lo~ fusiles se gnardan entre los 
surcos, mientras que sólo tien-: areill::1 para reproducir los rasgos de Jnárez, 
que perpetúa su cara inmutable, como sí touavía estu,·iera llegando el indulto 
al regio' sentenciaJ.o de Querét<1ro. 

La historin más pura es la de los anales y las inf'cripciones, los docu
mento~ y las biblias arqueológicas, la edición facsímile de Bemal Díaz y la 
ciudad encantada de Uxmal; la que se ele\·a para contemplar a los hombres 
más allá de la altura napoleónica de los cuarenta siglos en las pinímides o 
profUndiza hasta la síntesis grabada por el francés y latinísimo Anatole Fran

ce con punta de ironía, en la faceta de un diamante: '' .... La historia de los 
hombres es e~ta: "Kacierou, vivieron y murieron." Pero sin redncirno.s ni 
remontarnos tanto, aceptando las I!OrJJH\S como todo lo humano y contiHgente, 
o manera de tendcnciü directiva, podemo;; acoger a! más amplío concepto de 
la hí~toria como arte, para sobrepasar a los ultraístas, y en yez tle pedir la 
destn1ccíóu de los Museos, detestados como el trémulo claro de luna, recla
m:u elagradecimiento de lll!Cstro Mltseo Nacional, dejando sólo el antiguo 
almacén comó nsílo transitorio, y esperando q11e otras generaciones menos 
pobres y nuis artistas hagan en Chapult(c'pec el relicario de la raza. En vez 
de relllover la pútina de los bronces antiguos y arrasar las fortalezas del arte 
clúsico, debemos lil11IJiar la herrumbre (le los espíritus y las declamaciones 
del filisteo que se disfraza de t•stridentista. l!ny qne ser ullraístas por el 
ahí.n antfntico de superaei6n y futuristas por el ansia de porvenir, no por 
la etiqueta y el grito. Apremiamos a ver las cosas con ojos nneYos. como 
nos enseíían u ver nuestro M u seo lo~: peregrinos qne llegan de todas partes 
del país, y dejan su hatillo en la put>rta para desfilar atentos por las galerías, 
para deslumbrarse y sofiar frente a la Piedra del Calendario, co111o si adivi
nan.ln el movimiento de los soles, los diluvios, los éxodos y los terremotos. 
Aprendamos a conocernos como los que saben descubrir el rostro de un Mé
xico personal, diverso y colorido, o los que se detienen frente a cierta vitri
na que guarda unas hauderas estrelladas, pensando que ~i fue canje leonino 
el que nos dejó unos e~:;tanUartes en vez de cuatro provincias como cuatro 
imperios, conservamos como perpetuos prisioneros ue guerra los jirones 
del cielo hiperbóreo con las estrellas heráldicas de la nación más poderosa 
del mundo, y los guardamos con pleno derecho, porque fneron pagadas con 
carne y sangre y viua de nuestro propio corazón. 

Y todavía tiene el Museo algo mejor, quecompensalasfrecuentesydu
ras recordaciones de muerte, dé violenci,a y de pasado, cuando abre sus puer
tas al presente y al porvenir en los departamentos de etnología y arte regio
naL arte decorativo y las humildes industrias de los mexicanos, juzgados 
muchas veces como datos sin alma y curiosidades para viajeros, pueden y 

deben serantmcío de integ-ración nacional y racial. N o son todavía un arte 
y una industria comparables eón los productos de la cultnra grecolatina y 

maqninismo anglosajón, Son ahora indicio, promesa, palpitación embriona
riá y a veces gritos de· grotesca pnerilidad, pero esas com;trucciones y mue-
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bies coloniales, esa cerámica, esos tt"jidos y ese estilo decorativo, son la prueba 
de una comhinaeión moll~l'!tlar v profuuda de las más grandes culturas hu
manas en e~ta regiún de altiplanicie~. ahierla pm los cuatro rumbos. ltn ese 
arte apenas explorado, se descubrcttltuellas del Oriente manwilloso, el mun
do asíútico amigo de mte~t ros antepasados desde el remoto crepúscnlo de la 
prehistoria. Yino el español y grabó con sn diestra ¡Jc hierro el sello del arte 
europeo, crí-;tinno. mediterníneo y próximo al manle Jonia color de doletn. 
Los YÍento,.; del Sur, tropicales y saturados de fiebre y languidez aronuitka, 
hatt formado un ambiente de im·ernadero salvaje. Y llel Norte nos lleg·a, CQll 

una racha de refrigeración, lo que m:'is nos importn aprender cutre las ense· 
fianzas de la vida moderna: el trabajo bien organizado y la destr<:'za del ra· 
cional que vence volnntariamenlt: a las pol<'stndes hrntas de la tierra. 

Ni en la acción social, ni en el arte yestido a la wropcn, ni en la industria 
superior, hemos podido equilibrar la rosa de los Yieutos. Lo haní tal ver, me
jor la tendencia del arte.n.:g-ional, qnees,Je ;;Íntesi;; y no ele imitación, y sim
boliza la posible grandeza mexicann. i Bendigamos anticipadamente la hora 
en qne las industrias inunden el antiguo :\Iusco y lwsquen ;m independencia! 
Que no quede entonces, en d relicario IHÚs bello de América, sino el recuerdo 
petrificado de las primera,; tribus, que la Pit•llra de los Sacrificios no acuse 
ya más nna reacción de sangre. qnc la Crur, tlell'alenqlle ahrn sus bntz.os con 
auténtica intención de cristiani~tllO pnrificado, y al descifrar la cronología 
del Calendario monumental, pueda seguirse el turno de los soles, las lluvias, 
las siembras, las cosechas y las \'endímias, de;;pn"l'iando los sig-uos nefastos 
de la guerra cainita, mil n:ces pt~or ¡¡ue las oleada' fangosas de inutH.ladón 
y el crujido satánico de montalias hnuteautes. Entonces, al mismo tiempo 
que la patria, alcanwn1 <:! l\[ttseo, Yarias veces centenario, la cima de la per
fecta serenidad. 
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ELEGlA GENTlL 
Fid a la tradición que nos envuelve, 

la musa, hoy ~:n sus linlles, ~e pasea, 
cual la mujer de I,ot, que hacia atnh vuelve 
la somhra azul de la pestafia hebn•a. 

Mas no para quedar~e convertida 
al mar¡.;en del camino, eu cosa inerte; 
eu uu hítil anhelo dett·nída 
por el abrazo i u móvil de la m u LTt e. 

Sino para cruzar la senda al!Hlrg·a 

e illllllÍnar las dichas y los duelos, 
con el hondo rd\ejo qm.: se alarga 
desde la mano de 11 ueslro:-; abuelos. 

Hsos que se llamaron los dh·i11os 
se¡;\tn llquí lo confirman sus rastros, 
antes que contemplaran sus destinos 
truncos hajo el silencio de los astros. 

Asperas razas, pero de profunda 
almu grave, y de planta vagabunda, 
que en el patrio horizonte se al.zaráu, 
mientras tiewlan sus sacras escaleras 
al baleóu del Oriente, las se\'eras 
Pirámides de Teotihuadin. 

Hombres moreno:>, mas de clara frente, 
que definen sn místh:o idtal 
con el vuelo del pájaro esplendente 
y l.a escama sutil de la ser¡Jiente: 
el doble símbolo de Quetzalcoatl. 

Hl que en el pecho de la aurora aloja 
su estrella de. recién abierto broche; 
flor de hu; que al ocaso se de&hoja 
en los sueltos cabellos de la noche. 
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Fl que en bífida lengt1a 11e,·a rota 
la jnsta cJ¡n·e de ln tribu arcana, 
y en los ojos perdidn, la remota 
Yisión de la primera cara,·ana. 

Cómo se \·a enturbiando el cielo azteca, 
dE> tres ~iglos <!oliente relicario, 
con el 1 ní.R'ico viento que desfleca 
el plmnero imperial del Sagitario. 

Con el sonrojo vivo en el brasero, 
haño y deleite a los estoico!\ pies: 
con la plaga qne fue el encomendero 
en las co:;echas del oro y la mies. 

Hn tanto qne el i ndígeua sndor, 
flnyendo de nn aciago man~ntial, 
se petrifica en el brillo y color 
del alegre awlejo coloniaL 

Por eso, con el alma taciturna 
y un tetnhlor en la mano, por mestiza, 
dejo al caer la tapa de la nma 
1111 cempastíchil entre la ceniza. 

V filialmente,' en homenaje a esta 
gran angustia que mancha el indio sol, 
traig-o en vez de corona una protesta, 
y en lugar de lira, nn caracol. 

Ciencia de Quetzalcoatl, rútila y fina, 
con la flecha del pri·ner Moctezuma, 
danos el ala de la nube andina, 
la vegetal paciencia de la encina 
y el salto que en las gu{¡jaras, da el puma. 

México, marzo de 192S. 
RAV.AJU, LOPEZ. 



RUINAS DE ZAYI 
Las ruinas de Zayí, en Vuc:l\:Ín, pcrtcn'en·n al hermoso grnpo de cons

trnccione:-; arqneolúgicas ma\·as, conocidas con el nonthre general ele ''Rni
nas llel Snr'', qnc, partiendo de las de 1lxmal y rnmho al S. E. forman par
te de todo nn recorrido esencialmente interc~antc y susceptible de llevarse a 
cabo CO!l relativa facilidad. No e:-; posible lo<la\'Ía partir de Uxmal, pnes es
te punto no c•st:í aún comunicado con la ruina inmelliata, Kabah, no obs
tante que rneclian solamente 11 kilómetros entre ambas; pero el día, no le
jano, en qne la carretera en construcción entre Muna:¡· \ixmal se prolongue 
hasta Kabah, sení. posible sin mayor mole~tia yi:-;itar ttll grupo de ruinas mny 
poco conocidas y se abrir:í un campo enorme de investigación, pues qnetla
ní.n ligada:-; Kahah, Zayí, Lahná, Kinic, Chacholay, Kom, Dznlá, y Chac
multún, como núcleos de importancia, sin tener en cuenta otras construccio
nes cercanas que ahora son üesconocidas por la falta lle medios [l[tra llegar 
a ellas. 

Hl viaje, actualmente, se hace de Mérida a la Estación de Oxkutzcab, 
de doncl•e es posible trasladar;;e a caballo en cinco horas a Kabah y de este 
punto, se püecle iniciar el recorrido mencionado por veredas abiertas por el 
Departamento de Antropología, buscando los trazos más cortos, y cuya con
servación está encomendada a los conserjes de las distintas ruinas. El recorri
do termína en Chacumltun y de este punto se debe seguir a Xul, donde se 
tiene ya tren directo para la capital de Yncatán. 

La situación de l::ts ruinas de Zayí es hermosa y perfectamente escogida, 
pues se hallan en un p_equeño valle muy fértil, circundado por elevaciones 
de poca altura, y los grupos de edificios, ahora perfectamente limpios, se des-
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tacan en L1 masa Y~'rde de· la n'gelación euanclo se contempla el conjunto 
desde las alt nrn." n·n·mHts. 

Los edíiicio~ principal e,; ;;nn do;;. llalllados "El C ran Palacio" y "Hl Mi
rador" de los que d primero, en mi t'oncepto, con;;titu:-·c una de la::; cou:;trttc· 
ciünes m:i;; hcnnosas de la:- ruiuas de Vucat<in: su privilt'gímlH situación, 
su;; enorme;; proporciones y In gTan hc!l<:'za de "'u compoí-iición, forman ttna 
armonía <le conjunto qu~: impresiona dcf\dC el primer momento. 

Consta <le tres cnerpns su¡wrp~te:..;tos, con terrazas intermediaR y tiene 
en la h:JSe XS metro:< de !on;.::ilmt por 40 de an<'ho, y !'tt altura e¡.; de 20 me
tros. La oricnt:Kión dd edificio es como la de la fachada principal. al Sur, 
lado en qne pn:;;enta una gTan e:->cakra central. :-;knrl() al pan:-cer sin1étrica 
1:1 con,.;trnccit'lll a ambos lados. Ca mitad Oriente tl't<Í muy des! ruída y con 
gran canlitlad de t·snHnbro, procl '.!cto de los derrumbe!', quedando aparentes 
In~ fracciones de hún'dns po;;teriorc~ de los compartimientos en los dos pri
nH:ro:; piso;;, ptH'" la parte .telantern ha venido por tierrtl. I,a mitad Ponien
te está mejor conservada y e" la C]Ue da idea de la g-randiosidad del edificio. 

El piso inferior del lado Sur presenta, como rlije, tma gran escalera cen
tral superpuesta, con ht'l\·eda inferior, en algunos tramo!' con los peldaños 
en su sitio y en d resto diez d.maras derrumbadas, probablemente dobles, 
y las exteriores en forma de pórtico, pncs qnedau todavía algunos restos de 
cohllllll<l~. El escomhro [lrodnclo del derrnmhe de la parte anterior de las bó
vedas y techos, está acnmrdado eu todo el frente, dejando ver sólo en parte 
las mitmles po::;teriore"'. 

La parte más interesante y completa del edificio está en el :;egnndo pi
so y sobre e:;te mismo lado, en el cnnl toda la mitad Poniente y la esquina 
S. \V. est/m completas. I~a fachada está formada por una sucesión de pórti
cos con dos columnas y por pasillos intermedios con puertas de acceso; los 
primeros de doble compartimiento, con puerta intermedia, y los pasillos, 
transversales y angostos, con longitud igual al ancho del doble pórtico y ce
rrados en su ex:tremo interior y con pnerta a las pórticos láterales. Los ele
mentos eonstitntivos de la fachada son, un basamento tipo de los monumen· 
tos 111ayas formados de una Stlcesión de medias cañas e>ntre dos salientes, 
sohre Jos que descansan las colttnmas de los pórticos, sin hasalllento y con 
capitel liso y cuaclrado; algunas dt las colttmnas son monolíticas, y los ma
ci;¡;os están formados ele conjnntos de medias colmnnas. El remate lo cons
tituyen nn friso de mascarones y macizos alternados de colmnnas, siendo al
gtmos de los mascarones representaciones de kukulkán y, probablemente, 
cronológicas. 

Jtl tercer piso es nna constntección conservada también únicamente en 
el lado Poniente constituída por basamento tipo;' mnros, friso y cornisas li
sas. Ü).llseiTan las puertas tod¡wÍa dinteles originales de zapote, pero en lá 
parte superior están desprovistas de piedra de revestimento. 

H1 lado Oriente del edificio presenta la mísma disposición con una puer
ta que el a acceso a ltna cámara separada de otra interior por dos columnas 
que forman tres entradas. 

Anales. T. I, 5~ ép.-í 7. 
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El lado fo.:nrte <le la cou~trueción pre~enta, al centro, resto~ de nna e~
calcra central má~ an¡.¡o~ta qnc la <ld lado Snr, y con acceso hasta el segnn
clo piso solamente. Sobre este lado, como en el del Sur, se halla la parte 
Oriental derrumbada por completo y hacia el lado Poniente comerva dos g-ran

des fragmentos con puertas y cornisas y en el segundo piso de este mismo lmlo 
(•xísten cnatro puertas ele cacla lado de la escalera, cerradas intencionalmente; 
en algunas partes se consen·an la cornisa y el friso con columnas y en el res

to l'i núcleo de la construcción esbl al clescnbierto. 
El lado Poniente presenta en la parte inferior seis c~ímaras de las qne 

se cons<'n'a una, pues de las restantes quedan únicamente las partes poste
riorc>s dt' las hónclas. En t~l segundo piso, la fachada esi<Í en hncn estado de 
conscn·ación con dos puertas que dan acceso a un doble compartimiento se

mejante al del lado E. y a la c:ímara de la esquina K.\\'. 
"El Mirador'' está sitnallo a .1000 metros al S. E. del edificio principal 

sobre• un moutículo revestido de piedra suelta. y se compone de dos cotnpar
timicntos con bóveda de los que uno est¡Í derrumbado :v el otro constitnído 
por una g-alería de fachada de piedra lisa. toscamente construída. La parte 
Htperior tiene cln\Íeleo descubierto y, al centro y en sentido longitudinal, 

1111 n•mat<· con ahcrtnras en cinco altnras. 
Estos edifi<·ios, como todos los de las ruinas del Sur, están al cuidaclo 

de nn conserje y c>n s11s cercanías existen chozas para campamento de los Yi
fitantes. Se lw tenido espt•ciHl cuidado en la limpia general. como pnede 
verse por las fotografías, y se ha practicado alrededor un desmonte de 100 
metros de :mcho con el fin de tener puntos de vista para los edificios. 

De iniciarse algunos trabajos serios e inten~os en las rninas de Yncatán, 
deben ser ele los primeros cu ('] l'dificio de Zayí tanto para consen·ar la parte 
que que1la t'll pie, que rc:vcla un tipo único de construcción, cuanto para lle
var a cabo posibles reeoustrncciotH's e¡1 la parte derrumbada, pnes los ele
mentos que pnedeu servir de modelo para esto. existen en su totalidad y el 
material, prnhahlemcnte, C'st<Í intacto, pues las ruinas de Zayí hasta hace 
quínee nfws, y 110 obstante sns enormes proporciones, eran poco conocidas 
y e:-; tallan materialmente cubiertas por la ,·egetación y escondidas en el bos
que en 1111 lugar clonde no existeu camino:;;; por consiguiente 110 deben ha
berse verificado robos de elementos decorativos, como ha sucedido en ruinas 
más accesibles. 

J osí~ R r~vGAnAs Vímnz 
Jefe d~ll>cpartamenlo de Antropología. 



CARTA de Hernán Cortés, Marqués del Valle, 
a stt pariente y procurador ad lite m 

el Licenciado Francisco Núñez. 
México, 25 de junio de 1632. * 

NECIHO V Pl>RPlPA l>ECORRt;;RPONOENCI,\.~I,AMf;NTARR DE CTHWrOR PALLOSJU
P!ClALES:- Qllg HN\'ÍA C'DRIORJllADHS.···AVISA IJH !,A PAI~Tf!)A I>E ~IATIHN?.O 
Y ílb:L<; .Hlli,I,O. -- !.ltl H NO SE SER Y m;\ DH Clf>IO'd AGI;NTE EN FLA NDBS.- NO TH· 
:V1n l.A VISITA QUH SB LE ANUN(.'lA.-NiinOC!OS FORI:!NSES,I'HCIJNIARlOSYIHI 
FAM 11,!,1. 

1/tilfast t'Sk donnni'Jllo cn la stráán: Pajlt'ks di' justida dt' fmlias.-Alllos t'l!ln 

parks z·t~I/Os 1'11 d GJIISIJO dt• lm!ias.-Audiencia dt ¡lfi~xiw.-Estcmk 5.1.-Cizjón 6. 
IA;!Jt!io 6.l.J. • 

l'aj>d d1· utms . .104 ;r l/0. 

Fili!Jfmw: Jlf 11WJ )'flor dr 5 PNalos. 

NOBU~ Sli~OR PRIMO: 1 -Recibí vuestra carta de XXII de junio, 
duplicada de otra que dezis averme escrito la qnal se debiera perder en una 
1wo de la gran conpaña qt1e se perdió en la mar. Tambien recibí otra vues
tra hecha a XIII de agosto de XXXI y otra a XIIII de setietJbre y llle las 
dieron todas en XV de mar\lO de XXXII. Y tan bien receb[ la cédula de su 
Mage~tad para que se me pagasen los alquiles de las tiendas, y el duplicado 
deJJa escapó a orillas de la mar en una carta del doctor Beltran que vino en 
la nao de la gran conpaña y dizis me la enbiava él. 

1'anbien recibí la carta que aquel Vargas escriuió a Gonzalo Mexias y 

no se me dá mucho de lo que en ella dezía porquesemejantes murmuracio· 

• N. H.-Con objeto de facilitar la iutt>rpt•etación de la parte cih·ada de lá earta.de . 
He!'Jlán Cot•tés reprodncimos el tt'xto integt·o, tomándolo de la obra. 
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nes andan ac:í Illlli contin:1~. Las qnc los principales que an go11ernmlo o go
vernaren esta tierra escrivieren allá, <le qm: constl' pueda ayer algún buen 
aviso que me tocase, quetría yo aver. 

Dezis que se a dexaclo de sentenciar en grado de re,·ista lo de la excctl 
ción de Jos treinta mil castellanos por muerte de 1os oidores. 2 No puede 
ser de tanto provecho la sentencia que se diere en mi fayor, c¡nanto a sido 
el daño por no a\'enne enbiado la execntoria dello, luego como se dio la pri
tnera sentencia; porqne os certifico que con recibir yo el ganado y otras co
sas que se me vendieron y con lo que ubieran lllUlti¡J]icaclo hasta aora segnnrl 
los precios que an valido escla,·os y ganados y ca\-allos· y yeguas, y la baxa 
que todo esto va dando de aquí [.delante. que me valiera 111ás el yntercse dello 
entonces, que .aora dos vezes el principal. Bien creo que la cabsa desto a 
siclo vuestra diferencias con Artiaga y querer aver cada vno aquel negro al
quile que se fizo. No tengo qué mas deciros en ello sino que siempre que se 
dilate vn día, sení mas daño para rni. Y porque sobre este caso os tengo es
crito tnnchas veces y ahréis visto lo que me ha pe:;a<lo qué se aya hecho así, 
por lo que tallos qnantos allá ay me an escrito, no quiero alegar mas en ello. 

Por la breve partida deste nauío y por no yr en él persona de mi casa, 
no podré enbiar el Jiqnidanbar qne allá dezis que enbíe, y las otras cosas de 
pluma e ropa anda ya actí tan a)cansado que no ay qué enhiar, pero con q 
primero nauío que parta enbiaré algo, para que se dé a esas personas que de
zis q ne será bien q ne se dé. 

El proceso de Qnadna\·ac con Villa Roel se desermiue y en este wwío 
van Jos licenciados Dclgarlillo y l\fatieuso e veedor y os enbío las sentencias 
que contra ellos y Nttiio de Guzmán se t!ieron y podéis conplir vuestro deseo 
en lwzerles todo el ~infavor c¡ne ¡mcliéret!es. 

A mí me a pesado que paresca c¡ne en mi nombre está en Flandes ese 
solicitador que allá ay, porque ni yo le conosco, ni sé de que sirve, ni a 
avido negocio mio que de~pachar allá, ni tiene mi poder, ni le señalé el sa
l:irio que tlezis c¡ne tiene, ni tanpoco t!espues qlie allá est:í e n;cibido carta 
suya qne ynporie un maravedí; y por tanto no apruebo por bien gastado el 
tiempo que aya estado. Luego que e:->ta recibiéredes le dad a entender que 
de lo estado allí yo no ·e sabido nada ni e visto ning-ún fruto y qne para lo 
de auelante yo no lo e menester ni ay para que esté, y sea de manera, qne 
por la carta qne le escriuiéretles no se colija que asta aquel t!ia que le escri
vis me he tenido por servido dél. 

Ese oficial ele Juan ele Sámauo que aquí Yieue por oficial de su Magestacl 
en lo que yo descubriere hasta aora, no a llegado y ya que ,·enga, ninRUIJa 
co:;a que él me diga será parte para que yo clexe de creher que en lo qne a 
mí toca y vos clespachúis, avnque la obra se descuide en algo, que la yoJun-
tad con que se hace es muy hnena, pnes siempre la e conocido de vos. 

Holgado e de saber el buen ardid que las galeras hicieron en tomar aquel 
lugar de moros y tanhieu \'Í las nuevas que decfs del recihimiento que se 
hizo en Avila, y no :>on ele ~n calidad las nuevas que yo quería que me es
crivié,;edes, sino que en cuantas cartas me enbi&sedes vinieran .muy largas 



Heruán ·c.ortés, tomado de un retrato e.xíst~nte .en el Palacio Mu~lcipal de.M€.xko, 
· que se_p.r~tende· está. tomado ~el i!atural;. · · · 
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la:-; ntle\·a~ que uhicra dentro dt· la ca:-;a de la Empern1ríz y mudangus de 
gente de corte:-; cosa,; dd Reino " nueya,.; de Pnrtngal y de la frontera y 
cosas de Frant:ia ,. de ltt.L:lall'rra' dvl Lntern ::-·Concilio~· de \'enida de Stl 

:\lagcstad ,. cosas dt:l tnrco ,. tkl l'apa ~·de l,a,.; ~eiíoríns y de Italia y del 
Rey de l :ngTÍa ,. \'thas de la e:ts:t dvl ent¡wr:tdor :-· oficiales que en ella se 
tnu<laren ,. proni~iouvs de euconticnd:ts .~·dignidades qnc ¡m)\'e~·ere y siem
pre qlll' dt·sta calidatl las ant, mv los h:tzed s:d1cr 1111\~- por estenso. 

La e:trta que el seiinr "\lmir:llllt• de Castilla 111e e,;criui6 cnu Hl paje y 
la que e,.;critlit'l al st·itor cotttk tle (horno en mis negocios e nYsCi\'itlo y le 
respondo, y tanhicu \'a :1q1ti respuesta de la que el sef:or Arsobispo de Tole
do :l me cscriniú y olgné !Utwho dt' su ~·da a :\lemania y anH¡ne quisiern 
hallanuc en <le~po,iciún de acompaíiarlc en ella. 

Artiaga me a escrito que os a pren~itlo de mnchos dinerO:-) para mis ne· 
gocios y Rodrigo lle !Jermosilla en nua rehtcióu ele queutns. Taubien dize 
que os a enhiatlo m:ís de seiscientos ducr~dos y Yos me escri\'Ís que andáis 
mur trayajado por la Ltlta lit.: dineros que tenéys para el despacho tle mis 
negocios y n·o que an sido tan pocos los que ast<i aora auéis despachado 
que, an1qtte se Yhicrau hecho, casi montant mas el g-asto que e] provecho, 
especialtucntc que yo 110 e visto acá mas clesta cédula de lo del alquile de 
las casas y la que me enbiasle y eso del juego y otras cosillas, que demás 
de an~r Yenido por la via ele! doctor Beltrau y Juan Galuarro no irn,Porta 
mucho, y mny hien o~ pudiera satisfacer muy particularmente a todo lo que 
en vuestra carl:t (lezis y rre~poncleros. a cada cosa sin qneclar confuso en 
niugnn:1, sino porqne teniendo rrespcto a lo que con el espíritu y con bue
na ,-olnntat! hasta aquí !Ja,·éis trabajado en mis cosas y, creyendo que aun
que no se aya hecho como quisiera, que por Ynestra pclrte se ha hecho dili
gencias y porque siempre e tenido rrespeto a oturaros, me a parecido hazer 
principal couflan0a de \'OS y enhiaros a cargo todos mis negocios y mejont
ros en el partido ele manera que podáis nndar hieu, cotno quíeu sois; conque 
(pues os lo t!<:xo todo en \'ttcstras manos) de aquí adelante nya libro nuevo 
en el despacho clello; porque yo terne respeto a gratificúroslo muy bien, 
avnque hasta aquí (si qnisiése\\es caer· en la quenta) no e tenido mucho 
descuido. 

Vo estnba determinado ele enbiar desde aquí al licenciado 
1
]uan Alta

mirauo con todos lo~ negocios q ne vos alhi tenímles míos y con los que aora 
de nuevo se ofrecen pórquc de una de \'Ueslras cartas eufe11dí que queríades 
que yo pusiese persona en vneslro lug-ar, si me pareciese que era bien ha
serlo, y t~nía ya !techos todos los despachos para que se partiese y negocia
se en esa corte de Castilla lo que pudiese y con lo d.uuás que ay no se des
pachase, pasase a donde stt Mag-estad estnbiese, y estando para partirse tne. 
pareció qtte, aunqne en ynterese vos no penlíacles mucho (según :lo que por. 
Vttestra carta me dais a entender) que para hnestra autoridad e honrra no. 
ganáuades nada y, como yo no pueda negar que no os soy en cargo y que 
tenga mucha oLligaeión por el devdo que tenéis comigo y por la bolur:itad 
que de vos e conocido y porque algunos que me an escrito algunas cosa.s de 
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vos- no pensasen que eran parte para que yo las cre~·ese: me determiné 4t1e 
no fuese el licenciado y de enl>iaros y poner en \'Ue~tra solicitud y buena 
voluntad todos mis negocios con pen~amiento que a la fin no ay ninguno 
que con más ohligaciún <leva haSt·rlos y mirar por ellos. Y porque parecería 
mal, estando vos ay y queriéndolo hazer, no lo confiase de \'OS. Y por tan
to yo os envío nna ynstrución de negocios y pleitos en la qua] se resumen 
todas las instruccione,.; que allá yo os e enbiado de negol'io,.; y lo c¡nc de nue
vo a mí me ocurre y ay quL~ has<:r con los recahdos y e;writuras que para ca
da capítulo de la instrucci<'m aquí podimos a\·er y porque en ella \'an todos 
asentados y lo que m·éis de decir a stl i\fage,.;tad ~·a los del Consejo de las 
Inuias y lo que sobr<~ c!tda cosa avéis de suplicar :ven fin dclla me resuelho 
en la que me parece ques negocio de Castilla y de Flandes donde creo qne 
está sn Magestatl en e,.;ta carta no hago minsión de negocio ninguno pues allí 
van todos, así mismo os enhío nuevo poder para todo y para tomar qtH:nta 
a Artiaga, qne a tui pensar me de\·e muchos diueros y os enbío un pliego de 
tino ue quenta de lo que acá e podido saber para que eutre \'OS e Rodrigo 
de Hermosilla se liquide. IIan~is de hazer que luego se eulienda en la qnen
ta y porque creo que el echará coces en ella escriuo al alcalde Ronquillo pa
ra para qne con razon e justicia faboresca para que se tome la quenta con 
verdad y sin dilaciones. Podría ,.;er que este no se contetase (stc) con los 
grandes yntereses y ganancias que me a llevado demás de ser mny mala mer
cadería todo lo que dió y que de las dos devt!as que yo le devo por virtuu de 
dos obligaciones por no fl\'er cumplido con el día diado, 111e truxese en cam
bios de ferias en ferias y cargase interese en cada feria con el principal y 
des pues de todo recaubiase y ganase otros yntereses y quisiese fatorías y otras 
vellaquerías. En caso que él se pouga en esto, avéis de haser el cargo de lo 
qne yo le devo por los dos coutratos; que se ponga por menudo y se ,-ea lo que 
medió y en qué precios, por dónde montó aquellos I 1 JI9 quentos y tantos mill 
maraueclis, para que vean que la ganancia fue tan gratule que no se sufre 
otros intereses y, fenecida la quenta, al ancanze que ella se hiciere quiero 
que se ponga en }JOder t!e Diego de la Haya o de otro canbio aLoi1ado, pa
ra que all¡Í esté por cierta cosa para que yo lo e menester. 

Aquí os enbio carta para la emperatriz nuestra señora y para los del 
Consejo de las Indias y para algunas otras personas t!e Castilla que me pa
reció, porque no son menester tantas pues no ay nouedad en mis negocios 
con la mudansa ele la persona. 

Así mi~mo van cartas para el emperador y para el secretario Cobos y 
Conde de Nasao y todos los uem~is que me paresce estanín en Fla11des, todas 
con rreferencia vuestra. · Parésceme que e u tomar esa cuenta de Artiaga y en 
dar noticias a la emperatriz y Consejo ele Indias de todos lo~ negocios que 
van apuntados, que ay se eleven, y en aderesar vuestra persona y lo que fue
re menester para vuestra yda ~ la corte donde estubiere el emperador nues
tro señor; que desde el t!ia que esta llegará fasta tres o qnatro meses a lo 
más, estará todo tan a punto qlle os podáis partir para donue estubiere su 
Magestad, Poned et'l ello mucha diligencia para que se haga a:;í y me escri-



r-- ... 
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Facsímile de la parte en cifra de la carta de Hernán Cortés.-F. l. 
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n;Íis d dia !JI!C' os p<~rtís y mn,· particurarnJentr lo qnr hici;;tes ~-lo que se 
despaehú y la" n>lllntades qne para ello hallastcs ~· ciE>;;de d \lía que a yues. 
t ro poder 1\e.c.:aren estos dt•spachns en adt'lantc: e por hiel!, que nyáis de sa· 
!ario para \"llcstro gasto, cada día nn dm'mlo <.le oro y <h•sde el dia que desa 
corte partiércdcs pnra (londe e~tllhÍ('rc su 1\lag·(·stad (siendo fuera de Cal'tilla) 
;¡y~Íis de salario cada diado~ ducados de oro y qnc los goz6i~ todo el tiempo 
que andnhiéredes fuera desos reino ele Castilla en In corte del emperador, y 
cstamlo cu Castilla, como digo, \'ll tlncado cada dia lo qua! lleYaréis de mí 
;;icmprc que tenga negocios en qué ocuparos y demás deslo (mejorándose 
lllÍ posihili<lad que aora es mm· poca) terné respeto a \'lle~tra persona y a lo 
que e~ rar.Ón .1· <·;;lo podría Dios ctlcaminar y nnw hrcn•, ~eRund lo qne he 
gastado~- hncn apnrcjo que e cnhiado y t•nhiaré muy presto por ln l\Iar del 
Sur a de;;cuhair (sic) en ella. Y a buena qnenta o~ cnbío aora para en qucn· 
la deste (\icho \'ltestro salario, ~ctcdentos t' treinta dt1cados con qtle estaréis 
proveidos por mas de un aiio ~· des¡més <h~ pasada la fnnción de Navidad os 
pro\·ecré de <lineros, por lita !lera que !lO os pueda faltar n este respeto. Y es. 
te dinero se os cnllianí. desde :-;cvilla y Rodrigo de Hermosilla os escrini· 
r;Í, en cuyo poder est<i. para que enhi(~is por ello o desde aquí os lo escrinirá 
(:onza lo de F.t:arle pnrqnl' ya uo oso cnhiar reg-i,trauo en mi nombre cosa 
n í nguna. 

Otrosí os cnhianí el dicho Rodrigo dl:' Hennosilla otros cient ducados de 
. ' . 

oro para gastos de derechos de pronisiones e letnídos e proct~radm· e men.· 
~ajeros e pleitos, al qnal cnhío comisión que !<Í bos le cnhíúredes relación 
firmada dl' vncsl ro no m !>re l'll q né se aya gastado en cosas desta calidad de 
mis negocios estos rlichos ricnt ducados qnc nora os enbiaré, qt1e os provea 
de otro ciento y así de ciento cll ciento el!hiándole como digo, relación ele 
cómo se gastan y a ved por hil'll e>.\ a onlen porque yo quiero que se haga así 
que tengo de escnsar todos los t ropie~os qlle pudiere y daréis des lo la parte 
que os pareciere al solicitador qt1e dextircdes Clt Castilla para los derechos de 
lo qne allí se despachare. 

Yo !lll' e determinado, ~in ;;abervnestra voluntad, de disponer de vuestra 
persona en la manera que Yéis, porque d oficio de relator qne en esa corte 
tenéi~. 110 e~ tan onrroso ni provechoso que aventméis mucho en \'enclerlo ni 
en dexallo en lt~rccría, sobre que yo escrin) al ~eíior Ar!.lobispo de Santiago 
( 4) ni, aunque se perdiese, 110 se pierde mucho, porque el salnrio ele dos dtl· 
cados no es de desechar y lanhien porqne os lwlgaréis de Lr al émperador a 
mi costa. pues á tantos años que e~tá ansente rlesos reino~, donde tanbién 
vos haréis los negocios qne ele acá os tocan y haréis bien los mios y ynten
taréis de inejoraros en otro mejor cargo y creo qne .para todo hallaréis buen 
aparejo* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. , ..... , . . . , . . . . . . , . . . . . . . . . . . , ..... 
. . . . . . . . . . . . . , .................................................. are 
....................................... , ...... , ... , ........ , ..... aca 

• No•t•.L-VéaHe J{unina fmJ,.!mile N9l. La>~ líneas puntuudaa corresponden ~• 1ns lí. 
neas en cilra en el original. 
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.............................. los qnaks os dar:í la pen:oua que ( ~OJJ<:alo 
llg-art<" ns escriui<~rv c11 St·uilla jtlntallll'llk cnu los otros ................ . 
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. . , ........... porq11e IJIC parece ........... _. ........................ . 

[himina 2 .............. · ..... · ....•..... • · · · · · · · · · · · · · • · · · · • • · · · ··· • 

···~····~·····················~~·························~~········ 
y p11es yendo \"OS a F!:uJ<lcs, a;; IH:sccsidnd qne qtH•de. en c~a corlc \"11 
solicítador que ~ca onhn· de llt'.i.("()Cios v conoscido para que los pleitos 
y reciba mis .earta~ ·y las ,·uestrw ... y me las enbíc y os las enbíe, y de~pa

che In qne vos <!exúr('(h:S para despachar y este quiero qnc se pouga por 
vuestra mano; hnscalde tal y por virtud ¡]el poder qne os cnbío ~ostituilde 
tm \'l!C'stro htRar y ~~ll mi nonbre, al qnal traeréis con vos en los negocios 
desde luego, para que le cono:<cm todos bo~ :-;e !lores del Consejo y personas 

de corte qne en mi nmnhre entícwlt:n {'ti ellos y sepa lo que a de haser y que 
vos le dexéis llll1)' indnstria<lo al qnal sdwlaréis ciento e einquenla ducados 
de quitacibn cada aiío y éste n·sída sicn1pn: en la corte entre tanto c¡ne vos 
fnéredcs y viniércdes enn sn :\hq:;e:-tad. \' tanlJí,•n os cnhío paga de un afio 
para éste y ~¡ mas e~tuhien: serú hil~ll proheido y escriviréis a Rodrigo de 
Jlennosilla la pcr;;onn qm· dexúrcde.; y tan!Jicn a mí me lo hazed saber y ha· 
zelde llllly conost'Ído del svflor comle de ::-riranda e Osorno, y ¡me~ dende 
luego con vos a de enl<.:n(kr en lo;; negocio:-:, si hién.:(lcs que es biCn, gozará 
del sulnrio aunque vo~ estéis en la corte, pues os a de ayndar e f.uplir en <;llos 
lo que ptHliere. _ 

Y sí os pareciere esta ~ea persona muy acepta al conde de Osorno o a 
otro del Con:-;ejo q11e lo teng<Íi:-> en mucho pues es tan hucn salario que nín
gund procurador lo da mejor.· 

Podría ser que quan<lo vos esttwiésedes de partida para la corte del eme 
permlor se dixc:-;e o tuhíese por cierto que venía a esto;; reynos, Digo qne, 
aunque sepáis de cierto su venida, no dexéis de yr a le tontar donde quiera 
que pndiéredes alcanvar porque quiero qne sepa que os eubiaYa a doquiera qne 
su .Magestad cstulJiese y lo mitimo entienda el secretario Cohos: qne estimo 
tanto esos negocios qtte ybades ele alhí a ellos. 



Paesírníle de ta r arte el! cifr« de la carta de H " 
ern.,.n Cortés.-P. 2; 
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A mí 111e pe~a r¡ne se dé ocasión para r¡ue Diego Perez de Vargas"' la aya 
tenido en tener palabras con vos y tanbien que esto sea cavsa para q\le Ar
tiaga ~e o~ aya atrevido. I)idos por merced qne o~ sepáis de aquí adelante 
a ver con Diego l'erez de \'argas de manera que aunquél quiera, no aya lugar 
ele teneros respeto y huella com·ersacióu y que le habléis y seáis su amigo, 
porque yo le escrinl que lo pasado (véase lámina 2) cese y que me escriva 
cómo hiziere mis negocios la persona qne ay dexáredes y paréscemeque ..• 
. . . . . . . . . . heril .... comisión** para que en vuestro lugar y en mi nombre 
dexéis ay solicitador que et1tienda en mis negocios, que luego se entromete-
ra a fatigaros para que ............. y por aheutura no me esta bien. Por 
ende, antes que le déis wi carta elexid la persona, para que ya lo halle he
cho y pues, como digo, el salario es tan crecido, sea persoüa que os satisfa
ga. A la scilora \'ttestra mng:er la marquesa y yo 110~ encomendamo$. El hijo 
e hija que Dios nos m·ía dado se 111 u rieron . .!\ora está preñada. Nuestro Señor 
vuestra noble persona guarde. De Quadnavac o XXV de junio de 1532. 

A lo que maudúrades, 

m, MARQUES (ruhricado.-Autógrafa). 

(Posdata a la carta anterior). 

En esta tierra es muy estimada la prouincia de Gnaxaca donde yo ten
go algnua cantidad de pnehlos que entran en los :.ve-in ti tres mil vasallos y 

pretendo, corno es la verdad, que un pueblo de cristianos españoles que allí 
está poblado: que se llama Anteqnera, es mio porque entra en el termino de 
lo por mi nonbrado en la dicha ·prollincia, e los oidores pasados lo hizieron 
poblar por repartir la tierra y que yo no lo vbiese. Yo e dicho que aunque 
me enéste qnanto tengo, e de salir con él y vos allá avéis de ensistir mUy 

rezio sohre qne á de quedar comigo y q11e no se me a de quitar él ni ningn· 
no (le los otros que allí nombré porque tengo mi labranga e criagon e gran
jerías hechas en ella y la tierra es muy rica. Y creo que de aquel pueblo yra 
vn regidor a esa corte el qua! con otras personas que desta ciudad de Méxi
co yran an de poner mucha contradición en que no se me dé y qne se me 
mude en otra parte y creo quel presidente e oidores lo escriuirá y procura· 
rán que los pueblos que allí t'engo se me quiten. A véis i:le resistirlo con m u· 
cha solicitud y dar a entender que se me haze muy grande agrauio y que no 
tomáré en toda la ti erra desta Nueva España dos tantos vasallos de lo qne 
aquello es, por lo que dexe, pt1es tengo la merced, y hechas mis diligencias 
que aquí os enbío, sobre qne en aqne11a tierra no se 111e entrase nadie rii sé 
rrepartiese porque la tenía nombrada para mi. ......................... . 
. . . . . . . .. . .. . . .. . . ; ................................................. " ..... . 

* NOTA m:NR: En el originnl, segñn el facsímile (!~mina 2) según se lee: Diego ele 
Vargns.-N. R. ' 

*" Donde el pale6grafo lf'y6 "comisión" leo: v ag dho. 

AnElles,'L I, M ép.-18, 
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.................. \Tnapa 

. gacapo ......... , ............................................. a con<~ 

............................ grandr· .. son ......................... . 

• • • • • • • · • · · • • • · • •. • •. ·., .•••..•...... lllÍOS ....... , ........... , •.....• 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . in¡H:rio ................... . 

. . . tengo..... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ... · .. · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 

............................................................. de aca 
enbian de la ............................ .-eran .................. · .. 
• • • • • • • • Q son ............................ apenas.. . . . . . . . . . . . . . . .. . 
tercio .......................................... de mas desto aheis de 
pedir q me dexe. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ......... · · · · · · · · · 
.............. ten .... a va .. ya en u sus. . . . . . . ...................... . 
y vna ................... q alli .............................. · · · · · · · · · 
indios ............. y aya co1no .............................. · ... · · · · 
y estos dos ......... digo ....................................... · · · · · · 
........................................................ y desta mnra 
consentid en q ..................................................... . 
. • . . . . . . . . . y sacad el .................. . 

m_. MARQVES (mhricado.-Atttógrafa). 

NO'I'AS. 

Flmímoo rorrrsjJondie11tt a aula 110/a tll !tr obra diada. "Carlas y otros d()CU· 

mentos dt Hcrnán Gwf('s, ''lo anotamos cn!rt l J dcs¡mh dd qllt se l'lltlltnlra mtrr () 

·y que aJncspond(! a 111/C.I'tl'll ledo. 

(1 ). [34] I~l paren!!'sco que unía a Corté!\ mn ellkenciadn \úñez nm lo oec1ara el 
mismo don [lenHtndo en la n:spucsta a¡,. segm¡c]a pregunta riel íntcrrogatorio~¡uefut< 
éste sometido con motivo de ht d<>nnncía de ;>.¡ítfi<'Z: 

"lL A la ~>e¡¡;unda pu~ycíó11 díxo que cnníicsa av<'r oydo dteir qud dicho lieenciado 
Niíflez es hijo de vna mugct· qm· un> su agii<:lo dcstc dcdamnte <'n vna fulana rle Par. e 
fjUC no hera hija de su lt~iida d<:s\c d('clarantc (' qu(' ,;ahl' qttcs hijo de vn Francisco Nít
ñez escrinano q11e hrra !'Fl Halamancn. e que lo d(•m{¡s niega." 

( 2). ( BG] 1:(1 Lkcndndo l:\ úiH·z en su ~km o ria l 1 a rt. X X X l \ nos dice con respect.o 
a este n~unto: "Año de tn•itlht y uno !<egní d pleito de la <7xecucíón de lo~ treinta mil pe
sos porque le'executarou Nuiw de Ouzmán, ~la lienzo y Dcl,l{lHlilln de la cual ~e sacaron 
dos cxccutorias 1'011 crmdt!II/I.!Jiotws dA fi·utos u I'P/1(;¡¡,~. 

(il). [:J6] Don Alonso de l•'onscc.n. 
( 4). (3R] Don Alonso de l~mlseca;; A ce vedo, prcsítlcntc cnt.onccs del Consejo. 
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LOS A C U E O U C T O S O E M E X 1 C O 
POR l\U.\l"EL RO:\li•:.RU lll~ Tim.l~J.;ROS, 

~[AHQI'Í·:~; lll\ :-;A:-: FH:\:--ICJSCO. 

l\Iéxico es una tierra de acueductos. Muchas ciudades importantes, no 
pocos villorios y algnnas grandes haciendas cuentan con obras de esta tJa
turaleza, que llemuestran a qué gran altura rayaron los conocimientos cien
tífi.cos y la puja11za constructiva de nuestros 111ayores. Muchos acueductos 
antiguos han desaparecido; otros, o yacen en ruinas o ~on poco conocidos 
por E"ncontra.rse en lugares apa.rtados; por e,;o queremos rememorar los prin
cipales sucintamente, en las siguientes líneas. 

J 

Los Amedudos de la Capital 

Autes de la conquista, la Ciudad de México se surtía de agua potable 
por medio de un acueducto desde los manantiales ele Chapultepec. Este acue
ducto, para usar las mis111as palabras de Hernán Cortés en su segunda Car-' 
ta-relación a Carlos V, consistía en '\los caiíos de argamasa, tan anchos co
mo dos pasos calla uno, y tan altos casi como un estado, y por el uno ele ellos 
viene un gol pe de aguad u lee y m u y buena, del gordor de un cuerpo de hom
bre, 4ue va a clar al ene¡ po de la Ci udacl, de que se sirven y beben todos. El 
otro, que \'a \'aCÍo, es para cuando quieren limpiar el otro caño, porque 
ecban por allí el ng·ua en tanto qne se limpia; y porque el agua ha de pasar 
por las puentes, a causa de las quebradas por do atraviesa el agua salada, 
echan la d u lee por unas canales tan gruesas como un buey, que son de la 
longum de las dichas puentes, y así se siq·e toda la ciudad." I,os caños, que 
Moctezuma JI lwbía reconstrnído, llegaban a la ciudad por las calzadas que 
después se llamaron ele la Verónica, la Tlax¡Janay San Cosme, y es cosa sabida 
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que uno de los medios a que recurrió el conquistador para hacer rendirse a 
los mexicanos fué cortarles el agua de que por aquel acueducto se surtían. 
CnaQdo se ganóla ciudad, una de las primeras providencias fué dar orden 
a Cuau'htemoc paraque hiciera"reponer la atarjea destruída. I~n 1544, corría 
ésta descubierta hasta la esquina de la Tlaxpana, y desde allí a la ciudad. 
bajo bóveda con lumbreras. . 

Al repoblarse la dudad por los españoles, éstos notaron que el agua era 
insuficiente para sus necesidades y el tercer Virrey, Marqués de Fa lees, in~ 
tentó traer la de una fuente en Coyoacán, pero después de muchos gastos 
tuvo que desistir del proyecto. Su sucesor, don Martín Enríque?., trajo la 
de Santa Fé, por medio de una obra que se encomendó a Miguel Martínez, 
a quien se asignó un salario de cuatrocientos pesos dé minas al año, pero al 
probar la obra en febrero de 1573, se vió que la construcción estaba "en al
guuas partes falta o errada y mala por no le haber dado el peso y corriente 
que debía y era necesario ...... " Parece que debido a este fracaso, Martínez 
fué a parar a las cárceles de la Inquisición, sinsabor que, al fin de cuentas, 
le c.aus6 la muerte. 

En tiempo del Marqués de Montesclaros (1603-1607) empezó a cons
truirse una arquería de mampostería para traer el agua, obra que se termi
nó en 1620, gobernando el Marqué:> de Guadalcázar. El acueducto se com
ponía de.cerca de mil arcos que, después de seguir el trayecto de la Verónica, 
la 'flaxpa11a y San Cosme, venían a terniinar en la esquina de la calle de 
Santa Isabel, es decir, detrás del actual1'eatro Nacional, en la hoy Avenida 
Hidalgo. En carta que escribía el Duque de Alburquerque al Rey eu 19 de 
marzo de 1654, y que obra en el Archivo de Indias de Sevilla, se queja de la 
falta de agua que sufría la ciudad y asegura que más de cuarenta de los arcos 
del acueducto estaban en pésimo estado. Más tarde, en 1682, el agua que 
venía de Santa Fé se ent'Ubó en cañerías de plomo. Tenía este acueducto la 
particularidad de ser doble: por la parte superior. corría el "agua delgada" 
()de Santa Fé y por la inferiorel "agua gorda" de Chapultepec. En 1851 
en1pezó a demolerse la arquería hasta San Fernando; en 1871 se derribó has· 
ta la Garita de San Cosme, en 1879, hasta el frente del costado de la iglesia 
del mismo. n9mbre, y finalmente el resto, por los años de 1889. Lo único de 
ella qué hoy queda, son los dos o tres arcos, disfrazados de castillo en rui· 
nas -de gusto muy dudoso, por cierto,-:- que corona una pérgola en el Parque 
de Chapttitepec, frérite a la entrada presidencial del castillo, y un tramo, no 
muy extenso, cerca del Molino del Rey. 

En la Tlaxpana, exornaba este acueduc;to una mu:y artísticafuent~, que 
también fué den;:ibada, cori la siguiente inscripción: · · 

Rey,;ando en !asEspañasla 1 cat6licayRl. Magestacldel Sr. D. ! Felipe V 
qtle Diosg11ardey Gober- 1 nando en este Rey no el fllmo.y 1 Excmo. Señor D'f': 
Donfumz Antonio 1 Visarron y Eguiarrela A tzobispo 1 de la Santa Iglesia de 
Mlxico.! Virey;.Gobernadory Capit~ngene- 1 tal de la Nuez1a Españay·¡ Pre
sidente de la Real Audit!n- 1 cía se Redific6 es/~ Tramo 1 de 27 arcos y se hizo 
de nue• 1 VO esta fuente en fJ• COQ etl :q-ga. a. de maz"q de 17J7. , 



·Fuent.e de Cbapultepec. ( lln 1920.) 

Fuente del "Salto del . .Agua." 
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Y en el últínw •le los arcos ;;e kí:\: 

NtTIIil!ld•• ,.,, 1<~.' <s jpa¡i,¡s lu Cr;lhNior 1 .1/<~.r.:. dd Á'(i' lnlrt1 .• ){•¡jOJ· /), 

1'/idíj>t' ¡· 1 d IIIÚJJ/(!,\'{1 cjllt' 1 >íos .~'llc/1'· !tk, 1 ;,,:'r'1Nt11/di1 f'$/(l :\'¡u·- 1 ~·,r Hspa
lill d H.tmo. ,\·r. ( (,,,d,· 1 d< l•ifr"lllli/Jil, sio111,, stt/'t' 1 ri¡¡/,'lltklll<'fw·::, C.lmstr

~·a .. 1 dr•r d, /'r<>/'ru.,· d,· Id ,\'o 1 l•ilísi111a ( i'tflltrd ¡(,· .llt'.t /(o d .\(•. 1 tior J)¡•ll 

1 )omitl.~·o 'li·tsj>a/,¡, ¡,,,,. !.1' Fsnwd,;u. t (¡;•all·· dd ( l¡ rlt'n 1 .1<' Sa11/i,1.~''' sr n·,·d¡'li
nn·,¡n ,._,·tos 1 sdt'n/a ,l' sid,· 11/í'f).\', /¡1,\ <Jiil/rcll· j/11.1' tf,,_, al 1 )rir'Jtk _¡·lo,,· /n'Íll- 1 la 
y állt't' al ¡¡,,¡j,•u!t\ 1 aiío tk 17/5. 

1\1 otro aeuedtJclo, que :-:.ubdstitJ ha,.,la t'·poc·a rclativamentt~ n:cieut~. era 
:1 ~¡ue traía el ''agua gorda" dl' l'hapnl!t:'¡'<''' por la calzada, hoy avenida de 
~se nombre, hasta tnminar en la fnenle <k "J•:l Salto del Agua", después 
le recorrt:r una distancia ;[e l't'tTa de enatro ki!t'Hul.'tro~ ~obre 904 a1·..-:os de 
mampostería, iguales, puo lltenn' eln·ado:-; qllt~ los tk San l'osnw. Se igno
ra la fecha exacta en qut· empezó a con!"lrnir~e; en lú'.lü exi~tía ya en gran 
partt' y ~e sabe que st· diú por krminada la obra en .!tl dt• lll~trzo de 1779. 
Lo que qnl'da de <::->te cfh:"hre acnnlncto e;; 1111\ ramo de an¡m:ría enlu Avení· 
Ja Cha ptt ltepec. cen'a (le la ·'Casa l'ol•n·ada ·' así como las fuente:'~ de Clmpul
:epec y Snlto tld Agua, ,:;sta muy ddc·riorada .\' aqu~lla remozada, reformada 
~·cambiada de lngar en 1921. La dd SaltD del :\gna ostenta las signiente~ 
in:;crípcimtes: 

N(J'I!ill!do la 1 ( 1!1/ullit'll ,)/,¡,,:<·.,¡,¡,¡ 1 dd Sr. 1 J. ((u los '1/·ni'!{J 1 {}Ni' Dliis 

guardt, sit'lldo ¡•fr· ! ny. (,'oltl'l'llad"r ¡· Cit('ilati (,'<' 1 ntral di'sla.V. /:' .. l' /'resi
¡/¡•;1/r 1 rk .111 NI .. ·lllllinlt'irr d Fxmo. ,)'r. 1 /.',~¡/Ío 1:/'t.'l' !>. Aillo11io A!aría tiC' 

N 111'17 rl'li i .1' { 'r.ma. ( /1; ·a/ln·,, ( :r,r11 ()·;¡::: 1.1' ( ÍJIIII'm/tldoolt la 7/J¡'iNtl i'll d Or
dl'/1 1 ¡{¡· .)',¡¡¡ jua11, J:tnlilftm¡¡IJrt de dt !tr !_lima- 1 r.r dt• S. :1/. iilll l'lt/rmla, le

nitlllr·.t:nn·- 1 rdl d1· los rra/,•.,·¡·xhátox. Skndo./Nr.:.: 1 ( Í>ll.l'tr;•ad/1/ de /m Propios 
y Rmlas 1 dt' t'sla ;\'. C. d Sr. /J. ill(t;ud d1· .-!t'm'o t!d 1 Cilll.l'f./Í' 1ft-:-;, ll'l.y 
{)J•dor 01 dla. )' sin11lo 1 tWIIÍSÚi!lado d ,\'r. /) . .'1 Nio!lio 1 dr Jtier;• Te

rdn, Nt:!;idlll /'<'ijld/1(/ dt' I<'S/tl N. e S( lll'tlharon cstcr Arqur- 1 ria_y Cajaot 
.'O tf,· Jl!ar-::,1, ,¡,. 1 mí/ sdt't'ÍI'II/{Js sdnlla v 1/ltl':'<' . 

. )i· ad:·ialt' lit dis/a;/- 1 n'a df'sd,· la lollla l'll la /1/;:'!'r- 1 m has/a ¡•s/a ,.·ajá 
.J.66J, <•aras 1 _r d1·sde d l'umk dt• ( 'hajwlh'- 1 p(l· I)II.J //nos. Y llm!Ítlufo.w~ l 
/il'd/{) ~·arios i'X/'t'rÍII!t'll/os I/J(lrt1 da]' la JII(/_J'Or di':'th'ÍOJI, I.Y masfucrlt impul
so a la a,r.;-tw, 1 Si: mllst>;-llio rl dt ':'ara)' tn·s 1]71- 1 arias uws dt• la qut al tiempo 
d1· es- J!a mtt;•a An¡11rria 1t11ia sinulo assi 1 q11c St' íwllo que tos sdíon·s (7o

~·rr- 1 umlorcs auli'rion•s la dn·arou a la ltt11:¡;to prH'o mas de ~.cwa. /Jr don-
1 de Si' z•r·t i/11<' t'll 1'.1'/a u/lima !llt!slrurriall si' /111 rmlsi:~nido 1/q;-nst a la 1 de 

dos z•aras, _1' lrl's qnarlas dt al- ltil11d mas dt' la f/11'' i'lt su ar(J?'If{W (sit) l!tbo, 

pn.wdiou/o (tvmo ~·a di- 1 di{}) r>aríos, Pmlixos,y I'St¡llirilos 1'-tjltrimen!Qs. 

I•:n la de Chapultepcc se han ccnscrwdo sendas lápidas de tecali con es 

tas leyendas: 

REYüENLASES jl'AN1\S lA CATH.A 1 Mi\G.llDELS.RD .. NFER-
1 NANDO EL, VI (Q J DIOS G. nr~; \'EN SU XOl\I.E LA NUEVA 1 ESP.A. 

EL EXC. o S. R l\1- 1 AH.QUEZ: DE LAS 1 A;,\lARILLAS SE FA- l BRICO 
ESTA PILA. 



SIEXTJO ]171<:% SF 1 I'EHJ:-<TE l>E L\S O / HlUS lll\ T:\RCEAS Y 
1 Al<COS Y J\'F% llF 1 :\(;¡:\S J·:r, SH. J¡N j() 1 ~1l-:l'll A::\CEL DE 1 

l.TEHAS Y ¡\(;{'ll{f<. E I<ELII>UR f'Iml'FT\ 0 l!!l·: L:\ :-\0\·.:-..¡A cu DE 

1 :\IEX!UJ \' .. 

1 1 

l.os .·lnrnlud1'S dt· las ¡•(e/!ls ( iurladts l'irrt'ina!es. 

Todavía hoy pllt·den adlllírar!;c acueductos de Ílllporlancia en tres viejas 
ciudades co[oniaks: QtH·rótaro, i\1on·lia y Oaxaca. 

A principios dt· la d{cinw ocLt\'a centuria, Santiago de Ouerélaro había 
adquirido uno tk loe> priml-ro~ lttgan·.; entre las ciudades ,·irreinales gracias 
a su 11\lllll'ro~o y culto n·ci ndario, a su rico co¡¡¡ercio y a la esplendidez de sus 
uto!lasterios, princÍI'altncnte el Conn,nto d(' la l'rttz, de donde partían nn
utc.rosos misioneros fran('iscanoc. a la col!\'l"rsir'm <k infieles. La hermosa ur
be, sin ctllhargo, carecía de ttll adecuado ~en·icio de a¡:;ua potable, teuiettdo 
los qucrd:.lno:-; que ~nrtirsc de pozos o dd río. de agua que dejaba mucho 
q\ll~ desear en cuanto a pureza r buena calidad. !\sí las cosas, eu 1721 lle
garon a Llner6laro a fl!tHIHr su con\'<:ttlo las mottjas capuchinas, y uo tarlia
rou c11 quejarse de la falta de agua que padecían al o¡ntk-nto y benéfico don 
Jnau i\nlonio <k Orrtttia y i\raua. ~lan¡u(·s de la Villa del Villardel AguiJa 
y CalHtlkro de J\lcúntara. qllÍl'll Sl' había declarado su protector y bienhe
chor, al g-rado de abandonar su residencia en la ciudad de México y estuble
cerla <~n la <k Qucrétaro con el objdo de hallarse tnús cerca üe las religiosas. 
l•:u vista de las atnargas quejas de sus proll'gidas, se propu~o el Marqués de 
la Villa del Villar dd Agnila pron•er de agua lirupia y almndante, no sólo al 
convento de Capuchinas, sino a toda la ciudad de (Jued~taro. Procedió, pues,· 
a estudiar d caso con <lelcttimieulo y al fin tle cuentas decidió aprovechar 
las aguas de un ntanantial dt"tiomiuado d Capulín, a uo corta distancia de la 
ciudad. En aquel lugar lti1.o hizo construir una gran alberca para captar el 
agua de los <liez y ocho ojos qm~ la producían, y de allí conducirla a Queré
taro por me([io de un acueducto. Una largnísima atarjea de cal y canto, ser
pentean<lo en busca <le! adecnado ui\·cl, termina en el extremo occidental de 
una cañada y allí a la lollla opuesta, en donde estú emplazado el Convento 
de la Cruz, forma d célebre acueducto de Qncrétaro. Miele éste 1280 metros 
de longitud, y córre sobre setenta y cuatro arcos de cantería, cuya altura 
máxima es de veinte y tres metros, sostenidos por pilastras de piedra de si
llería, de más de tres metros y tll(~dio eu cuadro y distantes quince metros 
unos tle otros. De~emhoca el acueducto en una caja de agua en la loma de 
la Cruz, de donde a u talio se repartía a diez fuentes públicas en distintos rum
bos de la ciudad. 



Acueducto de .:Vlorelía. 
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La caja de ag-Lta de la Crllz, dedicada antaíio a la Yirgen del Pilar, se 
compone ele una plataforma !'-obre la que <lescansa el tazón, adosado a un 
muro. Sobre la taza, hay un león esculpido, de CH~·as fauces brotaha el cho
rro de agua, y arriba el escudo de J•:spafw, hoy búrharamente mutilado. A 
ambos lados ele! escudo, se lee la siguiente in!->cripción: 

"Reynando las Efpii~ 
:;\'. Cathol 9 Re\· D. l'hcli-
pc \'. q. Tls. g·e .. y fiendo \'irre)
en dla nue\·a l•:fpa. el Exm~' 
Sr. i\larq~ de Cafafuertc. fe 
CI11pcz(, efta magnitlca 
Obra c11 la Ah·erca, el dia 
2(, de Dize. de 1726. y fe c'1 

c!Hiú, hasta efla Caja el clia 
15 ele Octe. de 1735, licndo 
\'irre~-, y .\rz~' <le illex~' el Il-
luftr~' ~· Excnw'i Sr. Dr. Dn. Jun. Ant9 
\'izarron \' Eg·uiarrela. Y 
Correjo. r en d'ta i\1. Nohle 
Y Leal CiY<L de Querctaro 
C. Crego~' Ferr(m. Fné Juez 
Superinten<lte. <le ella, el Sor. 
Dn. Juan Antonio tle \'rrutia 
y Arana, Caballero del 
Orden de Alcantara, y 
1\Iarques de la Villa del Vil-
lar del Agnila. natural <le la 
I'rova. de A lava. Que clefe-
al!Cio el bien comun, pufo 
en ella (con todo dmero) 
defde fu primer fundame. 
no folo el travajo de fu tra-
zmÍ1to. afifta. perfonal, fino ta-
bien las ex penfas de il8287 ps. 
A que contrihuió d Yczin-
dro. de dha. Ciudd., af1 Eeldi"' 
y Regular, como Secular: 
con la cantidad de 24504 ps. 
que ] unta con la de arri-
va, fuman 112791 - ps. 
f'or cuyo beneficio debe 
efta Ciudaclmoftrarfele 
perpetuamente agradeci-
da y encomendarle a Ds. 
que le dé por- Obra tan 
heroyca la Bienaventuranza. 1 

Para celebrar el plausible acontecimiento de la dotación de agua a Que-
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rétaro, se efectuó una grfln cerenHmía religío;..a, ¡:J 1 \J de oc1 ubre de 1738, en 
qtte predicó fray JVfanuel de Jm; ll<:ras hacit·ndo aln~iún a la;; Ílllportantes 
obra~ emprendida~ por don ]l1an "\ntonío d(' t·rrutia, S('nl!r'llt que se diú a 
la estampa el año siguiente, junto eon nua cmiosa in~cripci6n ('scrita por el 

P. Franci~co Antonio Navarretc, h<l.io el tít11lo de' 'Relaciún peregrina de la 
agua corriente" (México, Hogal, eH ·fto. J. 

"ni Acueducto está constrnído con tantn perfeccióu, -rl ice don llera· 
clio Cabrera-con nn dominio tan completo rld arte rle edificar, hay tal re
lación entre el conjnnto de la obra y tocios y cada nno de ;:.us rlualles: hay 
tal armonía entre la longitud del at:\\(:ducto y t:l 11Úmero y las proporciones 
de cada uno de sus arcos, qne prcscindicndo por un in~tantc de sn si¡..;nifica

ción esencial y teniendo sólo en cnenta su aspecto, no puede meno~ de cxpe
rimc·ntarse la íu1presir'm ele In belleza, producido por todo lo que ha ~ido eje
entado con maestría. El acueducto es, ¡mes, todo un ntlor estético positiYo, 
rea17.ado por el medio que lo rodea. J\ través de cada tillO de los inmensos 
arcos, :;e· descubre una perspcctiva risueña o inten:;;ante: espléndidos sem
brados que ostentan las Imts ricas tonalidades dd verde: casas de labranza, 
canales de íri¡..;acibu, orlados de frondosos úrholes: rniuas pintorescas, y allá 
en la lejanfa, cerrando el horizonte, la silueta de la Crnz, con todo el pres
tígio de su~ recuerdos históri<'os .... '' 

E~ co:;a bien sabida qtie en el ailo ele 1785 se perdieron las cosechas en 
nnmero~ns comarcas del paí:-;, por la escasez lle. JJ¡¡,·ias, y :;c;hredno, como 
natnral con~ecueneia, nnn espanto~a hamhre que llenó de lulo a ninnerosos 
hogares, principalmente de g:ent<• hnmilde. Enormes caravanfls de hambrien
tos se cong:re¡..;aban en las principales ciudade:'< en 1JI1sca de alimento~, y en 
la de VaJladolid de Michoactin (hoy I\lon·lia) d gentío fué tnu grande y tan 
necesitado, que d Obispo de aquella diócesis, fr<1y Antonio de San Miguel 
b;lec.ias, se conmm-ió profundamente y deeidiú proporcionarle un trabajo 
adecnado, para que a la vez que las personas necesitadas ganaran honrada-

-mente ,;;us sustento, la hermosa ciuclad Vallesolitaua ~e beneficiara con al
guna obra material de importaucia. Este fné el origen del acueducto de Mo· 
relia. Hl agua se captó de varios manantiales al Oriente de la población y se 
cond11jo a ella por una atarjea de cal y canto cuya construcción duró cuatro 
ilños y costó más de cien t11il pesos. Consiste el ncueducto eu doscientos cin
cue• l .Y tres arcos, con claros de ci neo metros de latitud y .cerca de ocho de 
al j. sostenidos por pila!'> tras de más de metro y medio en cuadro. En el arco 

¡.;/sirve de entrada a la Calzada de Gnadalupe, hermoso paseo de Morelia, 
,_/i ve nna lápida con la sígt1iente inscripción: "A la piedad, beneficencia y 

charidad del Illmo. Sr. D. Fray Antonio de San Miguel, Dignísimo Obispo 
de esta Diócesis.'' 

Acerca del acueducto de San Felipe del A~11a, qt1e surtía del indispen
sable líquido a la ciudad de Oaxaca, dice el:¡:', José Antonio Gay lo signiente: 

"La gran empresa del ayt1ntamiento, acometida con valor, prosegnida 
con perseverancia y concluída felizmente por este tiempo (octubre de 17 39), 
fné el solídísimo acneducto de cantería que corre por más de dos leguas des-
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de el cerro de ~111 1·\·lipv ha~t~\ la ''aja de ;J,!,nta dt' la ciudad, sah·ando pro
fundo,, harraneo~ ,. eh:,·ándo;;c a yeces a notable altura ~obre robnstos y 

ntrc,·idos arcos. Se cnmel\~(Í con H,OOO peso;; que el cnpitrin D. Juan Gómez 
~Lirqne;. <kV} para v;..ta importante mejora; mas pronto se notó la instlficien
cia de v,..to,; fonclns, tij;indosc entonces la esperanza de todo;; en 'la g-enero~i
llad dd regidor ll. ~[anud de LatHlda, encargado de la con~trucción de la 
atarjea:-: te,;tamentario de (;{mH~z M<irquez, de cnyos .bienes podía aplicar, 
S<.'gÚn "" d•.>eaha, otros l-1,000 pesos a la misma obra. El acueducto, sin em
bargo, no ,;e h:rminó ~ino ocurriendo al favor del magnífico Sánchez y Pas
cuas que franqncú ctHillto:- c:md:!lt•s fnerou necesarios y a cuyos descendiente:; 
aÍ1n <lehc la ciudad alguna~ snmas por esta causa.'' 

Y m:ís adelante ng-reg-a: ''Teniendo a cnr¡.;o como obrero mayor sn cons
frttcción, el regidor D. Juan de Pascua y Ohrien, por haberse agotado los 
caudales qul' le habían sido tlc·stinados, hnbo tle suplir de ~n peculio hasta 
la cantidad ile 5 20 .. 'í.l0. compronwtiéndose el ayuntamiento a .cubrir ¡.;nce
sinllnentc aquella dctHla, lta~ta ~\1 completa extinción, con los productos de 
la sisa q ne el H.ev le hahí;:~ concetlido para sus obras p(tblicas por falta de pro-

,\qnel trabajo era imli:;pcnsahle, pues por falla de una buena atarjea, 
los H·citws de Oaxaca hvbían agltrt poco pura, y carecían completamentede 
Plla t~n los m~·sl's de l\l:lrzo, Abril y r>Iayo, sintiéndose tanto su necesidad 
qm· alguna~ comHnidatles, como la de los bethlemihts, abrieron para su uso 
particular buenas cisternas. !'ascua logró con sus caudales y con su eficaz 
asiste11cia personal, que llc·gasell a la cinclad 1 impias y corrientes aguas." 

III 

!.os Acurdudos de (,·uadalupe J' Los Remedios 

Don Fray· l'a:-·o Enríquez de Ribera, Arzobispo y Virrey que fué de Mé
xico eu el últ itno tercio del sig-lo XVII, hizo merced a nn don Pedro Arias 
de :!\f ora, d ueiio de la Hacienda de Tulpa, en la jurisdicción de Tlalnepantla, 
de tre:-> surcos de ag-ua que había de tomnr del río de dicho nombre, con la 
condición de que a su costa hiciera conducir parte de dicha agua aGuada
lnpe, villa cuyos escasos Yecinos por aqnel entouce;; padecían grandes mo
lestias por falta de buena agm, potable. No se sabe por qné motivo. Arias de 
Mora no cumplió lo convenido y el Arzobbpo determinó hacer la obra por 
su cnl'nta, pero con tan poca fortnua, que el caño, que según parece corría 
a flor de ti l'rra, pronto quedó <lestrnído y d caserío a la falda del Tepeyac 
se \'ÍÓ de nnevo desprovisto del precioso líqnido. Así duró aquel estado de 
cosas hasta que empuñó el b~í.culo ar(]niepiscopal el ilustre Vizarrón y Egnia
rreta, casi a mediados ele la décima octava centuria. Entonces, este benemé
rito prelado clccidió emprender la otra de nnevo, sobre bases más duraderas, 
y encomendó la construcción del acueducto de mampostería al Mayordomo 

Anales. 'I'. 1, 5~ ép.-19. 
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del Santnario ele nua<lalnpe, Bachiller don Jo:--~ <k Liznnli '"\'alk quien al 
efecto colectó limosnas entre los fi<:ks ~- nhtunl, ade111ás. ayud:1 pecuui::ria 
ele don Bias de Aragón, <lnC'iio ele la Haciend:1, cercana a la Villa, que hasta 
hoy lleva :-:.n nombrC'. Dio comienzo In conotrncciún del antedncto a 22 de 
junio ele 174:l y se terminó en 2 de jnnio de 17'-17. Dice <le ella Carrillo y 

Pérez, en su ''Pensil Americano'' lo siguiente-: 
''I.,a atarjea por dmHle se conduce el agua es ohra nwgnífica: consta de 

doce mil tl<)Vecientos treinta y cinco \'ara.s, por el rodeo que hace, hnscan<lo 
la firmeza en la raíz ele los montes y huir lo salitroso del terreno (j\le media 
e u la línea de rectitud y otros obstácnlos que se pulsaron. Sin embargo de 
venir subterránea en algunas distancias, en las que se ele1·a sobre la super
ficie se numeran dos mil doscientos ochenta y siéte arcos, algunos tan capa
ces y elevarlos, qlle parecen triunfales. 'l'iene muchas y nln.v costosas pozas 
y cajas de agua, y ·el todo de esta grande obra tuvo de costo ciento veinte y 

nueve mil pesos''. 
Pero no todos los historiadores de Cuadalupe están de acuerdo con las 

cifras proporcionadas por tan hiperbólico autor, entre otros don Juan de la 
Torre, quien, en sn "La Villa de C:uatblupe Hidalgo'', asienta que losar
cos fuerou 2:llü y sn costo ciento veinte y cuatro mil pesos. Por otra parte, 
en una de las repasaderas del acueducto existe una curiosa inscripción que, 
desatadas las abreviaturas, reza así: "Hay arcos desde la toma acá, 2121. 
Varas hay 12133. Hl que lo tlndare qne cuente o que mida. Se acabó esta 
repasadera Octubre ,,0 de 1750 años"; y por fin, en la caja <le agua con qne 
termina la arquería, se.lee que el número ele arcos es de 2287. 

"Hubo 1111 tiempo ~--escribe el R. P. don Jesús García Gutiérrez- én 
que los vecinos de Santa Isabel 'foJa, aldehuela fundada por los franciscanos 
al noroeste de Gnadalupe, comenzaron a tomar el agua del acueducto ¡1ara 
sns usos domésticos, y como esto causara perjuicios en la atarjea, decidieron 
los encargados de las obras hacerles una fnentecita, para quitarles la ocasión 
de abrir brechas en el caño, y la hicieron aprovechando para ello uno de los 
arcos. No lejos de la iglesita de Santa Isabel, por la parte interior de la ar
quería y escondida entre los sembrados- de las casuchas inmediatas, se mira 
todavía la fuentecita de sencilla arqnitectura de mediados del siglo XVJII, 
cuyo princípal adorno es una estatua de S. Francisco de Asís, de cerca de 
un metro de estatura, tallada en piedra ele tecali, con una calavera ~n lama
no, señales de haber tenido una cruz en la otra, y un chorro de agua brotán
clole de la herida del costado derecho. Los años y la incuria han destruido 
en buena parte los adornos de la fuentecita: la elevación del terreno ha sido 
cansa de que pierda de sus gallardas proporciones, pero los he~echos que la 
humedad hace brotar en rededor del santo y qne nadie cuida ele arrancar, 
la hacen por todo extremo pintoresca y simpática.'' 

La caja de agna a qne hemos hecho referencia, se halla en el hoy Paseo 
Morelos, en la parte norte de la Villa. Muy maltratada y hnndida, no pre
senta las buenas proporciones. q ne antaño ind ndablemente tnvo, pero se ve 
que fue obra de buen gusto y adecuada a su objeto. En el centro ostenta una 
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l:ípilla de tecali. con la siguiente inscripci!m con letras de oro. muchas de 
elbs entrelaza<la:-;: 

SI~ CO~Il·:XZO ES'!':\ l ;\L\CXIFIL\ CO:\Iln:cJO~ f ,\ 22 lll•: .H'NIO 
llE 1/-13 I·:X EL RE\":'\,\llO i llEI, S. Ll. I'IIELIPE \" \' Fl:-\,\LIZO ]\;"\ 
Jo:!, !lE ; EL S. D. FERNM\llO \'I (\J. ll. <;.) \' t;OHJHRNO 1 lli\L 
EX:\10. S. ll. JL\:'\ FR.\NCISCO DE t;{'J.;i\IES i \' IIORC.\SIT,\S CU?\
p¡.; llE Rl·:\'11.1..\ t;](;FilU i <;J.:NT. 110;\IBRE DE LA CAi\f:\R:\ llE S. 
:'11. Co:'\ EXTR,\!l,\ ! T!IENI ENTE CE::\1-:R,\L DE LOS R. J.;XERCITOS 
1 \'IR!{!\\' <;OBEJ{:'\,\Il. C:\1'. (;J.. Ill\STA ~A. 1 ESP.\' PRESIDENTE 
llE Sl' R. ,\l'lliEXC.L\ \JFE !,A l'RO?IIO\'Hl CON FEH.\'. ZEI,O \' 
l'ER-. SO::\AL ASISTE?\SL\ Sll\1'\DU Jl 1EZ Slil' i INTI\NDgNTE 1\LS. 
!l. llUi\11::\CO I>E TRES 1 I'AI,,\CIOS \' ESC\NDON CAVALI,ERO 1 

DE FI, OIWE?\ DE STL\CO llEL CO?\S. DE S. l\f. 1 SU OIDOR EN LA 
I'R. I'RI.. Al'll. \'TI!ESOR.! IlEl,AS Ul\IOSNASCONQllEF[Tl~CONS 
1 TRl'll>,\ EL LIC. D. JUSEI'Il !lE LIZARill J Y \'ALU\ Cv ill~ Av DE 
llE LA Cm,n;. DE ESTh SANT. EN :lO DE l\IAZO DE 1751 1 Y TUBO 
DE COSTO P. E:\' lliS- i 'L\l\'C. DE 12935 v. V 2287 ARC 1 DESDE LA 
TO:'IIA. 

Otro ele los antiguos Sanlltarios de México que se enorgullece con tm 

acueducto, no tan extenso ciertamente como el de Gnadalupe, pero sí de 
mayores proporciones y de superior belleza, en sí y por el pintoresco paisaje 
que lo rodea, es elLle los H.emeclios, situado en la Municipalidad de San Bar
tolo Nancalpan, I•:stado de México, no lejos de la Iglesia en que se venera 
la pequeña imagen que trajo a México el Conquistador Juan Rodríguez de 
Villafuerte. A pesar de todas nuestras pesquisas, icnoramos la historia de este 
acueducto; por su aspecto general, juzgamos que fue obra de principios del 
siglo XVIII. Más c¡ue su medio centenar de arcos. de bien cortada cantería 
y de excelentes proporciones, es notable este aet~educto por las dos extrañas 
torres que lo l1anqnean. Labradas de sillería y escalonadas por fuera, por· 
dentro se hallan provistas de una escalera en espiral, ele piedra, en torno de 
un tubo ele b:.~rro cocido que les sin· e de eje. Son estas peregrinas construc
ciones --si se nos permite la paradoja-- dos torres ele Babel en miniatura. 
A nuestro entender, datan de una época anterior a la del acueducto. Cuál 
fuera sn objeto, no nos ha sido po~ible averiguarlo; algunos supcnen c¡ue 
fueron rt'sjn'raderas del acueducto pero el hecho de que el caño de éste ven
ga descubierto y por lo tanto 110 necesite tales respirmleras, echa por tierra 
semejante hipótesis. A mayor abuncla1piento, las torres se Ju11lan fuera del 
eje horizontal del acueducto y no tienen conexión alguna con él. 

El P. Francisco de Florencia, en el capítulo IV de su "La Milagrosa 
invención ele un tesoro escondido en un campo''; dice lo siguiente: ''El Co
rregidor de México, D. Alfonso Tello de SandoYal, como cabeza de Cabil
do ...... puso todo su con nato y calor en traerla (el agua) encañada por ar
caduces subterráneos, cogiéndola en la altura superior al pue:-;to de la casa 
de la Virgen, el año de 1620, y eles pues de haber gastado (según dicen) más 
de quinc~ mil pesos en la obra, no se consiguió, o porque no se sanqueó bien 
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la altura, o porque las alcantarillas, que la hal•Í~ttt dv <'"ll~l'IT~tr. no:-.<' ~tccr
taron. Hoy, después de sesenta v cinco ariO,, ;,e n·n las nhras que para :-.\1 

conduccción se hicieron.'' ¿Serían las torres J!'sj•inukn1s del fallido arcndut:) 
Otra opinión es la de qne sólo ser\'Ían para un Yigía, ¡wro cntotH'es 

¿cuál era el objeto del tubo que les sin·e de c'l'l!lro? Rest_l!,:h-~m tan inl<·rvsal! 

te problema peritos en la materia. Xosotros nos conll'nt:tn·tnos con <kcir 
r¡ue Jesde stt cúspide S<' contempla un lwl]í,.,itno panorauta. conto ]¡~¡~· poco" 

en todo el Valle de :México. 

!.os Atltedurlos dt ( (·mj•oala y .\'alj>a. 

Los más interesantes aeuedttdos quiós de i\l(·xico :-.L' delll'!l a las <'•rde
nes relig·iosas. El qne surtía de agna al conyento d<· l'amtditas d<: Sa11 Angd 

puede todavía adtúirarse en aqnella pintoresca \'Ílla, aunqu<: dcs¡.;raciada
mente en ruiuas. Era acueclncto dohk, de dos únknl·s de arcos, los supe
riores de menores proporciones qne los inf<:riorcs, y de :t,pecto sumatnente 
artístico. 

Pero elqne más fama lta alcant:ado <:s d d<: Ccutpoala, <:n el ltoy Esta
llO de Hidalgo, qne data del siglo X\' I .\· que fue obn1 del ht·tt('lltérito fran
ciscano Fray Francisco TembleqtH'. 

Al notar· este religioso, cuando residía en<:! conn:nto de su orden <:n 
Otumba, que dicha población sufría tllttcho por la falta d<: agua, púsose a 

estudiar la mejor manera de surtirla el<:! precioso líquido, ~-,después de mu
chas cotttradicciones y dificultndcs, <emprendió colosal obra para apro\'ecltar 
el agua que nacía en ciertos manantiales a una distancia no tucnor de quin
ce leguas de lH!nel h1g;ar. Construyó, pnes, un amplio caiio o atarjea ele cal 
y canto, que cruza en stt trayect() tres barrancas por medio de otros tantós 
puentes, de cuarenta y seis, trece y sesenta \'siete artns, rl'specti\·atlJente. 
El primero pasa por terrenos de la Hacieml::l de Santa Inés Amiltepec y el 
último, que mide ochocientos ochenta y ocho m<:tros de longitud, constitu
ye el célebre acueducto de Cempoala. A este respecto, dice el P. Torqnema 
da, en su "Monarquía Indiana" lo sig·niente: 

"Duró la obra diez y seis o diez y siete años, los cinco <le los cuales s~ 
detuvo en edific.ar una altísima puct~te o arco por donde pasase d agua so
bre una honda y ancha barranca, que se puede cont:u ( cotno lo dicen todos 
los que la ven) por una de las maravillas del mundo. Corre el caiio del agua 
que este sien•o de Dios trajo a Otumba (que es una atarjea de grandísima y 
fuerte argamasa) pcr distancia ele lóü, 496 pies de marca, que sou más de 
quince leguas, por los muchos rodeos qne lleva; pasa por tres puentes, que 
edificó en tres barrancas; la primera de cuarenta y seis arcos; la segunda de 
trece; y la tercera (que es mayor y casi de milagro) de s<:senta y siete, y es
ta puente corre de un extremo a otro en distancia de 3.17!:i tercias, que so:n 
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mil y cincuenta.\' nueve ntras y una tercia. El arco de en medio de esta ter
cera puente tiene de altnrn ciento y \·cinte y ocho pies, que son cuarenta y 
<los varas y dos tercias, y de ancho tiene setenta, que son veinte y tres va
ras y una tercia, que a. los que ven co~a tan maravillosa les pone asombro y 
espanto. Y lo que más se encarece es, que si fuera paso para ello, podía pn· 
sar por debajo de él un na\"Ío grande a la vela tendida. De este arco de en
medio van desptté" disminuyendo los demás laternlcs de la misma tnanera 
que la barranca va subiewlo, hasta que el caíío o atarjea vuelve a coger el 
suelo por doude va corriendo el a.~·na, y es cosa tan fuerte, ·que desde qne se 
hii'.O, que ha más de sesenta afios (el P. Torquema<la escribíú por los aííos de 
1609 a 1612) hasta ahora no se ha quebrado parte de este año, ni ha regn
mado el agua que es cosa muy ordinaria en otros) por ningnna parte de él; 
ni con temblores, ni por otro ningún acontecimiento: donde se echa de ver 
como tuvo este bendito reli¡óoso mucha mano y ayuda de Dios para haéer
la." V agrega qne lle\·Ó a cabo tan iusigne obra ·'sin habe~ aprendido en su 
vida semejante arte ni oficio". 

Cuenta el P. Torq nemada, bajo testimonio de nnmerosos religiosos, qt1e 
mientras duraba la obra, habitó el P. Tembleque una celdadepiedra,.queel 
mismo se labrara junto a la arquería, y qne tenía un gato pardo que salía a 
cazar y le traía toJos los días los conejos o codornices necesarios para su 
sustento. 

En el año de 1706, el Virrey Duque de Alburquerque hiw merced de 
treinta y dos surcos de agua, del Río del Oro, pa·ra beneficio ele la Hacienda 

de Xalpa, perteneciente eútonces al Colegio de la Compañía de Jesús de 'I'e
potzotlán, hoy al Municipio de Cuautitlán del Estado de México. La atarjea 
que se construyó, desde dicho río hasta los terrenos ele la hacienda, tuvo que 
salvar uua honda barranca, ~n nn paraje denominado San Martín de! Sitio, 
por medio ele un enorme acueducto de cal y canto, que proyectó el P. Berls
táin y dirigió el P. Santiago Castaño. Pero lo. expulsión de los]esuftas, de: 
cretada a mediados del siglo XVIII por el Rey Carlos Ill, hizo que quedaran· 
sin concluir nueve arcos de la parte superior. Posteriormente, la IHcienda 
de Xalpa fne adq uiricla por el Conde de Regla, quien la traÍ1snJitió a sus des, 
cendientes, y en el afio de 1852, don Manuel Romero de Terrero~, qrie la había 
heredado como parte del mayorazgo ánexo al Marquesado ele Sc1n Cristóbal, 
continuó la obra hasta dejarla terminada el 4 de noviembre de· 1854, .día en 
que pasó el agua por primera ve7., a las diez de la mañana. 'La argamasa que 
sobró de la obra· se com·irtió en enorme roca, que puede verse todavía. · 

La arquería de ''El Sitio" carece de adornos; el espesor de las paredes 
de los arcos es de dos y medio metros y va aumentando hacia el fondo de la 
barranca en donde mide seis. El conducto del agua tí ene más de. un metro de 
anchura, y la longitud total de la arquería superior es de cuatrocientos treiu~ 
ta y ocho metros, y su altura, en la parte que atraviesa la barranca, alcanza 
sesenta y un metros. 

''Como se comprende por estas dimensiones -dice un autor- obra bien 
interesante es éste acueducto; sus cuarenta y tres ~reos, altos y anchurosos, 
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prologándose a ln distancia en medio de In comarca pintoresca en que se en· 
cuentran, y sus tríples arcadas, salvando audazmente el abismo de la barran· 
ca, sorpóeuden gratamente al viajero. Es una fuerte obra del hombre. en 
medio de la majestad de la natnral.t<l;<L'' 

·Para esta misma atarjea, conl'!truyó don Manuel Romero de 'rerreros, 
d~sde sus cimientos, otro acnedncto de cinco g-randes arcos de matupm;tería, 
sobre el río de Cuautítlán, aliado del rmente de Cuadalttpe, en Huehuetoca. 

Ignoramos los antecedenlts históricos del magnífico acueducto que atra
viesa el río de los Molinos, en terrenos de la Hacienda de Matlata pertene
ciente a la Municipalidad de Hnehnechnla, Distrito de Atlix{'O, Estallo de 
Puebla. Según la estampa reproducida en el "Atlas Pintoresco" de García 
Cubas, consiste este <~cueducto eu dos órclem•s lle arcos superpuestos, entre 
dos sólidos coutrafuertes o estribos. 

OURAS CONSUl;fADAS. 

Cortés.· Carta!i a Carlos V. 

A/amárí. Di!>!ertacioncs hi~túrícns. 

Garda Jcazbakcla. México en 1544. 

Oro.Zt'()J' Jlen·a. Memoria para la carta hidrográfica <h:l Valle de l\Jéxko. 
Carrelío. La arquitectma y la ingeniería coloniales. 

Rit•t1'rt (amhas, México pinton•s<;o. 

(.11bnwa lf1'1'adio. Hl actJt:(lucto y las fuentes coloniales de Querétaro, en 

''Am;urio de la Hocicdutl de Arquitectos l\Jexicauos. 1922-3." 

(;ay. História de Oaxaca. 

:. Gatt:ía Cutifrn'z, ft'.I'IÍ.\'· El acueducto deSanta l'llaría de Guadalnpe. En "I:,a 

· Ro:mdel Tepeyac", año Hl. Núm. 8. 

f?fÓn.?tu'ia. La maravillosa Í11vend6n de un tesoro escondido. 

Carrillo y J'lrt:::. Pensil americano. 
7'on¡ltemada. Monarquía Indiai1a. 

Jllf.:rit·o m el Cmtenari(l de Sil lmlepmdencia. 
MS, Del Archivo de Indias, ,Sevilla. 

l\llS. qe nuestro Archivo particular. 



EPlGRAflA QUERETANA 

A la entrada del Hospital del~. Corazfm, vnlg-odeSan Sehastián, .ftm
daclo por el Sr. Cnra D. Felipe Sevilla, existe 'una hípida de nmrmol con ln 
inscripción sig-ui en te: 

1\ LA l.NSH;;,;-¡.; BENEFACTOIU DE ESTE 
HOSPIT,\L, SEÑOR!TA :\DELAlD;\ ESCA 
~llLLA, DE BENDITA 1\IJ<;l\lOR!A, QUE CON 

SAüRO CRAN PARTE DE ~U VIDA 1\ Il\II'l,o· 
HAR LA CARIDAD PARA ALIVIAR I,A D.ES 
CRACIA DE SUS SEl\lE,IANTES, Y DE 'CUYA 

SA¡..::TA Y NOBLE TAREA, SOLO 
SU l\IUFRTE ACAECIDA EL 29 DE 

SEPTIEl\IBRE DE 1910.l'UDO APARTAEr:A. 

En la casa número 2. ele la calle Francisco Lo.iero existió una inscrip
ción en marmol, la cual fue arrancada de allí en la época del carrancismo y 

colocada a üu lacTo del zaguán de la casa de Jos Corregidores, con una ntte
va inscripción en el envés, dedicada a la Corregidora. La inscripción de re
ferencia decía: 

FRANCISCO LEON DE LA BARRA 
PRESIDENTE DE LA REPUBLICA MEXICANA, LAZO DE UNION 

ENTRE EL GOTIIERNO CONSTITUIDO Y LA REVOLUCION TRIUNFANTE 
NACIO EN ESTA CASA EL 16. DE JUNIO DE 1863. 

EL LIC. DOMINGO BARRIOS GOMRZ, HIJCYDE ESTA CIUDAD, CONSA 
GRA ESTE RECUERDO CON MOTIVO DE LA VISITA 

EFECTUADA A QUERETARO POR EL MISMO StÑOR DE LA BARRA\. 
2 DE JULIO DE 1911. 
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En el frontis de la Parroquia de San Juan rld Río, existiú hasta hace 
unos cuantos mesc•s qu~ fm: cubinla de el!, L1 ínscrípcit'm :-;ignícntf', que 
más tarde volverá a ver~e. pot c,;tar n:alzada en la (':1lllcra. 

Hm;-.;Do Ct· 
IL\ !h; EsTE 
Pt'Eo El, Su. 
Po Dx AxTo 
mo. R¡:-;cox 
e. :\1 Ex!Joz;, 
;\L\){l·o!-:i ).! 
AXCfLT,.\ E)! 

l'EZo EsTA 
j(;l,ELIA 1U 

()¡.; 1)1.%¡.: [)¡.: 1726. 

H11 el templo {hil S. Corazón de S. Juan del Río y en la pared que ve al 
O. frente al templo parroquial y a la altura de cinco metros, se ve la sig-uien
te: 

()Y ~Al! 

Ano A 30 
llE H1'BJ¡h 

1:-!6.1. 
,\0. 

En el pttente de Tcqttísq11iapan está una lámina de fierro con el busto 
en relieve de Be11ito Juarer, ~obre la cttal se ven las cifras 1806. 1906. y al 
·pie la siguiente: 

El, RESPETO 
AL DERECHO AGEXO 

ES LA PAZ 1 
lmNITO JllAREZ 

EL Pt:r·:BI.O Mmj,DECTDO 
LE 

ERIUE 
ESTE 1\L<ÍNlli\ll~:s'TO l 

Al pie de esta inscripción había otra en marmol dcdica4a a Porfirio Díaz, 
pero fue arrancada en la época del carrancismo. 

Hn 'el monnmento le\·antado a la Corregidora por la jnnta del Centena· 
rio en 191'0, se ven las inscripciones siguientes: 

Vista al frente ..... . 

Vista al Norte ..... . 

A LA 
CORREGIDORA 
llE QGERETARO 
JOSEFA OlZTIZ 

m,; DOl\UN(~UEZ 1 
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SE I~Al:Gtmo 
I'OR EL CWDADANO 

(~()JlERNADOR 

llHL ES'l\\1>0 
FRANCISCO(; DECOSIO 
EL 13 nE SEl'TIEl\IBRE 

DE 1910. 

Vista al Oriente ..... . 

SE T<:Rl<~IO A IN!ClATIYA 
DEL\ 

l'Oi\l!SJ()~ l'J•:NTRAL 
DEL l'E.?-;'TENARlO 

DE LA 1 NDEl'ENDENl'lA 
l'OR SllSCRJl'l'ION 

POl'ULJ\R 
DEL ESTADO m~ 

QlJERETARO. 

Vista al Poniente ..... . 

CON'J'RIBFYERON 
l'i\RA LA CONS'J'RUCCION 

DISTRITO FEDERAL 
CIUIHJAHUA 

GUANAJUATO 
HIDALGO 
QUERETARO 
SIN ALOA 
SONORA 
G-UERRERO 
TABASCO 
VERA CRUZ. 

Al frente en el lado izquierdo c}el pedestal de la estattta, se ve la: si-
guiente: 

Ingeniero 
CARLOS N:ORIEC~A 
11ROYBCTO Y CONSTRUYO. 

·Sobre el arco del centro del primer cnerpo de ht torre d~ San Fni.ncisco 
y eri el frente, se ve la inscripción siguiente con tinta roja y en grandes ca-
racteres: 

VIVA LA FE 
CATOLICA 
AÑO DE 1676. 

Inscripción en una lápida de ca·ntera existente en la parte posterior del 
altar principal del templo de Santa Clara, en una piececita que está al pie 
del trono. 

Anales, T. I, 5~ ép.-20,' 
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1\Ie harán un Santuario para que yo habite 
enmedio de cllos.-Ex. Cap. XXV. \'.H. 

A!-lí dijo Dios mwstro Seilor a 1\loíses; y en efecto, por mtestra dicha logramos 
en nnel'!triJS dia .. '\ 1 que esté entre nosotros. 

Este taberrt'ftenlo se estrenó el día 14 de Enero d~.:: 1831. 1 siendo Ahadesa 
tercera vez, la M. R. M. Sor iVIaria Lnisa de los Cinco Sc·iiores, Frias, y ad- 1 

mínistrador del convento, Francisco de P. Mesa; despues se renovó al fahri 1 

carse de.nnevo el pre;;entc altar, que comen:r.ó, poniéndose la primera pic
<lra l que bendijo el R. P. Vicario Fr. José Valadó, de la base de la columna 
del lado de la 1 sacristía, el dia 20 <le Marzo de 1843. siendo Abadesa segnn
davez la M. R. M. Sor M.! Felipade la Stma. Trinidad, Figueroa; y para 
la bendición de todo, fueron padrinos ! el M. R. P. :Ministro Provincial Fr. 
Francisco Mogrovejo, que se ln <lió en 11 de Agosto 1 de lí\45. y el citado 
Administrador; y se estrenó el siguiente dia 12. en la función <le la 1 glorio
sa Madre Santa Clara de Jesús, estando de Ab<tdesa tercera vez, la M. R. M. 
1 Sor Juana Maria de los Dolores,'Velásco.-Gracias a Nuestro Dios Todopo
deroso que como pueblo suyo y 1 por su misericordia, somos su porcion pre
dilecta; pues en la série de tantos siglos 1 desde qne Moises le erigió el pri
mer templo, vemos al presente entre nosotros 1 perpetuado su culto divino, 
como igualmente le dijo. Este culto se observará per 1 petuamente y pasará 
de generación en generación.-Ex. Cap. XXVIJ. v. 21. 

En el cerramiento principal interior de la puerta del templo de la Cruz, 
se ven las siguientes inscripciones: 

SE ACABO EL 7 .IJE 
DICIEMBRE DE 1730. 

FUE REFORMADO EL 13. DE MARZO DE 1903. 
POR HL J<:Xf'RESIDENTH IN CAPITE M. !{. P. 
Fr. Salvador de los DOLORES ARGllELLO. 

En un dep~rtamento del exconvento de la Crttz, hoy cuartel, en la planta 
baja y en una de las entradas por h, huerta vista al Sur, marcada con el nú
mero 36, en el interior, sobre la puerta, se ve una lápida de cantera, tapada 
hasta la mitad por la bóveda que está sobre ella. 

Se infiere que primero fue hecho el acuedl1Cto a que se refiere y sobre 
el cual está la lápida, y después se hizo la pinte del con vento que está sobre 
el caflo. 

El acueducto a que se refiere la lápida, se infiere fne hecho desde la in
troducción del agua a la ciudad por el Sr. Marqués del Villar del AguiJa, y 

stt obra dio principio en la derivación deJa alcantarilla principal, continuan
do hasta el interior del convento. Así, pues, que abandonando el sistema de 
aljil¡es, el bienhechor hizo esta obra, viniendo a qnedar posteriormente la 
bóveda de la obra superior sobre la lápida de referencia, privándonos ?SÍ de 
copiarla íntegra. Con no poco trabajo y a cincel pude descubrir dos renglo
nes, logrando con ello darle sentido a lo que no cubrió la bóveda. 

En la parte que no fue posible descubrir, infiero deben constar, a la usan:-
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za de esos tiempos, los nombres del Rey, Virrey, Arzobispo, Guardián de1· 
convento, &. , &. , que gobernaban al hacer la obra. 

La parte que logré descubrir es como sigtte: 

se hizo a exp~sas del S. pt D. Pdr0 

Carz<.t Azevedo, Nativo del R 0 de Ga 
licia Vez0 destn Civd~i de Quere<;>, y bienechor 
especial deste St<? Cob<.> q agradecido a ta11 

to henef<?, pret~de eternizar su. memo 
ria en esta gravada Lapida. Couc1nio 
se dicha Obra el di a I. de Dizr~ del Año 
de 1735 ... : .................... . 

Sobre la pnerta de la sacristía de la iglesia de la Cruz, que cae al con~ 
vento, se Ye la siguiente: 

Año de 1750. 

A la entrada del templo de Santo Domingo y en el pilardellado izquier~ 
do de los que sostienen la bó\·eda del coro, se ve una lápida de mármol con 
la siguiente: 

LA ORDEN DOMINICANA 
QUEDA l'ROFUNDAM.EN'fE AGRADECIDA 

A TODOS J,OS FIELES QUE HAN 
CONTRIBUIDO CON SUS LIMOSNAS 
PARA LA OBRA DEL DECORADO 
DE ESTE TEMPLO; Y DE MODO 
particttlarisimo AL GRAN 
BENEFACTOR DE LA ORDEN, EL Sr. Dn. 
LAZARO ESPINOSA 

Y AL Sr. Dn. 
SANTIAGO JIMENO 

JUNTAMENTE CON SU HONORABLE FAMILIA 
GOMEZ DE LA CORTINA 

QUERETARO 8. DE JUNIO DE 1909. 
Fr. Joaquitl EncinaB .. 

Or. 

En los muros de la capilla de Lotudes, en d templo de Capuchinas, se 
ven en letras doradas las inscripciones siguientes: 

LA CONCiRI<:GACION DE NUESTRA 
SE:ÑORA DE LOURDES SE FUNDO 
CANONICAMENTE EL 31 DE MARZO 

PE 1900. 

NUEVAMENTE DECORADA 
MAYO DE 1913. 



SE IJEI>ICO EST.\ C\I'ILL.\ 
i\ :"\TR.\ SR.\. I>E 1.0\.Rl>l·:S 

F:"\ S lll~ FEBRERO I>E l'Jflll. 

Hn la vuerta de la iglesia y en d piso dt mosaico st !~:e: 

DICIE:-IHRE H. JJE 1()03. 

En el exterior del 11lttro del crucero del templo de S. Agu~tín, ~e \'e en 
grandes caraelcrcs la siguiente: 

TlEI>IC\1>0 -17-L'i. 
J)J~CORA 1 >0-1 'Jik). 

Sobre la puerta principal d<.:l templo de S. Antonio se \'ell dos óndos de 
cantera con las signien tes: 

,\f\0]) 1(¡ 

77. 

En la clave de la puerta .del lt•mplo del Cah·arito se Ye: 

¡\f\u 
)) 

1712. 

Hn la capilla izquierda a la entrada del te111plo de la Cotlgrcgación, hay 
un mausoleo de llHÍrnwl e11 d cual sr \'e la siguiente: 

LA (iRAT!TllD CO.:"\SACRO El, l'RESI•:.:"\'l'E RI·;Ct:I•:RUU 
A!,;\ l\JE:\IORI!\ I>E !,,\ SJ•::\:oR1\ IH>ÑA 

EMILL\ SU'I'U \'. DE RUIZ. 
1859.----- 1R'J<!. 

A R.I.l'. O 

E11 la tarima del altar del 8. C. de jesús del tem¡do de Santa Rosa, se 
ve u na i nscrí p~ión realzada que dice: 

aiio J(,Sü. 
¡\ 

Siento D los prcnsipalcs J) S. joph. 

I,a in;;cripción qt1e sig-ue ~s la más antigua que he encontrado en el Hs
tado, la cual fue tomada en 1 <) 1 O ya muy borrada por razón de estar a la 
intemperie lres y medio siglos. 

Hn el camino carretero que ya de S. jnan del Río para Teqnisquiapan 
y Cadereita; camino que hizo el Beato Sebastü'in Aparicio cnando acarreaba 
en sus carretas la piedra mineral de.aqnellas minas para México, yen terre
nos de la haciendn de la Llave, existe nn antigno puente ya sin uso y en d 
lado poniente está una cantera con la inscripciún. 

Lo puntuado indica que ya está destruíclo y borrado completamente. 



'l'rad ucciún: 

R ...... L ...... n 
EI.CRi\C.\R 
U>SQ\'1~1'<> 

~1-ESTIH>SEl\OR 
:\1.\ DQEl )(; Lll\1?\SE 
V?\ !'!·;So H. DO XL\' 1 S 
lli~\T\SCO\'lSOH.E .... 
< ~\'ll~RC ,\ PT. \:\t ~?\ 
l<.\LDESTAX \'E\'.\ 
s P.\:\ ,\S\'x< ;sm 
:\D.\ \'DxiQJE?\LE 
\' r xt; J)l·:o I·:l '< >\. 1 ·: 
<;,u¡ 1 ::'\ Rl WS< l'l'O::\L\OR 

1:>61 ,\NOS. 

REI~A.:\UU L\ l\L\UES'l'Ail 
DEL <;In.:;\ l'AR 

LOS QUINTO 
?\l;¡·:STRO SEÑOR 

:\L\l;ESTAD Qn~ ))JOS tarARDE ...... SE 
El\ll'EZO l'OR DON UTIS 

DE \'EI,¡\Sl'O VISORRE\' 
t;OHERX:\1>01{ CAI'lTA.?\ CEN 

ER.\L DESTA Nl'EVA 
I·:SI':\XA ................. . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . A QUIEN U·: 

DEDICO .............. BEN 
JAIIII:'\ R. DE SOTOl\! A YOI~. 

1561. AÑOS. 

1\n la fuente pública incrustada en el muro en la calle continuación del 
Camaleón, se ,.e la inscripción siguiente: 

1,US \'ECH\OS AGRADECIDOS AL 
SOR GOBERNADOl{ IH:L l~STADO, 
J\I, SOR PRI-:FECTO DEL DJS'l'RJTO DEl, CENTl{ü 
\' AL A YlJNTAMI ENTO DE 1908. 

En el Panteón núm. 1, en el exterior de la capilla, muro vista al po
n~ente, se ve una inscripción casi pegada [tl suelo que dice: 

Se conc1 uvó la 
Reposil'i6n de este panteon 
y eonstrucci(m de las fuenll's · 

en Octubre de 1S72. el cllsto de 
la obra ha sido satisfecho por la 

oJi:cina del Registro Civil de 
esta ciudad. la di1·ección ele las 
obras a sido por el C. Cenobio 
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Diaz 
Juez del Estado Cídl. 

En el interior del primer cuerpo de la torre de S. Francisco se \'e la ins
. ctipción signien te: 

·AÑO de 1674. 

Y en el último cuerpo de la misma: 

SH ACABO AÑO de 1705. 

Por esto se viene en que duró esa obra para terminarse 31 años; y lloy 
tiene 217 años. 

Itn el pedestal de la estatua de San Juan Bautista de I,asalle, le\'aJJtada 
por los Hermanos de las Esctlelas Pías, en el patio principal del que fue Li
ceo Católico (~xconvento de religiosas .carmelitns y después Seminario Con
ciliar) se ven las siguientes inscrii)ciones: 

Lado poniente: el escudo del Sr. Obispo reinante, Dr. y Lic. D. Ma
nuel Rivera, con el lema: RESPICE STELI,AM. VOCA MARIAM. y la 
inscripción: 

El\11\'IANUIU,. RIVERA. DEl 
F.:'f APCAE. SHD. GRAT. EP 

PIS. DE QUI\RETARO. 

Al frente: el escudo de la Orden con el lema: SIGNUM FIDEI. y al pie 
el escrtdo: 

~ANCTI~ JOANNES BAPTISTi\ 
DE LASAI,LE 

ORA PRO NOBIS. 
(100 dias de indnlg.) 

F;n la Catedral existe una pintura qtte representa los santos Juan y Pa
blo, Patrones de la ciudad. Al pie de ella se lee: 

Este lienzo hizo esta Nossa} (Nobilísima) 
Ciudad el año de 1667. y reno 
vú el de 1722. 

En la capilla de la Santa Escala del templo de la Cruz se ve en el muro 
pintádala: inscripción siguiente: 

FUE BENDITO ·ESTE ORATORIO 
POR l~I, n;nro. Y RMO. SR. DR. D. 
RAFAEL S. CAMACHO. POR DISPOSICI 
ON DEL lVL R. P. PRESIDENTli IN CAPI 
TE Fr. JOSE DE l,OS DOLORES ARGUE 
U,O, EL 4. DE DICIEMBRE DE 1895. 

Inscripción que circunda un escudo de relieve en cantera, existente en 
el frente del tanque que surte la turbina que mueve el molino de harinas de 
Sa:n Antouig, antes fábrica de hilados. 
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el Sr. 1VIarques d el ViVar del Ag-iln. 
1767. 

I,ápida de mármol que vi en el Colegio Pío M aria no poco:; ctíasantesde la 
revolución carrancista; la cltal sería colocada en la Aula Principal de dicho 
Colegio; pero entiendo no se coloc6, y no he investigado sn paradero: 

La inscripción decía: 

AL CELOSO RESTAURADOR DE LA PROVINCIA FRANCISCANA 
DE l\IICHOACAN 1 Al\IAXTE PADRE E INCLITQ PASTOR: Al, lLl\IO, 
Y Rl\10. SR, DR. D. FR. JOSE 1\IARIA RICO, 1 DüMO. OBISP() DJ:t. SO, 
NORA Y ADMINISTRADOR DEL VICARIATO APOSTOLICO.D~ 
1 BAJA CALIFORNIA; QUIEN POR SOS ESCLAI{HC[l)OS ME;RITOSt 

COi\IO RELIGIC)SO Y j COMO PASTOR; ADUNADO A SU EJEMPLA>·i' 
RISilÚA VIRTUD, l\IUY Al\IPUOS CONOCIMIENTOS 1 'BN LAS CI;l.!Í'f· 
CIAS HUMAXAS Y DIVINAS; Al. PASAR POR LA SENDA Dl~LA 
DA, DEJO 1 EN EL ALMA Y EN EL CORAZON DE1'0DOSSUSH:!J()S 
UNA HUELLA INVULNERABLE 1 . CU:MPUENDO CON HERQICAVIR
TlJD SU !viiSION PASTORAL. FUE VICTHIA DE LA EPIDEÍHA 1 QUE 
niHSMARA SU GREY. Y l\ICRIO EL DIA 11. DE AGOSTO DE 1894-. 
1 EL PRELADO Y LOS liiJOS DE LA PROVIDRNCIA (sic)* DE SAN 

PEDRO Y SAK PABLO 1 SE COMPLACEN EN CONSA,GRARLE ESTA 
:MEMORIA EN TRIIH!'l'O DE AJIOR Y GRATITUD. 1 QUERHTARO, 
ENERO 15. DE 1911. 

Tengo noticia que a la vez se hizo otra lápidasemejantededicada 9.1 :fi.ria•' 
do Provincial Fr. 2\.ntonio Muñoz; pero no he logrado verla. 

Siendo Parroquia el templo de S. Francisco, la pieza del Bautisterioqtl.é
daba bajo la segunda bóveda del coro. Cuando se secularizaron los curatos,: 
esta pieza fue incorporada al convento, tapando la entrada que tenía parala" 
iglesia. · . . 

Convertido el convento en Colegio Pío' Mariano, por estar prohibidas 
las Comunidades Religiosas, esta pieza estaba a la entrada, siendoJa prhnera 
del corredor que ve al St1r.. . . .. 

En 1916, Carranza personalmente ordenó la demolición del crucero d~I 
templo de S. Francisco, a fin de prolongar nna calle y, como en la demoli
ción entró la pieza de referencia, hoy calle, ·se perdiólainscripcíótl siguien
te que yo había tomado en mejores tiempos. 

Dicha inscripción estaba en el muro, sobre el nicho dopde existió U1u• 
chos años la pila bautismal. He aquí la inscripción: 

PRIMERA PlLA BAUTISMAL DE"ESTA PARROQUIA, EN QUE 
RECUERDA 1 HABERSE RAOTIZADO EL IL.MO. Y Rl\W. SR. DR. D. 
FR. ANTONIO MONRROY, GRNIIRAI, QI.TE FUI~ DE LA SACRATISI:' 
l\IA RELIGION DE N. P. STO. Dül\UNGO Y ARZOBISPO DE I,A CID·· 
DAD DE GALICIA.-EL ILMO. Y RMO, SR. DR. D. FR. PEPRODE 
LA CONCEPCION ARTIAGA (sic) RET.tiGIOSO APOSTOLICO DELCO
LEGIO DE LA STA. CRUZ DE ESTA CIUDAD Y OBISPO DE 1 PUERT'O · 

" Provincia. 



RJCO.-L,\ \'.;\l. SOl\ .\.\'!'().'\!.\ !11·. S.\\: _1.\Cl\:T<l .\LT.\\!!1\.\:\<>. 
EJEilli'L,\H!SDI.\ 1 RLLICJ()S.\ [ll,l, l'<l\'\ L\"J'Il 1\1·:.\L ll1·:~1T \ L'l .. \ 
I.:J\ DE EST,\ CI!'IJ.\ll, Y T< lll.\S !..\S 11 >UI \S 1'1·:1\SI l\.\S f!l l. 11.\\' 

:\AClllO \' FLOEI·:CI!JO 1·::\ l·:l.l .. \ lll·>1ll\·: LllS 1'1\l\lEI\ilS \:\tlS !Jl·. 
Sll 1 FC\'1>,\CIO\', !l{'J•: I·!'E EL llE l.'i31. 1!.\ST.\ 1·:1, lll·: li-2'-' 1:\' !_l\'1: 
s~-: 1·',\BHico ~,,\ w:I·:s¡¡n·¡.; JJ()\' .. n. I>E J>Icri·:~IHI.:~-: 111: 1111. 

Hn el volante del reloj público l'xÍ;,tcnte en la azotea de la casn cnral 

de la Parroquia de Santía¡(rJ (antes ttmplo de la Compniiía) ;,e \T :1 cincel la 

inscripdón ~ignientc: 

Sit·11do R cdor <ll's1<· Cokgio el 1' -'' Josc:ph lü·d.,n:t 1Iic't' v:,t as 

ruedas. l.~·na•.• ~lari;~ C:ls!;:•s <·n Utwrd:lr<> :1 11>. d"l lllt'S t],· 

]lÍl'Ít'lllhn: .. \ilo 1/S:~. 

Las campanas del reloj tienen las ,;jgnicntc": 

~!aria l>olon·:.; .. \fío 1/SS. 

La campana cl1ica dice: 

Snnta llarhara. ,\í'io tk 11•'!\. 

En uno de los fuertes horizontales que sosl'icnen la armazún donde esUÍ 

empotrada la máquina, l'StÚ grabado a cincel el texto latino: 

~l\!tatnr tc111pora ~}uos mntantur.-Laus llt:u. 

En un arco <le los que sostienen la lJ<'JVcda del salón dedicado a eJlfer
meclades venéreas "n el Hospital Civil (exl'Oli\'C1!10 de Santa Rn:,a) se \T la 

inscripción sign ientc: 

nstc arco Lo coste(¡ I>u. :\1 igne 1 . \ 11 t•.> Otero ah en die in 
dl' e¡;tc Colcg· 1 io .1· a pdkiúu cll' su sol>rina la Sra. l 

Ana Juscfa \'illasl'íinr .\dual Bit-aria 1 dt' <~slc Colt-gio. 
Se ;tcahú Oi 13 de .\g 1 oslo dl' L/SS. aí1os. 

Eu la (':tpilla de la Santa J~scala del telllplo ele S. ,\ntonio, se \"e en el 

mttro la siguiente: 

SE REFOIUIO I•:ST.\ 1 LSC\L.\ S,\:--;-'1'.\ 1 E\ lS'JS. 1 Fr .. \\:'1'0 

NIO DE JESUS All,\:\W. 

Fu el frontis del Asilo Rivera se ven las ,;Ígnienles: 

12"'STI'!TCIO:\' 
"l~ 1\'I•:RA'' 

BI•::--.:~<:FISE:\'CL\ 

l'R!VAIL\. 

'\SILO 
SEPTIEMBRE 19. DE 1912. 
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r·>¡ el Cl"lL'H<l dc·l l.tdo) dvl r·:l·an.~-,~lin de la Parroqnia lit> ~antiagn, ::<e ve 
nna hpida de 111~Ír111ol con la !'Íg uiutle: 

.\ b lltvllwria d,: la :-;ra. !la. 

~!:tria dd Rdu.c:io J~odriglll>Z \. Ecaln. 
F<·n·ivutc •kn>Lt dv 1:1 

SantísiiiLl \'irgcn ~[aria 

En Sil adYocal'iún del Ro,;a¡·in, 

.\ <'ll_Ya muuiliS<'tll'ia sv delw 
I.a ima_g·vn •k la misnt;t 

Santbitna sd'ior;t que se \'l'IIL'I';1 

l·:n csta Parroquia. 
\luriú ,.¡ dia Ji. 1k 
Svpl i,·mhrl' dv IS'IO. 

En la 5ala rectoral del Colegio ,Jd E~tado y en e1 lugar principal. está 
una piutura qne representa al Br. D . .Jnan l'ahallno y Osio. de t.amaiio lla· 
tnral. teniendo al pie la ,;ig·niente: 

l'ER 1 LIXSTRT, HI·;\ 1·:1'.\C'i'OR ¡:-; 
JO:\:\\! ])¡.; CA!l:\I.U:Ro ET OSIO 
Ql :¡.;R ET:\ R 1 O R :\.\ ~11·::\TO 
J-:(;¡.:;--;<>Rt':\1 1':\'l'RI 
lll'J¡:S (;J;\1;\,\Sll 

<; lf,\ IH I ,l 'l'E:\S l SQ! ·¡.; \' E:\ER :\ B 1 LJ:-; CO:\ (; 1~ E<; :\'1'1 O:'\ IS 
S,\ XCTE Ro:-;,\ 1·: HEr\TJ.:J.:.ll 
,\UORnq¿¡·¡.: :'lll':\Dll.:\'F?Il 

EXDIIE CO:\Il!TOJ\1 
SEXN:J:\'L\ TRI:\l'~l ,\:\:\ORtTi\1 
i\ET.\TE Cl!RISTI. AI'IULI 1707. 

El Ilmo. Sr. Obispo Dr. D. Rafael S. Camacho 3';r Prelatlo de esta CÍlt· 

dad, lcvautú dd poh·o del olvido la memoria del benefactor D. Antotiio de 
T.Trmtia y Arana, Marqu~s de la \.illa del Villar del Ag-uiJa, haciéndole !Utas 
solemnes honras fnnc-bres en la Catedral cl29 de agoslo de 1886, continuando 
anualmente de la misma nwnera sn sucesor hasta 1914, que ya no se hicieron 
por la revolnción. 

Fn el grandioso títmulo que mandó hacer para e::<to, veíanse las siguien
tes inscripciones: 

SU l\TA~O lliENI!ECIIORA 
DERRAl\10 SOBRE QCEHETAIW 
Sl'S I,Il\ll'!OS CRISTALES 
QUE DEJARAN l'RE\IERO 
DE CAER EN LA CIUDAD 
ANTES 

QUE LA GRATITUD DE LOS QUERETANOS 
SOBRE LA l\lmiORIA EGREGIA 

DEL MARQUES DE LA VII,LA 
Anales. T. 1, 5~ ép.-21. 



lJ!·:L \"ll,l,.\H 
llLL ,\r;t'Il •. \. 

i í ;\1::-\ <;oS,\\IOS !JI·: 'I'IS RICOS IJ<J:\I·:S:: 

l·U·;CIHE ¡.;;.; C.\:'lllll<> \TISI'I\OS l'!IR.\/.<l:\1·:~. 

l'l'.\L (;1{,\TO .\]~]{()\'() W'E .\L I'J·::-\CIL ]),\ \'I!J.\ 
I.E DIO A J..\ 1',\TH 1.\ TI.<¡¡;¡{_\ I·:SCL.\ RI·:l'I!J.\. 

i ¡ SE:\OH '! .\ \l{'ll·:.\ :\OS lllO L.\ H'J·:.\TL ITR.\ 
LLE\':\l.E l'ln:s'J'O .\ L.\ Cl·:u:STE .\LTI H.\. 

C0:\10 EL ITEHLO l>E IJJ()!-' 
SI•: LLJ·::-\o !JE (;o~;o 1·::\ El. IJ!·,CIJ·:HT<l 

Al, HR<J'L\R EL :\<;1'.\ 
DE t'l\',\ A< ;!{J·:STE ROC.\. 
I·:L l\li\RQ\1ES !JI·: L.\ \"1!,1,.\ IJ!•;I, \"11.1..\ 1\ IJI·;J, .\<;1-11..\ 
1!1%0 CAER 1·:1. CHIS'L\!.1.\<J I.I~.ll"liHl 

S<>!lRE I,,\ Clt:IJ.\Il 1>1·: fll'I·:t..:I·:T.\1{< l 
1,1,1·:.\,\:\lHJ l>E 1'1,:\CI·:R \' HII·::O:I·:sT.\R 
.\ SI!S í\I<>!Ull<JRI•:S SIE:\li'RE :\CIC\IJI·:CIIHJS. 

I•:I" LOS l'RlST,\LJ·:s llE L.\ Ll:\1.-.\ l'l'R.\ 
TU l'iOl\lllRE BIE:-\lll·:CII<>R .\<lBI.l·: l·TL<TIL\. 

W. ORO l'I{OIJlC:.\ R 1•:.\ Bl E.\ H C:\1.\:\< J 

:\L\S ])]•: ¡·;-.; SI<;I.o. :\1.\R\Jl'I·:S, J·:ST.\ Cll'll.\ll 

.-\1 Jí\ll.R:\ :\CR.-\IJJ·:L'IIJ.\ n: B< 1.\fl.\ IJ. 

Al pie de una pintura que rcpre~enla, de lamaiio natnral, al Sr. D. Juan 
Antonio del Castillo y Llala, qne <:sUÍ colocada en nn salón d<? la Academia 

de Bellas Artes, se ve la signiente: 

COti el deseo de perpdnar la gratitud al Sr. !J. Juan .\nlonio del Castillo 
y Uata·, Coronel dd Excreilo, y 1 <.lcl lü·gilllic·nlo de Tlra,~;unc·s Pro\"ineiaks 
dt• Sierra< ~orda, Cnnc\e dl'lmi:;uw Título, natural de San 1 Cihl'ian dl· la,\ ha
din. de ~:mt:mder sn Obispado l'rm·incia de Burgos tlondc· naeiú el afio ck 
17~-4. y lllllll·ió en esta cimlacl de Santiago <k \Jncr(·laru a 29 de Seplil'lllhn: 
de 1817. a la:-; nntvc <.k la l. noche: que doló co11 21000. OO. pesos esta :\cade
mia y dió sietcmil para la Fábrica de la Eseuela 1 gratuita <le primeras letras 
eon otra::; cantidades para S\\ fomento r conservación: Dispuso la :'Ilesa dl'l 
V. 1 O. T. de N. S. 1'. S. Francisco FttlH.bdora de lan útiks cstahlccimicn
tos, se colocase en esta sala su Retrato. 

Hn la Sala de Cabildos' de la Catedral existen varios retratos al {¡leo. 

De éstos, sólo dos tienen inscripción y son los siguientes: 

ILLMUS. AE Rl\lUS. D. D. D. JlEJ{0:;\HDl'S G:\RATE, I'RE\JUS QlJE
lUn'ARE!\CIS DIOECESIS ANTISTES, i XV. CALE¡( DAS :\L\ L\S Al\. 
NO SALUTIS l\iDCCCLXIV. l\IhXICJ CONSECRATUS, SUA:\1 REXIT 



l·:t..'I.E . SI.\~1 T'S()lT DE lllL' \ 1.1·::'\D.\S .\ l"<; l'STI .\ :\':\() ~fJ)CCCl.XYI. 
\.!L\ Sl'll.ll'I-:T PIE ~IF:\Il'l .\HIHll~ ~ITBIT 1:\ IH>:'-110;0. 

11,1,\Jl'S .. \l' 1\\ll'S 1>. ll. ll. R.\\'' ~il':'\lll'S < . .'.UL\L'll!l, Sl·:t.:li0;. 
¡¡¡·s ; \.ll'ERFT.\R 1·::'\SIS lll< H·:L'J·:SIS.\ \ 1 'l'IS'I'J·:S. 1\'. \0:\'.\S,lt'l.l:\S 

:\:\?'\<! ~llll'\..'U.:\IX. ~1<11\FLI.\1·: l'<l:"Sl.: \.'R.\'ITS. Sl'.\1\ l'R.\J.: 
FIT!' Et.'I.I:Sl.\1~ ¡·~~<!l'J·: .\ll 111. 1..'.\I.I·::"Il.\S .\l't;cs! TI :\:\?'\1 
~lllL'c'CI.:\\XI\. ¡ <21'.\ <!lllll·:" llll·: I·:I'ISI...'<ll'.\LI ¡ 1:\ l'IWI·: SI'Jid. 
TDI I ll·:n RF!ll >11 ll. 

En la fuente que c~i,ll' frvnk :d l'antl·t'ln de· la l'rnz ~·n d pilar t(llt' tie· 
ne en el centro. ~e· \'l'll l:1~ in,.;cri¡l\'Íolll':-. ~iguic·lltl·o: 

\'í,.;ta al l'onicnk .... 

\'i:-.t a al ;;11 r .... 

U, \..'OS'!'< l 1 ll·: I·:ST.\ Fl'l·::\'l'l·: 
¡;¡·¡.; 1';\(;,\J)(l 

ll E L<lS F< l :\!lOS 
DEL JI':/.(;.\IH> 

IlEI. ES'J'.\IH> 
L'l\'1 !, lli·: I·:ST.\ 
\..'1{'1 l.\ ll. 

:\m·it•tnl>tT 

de 
ISS3. 

1.:\ OBR.\ l'I'E 
lll R 1<; I1 l.\ 1 '() R 

EL JCEZ lli·:I. 

Vista al Oriente .... 

\'i;,ta al Norte .... 

EST,\1 H > L'l \' J L 
L'E:\OB!o !>1.\Z. 

::\ m·i v111 hrc 
de 

1NK3. 

En el freult: de la i.~lesia de Hércull's, estú una cantera con la in~crip
ción siguiente: 

Se tl'rminaron los trabajos <lv 
csln torre, t') dia S. de llieiemhrc 
de l'lOH. bajo In <lin:cciún del Scíior 
i11geuiero SalYador Alvan:z, 
estando encargado <le c·slt· 
lemplol:! Sr. l'hro. Eclmnndo 
Ugal<le ~· de la mano ele obra 
el maestro 'J'ihnrcio Franco 
e hijo, ayudando con sns linws 
nas, los Iides de este pueblo. 



15G 

Inscripciones qt1e se veíau en el catafalco le\·:L!1tado en la iglesia Cate
dral, para las honras fúnebres dd Ilmo. Sr. D. H.afael S. Camacho, 3~.,. Obis
po de esta Diócesis. 

MAJORES. NOSTROS 
IN c;ENERATIONE. SC:\ 
SUMME. J.:,'-;'1'. VENIWA'l'L'S 
TANTI l'RAESUI,IS 
i i NON i\L\RSCI·:SET :\JJo;~lORI.\ 
l'ER OE\'Ui\1. ! ! 

D. F. 

UHCOREl\1. DOl\1 OS. 1 JI·: l. 
IU\IlilJT. COH.DI SEi\II'FR 
AC I'RO IJEO. Jo:T ECCLESIA 
i\1>. VITAE. {1S~¿t:E. FINEi\1 
ZEL< l ZEL\TUS EST. 

D. F. 

CURSPJ'I'! CONSUi\11\ \'! 
FIDEi\I SER\'A \'1 
RI\I'OSITA EST i\1 II 1 I C< l 
lWNA jtlS'l'ITli\Jo;. 

S. l'aul. llim. e IV. v. S. 

l\IJSERI•;l\JINI 
1\fJo;I, 1\liSERT•;i\IJNl i\1El 
SALTEI\I \'OS Al\IICI 
lVIJo:].-

Job. cap. XIX. v. 21. 

MEX ICEAi\I CENTEl\1 i i ()Il l'ATEH.!! 
FXEl\11'1,0. UOCOISTI. TUO 
SINnlJl,OS. l'ER i\lENS ES 
H . .ECJNAi\1, ET M;\'l'REl\1 
PERAMANTER. ADIRE. 

BEATllSILLE 
SERVUS QUEl\I 
CUM VENHRIT 
DOMINUS, INVE 
NERIT VIGILANTEM. 

D. F. 

I.nc. C. XII. v. 37. 

:\E L:\l'l>ES IIO~l I:\Ei\I 
1:\ \TI':\ S\':\: L:\l;Il.\ 
I'OST \TL\i\1, i\];H; 
N l Fl CA POST 
CO:\SDL\TlU:\'E:\I. 

S. ;\Ia;.;im. Fp. Ilom. S'J. 

FACTl.':\1 1\ST l LLI 
IN TJ·:STA!\II•:XTtTM 
AETEl.U\l':'II, ... n:xGI 
SACI\RDOTIS. ET HA 
HERE L:\!TI>El\1, l•:T 
CLURIFIC\RE POI'li 
Llil\1 Slil'i\I 1:\' NOi\II 
XE H]{TS. 

Eccli. XI,\'. v. 1':1. 

SUi\1 NITS 
}FST\iS EST MORS 
Il\Ii\10 l\IA(;IS 
TRA NSITFS All 
i\IELIOREl\1 \Tl'Al\1. 

S. Basílií de Balaam mort. 

Tll\fENTI 
I>Ol\JI;'\UJ\f BE 
NE ERIT IN EX 
TREl\JIS, ET IN DIE 
DEFlTNCTIUNIS SU 
Al\ IlE:\'EDICETlJR. 

Eccli. e. l. V. 13. 

CUi\I DIWElUT 
IHLI>;CTIS SUIS 
SOMI\Ul\1, ECCE 
llEREDITAS DO 
l\IIN l. 

l'salm. e. XXVI. V. 4. 

1 nscri pciones en los cuadros existentes en el Colegio :Pío Mariano en 
1914 y hoy'deben estar en San Francisco. 
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Pintura tamaiio natural de laR. :\1. Sor !liaría ;\ntonia del H~píritu S~ntó 
( Maldouado). 

Retrato dl' la\·(.·. :\k. Sr. :\!aria .\nlonia dll J.:~píritn Sto. l\laldon•.lo Her
man cnmal de la 1 y~· l\1~' l~ah\.'1. ,. Rcligio~;t l'rofc:-;a <h• \'l'lo ue 1 gTo L'tl esk 
mismo Cotl\' 1.° Fnl' de ~ing-nlarc•s 1 \'Írlu<h•:-; \de t:111 rara i11osenda dt• vi<la 
qc 1 (sL'g\lu <'L'l'tifil'<'l sn Conl\·sor) no perdió la g-ra 1 da Bautismal. La 1\l\'o
rceiú el SL con lcspL·l'i:llL'!' gTa<•ias parti<'ttlann<'lltt· con d ll"" l1le la Pure
za: p~· q'' 111111<'<1 sin ti(> sohrl' s;llto 1 alg·unu <le losqm· cnnnltL'tl a <·sta Ang(·. 
lica 1 ,·irtnd, cntrl' sus lllll<'has <ll'\'odoncs ~ohrl' 1 sali(> la lk In Pnsinn. ,. 
lllltt·rtL' dl' su l·:sposo 1 J <'SÍls. l'll cm·a llll'dilal'i(¡n k cnm11nkaha ell Sor..:\ 
su A 1m a llllt!' intensos dolores<( frl' 1 l'lll'llll'lll '.'' se 111auifcstahan l'II l'Opio
sas la 1 grimas. :\1 u rió <ll' M nilos día <le ~~ Í<'l'l'Ol~ 1 Sto. a i rle Abril tle 174H. 
d('j:m<lo memoria 1 de su \'i(la <'X<'IIIplar qlll' ofrece <'S paran l1.a <k CJUL' esta
r:'\ et1 la gloria pidiendo a 11 lios pllr sus I lcnnmt:lS las R\'lig:iosas. 

Pintura dl~ otra religiosa llc tamaíio natural. 

\·1'0. Rto. de la]{. i\1. Sr. i\laria (;uadalltpe <ll' los L'im·o ~eiiores, llustillo, 

natural dl'l pueblo d" Ztinapccuaro v11 d 1 obispado de \'alladolid <k esta 
llll(Ta Espaila: u:will día !') dl' :\o,·i•·mhre 1kl afio de 17·12.; de 11 afins entró 

Cll el Cokgio <k Sta. Ro~a de Li111a 1 1le \'alladolid, dotHlL· L·studi(l n11íska {'OI\ 

perfeel'Íon, a cm·o título, y por S\1 <'Xvknll' \'OZ, tomú l'l Sto. 1 labito de Rdi
giosa <le \'l'lo lll'J~To l'll es 1 te l{l'al Con\' 1.0 de"'" ~1; Stn. Clara tk Jesús de 
Qucrdaro el día S. <le DkiL·mbrc de 17t,o. ~· prot\-s1í t:l dia 10. <kl mismo mes 
en el año siguienll' 1 Pmkciú 11111chas, ,. gTandl's tnfcnnl'dacks por m(¡S de 

34 aiios con alhuiral>h· ¡>:wit·ucia, ~· rcsignaciún: diolL· Dios 1111 corazon Í1l!l'C· 

nm>, :-· una alma casta 1 1le muy partieulares favores celestiales; fnc ticrnísi
ma su de\'l>eion a !'\. !'. S. Francisro n S. l\l. Sta. Clara, al Sr. S. Joseph. ni 
glorioso l'rineipe S. i\lignel a la Reyna de losAn 1 g-eles !\!aria Stna. a los 
Di\'inos i\Iistcrios de la Bma. Trinidad, tk la \'itlu, Pasion :-· lVlucrte de N. 
Redentor jes(!s, cspcrialm.te (k Sll Maga SacrfllllL'lltado r (.'() lmo mapa de 
las fiuezas lll' nn Dios con los IIomhrL'S fnl' la~ rl<~lkias de su Espíritu, y el 
mas ardiente t•xercicio de sn enamorado corazon: de l'Sta ho¡.!'[tl'l"a 1 divina 
prl'nclicron l'n sn alma unas en rendidas andas de la mayor gloria de Dios, y 

salvaC'Íon dl' t01las las almas, cuya acth·idad las hizo adolecer con 1 tiunamcn
te de amor hasla su nmerte, que ful' el dia de la Santisillla Trinidad primero 
de Junio de ISOG. a las nue\'<.: de la tHwhe a los sesenta y cuatro aiios, seis 
llll'Ses y trese días de su edad. 

~. Rmo. fr. Juan <k Soto de la regular observancia de N. S. 1'. S!' fran~ 0 

hijo de la S t. a pro,·:' de la pnrisima Concepdón 1 l,ector ] u b~' ex Deffin idor, 
y P~ de la S~" prov'~ de l\Iichoacan, Thcologo para Real Junta de In inmacu
lada 1 Concepción, exScc9 (~cn 1 de la Orden, Procurador (;cuera! de la fa
milia Sismontana ~·de Indias, y 1 :Ministro Gen\ de toda la Orden. 1 Baltha
zar Sánchez Pinxit 1 a9ct. 1752. 

Al pie de nn exvoto mural que representa el coro de S. Francisco con 
los religiosos rezando, a tiempo que cae un rayo entrando por la torre y ma-
tando al organista, se ve 1~ siguiente: ' 
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El afio de 1í2R \'íspem <le la ).;';ttÍ\'Íclml ]) \!aria SSm::L rabioso el conH1ll 

euemígo ll las Dd1\as alabanzas :\tan solwran;¡ Re\ na, dis¡.ar(, c·st-c furioso 
1 raio al Choro destc cotl\·ento. n·serYalldq la l'r<•\·irluH·ia l>i\·ina atodos los 

Religiosos. ;\lurkndo solo el organista. 

En la pintura que representa al R. P. Fr. José \'aludú de pie y ta!Jlafio 
natural, se ve la sig·uicnte: 

El M. R. P. Fr. José \'aladú y 1 Scrra, Uat'Í(> <:n Balona de Catalniia el 2S 
de Octubre 1 de 17X3. En d de 1 X11. \'in o <·n :\lision al Colc¡.:Ío ,\ pnst<'>lko de 
la S~" Crúz: pu:-;6 a esta l'roY." de ::.licho::wau ~- 1 fue <h·darmlo l'redieador 
graL DE JURE. Definidor dos \'t·ces: y en ¡¡q9. Comisario, Yisitador y l'r~·

sid~" del Cap~' y siendo dt·s1le el dl' llRZií. \'ieario Capdlan dd Cotl\·t.o de 
Sta. Clara <le Jes(IS, falleció en .iO de (kluhré· de 1B62. a los 79. aiio:-; (le su 
edad y 1 por sus virtudes ej~mplarcs, e instrucción en lns CÍL·twias sagradas, 
muy apreciado y n·spctado de lodos hasta Cll c.:l f(·retro: 1 los rvligiosos por su 
g-ratitud, le dcdíearon L~Sk Cttmlm. \Jnl'rHaro 2-1. <le 1 llidL·lnhre <lv JS62. 

Al píe de otro cuadro se ve la sÍ).(Uicule:· 

Elllhno. y Rmo. Sr. 1 D. Fr. A ntt;• Lope:r. ¡J,. ( ;ua<lnlítpe, ¡Je la rl'gnlar Oh
scrhn lnciadelltro.I'.S.fmn':"naturall <lcT,·piq!w,hijc)(klaS"' Pro'' de 1 
Xalisco. Lector juhilmlo. Caliti lmdor dl'l S'." O!ficio. Padre ex 1 pro l\linis
tro, )· Custmliu de <lha. jl'ro:• Sendario de Cnria CL'lll' 1 r;d de la familia, 
Prineipc del 1 s:l\:l'O Sol in, y ( ¡bhpo. de Co!lla 1 .ntg:ua de el Consejo de su 1 

.l\fag? & 1 Balthazar BanchL'Z 1 Pinx 1 1 aiio 17SZ. 

De otro Cnadro: 

El Jllmo. y Hmo. Sr. Fray :\mln~s 1 ~)tdÍesCalíndo Tom6 d habito 1 en d 
S~" Conhento dL· la Ciudad 1 de Valladolid afio dt· l(,'J.L fue 1 procurador <~1 ele 
ludiasen la 1 cortc<lc:.Indridymnri(ldc 1 Ohispo<le~icarag-uaafio j dc1719. 

Existen dos cnadros que representanta recepción de S. S. Pío IX. aMa· 
ximiliano y Carlota y la visita que S. S. hizo a los Príncipes en su residencia. 

El primero 110 tiene inscripcióu y el seg-undo tiene la sig-uiente: 

Sll Santidad d Sr l'io IX. visita al 1 1 L Empt·rndor de 1\IC·xíeo, 1\Iaximilia
no l. c11 el Palacio 1\.larisdwti 1 el 20 de Abril de 1Hú-f. 

Al pie de una piutura que representa a Jesús crucificado, se lee: 

Vv Trasumpto de la 1\.lilngrosn I111agcn de Jesíís crucilkado que se venera 
en la Capilla de S.rt Jknito de Pa llermo <le la CítHlad de Querétaro, cuio 
Patron es el Apostol S. Tiago a dcvo:' de D:' Xploval Sauchez. 1717. 1 Tho
mas Xavier de Peralta. 

Al píe de una pint11ra de Jesús Nazareno se lee: 

V. R. de la Milagrosa Imag-en de JESUS NAZARENO que se venera en 1 
su Santuario de la Lahor 'de Atotonilco, Por Reis flt.~ Srs. tiene emwetlidos 
40 d.s de indug~ a quien resare un Credo a su original,'y demas Co 1 pi as que 
portodasson24ü.ll\IariaAnoPinx.t Aíiode1775. 
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Tn:--crípcíún al pie ·h· un rdrato dl' ,·unpn enlno del !HnHl. Sr. Ohi~po 
1 lr. D. :-.-icoLí~ (;,·,mcz de Cc!Trltlll·~ qnv "l' halla l'll la ant~c·~;~~·ristia de In 
i.tJc:-;Ía parroq11í:ll dt• San Juan dd Rín. 

EL ILI.:\10. SE:\:0}\ jllodor Pon :\knl:ts Carlos (;llll\l'l. <k jl\~rYrlllll.;'~ 
L'ole.t!ial.' Rt·rll>r th· ,.¡ L'olq;io 1 ~layor <k '\u,•str:' S,·rtoradt· lodos 1 San. 
lo~ Cathnlr:1tiro de l'kml'n!ina,.;' Jnhi llad<•cn la tk 1\e\'rdo, qm.•lt·y•i mas 
dt• 1 \TÍ nlt: < ;;icll- :dins <:n vsla l.:t·:\1 \·u i Y 1 u·!'id:ul. Cnnsultnrdl'l Santo t Hicio 
•k la 1 InqHÍsi,·ínn. Ju~·z nomhradn p:u·a ni 1 \·sa ;~m1·e dl• Fe,·. por <.·star impt•· 
<litios con impc 1 dimvnlo l.':lll~>llit'o. In:> Sdl<>l'l':: Ynquishlorcs. Jn<.·s 1 On!i. 
na río de los! lhisp:ttlns .¡,. ~~ i1'11o:H'an .t lt'aunn i;.:-•, Cm·a propktarin. del Sn
g;rarío tk l':->ta 1 Santa \'gksía. \lnlio 1\al'inllvm l\:\t'Í<HH'I'n jenkro. y 
\..~:ltlOltÍ¡..:<> dt• :\h•n'L'tJ \ 1\•nÍ\l-IH'Í;¡r 1 Ío l'll v)Ja. \'011 fat•ttll:lll <k ckgir 111 q. 
quisi 1 era dt· la~ dos. dd l'nusc•jn dt: sn :\l:1gesl:1'.1 1 1· Sciíor Ohispo rk 1 ;un. 
lent<tb Y de· l;uad;Jlaxara. Haplisa•ln l'll vsla !Parroquia dess'1 Juan del R1o 
1 . ~· hí<.'ll cdwr. Od ,..;snw. 1 ~acr:mtutlo. 

\lallhazar Sandn:s niín tlc 17Ml. 

lnscrípciotH·~ C)\.istentcs nt el tX<.'Oll\'cnlo dl· la Cruz, al pie tle la¡.; piu
tnras qnt> allí ~e· con:.nTan. 

El \ ·. I'. fr. :\ni'.' Unas FundadnnL·I !..'ol \c,;,·in '1. S t." Cruz d. L'rclaro 
1· ti. otro!< nnc:ho;; nt !"'' Hn· j11o:; tk l·:spail:t mnrió ~ npini.m dt• s;lll· 

1 jd en la R 1• <.'or': d. :JI atlnd dndv vo:[;'¡ :'l'Jll! liado. 

1 Han Conzakz f. 

V•!retratodd \": 1": 1 F•: :\ntl\• :lfargil tlt· Je;;us Jl'n:tl'.'" y ;llisionuo 
App"" Fundador <k· los 1 Trvs \..'okt.;Ít>;.; de I'R< lP:\<;:\?\D,\ FlDI·: 1 •k esta 
!1\H.:Ya l'spaiia, en loilos los 1 qnalcs Fu<· 1 ;n:mlian: .l'rdcclo de• 1\li lssioncs 
pnr lln·n· :\p¡(" de zl'ltl in 1 cansahk l'll la Con ver:-: ion tlc las 1 almas, 1.~11 

cuyo ministerio le 1 cogió la muerte l'll t:l Con 1 vento de 1'\. P. S. Fran<'<~ 1 de 
la Cindad de ~~~ 1 xico, d tlia 6 lle ,\g-u:-:to 1 tlc 1726. aiios. :;ietido de edad 
tlt· 71 años. 1 y ,k) de Misionero en !las Ytl(lias. 

Pdnt~> ,\. Nuricga. F~ 

V•.• retrato del V<:ncr:t 1 hk 1'': F.:\ ntonio ;\[arg-ill de Jest1S uatuml de h1 
CitHbd dt: Vaknc~ia. Pn: 1 tlieador, .v :\li~siom:ro App':o Fundador d(• los tres 
1 Collc¡..:-io:.; de PROPACA.:\IL\ Flll.E <k esta nncra Espaila en 1 todos los 

qnales fue {;uanlian 1 :Prefecto de !llissiom.:s, por hre 1 be App~0 de zelo in
cansable en la 1 cotn-crsion de las Alma:.; en cttio ministerÍ() le co¡:¡i6 la muer
te 1 en el cOJJYento fk N. P. S. Fmn~" de: Mrx~" el dia 6 de Ag-~0 de 1726. 
l siendo de edad d<.: í 1 a~ y ·B <h: !11iss1.wro cu las india,;. 

Noriega P: 

v•:o Hetmto del v~ 1'': Fray .i\leidwr Lope~, dt: .Jems. Predícador 1 Ap· 

p~" dc:l Collcgio de .:'lfissioneros de S~" Cruí', de Qnerétaro. 
Juan Gonzalez fedt. 

Verd<? ]{ct,, del V. P. F. Fmn~0 ~le S. Joseph l"?r :'vliss•.> Ap~0 fundador <fe 
tres Colegios y Conw de ;\liss~s y prdt:cto en ell'<.:m 1 hijo de la S~ Prov~< 
de Burgos, Natural de la Villa de :\Ion tejar, pasó en mission<.:s al Colegio de 
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la SQ Cruz de Querv 1 taro, l'l aii o <J,:. 1 I)'J2.: \ rk aq ui a las 111 i~siones dl' 1; na

themala.el afio el<: J(,<J.J.: l'll Compaíiia ckllllmo. ' ]{1ll<J. 1 S'." lln. ¡:': !'edro 
de Vrtia¡;a, qtll: lllllri{¡ Obispo de pn~rto Rico' cm1 otros tres J{eligiosos, ,. 
tra.unjo 1 ynsl·sanll: 11ll'11k assta el aiío de 1/IIS.: que l'a:-<so a los }{cilioS el,.] 
Pcru, clonde fumM sus !llissi':' ~-Cok 1 gios y muriú en el ck ()capa a 2ú de 

novielllbre el aiio de 17JS a los S2. aiios de su e<latl. 

El V~ P. Ji~ Francisco Frutos ;\J issiom·ro .-\ ppco ,. ,·no el. los Fnndadores 
dl. Collt-gio<le la Cm~. 1 dL· qm·retaro d()dc muriéJ Co fallla el. l'l·rfccto Re

ligioso el clia 15 <l. ;\layo dL· 1(¡')7 a~ a los -17 d. su edad. 

Verda<lero Hetrato d. el Sil'f'VO de Dios Fra:- 1 Antonio dl' los .-\ng-clcs: 
natural del Coo. {corHbdo) de la~; 1 Castañas, dd \'allv de lk!·lna de las ;\Jun
ta 1 íias de Burg-os. l\'adú a¿:-; ck Scptk-mhre 1 ."\iio de ](,,:;r; .. 1· renuJH'iando 
al lllun<lo y 1 sns falsas g-lorias, lomó t~l I lalJilo de Re 1 lig-ioso Leg-o en cll'o
llegio App\" de la SS"."' 1 Cruz <k la Ciudad <le Qnerdaro a 29 Ül' 1 Sq¡~'" 
i\íio de !690. <le edad de .'\1 a~ y tlll dia, ~- 1 hahienclo cumplido cxactanicn 

te las obligasio lues ck sn prnfL·sioll, e instituto .\pp':" i\luri6 a 1 23 t!t· Ju
nio Afio d. 1711. Siendo d. edad el. 51 años 1 H nu.:scs y 20 dias. 

Diego Sant\·ia. fl·cit. 

El Venerable Padre Fray Antonio 1 <k los 1\ngeles. 1 Religioso Lego, hi
jo de 1 este Collegio ele la Santísima Cn1z 1 Fnc \'aro11 de Singulares \·irln
des, nm~· pe lnitente, muy dwritatil·o, \' gnanlú la ]{,·gla <le San 1 Francisco 
a la letra, l\lnri6 en 2J de junio de 1711. 

Venladl·ro Retrato de el 1 ~P' !~"" 1': F': Thornas \'ri1·e Larrca ll"?r y 
Notario App':" Comiss? (ld S~" Oficio dc la \'nq1tisisio11 e:-;(;uar 1 dian y Pre
fecto de l\1is~" ck l'ROJ',\CA:\1 >1\ Jlllll-:, hijo de csle Colegio 1 de la Ssma. 
Crnz de Qucretaro . .i\a 1 tural <le \'izcaya de la Villa de 1 Arrasola, tomú el 
habito en eMe 1 Coll'g-io el año <le 1722. aH de 1 i\g9 de edad ele 19 años íl 
meses 1 y tllltri6 el clia IH de llenero !le 726. 1 de edad de 59 años 1 mes y 
5 dins 1 Adeboeion den·~ Fran~0 1 Cn·g-orio de Jonsansoro 1 V Scrralta Zcs
toua 1 y Espalza. 

V9 Rv del V~ P': P joscf llloreno nalnral <1. la Cindacl d. Logroílo, hijo 
de la Santa ll'ron• de Bmg·os, vi no en :\lision a este Apostolico Colegio el afio 
d. 1769.: fue emhi 1 ado a las missiones de Sonora: en dónde se ejercitó en 
loable zelo en el ministerio hasta 1 el afio d. 1779. q. fnc a fundar las d. 
S'~ Pedro S'! Pablo en el Rio Colorado: allí estuvo en com 1 paília del V~ P ~ 
F. Juan Dia;r,, sacrificado a la instrnccion <le a<¡Hellos Gentiles reeien con 1 

gregados, hasta el 17 de Julio de 17íll. q. acabando de Celebrar el Santo 
Sacrificio (L la jl\lissa sesublevaron los Yndios, y le dieron inhumana muer
te a palos, y por fin d.sn cruel 1 dad, le cortaron la cabew despnes de muerto. 
Fue Religioso de ajustada Vida, <¡ne se cerró 1 con tan Gloriosa muerte, y en 
la cláusula ele 39 años. 

'El V. P. F. Pablo Rebullida hijo desté Coleg9 Fue varon d. rara virtud 
pasó 1 a los indios talamancas llevando les la fe e d. xpto. le quitaro. a lan-
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zmlas la ,·hla. le cortaro11 la cabeza que hcdw.da en el fuego po¡- tres diasuo 
nc st· quemú .. \iio de ... (Lo que sig-ue :va estú ilep;ible.) 

\'<.> Rt.> del 1'': F. Juan Diaz natural de la Villa d. Alajnr hijo d. la Sa11~ 
ta Prov:.1 d. Snn 1 :\lignel. vino en mission a .este Apost':" Coh:gip; e1 ~ño 
d. 176.1. fm· Ytw <l. los primero.'l 1 Religiosm; q. entn.1ro11 en lastuissiones 
de Sonora. Fnt! l'rcsíd\"d.lasü. laPrimeriaalta,yl :Mini¡¡tiod.lad.Ca~ 
hnrc<~. hasta el afio d. 1779. q. fue el l~undadord. la d. S~ Pedroy ~~~· 
Pahlo, q. sc'cs 1 tahkció en las !llarg~ del Río Colorado. AÜi aplicó Con in
fatigable zclo a la instme'.' ¡J. aquellos l gentiles, hasta el dia 17 .d. Jnlio 
de 17~1. en q. ~mhlevada la Naci(m le qnitaron a palos la vidn. Fue Reli 1 

gio~o de grande paz amante d. la soledad, pobreza cvangelicay dl. hiende 
las almas por Cnya conner 1 sion padeció largos trabajos y,dió la Vida de e
dad de 45. años. Su Cc\daversc halló (despues de qnntro mesesyveinte yd()¡;'' 
días) sobre la tierra Con la Cabeza casi in 1 corrupta, con el Cerqnillo entero, 
y sin señales q. demostrasen hacia tanto ti e 1 mpo q. le cjieron la muerte .. 

V<:> Retrato del Hermano P: Torivio. de N'·' Snt N atuml de Ca 1 n1ál(:ña d. e 
las i\Iontafias de Burgos 1 de edad de 27. aiios y 22 dias tomól el habito. en 
el Collegio App~0 d. la 1 S~" Cruz de Qnere.taro, fue fun 1 dador dL ele S. 
Fernando d. esta Ci 1 nd'.1 de ~Ie:u.> Vivio c. la Religim1 J ,37. a~ 7 íneses y 
19 días ll1uri6 de 1 64. a~ 8 me~ y 10 clias. 'Fue exem 1 piar Religioso a q. có~ 
ro naron sus 1 virtud~ heroycas las qe pueden 1 servir de eterüo epitaphio pa 
1 ra q<; no se olvide su m.cmoria 1 Lo purificó Dios co. travajos. pe lltQso.s 
accident~ mortales y en 1 fenneclad continua q~ exedia las 1 humanas fuer-.·· 
Zf\S. Estava nmerto 1 en su a.fecto, y p': eso estava como lmtterto p;.dostra
vajos, se complu 1 cia c. sus enfermedades. logran 1 do e. sn paciencia,el 
incremento 1 de su angelical pmeza y mortifica 1 cion pasiva, Fne su vida lu~2 
tredel instituto App~0 despucs de !muerto tttbo los pies comó.sere.jpresetF: 
tan, la naga y su blancura j desmienten.los horrores de. cá 1 daver drcus
tancias q. publica. !la Hermosura de sn espíritu por el! exerskio de sU:s · 
virtudes: Qua m pu lchrum est. Dens significantium bo 1 .tm--Arab. in F;¡list: $. 
Prml ad Rom. ·1 Cap. 10. v. 15.--mnrio el dia 27 de 1 Dicieinbre del año de.1740. . . --·-

!limo. y Rmo. S. D'! F. Pedro de la Concep•; Vrtiaga y la Parra Hijo de . 
el Colegio de la 1 Santa Cruz de Quetetaro Su PatriaPn~?r App':° Furtdadór 
de los Colegios de .Missiones 1 de Gn<J,temala y Zacatecas y Obispo Q.¡¡: San 
Juan de l'ortorico. de edad 40. afios 1 Murió el afio del Sefior dg\796. 

El V. P. F. Amires 1 Pozos hijo de la Santa 1 Pro'llincia de 8'.' tiago, n¡'ttn
ral 1 de el Reino ele .Galieia. l'reclicador 1 Apostolico. Comisario del SantoJ 
Oficio de la lnquisidon y Vize 1 Comisario de Missiones en este Co1 jlegio 
de la Santisitna Cr~lZ, Con 1 incánsable.Zelo de el bien de las All ma,<:;, Sem
bró el grano de la Divina 1 Palabm en l.as mas principaJes Ciuda 1 des, Villas; 
Pueblos y lugares de este Re.ino de g, se recogió copiosisip-¡o J fruto en l<i 
reducciou,de muchos !pecadores a penitencia 1 mudó en este mismo Cofg_io 
el J dia 9 de Sep~ de 1735. de 1 edad d 56. a~ 



V<¡ J<.q clt·l H. l'rc<l'.' .\¡("F. Juan Jlotnin.~o .\rr¡,.¡, ita. hi.i" ,¡.. ,.~¡,. ;..;,.111¡ 

nario <ll' la S~" Cru~. cll- qut:r(taro. Comi~ario 1 ,. l'rd<'l'l'' <k :\lic.:-'Í"tws. '"· 

tario 1\p':" Rl'visor <ll' Libros y Cronista dl·cslc Cok.c:io. dondv lom<'> vl ~a11 
1 to ahílo el dia IX de S<·ptil'tllhr~.: d<: !/,),:;, a los 1,; :1~ ck su "d:trl: f11c· 

Rdig-iosoobservanlt· del :\linislcrio, I'Spc· 1 cialnwnll' ckdi<·ado all'"nfl'sona 
rio murí(J el 16 d<..- Abril de 17<J.J. a los 73 a~ -' cwho nt<:Sl'S <k su ulad. 

Ve¡ l{r¡ del]{<¡ P': F•: Joscph 1 1\nlonio lkm:Hl, natural del ltt.~ar 1 dc'\a. 
varretc d. el I~<..-.\'1!0 de :\ragon / To!ll(> d .\hilo el! aqnvlln Sant:1 l'rCJ\Ít!C'Í:t 1 
y por l->llS mvritos d<· Ll'lras y H.eli¡óosi 1 dad oblu 1·o los .l~rados \' hottc>rL·s de· 
()oc 1 tor de: SagTada Theologia; i\lacstro <h· j • \ rlvs ,. Cath,·dralin> de Filo~;o. 
fía l'll l:t j Cnivcrsidatl d~: Zaragoza. I'Íno l'll i\fis 1 sion a e:.;(,· Cokvio d :ulo 
de 17 ,~<J. 1 Sus co11ocidas prL·ttdas le proporsionaro11 1 para qt!L' en 1·ari:1S oca 
sionc:s le destinasen 1 a leer Tllcolog·ia: fm: Sinodal en l'l < lhis j pado de i\1 i 
cho;wan, .\'así mislllo clectr¡ L'll 1 Cnardian y concluido l'1 Tricno, locomision(, 

1 <:1 Din.:c:lorio el aíio ele 60 para traer :\lis 1 :-;ion de Espaíia con la qnc \'ni
vi() el niio de j 65. Fue ittfat.i.r..:·ahlc en l'1 Conkscmario. ha 1 hicndolo dolado 
d Cielo con una especial 1 gracia pan< dirigir las ¡\ hnas, particular jJIIL'IIle 
atribuladas y cscmpulosas.· En <..-s 1 ta .\pustc')lÍL':t tarea pL·rsl'n·rú h:1sta jpot·os 
dia.~ antes <k su lllll~:rte acavcida j CJ! lll rk J!v!Jn:ro dvl afio ele Ii'<Ji. si,·nclo 

1 de c<htd.<IL· S2 ;tíios, un mes~· calor 1 ZL' dias. RcsplatH!c-ciú en las I'Írln j 
de.~ de la l'az, Charidarl y Colttm j hina Sil!lplicidad que l'r;tdc 1 admirar <'ll 

un sujeto de no 1 toria literatura y distinguí 1 dos talentos. 1 ,\ Expensas 
de ll'! Ramon Ximenes del (;uank, sn hijo de Confcsion. 

V. I{L·:" rll'! V. P. F': Fran~" 1 EslL'Ycshijode laS 1." l'ro1·•.ttk 1 Canaria uno 
de los fundadores ltle este Cole¡.do 1": 1\pp':" <..-.\·Cu 1 ardían Cmnbs•1 y dos 
veces !'re 1 fccto de i\lissiones por anlhoridad j App':" 1'•: <le la S·~ l'rov•.1 
d. Zac:1le jeas. fk vida mui ausü,ro, Zclo 1 ardicnlisimo l'll la predicadon 
y 1 hiett <1. lns almas, amantisimo tl. /la l'asiu11 de Chrislo por quit'll n:r 1 

tia continuas lagrimas, \'ivi() tllll 1 chos años ,. mmi(t en este Colegio j rk 
la SS'~ Crnz d. 70 a~ el rlia 25 1 de :\Ia:.-o d~: 17 21. · 

V•.' R•.> del R•.> P~ Frai ~lannel Ortu 1 iio -'' \'c·lasco de: Jcsus I'rcdicador 
Aposto /licohijo le¡.('itimntlc lln. :\!ann<:l de flrl1tl iio_1· !)" ySabdde\'c
laseo uednos de la j Vi.va de hucrhanos tle la l'rouincia de los 1 Reinos de 
Castilla, tomó el Santo ha 1 hito en el Cok·gio Ap~>stolico de la San ltisima 
Cruzdcqncrctaroeldiaocho 1 deJnliodeelaiiotle1722.aiiosi-iiendo j de edad 
de 20 años ttti mes .v catorr.e dias lmnri(J éll el Colegio Apostolico de Nnes
tra 1 Señora de Guadalupe tle Zacatecas el dia 1 2lJ de :\oviemhre de 1760. 
aíios Siend"ó de 1 eclad de SS afíos sds meses y ci 11<.'0 clias 1 Dios X u estro Se
ñor 1 lo tenga en su gloria j Bendita Sea la purísima Concepcion de la He 1 

atisima Virgen Maria 1 JESl!S.---l\l:\RIA.---JOSl•: ... JOAQl'IN---Y---1\~~A. 

V<.> Rct<Jclel Ven e T": F 1: l'helipe Cnillen natural ele I'iles 1 hijo tila. San
ta l'rov'.' d. Valen 1 cia: vino en mission a este Apost':" Colegio el afio d. 
1769. estuvo en la mission d. Tejas j hast:t su entrega q. holbió a este Co
legio, y el mismo año q. fue el d. 73 lo Llestin(J la obeclien 1 cia a las el. 
Sonora Siendo Ministro dla.mission del Atti, y bolbiendo a ella desde el Pue-
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¡,¡.,d. Sant;¡ 'J'lit-rt·~a. t'll tlontlt· acababa 1le clcrir 1\Tissa tlia 26 rle Abril de 
¡;·;;; lL· ~alic·roll al c:nnino lnll<l~ yntlins y k quitaron la \'üi'a damlole una 
l:in1.ada t'll ,.¡ !._'orazotl. FHL' Rclig·ioso 1 arreglado a las ( lhscrvatll'ias d. sn 
I·:stado. ltlnd,·s(o, siku,·ioso, :uuahk \' si,·mpn· z,· /loso dL· la rnlncdou de 
los \'nficl<·:-;, en cuio l'lllpko ;l<':th(¡ la Yida <k l'dad dv .¡.¡ afios. 

\'._, R·.l lll. \·. 1 1'. JosL~ph llur 1 tado !'redieaclor 1 .\pp':" y Unnrdian 1 de 
cstL· L'ollc,gin d<' 1 b S 1." Cru1. d\' Unerv 1 taro, fue Religioso 1 <le c;-¡<.•mplnres 
\'irtn 1 <ks esp<·c·ialnH·ntL' /tk la S:mla ( lra,·ion / Y SiknciQ. N'aci(l en es¡ 
ta Ciud'.1 d Ur•.' :\Inri<'• rk ,.cld / tl<' (,.¡ aiíos 1 .\. 1 dl.'Yocion <le! (;e lucrnl D'~ 
Jnscpll dL· 1 ;\anr<'gui \' \'¡· 1 ruti<~. C:tYalkro dl. 1 Orden de Alcant'~ 

Peralta. f. A. tl. íSS. 

\'·~ J.t':' <kl \·~· 1w l·'•· Juan Chrissostomo (;il d. Bernabé, natural d. la Vi
lla d. ,\lfamhra. hijo i dla. santa l'nw:.t d. Ara¡;on, dno en Mission a este 
:\postolico Cok.c:io el aiío d. 1763. y el tl. 67 i fne lJ11o ele los q. entraron a 
ocupar las missinnvs. q. l'll la l'rov'.t <L Sonora dxaron los Padres de la 1 Ex
ting·nitla L\nnpaiíia, Siendo Presidente dc>llas .1· Ministro de la del Carriznl
<( se fundú para i los Yn<lios del Talntron. tres de ellos se coligaron prtra 
quitarle la vi<la como lo ! hiso el 11110 matandolo a pedradas el·dia 7 de .Mar
zo d. 111.>. h1c Rcli,L!·ioso ajustarlo n sus 1 obligaciones, eolllpasivo, y tierna
mente d<·uoto <le la l'asion <k:\':" Redentor Jcsns tl. gTau j ele Zelo del bien 
\ conucrsion d. li1s Almas. por las q. sacrific() sn vida de edad de .¡s aíios. 

y,,. R<.> tlell'. F.nomingo l\lnrcnoSact·rdotc,uatural de la Villa <k Quintero 
en Castilla la \'icja, l'rm·incia tk la Rioja. Tomó el habito en la 1 Provincia 
de Bnrg·os. pas(, <:n lnission para la eh~ Zacatecas, y de esta a este S t." Colegio 

dol1(1c vivi(l 3S aiíos. fue \'aron mui cxemplar, sefialado en muchas: virtudes 
qu<· adornan a 1111 pnfvcto Relig-ioso, fue mui ohc<lient<.', pauperisiiiiO y cas

to, mui Zcloso ele! bit:u de las almas,mui eharitativo con los pobres l y Zeloso 
de las ¡mrcsas de nucstn1 Santa Fcc, nnti deuoto <lel S".10 Sacramento, de la 
Sagrada J'asion, S'.'"' \'irgeJJ, de las c\nimas del Purgatorio tuni compasivo 1 

co11 los het·idos de animales de rabia, a quienes confesaba y .Conjuraba con 

t'spccial gracia, que el Scfim le hauia eomunica<lo para todo genero de i ma
les. cutcml1ll'llte humilde y paciente en sns cnfennecladcs mui puntual en el 
s<.:qnito de la S~" Comunidad. con gran fama ele perfecto l'rL, ....... · 

(Lo que signe ya estú ilegible.) 

\":o R to del \n.o P~ p· Juan Alonso Ortega ! Prefecto ele M issiones y GuarcP' 1 

rlcste Collv natnral ele la Cind~1 de 1 Jaen en los Reinos de Hspaña, .hijo de 
la su, l'nl\''.«le < ~ranacla de la ; q. pasó a la de Z¡;catecas, y d. esta 1 a este 
Coll•.• donde \'i\'ió 46 aiíos i fue Yaron m ni exemplar en to 1 das hi.s Vii·tn<les 
seiialan<lose en el 1 Zdo de d bien ele las Almas por cuya 1 causa,. fÚe incan
sable en el S~" exer 1 cicio de d Confessionario (sic) Murió el clia 31 de Mar
zo <le el Aíio de 1749. d. Helad de í8 a~ 

Requiescat in paGe. 

·v" RQ ele 1 V~ P: F~- Francisco Carcés natural d. la Villa d. ·Morata del Con
de: tomó el habito J 'en la S~" Prov'!· d. Aragon, y vino en ú:J.issiot¡ a este 
Apostolico Coleg'.io el año de 1763, fue uno de los 1 primeros que entraron a· 
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Ja¡; missioues d; Son11ra: hizo \'arias entrad:•~ a¡, r;~:nliks ~· en la; Y1tima 
seandnvo \:ntre ell(ls por espacio de seis lllv"'··,;, haliÍ<·ndo ilc;.::atlo hasta d 
Moqui con ÍIICO!Il j parahh's ¡wlil.(·ros, \ trabajos. El aiio de 1'1. fue a[undar 
la;; missiom:s del Río Colorado. \' estando, dv :'ll.inis\m en la de la l'urisi!lla 
Conn.:pdon. Sl: mtwtínaron los \·wlios por qoh:nes hania tra ! hajado infatí
gablcmcntl·, y el dia 19 d<: Julio 'h: líKL le quitaron la \'ida a palos. Fn<: 
Religio i so de exclllplares \'irludes. sc:iíalandose en la Orncion pobreza. 
mortificadou, y apostolico %do d<:l hi<:n y cmtversion de los (;enliles. a los 
quatro meses tlcspue;-; ,)(. sú mUl'rte ! :-;e desenterró sn Carht\'Cr ~· Sl' alló casi 
fresco. e incorrupto: mnri<'> <k 42 niiw; 1 

V. R. dell\L R.!'~ Fr. jos(: de los Santos Canlo~o. Columna firmÍSÍilla de 
este Cole!{io A pos 1 tolko de la Santísima Crnz tle !lttt:rdaro; y ¡]¡-quien en 
pocas palabras se puede tkl'ir que l'ue i estimado de Dios-'' dt· lus l10mhrcs. 
Murió siendo (~uardinn de esta Comuuidncl el día 17. ele 1 l·:nno ele JKI7. 

El '\.1. H. P. F. Jos<: maria Pérez U era r;uanlían <k (';;t¡· Colegio .1· Ex-Comí. 
sario l'rdcdu de 1 :11 isio11es. Fue Rd ig-ioso de ltnteha ora('iou: cj L'l'<'Ít(¡ con 
admirable ePlo d i'iliuisterio apostoiil'o ¡ t•ttln: iu!leles dt· Sonora: y muríú 
como lo deseaba, dando l\Jí~íoncs el día l'i de Enl't'o 1 de !KSO. a lo~ <19 afíos 

¡k edad 1 . 

y,, H•.' del Ven". p:· Fr. Jnall Antonio BarrenechcOri¡.(inariod<:l Pueblo el. 
Lc•cnz6s en lo 1 Re 1 in o <h: !\: ;w arra: tomó e 1 Santo 'lmbito en la l'rov:.< d. gta 

Helena rk la Florida, en el Co11uento ! <lla. 1\uana: hizo trmtsíto, y se afilió 
en ~~te Apm;tolieo Colegio t•l aíio <le 73.: y l'll el de 79. i fue destinado a las 
M iMiones d, S<mor<t. E~>tamlo (1, l\l in ístro en la de la. l'uri~;imn Co11cepeion 1 

del Rio Colorado, y cu l'Olllpaiiía del \"em:rahll' 1'~ Fr. Fmnei~>co (~arcC-s, :e;c 
snhlevnron loH Yudios, y 1 d día 19 d. d. 1781. le quitaron la Vida a 
palos: ;;e ndliirticron en l'ste V: l<cli,crioso mi<:ntras ·: el motín, al¡nmns <'osns 
prodighlsas: ·" clt:spnes de quatro meses d, ent<:rrado sn cadavet· se halló' ca 
Bi ineonnpt<'>. Fn~: lü·lig·ioso muí apasihlc, lnnnildc:, pohre, peuiteutc y Obe
dh:nte: c<>11 ~·nías vir 1 tudes y otras cm¡" se excrsitú,·onstante. di6exempla
rcR pruebas de su i\postolko espíritu !l'a~ó de esta Vida a la 0terua de edad 
de .~ l niios. 

R. del R. 1'. Fr. Maria11o Ag·nílern Ex- Cuardian de ~stc Cole!)io Apostolico 
de la IBnma: l'rnz y Ex-Comisario de .i\Iision,es. Fnc Religioso llltl\' dado a 
1~ Oraciou ~· ze ; loso dt: la p;loria ele Dios y ~alvacion de las altn:as .V de,l es
plctrdór y p¡·o¡mga·¡ ciou <le u u estro Seráfico y A pos! tolíeo Instítut~. IVÍurió 
de G5 miosde edad¡ <:1 <lia 31 de Julio de 1H77 

V. R. del V. P. Fr. Frmt~" XavierOrtizHatnraldetnsalla t·nNabarraRe
ligioso de N. P. S. Fran~" ['re'?r y Misio•;•• .'\pp<;o 1 del Colegio <le 1:1 SS<~~a 
Cruz de Qneretat·o, Comiss<: dé M issio~ y Ex...: ( :uanlian rlc dho. Colegio J 

\\mm de: proftiuda humildad 1 ardeutis!E< Char~l de l?ios y del prox 9 muv: 
amattdado promotor de Uev!' de l\f" ss•:H( del R dugio 11! nrió con 1 fama d. ' 
vnron t:xemplar y religio::;o ajnstadisimo el día 6 de Mayo de 1767. 
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En la e,.;quina de laf' calles de Allende y Hnseiíanz.a de la Villa de Te· 
qui,.;.¡ni.tp:tn, se \'<"una c~mtera con la inscripción siguiente: 

E:\ EL.\'\( l !lE IK.!ll. !>. JOSE ?I!:\Nl1EL l,OPEZ CEIHO AL:\ TlSS. 
TRl'L'CIO:\ J.:!, ·n:HRE:\0 Ql'E OC{;p,\ E¡;)TE HDIFICIO Y EN U\21. 
EL SoR. lTR.\ Jl .. L. (Dol'tor Licenciado) XICOLAS CONEJARES DE 

ACUERDO CON EL I. 
:\ \T:\T.\:IIIE:\TO RE<~L\:I!EXTO E IN.\tl(;tTRO ESTE PLA::\TEL. 

L.\ Jl'YE:\'ITll DE 1910. Y St'S I'ROFESORhS LES 
DElliC\:\ ESTE RECPERDO llE CRAT!TUD. 

En uno de los departamentos de la iglesia parroquial de la Villa de Te
quí,.;quiapan ~e n; un retrato con la siguiente inscripción: 

Rv DE LA SEÑORA CERTRUDES ROSILLO DE TRE]O 
Ql'IEN EDIFICO A SUS EXPENSAS ESTA Ica.ESIA EL 

AÑO PE 1H62. 

t·:~ta in ~cripción se refiere a la capilla de Ntra. Sra. de G uaclalupe anexa 
al templo parroquial. 

Sobre la portacla del templo nuevo se lee: 

1874. 

Arriba de la c;mítn la del reloj público que está en el templo parroquial 
se lee: 

1896. 

En el exterior de la cortina de la Presa del Centenario cerca de 'l'equis
quhpan se ven las inscripciones siguientes: 

Eu letras de a metro pintadas de negro. 

PRESA DEL CENTENARIO 
COMl'AÑit\ HWI-W~EI,ECTRICA QUERETANA 

' 1910. . 

Placa de mármol en el exterior de la pieza del bitoque.· 

PRESA DEI, CENTENARIO 
DE LA 

CO:\II'AÑIA HlDRO-ELECTRICA QUERETANA. S. A. 
JUA YO DE 1909.-JUNIO DE, 1910. 

CARLOS 1\:!ASTRETA. 
CONSTRUCTOR. 

Al ceutro de la cortina enmeclio de las compuertas y en grande lápida 
de mármol, se ve la siguiente: · · 

CO:VIPAÑIA HIDRO-ELECTRICA QGERETANA, S. A. 
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S<: dí:-;p11so In Nmstrun·íon ,¡.. e~t:1 ¡.r'"''" 
p<!r d (o¡¡~cjo .¡.., .\dm•lll de ,·c;!a C<>lllp;tilí" 

siendo q¡ pt•rs<Hral l'l si¡~n~<·l1 t.: 

!'te: Sr. In¡.;. Fr~\lwi;..<'<J r;. dv r.'"·;iu. 
( ;olwmador dd E•;tad•J. 

\'kt• l'dl\': Sr. 11!.:.! .. \duínf" [;;la 

\'ncah·s: Srs. \.'arios :'\1. '·'"''la 
v l~:unon ~liirlim·l. Campillo. 

\'ocak<.:: suplvut<:s: Sn·s. 1\a!lloll H!l<'ll<i. 

Sahino Mftnd~t~z 
' Saturnino l.lnll<~. 

~:ken·tarío: Sr. Rosl.'JHln Rivera. 
c;vr<.:Jlh·: Sr. In>:· Juan lL :\koctr. 

F1w proy~:<'lada por d Sr. In¡:;. Juan B. Ako,·er. 
Calculada su rvsísh'neía por el Sr. lng. 
l'rkl J. •k Samaníc·go. 
Fuv 1 >in·dor \' Conslrudol <h· b ohra. d Sr. 

-:arl<,s :\lw,trda. 

Se comcnd, la ohm d día ·1 7 <k '1;1,1'0 dt.· 1()0'.1. ~·· Sl' terminó 
l'l 16 <h· Jnlio <k J<lJ!L l'illplv;l!ldnse 11!1 volllllll'tl de 302!-iO 
mct. cttlL <h: Hrauposl<·ría ,. hal.ivndo saca<ln Hll costo (\(-

::; ll.\.')2/.St¡ 

:-;,; ht~111lijo !!olt•!llll('llH'!lll· por d Illmo. :-· Hmo. Sr. Obispn 
Dr. ~· Lk. llon Manm:l 1\i\'u-a. d S <k ;\g·,¡sto de 1\JlO. 
~· fu(· inaugurada poi' los l'mlen:s dd Estado. l'i día 

12 eh: lkptit'tll IH't.' tld mislllo :n1o. t:ll conmvuwrado11 
dd l'rim(>r Centenario de la 

INilEPENllENCIA :\:\CION,\L. 

En el án¡:.¡nlo Sur del CenJe11terio dd lt'mplo Parroquial de la Villa de· 
Ht1imilpan cstrí una Cruz de cHnt~:rn qnc·tienc la;; iuscrírciones sigl1Ít:ntes: 

Pasqnas 

de Santial{o 

Rnmano 

;\~ ¡\ 
yo-St: 
pes··" 
AÑo 
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I·:n el interior del trascoro, bajo la bóveda de la torre en el inuro<ce~Ca' 
<le la ventana, se \·e una acuarela, de bnsto, tamaño natural, .y al pie t~·~F 
guíen te: 

:\ Solisitnd y costa dd H. R. 
l'. se edificó t•st<:: T~· ce cnpcsó oy 
l de Nohrc. de H75 y se com¡luyo el 
ú de i\larso de el pre:-;ente afio de 1876. 

Al pie del reloj pÍiblico lle la Villa de Amealco, d cual esllt sobre la fa· 
cbada de las Casr.s Consistoriales, se lceu las siguientes: 

. ';.-' 

I;:.:A!Hll'R.\IlU •CO.\IlJliTOI< AY!'NL\:\UENTO lll•: LO lS!ClO. lül.l\iO~··PittÜti" ,. 

POI< EL 11,~10 l>r. lln. 1\"l7. ,\lA YO CJNCD. BL.Sr. UUIÁ. Flm. 'J:'J>R-'11; 

T R:\-!0. >:lR. MANUEL PRHI'!lCTO 

() Bl81'0 KLVERA. 

En la colnmua de ln fuente del jarclíli de la plaza principaJde la misma 
Villa, !'e ven las siguiente~: 

Fl'EKTE 
!lE :'\TIC\ 1 
SRA. IJE 

Gl!AIL\l.lTPE 

A\TNTA 
l\UENTO 

DE 
11\98. 

En el exterior: lado ~orte del templo parroquial de la.mismaVilláy ál 
pie de una ventaua cerrada, se ve t11w cantera con la siguiente: 

Por el Sr. Br. D.n. Nícolas 
Se con:-;truy6, y se contensó esta y 
¡.{lccia el día 1 de .i\larSo 

(le el Afío de 1778. a~ 

Hay que advertir q11e esta cantera estaba en la iglesia vieja, ]a .<:ual fue· 
destrnícla al levantar la nueva, quedando de aquélla sólo la torre para. utilí· 
zar la en la mtcva construcción. 

Inscripción que se ve sobre el fronti:-; de la nueva iglesia parroquial de 
la misma Villa de Amealco: · 

Se. 
Comenzó el 

dia 19 de Noviem 
hre del año de 
MDCCCI.,XXXIT. 
Siendo párroco el 
M.R.P.Fr. Agustín Gonzalez. 

Se concluyó el 
día l de J';Jobre. de MClVIV. 
siendo párroco el Pbro. Dn. Francisco Velázqu:ez; 
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En c1 exterior dc>l muro ¡]e la iglc~ia de la 1 !d;1. dv I·:,.,co];Í"t ic:t~. :nw;-;a 

de Ajnchitlancito, !'l' n.· una inscripcic'lll de cantera qne dice: 

Rl'construida por la Sra. 
IJolores R. vda. ele lll'lgH<:ra. qui¡·n 

la (kclirÍJ a la Santi:;itna Trinidad. 

La bl'IHlijn el Sr. Cura l'hro. !Jn. R<1 

fael Ordoííez. 
Escolastica ,\¡.;osto 22 <k 1 (J21l. 

En el lavabo de la sacristía del templo de· la Soledad dv .l'aden:\'!a ;cir

,:;:,, ,¡l' fnndo ;;;•,nlcjo~ pnc~tos al acaso qtH:' tienen fragmento, de J>alahra" al 

p:trc,:cr incoherentes. L'onw faltan muchas fraccione:-; dt~ palal>ra" ~·el alha
ilil que las colo~:ó ,.,{,Jo ~e fij<'J en sn cl::nensic'ln y no en sn contenido, fue nc

l'C'\ario ordenarlas y completarlas poniend() entre p«rénk:-;is lo de 11 uc"t ra co

secha, quC'dando como sigue: 

A dc\·o(d6n <Id <líc·go Canlú ~· Sdiora 
par;t mi lll:t<lre .1· Sciiora Doloros (a) 
que llll' h(izo) e akanz(l los (dones de) forta(kza) 
o <'011 (ser)\'acion conl·(enicntcs) e toda (Sl'lll)ejanza 

(que) o(h)tn(\'l') con pa(cicm·ia) 
(l'\o o]yj¡Jes las pre)ccs <k tu cr(mano) 

ps. Lumen Luml·nZ. 

Hn el canee! del mismo templo está colg-ada una tahlila de sabino de 
fiRura ovnl que tit~ne en letras de relieve la siguiente: 

\"~A A \'E "!ARIA POR DIE<;() C\~TU 
Ql"E FPE QCIEN I![Z() ESTA l(;J,ESL\. 

En la sacristía <ld misnw templo se ve un cnadro mnral r¡ue rcpn:sen
ta la :-hutísima Virgen tle la Soledad ele tamaño natural, con la siguiC'nte: 

¡\ rlcrociun cll'! l\1. R. !', llr. D. l{afael AguiJar, Fundador 
<k c,.;ta l'ol1gTeg·acion de Servitas ,. Cura interi;1o 1 de la l'arro 

quía <k l'adcrc~'ta, se pintó y coluc6 en esta Sacristía. ) Julio 
S <le ISi.l. 

En elmnro del crucero del lado del Evangelio del templo parroquial de 
Cadereyta, está una lápida ele mármol con la siguiente: 

Die 9 c;eptcmbris annú 10<J~. 
Obiit presbiter 
DD. Franciscus i\Icjia, 
Di¡;nus parrchus ca<lereytencis 
Ecdesiae 1 cujus animae 
per misericordiam Dl'i 1 

Requiescat in pace. 
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La pila h:tutism:ll dd 111i~mo templo es de cantera~- tiene por el lado 
L'xkriur de la ta1.:•. ~.:11 re\ie1·e. la si~·uienlc: 

a 1·:~ JlL'n:-;as D do~ 1 hotos---Se ll iso esta pyla . ---aiio de HíRG. 

1•:11 eJ JllttrO del pre~lJitct'ÍO del lllÍSlllO (Cllljl\0, (\cl\ado dd Jtvange)ÍO, SC 

\'l' ttn:t .l.!T:l!lde cantera con la signicnte: 

!'ara p<.Tpdua Iltamoria 
(](.la 

Sole!llllc coronncion 
de la 

santa Jma.~·en 
de 

'\u,·slra Seiiora ele. (;uadalúpc:. 
\'Cri fiL·ada ett la 

i,l('lesia parroquial 
Llc esta ciiHlml 

el Llia 2 
de ,\hril dl· 1S9(,, por el Scíior Col>ernador ele ln 

SagT:tLla :\litrél de Qtterdaro 
l'anúnig·o 1 l. Jos(· Francisco Figueroa. 

el q ne suserill<: 
l'Ot!S~\gra a SUS fdigrl'SLOS l' J Jll'l'SLOIÚe 

:\IE:\I< )R,c\N lHli\1. 

Caderc:·;ta. ;\lJril de 1S9!i. 
Pbro. Jnlian J\Luíioz. 

En el frontis de! templo de San Gas par de la misma ciudad de Cadereyta 
y coronando d pórtico, se lee: 

H.eparaeion 

!SSO. 

A la entrada del mismo lelll¡,)o de S. Gaspar a mano derecha se ve trn 

cnadro mural que tiene al pie la siguiente inscripción: 

El sallado 1 K e k ,\g-osto de 18,1LJ. fue la trasladan de la Sma. V ir 
¡.;en de Bd<:Jll <le la casa de ]mm José (~udino 1 a esta iglesia de San 
(:aspar y en memoria de c:sl<: acontecimiento d actual cura dispuso 
este cuadro. Ca<l,Y' Agosto 18 de liNO. 

En el frente dd templo p.trroqttial de la misma ciudad, a mitad del cu
bo de la torre, se ve una inscripción realzada <¡ne dice lo siguiente: 

D. 0.'1\I. 
FIDELlS CADEREYTENCIS I'OPULUS 
HOC PARROCIIIALI•; 'l'.E~II'LUl\1 
l'ETRI APOSTOLOR UM PRINCJPIS 
I'A1.ILI GENTIUM APOSTOLI 

POST CLXXI V. ANN. 
Anales. T. I, 5~ ép,-28. 
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i\IJ!'ELL;\TIO:-.:E ERECTI':\1 
II'SE l'ERFECIT DECOR.\ \TI' 

¡\;.; :'\, !JO~L :\1 Dl'l'C\'. 

A;,; J:\L\ R ¡· ·'' e n-;n H n·: 
GRECORIO <;o:-.:Z.\LEZ. 

En el reloj público qne estlÍ sobre la fachada del tewplo de rdercncia, 
se lee: 

1910. 

A mitad del muro del citado templo. a mallO izquierda de la ¡merta se 
ve la iu~cripcitm siguiente: 

:\JO X 

lk 17.11 a~ 

Hn el atrio del te111plo parroquial de la Villa de Santa .:'liaría dd l'tw

hlito, existe 1111a gran cruz de cantera eu cuya peaiia se \'C la siguiente: 

et1 25 eh: ,\C 1." l'l, a11o dt..: 17il.l.• 

10 :\la':' <k los Xdcs 
ice esta C R- (' ---

1\!q'}'' ;>.;VR \'. l\IR. 

En la antesacristía del templo de Soriano en la Villa de Colón, hay 
dos frescos lllttrules, copia de los que existieron en el templo primitiyo; <ll 
pie de cada uno se ven las sigui en tes: 

Ikstrn<:don <kl \í.:llt¡Jlo <k :\laconí 1.:11 <lmHh: qnedó sepultada 
la lma¡.;t.'ll <h: jla Stua. \'irg·eu de lo;; llolore;;, catorce 

niios. 

Coloeacion de la Jnwg-~.:u de la Sma. \'ir~l'11 do:: los Dolores 
en d templo de S~" llomiu.~·o 1 de la mü-;ion de Soriano, \·e· 

l'iflcmla t'll <:\ año d<..· H> l.J. 

En el crucero del ladn tle la Epístola del mismo lC'rnplo de Soriano, :-;e 
ve un cuadro mural al óleo que representa La Oración del Huerto. hcclm
n.t del pintor qneretano D. Rosalío HalYanem, el cual tiene la ínseripcióll 
:-;iguiente: 

OhHcquio de Rosalio Bal\'ancra a la Sma. 
Virgeu de los Dolores de Soriano, en 

testimonio de gratitud por los !ll\lchoshcndicios 
rcdhidos. 

AÑO DI•: 1911. 

Eu las bases.de las columnas del altar mayor del referido templo de So
riano, se ven estas inscripciones: 

Año de 1908. 
Cn ra Parroco Pbro. N azario C11 enero. 

i\.. Yanlella. 
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Calle Inclcpcmlcncia 
7\léxico. 

J•:n la torrccita del templo de San Antotiito de la \"illn de Colón, qt1e 
(lice la lratliciún fue el primer te111plo que allí hubo, se lee In sig·uiente:. 

I·:n l'l ailo de 1 s.~~. Fne Comtru ida 1-:sta Torre a Debosíon 
(kl Sr. Cura l'osa(las. 

Sobre l'l :m'o principal de la faehnda del tctnplo parroquial de la ciudad 
de San Pedro 'l'olim:íu, se ve la inscripciún siguiente:. 

Ai'\o de 1730. 

En el Úngulo que formad cementerio del templo de Los Dolores de 'l'o
limán hay una fttcnlC' inernstada en el muro. Sobre la fachada está nu es
cudo con esta inscripciún: 

FU Ei\'J'E 
!lE 

71!:\J{JJ\. 

Dentro de b fnente estú una cantera larga con la si¡!;niente en letras 
realzadas, con algunas palabras ya horradas por la inclemencia del tiempo: 

IL\JO L\ I'I•:RFJ.;CCIOX llCL C. PREFECTO DON 
¡\:\'T0:\'10 ;\l:.t DE LA LLATA SE lii%0 ESTA 
FUE:\'TE. SE .......... DE ENERO EN limo. Y lBiil. 

J,as campanas dt:' la torre de la parroquia tienen las inscripciones si
guientes: 

El esquilóu: 

• l.,a esquila: 

KoYiemhrc (le 1B96. 
José Cuadalúpe !'edro. 
Sr. Cura l'bro. I,uis ü. Villascíior. 

AÑO D 1747. i\ 
l\IAS J\ DE L/\COER Y íVfTSVDSATYES 

TEVA. 

'Praclncción mía: 'I'OMAS A DE ALCOCHR Y MIGUEL DE SAN
TIHSTEBAN. 

En la cabeza: 

Campana chica: 

1<J el ABRil, 
d 1870. 

BSVXSNGDDI,STISV 
AllDTEFGHIJLMNOPQ. 

Tiene otras figuras también como esto, ininteligibles. 
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El templo en construcci{m dl'l Sdinr de Challlla, en la lllÍ~nw ciudad, 
tiene sobre la fachach una inscripcir>n de cal, realzada, qta: dice: 

CollH:nzú la obra Bnnab(: Ramírcz 
y la sig-ui(, A. (,\nastasio) y j•! (Juan) l~. (l~antirc:z) 

Junio 12 ele JH(,•1. 

La traducción ele las iniciaks, me la diú el C;tciqm· de allí, el cual es 

nieto <lel f11ndador y se llama Félix Ramírcz. 

La campana mayor del tc111plo parroqnial, tiene la sigtticnt<:: 

:\!ARIA ¡¡¡.; LA CO?\CEI'CIO:.:. 
SR. CIJRA I'BIW. LFIS C. \'!LL\SEi\oR. 

OC'ITBR.E H. DE JS%. 

!\ la entrada del templo parroqnial de la cindnd rle j:ílpan (llmnado con 
sobrada razún "La Cal<:dral dé la Sierra") 'e \Tll dflii cantr>ras, nna en cada 
mnro, con las siguientes: 

LA OBRA DE 
ESTA !CU;SIA SE TJ.;!C\ll 

NO l·:N J76H. Y FUE RE 
!'ARADA EN 1H95. 

AL S. (;!{Al,. D. RAF,\EL OTXI\RA Y 
AL PIADOSO l'l'EilLO JAL1'E:\'SE 
DEDICA ESTE TESTDfOXfO DE 
f:RATITtlL> EL I'RESBJ'J'JWO 1\0S 
TA\Jt'!O TELLI~S. ¡\;\;() DE 1S9S. 

En los capitales de los intcrcolumnios del altar ele la C:lpilla de la Cruz 
del mi~mo templo, se \·en las sig-uientes: 

REI'OSJ CTOX 

Hn uno de los pilares que sostienen el puente colgante del río de )al
pan se ve una cantera con la siguiente: 

PUENTE 
I<AFAEL OL\'lmA. 
AÑO DE !891. 

C. !'. COXSTRllYO. 

l'oco antes de llt'gar a ]al pan y en un rancho que se llama Puerto de 
las Anitnas, está en el camino una atarjea pública de agua aznl, la cual tiene 
la siguiente: 

l\Iayo 19 
de 1R91. 

l~n la congregación tle Escanelilla y en el frente ele la casa que sirvió 
ele colegio a la Sucursal del Seminario Conciliar, se leen las signientes: 

COLE<;IO DE LA Sl\GRADA FAMILIA. 
SUCURSAL UW, SEl\Hl'\ARlO 

DE QU.ERETARO. 
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Sobre los cerramientos lle las \'C'tltana~ del cimborrio del templo parro
qnial ,¡e Ahnacatlán, se \'L'll las siguientes: 

A \'E i\IARL\. 1'\0?-;" FEl'l'l' T.\ l,!TJ.:R ();\l:'\1 N:\TION 1 
.\1 1ó. dl' 1 1)00. 

En la clan· del arco de entrada al con\'l'lllo de Buc:neli ~l' Ice: 

A:':o 
DI•: 

1 S')<). 

Las campanas qne están en el atrio colg·adas dt• unos trozos de mezqui
te, tienen las inscripciones sigui en tes: 

LA i\ll\.DRE ITRISTi\L\ CO:.iCJ\I'CION 
l\L\RSO 16 !lE 1911. 

:\L\RIA ~L\I>RE DI•: I>IOS Y DE LOS S:\:.iTOS. 
c\~0 DE UW>. 

En nna alean tari !la del acned neto hecho por los religiosos pnra meter e 1 
agua al pueblo, se lec lo signicnte: 

üctuhrc llc 1900. 

~\ntes de llegar al Rancho de Higueras, en nn frontúu de pctia ,·iva que 
está a nn lado del río, a mitad del frontón, Ya un ~tcnedttclo. En unos arql1i· 
tos que hicieron para pasar el agua clice: 

l'ritlll'fO Dios y la 
\'ir,¡,:·etl de Cuada 

lupc. i•:nern 1014. 
Romualdo 1\loutoya. 

E u la sacrí;;tía de la hacienda de Santa Bárbara ;;e \'C un retrato al óleo, 
tatmtfio natural, con la siguiente: 

El Br. Dn. José T¡:;nacio Pércz-\'oldé, 
nació en Toluca en lVfarzo tlc 1007. 

Se ordenó de Sacerdote el 2 de i\Ia:vo de 833. 
Fue Cura tle Cadereyta, desde el mes de Febr 

de 840. hasta Febr de 849. 
Se retrató en la hacda. del Ciervo 

en Nob. de R49. 

Por el reverso del cuadro dice: 

Murió en Toluca en 25 de Enero tle 1881. 

En el acueducto que los padres dominicos hicieron, hace más ele doscien· 
tos afios, para meter el agua al pueblo de San Miguel de Palmas, se lee: 

Se isieron estos arquitos 
a 12 de Septiembre de 1761. 
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i los frn-ric:tr"n los :l!ac:st ros 

<k .\Jl>;~iiil d F('!lli!!Hlu dv la 
Cr11z \ l'ill'lippc- dv S;tJJ Ti;:_~:<> 

Y jos <ksla :'11 i;-;sion. 

Ya casi al terminar la altísima cuanto !H·m¡o:-;a Clll·~t;J de lluasmazon
tla se ve ell 1111 front(m de pc:fía;, 1111 niclin hecho a cincel. en el que se \'l' den
tro una estampa de Sa11 l;r:tnci..;co de .\;,Ís l'OJJ su 1·idrivr:1 JT~¡wl'ti1·a lenic·n

do al pie la inscripciún c;igttientc: 

\'1\',\ S. F. D .. \. 

En la sacristía de la hacienda de Sa nla B:írhara se \'l' 11 na pi 11111ra de la 
Virgc·n del l'nehlito cn11 la sig-uiente: 

\'':" l{l"Jlc 

L.\ ~IIL:\(;]{()Ss'!"' \',1.\C" ll 

:\ '·' S'·' <1 1 1 '!' E¡¡ L1 '!' < l d :\ . S . 1 '. 
S. j!R.\:\l'ISCII. 

Sitn una lq{na dv la Cind <ll' \_211d:tro a 
en y os uwr:ulon·s <'S :'11 ad'. \. t':-;¡wsial <'<>11 

Suelo. 
Allv\''! d D. FJ{¡\:\S':" ,\.nl'.' dv la llill:t. 

En la ciudad lk San Juan del Río\' c11 cln111ro del tinaco del ng-na po
table, está una inscripci(¡n que dice: 

Esta importante 111ejora 

la lk1·(¡ acabo (·1 
Sdior < ;oi>ernador 

llon I·:rtlesto l'L>rnzquia 
a'quien k dc·dÍl':t 

b JllTSL'llÜ' eJ 
¡n1ehlo agradecido. 

Sau Juan del Río. Junio 2-l 
de 1919. 

Hn la vidriera principal del cimborrio del templo del Carmen ele esta 
ciudad se ve la signientc:. 

·Reno\'ado en 1914. siendo el R. 1'. Fr. l lilarion Jlernaola 
Prior 1 de esta santa casa 1 y el R. !'. Fr. Cahriel (;ara y 1 l'rocnrador. 

En la casa del Dr. D. Mannel Septi.:n, hoy ele sns hijos, existe nna pm
tura de tamaño natural, c¡t1e tiene al pie la si.l!.·niente: 

Verdaclern Rdratn de Doüa '[aria Dolores !'rimo Jorclan y \'illa 
nueha hija del Seiior Doctor D. l'cclro lkrnanlíno ! tle Primo _v Jonlan Rcxi 
clor Decano y Alferez Real ele la Cimlad ele Qucrétaro, y de la S~" D:.t Fcli 
pa Jacoba ele Vill~p¡ueha ~-Terreros 1 ?\acíó en la misma Ciudad clia 14 de Jn 
nio de 1743.: y se tlesposó con D~' Pedro Antonio ele Septiéu .\Iontcro y Ans 
tri en 14 de :Junio 1 de 1726. de edad de cliez y nuebe aiios. 
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En nn ,-,:rtvd<1r qnc tc~l;Í en ~·l río d<.: e:-;ta ciudad, ecrcn dd puente del 

fvrnwarril de .\címharo, ,;e Yl' la siguil'nlc: 

1•::-;t:t ohra es propivdad 
dl' las liadas. de la L'apill:t 

_1 L'l Ja,·al. 
~l' r~·l'dillt·ú en l\]a,-o 

dl· 
107<1. 

;-;obre la JlltL'rta tkl kmplo p;trroqnial dl' Santa .\na de esta ciudad, se 

\T la sig·uientc: 
~l·:l'Tll·::\IllRl•: U !lE 1910. 

En el ángulo dd atrio dd templo de San :\ntoilito de esta citlllad estú 

nna cruz de cantvra _\' en la pcaiia tiene la sigt1Íentc: 

ll•: de S" .uttol." 
¡.:¡ :\1:\\·ordomo José 

R u i1. ~1 endm~a. 

Junio 2 de 1797 . 

. \~1 LO 

lnstit ncion 
¡, Rivera.'' 

Bendist·ncia privatla. 
Sl'ptie1nhre 12 dc· l'l12. 

En la ca~a del Sr. CuLt ll. Juliún l\fuiioz, existe una pintura de tamaño 
natural con. la sig·nicnte: 

El Sr. Plnn. llon Flur,·ucio Rosas. / Cant)nigo Hagistral y Arcediano 1 

qne fue <le esta Iglesia Catedral. y Rector 1 del Seminario <k esta Ciudad, 
por las dotes <le ciencia ~- <le pie 1 dad. se hizo acrcclor ala estima / cion lle 
los ficks ~-a la \'l'm·ra / cio11 de lns sabios. 1 .'\í1o dl' 1906. /l'. 1\'lniioz. 

])el antiguo reloj de la torre del templo de Santa Rosa de esta ciudad, 
sólo existen dos eanítulas, pues la del lado Orieute fue :-nh,tit nída con la del 
reloj nne\'('. J•:ll el cí.rculo del centro de la que ve al N. se lec lo :.iguiente: 

1'. S. Maria cld Rosario 
a IJ(>O. 

1\11 el de la que ve al 1'. 

FiT-Yg<.> l\1<.> <!las Cassas. 

T\n el pedestal de uua csl;ttna ele cantera cmw:euientemente pintada, de 
poco menos del tamaño natural, ele Ntra. Sra. de- Guaclalupe, que existe en 
un altar del crncero del templo ele Santa Ana, se lee la signiente: 

Esta Imagen de Ntra. Sra. <le Guadalúpe cslttvo colocada, de imue ·1 
morial tiempo, en el frente üe la casa N. 7. de la 3zc calle 1 de San Antonio; 
pero lnego que fue quitada la rescató nno 1 de sus devotos el clia 15 de N obre. 
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de 1X7.>. dispu;-;o que )la 1"\:Jlo\'aran: \'k <.:rigí<'> es\\' .\ltar, Y la bendijo 1 t·n 
ll dt· llhre. dt· lSí~. 

Campanas <ld l<:Jilplo de la cor¡gregaci(m de C:"stn ciudad. 

En la callJpana mayor dt: la torre lado .:\orle dice: 

PES.\ -221 a~ 

El esquilón de la misma torre dice: 

OC'ITBRE U Dl·: 1S'J7. 
l•:L 1':\TRl.\RC.\ S,\:'\ j< >SE. 

En la campana mayor de la torre, lado Sur, dice: 

JCL!O 1-.!fJI·: 1S'JI>.-.JL\:\ llJE<;o. 

La e~quila de la misma torre dice: 

DICIL:\IBRE 2 !>E 1S<J7.-:\L\RL\ CL\IJ,\IXI'E. 

En el corredor vista al Norte de la casa cura! de San Juan del Río, en 

d muro del culH) de la torre (que no se hizo) cld t<:mplo llel S. Corazón, se 

ve dentro de un Ú\·alo la siguient<:: 

corriendo 1 el aiio de 1(>06. Prindpió esta torré Siendo j Cura ~· 

juez <.:e':" / el l'r<.:hl•.> Juan A lo I1!ZO .'' ( ;o1Je¡·'.1"r de la H.c·p':" ) 
Seiior IJ'~ San'! Loria 1 a exp~ de IJ" joseph 1 Ah·arc-.. 

Inscripciou~s de las pinturas existentes en el Salón de Cabildos de nues
tra Catedral: 

Ovalo ele Ntra. Sra. de G·uadalnpe, de un metro de tamaño. 

l\liguel Cabrera fl J7.¡1)_ 

Se toc6 a sn original {·1 20 de :\layo de 1/~<J. mios. 

IDu ltll retrato dd Ilmo. Sr. Cúrate. primer Ol>ispo de esta Di<'>ccsis, de 
pi~: y tamaño poco menos del natural, dice: 

Jlhnus. ac Rmw;. D. JJ. D. Jlernanlns C(trat< ... l'rimus Queretarensis 
!Jioecl.'sis ;\ utisks, 1 ::\ \' Calen <las l\Iaias anno :-;alntis :\1 !lCCCJ,X \'1. 

l\lcxki consccratns. snam rcxit Eccll· 1 :c:iam. nsqm· ad I I I. Cakn<las ;\ ugnstí 
anni i\IUCCCLX\'1. Qua sdlied die i\lexici obdor /mi,·il in Domino. 

Retrato del Ilmo. Sr. Camacho segnmlo Obispo de esta Diócesis, de pie 
y tamafío natural. 

Illmus. ac Rmus. non Ray 1 mnndus- Call1adto, SCCI\lldum Qnere 
taren:;is Dioecesis :\n 1 tiste:-;, IV 1'\onas Julias anno jl\IDCCCLX IX. More
liae consecratus, suae praduit Eccksia<: 1 usqnc adlll. CalendasAugus 1 ti 
anni l\lDCCCLXXXlV. 1 Quaquidem die Episcopali. 1 in urbe spiritum DEO 
rcddidi. • 

Inscripción que en lápida de mármol se encnentnt en el crncero de la 
Epístola del templo de Guadalnpe de esta ciudad: 

La I. y V. Congreg·a 1 cioú consagra es 1 te recuerdo a la 
memoria de su insigne benefactor / el S. Capitan D. Fausto 
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\ll'riw> 1 c'tl\·ns restos fnc' 1 nm sepultados en 1 este templo 1 . 
\!tni,·, d aíio de 1 1 iS-l. ! 1-:og-ad pur el. 

Exi"te eu el atrio del antigno templo parroqnial de San Pedro de la Ca
úadn, nna antigua crnz üe cantera, que seg\111 la tradición sirYÍÓ para sena

lar el fundo del pnehlo. 
En la pe;uia fue grabada, tiempo tlespnés, la siguiente inscripción mur 

disparatada y con sig·nos capricho,;os, y que yo tradnzco así: 

])igo \O .José :'liaría Calixtn b. que 1 contt:ncé la obra de deste (sic) 
tcnq>lo 1 de la Caíiada Ziendo 1 :'lln.\'(mlomo ;\Ia_vor Don José de León 1 y de 
principales hijos del Cmnnn, primer:nneutc 1 Don José Jnan 1\lartiner.. Se, 
acabó, ho_1· di a 19 de ;\layo de 1 í/0. 

El !.J. de septiembre de 1921, fueron traídos de México los restos del 
Corregidor I.,ic. D. Miguel Dcnníng·uez y el 15 fueron llevados solemnemen· 
te al panteón uúmero 1 a reunirlos con los ele la Corregiclora, sn esposa, qne 
ya e:;taban allí. 

La lápida qne tenían eso~ restos del Correg-iclor en el Panteón del Tepe
yac, <lonLle reposaban, fue traída y estú en el i'duseo Histórico. Es de már
mol y dice: 

EL C. LIC. :\IJCFEL DO?:-IINCOEZ 
1 U 'STIU; C< lRRECIIJOR llE QlTim.E'l'AlW EN 1810 . 
.\lliRW EL 22 llE ,\BRII, DE 1830. V FUE 

I:\llC:\L\1>0 E:\' HL 1\\N'I'I\ON IJEL ''l'OCITO". 
L.\ ]li~Ti\ PATRIOT!C\ V DE l\lEJORAS 

:\1.\TERIAI.ES DL Cl1AJlAIJ..JPI•: HIDALCO. D. F. 
Co~S.\CRA ESTE RECUERDO A SO l\lEl\lORlA 1 

15 DE SEPT1El\lBRl•: 1>1.\ 1913. 

Sobre el marco de cantera de la pnerta del crucero del templo de Santo 
Domingo, que cae al claustro se lee: 

Afio G97. 

En la torre de la Capilla de San Antoiiito de Colón, qne la tradición se-. 
iíala como la· primera iglesia que allí hnbo, se ve la si"guiente: 

En el afio <le ll-)44. Fne Construida Hsta 
Torre a Dehosion <ld Sr. Cura Posadas. 

En uno ele los pilares del arco que da entrada a la capilla del S. Corazón 
de Jesús en el templo parroqnial de San Sehastián, se ve una lápida de már
mol con la siguiente; 

El Sr. Cura Pbro. D. 
Felipe M. SeYilla 
Fundador y Capellau del Hospital 
de 1 Sagrado Corazon tle ] esíts en 
Sn. Sebaslian, hijo preclarísimo ele 

Anale", T.), 5' ép.~24-, 
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este harrio y muy im;í¡.;n<:: bene}actur 
del mismo, l'mln: anrantísimo de ios 

pohn:s, qnt_· con mny ardiente y snhlimc 
caridad consag-ró sn vi1la entera al bí(-n 

d<· sus semejante:;; pasó a mejor vida 
el 27 de: Dícit•m hre de 1908. cu ~·a hen 

dita mc1t10ria Berá ¡;Ícmprc g-rata 
y penlurahllz-. 

La 1->ociedad Qneretana y mny espe 
cialmente la familia del extinto y 

todos sus feligreses en tcstiuwn io 
de muy sincero ('ariiio y eterna grati 

tud, le dedican este reC'uerdo. 
A O 

l\layo 1. de 1H5.S. Dichre. 27 de l')OS. 

R. l. P. 

En el ltntiguo ¡ntente de San Juan del Río, se encuentran las inscripcio· 
n e~ siguientes: 

Eu el centro del puente se levanta ttn remate de cantera :-obre: el pn~a 
ma110 del lado Sur, Hn él se ven dos lápidas: nna de cantera de la época del 
pueute y otra 1le mñrnwl mtty moderna. 

E11 la primera se lee: 

Hsta Puente st· {'(>!llenso el dia 9 de 
Enero de 1710. nños (;olwrdo el EX'."(' sr 

Dnq. ele Albnrquerq. V se acabo el tlia 
23 de Ene~" ele lfll aíios Cohen• el EX'!'" 
S~ dm¡. de Liuare;:; dhos s•:c" EX•.nos atendieron 
esta obra a <'osta de clifert;• bienecho 
n.:s q'.'e" piden Jos encomiendeu a Dios. 

La de mármol dice: 

l'( 1E~TE NACIONAL 
2'1 cgNTENARlO DE S(l CONSTRPCCIO:.r Y 
l<J DE LA lNDEPENDE:\ClA 

1810-SEI'TIEMPHRE 16-1910. 
OBSEQDrO DI~L SRs:!OR ALYARO LO\"Uf,A. 

En el e1l\'és, al píe del citado remate: 

(,;oYer'.10 las espa 
ñas .la Catltolita 
!\lag~ a•! 

del Rc:i Ntrv s•: 
n:• Phelipc \'. (Q. D.n.) 

Año de 1711. 

En el primer macizo de O. a P. vista al S. cerca del primer arco ~· a !. 

metros de altura, se lee: 
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\<lmínío'trú ··sta nhra d i\1. R. 1'. F': 
)li.c:tll'l Ortis de \'illa Real Prior 
d,·] l'on\'ento tle! Seíior Santo 
])(1:\l L\(;l) tkste Pueblo. 1710. a~ 

Fn el pilar q11e sostiene los arcos primero y segnmlo, tle O. a P. \'Í~ta al 
:-1. a un llldro de altnra: 

,\()(\e Febrero de 1710. aiios 
Se en¡H?SO la fabrica <le esta obra. 

Fn el ¡>l'q ueilo remate o pi lar que está sobre el pasamano del lado S. ~a
liendo de la ciudad r en el en,·és que ye al l\". hay una inscripción comple· 
tamente horrada por el ticll1po, de la cual pude tratlucir lo siguiente: 

........ los desta Ohra ...... pn 
S<) . ...... , .. • ........ • .. ,. , .. . 

l'•! ,¡e domensa'! ........... . 
. . . . . . . . lh• ele ............... . 

. . . . . . (leste pueblo q" 
pn·stola hasta 

q nc se conelnio 
SÍL'n<lo al,l(ttll dia 
que cousi¡¡:anlihre a 
nuestr~ bienEcho 

1·es Dios ele ¡)enas. 

En el en\'é,.; ele este pilar o pequeño rell1ate que \'e al S. dice: 

Acabo los simieutos 
el<: la Puente y dispn 

so la Fabrica Don 
l'q Jc Fhoneta B. de Q<J 
a dcB~ de apango ~· 

sn distrito q 11 

prosigniola hasta 
que se concluio. 

En el remate o pequeño pilar del extremo opuesto del pa~amano, lado S. 
entrando para la cinclacl y en el envés que \'e al N. dice: 

.......... 3 ele Oct ......... . 
. . . . . . . . . . . . . . desta O 
hnt Jso•; Sidez ele Zebilla 
Hczino ele 

este l'nehlo 

Fran<:> ele acis orgc¡ 
1\Iinistro Fundador 
del Santo Ofi.sio en 
este Pueblo ele San 

Juan del Rio. 
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Al entrar del templo parroquial de San Juml dd Hío, ~en: Ul el muro iz

quienlo una lápida de cantera con la siguientt': 

El S!. Cura 
J>. J. Ignacio Camadw 
Sacerdote virtuoso y ejunplar 
parroco celoso e infatigablt·. 

Su amada <;rey consl'r\'a 
Con respeto sn memoria. 

:\la~·o 4 de 1K1S. 

En el pedestal del lllOlltllllento leYanta<lo en l'l centro dt·la fuen!t.: prin

cipal de la plaza de S. Juan del Río, se lee ht sig11iente: 

El :\~·nntamiento 
l·:n honra de la 
Independencia 

:\'acional. 
1KKK. 

En la fnentt' dt.: la Plazuela de la Cruz del C<:rro, se \T la ~iguiente: 

Sli\:"DO c;omm.:"Al>OR 
DEL ESTA DO 
EL SEÑOR 
C.\RLOS !VI U>YOL.\ 
EL HA Y1'NTA~IIJ•;:\TO 
CONCEillO Ql'E 

SE CONSTRt:YEJ-t.\ 
EST:\ Ft:ENTE 
A EXI'E:'\SAS 
DEL YECI;'\1>,\RIO. 

l\L\ YO 3 llE 1913. 

1 l\I PORTO 
:¡; 2-JS . . B. 

En la cajonera de la sacristía de San Antonio, ~e ve la sigt1ientc: 

Afio de 1701.-l'ilO. 

Eli la Parroquia de San Miguel Concá, se encuentra la siguiente: 

Esta obra se terminó 
d 17 ele Septiembre ele 1/.'i..¡. 
siendo l\1~' los l'P. Apostólicos 
F~· José l\furgnia y ·F~· Joaquín 
Sorio: y se bendijo, despnes de 

reformada, d l.'i de Abrí! de lk'Jl. 
siendo Cura el Pbro. Eustaquio Telle~:, 
y d Pbro. lldefonso Cárdenas su Vicario. 
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En el ~alún <le Acnerdo:-; de la\'. Congregncitlll de Clérigos Seculares de 

e ~ta ciudad. exi~te una galería de pinturas representalldo a sns principales 
mieÍubro" y hcndactort's; he aquí st1s inscripciones: 

U lllmo. ' Exmo. Sr. Dr.~· ~[tr.o D. Fr. !'ayo ,\fan; dd Consejo dt- S. 
:\la¡~c\"t;Hl. Ohbpo de l;untl·mala. <:ledo de ;,\líehoac:m J arzobispo de I\léxico, 
\ i-Re\' (;nht:m;ulor, L'app1,1 t:l·ueral y l'rcsldt•nte de la Real Audiencia J 

IJHÍL'n fue insignt.· benefactor,. protexió .:sta lll~ Congrcg"',' por Cu~·a m;mo 

\ ~oli,·itml se· emtsi.t;ui(,, la Cednla, para la aneeeión <h.• esta iglesia. 1 A.fio 
l 7r>l . 

l·:l Sr. D. Francisco Coronel. Prec;hítero dcctH, .\' J 

l'l'nitenl'iario rk la \'. Cnngm.' tlt: ?\tra. Sra. de (~nada 1 
lnpe.-:llnriú el 30 <lv Sdiemlm: tle 173S. 

El lllmo. Sor. llr. D .. \lonso .:\{liiez de Haro y Peralta. Colq:dnl en el ma
-'or d"' San Clemt•tltt· <le Espaíioles de Bolonia. 1 CathedrAtico de Escriptnrn 
1 la dl· .\ Yila: \'ersado en las leng-uas, llehrea, ( iriega Caldea, Latina, Fran
cesa ,. Italiana: todo lo qttt.' le hizo merecer lla no<'olllendación de .Ntro. ~m.o 
Pmln· el Sr. lkn..:dido X 1\'. para con Su Alteza el Sr. Infante Don Lnis: a 
lin tk que k colocase en la 1 prim<:m Dignidad, o l'nnongia vaeante en la 
Santa I,v;ksia de Toledo, eu donde obtuvo esta 1 despues de haber sido Canó
llÍg\l <:11 la de Se.~·ohia: fue electo por S. :\[ag~ Arzobispo de esta Santa )le
tro 1 politamt lglesi'a de :\!(·:deo. en .10 de Didcmbre de 1777. de cuyo empleo 
t< l11!() pnsesion <.:11 dozt• de Sdi\:'HJ brc 1 de 1772. aílos V actual Prefecto ~e 
c·:;ta V. Congrcgad(m. 

El Lic. lln. Jnan Cavalkro .1· Ocio l'hro. origimtrio (le la Cin~1 de Qucréta. 
ro Comiss'í;• dt~ los 1St~ Trilmnales de luq 11 y Cruzada. Vicrl;' In Capitey 
j m·z EclesN: l'rcfeclo de la V. Congre:' de S1' 8• Saeer 1 dótes de Ntra. Sra. de 
t;uadalú¡w. sn priudpal fnndador, como del Seminri;1 de S. Fran'·~ Xavier, 
\ Bvaterio de str; Hosa de \'iterbo en dha ciu<!:;d t'O 1 mo de otras lllUclJas 
maguíficas Y piadosas ohras. Padre de los pobres, honra de su Patria, :\h1 1 
ri{, <k edad de 6.'\ aiios el mes de Ahril de 1707. Hequiescat ín pace: 

l·:n el e hocolatero de la Congreg·ación fue colocado un retrato al óleo del 
fundador de la V. Congregación de clérigos seculares, Br. D. Lncas Gnerre· 
ro y Ro(lea, al pie dd cual se ve el siguiente 

SO?\ETO 

Este Cuerpo del Clew Qucretano 
Funda piadoso el inmortal GUERRERO 
lnílamando su espíritu sincero 
De t~uada!úpe el culto Soberano; 

Se lo dedica como amante indiano. 
Y el pnlpítu. la viuda, el prisíonc:ro, 
Hallaron un recnrBo verdadero 
Ulle basta t'l día les <kjó pr6vida mano. 

Anal<"!';; -'1'.' I, 5.'). ép.-211. 



1H2 

lk esta CongTeg·nci6n sn{m padn>ov,.,: 
Las Mitras, los Capdos qnc a porlia 
Han abrazado sus Constitudo11<.·s. 

Sns g-randezas S(: exhaltan rle dia en día 
i\lás, .:Qne tmtcho se anmenten sus blasones. 
:-;¡a l,(TCAS <iui7-o honrar b Cran :\L\RL\' 

Contim1a la galería; 

El Dr. y J:~ur•: 1 D. l'ulro Ft•rnml 1 dez de los Ríos, Collt·;,:ial Rml 1 <::11 ,.¡ 
<k Sa11 Ihldonso. R(~etor de la 1 RPal t 'uin:r"irlad 1 Calificador del S 10 Off•: 
f Examímulor Sinodal de est<:: Arzobispado 1 ~· Canonigo <le la su: lg·ksi,t 

dt· México, 1 y Co11g'l'l'J{te. de esta Yl¡trc CongT<::g'"~ <lo(k falle;;íó a los~¿ 1 

ail~ d. stt J·:~l <:11 el d. 1729. l'or memoria 1 d. su amantísiuw '\mi.1.ro t·l Pr. 
I>11. Pedro Cortés 1 adua11'rcfccto tl. dicha Cong-reg01.1 ai'io dl' 17-l2. 

Peralta. 

El!'. Dr. ll'.' Jnan i\nto julo l'(·rez. ele I·:~pinosa l'n: 1 f<:cto q~ ht<:: <k 
esta \'lt•; Con l gTc'''.' Fundador y l'rep(¡sito <JI. 1 Col!v,l.(•! de sn l'hdipv 
Neri de Ita Villa des·~ ;\[jg·ut::l el gran 1 <le, :\!mió COl! OpillÍOll de Varon 
Apostolíco, <:11 la Ciu 1 dad de Conlova de Espa 1 iia a 21 <1<: SeptiL:mhre 1 <k 
1717.deEdaddc72Aiios 1-PorMt::mo 1 riaclel D': D" !'oc 1 tlro\'g"'.'Cortés. 

El Jll!no. Ex'~' 0 y V<::nerablt: s•: (l~ Juan de !Palafox ~ :,\knd(JZa ele ~el 1 

C!msejo de su l\la¡¡;'.1 y Cousejcro 1 en Jos Supremos de 1 ;utrra, ltídias y l 
Ara¡:rou: Obispo de la 1 Pm:hla <Idos A ngell's, Arzohi!ipo <'ledo de la de :\[éx"" 
Virrey Presiden 1 te <~ohcrn'": de esta nnc 1 va Espaíia: \'ísit•ulor g-ral. docto
dos 1 St1S Tribunales: Juez de rcsidensia 1 de lres \'irreyes. Obispo de la su· 
1 Vgle:-;in de 0:-;ma. Exemplo de 1 Virtudes heroieas, ·' 1.elosísi lmo Pas· 

tor de úu; Al lmas. 

HI Jl~ Don 1 Bue11aventura 1 <11.: Iza¡.ruirn· l'n:sh<J, lllsigm Bietth<"ch': 
de la Congreg"'.' de ,\;tra. Sra. de Gnada 1 hípc, donde fue tres n:ces Prefec
to, y Ca 1 pellan d. las i\P Capnchínasdecsta Ciudad. 1 i\Inríóafiode 1769. 
1 a 19 de Noviembre·. 

El ihno. y Exmo. S~ l\.fl!'<> D. ! F': !'ayo Asan de Rivtra 1 de el Consejo 
d<: S. Ma.jestad, Oblspo de Gua 1 temala. electo de l\Jicho 1 aeau, Arzohis;lo 
de i\fexq 1 \'i-Rey Gobernador, Capp'.' (;<•neral y Presidente de 1 la Real Au
diencia, Quien J fneinsigne benefactor 1 y protexi6 est<t ltr.e Con l gre~>n por 
por cuya matHl y solicitud se consígnió la 1 Cedula para la erecsion de esta 
lglesia. Aiio'll671. 

\'q R•.' del Illmo. y R"."' so: JY F~ Fran"': (;arda Diego. Hijo del Apos
tólico Colegio de Propaganda Ficle de Zacatecas. Primer O hispo de laR Cali
fonJÍas Y Diguísimo 1 Hermano de esta nuestn1. \' en<::rablc Congregación dt 
Nue:-~tra Seílom Sauta i\laria de Guadalñpe. 
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1·:1 H'- 1 >'.' Lnca~ (;uerrern' Rodt·a. l'reshflcro Fundador de esta Ut.rc y \'e
ncraldc· L'ongrvgac·ióu de :)1 " :\!aria de ( ;uadalítpe. 

F.'.' del s•: D'.1 :\larianp <k 1 Est•andon y \'era graduado en 1 ambos dere
dJOs. L'ahalkrn <le la Real y <listinguitla Orden de Carlos 1 111. Canonigocle 
Lt S'." l_glcsia <k \'a llladolid. 1\xamittatlor sinodal del 1 Obispado. Congre
gante dv 1 csl<1 llnslrl' _, \'cncrable L'ollgTe 1 gadóu. 

El Ilmo. St'iior 1 ll 1
•1 Joseph l,;mde 1 go de E¡ptilas l\Ion 1 jedeS'.' llenito 

:\r l;.ohispo de la Sta lgk 1 sia <k ~lcxv Con 1 grl'gante tle estn lltr:· 1 Con
grq.:ad(m. :\fio de 1 1715. 

El !Ilmo. s•: 1 ¡tor !)'_1 Cúrlos < ;(mtl'Z tle 1 servantes. Cath''~ Jnhila<lo Pll 

Sagt·~ Ca \nones. Canon igo de la su~ Ig-1'.1 üc l\léx~> 1 y O pispo de (;nntema
la ,. <ks 1 pues de (;ua<lalajara. Fue Congrc 1 gante _v horaclor de Nt1: 11 1llt'·:' 
Cong rcg·aciúu. 

l'Pr memoria dL~l nr D. l'e<lro lg-uacio Cort(·s, Prefecto de dha. Congre
gaci(,n. ---.\ íio de 1711. 

1·:1 lll"'." sr ll': i\lan 1. Antonio Rojo l.:yo 1 \'ieint y Fm·11te, del Clau¡;tro 
<k S;thunanca. < >positor 1 a sus Catite~ de l'anouesy Cast"'~ en Susti 1 tuciou 
a Le1es. 1 Coleg1• Re1• de Oposicion en el ele S'! \'ldf<.> 1 Consultor dl S~" 
Ofil'io t'Oll\0 tamhit·tt cll s·: Ar¡t.obispo 1 de l\leX<) ·'' \'isitador de las Madres 
Capuchinas 1 rlc Qnerctaro. Exatnimtdor Sinodal Juez Conser 1 vador de las 
Religiones de :1'.' Fran"'~ y la i\Icrcetl 1 Ahogado de los Reales Consejos de S. 
:\1. Ca 1 pellan de las Religiosas de la Conp'! de 1 ~Iaria. Juez Asesor, Ra 
sionc.:ro. Canonigo de la 1 su~ Iglesia <k l\lexico y Arzobispo Dignisimo de la 
~1 el ro 1 politana Ig·Jesia de ~Janila. Uolx·r'.1"r ~-Ca pitan Gene l. de las Islas Phi
Ji 1 pinas. 

0" l'atry i\Im·tete Ruiz. Fec~ )· 

ilJl"." S': ])~ D. Fran"': ¡Je Agniar y Seixas Arzobispo de México 1 Con
gregantl· de c·sla mu·_c Congregación de ;'\tra. sn~ de Guadahípe. 

\' '! R ~o <11 S': B': D'! Juan. Hu1·tado de i\lendoza, Cleri¡;o Presbítero el esta 
\' 1>k CongTt;g' 011 la q~ illustró 1 con su bueu ejemplo y doctrina l vivió mas 
de 70 afi~ cou edificacion el. todos 1 penitente. y limosnero, y asi murió con 
toda clispo 1 sicion Xptiana, señales de sn eterno descanso, 1 a 20 de J)b~c d. 
17 26 aii~ Cuios hul'"~ estan 1 sepultados en la Voheda dl Altar d. S~ S~ Jo-

'seph. dl R 1 Convt~ de su~ Clara d. Jesús. d. esta Ciu'.l el. Querétaro. 
(Thmuas XaYier Peralta. Presbítero. A d. 1763.) 

El Ex m o. S~ D~' Gas par de la Cenla Sandoval Silva y l\1 endoza, .Conde de 
(;alve, c;entil Hombre de Cámara d. su l\1ag'! Comendador de los Rles. Al
casares, Puertas y l'uentes ele la Ciudad el. Toledo,)' del Castillo y Torresd. 
la d. León. S~ el. las Vilhis de Tortosa _v Sacedon. Virrey y (;obernador y 
Cap'.' (;ml. d. esta Nz1 España, Presidte. de su R 1• Audiencia, y Chancilleria 
(;ral. Hoturó a esta Ven"1 ~' Congregación de Ntr.a S':" de Guadalú¡)'" d .. esta. 
m ni ::\oble, y Leal Cincld d. Santiago d. Querétaro; pidiendo se recibiera p: 



11110 dc: sns Individuos Con¡.:T<'.I.!'alltcs, \fue ;¡(Jillitido l'1 dia quíuct· <lv Juií<> 
dd año d. 1691. p': lo qtH: t·n ru·onocimientu d. tan heroil'a atTitm. Sl' pnsn 
esta copia. a cxputsas dd ll': Pon Diego h.Jis d .. \!anís ;wtual Tc,;on·ro <:Jl 

t:ste afio de J íE2. 
(]ose .\lfar<J píntr'> en :\léxico.) 

EL Ir.FS'I'~ISDIO s•: )ll': ll" :\Iauud Rnhio .1· Salinas 1 \'ísítador dl'l 
.Ohbpado de Obh:do 1 :ca¡wllan de honor dt' sn :\lag-estad 1 Fis<.·al de su Real 
CapiJla; <k su Consejo: :\had d<:l Real Conn:nto d..: San Isidro 1 <h: León: ~· 
di¡.;uísínw Arzobispo d¡_• ;:\l(~xico. CongTt·¡.;antt· 1 1 ll<·m·faetor dt.: esta llnstn· 
Cnngrcg-at:ion 1 qut: se dignó dt• cantar :\lisa de l'ontífical con toda Pompa 1 \ 

cxplt·mlur d <lía 12 dt• lJisiemhre-' d lliÍ.S!Ilu di a fue j t:lecto poraclamacímt 
l'rdecto dt· lliclta CongTt~g·m·í(,¡¡ paw maior llnstn· <lt:lla. y perpetno agra
d0,'Íll1Íe11lo a ¡;anta hourra 1 aíi() ele 17S2. 

J)': l'l.·<lro lg<¡ Cortc:s. I'Ís<:l'r-ekdo. por Su Sdioria Jllma. 

!Ilmo .. 1· Rmo. :-1•: ])•; ll'! F•; l'ellro de la Conct·p'!" l"rtiaga :l:'alasar nle la 
l'arrn,: .... (lo ck·ut(l¡.; t·st(t horrndo ~·a por la im·h·nwncia dd tiempo.) 

En los capitt'le:- de las cuatro colnmnas qne ~in·en de base a lo:; cuatro 
H reos torales qtw sostienen la cÍt pula central del t{·mplo dt·la Congregaci{m. 
t:xbtiE'l'Oil hasta 18XH, que e! Ilmo. Sr. Dr. Dn. Rafa<.:! Sabás Camaclw rv 

11ovú d decorado, con cnyo motinl los lllatHVl quitar de allí y colocarlos e11 

E.-1 SalÓH de Acuerdos, unas columnitas de cantera que .~u~tentaba11 nnos fJn1· 

los formados de g;•.1irnaldas el<:-) mismo nwtt-rial. teJJk•tHlo al centro en pintura 

'al óleo, unos retratos en busto con las inscripcione" siguientes: 

El s·· '' w El sr '. w 1·:1 sr· . ' ])'! El sr '. !)'~ 

1>. Juan !l. L1tcas Fausto :\fatias 
Cahalkru r;uerrvro :\!t-ri no Ciris 
Ben daet' >r. Fu IH laclo1·. Benefactor. Ben el' acto¡·. 

l{d:rato del ll': F':" :\lnrlinez <le Lepe 1 presbítero fnnclador de la dnstrc 
Cong-re¡.;aci6n ele ;.;lkstra Seíiora de numlaliípe 1 :\lurió clía X de :\larzo en el 
:dio de HiKO. 

(Xanaliria feeit.) 

\'. H del S': ll': ll'.' José <k pen:lla y Ch;t\·es, <kl Consejo <le sn 1 ~la.~.! 

'!>'; l~ll sag-rados Canones CathedratÍC'o de lnstitnta. CÍementínas. \'íspl·ra~. : 
de Cationes, nltinHHIH:nte rl~· llcn·to en que jnbíló 1 Decauo de dha Facnl
tad en la R 1 y Pon 1 tilkia l'niversidml de :\f(·xic-o, Coleg-ial q fne dd 1 H., \' 

mas antig-tw de S'~ \'Jrldonso. !'romo 1 tor Fiseal de la Cnria Ecksíástica ¡ 

Cura de la Parroquia ck S'; :llig·n(~J 1 y despnes de d Sagrario de la :'.letrn
politann \'glesia Cathedral 1 Fundador de la C'asa dt Exercidos 011 d O ralo , 

rio de -~ 1; Phelipe el Real, Consultor del Santo Olido 1 1' actnalmentt· lnql1Í
,.;idor .\pl:Jstolíeo y Fis~~aJ <le! Sto Tribunal 1 de la lnquísicion y Pre 1 fecto q 
fue d. csta Ill': \' \'1." Con,gn,gacióu de.:\':.' 1 S'.' (k r;uadalúpe de esta Cind? 
tk Querétaro su l'att:ia. 

: Com inlle~l'li. ¡ 

.\'o'l'A.-La [H'ÍIIW!'Il. ]Jal'ti' de este tmlmju opnreei<í eo¡¡ el títnlo de "f~pig:mfi11 ([tHe

t•etana" rn los ".\na.leN 1ld .\lu>~eo :s-11l\icina! de .\rqneolo¡.¡;ia., Historia y l~tllología ... :·l'' 
¡.;flONI-. T. 1, pp. 67-JO:,!, .).\(.xko. J(lOH. 
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LA LENGUA CHINANTECA DEL ESTADO DE O.AXACA, MEX. 
1' O l< HX ll O L F S C 11 ll L L E R ~ 

J)e} DepartHHH:·ntn de Antropnlogía. 

BIBLIOGRAFIA. 

L BIPRFSOS. 

1730.-BAR IUWA, Ni colas (le la: Doctrina 1 Cbristiana 1 en lengwt chinan
teca, 1 añadida la explieaciou 1 de los principales mysterios de la fee, 1 

:V1odo de baptizar en caso de necessidad, y de ayn 1 dar <Í bien morir, 
y methodo t!e admiuistmcion 1 de Sacramentos 1 por el Dr. D. Nicolas 
de la Barreda 1 Cura Beneficiado, y ]llez Eclesiastico del Beneficio de S. 
Pedro de V o los 1 de el Obispado de Oaxaca. dedica lo Al Muy Ill~re y Ve· 
nerahahle Cabildo de In Santa Iglesia de la Ci11dad de Anteqnera. 1 Con 
Licencia de los Superiores. 1 En Mexico: Por los Herederos de la Viu
da de Francisco Ro i drignez Lnpercio, en la Puente de Palacio, Año 
<le 1730. 1 ! 
Reproducida, según parece, por primera vez por Nicolás León /Ji. 
blioxrafía Mexicana dd ,':;'i![lo ):VIII, 5a. Parte, pp. 55-119. Méxic-o, 
1908. 

1 1\60.-COLHCCIOX Polidiómica Mexicana que contiene la Oración Domi
nical vertida en cincuenta y dos idioma:;; indígenas de aquella Repí1blica 
declícada á N. S. P. el Se11or PIO IX. Pont. Max. l)or la Sociedad 
Mexicana de Geof(rafía y 1Nadística. México, 1860. 

1864.-0ROZCO Y BHRI<A, Lic. ::\fannel: Geografía de las I,engua~ :'l 
Carta Etnográfica de ?\'léxico. lVléxico, 1864. 

• N. R-.\ pesar de que en la pt•imf'f'H. de nuestt'llS ";\;otws Hihliol-\·riific~<s" se c<JJH· 
prnt>ba que el (H'Udito austriaco Rwlolf Schnll1~r. antor de este artíeulo, publicó en "l•:t1t
"oK'' ~01no reproduei'i6n de un mnnu11crito mm obra de la q1w Pu!·e~;lídad a61o hllCÍI< !11. 
t'Pimpt'eBión. no juzg-anwH enuvenien h• exduir sn cohthor!lción en este caso porque (~on
tl'ihnye :>la dí q¡J~aei•íu de J¡¡ biblíogmf!a rtllH.tivn a los idiomll~ indígf'lli:IS h11sta ahm~a 
,,)lo r.nnoeirht <le lo>< esp<•cin lí.~tas. I•J;; d;, !amentn¡• quP elnntor incm·¡·a en iue:xa(ltitudeA 
eomo por ej~mplo llar por Jntblí<·HilaH en "A n th1•opos" l11R dos nltimae obras que eíta. s 
que Rigneu inMít.a>~. 

Anales. T. l, 5~ ép.-26, 



1875.-PI.\fi\X'l'EL. Francisco: Cnadro J>e-.;uríptÍ\'0 y CompamiÍ\'O de ]a, 
Lenguas Imlí).(eluls de :VI~xico, ó Tratado de Filolo.da l\lexicana. !Se 
gunda edición, única completa.) Tomo JI, p. 467. México. Tipografía 
de Isidro Epstein. Calle de Nueyo M~xico N" 6. 1875. 
I.,a primera edicióu en dos tomos apareció en 1 íi62-1865. 

t 888.-COLECCION Polidiómica Mexicana que contiene la Oración Domí 
nical en Sesenta y Ocbo Idiomas y Dialectos. Xue,·a Edición corregí 
da y aumentada. Socie<la<l Mexicana (le Geog-rafía y Estadística. l\Il~ 
xico, líi88, p. 15. 

1891.-BRINTON, Daniel G. (Harrinson): The Alllerican Race, etc. 1\'cw 
York, 1891, pp. 144·145 (ver segnnda impresión New York, lW/2.) 

1 1N2.-BRINTON, D. G.: Obsen·atíons ou the Chinantec Language of Me· 
xico. Pmceedíngs ofthe American PhilosophicalSociety. Jan. 15. Phi 
ladelphia, Ul92. 

La cita de \:V. I~ehmanu, oh. cit., p. 838, uotaC 1
', está incompleta. 

loSI2.-VL~AZA, El Conde de la: Bibliografía Española de Lenguas ludí 
gen as de América. Madrid, 1892, p. 351; cp. p. 395, donde habla de lo;; 
indios Zinanteco los que lingiiísticamente pertenecen al grupo de lo:-. 
Maya-K'iché. 

Ver mi trabajo/){' la /,mgua J:¡¡'ots'il. International Journal of Ame· 
rican Ling-ttístics. 1925. Edít. por el Prof. Dr. Franz Boas, New York. 

18l)9. --STARR, Freder.: Notes upo11 the Ethnography of Sonthern p. 6H 
Appendix. Chicago. Citado por l'ahlo G. Casanova, oh. cit., p. JOS. 

1900.-S'I'ARR, Fred.: Corto Vocahnlario de la Lengua Chinanteca, seg(m 
'vV. Lehmann, ob. cit., ll, p. 839, pnhlíca<loen Pmcecdings l!lllu: 11m·· 
enport .·-hademy. N. S. Vol. VIII. 1':100. 

1901. -LHON, ~icolás.: Carta I)ngiiística de Méx:ico y Sinopsis de sus Fa· 
rnilias, Idiomas y Dialectos. Ensayo de Clasificación. México. Tmpren· 
ta del !Huseo Xacional, 1902. Parece q11e este trabajo había sido ¡mbli
cado ant<:s en /Vh·moria.\· .1' R(cl'Ís/a de la Sociedad UeHif/ica A nlo11ic1 A f. 
:::ak. Tomo I, núm. 3. México, 1')01. 

190J.-LEON, Nicolás: Familia:-; L,ing-iiísticas de .México. Analef' del Mu· 
seo Nacional de México. Tomo \'II. México. Imprenta del .Museo Na· 
dona!, J Y0.3, p. 282. 

Véase también la última edición d,e este mismo estudio, :México, 1920. 

1903.-PIMEN'l'gL, Franci1>co: Obras Completas de D. Francisco Pimen· 
tel. Tomo II, pp. 102- 103. México, 1903. 

1905.-BJ~LMAR, Francisco: (Lenguas Indíget1as de México.) Familia l\Hx
teco-Zapoteca y sus rela.:iones con el Otomí. -Familia Zoque Mixe 
Chontal-Hua\•e y Mexicano. México. Imprenta Particular. 1905. 

¡<)tl.-THO:\IA.S (Cyru::;) and SWANTO~ (John R.): Indian Language~ 
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ot :\lc·xico <tlld Cc·ntral Amerira, antl thcir geogT:tphícal Distribtttiou. 
:-'mith~onian In,..titutinll. Burean of A111erican Eth11ology. Bulletin 44. 
\Lt~hitt.Qton. !llll. 

1 '11..!.-:\II•:l'll L1 :\C.\\'. H.: Thc ludían Linguist ic Stock of Onxaca, :Me. 
:-;.i,·o .. \merieall .\nthropologist. K. S. \'ol. XIV. N'o. 4. Oct. -Dec. 
Lanca~ter. JtJ12. pp. (1(1'1-(,7!.. 

La" iudic;kiones de\\'. LelnnanÍL oh. cit., loe. cit., son eviüentemeu· 
te fahas. 

J<l12.-ESl'I:\OSA. Mariano; Apuntes Históricos <le las 'I'rihtl:-: Chiuante· 
cas, :-.razatecas y l'opolucas. l\l~xíco, 1910. 

Citado por Casanm·a, oh. cit., p. 105. 

J<J.W.-LEII:\!AN;.;, Walther: Zenlral-Amerika. 1.1'eíl. DieSprachen,Zen
tral-,\meríkas. lkrlin 1920, pp. KJR-839. 

1 '125.-A~Gt'LO. Jaime de: Kinship Ternts in some Langnage~ of Southern 
i\lexico. American c\nthropologist. N. S. Yol. 27. Jan.-March, pp. 103 

-107. 1')25. 

llJ25.-SII,ICEO PAliER. l'aul: Los Indígenas de Yalalag, Estado de OH· 
;-;aca, :O.Icxico. Anthropos. \Vien, 1025. 

1 <J.' 5. -Sl' II l' LL FR. R ndolf: Ci nante e o nnd Matlaltsí uco. Beitrag zur Kennt· 
nis der Sprachen der Creinwohner \"011 Mexiko· (Chinanteco y l\1atlal
t:;iJH'O. Contribución al conocimiento de las leng-nas ele Jos aborígenes de 
~léxico.) /\ nthropo:-,. Wien, 1925. 

II. ~1ANUSCRI1'0S: 

A:'\Cf\DIO: L\ lJOCTRINA CHRISTIA !na Enla lengna C!tinantecü 
& 1 1 :\b. en 49, de 204 mm. x 145 mm.; 47 ff. num. más 24 ffnc. La~ 
primeras páginas ,·an numeradas ele 1 hasta 59 inclusiye; la p. 60 por e· 
qni,·ocación úlel autor? lle\'a 70 y esta numeración eqnivocada de las 
p(\ginas sig-ne hasta la p. 90 la que en realidad es t>. 89. 

BEREI'\DT, Carl Hermann: A¡mntes sobre la Lengn~1 Chinanteca. I\ls. iné
toU) que se conserva en la Berendt-Brinton Collection, en la Librería 
anexa al ~Iu:-;eo de la liniyerciclad ele Pennsylvania, Philadelphia, Penn. 

Fntre toclas las lenguas indígenas de la República el Chinanteco, lo mis
ruu que el MatlaltsiJtca-Pirint'a, es una de las meno~ conocidas, siendo sn 

f!liación cnestión aún abierta. 
El Dr. Carl Hermann Berendt, 1 nna ele la~ más graneles autoridades 

1 kpg·ún \\'. Lehtnann, ob. tit .. p. H3H. 



e1r a~untu~ de lingiíística y etnología mexicanos y centroamericanos. parecf· 
que se inclinaba a relacionar al Chinanteeo con n1w de aquello" idiomas, ho,· 
extintos, que hablaban la~ geueracioncs iJHlias pre-nabua-mexicanas dd 

centro del país. 
Más o menos lo ruismo manifiesta tamhién el Jlr. Brinton, quien, como 

es notorio, bebiera de aquella fue11le. 
En cuanto al postulado de BereiHlt. hay que observar que de ninguna 

manera podría venir al caso el pneblo mítico de los Ohneca (Huleros-habi
tantes del país tlt:l hnle-olli). A estos Í1ltimos \\'. I,ehmann a tocio trance 
qniere identificarlos con !oH Chocho··Chnchon-Popoluca. El error del sabio 
alemán es patente, porque. entre varios otros, también el cronista Fray 
J nan <le 'l'orquemada <li~tingue con mucha precisión entre Chocho y Olmeca. 

Hea como sea, ninguno de Jos hombres de ciencia ql1e se ocuparon del 
estudio de la ltngua Chinanteca, como Berendt, Brinton, Belmar, Mechling 
y otros varios, ha podido fijar de nna manera ex¡1eta :v científicamente acep
table la posición del C!Jinantt"co entre las demás lenguas indígenas de tsta 
República. E,; una cuestiún la que tampoco Casano\'a ha pt)dido reso}yerla 
satisfactoriamente en su bre\·e nota acerca ele! Chinanteco. :t 

Esas di!lcultades e,;triban, al menos eu parte, en el hecho de qt1e hasta 
ahora muy esca"'os so11 los materiales que sobre la lengua Chinanteca han si
do ¡mblica<los. Y la extensa /)odrina ( !1ristiamr que ?\icolás León dio a la 
estampa :! seguramente habrú pasado desapercibido a muchos especialistas 
interesados en cuestiones relacionmlas con el estudio de Jm; numerosos idio
mas indígenas de este país. 

El sueño de la "Bella Durmiente" dormía en los estantes de la Biblio
teca ~le nuestro Mnseo Nacional otro importantt: üocnmeuto sobre el idioma 
Chinanteco. 

El códice IJe,·a este título: 

J,A IJOC'l'RIN.-\ CHRISTL\ lna Enla Lengua Chinanteca & i 1 

Ms. sin fecha ni nomhrt:' del antor. A juzgar por la letra se trata tle llll 
documento cou feccionado a fines dd siglo X V lll o, a Jo sumo, en las· prime
ras <lécadas de la primera mitad dt'l siglo XIX. El autor, sin duda alguna, de
be haber :-:.ido un cura-párroco o fraile ele alguna de las numerosas órdene¡.; 
religiosas que en otros tiempos había en el país. 

El Padre Nuestro e11 lengua Chinunteca qne contiene la Colección Po· 
lidiómica Mexicana ·l· es idéntico al que Qcnrre en la Doctrina· Christiana 
del Cura Beudkiatlo D. Nicolás ele la Barreda :; . 

Comparanllo la Doctrina Christiana re<lactada en el dialecto Chinante-

:! A unh•s 1/o/ ;liuseo .\'ill'ionnl rJ¡, .1 l'lflll!nlngíu .. Hi8tm'i;t y /;'(uogr¡¡(Í,'i.. Nñmero f'onc 
nwntoi'Htivo del (:entE'Iliii'Ío <11• la F111ulaci(\u dPl \lnReo :\¡¡eiollal de .\rqueolog;fa. HiRto
rin .Y Etnogt·ntln.. 18:!ñ-l H:Ji",, ~;poea ;)'>-Tomo lll. :'\'! 1 (Tomo :!0 de la eoleeeión). 
~10xieo. lfl:!;),pp. lOll-lOH. 

:l Uh. dt., lo<'. cit. 
4 E•liei.ín de 1 HHH. p. 1 :i, 
5 Pn ejempln.¡· dr PK!·• t·aríHimo ifnpt'CRo flltl'<'"e r¡uP >'Xi~tió tambii>n Pilla riea hiblio

te•·n d~> ll, Ji'¡·~tneiA('O Pi m en tel.. 



Facsínllle de La pdu.u;ra JJ{tglna tk la'"' Bot'tdnu. Cd:;t~an_a. en Lengua Chinanteca/' 
M8. tle la BiblioteQa dd M11seo :-;ac\Onal. 





Cna pú,~·ina de 1:~ "lloctt·in<l Cristiana t·tt Lengua Cldnantcca." 
.. \lS. de la ilíhliolt:ca del .Must-o :\acional. 
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,·o d\:'1 pm:hlo th: San Pedro tle Vulos, Oax:acl\, con aquella otra que contie• 
ne Hm:stro c(H!il'e anónimo, se nota que existe cierta diferencia en la fonolo
.c;ía. así ¡mes se trata evidentemente de dos dialectos un tanto distiutos de .un 
ll!Í,;mo idioma. l'na de las principales características consiste en qne la dt 
pah<lial-africativ~t del dialecto de Yolos en el dialecto apuntado por aquel 
;mtor anúnimo ,;e convierte en (s) dental o quizás ínterdental. 

DE LA IL\RREDA, 1730: 

\'i qniaha heli Santa Cruz hechaza· 
<i\lÍ\111 qniani nah quimi nah, plmi 
nah Dios, hcla xi Dios l\Iij, tan Dios 
J n t tan Dio,; E~piritn Santo, Qualiha 
lajna Jesus. 

J'ADRE ;,;UESTRO. 

l'hni fíuhtl nnjni qninno, qnalin 
cni<i hela xino, quae he nah ñn,ini qui· 
iehe, quali he Ji halui mny cuila, jn· 
h.tlajna iiujni: quae he hi hah chahú 
ehah:í, tan ilmo chaaqni q uiee na h ... , 

Ju jna en he nyaqnin in: he nyaa 
he q niaha g-otan helaba. 

He la cna in, qna ñihno cha chaha. 

Hela tno in, quehe ndehe cha ma 
han. 

Hela 11ne in, quehe he hehi cha ma 
m u m. 

EL AUTOR ANONIMO: 

\'illi nean Cruz; llanca Phuie Dios 
qnian na e, ha Gua, Iquia nea qni nea 
Hllachínmj, quian ha, quiau Espiritn 

Sauto.Qualilla Jesns. 

N o neaechazíchanno, qualillanqua
liñin Ellachinoro, quaheanea hua Mtl· 

aquianeo, qnali callalian call (roto) 
lizi, Rojabacalla, qtmlihuimuiguí (ro

to) .... 

LAS, OBRAS. DE :;u IBERICORDIA 
SON CA TORCE 

Halagniaqnioin hna!íllazi nean om
na, chin obras de misericordia, gt1ia 
cnan eren Gutara; quíaguiacuan eren 
chiteara Animas quiara. 

1 Laca. richannozi riteannoziza yo. 
mmuah, zoyongñi quianzaza zavi. 

2 Lato rienno rimeatanno zaquea 
( g·nha). 

3 I,ato Riynnonmi zalivnmi. 

Las diferencias fonológicas indicarlas nuís arriba se desprenden. de lo 
.qne se sigue: 

DE LA BARREDA, 1730: 

chachahachij·na Dios mij 
cha jon 

N a e ha eh a a maqui eñ,i quiani phni 
Dios geilaha 1i mea: quíaní Xañujtli 
geila nmiba muínne Santa Maria .... 
qnianí Santos Apostolos San Pedro tan 
San Pablo; qnianí geilan Santos ñu
j l1 i .... 

EL AUTOR ANONIMO: 

Zazazín Dios mi 
za hum 
Nazain meanho huen Plmira Dios, 

q nía Roñi Santa Maria, qtlÍa Roñi San 
Pedro, quía Roñi Sant Pablo, qttía 
roñilla huin Santos; ..... . 
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Y la Confe"iún Cenera! termina a"í. 

\'Í quiaha ná quiani l'hui nah Dios. ,·íqt1Ía ha Plwira Dios. chiba llah11i 
huavn qnia Qnalilla jesui:'. Qnalibalajna Jesvs. 

hequeh nah phuí Je~tl Cri"to Qua~ 
libalajna Jesvs. 

cha:~.ini. ericue PhttiraJesuchrísto. 
Quaíílla Je~ns. 

Prescindiendo de la j1h Uf?), una labial que ;;egún parece no octuTr en 
el Tsapoteco, uo exi;;te notables díftTencias entre la estructura fonética del 
Chinanteco y aquella de11\npoteco-Mixteco. Con todo, e~ de esperar;;e (jl!e 
nuevas y mucho más detalladas indagaciones lleguen a aclarar ddinil ¡,.a 
mente este punto aún d ndoso. 

Ahora bien. por lo que rc~pecta a la supuesta afinidad del Chinanteco 
con el Otomí-Hi<í-HiiÍ, bastan las poca:; comparaciones léxica:; qne \·:111 a 
continuación. 

CM;T),f.l,.\:"(): 

l. templo 
2. adoratorio 
3. muchacho 
4. '':1beza 
$. frente 
ó. orej~ 

7. barrig<t 
H. hraw 
'). mano 

lO. hllCSO 

11. sangre 
Í2. corazón 
1:\. ¡mehlo, aldea 
l·L rasa 

15. sol 
16. In tta 
ti. noche· 
lX. reláttlpa,t:-n 
19. lluvia 
20. fneg·o 

4!. agua 
22. río 
23. cerro 
24. piedra, roca 
45; peiiasco 

g·ua 
¡.:-e le I'H so:t 
:;he ei 
sh<.:: 
fjl!Íe 

lao gnú 
jt:t1 
coé 
g·nó 

moa 

tnny'-!· 
sh<: 
yu, gen 
!!(•(.' 

1)"1! 

shae 
110 

ji. ílí 
mne 

y te 

g-b-man 
. man jot 

moa-e (cp. "hueso'') 
can (ea u) 
lao" 

uija 

tinni 
iia 
ridec 
gÍl 
l!l!lll 

lluini 
!k e 

(lo1lo 
g-i 
mnisti 
ni ni 
gÍl ( cp. "oreja". ¿caYidad: · 

hu eeo:> 
giadi 
statta 
xui 
ju<:i 
<krllcc (:') 
stivi 
deje 
datdte 
tccjc 
do 

() ::C:t>¡¡;únlos upuutt•" d<• Mllmwl :llmtínez Uratidu, tnl cual han sido publi('ado"~'or 
Ca!!IUIO\'H. 

7 !'or·nfmlnrio r/1'1 iliuhwt.o lf<¡,mut.fo '/'P.fH<Ium q11e su !mbhuw Hw·t,Y;Ir·ncol./11., (~~nffÍ11 
;1, CldnoutH¡HH:, Estmlo dt~ }'el'¿¡.crriz, npun te" de i'\. León. 

H Pare(•e l'l'l'or rlt· cr>pÍil. \'<11' "eert•o'' "lnteKo'' y otra;;; combiuacioues ('OH 1/J0/1 .• 
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-~{). plata qu c'll tn<: ta:-;i 
,-
-1. {u· bol lit U ~tn 

._!,'-;_ hoja 11\() dtodi 

..!<J. maíz cú dddla 

.H). frijol noe guii 
31. calabaza cuac lllU 
') 

,).;;_, chile ( C (rj>sim 111, ~p.) l'\111 mnhi 
J3. perro shcu llo 
3 l. 111111TÍélago iiisha S<tbtf 
.)5. tigre yalé ¡ntini 
,\(¡' león, llltl!la yaa cué statc 
.\7. tcj(m guíii stindapo 
3S. j;thalí ¡¡¡ !JaU 11 herna 
,)()' armadillo y u~· 111 uj u a 
.¡o. rat(m nao dangú 
n. eoneju lo que jna 
·L'. lag·artija qlll'C botg-a 
·13. ca hallo <'a jall (¿castlelL') ferni (cp. ''jabalí'') 
11. sapo jal' g-uuhe 

~-"· plnmas daa xheeni (:) 
-1(>. zopilote tu ree pada 
-17' palollla jau deja 
.J.'\' pl:Z, lK>sca<lo n1aa H tna 

·1')' blanco toe taxi 
so. negro lea po<lti 
.S l. amarill<> 1\\ll' caxti 
S2. grande ~·oe xanojo 
<;' .. ). pr:qul'iio jiaa stija 
.SL fuerte <:an stcdi 
S.'í. Yiejo yooc xandée 

!l E~ llllH 1·oz g·enuinanwutE> ('at•ih-.\t'míe. \'et· /Ji-111!1, JI/N, <'tl' .. Pll lo~ <lifert-nt~>~ 
diaiPeto>< <lt• ( 'pnt-rolllfl{•t·iea. 



NOTAS BIBLIOGRAFICAS 
LA UNICA ORAMA'I'ICA CONOCIDA DH LA LENCUA PAMH.-Noti

cia BibliogrlÍfica de Rndnlf SCHtTI,LER, del Departamento de Antro
pología.·lliblioteca Ethnos.- México. Talleres G rMicos del Departamento 
de Antropología. 1 9L5. 
Comienza el erudito austriaco su '' Xoticia Bihliogn\fica'': ''Del idioma 

(le los indios Pame tratan las siguientes obras", y a continuación cita la obra 
,<lt:: Pi mente] ("Cuadro Descripth·o'' etc.) contentándose con mencionar en 
nna nota la importante ohru de \Valther Lehmann, ''Zeutral-Amerika' ', qne 
en Sll fi tOtllO trae ÍlllpOrtantes datos sobre e!.panle y la bibliografía relativa 
a esta lengua. 

Después de agotar su emdicióu para determinarla posirión racial de lo!' 
indios pmnesy las afinidades de su lengua, gttarMtndose de citar la obra de 
'I'Iwma~ & Swunton, "J ndian Lang-uag-es of l\1 exico and Central America,' · 
de cuya sólida er11dición como de la de \tJ'alther Lehmam1 sabe aprovecharse, 
uos dice en la p;\gilla 6: ''E:'I Pame de Querétaro del P. Fr. Francisco Valle, 
"que fué d autor de la gramrítica de la lengna Pame I~A QUH HOY RE
" PRODUCIMOS ~iN UnRA DE MOLDE." 

Más adelante, eu la página 15. dice: "EL ~lANUSCRITO QUE HOY 
"REPRODUCIMOS LLEVA POR TITULO: 

"QOADHRNO DH ALGU 1 NAS REGLAS Y APUNTES SOBRE EL 
"IDIO 1 MA PAMH. NO'I'AS ACERCA DE LAS LE 1 TRAS CON QUE 
"SE ESCRIBEN Ml)CHOS THR 1 MINOS, SUS ACENTOS, Y MODO 
''DH PRONtiNCIAR. f 

"Contiene, además, la Doctrina Chri.~ti:ma, traducida en idioma Pame, 
"Confesonario, y un ·'Epílogo". Trata también de nombres y pronombres 
'\le ]a, lengua Pam~; relativos. adverbios y de las palabras con que se desig
"nan las diferentes pürtes tlel cuerpo lmmano. 
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" .\1 fin dL' la~ regla~ gramaticale~ y de la Doctrina está la firma autÓ· 
··.~rafa del autor: FR. FR,\:\. \·.\l.l.E. ·' 

Y acab~\ con la de~cripción delmanu~crito: 
"F~ un 111~. c11 -t<!, de 66 H .. e~crito en letra muy clma del ~iglo XVIII." 

.\quí termina la'· :'\oticia Hibliognífica'' de RudolfSchuller y a continuación 
comienza el texto del · 'Quaderno de algu !nas Reg·las y apuntes sobre el 
l dio 1 m a Pame · ·, por Fray Francisco \'al! e. 

Esta obra fué publicada en 1~'12 por el Conde de la Viñaza en su ''Bi
bliografía Espat1ola de Lenguas Indígenas de América'' (Madrid, 1892}, pá
ginas 2H7 a 31-t, con el HÚmero 1.069, de donde Schuller se contentó con 
copiar y no ele ningún manuscrito como pretende. 

¡.;¡ Conde de la Viiiaza. tlespnés de dar el título <lelmanuscrito en cues
tic'm, continúa como signe las explicaciones del mismo, que plagia Sdmller 
haciendo ligeras modif1caciones: '·[Contiene además la Doctrina Christiana, 
''tradncidaen ''Idioma Pnme'', ''Confesionario'',y nn ''Hpflogo". Denom
, 'bres y Pronombres <le la l,eng-na Pame. Relatibos, adherbios. Cuerpo 
'' H nmano'' (nombres de sns partes.) Al fí n de lns reglas gramaticales y de 
'']a Doctrina está la firma autúgrafa del anior: fr. frrw Va/k.] 

"Ms. eu ·+9 de 6(> hojas, escrito en letra mny dara del siglo pasado. • 
··Existe en el :\ rchi \'O h istc'>rico nacional de Jlfadrid. '' 

La más elemental honradez científica obligaba aSchnller a declarar en stl 
'' :'{micia Bihliogrúfica' ', bastante erudita por cierto, que hacía una reim· 
presión v no la ''reproducción de un manuscrito en letras de molde.'' . 

Dejo al lector qllt' comente tan burda superchería. 

P. GONi:ALE% CASAi\OVA. 

:\:\!ERICA::\ ,\.::--JTHROPOLOCilS1', Vol. 26, No. 4; October-December, 
192-t. A.'iu.r;·.l·!np in !Jab,du11ia, .·lss.vria and i_:_:RYfil, by H. F. Lutz, pp. 
435-453. 

Cno de los problemas más arduos que se presentan a las ciencias soci:.t
ks es el orig·en ele los reyes, problema que, annqne no es abordado directa
mente por el antor, recibirá alguna lnz de su cuidadosa investigación sobre 
ciertos fenómenos y aspectos del gobierno monárquico entre los súmeros, 
babilonios, asirios y egipcios. Sin embargo, no se inclina a aceptar qt1e lamo
narquía tenga nn origen esencialmente religioso o mágico,' como suponeFra
;:er, identificándola con cnalc.¡niera forma de supremacía o dirección militar, 
social, intelectual y aun religiosa. Pero considera qne la base de la organi
zación social se encuentra en particnlar en razones ele índole económica, tra
n~ndo en consideración, para comprobarlo, los sistemas de organización pa
triarcal y matriarcal. La disensión de este asunto lo lleva a tratar del origen 
de los semitas que juzga imposible haya sido en Arabia dado que la nniver
~alidad de un culto a una diosa mndre y diversos aspectos de sn cultura, m
dica!l que la primera organización social se basaba en el matriarcado. 

Para ilustrar el problema el antor hace el estudio etimológico de lof' 
nombres de rey o ele otras jerarquías políticas en las lenguas de los pueblos 

Anales, T. 1, 5~ ép.-28. 
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mencionados, con lo qtte espera se arroja ni nne\·a lu1. ,ohrv el car;Íctcr 01 i 
¡.dnal ele la monarquía. 

,)ex-Ratio i11 A!i·imll Peoj>les. áv / .. 11'. r,·. ;l/alm!m. pp. 4S4-4í3. 

La importante cuestión sobre la di~tribuciún ele la proporción sexual e,.. 
examinada por el autor con gran acopio de datos entre los pneblos africano:--. 
A pesar de lw abundancia de la literatura consultada .\' del cnidado ¡mesto 
en su apreciación estadística las conelusione~ a que lleg·a el autor re,;pecto :1 

las causas y consecuencias de la proporciútt sexual. ju~g·a el autor. que no 
pueden ser considt~rada;. como concluyente:-;, aunque el problema parece s<:r 
idéntico al. que ofrecen las razas blancas. 

'l'li(' Subdi·i'isions o/ the lluma11 Rat:c a111i !llcir Dislrihll!ioll, áy T T fl'af. 
amau. pp. 474-490. 
El autor examina el difícil problema ele las ~uhdh·isionc:-. raciales y dl· 

la evolución del hombre tomando como base las teorías expuestas por\\'. !). 

Mathew, en su opúsculo ''Climate and Evolntion' ·, publicado hace algUJHh 
años por la ''N ew York Academy of Sciences' ·. Sus apreciacione;, an tropo· 
geográficas lo llevan a la conclusión de que si ha de reconocerse al blanco 
como un tipo distinto de los demás, esta apreciación habrá de ha:;arse más 
bien en razones de índole histórica que antropológ-ica. Rechaza como fantás· 
tica la clasificación de la raza humana en cinco tipo,; principales y como ar
l~itraria la denominación de razas blanca, amarilla, negra, etc. Al negro, :;in 
embargo, lo considera casi aparte, como un anacronismo hioló¡.dco. 

C!/ibwa !:.'tlmolu.';'úd Clli/.dwl, by Paul Radin. pp. 4')1-530 . 
..., El conocido folklorista, que investigó en l'vléxico el folklore ele Oaxaca, 

nos da ahora ttüa nueva colección de relatos bre\·es, recog-idos ele boca de los 
indios Ojibwa, semejantes a los qne publicó con anterioridad y que recogió 
entre los \Vinüebag;o. Estos relatos no pueden considerarse cle11tro ele lo~ ti· 
pos ele lítewtura oral tales como el cuento y la fúbula, sino qne, valiéudost
de un vocablo mús justo, habría que llamarlos ''chismes'', hi~torietas ele su 
vida diaria y reminiscencias vagas ele hechos ocurridos en tiempos lejanos y 

de los que se conserva memoria. 
:1n recolección entre los indios de México, cuya literatllra oral es a me 

nudo mny exigua, aportará un rico material folklórico. 

Tlw Pdrox!yjilt al "4/drir(~·e Poi11/, Near Victoria, /lrilis/¡ ({¡fullláia, áy llar. 
lan f. Slllilli. pp. 530-533. 
Descripción de 1111 petroglifo que se cree representa a una ballena y con

siderado de carácter parecido al de los petroglifos dt: la vecinclml de Namaimo 
y diferente de los de la costa de Comox. 

P. G. C. 

LANCiUAGE Journal o( tlze Iiu¡¡-uis/it ,\ocic(v o( Amcrira. \'ol. 1, Numbt't 
l. ~Iarch, 1925.-Wltverly Pre;s, Inc. Baltimore, !\ID. 
La flamante '' Lin.c;nistic SocietY of America'', fundada en diciembre 
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1ld aúo ¡>~hado acaba d<.~ lan1nr a la publicidad como órgano especialista el 
primer tlt1mero de "Langnng:<:", títnlo dt• la n.>Yi;-;tu l"ll cuestión editada por 
(~eorge :\leh·ille Bollíng, ~\urtlio M. Espinosa y Edward Sapir, lingiii~tas 
todos ellos ampliamente conncidil,;. 

El conten!üo del primer número se refiere de preferencia a la org-aniza
ción de lu m1n·a sociedad líugiííslica, lista de los miembros honorarios y re· 
guiare:-; ~- síntesis de las conferencias dadas eu su primer.<{ sesión el 28 de 
diciembre de 192-L El ProL Hermann Collit:1. hizo una expo,;ición del obje
to y miras de los estudios lingüístico~; el Prof. Paul Haupt, se refirió a la in
fineucia de los illiotnas canc:.bico:- sohre las lenguas indo·<."ttropeas; el PtoL 
Franz Boa:<, exami11Ó el prohlcnm de relacione"' lingiiísticas eu los idiomas 
indígenas de América y el Prof. Hcnry Alfred Todd, la eliminación fonéti
ca completa de ciertas palabra,; Illonosiló.bicas en sentencia,; tlel anligno 
francés. 

A ugnramo,; a In joyen re\·ista d mejor éxito. 

P. G. C. 

ARCHIVES SFISSI~S DES TRADITIONS POPULAIRHS. Société 
snisse des 'l'mditions Populaires. Hchweizctische Ge:-;ellschaft fiir Yolks· 
knnde. 'fome XXY. 4e. cahier. Basilea, lnS. 

A liS don 1 'o!kslcben des Xiirdlt'l" { 'utrrla!ldt•s, <.'011 (,'o!l!ir·b Biuder iu A'i/d¡be,~r:. 
1 Forbetznugl pp. 2+1·256. 
Es la continuación ele artÍci!los antt'riore~ relativos a la etno¡¡;rafí¡¡ tra

dicional de la región i11ferior dt:: Zurich, Sui;-:a. lin esta parte s<· refiere el 
autor a las ocupaciones ele la pohlació11, a sn manera de ser y a los tipos a m· 
bn!antes y c2racterísticos de la región. 

1-<r dllbration dtt "Fmi 1/u" d de /;,¡ Neiue dt• !11ai da11s la mmj¡agne geur;:oi· 
se, j>m· JI. S. Aubcrl. pp. 2.'i7 278. 

El autor eOl!lllllÍca los íuteresautes resultados de su encuesta sohre lace· 
lebracifm del día 19 de mayo entre los campbi nos de Ginebra. I,os datos oh te· 
11 idos son indirectos, por medio ele 1111 cuestionario. 

P. G. C. 

.'\:'\ AI'\CTEN'l' AMERICAK lviECCA, «y !-J)·/Z'auu.\· Gris;t'o/d Morlt:J!. 
(Reprintcd from the Nntional Geographic :1\'fagazine, Januury, 1925;) 
Esta obra tiene por principal mira la vulgarización de lo¡; trabajo:- que 

iuícia la Institución Camegie de Washington en Chichén-Itzá. Por esta ra· 
zón y por haber sido originalmente publicada en el ''N ational Geographie M a· 
gai'.ine,'' revista miscehinea, la índole del artículo es sencilla y defácíl acce· 
,.;o para cualquier lector. De ahí que, desde el punto de vista netamente 
científico aporte muy pocos dato:- acerca del conocimiento de la.arqneología 
mava, concretándose a hacer una mera exposición de lo;; trabajos emprendí· 
rlo., en Chic hén-- Itzá. 

La primera parte de este trabajo comprende la hi,.,toria del pueblo ma-
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ya de~de su Ín>'talaciún e-n el <ÍrC:'a ma\·a: Tikal. :'\:1kúm. Cop~1n. etc .. lw>ta 
q ne abandonando !.'sto;.. 1 ugares cmi gran hacia d norte fnndnndo Cll iché11, 
l:xmal, l\Iayapán, <:te. y n.~lata bts din·r"a~ guerra:- y lnchas qnl' ;..nlncrOJL 

ignalmcnt~· qne la po<h~rosa in !1 m:ncia Azteco-Tolté·ca q lll' se h ÍZ() ;..ent ir 
especialmente en Chichéu-Itzá, en sns artes y n:ligi{llJ_ 

La segnnda partt· <k la obra se rdiere a los trabajos qtw actnalm(·nle s<: 

IJeyan a cabo en c-,ta regi{m. El anlor informa el método dt ÍIIYtstigaciún ma
nifestando que la eindad arqneolú¡!ica ha sido di\·idida t·n secciones, para s\1 
mejor exploraci!m. A~í, por t·jemplo. en la última ~::-,taciún de trabajos se ha 
exca\·ado el llamado Ch11po ¡]e las ~lil Columnas, í1ulic:mdo con todo deta
lle ~1 progreso de las <.:xcanwioJH·s al mi~111o tiempo qne las recon~trnccio
nes indispensables. 

Con respc:clo al título de la obra, t-st(, respomle al carácter netamente 
religioso de Chicll(~n-Jtdt, pnes según alimw el autor, este lng-ar, dc:s¡n1~s 

<le la iuva;;ÍÓII nahoa s<: couvirtió t'11 u u lng·ar de JH:rc:grinación rivaÍizando 
con la Meca del mnn<lo oriental. En su n:note ,;agrado se efectuaban los sa
crificios de vírgenes y objeto,.; preciosos qllt' ~e arrojaha11 al cenote y emu 
traídos por mnltitnd de peregrinos ,·en idos de lugan:s muy lejanos. 

Ahora bien, existen dos puntos que se presta u a di!'l'll:-;ióu el! lo qne afir
ma Morley, en primer ténniuo la teoría qnP presenta col! re:-;pecto al ab;;m
tloLJo de ]a;; ciudades del Sur para establecerse en el Norte: Chich~n-Itzá, 

Uxmal, etc. Según este autor, la cansa más poderosa. más que guerra;,, epi
demia, cataclismo;;, etc., fue el alto costo dE· la vida en estas regiones. Con 
los implementos de la labranza tan primitivos con !Jilt' contaban los mu:va~ 
y la falta <le anima]e:-; domésticos, tenían <¡lle n:cnrrir a la qnemazón de lo" 
campos, para preparar d terreno a recil,ir la nuent siembra: pero estas mis-
11Jas quemazones, segím afirma Mor ley, al cabo d~ algt1110~ uños formaban una 
g-ruesa capa calcinada qne impedía a la s<:milla de fructíficarse y pndic;;en s\1" 
tallos atra\'esar estH capa para salir a flor de tierra. En consecuencia, lasco
s<:chas sé' hicieron de más en m:ís escasas hasta que <:1 hambre oh ligó a los ha
bitantes a cambiar de morada. 

/1. mi juicio e;;ta teoría falta por completo de prueba en tiempos actuales, 
pnes todo lo contrario ocurre y la quemazón de lo~ campos es el abono mú~ 
frecuente por los nativos, faltos de mejores 111etlios de labranza. Año tras 
año observamos lo¡-; incendio:-; periódicos de los campos, para prepamrlos al 
cnltivo; muy especialmente se observa esto en las regiones tropicales en lo~ 
plantíos de 'plátano, en donde es necesaria 1¡¡ quema para fructificar el te
rreno. Ademá;;, la capa cakiuada que se forme, por muy es¡)e:-;a que sea, 
no sería suficiente obstáculo para hacer que la planta o semilla la traspasen, 
puesto qne el método de sembrar en esas reg-iones es por medio de 1111 ag-n
clo palo qne penetrn en la tierra nn buen tramo, y en consecuencia, ahre nna 
brecha para qne sulga libremente el tallo. 

El otro ¡mnto a que me refiero es el hecho qne afirma Morley de qne los 
sacrificios en los cenotes fneron netamente de importación nahoa. fmlnda
blernenk e~tas ceremonias tuvieron influencias c:xtranjeras pero no su total 



establecimiento, pnesto que el carácter de la ceremonia es distinto. Entre los 
pueblo~ nahoa:; lo;; saeritlc;tdos eran prisioneros de g-nernl en ofreuda al dios 
de la gaerra, t'r~lll muy numerosos y se efectuaba e.l acto en una forma muy 
distinta a como lo hadan los mayas. Enlrc éstos, por el contrario, st1S sen
cillas ceremoHias reflejaban dulzura~· respondían a otras ambiciones e ideales. 

Fncra de e,;to, la obra de J\Iorley, como vnh;:arizadora, llena todos los re
qnisito,; y responden las ambiciones de la Institución Carnegie de hacerq11e 
el público tome interés por los estudios arqueológicos que se hacen en el Con
tinente Am<.::ricano. 

THE GOLD TREASl'R E OF SIGSIG, ECUADOR, by Mars/¡a/l H . .Savi· 
l!e. New York. 1924. 
1<:1 antor inicia su artículo relatando la enorme cantidad de oro que se 

ha encontrado en Sml-Amériea, proced<'nte de las tumbas de los antiguos 
habitantes. Esta,; tumbas llamadas ''huacas'' se encuentran en tal cantidad, 
q ne la exploración de ellas ;;e ha coiwertido en una verdadera indnstria y de 
ahi ha nacido e\ verbo ''!macar''. Los países más favorecidos, son: Colom
bia, Ecnador y Perú. El autor indica los lugares más famo~os en cada país 
y describe [;.ts formas de las tumbas, las qt1e en algnnos casos tienen seccio
nes llama das ' 'bolsones". 

Los objetos más frecuentemente encontrados son: discos, aretes, argo
llas de nariz, l.Jm,.,aletes, c.nnpanas, coronas, escudos, instrumentos musica
les, vasijas, etc., etc. Ad.emás de estos objetos, menciona muy especialmente 
unos "atl-atl') de madera chontla, los que presentan cierta ~emejanza con 
armas parecidas pertenecientes a la civilización azteca y que, en la actuali
dad, se consernm en varios museos europeos. 

Con respecto a la antigüedad y civllización de la mayoría de estos ob
jetos, Uhle afirma que casi todos pertenecen al período cultural llamado de 
''tiahuanaco". 

Esta obra Yiene acompañada de espléndidas ilustraciones de las que se 
~aca una buena idea del tamaño y calidad de los objetos descritos y por lo 
que se refiere al texto, tratándose de Ull arqtteólogo tan competente y cono
cido como Marshall H. Saville, llena todos los requisitos en una obra de es
ta índole. 

HDUARDO NOGUERA. 

REVtTE ANTHROPOI,.OGIQ1JE.-Nos. 9, 10, 11, 12. Sept.-D~c Paris. 
1924. 

Valeur /llorp/w!ogíqtte du Troísitme Trochan.ter, par le Dr. Bern.ardbeig, 
pp. 312-314, 
La frecuencia con que el tercer trocánter se presenta en los fémures pa

tológicos, especialmente en los ·raquíticos, es señalada por el autor. 
Anale~, T I, i'í~ ép ....:.29. 
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lJe 1' Usage Prlsumé dé!S Pdi!s (;a/ds /,nstrés 1 )/!omz·t•!ls dans les { ;isonods 

Paféolitltiques, par 11!. /J. P(I'I"OII)'· pp. 3.'i2-35:l. 
Pequeños gnijarros multicolores, del groc.or de un chícharo. al parecer 

cuidadosamente elegidos entre las arenas por honJhre,; del Paleolítico snpe· 
rior, hacen que el antor emita dos hipótc,;ís acerca de s11 nso probable: la pri 
mera, que hayan servitlo como objetos de adorno; la ;;eg-nncla, qne a semejanza 
de los Indio:; Iroqneses, que llenan 111Hl piel de tortl1ga (le pequeños huesos 
de fruta y la utilizan para acompañar sus danzas, hayan ímproyisado un ins
tntmento musical con los gnijarros. Annqne el autor conce{le preferencia a 
esta última hipótesis, rmrece que el hecho de tratarse de piedrecitas de colo· 
res vivos, abogue en favor de la primera. 

Remarr¡zus sur 1' ar! Prélúslorir¡tu' el 1 'A rl l\'fgre, par /11. 1 Jidou. pp . .)(}()-

373. 
Más que a torpeza. atribuye l\L Didon a idea religiosa la falta de t>xac

titud de L:~s representaciones antropomorfas que se advierte entre raza;; que 
;;e distinguieron por la perfección con que interpretaron la forma animal. 

Atwmalies Gtraclériellcs lu/anlíks el /uadajJ/abili/1 Sotiale, par le Dr. (,·. flaul 

Honcour. pp. 31:!5-396. 
La delíncnencia de los menores es m1o de lo;; más gTa\·es problemas de 

la Criminología, máxime si se consiuera que estos <leliucuentes son en ~-:ran 
número anormales. Hl Dr. Boncour nos dice que la;; comunicaciones qne 
aportan datos estadístico;; seiialan anormalidades en una proporción de 30 a 
801}0 de los casos. 'I'al divergencia es ÍIHJl1Íelanie y sólo puede seratribnída 
a la falta ele un criterio nniforme para apreciar la uatnraleza y lo;; límites dt~ 
las anomalías psíquicas. Hl autor señala cinC'o tipos dt> delincuentes menort•s 
anormales: instables, difíciles, asténicos incnrables, asténicos intoxinulos ,. 
perversos. I,a sola enmneracíón de e;;to::. tipos indica qué diferente debe ser 
la actitud de la sociedad en presencia de nula nno de ellos. 

/,es htdightes des 1/t>s Fidji et Tonga, par 5'ir Basil Thowson. pp. :397-:to,') 

Ministro de las Islas üel Pacífico durante varios afíos; conocedor pro
fundo de la lengua de los indíg-em1s, a quienes obsen·ó con atención y sin 
prejuicio, Sir Thomson está en condiciones de suministrar munerosos e im 
portantes datos acerca de los poline~ianos y melanesiauos, y lo hace en forma 
st1gestiva. Los detalles que-proporciona sobre costumbres y superstícioue~ 

iluminan vivamente la psicolog-Ía de esos indígenas. y desde el punto de \·is
ta 5ociológico, resultan de iuesti mable valor. Lo,; qne se refieren al formalismo 
y a la antropofagia, especialmente, se prestan a muy serias reflexiones. 

AMERICAN JOURNALOF PHYSICALANTHROPOLOnY.-Vol. VII. 
N 9 4. October-December. 1924. Washington, D. C. 

'lite Human .faw-Bone footmd at Fox/w/1, ~y . .-1. Jlrd!írka: Cri/Í[a/lVo!cs 011 

F'oxhaf!Jau•, by J. Reid .Moir. pp. 420-424. 
J. Reíd l\ÍJ:oir. y A. Hrdlicka, publican sendos estudios acerca de la nwn· 
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díbt1Lt lttllnana de Foxlwll. que mnclws geólogos ingleses han considerado 
como prucha de la exi;;tencia del hombre terciario. Pero en tanto que Moir 
parece inclinado a considerar esa pier.a del Pleistoceno inferior, Hrdlicka re· 
e haza de plano su alt~t antig-iiedad, de;pués de habet·examinado detenidamente 
las cit-ct!lbtanci:ts del hallar.go de la uundíbula, su estado ele conservación, 
car,tclerC:i 1\l:lrfolúg·ic<>s, ele. s-~ría difícil contestar su sólida argumentación. 

,<..;ollll' 0/!stri'afions 011 lllf' Gro;,•//¡ 11/ Colon·d lh~t·s, ~1' ¡}fd¡•¡'l/c J. flerskm•ils. 
pp. -J.3tJ--H6. 

Los niiios negros, según las ohseryaciones del autor, crecen lllás nípi
damente qne los niiio;; blancos, ha;;ta los 16 años, tnuto en e~tatnra como en 
peso. La aceleraciún tlel crecimiento durante la adolescencia es ignal para 
la:; dos raza,.;, con la sola diferencia de un aiio de anticipación para lo::; negros. 

Tref'/tincd Abon~~ina/ 5!/.:u//s, !>_¡• Jfarlan f. Smitll. pp. 447-452. 
Lo,.; re,; tos ele aborígenes de l~t América del Norte suministran pocos ejem· 

plos Í!Hlnd<thlcs de trepanación en \'icla. Son, por ello, del mayor interés los 
tlos casos que presenta ll. I. Smitlt. de cráneos femeninos de alguna anti
g·iiedacl, en que la trepanación fne dectnada en vida, sin que 1-ie produjeran 
procesos inflamatorios ulteriores. 

L'ICOXOGRAPHIF DES \)L\'l'RE PAR'I'IES DU I\·WNDE DANS I.E 
'l'Al'ISSERIES, j>ar.Ja!!ti'S JI. f!ydc. 
Sohntiro del estudio de este mismo antor qne dió a conocer en la Gaceta 

de Bc·llas Artes de París (pnblicaciím de vercludero abolengo en materia ele 
arte), e,; la labor de nn ernd ito y de nn experto, lle\·ada a un grado ele especia· 
!ización de una materia, tal como es ho'y la tendencia a especializar en la 
mayor parte de las publicaciones ele toda clase de conocimientos. 

La ilnstranfnera del texto, fototipiasdeDaniel Cbacomet (París) deca
liclatl suprema: una en el doble ele sn tamaño de una hermosa tapicería pro· 
piedad del autor y cuatro en el de sus páginas, más fotograbados intercala· 
dos en e 1 texto. 

En este estudio, su autor se revela un entusiasta investigador en llla
tcria ele tapicerías y nos señala todo lo qne ha encontrado sobre el asunto ele 
que trata ya sean estas tapicería~ ejecutadas o que hayan quedado en sim
ples cartones. 

En su estudio nos hace la historia ele la producción de estos tapices en 
las manufacturas de diversos países y a la vez hace la crítica artística, con 
una competencia bien demostrada, tanto en lo referente a la composición y 

color. dándonos a conocer a los grandes artistas qne han tratado estos aslltt· 
tos. así como ele la calidad incln~trial ele las oh ras realizadas. 

Las publicaciones de esta natnraleza. con la tendencia de especialización, 
está por demás encomiadas en cuanto a su utilidad, más aún cuando son lle
vadas a cabo por verdaderas antoriclaeles como lo es James H. Hvde. 

ANToc.:ro Cowrí\s .. 
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PACHt!CA, Sl:S HJSTC>RIAS \' SLS LE\.L:'\IL\S, j>or .!li;:ttll. l. 1/i. 
da/¡;o.-102·1. 
Nuestra historia regional siempre es interesante aunque \'enga expne"· 

ta en cortas y stncillas notas, sin plan ni mé•tmlo ni demasiada critica v ape· 
nas con un orden cronológ-ico, como acontece en el interesante folleto que 
reseñamos, 

En nnestras cin<la<ies y pequeiios poblados de :l.féxico, esta exploración 
en las tradiciones locales se ha hecho en nna mínima ¡ntrtc y de allí resulta 
que cada esfuerzo que se logra, al mismo tiempo que nos sorprende y nos 
deleita, constituye un elemento precioso para quieu tieue en mano la sínte
~is de estos materiales del alma popular con propósitos más amplios. 

Con estt: folleto del Sr. Hidalgo sobre Pachuca gana considerablemente 
esta ciudad a los ojos de los compilallores y estudiosos. La fundación de' 'Pa
tlachinc;Ín'' eu tiempos precortesianos en el mismo asiento de la actual Pacbn
ca se debió a la riqueza mineral del sndo descubierta por lns tribus aztecas 
qne emigraron hacia esa parte de nuestro territorio, y la abundancia de me· 

tales, qne en tiempos de la colonia llegó a ser proverbial, desde aquellas re
motas épocas hizo qtH' allí se fundaran importantes indnstrias y se esi:lbk
eiera un núcko de población considerable. 

Nos cuenta el autor ele este folleto de fiestas y ceremonias reales qllt' 

tt1vieron en Pachttca dnrante el virreinato, de la prosperidad de Real del 
Monte, de la vida dolorosa de los presidios mineros qne se tstahlecieron allí; 
de la noble figura del afortunado Comlt~ de Regla qne de "porteador" lleg·(¡ 
a tener títnlos y a constituir nna ele las m;Ís envidiables fortunas de l:i Nueva 
España gracias a sus minas de plata descubiertas en Paehuca qt1e permitie
ron a sn geuerosidnd natural ser prócer eu la Culonia. 

Vienen tiempos más cercanos a nosotros ~' la vida de Pachnca sigue 
siendo cenlro de ambiciout•s y de riquezas fabulosas. Hay episodios de los 
tiempos republicanos, del Imperio, de la época de don Porfirio y de las re· 
\'o luciones posteriores, hasta la última ele 1 CJ24, en que b indnstriosa Pachn· 

ca, toma parte destacándose con caracteres de ciudad hi~;tórica, esto en medio 
de leyendas de 1111 fnerte. sabor popular qne ameni;r.an la lecturn. 

M. S. A. 

ARCHIVOS DEL FOI,KI,ORE CUBANO.-Vol. I. Núm. 3.-La Habana. 
Cuba. 
Preciosa contribucióu hacen a la cieHcia folklórica los editores ele esta 

importa11te publicación constitnídos en "Sociedad del Folklore Cubano. Cu
ba es una tierra e11 donde Jos elemento-; étnicos se han ido complicando, ele· 
terminados por la historia de esa pequeña porción ele América, su suerte de 
colonia de explotación y las mismas necesidades de su vida industrial. Esto 
ha hecho que las nianifestaciones populares se representen siempre en ''lo 
cubano'' con nn fuerte colorido, más acentuado si se quiere que en otro~ 

países americanos que también fueron un tiempo colonias e~pañolas, y qne 
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e,.; a:-. notas tí picas traseíemlan en originalidad en cuanto pueda cosecharse 
allí como dato fulklúrico. 

El número qm· n•eibimo~ de esta Re,·i~ta contiene entre otros estudios 
\'a liosos los si¡c:uielltes: ''/faba na flisttÍrÍca y Tradiáoual, '' por Manuel Pé
n.:z Beato, ten domle. e11 forma sintética y con sencillez envidiable, se va des
corrí en< lo el pasado de la Hahana por ~ns lngares, su~ tradiciones, y dándose 
cucBta Llel por qu~ de :;us nombres y de los recnerdos que quedan en la me
moriatle las gentes. No concluye eu este número tan interesante estndio. 

"l. a _¡i,·sla Ati·omlunta rld rifa dt· Rt:l't'S." por Fernando Ortiz. Conti
llll<ll'ÍÚn <le esta erudita nHmogTafía en donde se explora el :-~ignificado de 
cust utuhres africanas que todavía se observan en algunas regiones de la isla. 

· '1:'1 Fol/.:/,>re delniiío mbmto, '' por María Córdova de Fernández. Es un 
~.:studio lleno ele enseftanzas en ll!ateria de ciencia folklórica. St1 autora re· 
n:la nn a111plio conocimiento del asunto. En este número sólo se publica la 
parle general qne comprende dos capítulos interesantes: El 1 <) sobre '·'El 
JiJ/Idort: su origen, su d(•sarrollo, ~us tendencias," y el 29 sobre "Causas del 
d,·sarro//o ddfolldon: im/>til'!anda de su estudio y su Ú{/lue!lda en las artes J' 
m hu tiendas.'· I,a lectura de esta compendiosa disertación es muy pro ve· 
clw;;a para los qne intentan darse cuenta del alcance de estos estndíos. 

M. S. A. 

Anales, T.!, f>~ ép.-:10, 



NUEVAS ADQUISICIONES DEL MUSEO NACIONAL 
En el presente número iniciamos e:-;ta lllte\'a sección qne tendrá por oh· 

jeto dar a conocer con regularidad, grúficamentc y por medio de sucintas 
notas, las adquisiciones hechas por el Museo Nacional de Arqueolo¡.("Ía, His
toria y Etnografía, tanto con el propúsito de que los hombres de ciencin ,. 

·los aficionados a esta clase de estudios tengan conocimiento de ello, como pa · 
ra facilitar eu lo futuro la formaciÓn <le Jos inventarios. 

l.-El Museo Nacional de Copen bague tUYO la cortesín de remitir Yein 
ti siete objetos arqueológicos: hachas, arpones, perforadores, etc., pertene· 
cientes a la cultura neolítica escandinaYa, que estudia actualmente el Sr. 
profesor Ing. Enrique Díaz Lozano, y que serán muy útiles para emprender 
estudios comparativos entre las formas ele los instrumentos de guerra y dt:· 
trabajo de los pueblos del Antiguo Mundo y de los indígena;; americanos. 
(Véase lámina V, núm. 1.) 

2.-EI Sr. Cheater R. Westfall hizo la donación de un intere:.;aute ído 
lo zapoteca, de barro cocido, que reproducimos en e:.;ta pági;1a y que ya se 
procede a estudiar y clasificar. (Véase lámina VI, mún.2.) 

3.-De la Dirección de Antropología se recibió tma colección, compren· 
diendb ejemplares arqueoló¡ócos procedentes de Palenr¡ne, formada por el 
profesor Blom, con fecha 28 de febrero. 

4.-Por conducto de la Secretaría de Relacione;. Exteriore~. remitió el 
Sr. ?viinistro de México en Colombia un yaso de barro con una fig·ura ptr· 
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Lúndn~1 V l. 

'·' --Figura zapuh.·~_·a l'll hat"l"i.J. 

:L-Vaso de- barro pnJC(•dente de Colombia. 

4 ·-~Objetos de oro donados por el Vr. l'vlorley. 
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kllLTÍL'llle a Li rí,·ili;:tcit'•tt c!Iih ··d1a del p:ti~ últimamc11lc citado. donatin> 

•Jllt' 1t:tc'L' <>ll' \f¡¡,;eo l'l j)r_ Jttall i\. L'arpa~. i\linistro de ln~lrucciónl'ú

l•lic·a dv la Rvp\Íh\íc:t tk L'ulomhi:t, a lin dL' qnc. ,;Í L'" po,;ibll', ~e l'lllprcnda 

\lll c·.sludio ('illll)':tr:ltil·o c'<lll 1·;¡:-.os :lllti."·uo.s tllc~icano~. ( ''é•asc Lílllitla YI. 
ll ú ll\. ,; . ) 

5 l•:lJ h. :-;\"l,·an\1" \!"rln·, pm c·onducto del lJepartamento de .\rqueo 

lo.•~i:t, n·tttiliL't Ul calitbd dt· tion:tli\·o ;¡ ._.,~v :\[tl"co una flgurilh. \'toll:tl•k 
tttvntt· un ídolo doutt:,tKo. \lita c,;fcritn y l!Il c:t~cahel, los tre,; de oro._,- 11 

CIC>t'ahel de cobre. proct·dent\" de un ccnott· de Cllidll'll ltz:i. de lo,; qut· ,;v 

pnhlica rcprotluccit'llt foto¡:r:it!t·:¡. ( YC~n~e lúntÍJI:t \'1, núm .. ¡.) 

11. [ ·n mnrrazo con pullo tk bronce,. UJJ :-.ahk pnt1o de madera. pro 

habkmcntc de la t:poca de la intl'rn'ltción franc·c~a. t:ncoutraclo,; cu lo,; ho~ 

qut·,; del E,;tado de \'er:tl'rll/. por d ~r. .\.lhcrlo ;\lartinez .\.costa, qnieu ltizP 

\\\lil<IL'ÍÚJJ de d\os d 17 de altrilllvl aiw eu ctu·,u, 

1. La :-;ra, :'liaría S:inclte;, Rout:Ín, \'Íllda de Cou?á!ez Ortega. hizo una 

impurtante donación al ;\lLhUl :\'acional para su,; colccciolles hi~tóricas, de 

dil·! ,. ~ci,; intere~anlco, retrato" de p~r,;onaje~ de la Reforllla, tl!lllS pintado,; 

:d óh·,, Y otro~ fotografía" i\uminatlas al óleo. totlo.s de tamaño nalllra1, de 
1():-. t¡ll(' pttl>licttno:; lo,; principales, E,tos retratos perten<·cieron al ;-;r. Cr:tl 

!J, J l''Ú~ ( ~ouzúlcz Orll'ga, '" formaban una galería que estuvo colocada en 

,;n Liltliotcca. Son interes;tnlc·:-. por halter sido todos ellos tonwtlo,; del uatn 

ral. ,. representar algunos de lo~ caudillo~ liberales de la ¡~nerra de I~efonu:1 

1 d segundo llllpcrio, en stt .i\1\Tl\lUll. Fntre lo,; más connotado,; -.e cuu1 

lan: J tt;Írez. JJ. ,\[ igncl Lerdo, Zarag·oza. Comou fort, Degollado, d 111ismo 

CraL Gonzále;. Orll'ga, lkrriozúlml, i\.latorre, etc., y clos qttc uo han ,;ido 

idl'utillcado~ y a cu,\·o e;.Ludio ~t· Ita procedido descle luego. Parte de esos 
rdratos tienen marcos dorado~ de la época, corouatlos por el ág·uila uacio· 

n:tl. ,. nt ,;e hau mandado hacer ll!arcos iguales para lo~ restante,;. (''éan,<: 

Lilllina" 1 X v X ! 

0.-Dos ejemplares de accioul·,; ele la Real Compai!Ía Üe Filipinas, gm· 

lJ;¡das eu acero, pertenecientes al com·e¡J!o de Tepotz~tlán, ~· nn retrato de 

un fenóuteno que representa a 1111 hom]¡re con una gran excrecencia cónt<::a. 

también grahaclo en acero. obsequio dd Sr. Jorge Enci;;o. 

9.-La banda azul con águila Y honla(\o:-. (\e oro c¡ne perteneció al CraL 

!J. 'l'rinidad García ele la Cadena, do11atin> heclto por el Sr. Franci:;co J m-ier 

Lt,chug-a v Jánregui, con kclw .ll de marzo del corriente aíio. 

10.-Cn lienzo de lino bordado en eltac¡uira Qll(' ~e dice perteneaió al 

:-)r_ D. :VIignel Hidalgo y Costilla. iniciador de b Imlepenclencia, q11e fné re" 

lllitido por los Sre,;. :>.faximiliano e Ignacio Bolaíios. 
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1 J.~IJo:-. retratos de lo:-. p~Hlrto~ de :'l[axímilíann <k .\¡¡;;tria. q1w ~e l'll 

con traban en la f•:scueb :\'acional de Bellas Arte" y qt1c l'l Supremo Col,iE·r· 
uo dispuso pasaran a este· l\!nsco. a HHWÍÓn d{· ,;u llireclor. Tlícho-, rdratos 

Hlll pintnras al óleo de: más de llH:dío cneq,o, ele tamaíio natural. J>Íl!tado~ 

tn Varsovia antes (k mí:diados dt:l pa;,ado si.l.!lo. Ln,; personaje, •Pl<c· reprc· 
q:ntan est?m s(·Jltadm•; ~on pinturas e,;timahles, \ lo,; marco;, dorados de in 
t:poca sOJl lujo;,o;;. lngrc,.aron <li Mu:c-<.:o con fecha 31 de cnt:ro del afio en 

eurso. (Véase lámina YIJL) 

1 .~.-También a petkióo del actual Director dd l\fust·o. dispuso el :->elwr 
Secretario de Educacirm que pasaran a este e~tabkcimiento dos cuadros mn· 
ral<::s, intt•n·santísimos pnntla historia, qne exi~tían cilla lliblioteca Hispano
americana, de~ creación rt('Í\:'11\l'. Dichos cuadro~ eran antig11amente híom~ 
hos, que pertcllecieron a la familia de los condes de 1\foclezuma, eu l\ladrícL 
Segím informes, de Hllí fm:ron a parar a manos de crim,o;; de dicha familia. 
como objetos in;;ervibles, y é:;;tos los propusieron a la Legación de ~léxico en 
Espaíia, y estimados de íuted·s f\l(:roll adquiridos por el g:obiemo de la Re" 
p(1hlíca. Traídos a s~: les restauró tlelJidamentt y se:: les colocó en 
magníficos nwrcos d<: cedro tallado. pasa11do por ordt•n de! entonces Secre
tario de Educación Pública, I,ic. Ll. José Vasconcelos, a la Biblioteca His
panoamericana, donde \lo podían estudiar;,.: d.:bido a su mala colocación. 
Hstos cuadros, pintados probablemcnt~~ en la segtlll\la mitad del siglo XVII 
o primera d<:'\ siglo sigLlientc, repr~·sentan: el nno la visht a Yuelo de pájaro 
de la ciudad dt· México, cou todo,; sus templo:-: y edilicios públicos pintados 
con gran minuciosidad, así como las montañas, ca1Jes, lagunas y calzadas, 
por lo qlH: puede e,;timarse c11án illlportante es e"a pintura para el estudio 
del México antiguo; el otro rcpre,..enta toda la conquista de .:\léxico en peque
fías composiciones, en que se ven centenares de fignras, y aurH¡11e segura
mente hay errort:s en la manera de represe11tar trajes y edificios indígena;;, 
reví:-;ten esos cnadríto;; gran int<:rés, porque 11(!:-i muestran cnál era la idea qne 
en la época ut <¡lH:' fueron pintado:-; se lenía d<: tales objetos. Ambas pintu
ras sou dignas de un estudio deteuído, que la Dirección del Mnseo se propo
lte ordenar próximamente, a~í como su reproducción en colores. (Véanse 
híminas XI y XII.) 

LL-El Pbro. José .l\iaría Trmícoso hizo donación a la Biblioteca del 
Museo de nn ejemplar dd "Arte de la lengua tepegtmna" por el P. lkníto 
Rinaldiui. de la CompaflÍa de Jes(t::;, impreso eu México en 17-1-3. 

l-1- ... -La DirecC'ión solicitó del Congreso General, para la misma BilJlío
tet.'a. una coleccióu del ··Diario de los Debates'' desde 1':!0() a la fecha. 

15.-·Hl Departamento de Bibliotecas ob;;eqttió a la Biblioteca de estt: 
Mu~eo cuarenta y seis volúmenes ele la'' Enciclopedia E~pasa.'' Se adquirió 
por compra "El Nobiliario de lo;; Conq11i~tadores" por Vázqnez de Mella. 
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16.-El Sr. Everardo Landa obsequió una colección de cincuenta y ocho 
nledallas. algunas tle ellas acuñadas en México nú1y interesantes, con feéha 
.!.5 tle abril del ailo en cttrso, solicitando que tan lnego como se clasifique el 
monetario llel :.ruseo se le regalen algunos· dnplicaclos de monedas mexi-
cana~. 

17.-Por compra se adquirió un antiguo batí! de madera de lináloe fo
rrado de yaq neta. 

18. ---Por compra también se adqttirió un antiguo reloj de arena con 
soporte tle bronce. 

19.-Del Departamento de Arqueología se recibió una pequena colec
ción de objetos arqueológicos, procedentes ele Ixtlán del Río. 

20.-Se recibió ele la 111isma procedencia otra colección arqueológica, 
procedente de la Isla de Sacrificios. en la que se encnentran algunos ejem
plares de cerámica, interesantí~i m os por su finura y elegante decoración, por 
lo que se hizo ttna selección de las mejores piezas para exhibirlas. 

21.- El Sr. Manuel Gamio donó tui lebrillo de loz:t Yidriada de 'Puebla 
del último tercio del siglo pasado. (Véase lámina VII.) 

Del templo clausurado lle Soledad de Santa Cruz se remitieron varios 
objetos de t¡l1e se liará cuenta en el número próximo de' 'Anales". 

Analee. T. l."" ép -:\1. 



CONVOCATORIA 

PARA EL CONCURSO "GINES VAZQUEZ DEL MERCADO." 
I.a Sociedad Científica "Antonio Ali'.ate," a instancias del señor don 

Adolfo Prieto, Presidente de la Compañía Fundidora de Fierro y Acero de 
Monterrey, S. A., convoca a todos los escritores de cualquier n2.cionalidad 
qLte sean, pero con especialidad a los iberoamericanos, a un concurso sobre 
el siguiente tema: 

Biografía de Ginés \'ázquez del Mercado, sobrino y yerno del capitán del mismo 
nombre que acompaiió a Hernán Cortés en la Conquista de México, y que fn(· 

el descubridor de la famosa montaña de fierro denominada CERRO D8L MEH

CADO, situada en el Estado de Durango, capitaneando una expedición orga
nizada por la Audiencia de (~nadahjara, en el año de 1552; indicándose el lu
gar preciso y concreto en donde existan sepultados los restos del esforzado 

. caudillo de que se trata, por no estar completamente comprobado con docu
mentos históricos que se halle enterrado, como se asegura, en el Com·ento de 
San Francisco de Juchipila. 

l,as bases. para este Concurso Histórico son las siguientes: 

JI,\ 

El plazo para la recepción de los trabajos· empezará desde el día en qnt 

se publique la Convocatoria en la Prensa en general y en los Boletines de la 
Academia de Literatura y Ciencias, de la Hscnela Nacional ele Bellas Artes. 
del Instituto Geológico de México, del Museo Nacional, de la Dirección de 
Antropología, de la Sotiedad Mexicana de Geog-rafía y Estadística, de ia So
ciedad Científica ''Antonio Alza te,'' de la Secretaría ele Relaciones Exterio
res, ele la Biblioteca Nacional y .ele la Dirección Central de Bibliografía ele 
la Secretaría de Educación Pública. 
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El plazo caducará el 31 <le diciembre ele! preseute aüo, n partir de en· 
ya fecha t:l Jnrado Calificador procederá al examen de dichos trabajos, ptt· 
diendo disponer de (los meses uo más para emitir su fallo. 

21.1 

La Cmw-' · '·• FmHlidora dt' Fierro~· Acero de Monterrey ofrece dos pre· 
mios: uno -·---'· M11. PESH'rAs, como primero, .y otro de Dos Mn, 
t2tT\IF:NT.\S Pr-;s¡.:·¡',\S para d seg-undo trabajo que a jnicio del Jur~do se 
acerque en mérito al primero. 

El jurado se compomlní de ttna persona desig-nada por la Sociedad 
''Antonio Alzate, '' ele otra persona, que ha <le elegir la Sociedád Mexicaua 
de Geografía y Estadística, y de tma tercera, que indicará la Compaftfa Fun· 
di dora de Fierro y Acero de Monterrey. 

l,a propiedad literaria de las dos biog-rafías premiadas, quedará reserva· 
da a :ms autores, después de hecha la primera edición de mil ejemplares por 
la mencionada Compañía, siendo esto potestativo en ésta, por si le pareciere 
preferible dejar a los referidos autores en libertad para que sean ellos quienes 
hagan la edición por su cuenta. 

5:¡¡. 

Los trabajos se enviarán a la Sociedad Científica "Antonio Al?.ate," Ex
\.cJhl(lor, ~1éxico, D. F .. en un sobre cerrado con tm lema; y en el otro so
bre, cerrado también, ha de inclnirse el nombre del autor, llevando este sobre, 
en sitio visible. el lema con que se suscriba el trabajo correspondiente. Elegido 
el trabajo o los dos premiados, se abrirán el sobre o sobres correspondientes, 
¡mblicándose el nombre del ag;raciado o de los ag-raciado~>, y qnemándose los 
que no hubiesen alcanzado premio alguno si sus autores no los hubieren recia~ 
mado a los treinta días de haber el jnrado elititido su fallo.,· 

ó:;¡ 

L; entrega del premio o de los premio;; »e verificará eu se;;ión solem
ne de la Sociedad ',Antonio Alr.ate." 

México IV de abril de 1925. 



C< )~VOCAT<) Rl A 

El Mnseo :\acional de .\rqneoloda, Historia y Etnografía abre nn cotl
cur,;o <lv criptografía y p:dt·ografía de la parte en cifra de la carta(\(· don Hcr
nandn Cortés a ~u apoderado ad liltlll Lic. dou Frattci;,co I\!Íliez, que apa
rece t:ll este número tk los "Anales" de dicho ?.lw;eo, conforme a las :-;i
gnicntes lmses: 

11·1-l,os cotH'\lrsantes deberán remitir a l:t IJireccii'm del Jurado re~p(·(' 
tivo en sobre cerrado y con \\11 km a o mote, sus traLajos de desci fr:wión ' u1 

sobre aparte, sus nmuhres y dirección. 
2'~-El concnrso r¡ned:t abierto en la fecha dt' la aparicit'>n del pn·s<·nll' 

11Íimero de los ''Anaks'' ~-quedará cerrado d día 1° de septiembre dd afl" 
t:ll c\1 rso . 

. W--l,os J'('sn!t.ados se dmáu a conocer en cln\Ínwro de los ''Anal<-~ dd 
Mtt~eo ;.,;acion;!l, ·' correspondiente al nH:s de octnlm:. 

·F1-El trabajo de dtscifr:wióll qne :.q>ruehe l'l Jurado aparecer:í en l'ltl!Ji:
\'O tonto de "Documentos Rvlati\·os a Ilernún Corté~." por el Sr. Pbro. :\la
riano Cuevas, qne se halla en preparaci{m, ven los "Anales del Museo 1\':l-

eional.'' 

S'!-I\1 concursante que logre ilescifrar la porción en cifra de la referid:1 
carta recibirá nn premio único de if, 200.00 ( nosl'IJ·:XTOS PESOS ORO :\c\CJO

:-.:AL) otorga(\o g-entilmente por don Santiago Galas, de esta ciudad. 
6'·1 y última.-El Jnrado respectivo quedará integrado por los seiion:~ 

do11 Lnis (~onz:ilez Obreg-ón, don Nicolás I<angel y don Pablo Conzález Ca
~anova. 

En ::\léxico. mayo ele 1925. 
r-:1 PirPetoJ' d~l MuKeo. 

AIYO?\SO TI)}<(). 



PliBLi 

MUSEO N.\CfúNH DE ¡\RQUEOLOGIA, HISTORIA Y ETNOGRAFlA 

\1 :\acionaiisla~ Chocolat•'. '' pnr Luí~ Ca!'tillo Lt·dón. 
lJw:t•:alcóatl \' la l :T:Hiíaciun de,.::: Culturn en t·l Ant.igut• Trnit<•rÍ• • 

:vkxir:w•>, twr luan Pal:<cÍo,; ,. ~'lúc·ud O. dt· Mendi:;:ibal. 
~kmuna <Hu·.a· s<.·rvi;· ~'. ia ·\'arta (~<'nt'ra!' ,Jcj 'tmperin Mexíc:mo, ¡••>r 

_-.\nt.í~nt(l (tat-cta.l nn~t::> . 
Ch:tpul ·Su len-·l!d<J 1· ;:;¡ hi,;t <lt'Íii. 

. \:íliua·tl. P'':' Ct·:·ilio 
de ).lvxÍc••. l"•r ,.¡ Jlr 

Pt>l' Rnbt;tl M. Ca nq•os 
;\. RnhC'Io . 
'\4 icula> Le6H 

La C'la\·p :!..!·iílica ¿~;dic!(Jn a la ( 
ll:t :n:ts• ', S.<>l<. •m:1yc>t: 

' <'r• •e: lliH o :\t. teca 

de :\kx in>, nor el Pbn•. 

{\el 
í ~!__)'-~ Fl':t t";,(:;(.'t)S. t. 

Res; Ú<l '],• 1:1 Sr·si.,r: del X\' 1 ! 
f(<">l'IL: de 1:1 X \'lll S,·si,'nl rkl 
f·>..;t.udin~ (~rarnaticalt·s del ld!pnut 

DáHH!S" Sotornf\\'nr 
tk l~_'\7. JIO!' Za-reo 

\ic,d:í:' Lc,)n. 
• ! . de American ist.:1s 

1. de A meriean istas 

~·í·i··s c~)il 1HJ\ .. as y adici<lt:c·~ p(1r ci Lic 
i. 1"'~' Relllí Sínw,ín. tradu· 
{ \~,:iiio .\. Rn!H'lP -

'i';;r; < 'c1f·:.:tin1 Plnn. pur llng~t!' 
.\ n:1i''" .i('\ \1 U>'<'" I'\acÍ~>D:Jl. TillllPS \' \'1 .1· Y 11. 1 '-' Ept>!'a, C:1<i<1 :1no. 
l·;, '.\i d,J ~lusco :\aci¡n¡:d d{.: \~, d~' I<H t Y UJ13. CRd<-t tH.ln:c:ro. 
~-:~~v,;~rzt<~ \-~ra~:n"-"r. 
(_r,Hucc· l knesa 

Cnlr,¡nhin" 
Bar;EJda . 
P<JrJirio J)ía% 
SicrrB 

l'1anu df' Acapnlcu 
, Ve:·acnr?. 
. M{·xico 

, , las Rninas de H>;J:·I 

Li,·nzo de Tlaxcala . 
La \rqueu!ogfa Mexicana, !'Or Pa11l llt:'nnÍ11g 
Mnfohgia y de la Mesa Cemral de l\1¡'·xíco, por('¡ Dr. En:cstn 

\Vit ti eh . 
Un n uev·o Manual de !)(•r· ll errnann B<'\'CT 

f,:t Corte d"' Agustín I. pnr lvlarn:cl.R()mero rk Terreros 
c.;mn en;¡ lturbide, pc;r Rafa,.,l Hcliodnro Valle 

del Salón Secretu, uor el Líe R an:•.'m M en a 
del Dcpartamcntu 'de , por e; Dr. i\'i''"Lís l ,e6n. 

. Rese!l:.~ !{ist<)rica del M t:Sé'n. Galindo \'illa 
L•JS \luseos en la Reuúblic;¡ pnr don G. de (ka. 
LCLs Artes Aborígenes Alcxicnnas, ¡H'r \LO. .\Jencii1:;ibnl 

Histórico·-mc·xieana' - Cht1rt:b11:,cn-IIni 
Ramón Mena y i\'icoiás Ran<¿el 

j.{,inog-rafías Mex{canas Ane·. m1tH·ros 2 3 
La Iliada, de Homero . 
Tra.r<"dias de Eurípicles 
La ()disea. de Ilomero 

$ (). 7;. 

0._:\0 

4 .oc· 

3 U·::' 

" )G 
o. l :; 

l .0(' 

l .00 
., 

1 ~\) 

5 .oc 
J.. '·0 

¡ .00 

() :;e 

8 ~o 
o.¡s 
o. :;o 

20 oo 
,)5.00 

" :20 00 

., 35 oc 
30 00 

5.00 

:;.oc 
c;.oC' 
8 oc 

•t SO.OC"· 

J .00 

o.so 
o.üo 
:z._c;o 
I.$0 

o s(:· 
!.00 

o.:;o 
o. 7 S 
r .5o 

2 :;o 
I. _=;O 

I .OC 

I .00 



í'rat•edia;, d~· E!'•¡nílo . . . · · , . . , 
l .''¡:· ·t· 1 'u·.¡j \(>S C'Olll''\ la 1 ¡¡,crtad. por 1?1 Llc !sJdro I•atwla' 
ullS .s di 1•S • ' · · ·'' ' j' · f O ] ' 
l'llebla. sn territoríu y sus hahi1a!lti'S. por -:.nnquc. mm r <t acws. 

2 vnlÚllll~lWS 

Vueindo:-< 

Fi•_"\lfH~ 'l'utcq;:l.cas ~ . 
r:alcndario ,\?.l<:ca ( rl•(ltHTÍ<·.n. :;¡ x 72 <'1!1!'.) 

i{<"kla :Vfava 1 tamaflo orí~~ítw.l. .\3 x 33 Cllls.) 

lJio-;a d,.J \!an: ( tamaúo t•ríginal zo x 12 nns 
1 ~¡,l 1;dlero .\¡_:u1la ( tam;\l'¡n nrí;.,'inal. 34 X t5 ('tli'-.) 
¡.:,¡da Totonaca ( tamaf¡o urigínuL ,\S :x 14 <:n:s. l 
t ~ovot~~ ( taai:~:tu nat ur:tJ .JO X 1 o tnJs. ) 
í<,;d,·h ,\ztt•r:u 1 tanwiJ" natural ·J¡ x ~7 cm:-. l 
Ht<)ÍP\'1' ,¡,. ;\¡;;:iia ( lamaú<> natur:tl :n x 34 cn1~ .• 
l 'a)Jl'7-a Z;'l" •U·c:• ( Hllltilii•J nn.t.ural. JO x :111 cms ) 
\"1hura ( tanwfl<> nat11ral. 2 7 x 16 cm~ J 
T<~t<'t' ( n··hw<·i··,n. 34 :\ ;,:1 tlllf-. 1 . 
Cn;Hth;.. icallí · r<·dllc,.;,·,ll. 1l\ x ~o nn;;, i 

¡ '¡.,dr" ,¡,. Tii.<H' : n·du<•¡·i<iu. 3 x I <1 f'li!S. 

fri-;o rh• Tizne 1 n•<l\lc!'ÍnP, X lO C!ll!'. ). 

T 11 bkro dd :-;.,1, l'.d<·tppw 1 redi!CU•'•n .~,, x .)3 v n: .. dí., cms. 
S;H·erdotf• lllaVH 1 n·dnl'ci<'•n 31l x 1 ¡ 'IW'.) 

J h•\ i'alvndarío :\7.!<'ea i 1 (> ;;; 1 ·' ' 
( :-< ;., 1 o 1 En ,., ·II!Ísiun 

IodJq'~ huíchrdr·~ ( r6 '\ .:o·'· En c•,rn¡· •· ¡Jl 

P~.st:d('"· de ''l''JU('<d·~:~ía 1 \'<'l',ifr:ic:t ;:n!!U'cd<'}.~~tca 1: LHdu t~na 
E•:cudos d" cÍI!dadcs liH')(Í¡·;u;w< 1 ¡.; :; 10 1 . 

Arqnitt•ctura en :\ft•x ico. · Tr<·s ton1• '~· 

.$ J. ('JO 

z.:;o 

8.<.)0 

J.OO 

2 s.no 
2.50 

3-00 
8.0( 

4.0[) 

5·'1() 
2.1)0 

J .. c;o 
8.oo 
s.uo 

ro.oO 
6.oo 

2 s.oo 
2o.no 
IO.OO 

S.( o 

6 (1(1 

l.OO 

j.OO 

{J. JO 

l .00 

1 lw,·l<lli:lrt'> di' ;\llt· \;íhuatl. 1"·1' '1 Lic. C¡·¡·ílio A. I\oh<•lo. 
La Vida <'ll M<·xic·•. p"r la Con<J<'sa 'cal<h·r<•n de l<t llan·a. T¡·aducción del Lic. 

Vic!«J'Íiltln Salado :\han·z. 
lhstoría dt· la ('n•acíún d('l Cicin ,. dt· b Tit·rra C'onlorme a 1 sistema de la g;:·n

tílidwl an~t·rí•·ana. f'"I' V. l<!<t;l:<in ti<- Ordofws y Ag11ear. 
I:Jnlin ,¡,. bs l<aíus t\/tccas. por el Lic. C<·cilio A. Rr,belu. 

El .\ltl~EO X,\l'IONAL llE Al{~!CEOLOGJA, HISTOHIA Y ET
:-;oi~I<,\FL\ pnhlkn :-;u"' ANALES en ,,ntr·ega,.., UH'll>"ualN•~;; en f<.>lleto,... 
¡.,,_ C ,\ T,\ Lonos .¡,. In s di ~-•<~·sa,. ••nle<'<'iün<,,.. q "" eottserva. y e u vo
lítttlt!'Jlt'4!'-\, nlu·u~ hi~t.Jt·ir·a~. Hl .. lJUtl>tJit-.g:iea.!"'~ etnol,)gica,., y lin~tiísticas. 

Cu1la •·ntt·e.~~:;a dt• In>~ ANALES vale un pt•Ho. 

Totlo;. ¡,.,., u su u1o"' reht<~i ouados <'011 las pn b Ji t'H eion.:-!'< del :\.1 ll"'"'" 

deh•·n lt•tuar,.;t; eon el llirt,etor de dicha institución. 

Lm.; dh-<•r;;.,,.; dt·partanH"rlto;;; dt•l i\lu,eo Nacíona 1 de Arqneologh1, 
Hi,.¡loda Y EtrtO.I!.Tnfíu eRt:iín nhier·toR torios ] 0¡.; díaR, inclnRive los do
.mingo,;, d<·l~¡.; 8 a. la,.; 1::.:~0, t•X<e(;pto los i'áhados, diHs de fiN>tn y dnel<> 

nat'ionttle~; y la BihliohH'H del mismo E"tab!echnít'nto todos lus día!-', 
•·x<·epfo ¡,,,. dosnÍill'f()s, de la"' S.:{O a las 1 :{.~C:O. 
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APll~TES SOBHE EL JEIWGUFICO MAYA EK, "NECRO:' 

El jcrog·!ítico rcprc:->cntado c·nl;ls llgs. l. a 3, ha sido dcter!llinarlo como 
,.;.., ''\legro,·' ya hace lll\lcho tiempo por el })r. J•:. Sc!er. ( 1 l Pero t'l significa
do de su forma HO ha ~ido r~·eotwcido y varias interesante::; aplicaciones del 
:signo no han sido ;;cihladas. 

J'igs. 1 2 3 4 6 

(Ta111:tún 1-educido.) 

Fíg 1. Jcrog-lihco dt'UJeltt;tl cfr. "uq.;ro," C{HijL·t: de llrl.'~d<'n, p. t):L-wFi~, 2. !dcm. C6d. de 
IlH.:';-.;(1., JI. :.!U. Fi,¡,;. ;). Idnn. C('H.L de nrc~d., =~0.---Fig. ·1· .. Jern¡,(lífico deJliC11lHI ''mano." C6d. 
de J~r~s\l.. p. :t:L~-Fig. f.í. tdf·nL Ct'HL dt· p. (tS.~ --FÍ.l(. n. J<Toglífico elemental 1'Cn .. hcza de 
nlujt:r.' 1 C(ld. de Pn:sd .. p. 21. 

Para poder comprcm.ler el aspecto fignrativo del jeroglífico he sacado 
dos representaciones d;,: 11W110S y una cabeza de mnjer del Códice Maya de 
Dresdeu ( --1 a 6). En la m u fíeca de las manos ( fig-s. 4 y 5) y en el lu-
¡.;arde la <k 1a fig. 6 se ¡ulvierte un disco con dos lobulilos, que en su 
cmüiguración general e:-; ignal al jero~:dífico d..-; la única diferencia consiste 
en qne los lohnlitos del signo ek están encercados de negro. Ahora, los dis
cos de las figs. '~a 6, sin duda algl11la, son D.dornos de piedra verde preciosa, 
discos o cuentas de ''chalchihnite con su guarnición,'' para emplear una 
expresión de autores antiguos. El jeroglífico ek, entonces, no es otra cosa 

Anales. T. I. ::\'! ép.-32. 
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, Figs. 7 8 10 t2 

iTamafio redueldn.j 

Fhr. 7. J<.·rns.;Hfit•t} llo, Cüd. de Hn·srL, p •. J.x. FiJ.!, t-\.~~~ Ich:rn. :\h.íi!ttti.H'ntn nr. H, Piedra~" Ne~ 
.'{ras.-Fi;,{. n. Jt,•roglflico dt'HH·nt al c.: k. C(¡d. 'fro., p. Fi~. 1 o. Jt;ro~Hfleo u u. Cúd, (}p llre:--d., 
p. ·i·7.-~-F'ig. 11. Jd,•IH. Altar L. Cop:ln.-----Fíg. 12. J~·ro.ldíHt.'íJ cla'JJ. Templu de las Ins<:ri¡a:ion<>R, 
f>ah.•nq1H'.-·-Fig. tH. ídem. '1 entpl(l de la CrHZ 1 l'nl· nquc, 

que el dibujo de una piedra precio~a con adornos negro~. y la razón de que 
fue empleada para representar g-ráficamente el concepto ''negro'' fue preci
smn e11 te por con ten crla "gnarn ición" ele es k e olor. 

El jeroglífico ,;ímpl~ de e k, ''negro,'' entra en In com pooición de dos sig
uos tle meses ( uinales) may;u.;, o ;;can lo;.; de 1W (:.Ol y t:hoJ, En la;; figs. 7 y 8 
se ve claramente que el jeroglífico compnesto de uo c:shi combinado de dos 
~ígnos simples, siendo el inferior el de <lo;; barras crn..:adas y el superior n~H:s
tro jcrüglífico e/.:, "negro." nn la fig. 8, que está sacada de tm monumento 
de Piedras Ne¡.;ms, la' 'gnamkió11'' de la piedra ngujeradn es uniformemente 
ncgra, sin mostrar los dos Johulito~ o perlitas blancas. Esta variación no es 
lilllitad<t a lo:; IIJO!lltmentos, sino se encuentra también ocasionalmente en los 
mant1scritos, como nos enseña la lig. 9. En las fig-s. 10 y 11 los dos signos 
elenwntales, la cnl?: ele barras y el ck, han sído fnudidos en un solo jero

Fig. u. 
{ TnmHilo red uddo.) 

F'ig. 14. Jeroglíf1co elU:m. !VlonuM 
:tuento D, C'opán. 

¡díllco encerrado en un mr~rco. Del jeroglífico 
ck, empero, sólo se ha tomado el detalle negro, 
qu~co es evidentemente la parte esencial en que 
radica el significado "negro." 

HI jeroglífico pura el mes chen aparece en 
dos formas. Una de ellas se compone del sig
IlO del día ca11ar, que tiene como superfijo el el.: 
en sn variante redttcida (figs, 12 y 13). l.,ase
gunda forma de d101 ofrece como parte princi
pal tllla cabeza fantástica, aunque también 
adornada con elemC:11tos del jeroglífico cauac 
(fig. 14), nncima figura igualmente el signo 
el.:, teniendo éste en .la fig. 14 su forma com
pleta, puesta horizontalmente como en las fi
guras 3 y 7. En las L) y 14 se nota entre 
los jeroglíficos elementales de cauac y ek un 
detalle, que es evidentemente de carácter ad
venticio y qne representa una madeja de hilo. 

AmLas formas de chcn aparecen, además, en 
variantes que no ostentan el signo ek como su-
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perfijo, sino qne lo tienen incorporado (figs. J."í y 16), procedi111iento que ya 
hahíamns \'Ísto nsado en las figs. 1 O y J 1. Hl detalle de fcmna de halm o de 
ritV>n. cnhierto de líneas cruzmlas (con qu<' el color negro e~t:i c:q¡rc:sado en 
lo~ mntlllllteulos \, ('s unn \·ariantc muy n:dueida dd signo d·. En la fig;. 16 
el e/.:, ''negro,'' es tú indicado por 1.:1 raymlo de la mitad anterior de la cnbe;r.a 
fautástica de animal. Ambas llgun1s pos('t'll como snpcrfijo la madeja, qne 
es bien reconocihk· en la 15. 

La fig. 1 7 apareee en los dibujos de ~~ atHlslay (:n y Bowditdt (+l con el su
perfijo dejado en blanco. Por analogía con las fig;s. 1:! a 14, sin embargo, debía 
e~perarse CH este ca,;o tllt sig11o tk, · 'negn), ''con líneas cnt;¡,adas en la mnyor 
parte de sn sn¡H:rficit.':. Consultando la (otm.;Tafía reproducida eH la ma¡.;·11íficu 
obra tle l\Lmdslny Uúm. 57 dd tomo 1\'), se nota, efectivamente., con sufi
ciente clarid:1d el rayatlo en esta parte. Así, wi tlibnjo fig. l7 no"'" 11lta res
tauración de rasgos q\lc ~e hayan horrado en la l:ípida origitwl, !'Ítln que da 
su aspecto actual. Agrego que tamhiC·n Goodman yi{> d. signo !k esta ma
nera, porque el tercero de sus .ieroglífieos para eluinal /hc11 '''' evidentemen
te es nuestra fi¡.;. 1 i. 

Flgs. 15 16 17 18 19 20 

Pig.1ri. Jt•rnglftit.:o ('/u:u. Tilu:tL~-·Fi_t.:'. lfi. ldem. Til:..al. · Fig. 17. idem, Templo d<" la"í' lns .. 
e-.·ipdone~. I't-dt:nqu('.~Fig-. loS. J!.·roglítiro tto, Tclllplo dt· i:n.:. In~~dpciont.·s~ l'nl<'JHf!l(',-Fi~··.J9. 
Jc.~,oglílico C}H'Ii, (~rnh;uJo en ht~t•sn. Cup:ln.-.Fig :Jo. ldt_•m. Ct"l•Í. de J;n:~d., p . ..J.J,·~Fig. !.{l. Jc~ 
roglítico •·p<~no-<.•Jr." C(HL de..: JJt·e~d., p. n. 

La fig. 18, desgrac,iadamente, no permite nna wlucíón tan fúcil y segu
ra. Por razones teórica:-; este jerog-lífico, el del uinnl?w, tumbién debía tener 
rayado en sn snperfijo. Pero ni e11 el vneimlo de las lápidas del Templo de 
las Inscripciones que posee el 1\Iuseo Nacional, ni <.:n la fotogrnfía de otro 
vaciado qne pnblicó J'viaudslay ({)' pueden descn brir~e líneas. Sólo se ve una 
superficie algo áspera. Tal yez el orígiual ha snf1·ido deterioro en esta parte 
o el moldeado no ba cogido bien el detalle. 

El Sr. Dr. Morley opina que el jeroglífico fig. 1 1 .representa el mt:s (7 ) 

En vista de lo. que acabo de exponer, esta hipótesis no me parece sostenible. 
La característica mancha negra del signo e/.: es bien clnra, y pnril la forma 
del glifo se encuentran varios paraklos. Sólo variantes de los me>e~ u o y duw 
tienen su signo de color incorporado al jeroglífico, mientras que los. meses 
de zip, yax, zac y ceh, a mi saber, mmca muestran esta particularidad. 

Las explicaciones muy eruditas qne da el mismo autor, para comprobar 
qne el jeroglífico fig: 19 es el de tzm (s), no me con vencen; Por las razo· 
nes que expondré en seguida, creo que se trata del signo deltJinal chm. Tanto 
la forma como la posición del elemei.Jt~·que el Sr. Mor ley toma como el ''ala'; 
del cauac, no corresponden a los casos conocidos. En los diecinueve ejenr-
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plares del hotun que e~tún publicados en el citado libro !n¡, ninguno ticJJe c•l 
"ala" como snperfijo. Además se cli~tingue el elemento cu cne,tifln de la 
fig. 19 por sns dos pormenores tnmsversales de las reprcsclltaciotws 11snales 
del "ala." En cambio, precisamente por esta particularidad se asemeja :1 

ciertas representaciones del ni na! chcn del Códice de Dresden (fig. 20). T,as 
puntas que cuelgan en la parte principal de la fig. 19 corresponduían al ra
cimo de círculitos del signo cauar:, si aceptamos la teoria de ~iorley. Como 
en el artefacto en que aparece la fig. 19 existen bastantes círculos y fig:uras 
curvas, no hay razón para suponer que el artífice no las hubiera cmplendo 
también en nn signo caztac común. Pero si él qt1ería representar el mes rhfil, 

entonces, sí tendría que grabar el detalle como negro, que en relieves siem
pre se hace por medio ele líneas cruzadas, Así los dos detalles discutidos estún 
en perfecto orden si se supone que el signo de la fig. 19 indique el niual du?u, 
mientras que resultan inexplicab'les o anormales con la hipótesi~ de que sean 
un turt "alado," 

1'res jeroglíficos, en cuya composición entra solamente la parte princí
pal del signo ek, los tenemos eu las fig-s. 21, 22, 29 y sus variantes. 

Del jeroglífico 21 ("Perro-e!.:"), que es bastante frecuente en el Có-
dice de Dresden, sólo doy un ejemplar aquí. En otro lugar publicaré un es
tudio pormenorizado de este interesante símbolo. 

I,a "cabeza ele! mnerto" es el asunto principal de las figs. 22 a 26. En 
este dibujo, fuertemente estilizado como todos los jeroglíficos mayas, se ad
Yierte en primer lugar el párpado caído .con las pestafías, una indicación de 
la nariz, algunos dientes y una lfnea que indica los contornos uel maxilar 
inferior (bien claro en la fig. 26). En el detalle restante, una línea cnrnt con 
algunas perlitas,' reconoceremos sin dificultad el elemento ek. (lO) 1:'/c, ' 
gro", es el color simbólico de la región mundial del Ocaso, el lugar en que 
se encuentra la entrada a la mansión de los muertos. La asociación de las 
ideas "muerte" y "negrura, oscuridad, tinieblas)" es, por lo demás, univer
sal y así fácilmente se entiende cómo el detalle emblemático ek pudo ser agre
gado a la representación de la cabeza clel cadáver. 

Fi¡¡s. 22 23 2<1 

(Tamv.iio reducido.) 

2S 26 

Fig. 22. Jeroglífico "CniJ~za de muerto." C6d. deDresd., 20.-Fl-4. 23.1dem. C6d. de Dre,d., 
p. 5.-Flg. 24. Idem. Cód, ue Dre~d., p. 15.-Fig. 25. ldem. de Dresd., p. 1.2.-:Fig. 26. SlA-
no del día dmí. Cód. de Dresd., p. 62. 

El elemento ek aparece en su forma normal en la fig. 22. En las 
23 y 24, empero, ha sido transformado en perlitas blancas y negras. Este 
cambio, indudablemente, fue cansado por el angosto a que tuvo qL1e 
adaptarse el detalle. La fig. 25 puede concebirse como forma intermediaría 
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qne enseña claramente cómo la parte negra del d· fue remm·icln a los lados 
donde queda hueco. A veces, el detalle d sólo :-e compone de dos lóbulos 
o perlas blancas (fig. 26), una variación que taiilbién ~e encuentra con fre· 
cuencia en el jeroglífico anterior ''Perro-color negro'' ( Jig. 35). 

La misma cabeza ele muerto, pero en bajo relie\'(;~. nos presentan edden
temente las figs. 27 y 28, aunqne su aspecto es más bie11 el de calaveras. 
Eu el lado posterior de la cara se distingne eu ca<la caso la figura O\·aladu 
del e k reducido. 

FJgs. 27 28 30 
(TrttliUJ)o re1luddo.) 

Fig. 27. JcrogHfico olCnhcza de llltH'Tto.'' :rvtnnumtttto A, t'nptí.n.- Fig. 2~. hh•1n. lkl mi~n'lt) 
Jll011Utll('nto.--Fig. 2H. J('rog1Hico 1 '\'einte." C(~d. <1<.' l>t"l'sd., p. :.!.-·Fig. ao . .ldt•ut. C6d, rlc Ort.~s .. 
<len, p.~. 

Las figs. 29 a 31 dan la cifra 20 en la escritura ma~'a. El signo ha sido 
interpretado por ~eler como sig11ificando "un holllbre" en g·eneral 111 ' y 
en especial como cabeza htmw¡m cortada con los ojos qniü.dos o cabvera o, 
de otra manera, como cabeza que todavía no tiene vida. \t~) 

I.,a hipótesis ele que él signo representara la idea de "hombre" no es 
sostenible. La ele ser el jeroglífico una cabeza de víctima, en cambio, sí tiene 
cierta ra;~/m. Sólo (¡ue no nos explica el significado original del sig·ilo, sino 
um1 a pi icación posterior. 

El jero.!.!,IÍflco produce, en muchas de sus formas (por ejemplo fig. 30), · 
la impresión tle nna cabeza trazada de perfil en que se ve el ojo, o más bien 
su cuenca, con algunas gotas tle smJgTe, y la dentadura, indicada de la mis
ma manera que en las representaciones ele las cabezas de muertos (figs. 22 
a 26). Esta interpretación es muy satisfactoria en el primer momento, pero 
pronto se notan su.s debilidades si uno prosigne la investigación. Elhecho de 
que los "clientes" a veces aparecen sobre una faja negra (fig. 29) todavía 
se pueclc explicar por un descuido del escriba, porque el rasgo no es frecuen
te. Pero que en el perfil de una cara humana nunca sea indicada la nariz, co- · 
mo snceJe en nuestro caso sin excepción, eso sí no es compatible con la hipó
tesis de una cabeza. iSi la línea curva con los dos o tres lobulitos indicara 
la boca, ésta llegaría hasta la frente! 

Que mis objeciones realmente tienen fundamento, nos demuestra la fig. 
32, en que se ve bien que lá mencionada línea no forma la boca de la cara 
del dios viejo, sino que enceren el ojo.vacío. I,a boca está marcada aqr~;í por 
una peq ueiia línea que termina en lazo. 
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Figs. 31 32 33 
fl'amaíio n•du<'ido.) 

Jlig-. :11 . .fl·rnglífit·o .. ,.~,:int("," C6t1. TtAo., p. 2.~--Fig-. ;~~. Jrroglíflco(h·ldio~n. C6d.clei>resd., 
p. 14.-Pig. a~L JerogJffieo ''veintt·. '' Tt.·mplo de Jn. Cr11z, J'.alenqne. 

Una completa solución del problema, sin embarg·o, tampoco nos da la 
fig. 32. Hsta sí, on tllÍ concepto, la encontramos eti las representaciones mo
numentales del signo. Fn la fig. 33 vemos el carácter para Yeinte ett la for
ma que le dieron los escultores: una figura de me<li:1 luna, decorada con un 
ek reducido, como lo tuvimos en varios de los jeroglíficos anteriores. Como 
este mismo signo semilunar (fig. 3·1) aparece en' 'fajas de cielo," junto con 
símbolos dd sol y del planeta Vcuns, lo más natural es \·eren él una repre
sentación de la lnna. Pnra la luna, el astro de la noche, el color negro, in
dicado por el elemento e/.:, es muy apropiado. El signo el.:, además, está adscri
to al Occidente, que entre los mexicanos era la región de la luna (véase 
Códice Fejérv<Íry-Mayer, pág. 1 ). Por último, la deidad lunar era entre 
lo~ nahnas patrona dd signo 11/it¡ui:::l!i, ''muerte'' (Códice Borgia, pág. 11; 

Cocl. Vat. B, págs. 30 y 88). Esta n,;oeiación de ideas nos explica el hecho 
de que tanto la cabeza del muerto (figs. 22 a 28) como la luna tengan el sig
do ek como decorado simbólico. 

Ahora' es fácil comprender la forma y 

el significado de los detalles de ]as figs. 29 
a 31. W "ojo'' eslapartefaltante, la'par
te quit:ctda, del disco lunar. Los puntos 
o circnlitos que la llenan. significarían go
tas de sangre, si se presupone que a la lu
na Je fne cortado o arrancado un pedazo. 
La línea curva con los lóbulos representa 
la fusión clel límite superior de la media 

Fig. 34 luna con el signo ek. La particularidad de 
• (Tamuño r.eriuci;Jo.) . que los loblllitos del ek generalmente no 

Ftg, 34. H.epresl"ntactún con venc1onalde la 
tuna. •remplo de¡,, Ct·uz, !'atenque. tengan contornos anchos negros, la en-

contramos también, aunque no con es
ta frecuencia, en otras aplicaciones del mismo elemento. La tuvimos ya en 
el jeroglífico de la cabeza del muerto ( fig. 26), es bastante frecuente en el 
carácter "perro-ek'' (fig. 35) y no falta en el propio signo ek, ''negro" (fig. 
36). Lo mismo sucede en otros jeroglíficos de forma y significado distintos. 
Evidentemente los escribas mayas tenían la regla: donde no hay peligro de 
equivocación, los campos negros se pueden suprimir. Que esta regla debe ser 
muy antigua, nos comprueban las representaciones de jeroglíficos en los 



Figs. 35 3tl 31 88 
( Tanuuio t't:'dut.~irln,) 

P1;.r. ;~G. Jcrn~lflko ''Perro-<'k," Ct'•d. -th' fln·stL, p. ~~.-·F'ig. :JG, jerogtrtko "ck,'~ Ct'\d. Tro. 
p, 1•-J..-Fi.~-r. ;l7, Fonnn hipntétíi..'H rl<' 01 \'r,intt.'. "- }':'í?-Z. i\~. ldem. 

monumentos de la época del "Imperio Antiguo,'' donde también ya :'le.notá 
esta elisión de pormenores negros ( Yéase la fig. 34 que debía tener myado 
de líneas cruzadas alrededor de Jos lóbulo:;;.) 

A base de las formas escultóricas, la evolución del signo para ''veinte" 
puede establecerse de una manera convincente en sns grandes raRgos. Alos 
relieves figs. 33 y 34 corresponde un signo escrito más o meno;; de la forma 
dada en la fig. 37. U 11 paso mñs hemos dado en la fig. 38 siguiendo la ten~ 
dencia general de los signos de tener su contorno cerrado. Además hemos 
"escrito", no dibujado, las líneas cmTas, <JUiero decir, las hemos producido 
con un cómodo y natural l!lovimiento de la mano. Esta hipotética forniu fig, 
38 ya es prácticamente idéutica con las figuras de los códices pictóricos que 
han llegado a nosotros. 

El profesor Seler ya había reconocido nna vez la identidad de las for
mas escritas y esculpidas, l un del signo veinte; pero ni interpretó los deta
lles correctamente. ni determinó el carácter lunar del jeroglífico. . . 

NOTAS 
(1) r•;duard Seler, Ciosnmwelto Abluwdlungon. Berl!n, 1002. Tomo I. Pág. 411 y 

527. 
(:J) ~;¡ I.k Seler (Op. cit., p. 458) identificó el r!k del uinal rzo con un jerogiHico d!'l 

C6rlít:~i Tm:wo y \'ió en ambo!:! signo~; rcpre~eutacionefil de coruzoues. En el ioudo, !!U hi
pótesis vieu,, de espl'cnlneiones ethnológicns muy dudoílaB. 

(:1) A. P.l\lllnrlsl¡ly. Arch:u:olo¡.¡:y. En Biolopin Cent¡·a,!i-Anwl'irwrm. Lomlon, 1889-
1 H02. Láminas, tomo l V, lám. 60. 

( +) f':h>ll'les P. Bowdikh, 'l'h'1 Nmrwmtior1, Caifmr/i¡,¡· •'\vt;toms twd Astrorwmical 
K1Jo1 Fiodgo ofthe Mn,vns. Cambridge, 1010. L{tm. IX. 

(5) ,J. T. Goodman, 'Che An:/uúc ilfn,p ln8r'l'iptirms. Londou, 1897. Pág. <30. 
íGJ Op. cit., lií,rn. 02. 
e 7) Sy!vunus G, Morl!·y. rr!w 1uscriptións :1t Co¡uu1. Wnshing;ton, 1920. Pág. 67 

y 290. 
(Rl L. c., pág. H7fJ !t 380. 
(9) L. c., pág. 565. . 
(lO) Selet· (Üp. cit., p. 469) no recm~oci6 el elemento ek en este detn He y creyó que 

pu•líera tra tnrse de un11. indicación de un lazo o lllltlfllja pa':il cargar la cu beza cortada. 
(11) Op. cit., p. 40il. 
(12) Op. cit., p. 404. 
(13) Seler, Die alten Ansiedlungen vo11 Chtwulá. Berlín, 1901. Pág. 23. 



DESCUBRIMlEN'fOS ARQUEOLOGICOS 
EN. m, 

TEMPI~O DE QUETZALCOATL 
( TI~OTlllllACAN) 

La Secretaría de Educación Pública me comisionó pam r¡ne hiciera el 
levantamiento topográfico del TemiJlo de Qnetzalcóatl (Ciudadela), lo sufi
cientemente detallado para que sirviera ele base a la preparación de una mo
nografía de ese momttue.nto arqueológico. (!.ámina l. ) 

Al consignar en los planos los datos de campo recogidos pude apreciar 
el gran adelanto que, en materia de arquitectura, habían alcanzado los cons
tructores de la pirámide y demás edificios anexos, pues no solamente pudie
ron darle· una gramliosa unidad al conjunto, sino que cada detalle fue re
suelto magistralmente. 

Como prueba de lo que acabo de decir, cito el caso de los diversos perí
metros que marcan los lineamientos generales de las construcciones, los cua-· 
les sonrectángulos en geueral, y estáu tan cercanos a esta for~na geométrica, 
que los errores angulares oscilan alrededor de 1 °00', y esto tratándose de fi
guras que tienen hasta 27 S mts. de lado. 

Una aproxirnacióu así en la construcción, sólo pudieron obtenerla cono
ciendo propiedades fundamentales de los triángulos. 

Ahora, si se pasa a las construcciones más pequeñas, como es la que se 
encuentra en el lado S. de la· pirámide, la armonía en la distribución y la 
exactitud en el trazado, aun resaltan más. 

La distribución en este _edificio está resuelta por medio de dos' crugías 
que se cortan en ángulo recto, formand0 en el cruce, nu patio central cua
drado de 11 mts. por lado, y respecto a los ángulos, todos son exactamente 
rectos. 

No es necesario citar más casos pues es suficiente ver la planimetría de 
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(::-.v lllllllntuc>nin, p:1r:1 COII\'t.'llcerse de l:t n:rdud de lo qtte antes se ha dicho, 
v súlo ,;~· hact' nular que la ,;imetríu .:s siempre el elemento fundamental en 
<·1 ct1al Lu lic:t la lic·rnw,.:;\H:t y grandiosidad de las con11trncciones. 

La e:>:actit nd en el trazo de lo~ edilicios, así como la condición aceptada 
por ellos <le que debían s<:r necesariamente sim~tricos, me ~in·ió de base pa
ra coloc:tr en el plano h ilir:imídc en el lugar qne le correspondía, a pesar de 
qm· la poskión de los ci mÍ\:'utos ~·ra completamente uesconocida anterior
u~t·nte. 

Pnra llegar a ese resultado, partí dd examen de las posiciones relatiyas 
de las cabezas de tl:ilocs ,. serpit>tJtes qne hay t'll la cara \V. de la pirámide 
que e~ la única que ,;e eonsen·a. 

,\dcm<Í,;, y también como dato fundamentaL me ;;erd del elemento del 
talnd de la base de la pirúmi<le que se eucnculra en el lado S.; e,;te talnd 
formado por la ~l'rpiente ondulada que circnndó la pirámide cmmdo estlwo 
completa. 

!'ara proceder, ealcul~ d <Íngulo que hace con el ho.rizontal, nn plano 
que pa~ando por una hilera fcrrmadn por cabezas de serpientes y tUilocs aJ, 
terua<la;;, ttl\'Íera ~u traza horizontal perpemlicnlar a la de la cara de la pi, 
r:tmide que exi;;te, habiendo em:untrado .que e;;e ángulo es de 39° 45'. 

Acepté que ese plano, pa,.;ando por In hilera de cabezas alternadas de ser
pit>ntes y tlriloc,., era pandl'lo a In~ caru:< N. y S. de la pirámide, según qne 
~e considenmt a la izquierda o tlerechn de la e;-;calera central; y aceptando 
también que el plnuo de simetría a t'sa e~calera, lo fnera igualmente a la pi· 
nímide, y con el auxilio del eiPmento del talud del lacio S. pude calcular la 
cota del vértice de la pirámide, 

Calenté lnego el ángulo que hace con la horizontal, lltla línea de máxi
ma pemliente que, co'nteuida en un plano vertical normal a la cara de la pi
nimide que existe, se 11poyara en las extremidades de las.<:abezas de serpiente 
que en la construcción forman cohmma~, resultando este ángulo de 42°0t. 

Con este ángulo, y la cota del Yértíce, pude calcular la longitud de los 
lados N. y S. de la base. 

Se hace notar qne el ra:wnamí.ento anterior es bueno, en la hipótesis 
de que las cara~ de la pirámide ttwieran un vértice geométrico, hecho que 
prt:'\'Íamente ~ólo pudo nceptarse como hipótesis. 

Conduíclo este cálcl1lo, lo presenté a la Secretaría exponiendo los fun
damentos de él, y propouiendo que, en caso que se estimara acertado, se 
me dieran los elementos necesarios para comprobar sí la' teoría correspon
día a la realidad. 

Habiendo sido aprobado mí criterio, se practicaron las excavaciones, 
se ;:,ncontramn los cuatro vértices de la cimentación, y su posición corres
pondió casi exactamente a la qne dió el cálculo, pues los errores en nin~ 

ca~o excedieron de 1 .00 mt. 
I<a forma de la base res \litó que es sensiblemente cuadrada de 63.7 5 mts. 

de lado. 
La ejecución de las ex:cavacione~, fácil materialmente, no lo fue tanto 
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en la forma de cmJdncirlas. p11<:" d gran nÚlllero <k pbos que hnho qu<: cor
tar, eran moti\'o de zo:-.ohra, lwt'i(·ndomt~ p<::nsar algunas \-ect:s qne lo:, tm 

bajos iban mal enea m iuado'. 
No obstant<:, con d dcsc·o dt· comprohar <le manera definitiYa si existía 

o nó, la c-imentación de la pinírllitlc en el Indo E.. qne fne donde se inicia
ron las excavaciones, proce<1í a abrir nnn zanja de ma11era que su eje ftH:ra 

perpendicular al lado R de h1 pinímide, y cuando se llegó a la profundi 
dad de 6 mts. desde el piso, apan:ció nll muro hecho de piedra común asen 
tada con lodo, de 1 m t. de e;;pt~sor y O. 25 mts. de alto, el cual descan:;a so
hre la toba finut:, que es el terreno natm:.~l en aquel lugar. 

La posición de este m uro corresponde casi exactamente a la que el eál· 
culo le asignó a 1 lado· E. de la ha,.;e de la pirHmide. 

El descubrimiento de este lllnro a tan comdderable profundidad, me 
hizo suponer qu<:. el talud <le pil.!dra labrada qne tiene la forma de serpiente 
ondulada y que se vé en la cara \V. de la pírámicle, y en el elewento delia
do S., no ::;e apoyaba directamente sobre la tobfJ firme, sino qne descansaba 
sobre un muro seme.iunt{' al que se había encontrado en el lado E. 

Procedí fHWs a excanlr en el lado N\V. y después de romper una serie 
de pisos más o menos resistentes que en conjt111to hacen un espesor de 0.60 
mts., se encoutró la cimentación de viedra común asentada con lodo, de 
idéntica factura que la que ;;e encontró en el lado E. Ya con la certeza qne 
que dió este de;:;cuhrimiento, se procedió a la .excavación de Jos otros vérti · 
ces .. los qne como se ha dicho quedaron descnbiertos. 

Para descubrir Jos vértices NvV. y S\V., hubo qt1e excaYar sólo 0.60 mts. 
debido a que. para restaurar la pirámide de época posterior, qt1e tapaba en 
pnrte a la de Qt1(;'tzalcóatl, fue preciso retirar el escombro, quedando el pi 
so limpio, mientras qne los ángulos Nlt. y SR donde aun no se inicia la 
restauración, están aún los montones ele tierra formados por Jos derrumbes 
de divenms épocas, razón por la cual. fue preciso excavar 5.00 mb. para 1le· 
g-ar a la cimentación. 

En las excnvndoll<'S de los vértices NE. y SK para llegar a la cimen
tación, fne preciso romper varios pisos correspondiendo a diferente;; épocas, 
y especialmente en el primero, donde eso:-; pisot:> formaban t1na capa de 3.00 
tn ts. de es pe sor. 

Al descubrir los vértiées de la cimentación, también se descnhrieron 
cttatro sepulcros, nno en cada vértice, conteniendo cada uno ele ellos un es 
queleto humano, que fueron exhumados y colocados en el Mnseo Regional 
de la Zona Arqneológica. 

Los sepulcros están excavados en la toba firme, son de sección cuadm
da aproximadamente de 1.50 mt. de lado, y 1.00 mt. de profundidad, te
niendo dos de stts lados, perpendiculares a la bisectriz del ángulo del vér· 
tice de la cimentación, . 

Los esqueletos, que pueden haber pertenecido a personas importautes 
de la época, o bien sacrificados obedeciendo a nn rito religioso, tenían las 
mismas prendas, un collar de concha simulando dientes humanos entre lo;., 
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L(uni.nn \". 

Posicione:' ~-~-l<lliY.t:-. e individ11ales ele los cuatro C!i<Jucleto~ que HC cucontraron en 
lo$~.:natro án¡ .... u\lus dd Templo üc f)u~..:lzall'úatl, al hH.cer <.:\ (\cscuhriiniento de la cimen
tación dt In pir{unide. 





<na1~, h:w mol:trc;s, prt·nwlat\~" e incisÍ\'Os, y tres o seis ¡ntnhts de Hechas 
¡>l'q neil:1:- he.:,· ha c. dl' <>h,.;idiana. 

Los stpnkro.-; dt lo,.; úng-ulos N\\·. ~- SW. a 0.6D mts. dehajo d~l piso 
1 :ti nin·l de h1 toha firme, tenían :1 mnnern de l:ípida, una piedra labrada 
de Sl'l'l'ÍI.lll cundrada de ·t1.35 ¡nts·. pm· Indo y 0 .. :0 mb. de ~·,.;pesor. Ftt g'(~· 
11cr:ll. la,.; condiciones de los cuatro esqndetos erau ignales difiriendo ~ólo 
l'll su posición res¡wcto al sepulcro. 

Los croquis ~· fotografías qne ncompaiian este ~scrito lo ilustran sntl· 
rivntctuenlL~. ( l.dmina 11 a 1 ·. ) 

!'ara concluir llago notar que, para que la disposición de las c-abezas 
dt' c.erpieltle,.; y tlúlocs tltYieran nna disposición g·eométricnmente exacta, 
acc~ptando la que se \'C en 1:1 pirúmide, es necesario que los ángulo~ que htt· 
g:1n los planos de Ja, U1ms con el horizotttal de proyección, sea ele 45°00 
" como eu la cara que exisk e,; <k' 42°07' ~·el dedncido para las qne no exis· 
tr·n t·,.; de 3lJ'.¡s'. a pesar de :-;er ctuHlm<ln la base; es precis{> aceptar qne el 
error qne resultó necesarianH.:nte en la distribución de las cahezas. fue clisi· 

m u lado en alguna fon¡¡a, error que a la simple vista 110 pudo ser uot:l(lo por 
~l'r ¡¡equeiin . 

. i\rl:xico, junio de 1925. 
lt;¡ Erwn l'f~'H<lo dt• In~ ExpJo¡•:~t·iont·~. 

l'EI>RO J. DOS:\1,. 

1. e. 



REPRESENTACIONES PREHISPANICAS DE DIENTES 
HUMANOS HECHAS EN CONCHA 

Para estndio del suscrito le fneron enviadas ciento diez y ocho pieza~, 
labradas en con e ha ( .':>pondilus). q ne fueron c\escnbiertas en /_a C'iudadda, 
zona arqueológica ele 'I'eotihuacán, por el Ing. Pedro Dozal, en una excava
ción eft~ctnacla en el ángulo N. \V. de la Pirámide de Quetzalcóatl, con el 
objeto de conocer la cimentación de la misma pinímide. Esta excavación tro
pezú cpn un sepulcro arqueológico que contenía un esqueleto humano y el 
cual debe pertenecer a la primera época de las dos en que se divide cronoló
gicamente !u ciudad arqueológica, puesto qne el sepulcro se hallaba cubierto 
por los pavimentos ele la pirámide, que corresponden a la segunda época. 

I.as pieza:; menciouadas formaban parte de un collar depositado sobre 
dichos restos y representan ser, veintiocho de ellas, pequeñas láminas y, no
venta, imitadones de dientes humanos, hecho qne justamente ha llamado la 
atención por ser la primera vez que se hace nn descuhrimiento de esta natu
raleza en la arq neología mexicana. ( Lámina l/f. ) ' 

Dn<;NTHS.-- Como antes dije el material de qne están hechas estas pieza:-o 
es ele concha ( .'';'j;ondilw) y es digna de mencionarse la habilidad con que han 
sido imitadas alg-unas piezas, sobre todo los incisivos. 

Las noventa imitaciones,· por su forma, pueden clasificarse en cuatro 
grupos: incisivos, premolares, molares y estilizaciones. 

lndsh•os. -Son en total trece piezas de las cuales cihco fneron comen
zadas. pero sin llegar a terminarla::;. Representan delgadas láminas de forma 
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o,·:tl, ahr.c:·:ult-< por tlll\l de~~~~ extremo,.;, y cuyas cara,.;, anterior y posterior, 
S<lll J>l:l!J:l"; ~,·,¡o una de di~~;; ti~.c·nc la cara po;;terior cóucava, que vendría a 
constit ttir la fosa lin;.:ual dt• cualquier incisivo, y la anterior, o labial, conve-xa. 

1 k las ocho piezas rcstanks hay dos que representan francamente h1 fig-u. 
r:t de los iucisi,·os hunwnos, aun c\lando son del doble tamaiio que el naturaL 

:\! prilllcro de ellos k falta la raíz y sólo conscryn en parte lo que ve11· 
dría a ser sn porcióu gingind. El segundo est:Í. completo. 

:\n!IJOs p:m:cc11 ser incisivos ::;uperiores aun ct1ando sin mostrar ángulo 
Jucsio-lahial alguno. 

El horde incisi,·o del primero no está dirig-ido de arriba hacia abajo y de 
:~fuera hacia adentro en línea recta, nJ<i:- o ·meuos, sino presenta en el cen· 
tro una peqnefJa cúspide que da b impresión de ser un canino, aun cuando 
no dt'!Jt ser tal, por tener la fosa lingual de los inC'isi\·os, 

En el segundo el borde incisivo es redondeado, sin dtspide, y la. unión 
de la corona con la raíz no tiene cuello; es lisa. 

Las otra,.; seis piezas son (le talllaño natural y están mejor terminadas 
qne las antes descritas. 

En general las raín:s de todos los incisivos están imperfectamente aca
badas y sn tamaño es menor qne el común y corriente, corno pÍ.tede obser
varse en las ilustraciones. En cuanto a la forma de los cuellos ele cada ttno, 
puede decir,.;e lo mismo. 

' 'l'olllando en consideración las características de cada clase de incisivos 
snperiores e inferiores central,~$.)~ lat~r~}es, ·se p~~ede cO:usÍde'r.ar que hay dos 
incisi\·os centrales superiores (Ldmilla t/"!1,-I·"í.:S,t: J);d'ó~~~ilf:eralessttperiores 
(/.dmina V/1,-Fig. J) y dosoentrales inferiores U-tímina VII,-Fig. 3):sien· 
do sn clasificación la 111ás aproxinwlla, por no presentar dicha::;. piezas silfi· 
cientes (letalles. 

Así, por ejemplo, aun cuando los dos primeros se destacan por su ma.é 
yor tamaiío no tienen el ángulo mesio-incisivo agudo. 

l,os ángulos mesio-gingival y disto-gingival son rectosen v~z de re· 
dondeaclos. Sin embargo no pueden ser laterales por su mismo tamaño, por 
la forma del borde incisivo, por la ausencia en la fosa lingnal ele la U carac
terística que sí presentan los otros dos, ann cuando ttno de ellos menos clara· 
mente marcada. 

Por último, en cuanto a los dos incisivos centrales inferiores se clistin-. 
guen por sn borde incisivo recto, sns áugulo-mesio y disto-i,ncisivos más o 
menos rectos también y se diferencian de los naturales por la ausencia de la 
U en la fosa Ji ngual y por su tamaño mayor. 

Debe hacerse notar que el borde inósivo de estos clientes no apar~ce recto 
en toda su extensión por estar rotos pequeños fragmentos en su parte centraL 

Prcmolares,-En esta colección no existen caninos y en cuant9 a pre~ 
molares hay trece piezas, ele las cuales cinco están trabajadas muy superfi· 
cialmente.y sólo se reconocen como premolares por tener las cúspides que 
los caracterizan. 

Es probable que tanto estos como los demás imiten premolares superio
AnaJes, T.;I, 5~ ép.-24. 
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res, pues es bien sabido qne e¡¡ lo~ inferiorc~. I<J~ pri1w:ro~ ticwll'n a dv,.;
arrollat una sola cí1spide en tanto que los segundos d()s o trv,.;. 

·-ne los q'ue están trabajados con mús <leta 11 e 110 es posi h le saber a qué ll1 a
xílar pertenecen, pues torios ellos pres.entan superficies hnc:ll Y lingual :lwt

lóga$, tal como si hubiesen sido hechos en molde. A juzgar por la raíz pu
diera. creerse qne son segnnclos premolares por no ser aquélla bífida, como 
es general. (Lárnhza V 11, -F(I[. l.) 

Molarcs.-Son el total seseuta y tres piezas que se ¡nwclcn dividir en dos 
grupos: .cuarenta y ocho qne no tienen raíz y quince que sí la tienen. 

I,os primer~s. q\lC como cligo no tienen raíz, afectan la forma de pris
mas 'cnadrangnlares cuyas snperficies bucal y lingual se cucnentran perfo~ 
radas, cosa que no sucede coii niugnna de las otras piezas, lo que induce a 
creer que aquéllos sí eran usados en forma ele collar en tanto que éstos eran 
destinados a otros usos. (Lánúna V/1,-FI~r:·. 5.) 

. Se cUferencian tle )as clem6s piezas <lescri tas porque prescn tan cuatro cús~ 
pides lo qi.Ie )ús caracteriza como molares. Las cúspid~·s, sin embargo, csUín 
sólo.·señaladas por dos líneas qt1c se cruzau, sin eminencia algnna, no presen
tando por tanto mayor interés que la imitación de los molares humanos. 

A los quince fllohtres que preseutan una sola raíz o p:1rte de ella, les fal
tan ta1nbién··suficielltes detalles para ser clasificados. To<los poseen cnalro 
c(ts.pittes,. algunos solamente marcadas por las dos líneas q ne se cruzan e11 
tantó que en ·otros las canaladuras y eminencias de la superficie oclusal es
tán mejor formadas. (Lámina V/1/,-,-F(rr. /.) 

El tnrbnjo no es m ny perfecto y sea porque el material es deleznable o 
por s.tt pequéño tamaño, se encuentran piezas bastante deformadas. 

De estos qni11ce molares existen cuatro qt~e quizá son imitaCione::; de mo
lares cariados pnesto que la super11eie oclusal no muestra ning11na cúspide 
y sí una concavidad que hace del co11junto una fosa central. (Lámina T>'lll,
.Ft.'g. 2.) 

Es'l'Il,IZACIONES.-Son dignas de especial mención dos piezas: nna de 
cuatro c{¡spides y otra de cinco que más que molares parecen ser estilizacio
nes ,en fonna de flor ya qt1e las c11atro cm¡aladuras de la superficie oclnsal 
están de tal maüera pronunciadas, que las cúspides, ·que están torcidas so
bre su eje, tienen el aspecto de pétalos. (Lámiua VI! J,-Fig. 3.) 

.'LÁ.:vrrNAS~-E;;tas son pequefí?_s piezas de forma paralelográrnica rectan
gular cuyas medidas son, ele la mayor 2.9 cms. x 1.15 cms. x 0.5 cms. y de la 
menor 1.1 cms. x 0.5 ctns. x 0.3 cms. 

Sns caras son pla1;1as y hay algunas que las tienen cóncavas y convexas 
respecqvamente. . 

·Algunas de estas láminas se encuentran perforadas longitudinalmente 
en t~nto que otras lo están de las caras laterales a la posterior (Lámina Vlll,-
¡;zg:'4,) . -

PAUL SIUCEO PAUER. 
Del Museo Nacionftl. 



L:'im.in:1 \'ltt. 

!-'i.¡,.,: \ l ,.):.\re :-: 

Fig, .... Imitaci<jn de molnret'l cu.rindos. 

Fi~. ;{, Estillzacione~ 

l''ig. ·1·. L{tmina~ perforada~. 
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\'()\{ Flc\:-.:l'!S(il FER~i\1\:llEZ I>J.:L l':\STILI,O 

1\ Jl1AN H. Ha1JNlZ. 

Todos lo~ historiadores han estado de~acordes aceren del lugar en donde 
nació el célebre croui::;ta domínico Fray Uit~~o Durún, autor de la itltere~aute 
''Hi~toria de las Indias y Jslas de IÍ<'rra firme." 

Nuestro erudito historimlor. seíior don Fernando Rmnírcz, en el. prólog-o 
que escrihiú al publicar esa interesante obra (¡ ), hizo un estudiü ~ohre 1:1 
nacionalidad de ,!icho relígio!'o con la mi uncia que le caracterizaba y analizó 
las diferentes opinim1es de los m:í.s autorizados biógrafos. 

La crónica del P. Franco, hablando de los escritos dd ilustre Arzohil'lpo 
Fray Ag-ustín de A vi la l'aclilla, dice '' ....... y otros tratados de varill eru-
dicit'>n eu especialidad la hi~toría e antigüedad de los indio:- que tenía aca
bada y prometido sacar a ln7 .. que si vÍ<-'ran Ci'OS trabajos de Fray PE VRO 

I>ndn, hijo del Coin·ento de Santo Domingo de México y naturHl de Ti.;x
coco, con todo el orden y estilo enlll del P. M. Fr. Agustín Dávila. Con 
esto se han honrado otros qne las hubieron a la!:> manos y como qtJ(': fueron 
snyos han sacado a la luz sus nombres ...... " (2) 

En este párrafo anfibológico, el P. Franco llama a Duráu PJiDRO y ase
gura que TJació en TitXcoco y parece indicar QUe Dnnin se había aptove- · 

chado de los ·trabajos de Dávila Padilla y aun se podría creer qne la Crónica 
era ele este último; pero elmistno Maestro Dávila Padilla al referirse a Fray 
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Diego Durán, nos dice; '' .... HIJO Df\ :VI EXH.'O, c,.;crihi(J dos libro-; uno 
de historia y otro de antiguallas <ll· los indios tuexicano~. la cosa m:b curiosa 
que en esta materia se ha visto; vivió m ny enf~.:nno y u o le lucieron ,.,ns \ ra
bajos aunque parte de ellos están impresos en la Philosofía cld J'adr~.: joscph 
de Acosta, a quien los dió el Padre Juan de Tov-ar que vin: en :\léxico en 
la Compañía de Jesús de México. Murió este padrl' eu l'l afio de 158H." Cl) 

Por este testimonio del mismo Maestro Dávila Padilla, qne conoció y 

, trató en el convento a Fray Diego, queda demostrado que el Padre Franco, 
al asegurar que Durán se aprovechó de los papeles dd futnro Arzobispo de 
Santo Domingo, estuvo mal informado, como lo esturo al decir que sella
maba Pedro en vez de ]Jie,f;-o; auuque ese cambio de nombre, sin duda pro
viuo no ele error. del P. Franco, sino del paleógrafo que leyó Po donde decía 
Do, error muy frecuente al leer ciertas letras del siglo XVI. 

El doctor Eguiara y Eguren toma los datos referentes a Dunín ele la ci
tada Crónica de .Fr. Alonso Franco que se conservaba t:JJ elmislllo convento 
e incurre en los mismos errores y lo llama Petrus Dtnán Tcxcucanus. ( 4) 

I.,os notables bibliógrafos ] acobus Queti f y Fr. ] acobus Ecltard, en su 
luminosa obra (5) sobre escritores ele la orden ele predicadores, dicen "Di
dácus Duran Americanus patria profesiones mexicanos'' y ret)rocluce casi todos 
los datos que Fray Alonso nos da en su tantas veces citada Crónica de la Pro
vincia de México. 

Nicolás Antonio nos dice que era ele México y que sus obras sirvieron 
a Joseph de Acosta (6) sin aclarar cuando ni en donde nació, siguiendo a 
I..,eóu Pinelo, el cual asienta:' 'Diego Durán. Dominico. Historia de los indios 
de la Nueva Espaih1. MS. Antiguallas delos mismos indios MS. ambos li
bros ele mucha curiosidad por los·cuales añadió su historia el P.] oseph de Acos
ta y los AA de los escritores dominicos (fs. 282) lo tomaron ele aquí." (7) 

El abate Clavijero (S) al hablar de Dávila Padilla (fs. XXXV) refiere 
que "escribió la historia antigua .de los mexicanos, sirviéndose de los mate
riales re¡;ogiclos por FEHNANDO Durán, clorn.inico de TExcoco, pero esa obra 
no se halla." 

De Illodo que sigue a Franco en la idea de que era de Texcoco, pero le cam
bia ·el nombre por Fernando y confiesa no conocer sus escritos el cual cambio 
de nombre rectifica don Mariano Beristain y Souza (9) repitiendo é~te, que 
era natural de Texcoco y agrega el dato de que. profesó en el Convento Impe
rial de México el 8 de marzo ele 1556 y adara 'que el Fernando que mencio
na Clavijero era otro, natural de Panamá y franciscano. 

Don Fernando Ramírez en el prólogo citado, se adhiere a la opinión de 
Beristain, pero ''cree abso·lutamente seguro que no puede fijarse el año de su 
nacimiento después del de 1538 y qtíe hay datos para juzg-ar que sea anterior.'' 
Y al referirse a la nacionalidad encuentra en la historia ''datos bastantes para 
que el que crea que es español, pueda defender la tesis" y "tomándolos e;l 
consideraci6n y consultando documentos inéditos y auténticos, he formado mi jui
cio y juzg·o ·que fué or~!rinario de México y uno de los piimeros /nlfos de los en
laces legftimos de los españoles con las hijas del país." ( 1 O) 
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Don Alfn:do Chan~ro, en uw1 disertación al fi11 de la obra de ·Dnrán a 
que ~t· refiere tlou Femando Ramíwz y <:n ''México a'rravés de losSiglos' 
\JI l. dice termíuantemente que el dominico nació en México pocos años des~ 
pnl-s de la conquista. 

Con la opinión <le tantas y tan competentes autoridades; todos los histo· 
riadores han ;;q . .:uido la creencia de q11e e:ra americm1o, y sólo difierE'rr sobre. 
si hahía nacido t~n l\léxíco o en Texcoco y ~obre si era criollo o mesti:w. 

l!n intl'n.·santísímo docmnento que t:uroutré c11 el archivo de la Inqui
sición, tomo 232 n k 227-251 ha \'en ido a aclarar todas laslludas con respecto 
al famoso historiador dominico. (Ldmiuas IX a ){f.) 

El dncumento ('S nna denuncia acusando al buen. padre Fr. Andrés ·de 
Uhilla, provincial de su onkn, nHÍS tarde' Obi~po de Chiapas yen la ratifi
cación de la acusación ante el St'crctario Jledro de los Ríos, dice textuahnell· 
le: "En la Ciudad de Méxieo quillze días uelmes de junio de uüll y quiuien
''tos y ochenta y siete años ante los SS. Inquisidores licenciado Bonilla y 

''Stmctos Garda (cll su audiencia de In mañana w\reció de Stl voluntad sin 
' llmnado y juró en forma de derecho de decir verdad tm relixioso que 
'\!íxo llal!larse FRAY Dmco DE DuHAN SACERDOTH DE 4A ORilRN DE SAN

".·ro Do:mNnO, NAl'UI~AL DI•: SE\'II,LA DL~ HEDAD DJ\ CINCUEN'l'A AÑOS y 

"presentó stt declaración, de su letra y mano conthenida e11 !ahoja ele es
' 'ta otra parte, la cual jnro ser cierta y verdadera y que no lo ltaze ni dice 
"por odio, sino por lo que (Íehe al ~ervicio de Dio::; y prometió el secreto. 
"Pa~ó ante mi, Pedro de los Ríos,'' .JUibricu; · ·'·. 

Con lo que se dellluestra palpablemente i¡tte' a 'J)esa:r'tle tantas y tanan
torizadas opiniones, no nació Fray Diego Durán en México ni en 1'excoco, 
si no en Sevilla en 153 7. 

En el mismo tomo a fs. 192, se encuentra otro dato sobre el mismo Du- · 
rán dd qne ningún autor habla y es, que era conocedor de la lengt1a mexi
cana y aunque al escribir su obra era de suponerse que entendía algún idio
ma indígena, y así lo deja entender en su historia, ningtuJO de sus bióg·rafos 
hulJ!lt de ello y en ese documento aparecé como interprete de una india que 
sólo hablaba mexicano, citada como testigo contra t11l hombre a~tlsado dé 
judaizante en 1586. · 

Ya antes emití mi opinión de que, el que la crónica de Franco leUarne 
Pedro. proviene sin dtHla de error del paleógrafo y bnena pruel)a de ello es, 
que en la lista del mistno autor relativa a los frailes más notables de e'sa or
den en la Provincia, está el nombre correcto y sin clttda' en el texto estaba 
abreviado. 

Sin duda provino el error de hacerlo nativo de 'I'excoco por. haberlo con
fundido con fray Fernando Dnrán, franciscano, q11e allí vivió mtÚ::ho tiem
po (12), y en cnanto a la opinión de que náciera en México n1e la explico 
fácilmente como una falsa interpretación clada a Dávila Padilla, quien, dtan
do habla de fray Diego dice: h.ijo de México, y en esta Crónica, con10 enlas. 
demás, al llamarlos hijos se refieren, n,o a que sean naturales de ::K.,. sin() 
hijos de la Provincia religiosa, y así vemos que en esa misma crónioallama 
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hilos de ;11éxito a los c¡t1c en las hiogra fías pon e eowo nalur:dc,; de 1 ·:~pafia, 
dando el nombre de la población y J iam:ími<,]r):; /¡ dt la l'roc·ináa d,· . .... . 

No terminaré estos apuntes sin llamar la atenciún sobre la diferencia 
{ 

que existe en la fecha en que señalan sil muerte. Franco la pOIIl~ en 1587 y 

Dávila Padilla en el año siguiente. 
Habiendo presentado la dernwcia a la Iuqni;.;ición, que ha n:nido a acla

rar todo, en junio de 1587, se reducen las probabilidades de sn fallecimieu· 
toen ese año a los últimos sei,; rne;;es. 

Qneda en pie por aclarar quién fue el padre (le Diego, pues parece 
poco probable la afirmación de Beristaín de qlle ru~::ra hijo de Jnanote Dunín 
porque esté (hijo de l'c~;·dro López y de Jsnbe! \"illel) pasó con t'l AlllliraJJte 
Francisco Mnntejo a Yucatún, en <ionde estuvo mucho tiempo y después a 
México en donde vivía cuando fray Diego nació en Sevilla; por otra parte 
Juanote era de Barcelona y fray Diego de Sevilla, 

En fin, mm Cllfllltlo parece qnc al nacer fray Diego en Sevilla, Juanote 
vivía desde hacía mnehos ,afíos en la Nueva España, pndo haber hecho Í.1n 

viaje a la Península Oo que no creo) y haberlo tenido; por lo que creo no se 
puede negar ni afirmar de una manera absoluta la paternidad que le atribu
ye Beristain hasta que no aparezcan las pruebas plenas. 

m 1)ocumento a ql1e he hecho referencia y que sirvió pam aclarar la 
edad y lugar del nacimiento del ilustre historiador dominico es el siguiente:. 
(copiado con su ortografía textual.) 

''Muy Ilustres Seí'íore;;, .. -Por la presente yo Fray Diego Dnran Religioso 
de la borden de los predicadores hago dennnciacíóu, del padre fray an
c1res de ubilla m::u:stro, de ciertos casos, cou que a escandalizado a los reli
giosos desta· provincia, dundo sospecha de nmncl10 mal en las cosas que to
can a nuestra sagrada religión cristiana y católica, con algún escándalo las 
quales so11 las sig;uieutes.-

' 'Primeramente todas la;; veces que a tenido tnando de difinidor, o pro
vincial a uedado con mucho rig;or y eficacia qne no se de limoslla, a los po
bres, reprehendiendo a los que en "'sto an sido piadosos, dejando en todas 
li.rs casas qne de ay en adelante no !Se dé y esto no solo de palabra pero por 
escrito en los libros de los depósitos, mostrándose enellligo ele los pobres de 
Cristo de lo qua!, auiendo sido anisado ele algunos J~eligiosos graues ser 
mandato contra charidad y i nico (inic;ro) no se enmendó, antes en este capí
tulo, siendo difiniüor lo tornó a mandar, como constará por los mandatos que 
hizo enlas actas, qHe en este'capítullo hizieron, podrá dar noticia de esto fray 
diegb de la annnciacióu que era 11icario del cnytlanac y fray Joan de contre
ras que erá ni cario de tepetlaostoc que al presente son moradores de esta ca
sa. Y si no bastara a todos los Rdigíosos de esta provincia y los libros de 
los depósitos donde se hallara escrito en la marjen. 

''V ten oy decir que en la yglesia mayor de mexico auia predicado coH
tra los hermanos.tlel espita! de los connalcientes, y proybido en toda la pro
vincia, que no se les diese limosna cuando llegasen a nuestros pueblos, de 
lo qual se queja na del (de él) berualcli~10 al u ares, ( 13) como lo dirá el padre fray 
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lui~ quiroz qnc L'utonccs era hermano de aquella compañía y todos los qtie. 
entoncc:-; eran tticarín:-; ~- io lo erad<> ueyapatl y se me mandó y que no los 

recibiese en casa. " 
''Y ten cscandaliz<'> lll\tt!C'ho a todos los Religiosos 110 solo d.e nuestra hor· 

den sino la~ dcm:is que lo supieron d quitar las ytuap:ines, y descompone· 
lla,; delornato RencretJcial con que los Religio,;os las tenían adornadas Re
ucrenci:.das y las (lcjt'> arrimadas a las tahlas ~, ester~s yjejas, diziendo que 
aquello haslaua, de qne tlllO mnncho escándalo y sospecha. Hn tiempo tan 
so::.peclwso de c!'!o dar:i noticia toda la prO\·incia: 

''Y ten qnit<\ munchos Relicarios, y Rl'liqnias, procnramlo en todo qnitar 
a lns lZeligiosos su dcuocióu, pndiémloles qnitar 1:1 plata y oro y voltwrl!es 
bs Reliquias :-.agradas no lo hizo, ~dnó qnitúndoles lo uno y lo otro, las pre
sclltaua a seglares!' mugcrcillas q11e orclinnrialllcllte usall de el19 para pro· 
fanidad ~·gala, y l':-.lo todos lo dinin. 

''Yte11 el quitar los libros sagrados y escoÜsticos a Jos predicadores y 
confesores <lejá.H<lolos si11 lnz para ta11 alto lllinisterio, de lo qua! fué re
prehendido en el capítulo pas:1do :"' le fné dicho que era cosa que el Iutero 
y los denHÍs crejC's anian procurado, el quitar los libros chatólicos (sic), co
liJO el auía hecho. 

"Vten a sido co111Íltl sospecha de nnmchos años atrás, 1/111' tioze (ami
liar, (14) de lo qual e opio dczira mnnchos rcligiosus que les a clescuhier· 
to secretos que solo dios y el confesor lo podían saber, y e oydo dezir que 
a liablado nm d demonio y qne lo a uisto y que él se a alabado de ello y qt1e an 
nisto en su presencia, fantasmaR de que sean asonhrado Jos c¡ue las an ujsto, 
desto dará noticia, fray pedro de la cueua estante en este eonuento y el pa
dre fray Juan Euriquez y dizen que lo oyeron a fray Joan Martín que_ ello 
uydo yendo en compañía del padre fray andres de nhilla. 

''Yten denunció c¡ue siendo uso y costumbre muy loable y santa que a los 
Señores Inquisiclore.s se les de los días de l{amos las palmas con mnncha reve
rencia y respeto porque un prior mandó que se guardase esta costumbre le 
penitenció ele lo cual dio mt1estras y indicios ele no estar píamente afecto al 
Santo Oftcio ni a sus cosas, en lo qua·l los agrauió y ele esto e_stún munchos 
frailes m u y escanclali zaclos y en tienden q ne siente mal ele la Inq ui sicíón. 

''Yten ca,;tigó y reprehendió al padre fray Joan Ramirez porque mandó 
al subdiácono que era fray Diego de Carran~a, que díese.paz a lasSeñore» In
q ni si dores. 

''Yten denunció de una cosade la qual todos los fielt:;s cristianos estan 
obligados a sentir mal de ella, que auiendo sido este padre castigado por tra· ' 
tos y conuersaciones que a tenido con moznelas con muncbo escándalo no se 
a querido enmendar de ello, sino antes a munchos afíos que se está en este buen 
estado y se está en él como paresce por la conversación y trato que con ellas 
tiene y digo que justísimamente se puedt:: juzgar que este siente mal de los· 
sacramentos, pues tanto tiempo a que está én este mal estado y cada dia di
ze misa, a si mes m o tengo vehemente sospecha que celebra sin confesarse por
que ningún confesor aura por muy desgarado que sea que asuelva a un hombre 



que estú en tal estado como este. Y así pido) suplico ;-;e le pregunte cnll 
qnien se confiesa y s¡: a·coufesa·lo, porque a~í ~~como los collfesnres pueden 
ser eastigatlos por hombres qul· yníqnaml~ntt' tratan los·sacramcntos y que 
absneluen a persona qtH.: enidentunente s<: Vt'' qll<: es .YllCapaz de la absolución. 

"Por t1en.la<llo finné rle mi nombre y dig-o que quando. V. S. quisiere 
ynformarse de mi qne dare testigos de todas y tle lns mas cosas que aqní digo, 
fecha oy domingo, u Í4 de Junio U.e 1587 ai:íos. -Fray Diego Dunín. Rú· 
brica. 

''n111a cittdnd de México, qninze día:; del mes de junio de mill r quínien· 
tos y ochenta y siete aiíos, ante los f;. S. y11qtlisidores licenciados bonilla y 
Sanctos Garda eu su audiencia de la maiinna. Pareció de :-:.n nlluntad sin ser 
llamado y juró en forma de derecho de (lecir verdad un religio~o que· dixo 
llamarse f<l'ay díego dt' dura!l, .Sacerdote dt' la ordcn d1· Sa11lo Domingo, 11atu. 

ral de Scuilla de liccfad de ciiU¡Utllla aííos y pre~entó la declaraciúu, dc: "11 le
tta (sic) y como conthenid:·t en la hoja de esta otra parte la qnal juro ~er cierta 
y verdadera y que no lo haze ni dice por od-io sino por lo qne deue al sen'i
cio de dios y pfQllletíú e! secreto, Passó ante mi.-Pedro de los Ríos.-Rúbrica." 

Hl Fray Fernauüo Duní.n,.con quien confundió el huen Abate ChtYijero 
a .fi'ray Alonso Durú.n, fue natural de los Angeles, hijo de un Alonso Durún 
y de María Rodrígt1e7.. Abuelos paternos Hernán Vazquez e Isahel Rodrígnez 
Dmán. Abnel.os maternos Franci~co Rodríguez de Silva y Catalina Rodrí
guez de Santiago. 

Solicitó 5er del Santo Oficio y se mandaron hacer las informaciont:s de 
limpieza con los deudos q ne él mismo ha de haber señalado en Mérida y Lle
rena en 1617 y aunque dijeron no conocer a la Familia, la lll:tvor parte de 
los testigos declararon que lo:; Dur:íu y los Silva gozaban de re¡ >tltaciún dt· nis
tianós nuevos y <¡ne a l111 Lic. Durán ·Jo habían penitenciado y María non· 
zález de Silva fue relajada por la Inquisición. 

No diet·on resultado mejor las informaciones en Jerez de los Cnh:dl<:ros 
pues los n:cino:s <le allí dcdamron que los Rodríguez de Sil Ya emn crí,tianos 
nuevos descendientes de judíos nuevamente convertidos; el antepa:-ado ele 
ellos, cuando la expulsión tlc los jLHHos de 1\spaíía ~e quedó por haberse con· 
vertillo y flle bantizado en la Iglesia de San Bartolomé. (Archivo de la Inq ui 
"'iciótl tomo 318 fs. 50 a 92.) 

. No fue aceptado en la InqllÍt'ición con ningún cargo. 
De modo qtte Clavi.iero tiene un anacronismo de cerca de medio siglo al 

confundir a ambos Durán. 
Fray Perna1Úlo, seg-ún lleristai n, nació en Panamá y escribió varias obras; 

pudiera ser éste otro del mis-mo nombre. 
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NOTAS 

( 1) 1/isiurí:i ,¡,. hts ltJt!i.:1s th! .YwT:I lé'-'JINiía y /sl11.s th• 7'ínrm firmo lHll' el Pttdre li'r. 
Die¡.;· o llurii n. ¡¡., la "t·d,.n d;• prp;]i;·adort's.- Lo pn hlil'H. e un u u nthu:~ de !.'lltampus, notas 
P ihtKÜIH'ÍOll\'~ .loxp ~'••rmtll<lo HtllliÍl'Pz. Imp. E~enlnnil', HHl7. 

(:2) .s ... ~·twda ¡¡;¡¡·{¡• d1• /;¡ J/i.,fvrh¡ t/e J,¡, Prnriw:i:1 dv S:mMn.1.;·o de MrS.dco, ordtm de 
Jll'l't/it:;ulore.> ril' In. .r. /;'"pu!l.-¡, por PI P. Fr .. \ lon~o l<'r1U1<·o. Cap. iía. Pág. 196. 

(::) llistol'i<l dn In L'm rincin J1nicnlw, po1· \!l H. P. l•'r .. \gm;tín de A viln.. 
(4) IJihliotJn•r·n .lh•xir·mu1 & .-wt/iu¡·¡• Jiu .• lomwo ./ost'JJ/w do lí'gniw·n et l!Jgunm. 

Tu m. l. l'(tg-. :):3-1. 
f ()¡ ,','cri¡Jtores ordinis l.'rm•t/i<·nloruw l'l!t'OII8iti & iudun1bit. 11. 1'. P. .Jn.colms Quetif 

8, T.l'. ubso!Fit N. !'. Fr .. /¡¡w¡/¡¡¡,, Hehnrd & . Ln t!'tia Pn.riRionnu M DCCX XL 'l'om. 2, fs. 
íll::l:.!. llice t;•:tlualnwutt>: F. DidHen>< llurau.\ merieanu~ ¡mt.rin ¡n·ofession(•suwxil'nnus, vir 
Hlllp:nHrnm partinm, nee solmu thelog;ia ~•·ti & omnig;(•tH\. 8('Íentia pt•rpolitus, vitam din 
<luxet infinuitatibu;; JH'~Bu:>-qnod in eiiUSI\. fuít, ne ab eo ;.;cripta 0¡1era Jucem víderint. 
llaec falten ms eo relktn laudantur lli~t.<li'Ía ¡Je los indios mexicanos.-AuLigualltts de 
los indio:; de la :\m•va l·:~puiHt Libm- inquiuut juenndi~simne. Horum maximam }HU'lem 

,¡ icitmJ o~t>phutide ,\em<tll, S. ,1. ~u o libro imserd~se e ni t.iLulus Historia mttuml y Moral 
íle las lnd iaH •¡ni prodnit JI i><pali a purl ,¡ omwm de Leon '1 3110 in 4 uempe qui Didnci nos
tnt opera~~~ u .loan !le Tonar l'Ílhuh·m ;;odetatis,leHu Coll€:,tii!llexicuui sodnli aceept.at. 
Sk rdert :\nloniu~ lli\viln liistoi'Ín de la l'roviueía :\lexíemm p. 653 ubi n.dit Did11cum 
obnfl~C auno ~lllLXXXr!ll Eju¡,¡ lllt~IIIÍneruut Leonina biLI. hnl. Altemnrtt dt> 1575.
Gnrdnde pi'Hedít• E\'HIIIf.lib. 5. en p. f, !oL 2Hl & a.lit. 

(6) lllll.\Ct:~ llt;lt.\X. /Jo m o ¡•xurlw Jféxh:o. !Jominicwws ¡·;¡/(/o juvif, .Josi,plwm de 
A costa de Relms lwlicis scri¡llonm1 rdÍI/fJIIUIIS 1/ist:orin de lo.~ indios do Nmwu. Es¡.Htiín . 
.v Antígun./bs !lt: los lntlio8 r/1' N1wra Hs¡miíu. :\n to11inH Leonins íu Hibliothecn Indica 
Occidentalí Lib. X \'1! & A ugn~:~tinnA Di\viln l)adilla in fine lli!ltol'ÍI.P provincia Mexica.
nm ordiní<l pl'tt'llie<>torum. BmLto'L'H~:cAHrsPANANorA StVt•; ll!BI'ANOltUM SciHP1'0UUlll & 
auctore D. NwoLAO A:;·.roNw.-.\1atriti npnd Juach de lbarra .MlJCCLXXXllf. 'l'om.I, 
pág· 281. 

(7) /Jíbliotlwen Orieul;!l y Occideutnlw1.tzíic<l. y googtMica. ,\': por Antonio de León 
Piuelo. Tomo II. CoL 711. 

¡ Hl Histoz·f;¡, Antígnn do Jlúsico, po1· el abate Francisco Jnvier Clavijero, t¡·aducida 
del italiano por ,J osr" ,] ou¡¡uin Mora, :\léxico.- D<'p¡u·tu.mento l•:ditorial de In Dil'ecci6n 
Genen1l de Belllls ;\rt.e~:~.-'1 D17. F~. XXXV. 

(!J) IJiiJliotee¿t His¡mno Amm·íe:um S'opt;entriotml po1· el Dr. D. José Mariano 13e¡·ia
tnin y Sonzn. 

lleri;;taiu en el nrtíeulo de .luanote Dm·ún dice <¡ue éste es prohublemente el padre 
f¡·¡¡y Diego, no cxplien en qué r;e funda ¡mm Hu poner al bit'ltorindor hijo del cosmógrafo 
J u anote lhu·í1n o .Juauow como le lltmllln algunos escritores. 

(10) lntrodiJ{'CiÓll nla oum de Fr. IJi<>go IJ!ll'áll eitadn. 
( 11) 11féxino 11 'l'nt v6~ do los Siglos, Tomo 1, introd ueeión. 
( 1 :l) A rubí vo Inqllisid6n. 'l'omo 31 8. 
(lll) Fundudor del Hospit,ul de S11n Hipólito y once más en diférentes partes del 

país. 
(14} lHablo f;u11iliar. En esos tiempos creían de muchos que por haber vendido su 

alma al demonio, Satauás les ponía un diablo familiar que les revelaba lo oculoo y les 
ay udal..11:1 e u todo. 

Anales, T. I. 5ª ép.-35. 



LA FUNDACION DE M EXICO -TENOCHTITLAN 
I'OR ENIU(Jn·: JI'.\:--: 1'.\L\CIOS 

Antes de abordar el examen de e~te a~nnto qt1l·, aun ctta11do l'\ll'll':t \' 

magistralm(•nte tratado por an¡tw(,Jogo~ ,. lti;..toriador<·» ilt1:-tn:o, 110 :-e halla 
del to<lo resuelto, hnr<:111os unas ÍlHIÍGtciom·:-. aevrca dd lltl-caui:-,mo dd c;t· 

lendario indígena. 
Distinguíanse los nflos, al irse sun:dicndo, por Illt'dio de cuatro cnme· 

teres o términos con que se les designaba, :-iewln (.,to,.; ám/1, 1/tjoa//, m//¡ y 

lochtli, que sig-nifican, n:specth·amcllle, miia. /'t'tÍ<'nwl, nt.w y rtJilli<'· A tli. 
chos signos agregaban una serie de punto:-, con \'alor dt: llllll!cralcs. conwn· 
zando por nno hasta llegar a trece, de manera que, cnda O'Ítllholo. iba af<.T· 

tado por el nñmero tle ¡Ht!IIO:-> que en nnh·n riguroso k corn:~pomlb, <11 ir~<· 

sucediendo los afíos. Cuando hallían corrido trece, \'OI\'Ía la serie de pun\.o:-; 
a nno, aun cuando no acoatpaftmtdo alwm al mismo ~igntl, sino al qul· ;,e
guía, lo que impide ingeniosameitle q11e cistos ,;e confurHlan. ;-;ielldo dmil, 
por ejemplo, el nomhre del primer año, va entonces aú~ctado por tlll solo ¡m u· 
to, después por 5, ell seguida por <J y luego por 1 :>;de matH:ra que el afw afee· 

twJo t1t1evamentc por uno, llevit el 11omhr<:: tlt• t/tpa/1. 
Corre en forma análo).{nel segnntlo gmpo tle 13 nilos; y d último, que 

es el vigésimosexto de la serie, lle\'a el mismo JIOmbr<:: con que comenzó, 
determinando que el numeral. uno, le toque la tercera \'ez a wlli. Este e;¡. 

ní.cter empieza y conch1yc a sn vez el grupo tercero. Por último, ludilli es 
el carácter inicial y también el terminal de la cLtarta trecena, habiendo per· 
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l1l i ti d n 1:1 cntn hnL1l'i;\n. q ne corrn n 52 a iios si 11 conft111 dirse entre sí. no obstan
((' que· t'ot: ,..úlo ('1\:tt ro lL'I'lllÍilns h:tll sitio desi¡.;llados. 

l':Hla u !!:1 de esLt;<. 1 n~cctl :t>' o i ndi<-cioue:-> -lo~ mexicallOS les llamaban 
¡HJSc'L' Lt propiedad cll' q ll0 empieza y termina con eind:-;mo cnnícter. 

I·:lt'•ltl,Ílltllu dl' Lt~ t'\1:\!ro f<>rnwb:t(•\ si;,doaztecao períodode52aííos, período 
q11c' ,,. rcl'd ~i,·mprc. cu Í(>nlw Íg1wl. El primt>raño de un siglo, ámtl, por 
t•jt·mplo. !'l'prmim·t• ('x:tctamenlt.• bs conclíciones ql1e guardó el prim~~ro del 
pé•ríoJn :1 :tterit>r, <-'.~ d~·cir. !ley,¡ el mismo nombre y está afectarlo por idén
t Ít'P ntHncr:tl. Est' es d soln < h·iet'l o que los arqut•ólogo~ han poditlo señalar 
a Llll í ugcnio..:.n sisltolll:l, porque produce cÓnfusiún cada 52 aiios. Háblaseue 
algnnos expc<lit·Hl\'" qnc se tlice qt1e lo:; indio,.; emplmhan para evitarla; pe
ro, (k hcdw, no aparvce11 11Í l'll todo.' Jq~ códices ni en todos los mouumentos. 
El calendario n'nl:Jderaul<:~lltl~ perfecto alcanzaba un desarrollo de 52 aiíos. 

A \'Írtud de nua eorrt·cciún que t tl\'O por objeto ígnalar la cronología con 
d tkmpn trópico ~elltt·jauk a lns correcciones juliana y ~rregoriann

los azkca,.;, desde cit·rta époea. no coiuenzarou sus siglos por el cnnícter uua 
1a1/,r, ni por 1111 ¡,,.,!,-n/111, ni por l!llfl ursa, ni por tm a1mjo: sino por nos CA· 

R.\S ( <'111<' tÍcall ). 1·:1 :-;i..:.tcm:t dd calendario 110 se altera, t~n el fondo; en vez 
de lle\·;tr el rulo d(·eimotl·rccro de cada indicción el muneral trece, iba afee
!;¡ do por mtü: l't·ro el lll<.:'<'ani,:,mo del nrn·glo 8ub:·dste íntegro. Al repetirse 
c:1d:t S2 aiin,; dicho símbolo.( OllltiÍml/), lo que significaba el comieuzo de. 
n n lllle\'O periodo, cclehr::ktn la Cl'ITlllOIIia de encender el fl1ego nuevo, lla
mada toxilllullolj>i/ia, importalltÍsÍillll en su cotJn•pto por la idea qne abriga
han de que, al expirar un ~iglo, lmhLt de acahane el ml1IHlo. Cuando veían 
que no había ocurrido la catástrofe, renovaban entre gmndes regocijos todos 
~u~ objeto,;, y en los libros cronoiú¡,dcos nuotahan lo ql1e se denominaba una 
atad 11m ( .riulnnolpilli). llícllo símbolo expresuqne un haz o gavilla de años, 
l111 en otros términos, quedaba atado, cerrado o conchtído en la marcha 
del tiempo. Tan extraordinaria importancia atribnían al acontecimiento, que 
solían escoger ese instante para empr:::nder los actos más solemnes y tras
cendcn tale:; de ~u y ida soc(al, como el princi piode peregrinaciones, la fun· 
dación de ciudades, el nombramiellto de monarcas, etc., etc. 

'1\d era, sin entrar el! detalle:;, el sistema cronológico de los indios, obra 
maestra <le ingenio. :.Sn explicaci(m pormenorizada se encuentra en los ]u mi~ 
nosos escrito:- de don Antonio ele León y Gama y de don Manuel Orozco y 

Uerra. Posteriormente, en ]os de don Eduardo Se!er. 

II 

Procedamos al estudio Je la data de la fundación de México. La mate
ria ha sido mim1ciosatnente investigada; no existe, con todo, un aeherdp 
completo entre las principales autoridades, y an n escritores de primer orden 
discrepan al re;:;pecto, más o menos, se infiere del siguiente párrafo de 
Orozco y Berra: 
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~u propia e i ndi;;cHI íhlc com ¡>t't cn,·i;t, pn~·~:·c la opini(m dd ilustre arqueólogo 
e hi~torit,grafn. l\-ro al \k:->arro\l:lr Y c;;.JHlll~'r ,.;\1" lt'<li"Í<I~. en el capitulo pri
mero dd Libro 1\' dv la 1/isf,¡r/cr. l1dit:llil di' .1//ti,·,, \primer Yolumen de 
''México a Tw n:·" de Jo,; :-iiglo-." ) , incide e u i llad\'lTl e u das nt:\llÍilestas, cual 
declarar que el ( iídí,·( Aul'i11Jlja din.:ctamclllc el ail~) L\12 cOlllO el de la fun
dación, r d tk 12li como dd fuvgo mw\·o ''ltcvmlitln ('11 C'ilapullepec. y que 
el ({7¡{¡,.,. l'ati.'aw> A scfmla cnn 1t1da ebritbd d U l~ al primer uconted
míento, si..:tHio co"a hh.·n di,.;linta lo que rt•allllt'l!l.c :-;<..: n: en nmhos libros. 

Ello nos llllll'YC a repetir el :lii:Ílísí,.; de los pn·eio;-,os docUllH .. 'lltos, aila· 
tliendo datos que sumiui:-.trala :mtigua colecciúllth: ¡\uhitl, vírgenes <ti é1'tt1· 

dio lmia\'Ía, y coll!p:lrÚ!Hin\o", ri;.::llro,;;;mentc, l''\1 a inf<'rir de sn confrontu 
la da\a de la fundaciún de :'\1<.'-xil'O \'la t'·pl)t':l <kl Ctllnienw de la pereg-rinaci6n, 
o sea Lt ~;Jlíd:l de :\ztLin t'uo y o1r<1 sun:sos <'~l;in l'll íntima dependen
cia: tillO_,. otro son d<..~ ~·;¡pita! im¡>orl:tlll'Ín hisl<'lrÍcL La ~olneiún de amboH 

,~<:,caH;;a cxdn~i,·amentc t·rtlns t<.:siimonios originnlcs, en los códices y lllO· 

num<.:t!ln". y ~·n lo~ traha.io,.; postl'rion> a l:t conquist::~, siempre qne st•an 

obra dt: escritores iudígt'ltas, La Tira dd ¡l/¡¡sa' ~·la dt• fÍ'j)('f'/tjirw, cl/tTO-
,¡,. Sic iiot: il. 1 o,.; n'ld ieb .·lul•ill, 1 'alim no:;· :1/ntdadl!o, )' las ohrns bis

túricas dl· Chiuwlpnhitl v <k '1\-zozútltoc son, pnes, la<; fncntcs pn::cio:->as a que 

ha <le rcenrrír:'e en la dilnci,laeiún dd nnlno pn•hlrm;¡ /\ ht Yez, los notn
hks m:1n11~nitos qne p(·t'ktl<'l'it·r<l!l a Auhiu, adquirido~ más tarde por M. 
l·:ug-cnio (~oll¡>il, ~·cedido~ g'{'ltcrosniiil'JJte por e"te cnhallero a la nncic'lll frau
Ct:sa. I·:lllJll'ccmos por unn hr<•\'C uot ici<• de tan ¡·alio~os doeumt:ntos. 

Iff 

Ca llamada Tira dd tlf!I.'W f.:S nn jero~dílico d(~ incontestable autenticidad. 
Huy que tenerle por tl!JO de los teHnos t1d l\Iust'U d(· Arqneo!o¡?;Ía. Boturi· 
ni lo poseyó, habiéndolo anotado en el p:írrnfo VII de ;,u CaM.Iogo, bajo el 
número 1; aca,;o, antt:~s. había sido pro¡Jiedncl de fxílilxlíclJitl, como la Tira 
d1· 7>/JNI!j>an, Jos mapa~ T/6l:ín y (JuilltÍIII.:.·il;, etc. K ingsborough lo repro
dujo: f tambi~n ha ;;ido puhlicndo por (".nrl'ia Cubas. ILí.l1a:-;e perfecta

mente con~en·ado. I·:st:í pintado <'11 negro, ~ohre una faja admirnblemente 
preparada tle papel !le apaw, lle e:xcdente calidad, d~; 5,2·t."'m. lle long-ittHl; 
y los trazos y tinta se mantienen in! actos y muy vivos, a diferencia de lo qne 
se obser\'a l'n el (íitficr !Jdu·.w y en otros jcro¡.díficos existentes e:n el mis
mo M nseo. Ello es nne\·a prtteba de sn lc¡;iti tn i dad. 

Narra la historia de la peregrinación, a p;1rtir ele A.ztlán, o en todo caso, 
de un lug:u rocle:tdo de agua, hasta poco después del fuego nuevo encendi
do en Chapnltepec; en jtlnto, alcanza este relato 187 años. I~a similitud de 
sus noticias con los datos dd Códir:r• /lubin contradice rcsneltamente la te
sis del seiíor Orozco y Berra, adoptada por García Cubas, de que el jera-



glífico exprese una peregTinaci(Jn iniciada hacia el aiío 6·t8 <le nuestra Era, 
y anterior, en to<lo, a la que narran el mapa dv Sigiienza y lo~ otros <locu
ntentos. En el fon<lo, los varío,; relatos son ~inc·n\nicos. ?\o podía el yiaje 
de los aztecas haber dnra<lo cerca de 700 aiíos; los 260 que alcanzc'l, n·almen
te, ya fne ciclo harto p;olongado. La fedw de la salida pertenece, pues, 
a tiempos mucho 111Ús recietJles, qtw los otros dnlices cotltrihuyen a de
terminar. 

Tntt:rrumpido este jeroglífico cuatro a!Hls dcspué·s ele· la ccrcmouia de 

Chapnltepec-el fnego utw\·o-, 110 aparece la fundación de ;..réxico; ~~~ im· 

portancia es decif>iv:t, t·llo 110 oh~tantl•, por los \'<diosísimos datos que smui
nistra, anteriores al cé·lcbre ncontcci1niento. Sin sn testimonio, cabría dudar 
de las refert~ncias del ( lídirr ,-/u hin, mann~critn pn~ll'rior a la conquista; 
pero el coincidir (~stas noticias con las de nn doculllcnto precortc;;iano de tan 
notoria mttenticid~td, a la \TI. que las autori;.a, permite que uno al otro se 
COlllpleten los dos precioso:; textos. J•:n \a:; otras pintl1r:tS halJaretllOS lo C{llC 

a éstas les falta. 
El jeroglífico llamado ¡lfajJtl o Fi11l/lrrt rit' .)"t/!·iim:·a, porque pcrtenC'ció a 

esle sabio mexicano, ha sido publicado nutchas veces, desde el mi~mo siglo 
XVII¡ entonces lo reprodujo d Dr. Francisco Cunt·lli Carreri ctt la célebre 
obra Giro dd Afondo. Pero, tmn!Jién, de~dc época lejana, ha inspirado eles
confianzas: el histQriat!or Rohcrbon lo conside-ró sospC'cboso, y, en nuestros 
días, Balre . .; lo nota resuelt:tmentt~ de falso. En cambio, don Alfredo Chavero 
tiénel(> por uno de los más auténticos e importantes <loclllncntos de la hi~to· 
tia mexicana antigua, y ha~a en 61 lllllllcrosas disqnisicioues. También dou 
Fen1ando Ramírez lo hizo objeto de estudio; eso misu1o diremos ele Orozco 
y Berra, y del docto y competente im·cstigador, Lic. Eustaquio Buelna; e 
igualmente el ingeniero García Cubas, qnien sigue en mncho a Buelna, lo 
publicó más de nna vez y emprendió la exposición minuciosa de sus datos, 
relacionándolos con los de la Tira del Jl!usnJ. 

A stt jnicio (el ele CarcíaCubas), el Afaj>a dr· .S\!;'ÍÚ'itzacliscrepa, en mn
cltos puntos, del otro códice, porque parte considcnd>le de aquél narra su
cesos anteriores, siendo una de las piezas la contimwción de la otra. No nos 
allanamos a tal interpretación, que haría n:nwntarse el comieuzo del viaje 
de las tribus al niio 648 de nuestra Era, uo obstante ser, éste, el parecer del 
egregio Orozcó y Tierra, Tampoco recibiremos sin resen-as los datos direc
tos del ,(Wapa, que llevan la salida de Aztlán al afio 987 o al 935, tesis con
tradicha en las autoridades principales. (Sólo el C6dia' Ramín·::: coloca la 
salida de las tribus, de Chicomóstoc, en el año 902; mas com,J agrega que 
302 después, o sea, en 1204, comenzó el \'iaje de los mexicanos, sumando 
los 183 afios que precedieron, a la estancia de Chapnltepec, resnltaría que 
éstá ocurrió en 1387, fecha inadmisible.') 

A nuestro modo de ver, la piutnra presenta lúgunas; pnes no en todas 
sus partes van de acuerdo los puntos numerales que representan afíos, con 
los jeroglíficos de la atadnra, cuyo yalor cronológico sabemos alcanzaba a 52 
de aqttéllos. Sólo al fin de la pintura, entre la estancia de Chapultepec y la 



fundacit.IIJ de '.l(·"icn, 5.! punto" o-vparan dn~ sig1w:-- de .riulllnolpilli, coin· 
,·idiendo ca,_¡ c-'.;tcLtllll'lllc, Jo:-; jvt·o;.;líficn~ intnpucstos, con el fragme11to res

pn·til·o del < ~\!/¡·,· ¡·,r/i,u;;,>. 1•\t:t parll', ""·por ta11tn, la mús dig~n de con
Ji:lllz:l; :t l'li:t HTIIrrircn¡o~ :Iprol·cchatHlt> la,; 11uticias que snmini:-otrn . 

. \¡.>,l'l'!-~m·mo-.; q\tt' vl origin:ll, ~uh,tr:tído vil cierta época del edificio del 
:--IthcP, díjose dc,;puL·~ qt1e había ~'idn ll'SC:It:\llo. 1\'osotros nns ycmos forza
do,; a dttd:trln, hil'll a nuc:--trn l'l'"ar. La piv;a ahora exhibida en d Salón de 

l'<'>diet·,; tienv JlOl!Ihrt·,; :t tinta, t''>tTito,; en n:'tlltlatl, lo:-; cnalC':-. 110 se encon
traban en d original c-;:llltinadn por don Fertwndn 1-:.a!llÍrtz y dado a la es· 
tamp:t en dAlias rk C:trcía l'ul><~s. l'ar(·ceno~. adem(\:-;, qnc el p~1pd 110 es 
de mague:.·, y los r<bi~·ns de ~a~ !igttr:ts no aparect·n pintados, llHI!1ifc:-;tando 

huellas dt' pluma de acero. ( J<:s po,;ihk se ks ltay:1 retocado a plullla, por 
l'Star lo,; primit iw>s muy horro,.;os.) 1 !ay otros dl'lalles sospechoso,.;. Sea 
como fuere, v aun :ulmiticndo b nJixtifil':lcil'm, se trata de la copia de una 
pictogrdía anténtica: cal>e, por lo tanto, prestar cierta confiauza a los jero
glíficos. 

El ( ií1!i,-i' l 'alimno 37. >'.1' e,; nhn po-.;tl'rior a la couqnista, pero de valor 
h istt'>rico y :nq ut•o\(¡g·ico 111 uv con si dcr:t hk. 1 lú!lase t·n Roma, Cll la !Jiblio
tcl':t dd l'alacio \'aticauo. King-sborouglt lo rcprodnjo, y el seíior dnqne de 
Louhal t:unl1ién ha hecho una c,.;pJé:Jdid:l publicación fotocromogrúftca del 

11Ja11\lscrilo, l'l aiio dt.: 1'!00, <:'11 l:1 t•as:t D:111eoi, de ln lllislll:t ciuüad. Está en 
papclcuropt'll. :-;e ll' tiene por copia dd ( ;í,/i,;· i(/kría;/()-RonolSt!, exis-
tente t'll París, lil>ro ma11dado pintar n los iudios, hacia d niio 1562, por el 
fraile dolllillico Pedro de lo-.; Río,;; sal\·o que ambo:-; se h~1yan inspirado en.una 
tercera fuente. Sns noticias con\·icncn, casi en lo absoluto, esp<;cialment.e en 
el rel:tto histórico del p!tehlo azteca. A1uhos manillestan estar truncos, o ha· 
lwr sido formados con datos incomplt't'o,;, pi1es lwcen partir la peregrinación 
ele la fecha demasiado cercana t1c lllJS, etilO de atadura; pero la Tira delllfu
sco prueba, irrecusablemente, que el ,-injccomeuzó27 aflos antes de un fuego 

nue\'o. En particular, el ( ádicc '/dkria11o ha perdido parte de ~ns hojas, 
L' interrumpe la narración desde el año 12-17 hasta el 1385, época en CJL1e pre· 
cisamenle se comprende el episodio de la fulH!aci(JJJ. Otras lngnnas deben te-
1H'r estos documentos. En tot~) caso, t·l (odia' l7 alicauo con:,crva el jeroglí· 
fico tld tu:wl :'>'aporta mnltitu<l de noticias qne aprono.charemos. 

El códice adqnirido por el ~eflor Anuin en México, hacÍft la primera u¡itad 
del siglo XIX, junto con las ntnuerosas piezas de su riquísima colección 
(gran mayoría de las cnale.s ahora pertenecen n la /Jihliol!tér;ue .1\'ationa/e, 
por Llonación g·enerosa de don Eugenio Gonpil), aun cuando es documento 
precorlesiano, posee interés muy grande. Sude llmnúrsele .Aiw/;1ifo de Au
hill. Sns fig·uras fueron pintadas en 1576; nuevas manos las continuaron 
hasta 1608, y hay un comentario de los jeroglíficos, escrito en mílzuall. Se 

trata, pues, de un verdadero texto, sttsceptible de leerse con perfecta clari
clacl. En nuestro concepto también está trunco, o fue hec:ho bajo la influen
cia ele ideas un tanto análogas a las que inspiraron al aittor o Jos atüores de 
los códices Telleríano y Valica11o, así como a los de las ffistorías _Mexicanas 



1 y:!, de la cokcci1'¡n ,\uhin-Coupil: 11u ~cría c:-.:trailo. puvs 11110 ,. otro!' tlo

cumenlos datan de f('cli:t~ ~in dt~<.Lt !1111\ pn'•xitn:b. 
Hn h!J>:trtv ltistiJrica. l'l c<'•di('c de,: l.'i/(, se pn·~cnta 111:is comple-to que 

la mayoría dl' las pícto.~;ralh~, c<JÍJtcidicndn minucio~amcntl' con la '/'ira pre
corte:-;iana dd .i\Iu~vo. circnn~!ancia ql!t.· le:: ¡>re~ta·autoridad irrecusable. K a
rra desclt· la salilla de ,\zti;Ítt ha:'ta ];¡ fnnd:wir'>n y lm•go laconqui~ta de~~~
xico, prosiguiendo ,;ns rdcrcncias por al.~.:{tn til'lli]HJ Jll:rll'tll:ciullc a la ~poca 
colonial. La últitll'l parte no oo-. intt:rc-.,:1. 

Rt.·produjo este códice l'l Doctor Antonio l'eiíafid, C<Jpiándolo en la Bi
hliot<:'ca lzeal de lll:rlín d afw 1 'JO.!; intcdc rt:r~cle en d cna<krno cuarto de 
la ( (;liYtÍiÍn de !Jool!lt('!ilos jhiJ'il la 1 fi.,·fori<l .1/,·.l"iw llil, pub! i cada por d labo
rioso an¡ttt:ólogo. 

Llegamos a la 'f'ir,r d,· 1/j>alt/'""· I•Íltlada en el aiio toda\'Ía posterior 
hacia l.'i'JO; pero uo por e'o meno:, imporlaull'. 'LunlJi~n fue propiedad de 
Aubin; ahora :-,e encttentra en la /Jil>lio//¡/,¡trl' :\'aliotlllfc, gracias ni seiior Cou
piL Antes había pertenecido a Boturini, que la anota h:.jo el número 3 del p:Í
rrafo III de sn Ca!álogo. Ls llll relato sincr(nJico de las dinastías y cacicaz
gos de 'l'enochtitliin y de 'l'epl·cl!pan, ctt~·"s rvspecti\'os episodios lignra11 
ah,tjoy arriba de la seril' dl·los :1iír". pintados en una hilera de circulillos con 
los símbolos correspondien!l's. :-;¡n duda .fue obra de indígvuas, aunqne he
cha, en parte, bajo la influencia de idea' 111Ús o li!CllOS an:ílog·as a las qne 
itu;piraron a los autores de los códices 1 'alir"<IIW y 1/·/kriano. !'ero presenta 
datos especiales de: Jll11Cha utilidad. Del>ctnos creerla incompleta, supuesto 
que el relato eO!l!Í<:'l!W arlJitrariall!cnk 25 ;¡f¡os autcs de la estancia de Cha
pultepec, sin nH.::ncionar la ~:dida de las tribus ni el principio d<::l \·iaje. Al
canza hasta ya entrado d período coloni:tl. 

Hl Códil'l' ;1/cnd(Jtillo es d texto en que se apoya la fecha de la funda
ción ele M6:ico admitida por la gen cr:d idad de los tratadistas con temporá
neos: 1325, afw ot/11' mili. Su autoridad, con todo, no es ahsolnta, ·porque 
difiere en \'arios particulares de los docnnJ<.:ntos que antes citamos. Pero 
coufrontúndolo con estos textos, ~,poniendo a contribución sns propias lu
ces, aporta a la solnci<'m del problellla c·xcek-ntcs elem<:JJlos. 

Fue hecho pqr indios. de orden del vi1-rc·~· <Ion Antonio de Iviendoza, 
quien pretendía en e . .;ta fonn:t dar a cotwcer al monarca español la historia 
del pueblo sometido. La obra abraza parles i ntcresantísimas, siendo el rela
to histórico una de e!Lls; pero S(: conoce que sus autores no snpieron o no 
qnisieron hacerlo completo, pues callan por entero acerca de los orígenes de 
:m raza, omilieurlo lo relalÍnJ a i\zll:ín, la salida de bs tribus, la estancia 
ele Chapultepec, etc., etc. En calllbio, la noJHcuclatura de poblaciones :;o
metidas al imperio es uu tratarlo de~ geografía y aun de estadística, c¡ne no 
dejaría (jtle desear a las exigencias científicas modenws. 

Coucluícla la pictografía, ele la que se hicieron varias copias, fue enviada 
al rey de Hspaiía, corriendo en viaje borrascosa suerte y al final no llegando 
a su destino. Por fortuna vino a caer en mauos del cosmógrafo del rey de 

Francia, Andrés Thevet, al que no se ocultó la importancia del códice. Ahora 



.. 
,.. 

) 

tl
~ 

jJ
/l

 
~
·
 
\ .-·

'./
.\.

·~ 
:::

¡ 
...

.. .
 

'
i
 

:Í
I/

 
-
~
-

...
 ··

 .
..

 ,. 

·; _
_ .. ~.

:/& 
. ··

·}:':~
 ... 0 .. 

1 

.j 
.· 

'"'
-' 

--:
? 

. 
. 
/
Y
~
 

. ~
·~
 .. '· .. ' 

4
·.

 /
. 

-~ 
<.

J 
·. l'c~

 
.·· 

' 
,' 

.,.
. •

. 
-.

.t•
 

~.
 

,. 
·. 

. 
. 

. 
';

'{
·•

·:
' 
: 

E
l 

ll
a
m

a
d

o
 A

z
tl

á
n

 
A

tl
a
tl

.á
n

?
);

 e
l 

m
a
r 

o 
n

g
u

a
 q

tt
e 

Jo
 C

t"
:ii

:í
a

; 
t:l

 
c
e
rr

o
 

y 
lo

s 
n

o
 m

U
re

s 
d
~
 l

a
s 

tr
ib

u
s 

p
e
rt

'g
ri

n
a
n

te
s.

 

' 
1 

...
._

. 
..

 

~f
f:

~~
ft

 ..... '
.~:

·' .. '~ 
~ "

-
1 

• 
,..,

.. •
 

' 
-~ 

-
-
~
 

~ 
... 

~ 
.. 

( 

&~
~.

--:::
:·~~ 

fJ:
"i:

. 
.. 

' 
~
-
~
~
~
 

j 

--
~ 

(5
?. "

"'"
~ 

"
' 

e:
::¡

_,
.<

;\ 
.
~
 

-t-e
, '"El

 
¡_

!1
_-

.J.
..S

.._
 

' 
·--

-
' 
~
 

~
t
r
 ... "'C

i.' 
' 

' 
A

· 
~
-

• 
. 

' 

r.
;;

;)
 l
~
~
.
 

' 
.;

 
~ .• 

~
 

·~ 
'"0

. 
--~

*-
-

,_;·
 ~ .

. : 

d
e
 C

u
lh

u
rt

c
á
n

, 

.J
i 

·" ; 

¡
~
.
,
_
.
 . 



llt8LIOTI'!CI\ flEt. iN<; Cl 1'\11'(! "·"··''·''' ~ ... 
Dli AtJi'POPOL. €;1<. L Ht~r::.JHJA 

MUSitO NACION'<L í;ii, ANH OPOLO&IA 



Lámi11a xrrr 

(l ul'xoijinca 
~ .A;rallna.!ca- el, 
tea~ r 11 ra Orr~¡cdma 

Hl llamado Aztltln, en el Códice Auúin. 



·JI!~ÜOTI!:e¡\ Ot:t. IN!\1"11"!1'!'(') NAC!ONA:I.. 
01i ANT'lOP<"Jt,('(;l/\ r- HfSTOf{IA 

MUSEO NACIONAC üít. ANTROPOL-0&1" 



lHltl \IIXI'"> l'<ll !1 .--!:11\ ll\ .\ L'l!IST!lii\E lll 'IE\Il)IT. 
, ::r f',. ( ¡,¡, t fnf>mJ 

:\htHj-.»j 1! fi¡pt¡,~tif "hf 

!"l'is.t.oirff MuxV;nnr.• S 1 1 .•. ..., '1('\h aw~ ;1 \I.IÍ.tH 

El mar rorlcando al ll;unndo Azth111. En ln flistorin J1,•xicttJJa No. t~ 
de la Billlloteca Nacional de Fran<:ia. 



.I!ILIOTECA DEL ~~~TITU'I'O NAitlON>.'L 

o¡: ANTr:"OP:'JLC'GIA F Ht~TORJA 

MUSEO N"CIONAL ()~ ANTROPOI..O&I!l 



237 

S(· cotts\.T\'a en I ng:htkrra. Kíngshorongh le repn>dnjo en su~ magnífico¡; 11-
l>ros, '" tamhi.:'·n el (l(ldor Antonio Pcfiafid dnlo n conocer, parcialmente, e11 

lo.~ muv helios ''}.!ouumeutos del i\rle Antig-no :Mexicano." 
Por lo que hace a los e~critores indígenas, Hernando Ah-arado 'I'ezozó

moc y Dotuingo de San :\nt(ml\Iniiónl'hímalpahin, basta su raza y recono
cilia com¡wkncia para que, aun cuando pertenecen a la época colonial, deba 
aceptarse sn autori,latl como elemento de primer orden, supuesto que mnbos 
hicieron cxam~?n expreso üel asunto. 

Tezozómoc, hijo, a lo qne se cuenta, ele! emperador CuitJúhnac, y por 
c,;te mte\·o moti\·o Yoto de calidad en la materia, escribió hacia 1598. Sn 
obra. la ''Crónica :\Iexicana," fue publicada en el ai10 I878porelseñordon 
Jos6 María Vigil, en el tomo tercero de la Jlibliokca J11t:ximna. Antes la ha
bía dado a la estampa Kingsborough. Se la tiene por uno de los relatos más 
completos, ricos:.· fidedignos del pasado de l\Iéxico. Respecto de Chimalpahin, 
todavía se encuentra en parte inédito. Pertenecen sus ocho Rdadones a la co
lección i\nbín-Goupil, encontr:índose ahora en la biblioteca de Francia. Al· 
guua ele ellas -la sexta y la. :;éptíma- ft1eron publicadas por M. Remí Si
méon, en París ( 188()); las referencias especiales de la fundación de México, 
qne es lo que 11os intere;-;a ahora, aparecen extractadas o citadas literalmente 
en el famoso tratado de don Antonio de León y Gama, ''Descripción de las 
Piedras,'' Ílllpreso en 1832 por don Carlos María de Bustamante. Allí pue· 
den leerse y utilizarse en la con.~ronta C.09 los otros d'ocumentos objeto de 
este estnd io. E11 lo pn blíciitlo pór el sabio .M. Süné.ot·l·lHly tmnbién una cons
tancia expresa del suceso, asignándole en forma categórica el año 1325. ''En
tonces fne cuando los mexicanos acaudillados por Tenochtzin, se establecie
rón en la laguna," dice. 

Ag;reguemos las piezas de la colección Anbin-Goupil. Da noticia de esos 
tesoros, el valiosísimo Caftílol{o Ra.~onadq de la colección, escrito por el se" 
ñor Eugenio Boban y publicado en París, en 1891. En el Atlas que acompa
fía al texto, pueden verse, en espléndidas fototipias, algunas de las piezas 
más importantes. No es este el momento de describir tan rico museo, que 
ann guarda intactos, como vetas ocultas, no pocos datos del pasado de Mé
xico. Por lo que mira al punto que tenemos en examen, cuatro piezas, cuan
do menos, de la colección, aportan noticias especiales. Es la una,, el nHlntlscii
to en papel de maguey llamado '.'Anales Históricos de la N ación· Mexicana;'' 
hállase en náhuatl. Con decir que fne escrito el aiio 1528, enteramente fres· 
ca la conquista, vivos los acontecimientos y siendo numerosos aúnlos indí
genas que conservaban la antigua ciencia y tradiciones, se comprende el in
terés de este códice, destinado a llenar muchas de las lagunas que conserva 
el conocimiento de aquel tiempo. Nadie lo ha traducido, que sepamos; pero, 
por lo menos, es posible afirmar _.Boban lo dice- que asigna a la fundación 
de México el año 1325. 

Codex J11e~n:canus es el nombre ele la segunda pieza. Tiene figuras y está 
pintada en agm1e. Narra desde la ::;~\ida de las tribns, de Aztlán, hásta 1590. 

No perteneció ál museo de Boturiní. 
Anales. T. L 5~ ép.-36. 



/-iístoria !llexica/La es la denominación impue:-;la por ;\ ulJill, :-i e:-; que n(J 
por Boban, al tercer mannscrito. E~te va se c·ncueJJira l'll papl) curo¡n·o; pe
ro es muy importante supuesto qne rdi<:re hechos clesdl' d aíio 1:.! . .:1 hasta 
el 1594. El ertldito felipense, P. Piclwrdo, ltwo c11 grande aprecio el docn
mento, ya qtle hizo una copia de su puiio y letra. 

Por tener el mismo nombre que d ant<:rior, el siguiente mauuscrilo, le 
llamaremos /lisi<Jria ;1/(·.t"ira!la JtiÍIIN'l'tJ 2. Esta, ahraza desde Aztlán hasta 
la época virreina!. También se halla en papel europeo. 

IV 

Si tan respetable conjunto de autoriclalles apareciese de acuerdo, la da
ta de la fundación de México no pasaría por ser nn logogrifo. Pero couvi
niendo algunos de los textos, aparecen desacordes no pocos; si \'arios ele ellos 
se manifiestan conformes en ciertas referencias, los propios documentos di
fieren en otras; sin que falte caso en qne alguno de los manuscritos, a virtud, 
sin duda, de lagunas no puntualizadas, resulte en abierta contradicción con
sigo mismo. Por último, las más de las pictografías hállanse tnmcas, fal
tándoles ora uno, ora otro fragmento; y de ninguna podría afirmarse con 
seg·uridad que se encuentre enteramente completa. Añádase la dificultad 
c¡ue los indígenas experimentarían, a raíz de la conquista, en concordar sn 
cronología con la cristiana, dificultad acrecentada por el defecto inherente 
a su sistema, que cada 52 aiios reproduce el mismo nombre y numeral ele 
año. Cuando intentaron establecer correspondencias entre su calendario y 
el de los conquistadores, apremiados por preguntas de éstos o a virtud de 
.espontánea iniciativa, aquella clificnltad pullo en algunos casos parecerles 
cosa inextricable. Todavía cabe traer a cuento el prurito, por algunos indí
genas manifestado, de pretender engañar a sus nuevos señores. De ese mo
do, bien se explica cómo la data de la fundación de la capital de la República 
Mexicana ha dado origen a tantas divergencias y tan eucontrados pareceres, 
convirtiéndose en problema intrincado con exceso, enigma cuyo velo no se 
ha alzado del todo hasta la fecha. 

Haremos partir, el análisis, ele ciertos hechos relacionados con el even
to, y aludidos en los varios códices, mostrando la conformidad o discrepan
cia en que se encuentran. 

'tales hechos serán, con anterioridad al suceso investigado, el ·principio 
de la peregrinación y la estancia de Chapultepec; posterior a él, el nombra-



2~9 

lllknto dd primer monarca. Acam:Jpichtli. Como términos de referencia añil
din·mo~ las ceremonias del fueg·o nnevo iumediatas al hallazgo del tunal. 

Cnnw la pnrli,la de Aztlúu no la traen todO!:> los documentos, la estan
('Ía de l:hapulkpec \'la elt•cción dt> 1\camapichtli ~on los puntos decisivos 
t•n la confronta. junto ~:!Io a los fueg·os llWc\'OS inmediatos. A los ojos de los 
propios aborígenes. el pHso por Chapnltepec tuvo parlknlar trascendencia, 
según puede inferir~l' lk: la magnitud de los jcroglíi1co;; que lo representan. 

Ordenemos y clasillquemns lo~ datos, elllpezando por rl!smnir las res· 
pccl Í\'as narracione~ en lo,; códices que permiten una lectura directa de las 
fechas. 

Códir<' /'aticano. 

Empieza el relato con In salida de las tribus; si el códice no tnviera la-
gunas la fecha sería d niio.. . .. .. . . . .. . . . . . .. . . .. . . . . . . .. . . . 1195 

Llegan las lribus a Chnpttltt'[H:~c, en . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. ... , 1295 ó 1298 
El jeroglífico de la fntl<i.ación <h: 1\ll:xico aparece en ........... 1366 ó 1376 
El jerog-lífico de Acamapicbtli eu... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . '' " '' 
Otro snccso relacionmlo con nn rey (probablemente el mismo), en 1383 

Códic·e Aubiu. 

Comienza en Aztlán, aparentemente en el año...... . . . . . . . . . . . . . 1168 
[,legan las tribus a Chapnltcpec, en..... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1331 
Fnego nuevo en este lugar en .................................... 1351 
Hallazg-o del tnnal o ft11Hlación de México en ............ , . . . . . . . . 1364 
Elección de Acamapichtli.................... . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1376 

Tira de 1ejJecf¡pau. 

Comienza el relnto aparente en el afio de fnego nuevo. . . . . . . . . . . . 1299 
Llegada a Chapultepec....... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1323 
Ft1ego nuevo siguiente....... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1351 
jeroglífico del tu11al. ....................................... 1364 ó 1366 
Acamapichtli. . . . . . . . . . . . . . . . . • .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1376 

Códice fifcn docino. 

Fáltale toda referencia a Aztlán, a la salida de las tribul-1, y a Chapul
tepec. 

Iníciase el relato con el jeroglífico del águila y el tunal, en......... 1325 
Acamapicbtli en...... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1376 
Otro 5t1ceso relacionado con el mismo rey..... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1383 

I,a Tim delltfuseo y el Afapa d-e Sigüenza, no alcanzando, como no alcan
zan, a fecha que plleda considerarse histórica, porque en ella convengan las au
toridades todas, tampoco proporcionan medio para leer, directamente, las 
datas que consignan; su lectura tiene que hacerse por inferencias y mediante 
la confronta de los jeroglíficos. 
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Codex Mexicauus. 

Cmnícnza erJ Aztlán en.······ · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 
Chapultepec l~ll .•.. · · · · · · · · · · · · · · · · ·: · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 

'l'enochtithin en ... · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 

J{isloria ¡lfexicmza uúm. 1. 

Comit~llza t:l r<'into en el año ............... · ................... . 

J emglífico del t wwl en .. · · · . · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · .. · .. . 

1/istoria J11í,::ácana wim. 2. 

Com ien1.a en Aztlán. 

116S 
1267 
1325 

1221 

1364 

r,lega<la a CnlhlHICtÍtl ........•..• ' . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . . . . . J 168 

1 ~o~ , ~ t. 
Chapultq>CC ............ · · · · · · • · · · · · · · · · · • · · · · · · · · · · · · · · · · ,) •1 o 1.:>1) 
Tcuochtitl:in ........................................ entre 1354y 1381 

Por ¡0 {¡ue toca a su duración, abrazan los códices, hasta la llegada del 
cmu¡tti:-tatlor, en 1519: 

La Tira dd M nseo (hasta donde alcanza)... . . . . . . . . . . . . . . . . . . 187 años 
Hl Mapa de ~ig-íiemm, entre Chapnltepec y el tunal, que es la par. 

te uuí.,o precisa ..........•........................... ·. . 52 , , 
m Mapa de Sig-iicm:a, desde Sll comienzo .................. 364 ó 416 
El CIHlic<: Aubin..... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 351 
Hl Cúdice i\kudocino ........ ~ ............................. . 195 

El Cótlícc Vatil'ano ...................................... . 325 
La 'l'ira de 'l'cpt!chpan .................................. - .. . 194 

" El Codex Me:dcanus ...................................... . 351 
l,a Hi:-toria Mexicana núm. 1 ....•.......................... 298 

" I,a Historia Mexicana núm. 2 .............................. . 351 ,, 

lnicíau el relato en Aztl¡in, en las fechas indígenas que en seguida se cx-
pr<~san: 

1.:-t Tira (Ü'l Mnseo, en el año Ce técpatl (un pedernal). 
Jo:l C6dice Aubi11, en el año Ce técpatl. 
El l'otlex 1\Iexic:anus, en el aíio Ce técpall. 
La Historia Mexicana núm. 1 en el afio Ce calli (una 

1 La Historia M exicaua núm. 2 en Ce técpall; pero alndiendo a Culhuacán. 

El Códio· Vaticano (y también el Telkriarw-Remensc) aparentemente se 
inician con la salida de las tribus; cnyas figuras traen al comienzo del relato. 
No anotan el jeroglífico de Aztlán y empiezan la cuenta en un año de atadura 
(omt• rkat/), que el intérprete asegnra ser el 1195 de nnestra Era (éste es el 
que resulta, en efecto, retrocediendo desde fechas históricas). Bl Códice Anó
nimo que llamaremos (;crste-(navero, (porque el primero de estos sabios lo 
trwlnjo con anuencín del segnndo, _quien era poseedor del documento e hizo 



241 

publicar, vcr~ión y original, en los Analts dd 1/lusto, el aiío 1903), do. el mis
mo aiío <le 11 <l4 para la partida ele Azthín: esto prneha que fue escrito bajo 
la in11uencia de ideas análogas a la:.; que inspiraron a Duráu y a los autores 
del Cúdio· l'alimno. Agreguemos que el documento en cuestión no es je
roglífico: pero sí parece obra de 1t11 indio del siglo XVI, quien lo escribió en 
lengua uáhuatl. Pero el dato de que las tribns comenzaron a peregrinar a 
tiempo de fueg-o nuevo, es seguramE'I1tc falso, como ya dijimos, toda vez que 
la Tira dd ;lfuSf'O, documento inecusahlc, pntebaque las familias empezaron 
el viaje 27 aiíos antes de una xilllnno/jJi/li; hay que desechar, de~de luego, 
esta noticia. 

Dos autoridades, la 'Tira dd ,1fllsto y el Códii't ..1/{bin-también el Codc.r 
J11eximnus y la 1/isloria klcxitana número 2-convieneu en seiínlar el año un 
pedernal (Ce létjJatL), al principio de la peregTi11ación, y amhos colocan el su
ceso 27 años antes de un fueg-o nuevo. Podríamos det<:rminar esta fecha re
curriendo a las tablas de correspondencia de los años indígenas y julianos. 
Veylia tráelas perfectas. Pero la deficiencia inherente al sistema cronológico 
indiano, originando confusión cada 52 años, hace inútil el intento. El año 
(.{· thj;allreferido puede ser el1220, el1168, ellll6, el1064 etc., etc., de 
nuestra cronología, y 27 aiíos después de cualquiera ele estas fechas, se hizo 
xiulnno/jJI·¡¡¡ o atadura, habiendo numerosas constancias de qne el fuego nue· 
vo se encendió, en efecto, en 1091, 1143, 1195, 1247, etc., etc. Precisa bus
car, nuevos términos de relación. 

El arribo de las razas peregri nantes a Chapultepec, es el siguiente evento 
a que podemos referirnos; éste, sí, figura en la mayor parte de los códices 
objeto de nuestro examen, a excepción del Jlfnidocino, siendo su importancia 
extrema, a lo que se infiere del tamaño del jeroglífico en el ¡l1apa de 5"ig-ilm
za, en la Tira de Tepalipan y en el A naglijo de Aubin. El Códice Vaticano 
aparece un tanto indeciso en el particular, pues, aun cuando marca el jeroglí
fico, y de tamaño muy grande, no fija con entera precisión el año en que el 
suceso su verificó; sólo por conjetura puede asignársele el lugar correspon
diente. 

Llegan las tribus al cerro del Chapulín en las fecluis siguientes: 
En la Tira del Museo ................ año 9 . técpatl ( 9 pedernales). 
Hn el Códice Aubin ................. año 9 técpatl. 
En la Tira ele Tepechpan ............ año 13 ácatl ( 13 cañas). 
En el Códice Vaticano. . . . . . . . ...... año 10 ácatl o 4 tochtli. 
En el Coclex: Mexican11s ............. afio 9 ácatl. 
En la Historia Mexicana núm. 2 ..... afio 4 ácatl o 6 técpatl. 

m desacuerdo es nfanifiesto; dos códices, sin embargo, convienen en lo 
absoluto. Veinte años después, se enciende el fuego nuevo, tanto en el re
lato de la Tira dellVfuseo como en el del Códice Aubin, y en ambos manus
critos el hecho ocurre a los 183 años, a partir de Aztlán; el arribo a Cha
pnltepec se efectúa, por lo tanto, 163 después de comenzado el viaje. ¿Qué 
data de nuestra cronología conviene a este suceso? Seguimos en la mis-
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roa incertidumbre que autes; sólo :-,ahemos que han tran~cnrrído 163 y 183 

años. 
Viene en seguida el glifo del tunal. símbolo de la flllHlacir'm de :México. 

'I'ráenlo, el !llapa dt ~<;¡): iún:/a, los códices ./ ubín y 1 ·~t/Í(aJIO, d 3/otdocíno 
y la Tira de Tepechpau; tamhién el ({1del· J/rximmts y las 1/islorias Jkti· 
canas núms. 1 .J' 2. Hemos dicho que la Tira dd tl!us(() no nlcanza eslc snccso. 

Anotemo;;, primero, las fechas: 

El Códice Auhin señala el afJo 2 thjm/1 ( 2 pedernales). 
La 'fira de 'l'epechpan señnla el afio 2 llljm/1. 
El Códice Vaticano aparece un tanto incierto, entre el Ce técpal/ y el .f 

lochtlí. 
El Códice Mendocino fija ¿ msas (OJili' ca!li). 
El Ms. en nál1t1atl, de 152~, fija el año 2 casas. 
El Co<lex ~·Iexicanus fija el aiio 2 tasas. 
l,a Hi:itorin Mexicana núm. 1, e!21érpal/. 
La Historia Mexicana núm. 2, entre los aiios 1354 y 1381·. 

Tres documentos convienen expresamente en el niio 2 lécpat/; y en rea
liJad, la 1/isloria !lfexica/la mím. :! pertenece al mismo g-rupo, supuesto 
que el aiio 136+, que fue 2 técj;a!/, quedn comprendido entre 1354 y 1381. 
Otros tres documentm\ señalan el año 2 casas (onu ra!li); sin duda fneron 
escritos bajo la propia iufinencia o hacia igual época. Sólo el Códice Vatica. 
?ZO ofrece una teoría peculiar. En este 11Hltl\1scrito, los años están pintados 
en cuadretes, y cuando se quiere relacionar con alguuo de ellos un hecho, 
el artista, traza una línea o hilo desde el jero!:dífico, al Cl1adro respectivo. 
Pero en el dibujo de la fundación de México, q11e es por cierto de gran ta· 
ma!ío, no aparece hilo algnllo; al acontecimiento puede referirse al 4 lot"htü, 
(1367) primer cuadro de la p!Íg;ina, o al {e !écpat!, situado al centro de ella. 
Esta segunda hipót~sis nos pareec más n:rosímil. Ahora bien, el afio Ce iér
;batl fue 1376, fecha (le la elección de Acamapichtli, y, cosa curiosa que 
pertenece exclusivmnente a este manuscrito: dicho monarca, con su signo 
fonético, hállase dentro del dibujo de la fundación, El COdice Ramfrcz afir· 
ma :llgo análogo, asignaudo al priucipio del reiuado de Acamapichtlí y al 

·comienzo de la edificación ele l\1éxíco, el año de 131~. Conforme a esta te
si,;, desmentida por las demás autoridades (excepto Chimalpahin. quien, jus
tamente a 1367 refiere la exaltación al trono del caudillo), Acamapichtlí 
sería el fundador de Mé:dco. 

Todavía haremos notar una discrepancia. Trátase del intervalo que se
para el arribo de las tribus a Chapultepec, del jeroglífico del tunal: 

En el Códice Anbin, son 32 años. 
En la Tira de 'repechpan, 41 ó 43 años. 
En el Códice Vaticano, 77 u 80 aíios. 



l'n:ut!tl :d ( ;;,¡;,., J/o;d,,,·¡'"'· el tunal c~[¡Í en <'111<' tal/i; pero, como es
t<: docnntett!<l :tquí l'lllpiv1.a ~tt relato. no cahe relacionarlo con hechos an· 
ll'rinrc~. :\!,·dia dc,;de luq.:o una difl'rctwia cntn: las fechas de ~$le llH\lltlS· 

crito v la,; d<: ltJ,; códicl'" ¡\uhin. Yaticano y Tqlechpan, difet:encia de 12 ó 
·10 aiw,;, que l'" la t¡l!C' Sl'p:tra 1111 aiín ((· !t\fia/1, de nnn omc t/,patl, en las 
tablas: lo pritm·ro. contando par\t atrás, ~'lo segundo hacia adelante. 

Con n.:laci,·lll a los fu<:gos ntteros inmediatos, los datos son los que si· 
guen: 

Fn el Códice Anhin, h:ty atatlnra 13 aiíos antes y 30 después del tunal. 
En la Tira de 'l'cpechpatl, 13 aüos antes y 39 despnés. 
En el C(Hiice Vaticano, 25 nntes y 27 despnés. 
En el Códice l\Iendocino, 27 después; no hay fuego nnevo anterior. 

El .1/apa dt· ,':)igiicw::a pone el tnnal cerca de nn fuego nuevo, annqne 
no determina con exactitmlla cluración del inten·alo; atendida la corta dis
tancia que separa los jerog-líficos, podemos admitir que la atauura se hizo 
13 años antes q11<o la fundación. 

El acuerdo que en este particular pre~entan los códices Vaticano y llltn
docino, sólo es apar<:nle, porque, en el seg-undo, 52 atios separan el tunal de 
la elección de Acamapichtli, y antes vimos qne en el Vatirano ambos suce· 
sos está!} juntos. Admitamos, provisionalmente, el otro elato: que l\Iéxico 
se fundó en un año 2 técpatl, 13 después de que se había efectuado la atadu· 
ra. Sabemos, por las tablas, que las ataclmas se hicieron en los años 1247, 
1299 y 1351, es decir, entre el siglo décimotercero y el décimocuarto ele 
nuestra Era. No podemos, de acuerdo con la mayoría de los documentos, 
tomar en consideración ataduras anteriores o posteriores, esto es, ele los si
glos XII y XV. La fundación data, por lo tanto, o bien de 1260 o ele 1312. 
o de 1364, 13 años después de las xiulwto!jJi!li aluclidas. Ya procuraremos 
determinar cuál sea la verdadera fecha. 

Por lo que hace a la Pintura de S(1;-iienza, concluye precisamente en el 
tcnochtli ( tnnal); pero ya se ha el icho q ne este documento no da nombres de · 
año. Sin embargo¡ anota muy escmpulosamente 52 puntos entre el fuego 
encendido clespnés del arribo de las tribus a Chapnltepec y el encendido an· 
tes ele la fundación. Estos 52 años lns omiten el Arzaglifo y la Tira de Te· 
pcchpan. Hay, con todo, que aceptarlos, porque el Códice Vaticano no só
lo trae un dato aproximado en esa parte, sino jeroglíficos semejantes. Son, 
ellos, una figura de tlachco o juego de pelota, un haz de yerbas, siluetas huma
nas y construcciones; los arqueólogos han interpretado estos puntos, tránsito 
de las tribus en su viaje, por Ixtacalco, Nextipan, Mixiuhcan y Temaxcalti· 
tlán. Algunos añaden Mexicaltzingo y Amextítlán. Con ligeras discrepim· 
cias, los jeroglíficos de dichos lugares se leen, precediendo a la fundación, 
en los códices de Sigitenza, Vaticano y Aubin, colocados en los dos primeros, 
entre dos ataduras, una posterior a Chapultepec y otra anterio.i· al tunal. 
Agreguemos estos 52 años a los 183 contados desde la salida de Aztlán has-



tala atadura celebrada en el cerro (h·l Chapnlín. \' akanzanH>s en junto .!3S 

a partir del comil·Hzo del Yiaje. V accptalld(l, a la n::.-:, <:! dato qn(· treo, Cl·,_ 

dices no~ suministran, de que la fundaei<'lll tn\·olngar 13:n1osdl'spnt'·,;deun 
• fuego unevo, los aiiadirell!O-;, obteniendo 11\l total t!e 2·L'l aiio,;, contados 

desde el principio de la pereg'rinaciún. Los demc11tos de este cómputo se es
tablecen en los libro~ del siguiente modo: 

183 años, hasta ChapulteJ!eC (la Tira dd Al!tsco y el Códice .·1 11bin.) 
52 años, hasta e] fuego IIUe\'0 q l1C precedió a la fttndacÍÓil (e] ( odia• ['a

ficano y el ,1/ajm de .Yigiir·n::-·a.) 
13 años, entre el último fuego nuevo y la funclaciÓII ( ((ídi((' .lul,in, y 

Tira de Tepecl!fan.) 

En junto, 248 aiíos, desde Aztlán hasta la fundación. Concuerdan en ele
mentos importantes cinco ele los manuscritos, 110 obsta11Le la aparente discre
paHcia, siendo ele notar que uno de dios (la Tira dd J1fuscu). que es prccor
tesiana, trae datos idéntico~ a los del Códitt .luóin, así como el J!aj)(l dt 
Sir.riír·11~a en el frag-I)Jento llc mayor interés, tníclos análogo~ a los del Códice 
Vaticano. Sólo el Jlfcndodno se aparta decidirla mente. Sn autoridad, sin em
bargo, es la que presta apoyo a la fecha de la fundación generalmente ad
mitida por los historiógrafos. 

Podemos ahora llegar al siguiente suceso, la elección del primer IIJOnar
ca me,xicano. Lft fecha del hecho es histórica: ocurrió c11 el afio 1376, estando 
de ~tcuerdo en el particular la mayoría tle las autoridades, excepto ChinJ:tl
pahin, que fija el aíio 1.367, Olmos,* que da el L'i73, y Clavijero, quien lo po
ne,en 1552, Durán que da el 1363 y Sig-üenza c¡ne prefiere el 1361. Podemos, 
pl1es, relacionar los datos anteriores, con nuestra cro11olog-ía. 

El CéJllice Atthin pone a Acamapichtli, 12 afi'!Js des1més tle la fundación. 
La Tira de Tepechpan, 12 aiíos después <le la fundación. 
Hl Códice Vaticarw, en el mismo jeroglífico de la fnnc\ación. 
Hl Códice Mendocino, .'52 aiíos después ele la fnnuaciím. 
La Historia Mexicana núm. 1, 12 años después dé la fundación. 
Hl Codex M exican ns, 52 ailos después de la fnndación. 

Por lo que hace a la fecha indígéna, 

El Códice Anbin fija el hecho en el año Ce técpatl. 
La Tira de Tepechpan, en el afio Ce tfcpall. 
Hl Códice Vaticano, en el año Ce técpatl (con otro elato referente al 

mismo rey, e.n el año 8 ácatl). 

* Se n.tl'ibuye ni ¡:;abio Fr. Andrf.s OlmoR, el rnn.nuserit(l nombrarlo "Histoyre dn :\le
ehique" ---prvpiedncl de lo. biblioteca nncional frnnce:m,- el cua.l parece nn f¡·agmento de 
las "Ailtifl,'üedades Mexicanas'' del fraile español, tmd ucido al francés por el célebre The
vet. El documento se remonta, probablemente, a 1543. 
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f·:ll'.'hiicc· \kndol'ÍHn, en el aíio ((· ft'tf'all (con otro dato tefeten.1:e-al 
lllÍ'<Illn ,\c:I11Upicht1i, vn t:•l aún 1'! ámt/), 

Tl'nvu¡o;; .~·:¡ 1111 ~1wv;;o rv,pccto del nml e~t:i.n contc~tes las antoridndes; 
así l!:1 de :¡,·o:J\<:L'l'l", crceJ\lo;;, en las llistorias /1/,-,rimnas 1 y 2, y con el (1,¡

diT ,JJ,-xit,ll!tr.•·. ,;í hivn no lo a~eg·uramo,;, porque Boban calla acerca del 
p:nticulnr. e\ p<lrtir tle .\camapicl¡tli. no hay discn·pancins. El relato pro
sigttl· con lliÍillwin,.:idad, ai10 con aiio, en toclo~ los cú<lin~:;. fijntHlo In mt1er
k ;.· e:ult:wit'n¡ de lo,; rc·yes po~tcrinres, desde llnitz:ilihttitl hasta el arribo 
de <..'orl(·,.:, ot·urrido en d afio una ''afia ((i· ámtn, que fue· el 15P) de Imes· 
t ra Era. 

La serie, sq.dm todo,; lo" documentos, es la que sigue: 

c\camapiehtli 
Huitzilíhuitl 
l'hi mal popoca 
Itzcúatl 
Ilhnicamina 
Axayácatl 
Tízoc 
AllllÍzotl 
l\[OcleZtl!lla 1 f 

!:'\ 7 (, 
1396 
]..J.J7 
H27 
14i0 
1 ,16lJ 

l..J-1'11 

14Xó 

1502 

(Ce lt·qmtl) 1396 (ocho técpatl). 
1417 (tres calli). 
1427 (trece ca iiM). 
1440 ( 13 téepatl). 
14Cí9 (tres casas). 
1481 (dos casas). 
1 +86 (siete conejos). 
1502 (diez; conejos). 
1520 (dos técpatl). 

. ' ; ; qf! ~ 

Llegada de los espafioles: 1519, aiio una caña (ceácatl). 
La exaltación de Acamapichtli, primer rey de .los tenochca, es, pues, 

data perfectamente histórica; ella nos servirá para la determinación de los 
snceso:; anteriore:s, ~igniendo ahora el camino inverso al que antes empren
dimos. Se efectúa en el año Ce té<jJatl, 1376 de nuestra Era, 144 antes de la 
llegada de los e~pafíoles. Basta contar los años ll.llO a uno, retrocediendo des
de es'te suceso, de acnerdo con los elernento~ encontrados, ,parn fijar las dis
tintas etapas dt.>l viaje ele las tribns. 

Conforme a la,; noticias de tres documentos, sabemos que la fundación 
(le l\Iéxico se hizo doce años antes; OClHre, según esto, en el año 1364. Este 
aparece en las tablas como dos pedernales (ome técpatl), y así lo expresa el 
Códic,· Aubill. Hn cambio, el Codic(' !lfmdoálto pone el t\tnal 52 años atrás, o 
sea en 1:\24-25. Hay discrepancia completa. Cuanto a la Tira d<' TejJech
pan, realmente va conforme con el C6dice Aubin, pues, de hecho, sólo difie
re do;,; año~. poniendo el suceso en 4 !oclitli (1366). 

Continuemos retrocediendo en los sucesos, hnscando concordarlos. 
En el ((Jdire Aubiu, las tribus llegan al cerro del Chapulín 32. año;; anc 

tes del hallazgo del tunal, es decir, en 1332. En la Tira de Tcpedzfmn 40 
atíos antes, o ;;en, en 1326; y 77 n 81 años antes, en el Códice. Vaticano, esto 
es, en1295 ó 1299. Por último, en elllfapa de Sigüenza, arriban a Chapul• 
tepec 58 ó 71 años antes, es .decir, .en 1316 o en1305. Chimalpahin pone 
te suceso 19 años antes del añ.o de atadura de 1299, o sea, en 1280. 

Bien se advierte que aqni está la pri ncípal laguna de los manuscritos; 
éste fue el punto dudoso para todos los at1tores. 

Anales. T. I 5~ ép.~37. 



Husqucmo~ la relaci{>n con el fuc.~o nuc\·o cncutdido aut¡·,-, dvl lttnal: 

dicho acontecimiento es m;Ís prccíoo. 

En el Códice Auhin enciéndese J.) aiío;;antcs, en HSl. 

En la Tira de 'l'epcchpan, 13 aiios antes, en J.lSl. 
Hn el Códice Vaticano 25 aiios antes, en 1351. 

En el Mapa de Sigiicnza, 1111 poco antes de la fnndacirín: antH¡tw la piu
tura no tlicc con exactitud cuántos ;tiío;,. l'tH~rku '-l'r los mi~llt<1s trt·CL'. 

El dato más fijo, hasta ahora alcanzado, pan:cc ser que lu atadura de 
Chapnltepcc ocnrriú en 1351; vso el ice lattthién d ¡1faj>a o ( ú/('llr/a¡ io 1t/im. 

1, dt Vo,tia (edición del Musro Nacional). Fue, en l'frcto, uiío de xiu!tllio/. 

pilli, año onu· áratl. 
Ahora bien, la Tira dd /1/usco, <locumrnto indiscutible por ser prl'cor

tesiano, nada dice ele Tenochtiti:Ítt: pero l'Xpresa que la llegada de lrts tribus 
al cerro dd Chapulín ~e efectuú Yeiutc aiíos antes dL~ qtw d fuego ~e ettet·n
dicst• en este utistno lugar. Aquel suce~o. por lo tanto, data de 13.) 1. V la 
mi~ma preciosa Tira manifie;,la que l;t ~al ida de Aztlán fue 1 (J3 altos antes de 
dicho suce~o. Llegnmos al alto IIC>.S. 

I•:se año fue Ct· //¡.j;af// y ese ai1o e~ el que nos lla el Ciídio:. lu/Jin. re
trocediendo desde 151 <J. fecha del arribo de los espa lío les. Ya sabemos que 
este libro coll1prende 351 años desde Aztlúu hasta Cortés. J)e 1168 a 1519 

' lranscnrn·n, justos, 351 alíos. Talllhién t~l CodcxAftxicanusy la 1/is!uria dlc
xicaua núm. 2, señalan la dala 116.S. Resu!Lan de acnerdo estos docmllcn
tos, el Ana.t.:/ilo y eu mucha p;trlt' la '!'ira di' !l}cdtj>an, con un documento 
precorlesiano irrecusable, con la Tira dd J!u.l'<'<'. Y t'll rigor, resultan cu 
acnerdo bastante riguroso con los códices 1 'a!itano y 'ldlaiano, y (,'crstc 
Cllm1Ci'il. RecordcllJos que, éstos, no traen el jeroglífico de Aztl::ín -d 
Ccrstc-Cha·¡>cro, r¡uc no es pinttua sí alulle a este lngar-, inicia11 la salida 
de las tribus en el aiio 1195, qtu~ fue ai1o de atadura. El mismo, con diferen
cia ele dos años, seiiala al propio suce:-;o d P. Durún, lo qne prueba q ne este 
antor escribió bajo la iuflnencia de ideas análogas o tu\·o a la vista el escrito 
(~'crste-CiuweFo y pictografías [orilladas con el mismo criterio. Hay 27 ai1os 
de diferencia entre las dos datas. Ahora bien, la ':hra dd ¡1/usm nos revela 
que los indios entprendieron d ,·iaje 27 años anll's de enceuder d fuego nue
vo, ceremonia que practicaron en Cohnallépec. H.estémoslos de 1195; el año 
obtenido es el mismo 1168. I,a laguna queda colmada. 

Humbol<lt debe <le haber estudiado algunos de estos documentos, pnes 
refiere la salida de Az.tlán el año 1160. 

El relato m::Ís completo de los examinados hasta ahora, resulta, porto
dos conceptos, el del Códice .·lubin, al cual se aproximan la mayor parle de 
los otros. He aquí el resumen de sus noticias: 

Aztlán ............. , ................. Año 1168 (Ce técpatl). 
Llegada üe las tribus a Chapnltepec ......... 1331 (9 técpatl). 
Fuego nuevo enceridido en esta estancia ..... 1351 Come técpatl). 
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Fund:tei•';n de 'J\•nochtithin ................ 1364 (ome t'&patl). 
,\,·:IIII:Ipii·lttli ........ , ................... 1376 (Ce técpatl). 
Llcg:td:t de lo" ¡·,.;paiiole~ ............. · ...... 1:'119 (Ce úcatl). 

En et>mpleto 1h·;;.aeuerdo con tan respctahh:• cuerpo de autoridades, nuu 
cuando :tpoyado l'll t•l l\1,.;. 1k: 132::\ y t'll el ( (1¡/,-x :11<-ximll us, el Códicl' ,Vot· 
dodn,, da a b fnwbi·i(m de l\J{<xico t·l aiio J.\25 (ome culli), :;il:·mlo ésta la ft~
cha acvptada por In~ tratadi:--la;;. conll'lllporáncos: 'l'nmhién el ,llapa de Si
J.' iio1:·a Ya ría n>n:--itkrahlemeHI e, porq n e eut re el fuego lll1E'\'O de Cha pul t cpec 

y t•l hallazgo dd nop:d coloc:t, por lo lllC!lO:>, 52 años. 
d'u~ec· nnn>r Hlllorid;td d ( i)cfid de Alolih>.:a que la Tira dt• 7{•prrh/){1ii 

\' lo~ llta!lll,crit•.'S .·Jul>f¡¡ y l'rrlinwo.J Todos son po~tcriores a la com¡uistn: 
aq lH.'·t lo ll ici e ron Jo-; i 11 di n,:, de orden expresa d d yj rn'y; e 1 Va licano fu e man· 
dadn pintar por nn fraile; no se conocl'll los moti\'OS a que obedeció In escri· 
lllra dL· la J'in1 :-.· dd ./na_;: aun cuando ntanifie!'.tmt la misnta inílnencia 
qtw la:-; 1/ísl,nias Jk1 imnas núm:-:. 1 y 2. l'<:ro. no ltay que oh·itlar que el 
.·litat.! filo mtH·st ra 11otorins s~·mcj;wzas con HH doet111H'lllO precortesiauo in· 
di~cutíhk. 

Ct1a11tn al ///ap.r d,· ,'l'tr.;ÍÍt n:;a, quiénes lo tienen por anterior a la con

qui,.;ta; qniéne,; lo n:pntnn rabo. 
Un inkresalttísimo calendario de \"<.:;ytia, hecho hacia 1653, pero hecho 

por mano ·de indÍg<.'tt:t!', tamhién presta sn robusta autoridad al Aunglifí.J. 
E:-.:iste el orig-inal en el lVlnsco, y aparece reproducido en la edición de "I,os 
Calendarios i\Iexicnnos.'' pnhlit·ada a todo lujo por dicho estableciluiento, 
en 1')0X. E~ d primero de la serie, 

Representa, la hí.miua, nna rueda ( xiuldlapdmcrlli) ele los 52 años del 
sig-lo azteca, con la serie de los conocidos símbolos. Unidos á la rneda por 
nwdío de líneas y st>ñalados coll jeroglíficos, vem;e los lt1gan:s donde los az
teca!' habían ajnsUulo atadm:ts, tlesdc la que celtbraron en Colmackamac, 
hasta la que compl<:tnrou en Clwpultepec. No hay que buscar concordancias 
croJJOltlgicns, pues las fechas respccti,·as están expresamente consignadas. 
J.;t primt.:r fueg·o lllte\'O se encendió c·tt Cuhuacicamac, en el año 1195; el se
Rtllldo en Apat1-co, en 124í; el tercero en Tecpayocan, en1299, y el siguiente 
en Chapulkpec, en 1.)51. El a1;tor de este calendario, qne tal vez no tenía 
noticia del Allir,Qiifo d(' .1uáin ui de la Tini del llfttsco, manifiesta la inf111en

cia de idénticas ideas; o si por acaso se inspiró en dichos tloct1mentos, huy 
que creer qne los tll\'O por b~1enos. 

Son las mismas estancias mencionadas en la 'Tira del llfuseo: 

Co hualtépcc o Coatlicámac 
Apatzco 
Tecpayocan y 
Chapultepec. 
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1\n estos lugares se hizo la atadura (!pan mol pi xíhuitl), aqní se cumplía 
el siglo; se llegaha al año omc tÍatll de la serie. \'éasc al respecto la elncida
cióu de don José Fernando lüunín:z en el ,]/las d<.J st-ilor Carda Cubas y la 
elucidación de este mismo en d tomo clcl Congreso de Americanistas, cele
brado en 1910. Véase el estudio <le Cha\'ero en el capítulo 1 <lcl Libro IV 
de su flisloria. Véansc, sobre todo, lo,; mismos jeroglíficos. La fecha 1168 
para la salida de Aztlán, la de 131í4 para la fundación de México, resultan. 
sin duda, las indicadas por la mayoría de los documentos. 

Pero a fin de agotar el asunto y con la mira de explicarnos la discrepan
cia del C6dite 111c11docino y del fi!ajJa de .)"igiú·JI-S'a -pues hemos conseguido 
poner de acuerdo los otros documentos- admitalllos pro\·isionalmentc que 
el Códire ,Jubin presenta lagunas. ¿cwíles pueden ser éstas? lTna existirú, 
dentro del ~nvuesto, entre la fundación de :tvléxico y el encumbramiento <le 
Acamapichtli al trono. El ({íditc de i7lt'lldoza pone 52 años -los gohcma
<los por Tenoch- entre uno y otro suct>;;os, y el Ana.c;"/¡j(J solauwnte 12. Co
mo estos 12 ai\os figuran en varios manuscritos, no podemos omitirlos ni reem
plazarlos. El vacío, de darlo por existente, será el de los 52 años y también 
el de Jos 12. Debemos creer que, a virtucllle alguna incertidumbre. dejaron 
de atwtnrlos los pintores, o que fallan hojas a los clocumeiJtos. Unidos los 
52 a los 12, tenemos en junto 64- años; restémoslos del año 1376 y el hallazgo 
del tunal ocurre en 1312. Habiendo siclo 2 técpal! este año, lo propio que el 
1364, las relaciones con ataduras inme<liatal!lente anteriores)" posteriores no 
se alteran, quedando a la IHisrua distancia respectiva. Concurren, pues, en 
la fecha las condiciones que la detcrminau. 

La segunda laguna es <le otros 52 años. Son los que. el ítfajJa de S/itifcn
;::a pone entre el fuego nuevo encendido en Chapultepcc y el que precedió al 
hallazgo del tunal, es decir, hay dos ataduras entre 1111 aconlecimit·nto y el 
otro. Habiendo stipnesto que la fundaci(m se hizo l~ll 1312, la atadnra ante
rior corresponde a 129<J; y el fuego nuevo de Chapnltcpec retrocede entonces 
a 1247. Ahora bien, lo curioso es que don Alfredo Clwvcro, ciJ su estudio 
del Calendario Azteca (lomo li ciclos "Anales del Museo'' y primer yolnmen 
ele ''México a Través <le los Siglos,'' pá,~·. 485) asienta categ(>ricamentc que 
el fuego nuevo de Cha¡mltepec se encendió en 1247. Ai\aclc que le)(¡ el dato 
en el Códú·t Aubitt, lo cual es por completo falso, pnes si el A7!aR"Iilo dice 
algo en ab~oluto, es que ese fuego fue encendido en 1_3.'il. 

No fue, de seguro, en ese libro, salvo que le supusiera lagttll>Js, donde 
el señor Chavero halló dicha fecha; mas como quiera "que de todos modos 
la asienta, ele alguna manera hubo de encontrarla, y habiéndola nosotros 
hallado como se acaba de decir, admitámosla provisionalmente. Cuenta, ade
más, salvo brevísima discrepancia, con el voto de Clavijero, quien da al su
ceso el año 1245; Humboldt, siguiendo probablemente al jesníta, anota 
igual dato. 

Una vez aquí, no hay lugar a más errores ni vacilaciones. I.,a Tira del 
Museo declara que el comienzo ele! viaje, o sea la salida de Aztlán, se re
monta a 183 años antes de dicho fuego nuevo. ¿Cuál es la data que re~ulta? 
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El ailo !(l('k 1:->3 ailns :11\k,; de 12·17 ,,,., elníio 1064. Y bien. este afio es 
lo indicado pur la misma Jú,r, lo Í!Hlkado por d Anafdi(l). 

El principio ,}t, la pen.·.t.:rilla<.'ÍÚn, dt:ulro tlt• b nttt~Yíl hipótesis, lo re. 
moHia :t lO(>.f y 1<1 fnndación de :\léxico H lJI2. 

¿j>or cwíl de lns llos fechas, 1064 ó 1 16íl dchcn1os ckciditnos? Difícil es 
la resput:s!a, l'o!l¡.?:amos '' contrihucÍÓll los datos de h¡;~ respetables escrito· 
res indígena,;. '1\:zozúmoe y Chimalpahin, adoptados por el e¡¡Jinente arqneÓ· 

don Antonio de l,eón y Gallla. 
'l'ezozúmoe tmta de la ¡wre¡¡:rinnción y nílrma que alguno,:; años después 

de iniciada, en el punto llamado Tlalixco, por otro nomhre A.cahualtzinco, 
corrig-ieron los m<:xieanos <:1 calendario, tra;;hHlando In atadnm del a iio ltll co· 
nejo (a' lod!l/í), qne era aquél en que la hacían, al dos cm1as (<JilU' tícatl). 

Según bto, en !\ealmaltzíneo practicó:-c la ceremonia t1el fuego nncvo. No 
estando esta estancia marcada en los códices qne hemos antes estudiado, po
demo:-; suponer que tuvo efecto 52 aíios antes de la más remota d<~qne se tlene 
noticia; sabt·mos que ésta fue la de Cohnallépec o Contlicámnc <:n 1195 o c:n 
114,), según la hipótesis que adoptemos, de las dos antes e:xpnestas. Ln ce
reman ia 1le Tlalix.co, entonces, debe haber oct\rrido en .1143 o en 1091. 

Chimalpahin confirma la segunda tesis. Declara expresnmcnte, en la ci
ta que tle él hace Gama (págs. 20 y 21 ), que la serie de las ataduras, a par
tir t!d comienzo del viaje, tuvieron efecto en las estancias sig-uientes: 

Tlnlixco o AcahualtY.ineo. 
Colmaltépec 
Apatzco 
'I'ecpayocan y 

Chapultepec. 

Cinco .r:iuhmolpi!!i, desde la subsiguiente a la salida de Azthín. 
Ahora bien, de la atadura de Acahnaltzinco, asegura que fue en el ::~iío 

1091, Hcac¡uílas palabras textttales, copiüdas literalmente del libro de Gama: 
"Ome Acau xíhnitl, 1091 afios, ipan in yancuican icceppa encan qnil

pillíco in in xiuhtlalpohuallmehuetqne Mexica, Azteca, 'l'eochichimeca en
can in 'l'Jalixco.'' 

Resultan los años de la atadura los que siguen: 

Tlalixco, en 1091. 
Cohnaltépec o Coatlicámacen 1143. 
Apatzco en-1195. 
1'ecpayocan en1247 y 

Chapultepec en 1299. 

Dos fechas, según estos análisis, hemos ~ncontrado al primer fuego nue
vo: 1143 y 1091. Un siglo de 52 años las separa. Como en cualquiera de 
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loscasos la salida se efectuó 2i aiíos antes, c-1 hecho se r<'monta ~ 1116 o a 
1064. Don Alfredo Chavero S<' pronnncia por la prímeLL data: Lc<'m \. C:nna 
declara expresamente la sc¡nmda. Vc~·tia también l:l consi.~na. I·:sto mi,nio 
es lo sostenido por Tt'zozómoc y Chim:tlpaliin, y ele hecho, también Fr. To
ribio de Bemn-ente apoya la tesis, puesto que, cscrihitndo <'11 1S.f0 < ¡1/ollo

ria/es), dice que hacía 44íl años qnc los mt'xicanos comenzaron su \·ia.ie, es 
decir, en 1092. On año mús o 111<'110S no implica di\'ergeneia. 

Tres teorías tenemós acerca de la data de ¡\ztbn: la de 116:-i, directa· 
mente en el Códice /lul>in _1' c:n los clocumcutos de {•poca cercana. inspirados 
en análogo criterio (!Inmboldt la :q>Oya mn)· cerca, JHll'S da el aiio 1.1 60, c¡tw 
de sus cstnclios infind; la ele 1 11 ó, adoptad:1 por don Alfredo ChanTo y la 
cual conviene muy próxintamente con los datos de llui:Ín, quien dice <Jl1L~ 
las primeras tribus salieron de las 7 cne\·as l'll íl.W. loc:'lt1dolc su tunw a lt>s 
mexicanos 302 aiíos después, o S(':J, en 112:!, y la de J()(,,l, so,..l<:nid:J por(;:¡. 
ma, con fuudamento en Tezm.úmoc y CIIi111:ilpahin, c.in cm1tar a :\lololinia. 
¿j>or ctuíl debemos decidirnos: 

El mismo ( (idirt ,·/NI>i11 nos va a dar la rvspuec.ta. ,\!llegar al aíio 10S7, 

qu~ fue aiío (k atadura. dice lo :-.igtlivnll': 
"Nícan molpi in toxiuh ic clticoppa molpia in ixquiccia huallehuac¡ue 

tnAztlan in Mexícn." 
La tradncción, ol>ra de don Jkrnnrdino de je"ÍI:-; !]LJiroz, expresa que 

en ese afio ajustaron los mexicanos el octal'<) sig-lo después de la salida de 
Aztlún. 

Ocho siglos ín(lígenas son ·+ 1 (1 niins: rest;tnclolos de 1507. encontnttnos 
justamente el lO'J 1 alndido por Chimalpallin v por Cama. l'or m:Ís qm~ el 

Aua.d(/o parezca dar a la salida de las tribus la fecha lH)íl, no es posible creer 
que el códice se encuentre en abierta contradicci(m consigo mismo. Hay que 
convenir en una laguua. 

Sin duela esta fue la opinión de sn propiE-tario, el señor Anbin, supuesto 
que se expresa como signe: 

''Ici commencc.: la chrouologic du présent Cotlcx et ilne souffre aucune 
interruption jnsqu'a l'arri\'ee dvs J•:spagnols. CcpL·nJent je soupconne q'nil 
existe une lacune vers l'epoque de la fondation de l\lexico, ainsi que nousver
rons plus loin. Hn effet, unedozaine d'autres histoires en Nahuall plns clei'C
lopées que celle-ce el ¡l'une chronologie qui laisse pcu on poiut a désirer 
forcent a placer la vrai sortie de Aztlan en 1 06+, pour les Mcxicai ns. Orle pre
sent Coclex clonnerait nne date postericure. Il y a nne grande conf11sion dans 
tont ce parcequ'en n'a pas vouln remonter aux sources ce qui sont les 
Peintures origínanx et les histoires ecrits par les iu<ligénes tbns leur propre 
langue. Chimalpaín nos donne l'histoire et l'itineraire d'un grand nombre 
de tribus parties de Aztlan et ele Chicomoztoc pendant les treize premiers 
siécles de !'Ere vulgaire et établies toute,; sur les plateaux de Mexico et ele 
Pttehla.'' 

Estas son las palabras de. quien, por haber tenido el códice innumera
bles veces en las manos, había motivos para presumir si éste puede o no en-
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<'<>nlrm~<' tntll<'"· Y d lllÍ'-'IllO ,\uhin ftte <'1 po>'C<'dor de la~ ocho Rdaáoncs 
dL· l'liitu:dp:Iin ,;eis de \a,.; ,·ua\v,; aun est:Ín inéditas-, antes conocidas por 
( ;:ttll:l ~ttpttL·~tu qtiL' no ,.,.>]u alttde a ella", sino que las cxtral'la. Ya vemos 
<'<.,tno \o,.; do,.; l'"nitllrt:>' aceplau \a misma fecha, tl'uiéudola por buena: 10(J4. 
l'or úllilllo, d .t!lifo del ful'go 11\HTO encendido en lltl5, en el Códia· f'a.ft'· 
,.,,,¡ '· tLIL' trl'"' puntos ,.;ahr:t\·:intlnlo; se h:I dicho, )' es verosímil, 411e illdi· 
t'alt lnb,T sid•l t:':t la tercera ata lur:t practicada por la tribu. Corresponde, 
vtttoncP>', la prittil'la, a l(l•Jl.· \'o)\·,:mos n ctl\'Ontrar, retroct'dieudo 2.7 años, 
la kch:t l(}(d. 

l•:sta es :t<¡nélla por la qne no,.;otros nos inclinamus, dado d atHÍlisis pre
n•denk. Jlicho ailo fue (i· //,pa/1, conto lo indica)¡¡ 'l'ira dd ;lf!ISt'O. i\1 aiio 
;;ignil'nlc, conforme al mi~tno doc\llll('!lln, lkgan las tribus a Cohualtépl:C o 
l'o:ttlicímat' --raíz an:íloga-, _\', de,;¡>ué~ dcotros 2(1, e~ decir, en 1091, eÍl

eiL·ttdL·n el fnegn lllll'\'0 l'll l.':-ilC sitio, la Tira y d .lli<l,'.;lilil cstón contestes 
L'll L·l <lalt>, \'el tt•,.;titnonio de la prit11crn es irrecnsahlc. Verdad queChimnl
pahin Jlll!tl' d SUL'L'~o en Aeahualtzitteo: pero co111o la antcritlad de este escri
tor, por gTandc que sea, no ptH~<l<: snperar a la de 1111 texto precortesiauo, 
dehe111os entender que, cotTl'l'lo en lo que toca al aiio, (•rn'> por lo que mira 
al sitio. 'l'czo¡,Úm<H', hablando de la eorrecciún del calendario, efecttwda se· 
gún él el! 10')1, aflnua qne se hizo en Colm:dlépvc. Ile aquí snspalabrasci
t a das por Ciama: ''In o11m11 C<'luwlt/N'!.' (ltl(il/1 r¡11ipir¡nc i11in .riu!l!la/j;c/lllal 
OIIU'. /m!!: an/1 o• TujJa/1 ¡';¡ lolla!li ij11111 1/:íra// in 1 liuh·i!ojwd!lli.'' 

l'or lo denHÍs, como las tribus lwhí:tnll<:gado a Cohnaltépec 26 años an
tes de encender t•l fue,g·o nue\'o, ca he admitir que en e:,: te lapso ~e 1110\'Í~rott li
.~eralltent<:, tocando el punto llamado i\cahualtzinco o Tlalixco, al cnal 11e
garon en ltl::l7, al clecir de Ciama. I,a cercanía de los sitios permitió que ctwtro 
ailos mis tarde encendieran el fuego en el mismo Cohualtépec, eligiendo 
aca,;o este ¡Htnlo por existencia del cerro, que siempre utilizaron para dicha 
ceremonia. En resumen, la atndtua de Acaltualtzinco cl.ebe ele ser la misma: 
de Coltnaltép<:c o Coatlicámac; sólo el nombre e:-; diferente. 

l'a~aclos nneyos 52 años, en 1143, encienden el siguiente fuego en Apatz
co (Tira del J\I nseo y A naglifo), T,a nuent ata<lnra se aj ustit en Tepacyocan,' 
el aiío 1195 (Tira del l\Iu,;eo y An;.¡glifo). 'Corren otros 32 años, y llegan 
las tribus al cerro del Chapulín (los mismos documentos); estamos, por tan
to, en el ailo 1226 (nneve técjm!!). Al cabo ele otros veinte, se enciende el 
fuego nue\'O en Chapultepec. Es el alio 1247. Cbm·ero admite esta noticia, 
encontrada por él a virtu<l de ttiedios que llesconoeemos; Clavijero y Hum
bolclt hallaron, sin duda, elatos análogos, porque fijan el 1245. I,.a diferencia 
no hace al caso. 

Hasta aquí nos acompaña la Tira dd Jl:luseo, en lo adelante tendremos 
que proseguir el viaje con otros auxiliares. 

El hallazgo del tnnal ocmre doce o trece años después de la atadura, 
conforme al Códice Aubin y documentos afines. México se ftu]dó, según es
to, en 1260. Pero es aqní donue debe de presentar una laguna este manus
crito, y aquí la tiene, de seguro, la Tira de Tepechpan. No puede ser otra 



que la <1<:: lo~ 5:! :dio,;, que d Al11/>a d·· ,c.,·,:~·ii,N.:·a cnlocu t·ntrc <:l cerro del 
Chapulín y la ftw<lacifm; los mí»uJos, a poca difcrcnci:~, anotados <:n d ( ;í. 
dice Vaümno. Hecu~nlcsc qnc, cn la Pilllnra, dos ataduras y uuos cuantos 
años sepanm nn acontecimit:nto del otro. La s<::g't11Hla ga,·illa cones¡:onde. 
entonces, al afío 1299, ptt(•;; que la primera fue en Chap11ltepec, en 1247. 

l,a Tira de Trj)('('h/Nlil }' el .·lna,r.;l(JO d,· Auhin colocall e1 lmorlil/i n 
nfios después de la atadura. Corrt'spóndcle, por lo tanto, el Ull-12. Como 
lo;,; jerog-líficos no est<Íll puestos con fijcza compktn, el hecho flnctúa en las 
pictografías, entre el aíio ((: áadl y el Ome lltj,al. H;;te e:; el ql1e no:>olros 
adoptamos. Dada la :;mnu di};crepancia reiuante a 1 respecto, conn.:ngamos 
Cll t¡tte esta data e¡; aqnélla a la que se aproximan las autoridade;; más res
pttahles: los ''Anales de Cnanhtitlún", fijando el nilo 131R; Dunín y el (!Íd. 

N(imtrc,;: qnienvs dan la propia fecha ( 131 H); don J o:-;é Fúnamlo Ramírez 
qlle tenía la misma opinión; Cha\·cro, que se decide por 1312. 

Los nvrim encoutraron el tunal, sugún e::.to, hacia el nfí.o 1311-U de 
nuestra Era. 

Dos marn1scritos (el de Anhin y la Tira de 'I'epechpan) nos dicen que 
12 aiios más tarde, es decir, en 1323-24 asciende al poder el pri111er monar
ca mexicano, Acamapichtli. Seguramente qnc nqní se encuentra el segundo 
hiato de esto::; códices. ¿cómo colmar el vado? Trátase, u nnestro entender, 
de los 52 años señalados en el códice de Mendoza entre el jeroglífico dd tn
wtl y la elecciém del monarca, los qne >.e atribuyen al gobierno de 1'enocb. 
No creemos qüe el legendario personaje gobernara todo ese tierúpo; pero sí 
podemo.s suponer qnc la casta sacerdotal, en él personificada, mantnYo las 
riet,Jda~ del poder por espacio tle nn siglo, en el lugar designado por stt dios 
cm¡ el:tguila que de1·oraba a la culebra. Ese ha de ser el sentido tlc la pin· 
turn del códice l'v{elHiociuo, al indicar que, dnrante el tal período, la tribu 
a.l fin asentada en sus lares estllvo bajo el gohierno de Tenoch. 

·Todavía tn:tnscn;·n· ótro lapso de 12 años para que la~ instituciones mo
mírqtlicn;~ se consoliden, g-rac1as a la energía de la casta guerrera, sobrepo· 
nién<lo:'ie a la .ierarquía ptuamente,sacenlotnl. Pasado ese tiempo, t1l1 siglo 
indiano y 12 alio:i más. la nobleza mililar ha logrado imponerse: eso signi
fh:a la pn·sencia de Ac:nmnpiclltli en el trono. ConservH; de todas maneras, 
l¡t investidtua de los sacerdotes. 

Hemos alcanzndo, por fin, el afio 1376, en el qne, por primera vez, es· 
t!Í.n contestes las autoridades: el Códice Anhin, la Tira de 'I'epechpan, los 
cód1ces Mendocino y Vaticano, Durán, los ''AnalesdeCuauhtítlán'', Oroz
co y Betra; Chavero, etc., etc. Ya es data enteramente hi~tórica. Nuestra 
reconstntcción de ios sttcesos parece completa. 

Hn conclusión, 1064 y 1312 son las fechas encot1tradas para los dos cé
lebres y discutidos sttcesos históricos. La opinié1n recibida por los autores 
contemporáneos acerca del segundo hecho, la fundación de :México, viene 
p·or tien:-a. Descansaba en el grave y autorizadísímo parecer ele Orozco y Be
rra; y éste a su vez tomó por fundamento los datos del Códice :1lnuforillo, 

e.l cual, bien estudiado, manifestaría el afio 1324, mejor que el 1325. Pero 
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hcmo~ YÍsto cómo dicho documento discrepa de loí' otros. Entendemos, a:il.e~ 
uub, que el ilustre sabio no alcanzó conocimiento detenido de la Tira dt/:Te· 
j>ali/>rm ni del Códice Aubin, pues desestima con ex.ce:>o al último, llamán.dole · 
11/aJillstrifo ltfbrido. Hay que tratar de explicarse, con todo, la fecha 132Sí 
que sahemo:s viene desde Cllimalpahin, Mendieta y Clavijero. También la apo· 
va. con·dos años de diferencia, el muy importante códice que se conoce cOú 
<:1 nombré de 2mruírraga o r1umleal: la ''Historia. de lbs mexicanos por Sl.16 

pinturas,·' el cual fija el año 1323: Algo mny notábÍe debe de haberoCtlrtido 
en ese año o en los mtty próximos, .danoo motivo al asertó d.el .códíce de 
M endoza, seguido por el Fueu!eal. Hste afirma que la fundación ocurnó 53 
años antes que el encumbramiento al tróno, deA.camapichtli, o sea, en 1323; 
en otro pasaje dice que h itieron el fttego nuevo a lo.s 28 años de fundada la 
ciudad, que es el mismo 1323, pues la:> tablas nos dicen que el ft.1ego nuevo 
se encendió en 1351. I .. a fecha 13:23 posee, segntame11te; especial 'ímpor· 
tancia. 

Ahora bien, en los jeroglíficos del Códice Va/t'tano, nótase, hacia los años 
1323-25 la presencia de unos caciques, de los que ningún interprete ha dft(lo 
razón. En el Códice Aubiu, con el signo del tunal, encontradas según sabe. 
mos en 1312 vense sirnple~Lvacal/i, habitaciones muy primitivas, en tanto que 
los ''Anales de Cum1htitlán'' afirman que algtinos años más tarde losindio!'l 
comenzaron a edificar casas de piedra, habitaciones sólidas y duraderas. Ver· 
dad es que el documento dicé que ello fu~ en 1.318: mas cabe aquí unacor· 
ta diferencia. 

Si el hallazgo del tunal se efectuó en 1312, co'm~'parece demostrado Mo· 
ce o trece años después, celebrarían los mexicanos alguna festividad inattgn~ 
ral, algún nombramiento caciqt1es, por haber formado los prindpios de una 
verdadera ciudad, solar ya definitivo de sus destinaR? Ello no!'. explicaría Ía 
persistente discrepancia. l{n 1323 contábanse 260 a partir del comien· 
7.0 de la peregrinación,a partirde 1064; ahora bien, no se olvide que los in~ 
dios procedían en todo de acuerdq con sus grandes ciclos. No dependió de 
sn voluntadad haber hallado al águila, años antes de que el último de aquéllos 
ciclos concluyese; pero si les era dable aguardar el breve plazo, para solem
nizar la fundaci6n. Ese debe de ser el evento de 1323. 

Por lo demás, la controversia sostenida es inexplicable. Dos pictografías, 
leyéndolas coma si estuviesen íntregas, leyéndola:,; directameilte, dan la fe· 
cha 1364. La ''Historia Mexicana'' de la colección Aubin'-Goupil trae la 
misma data. Los tres documentos deben haber sido e::;critos unos en vista de 
los otros, hacia la misma época o con criterio semejante. 

Otras dos pictografías, también directamente, refieren la salida de las 
tribus, de Aztlán, a 1168; lo propio se lee en el Codcx .frfexitq,nus y en tma de 
las "Historias Mexicanas" de Aubin-Goupil y aun en los códices Vaticauo 
y 'Tellllf:riano-Remense, si del año 1195 que nHtrcan, afio de atadura, quita· 
mos los 27 que procedieron al primer fnego nuevo, conforme lo revela la Tira 
del llfuseo. El calendario. de Veytia responda en el fondo al mismo orden de 
ideas. 

Anales, T. I, 5' ép.-..as .. 



Es considerahle el cuerpo de al!toridades que :~poyatt de modo directo los 
años 1168 y L364 parH la salida de :b:tlán y el hallazgo dd águila en\'inda 
por el dios. Pero !:!l Códír<" /Jubi!l, que es el que establece la conformidad ett 
tre los distintos documentos llenando sus lagunas, tmnbién dice qneenl.~07 
los aztecas ajustaban la octava gavilla de sns años. V el 111ísmo Anhin opi 
ná que "no son meuos de una doctna las crónica:; respetables, entre otras 
las de Chimalpahin, que sostiene la data Wó.f. ·' 

Basándonos en ellas, y descansando a la vez en la muy gTaYe ao;everación 
de Gama, junto COl! las inferencias y razonamientos objeto del presente es
tndio, hemos aceptado dicha fecha y la de 1312. Entonces encontraron los 
aztecas el tunal con el águila, si bien esperaron a que en 1323, se ajustase 
un período de 260 afio~. ciclo sacro, para celebrar solemnemente el hecho, 
1.312 y 1323 son las verdaderas fechas relacíonadas con la fundación dt: Te
nochtítlán. 

Queda explicado el por qné de la discrepancia ele lo~ códices, y de ct1ál 

manera, ~upliendo uno las lagunas de los otros, casi todos vienen n quedar de 
acuerdo. Con esto.s elementos, puede rcco!lstruirse ahora el códice completo 
de la pere,gTinación. Nos prometemos llev·ar a término esa labor, contingente 
para la historia de México, homenaje a la patria en que nacimo~. 



EPlGRAflA QUERETANA 
POI{ Y.\LJ<:XTIN FRL\S 

{Co:"H!Ll'YE,I 

R•.> riel sr D'.' :\lariano Escnndon .'· Llera graduado 1 en ambos Derechos 
Ca,·allcrode la Rl'al '"llis jtin.!.nlida Orden d. Carlos III. Canonigo<.\c la st:• 
\"¡.dcsia de \'alladolid, Examinador 1 Sinoc\al del Obispado. Congrc,trante 
aftmo. de esta Ilu~trc .1· \' encrahlc Congregaci(Ht. 

\'c:nladero retrato dd Licenciado ll'.' i\Jigu(~l i\lurtin .... (interrnnpese por 
estar horrado completamente) Primer Fundador 1 clesta Y\1<: .1· \' 1?1

'' Congre
gación de N~ra S"." de (~uadalñpe 1 i\InriC> el 20 de Octubre de 1730. 

\'cnlaclero retrato del IF Antt<¡ :-.:nñes insigne bien 1 hechor de esta \'11" 
Congregación ............. (ininteligihk por estar bornulo.) 

\''.' R'.' del Yll'?'" y R'-"" S': D'.' Fran"" üarcía Diego, Hijo del Apostoli
m 1 Colegio ele propaganda Fide de Zacatccas 1 primer Obispo de las Califor
nias. ). Dignísimo Hermano 1 de esta nuc~stra vcmerablc Con 1 gregacion de 
:\nestra Señora Santa l\Jaria 1 dt~ (~nadaltípe. 

l''.' Ht_o del B~ D'.' Jost,ph. de r\gnirre y Caona 1 l'n~svitcro de este J\rzo
bispm\o, Ve;-_<? .1· Orig'-' el. esta Ciucl'.' d. Stia.l{O d. Querét'? Ex¡ntrg'!r del 
S": 1 Off'? clc la Vnqnis'."' Congrr.l;~e de la V1.'' y V1." Congrcg'.' 11 ck 1 N'.' S. 
la \'irg'; S~" :\Iaria de c;uaclalúpe <l. clha 1 Cin<l'! l'reff~" dclla, y muchas 
ycz' sn Consil'? ! )' uno clc los J'cnitcnciarios en su Ygl':' Uaron 1 d. cono
ci<las \'irt' y aplica"'.' a las letras, q~ manifestó c111a latí ni'.' y 1 (;ramat'_l q~ 
sin i1Jterés cxersitú m' a' ! en cllto. Coll'.' co., conocido aprovecltami~ 0 el. la 
1 J n l'<::nt'! y eclific'?" d. la Cincl d :\ln ri(> p~ i\ hríl A. el. 1723. 1 a los 52 e lías d. 
su Ed~1 Ocupado gloriosamente en el !ministerio ele Capellan mayor y Con

fesor Orclin'? del Religiosi'.11° Conve~ .... (lo demás está ininteligible.) 

\''.' R'? del Yl\m_o s•: n•: !>'.' Francisco Antonio Lorenzana :-· Buitron 
Arzobispo de l\Iéxico q': tomó posesion de su cargo el 22 de Agosto de 1766. 



¡,;xi,.;lcn adt·m;í.., ell j;¡ !llisma gakría, las pintura~ síguÍ(;:ntes solamente 

<:on <.:1 ll<nnhn: y díl-{nidad: 

filmo. y I~Jllo. ~r. iln. C:'trlos <1úmez 

dt.· C~.;rvanl<:s. 
!Jlmo. y Rmo. Sr. Dr. Dn. Fnn¡CÍ,;¡·o <le 
.\.¡¡uiar y Seijas. 
!Ilmo. y Rmo. Sr. Dr. Dn Juan de l'alafo:-.:. 
Sr. Cang-o. D. Franciscn Figucroa. 
Br. [).Juan Antonio de Hspinosa. (oratoriann) 
llr. l'cdrn Fcrnamlt:z de los Ríos. 
Dr. Dn. Cárlos <k Sigm·nza y <;mt¡;ora. 

1\r. D. Francisco Corond. 
Br. D. lluvtW\'l'nlum lza¡plirrv. 
l:apitan 1 ). Faust() ).fl:ritw. 
!Ion Frauds<'O d~:: l'aula ~{esa. 

Etl la ca~a de lo:- Srs. S<:ptíén dPe,.;ta cit1<lad, 12xiste (l'JJ·tl nn rctr<~io al 
úleo fmnaiio uatl1ral eoll j¡¡ siguiente inscripción al pie: 

\'~:n!:ulcro Rdmto de Doíia ;\lada. Dolores !'rimo y Jordan 1' \'ilhnntt·lla. 
hija dd Sr Dt·. 1 loll !'edro lknmnlino 1 üe !'rimo y Jonlan, Rexidor Decmw 
y ,\lferez lü:al <k la Ciudad de Querélaro, y <k la Sra. Da. F<"lipa Jacoba <1<.' 
\'íl!antH:ha _,. '1\:rn·ros l :'\adó en la misma Ciudad dia 1-+ de jnnio de lH.'\.: 
v l'l' d~;;spos6 con 1 lon p,~dro ,\ 11tonio de Septién ilion tero ~ .\ ustri, t'Il 1 ·1 de 
Junio dt• J7(J2, d,. edad de dÍ<.'Z r nn<.:he :IÍios. 

En ta Haeiend;¡ de los Cués de este Estado, cuya finca perteneció al 
.convento de Agtt>liuos de la Pro,·incia de San Nicolás de Tolentillo, existt-n 
el! los corrt•dores algunas pinturas al (~leo de religio~os de esta Ordell. Fnl.n 

éstns e~ tú la del P. Provincia 1 de t!ste convento de Ntra. Sra. de los Dolores d(: 
t,sin dudad Fr. Carlos Bntron y iv!úxica qnie11 gohernó la Pro\·incia en 17.)7. 

A los lados del Provincial se ven los escudos herúlclicos (le S lb a'u:n · 
dÍ\'!Ht·s p:lleruos y maternos, y al pie la signiente· 

Ht.'TR O N'. 

lll·:Z:\S ,\LT:\S 1 C~\11:\LU\RO;iSAS, 
11 ESSOS CO 1<.\ZON' ES CL'\ ROS I'ECHO~. 

S.\N't;RJEXT,\S LlDES <;\'ERRAS l'ELH~ROSSMi 
COXTR,\RIOS BA:'\DOS ROTOS 1 DESECUOS 
l..\!'41-IAZA}L\S i\l \' li\1 AIL\ VJLLOSSAS 
DEJ 1E~SH:\S I'l\ESSlDIUS 1 PERTRECHOS 
ALLARE N'l,O SAN'CRlE:'\TO DK'\flSCFDO 
B\'Tl{ON' PRESS:\S CON'ESTRECl!O ~VDO 
SI.'\CO LOVOS DE FEROZ SW.\!BL.:\:JTE 
VE:'\EL BACIO DE LACRVZ :\1AN'T1•:N<;o 
EL !\\TRIO SVI<;LO COl\IOl\IAS PVL\XTE 
Y L\ IJEFENSSA POR RAIZ S\'STE:\'GO 
.RESI~TlEN'llO AL LNFIDO ARRO CAXTE 
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l·:L HR.\JH lSSO A?\' DIO QVE TENGO 
IYS llFXE Ai\Jl C\SSA I'OR COR0.0i"A 
\.NA .:\,\CION ILIXSTHE ElNFANZoNA 
BLANC\ CRYZ QFE CR\'ZA EL lll,ASSON lWJO 
QCE N lA VEI,LA (;oso AQUI POR i.\!IA 
DE srm. EL SALVTIFERO DESPOJO 
Ql'E DERRIBO LA l'ERFIDA PORFIA 
Y CA SANGRIENTA LIGA QUEELENOJO 
EL BA"'DO SARRAZINO AL FIELACIA 
RETRAT NUOSE ENELZiELO AZVI,IIERl\IOSSA 
ROSAL CRVEL PAt;ANO PABOROSSA 
IH'TRO:\ QVELRE?\Ol\IBRE DEMI FAMA 
ENEL DORADO HILO TIENE ESPRESSO 
POR NVESTRO El\IlSPHERIO LRDERRAl\IA 
ALPIE DEL CABALLO SALIO l'RHSSO 
QVANDO CON FVRL\ INDO:\liTA SH!NFLAMA 
,\SIA EL CLOFO lmEl\IIGO BRABOIGRVESSO. 

1\JlTXICA. 

DE LOS GRANDIOSSOS HECHOS Q'J\IEESCO 
DE LA ILLVSTRE SAN<;RE QUE l\LE l'REZIO 
DE LA FIDELJD,\D EN QUE FVI PRlMü 
DE l,A COSTANZIA IHALOR BRADOSSOIREZIO 
DISCANTARA EL 1\SC\'DO A Q'ME ARIMO 
PVES DEL DISCANTE AJENOl\H~ DESPREZIO 
I'VES NO ES JVSTO DISCANTE HL Q' NO SAbe 
EL BAI,OR l GRA.l\DJ<;Z,\ QUE EN MI CABE 
DOS ESCVDOS QL'E EN i\IIS ARMAS TENGO 
(;RABADAS DELDORADO I AZUL VELLO 
JllChN MI FUNDAi\JENTO ANTIGUO Y LONO 
SER DELf;ADO FEROZ 1 S!EN'J'ENELLO 
E?\CRANDEZCO i\ll S,\NGRE I LA PROLOSO 
SE!' AN SlELPECHO S V 1'0 l\I ERESCCELLO 
QUE DEl,GADO SESTL\IA EN LA BRABEZA 
DE!.VIIS HECIIOS l SA.:\CRE ENLA NOBLEZA 
LASCABEZAS DELASPIIlE TERRIBI.E 

DONDE LA BANDA ,\LTRABES SE ABARR t\ 
ILA CADENA DEAZVL AST AI'AZIBLE 
QVELA ORLA DEl, ESCVDO TODO AMARRA 
!LA AVHEADA CORONA NO FINIBLE 
IIEREDE DEl,OS REl ES DE NAVARRA 
PVES EN MIS !lECHOS VE RESPLANDESIDA 
LAGLORlA QVEN S\TVISL'\ NOS OFRESSE 
LA BANDA SERPEi\TlNA ATRABESADA 
SAQVE DE VNA CONQVISTA RIGVROSSA 
QV ANDO DEL REI ALFONSO FVEOPVGNADA 
LA PROTERBA ALJEZIRA REBOLTOSSA 
lEN SANGRIE.:-JTO LATEGO ASSI ESTAMPADA 
J'ORQVE FVI<>LA BATALLA SANGVINOSSA. 

Anales, T. 1, 5~ ép.7 Hn. 
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Hn elmnro del presbiterio de la capilla de la Slma. Trinidad de la Villa 
de Tequisqt1iapan se ve la siguiente: 

ESTA CAPILLA ES l'ROI'L\ DEL C0:\1 U1\ 1 

DE LOS NATURALES CONOCWOS C01\ EL 
NOMBI<.E DE FABIAXES V I!ACEX CA HEZA 
RAFAEL FAUIAN Y LORENZO LIRA. 

En el Museo Histbrico del Palacio de Gobiemo está una píntnra que re~ 
presenta el Escpdo de la Ciudad. Perteueeió al Sal611 de Acm:t do" del l\1. I. 
Ayuntamiento, y siendo regidor de él el Lic. José M. Truchnelo. lo mnrHlú 
quitar de allí y hoy está en el ltwar citado. 

Al pie de la pintura se lee: 

SE IIIZO ES1'E 
BOCETO, SIENDO 
PRESIDENTE DEL lYJFV ILFSTRE 
AVONTAMIENTO DE ESTA CIUDAD EL 
C. TRIN!I)AD SANTELICES. 

Querétaro. 
Febrc;ro S <le 1S90. 

En el sepulcro del M. L Sr. Arcediano D. Florencio Rosas en la capilla 
del campo santo de S. Sebastián, se ve la inscripción siguiente: 

aquí. yacen. los. restos. del 
l\I. Y. ~R. ar<'e<liano 
D. FLORENCIO ROSA~. 

Varon. extraonlinario que. 
l'or. sv. fe. f1nn!sima sv. 
caridad ina¡¡;otable. y sv. 

ardiente celo. apostólico. 
fve. eL padre. en cr.isto. 
de. todos. los. queretanos. 

-ooo-

l\Ivrió. en. el sdior. el 27. de. 
l\larzo de. MCMXVll. en. el. 

LXXVI. afio. de. S\'. edad. y 1,!'1 de 
~v. sacerdocio. 

R. I. P. 

En el¡mente del Molino de S. Antonio está la inscripción siguiente: 

Puente de Sn. Antonio 
construido en el ntes de M a 
yo de 1918. por cuenta de los 
Srs. Antonio Posada Hns. 

En el 52 arco del acnedncto y en la clave, se \'e lu ~ignicnte: 

A'RO DE 
1734 

Coms<:> 
La oB ~ 
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Fn el pa\·imellto del templo de Santa Rosa, se \'e una inscripción sepul· 
nal que dice: 

;\qui ~·ase los recu 
erdos DE l\f,, Juaua ju 

ar~·~ i\Inri6 el n,, 22 
DE ;.;~>•·~ DE 1877 A rucg-v 
DE su ''sposo y famih• 
Pide tlll sufrajio 

r•:n nn pilar de los dd arco toral de la capilla del S. Corazóu de Je~ús eH 
la parroquia de S. Sebasti<in, está una lúpida de mármol con la siguiente: 

El Sr. Cura l'hro. D. 
Felipe :'11. Sevilla 
l'nndador ~· Capcllan del Hospital 
del Sagrado Corazon 
de Jesús en 
San Sehastian, hijo preclarísimo de 
este barrio,. muy insigne benefactor 
del mismo, !'adre amantí~imo de los 
pobres, que con muy ardiente y suhHme 
caridad consagró sn vida entera al bien 
de sus ~emejantC's; pasó a mejor vida 

el 27 de Diciembre de 1908. cu~·a ben 
<lita memoria será siempre grata 
y perdurable. 
La Sociedad Querf:'laua, y muy espcdalmen 
te la familia del extinto y todos sus 
felig-reses en kstimonio 
de muy sincero ca1·iíio y eterna g-rati 
tud, le dedican este recuerdo. 

/l!pha 

i\1 a\·o 1 v ele 1858 
H. l. P. 

01/U'Jrtl 

Dbre. 27 de 1908 

Se colocó ellv de Mayo de 1918. 
Los vecinos. 

En el templo de Capuchinas, en uno de sus departamentos, se ve una 
pintnra que representa al Br. D. Juan Caballero y Osio y tiene la inscrip· 
ción siguiente: 

El Lic. D. jnan Caballero y Osio 1 Presbítero Originario desta Ciudad de 
Santiago de Qnerétaro 1 Comissario de los St.os Trib<;s de Inqui<.m y Cruzada 
1 Vic? in L'apite y juez Ecle<:" en ella. Prefecto de lit V. Cong?n de Srs. 
Sacerdotes 1 de Ntra. Sra. de Guadalúpe, Su principal Fundador, como del 1 

Seminario de S. Francisco Xavier .-.· Beaterio de sta Rosa de 1 Viterbo d. Es
ta Ciudad, .-01no de otras !lluchas magníficas 1 y preciosas Obras, Padre dt. 
los pobres y Honrra de su Patria 1 M u rió de edad ele 63 años el mes de. Abríl 
de 1 1707. 1 Requiescat in pace. 

Allí mismo se ve otra pintura con la signiente: 

.. 
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Hetrato dt:l Sr. Bachiller D. Felipe <le las Casas, Comis'! <le l'1 St" Oficio 1 

por la Suprema ;\[ag-d , Víc•: in Capitc, jnez Eclesiastico de 1 esta L'in<lad 
de Querétaro su Patria, Pen:¡¡rino de las R. H .. ;\[. ;\f. Ca¡mchiuas, que falle
ció a los 62 a~ en el afio <¡ne diee este verso Chronog-raphico 1 

l\10RS A DSTAT: CRESCAT. ~O X a X tat X. 

IJisthicho a su muer 1 te 1 

" lam Q': Fhiliphus ahest; Cennen frondesere Opus 
Et nehulis noeties Fulg-ida Dona Capit." 

En castellano: 

" La Parca para su gloria 
La Planta ele Casa, Ueg-a 
V aunque con la noche llega 
~o obscureció su menwrin. 

No conste pues la Victoria 
Con los despojos <le Casas 
Que contra sus amenazas 
Casas aun viendose caer 
Espero qne ha de cn~cer 

·vícudo sus proesas no escasas. 

Thomas Xavierius l'eralta
pinxit. 

En el Clladrante de la Parroquia de Santiago, se ve un retrato de medio 

cuerpo de pintura antig-ua, con la siguiente: 

V'? Retrato del Sr. D. José Antonio 1 de la Via Primer Cura Secular dt: 
la Ciudad tle Querétaro 1 ;\lurió el15 de Febrero del 1 año 17íl5. 

En la sacristía del templo de Santa Rosa, están las pinturas de algunos 

sacerdotes con las inscripeione:; que siguen: 

IL\CIIILLER D. SEBASTIAN Ol,IVARES. 

l'resbítt:ro de este Arzobispado Ved no de esta Ciudad ele Querétaro Juez 
Colector en <"lla 1 y su jurisdicción, de diezmos perteneciente a la Sta. Igle-
sia de ~léxico 1 , Víc. in Capite y Juez Eclesia:;ticoSnstítnto en dicha Ciu-
dad 1 lnsig·¡¡e bienhechor y l'mmovedor ele los Adelantamientos espirituales 
del Colegio ~· Beaterio 1 de Sta. Rosa ele Vit<:rbo. Su aiuabiliclad a cuyas ex
pensas se tliscnrrió, motlteó ~·principió la fabrica 1 de su bellísima iglesia 1 y 

se hnhiera perfeccionado a no haber fallecido en San Juan del Rio 1 en 20 de 
?\obre. de 1731. 

Pbro. D. Jnan Juaquin de Zárate 

Br. en Artes y Sagrada Thcologia 1 Prefecto tn.:s veces de la \'~ Con¡rre
gacióu 1 Vic. del CmiYento de H.R. ;\IM. Capuchinas 1 Juez Comissario Snbdu 
en la Causa 1 del V. P. ;\[argíl d~ Jesús 1 Revisor de Libros y Mt.ro tkl San
to Tribunal 1 Vic" in Capite y Jnez Eclesiástico Sustituto y propietario 1 de 
esta Ciudad su Patria, Examcl'· Sinodal en ella 1 y Capellan de este R 1 Cole 
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gio desde los .\1 :tilos de su edad 1 hasta los 72 de ~u vida q~ eoucluy6 1 a 5 
tk Febrero rlo:l ¡n·cseule \1{: ;:\(), De singular Caridad [ con que amó 1:11 lo teme 
¡mf;¡l y l'Spiritual a l'Sle Colegio 1 De Distinguido Zc1o conque aument6el 
l livinn L'ltlto ncredi j l<mdo a Stl insigne fiÍ.etlCchor. 

nacl!i~·er n. Nicolm; ele Armcnta. 

Presbítero ':l!(·dico de· esla Ci ndad de Qucrétaro [ Expt·efecto de la. Vene
rahk Cong:n::gaci(m tle Ntra Sm. de Guadalítpc 1 y Capellan ele e:;;te .Reco~ 
gimicnto de Sla Rosa de Vitcrbo 1 por el lltmo. y Rmo. Arzobispo 1 de l\{é
xico. 

Thomas, Xavier a Peralta, p~ 
:tño D. 1i2i. 

Pbro. D. 1\Iatias de Hijar. 

Fue ahogado de las Reales Amliencias de este Reino, Capellan Mayor de 
Sras. 11.eligiosas <k la Hncaruación en dha. Ciúdad de México. Protector ad
mirable y bien [ eclior Dignísimo del dho Coiegio desde los primeros aiios 
(]e sn fnndaci6n hasta 1 1 i 22. en que acaeció su muerte. Las l\Iemorias de 
uno y otro \'Íven ~· vivir{m en el recuerdo de sus hijos, pidiendo a Dios que 
por su infinita mberícordia Reqniescat in Pace. 

J•:n las dependencias del templo de San Felipe se ve tina antigua pin~ 
ttua con la siguiente: 

l'hro. Esteban Joaqui\1 Ramirez. 

Uno de los fundadores de esta Congregación Originario de1 Real de Mio 
nas 1 de San José, del Partido <le Marfil Jnrisprudenda de la Cittdad de Gua l 
najuato en d Obispado de .l\Iichoacan donde fue como prior, del pueblo de 
lkareo 1 el que renunció para venirse a la fundació11 de esta Cm~greg'?n e11 
la qne viví{¡ ~:sernpnlosamente 1 en especial aplicación Propia, así etlla igle
sia como u1 fuera ddla de asistir a los enfermos 1 :Murió de 71 años 11 m': y 
S d~ 47 a j. m. y 1 día de sacerdote y de estos. los 1 i años lm~ y 1.3 dias en 
la Cong'~ en la que fue dos veecs Prepósito. y fne sn fallecimiento e18 .de 
Henero de lí\80. 

En la Hda. de Sta. María ele Guadalupe jnrisdiccióú de la Municipali
dad de Colón, el Sr. Arcediano D. Florencia Rosas comenzó a edificar un 
templo dedicado a la Sagrada Familia, del cual no hizo la cripta. En la ca- . 
juela de la primera piedra, se colocó la acta que sigue: 

En el año del Señor de mil 
novecientos (15100.) a los 16 dias 
del mes de Octubre, fue coloca 
da la primera piedra de este 
templo dedícado a la Sagrada 

Anales, T. I. 5< ép;-4(). 
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Familia, .\· S(>]cnlllvllH:ntv l>t·ndv 
cilla por el Sr. ,\rccdi:wo dv 1:< 
Jgksia Catedral d<: !JucrC·U< 

ro y Rector tl<:l Svmin:<rÍo D. 
FI,ORE'<l'IO RUS.\S, t·tl rcpn·st·nta 
cion dc:l Yllmo. ~- Renlmo. Sr. Ilr. 
D. Rafael S. Camadw. Di¡.;ni 
símo O hispo <le la Diocesi;;. sít·n 
do Parroeo de la Yilla de Cnlon 
d Sr. l'l>n>. U. Fnmdseo :\Ida\. 
i\sisticron vtt calidacl de padrinos: 
los ~-kL·;:. 1>. Juan Jo;:é de la ;\lota. 
D. i\ndr(·s (~.;\rías D. 

¡\ lfonso V e raza. vcciuc~~ de la 
Ciudad de Q1H:rl-taro. 

Dehajo de la ¡;caíla de In c6khre imagcu de la Virgen ele ;-;oriano, en la 
ciudad tle Colón, se ve ya mny borrada la siguiente: 

A LA \'TRCEl\ 
Stnw. de los Dolores de 
Sm-iatJO, su hí 
jo y esclavo el cum 
Francisco Antonio 
Coronel. 
Año de 1760. 

nn la pnrroquia de la mismn címlad ele Colón, se VC!l dos inscripciones, 
tlna en cada nn11·o, qne dicen: 

Esta Iglesia Parroquial se decor(> 
a expemms de los fdign·ses 

y la hcndijo el Ilmo. Sr. Obispo 
DioccsmHd l. Francisco Banegas 

el 1<.> de Diciembre de 1921. 
siendo l'arroco d Pbro. N azario 

Guerrero. 

Esta Iglesia Parroquial se decoró 
al cumplirse cincuenta aiios de es
tahlccicla en la misma la VIO ,i\ PER
PETUA; siendo Parroco el Pbro. Nazario 

Guerrero. 

En el templo nuevo de Soriano en la ciudad ele Colón, será próximamen
te colocada una lápida con la siguiente: 
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Gobernando la Iglesia UniYersal 
la santi<lnd dí"l Sr. Pío Papa IX. 
\' l'Sta .Nación d nml. Pot·l1rio 
lliaz. el ~r. l'n ra J). Roman dt• la 
\' q,:·a, t'nmetJZÓ la ohrn de este sauto 
tl'mplo t'll I.SSO. (A. ll.); ~·lo terlllinó 
"1 d<• i.t!.'ttal clast• D .. Nazario Cncrn·ro 
hcntlit·icmlnlo so k• m neme1\lc d Ilmo. 
\' i{mn. Sr. Dr. D. i\lannel Rivera, IV. 
( }hispu de esta Diorl·~ís, c11H de 
i\larzo de 1912.-Constrnido a cxpcn-

!'as d<· lns devotos de la Stma. \'irg·cn 
tk los Dolore~ de Soriano, a quien 
fue d<:dicatlo. 

A. l\1. D. <l. 

Eu la ~acri~tía riel iC'mplo de Snnt:t JZosa ~e ven twns pinturas co11 las 
sígnientc;; inscripciones: 

1<:1 Br. D. Jnan Jnaqnin de Zámtc. 

Br. en :\rtcs y Sa).!r:uln Tcologiá:l'n:fcctotres aiíosdc la V. Congregación, 
\'ie'! del Conn·nto ele R' i\1~ Capuchinas- Jnez Cmn'J Snhd<J en la Canl4n tlcl 
.\1. \' P. Margil de Jesús,- Redsor de Lihms y ]\¡tro del Santo Tribunal, 
Vic" in Capite y Jn('Z Edesiástico Rnst!to y Propietario de esta Ciudad su pa
tria I·:xami(\r Sinodal e11 ella, Capellan de este 1~ 1 Colegio desde los 31 
aiíos tic etlml hasta los 7 2 de stt vida qne e<,mduy(> ~~ 5 de Febrero dell'resen
tc i)(), -1 k Sing-11!ar Caridad colHJliC am(J en lo temporal y espiritual n este 
Colegio, de disti11g11ido ceh> co1H¡ne auuJcJllÚ el Divino Culto acreditan su 
lnsig-Hc Bienhechor. 

El Dr. D. Nicol(ts de A rmenta. 

Presbítero, l\fúlicn de· esta Ciudad de Qncrétaro, Exprdecto de la vene
rable Con.(rregaci(m ele -:\tra. Sra. de Cnadalflpe yCnpdlan de e;;te Recogi
miento de Sta. 1\o~->a de \'iterho por el Ilmo. y Reverendísimo Arzobispo de 
l\Jéxico. 

Thomas X ímo1ez de Peralta 
ft aiío D. 1727. 

Br. D. S~hastinn Olivares. 

Presbítero th: este Arzobispado, \' ecino de esttl cindad de Querétaro, Juez 
Colector en ella y illl J nrisdicci(lll, de Diezmos, perteneciente a la Santa 1g1e
sia de J\léxico, Vicario in Capitc y Jticz Eeh~¡;i(tstil~O ilttstitntv en dieha Ciu
dad; In¡;igne Bienheclwr y Pwcurador de los adelantamientos t:spírituales 
del Colegio y Beaterio de Sta. Rosa de Viterbo ¡;u amabilísima, para cuyas 
expensas se discurrió monteó y principió la fabrica de su bellísima iglesia, y 
se hubieran perfeccionado a 110 haber fall<:cido en San Juan del Rio én 20 de 
Nbre. de 17.31. 
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En el entonces Camarín de la Virgen ch:l PudJiltn eH sn Santuario y tras 
del trono de la imagen, en el pavimento, Yeíase una inscripción en mármol 

qt1e decía: 

Se bendijo la primera 1 piedra del altar lllayor <1<.: i esta ig-l<.:si:t el U de 
julio 1 de 1871. siendo padrino d Sr. 1 D. :Manud Acel'ulo, .'·se condu\Ú 1 
y lo bendijo X. l\1. R.l'. Co111'' <;ral. Fr. Franeo Cardona 1 ell" de Febrero 
de 1873. sh:ndo padrios 1 los Srs. Acevedo y D. l\lauuel :\l. Rubio. 

En el convento de San Ilnmcisco estaha ttna pintura antigua con la ~i
guiente: 

Fr. ANDRI~S \'ll,LASEÑOR. 

Fue hijo dcsta Ciudad ele ~uerétaro 
tomó el habito ele lego e11 la Rl'ligion 
de Descalzos de B. niego de ~léxico 
de edad de 15 aíios .\' profesó :\fío de !IHI. 
Murió a 1 X de Dhrc. (k 17 -+2 de 
edad de 65 a. 20 dias.-Fut~ cxemplarísimo 
en ohSlTVar la Rc¡.rla de su Instituto 
y col! gran opi11ion de virtud. 

A devoción (Te su sobrino IJ. :\lanucl. 

Hn lm; pertenencias del templo de S. Agtt:-;tín exbten las pinturas sJ 
guientes: 

l\1. R. P. Fr. Francisco Frías Olvera. 

Fue Maestro e11 Sagrada Tlu:ologia ,\' Difmidor ac 1 lualmente de la Sta. 
Provincia de ~. Nicol{\s de l\Iichoacan 1 dd Onlcn de los flcnu.itafios del 
gran l'aljre de la Iglc~ia 1 S. Agustín. Jncz Snhdclcgado en la Causa 1 de la 
Bcatificasion del V. 1'. Fr 1 Antoniol\Jargil de Jesús. Prior que fue del Con
vento de Jt. 1 y cuatro meses dcspues, de la Ciudad de Santiago de Qucre 1 
taro don ele murió a 15 de Enero de 1797 de edad de 60 aiios 3 mescs 20 dias. 

X. 

M. R. P. I,uis i\fartincz Lucio. 

V. R. del M .. H.. P. Fr. I,uis l\lartíncz 1 Lucio. Fue Maestro por su Orden 
de laSa 1 gTada Theologia. Califkaclor del Sto. 1 Oficio.-Examinndor Si
nodal del O 1 bispado de Guaclalajara. Hedor que 1 fne de su Colegio de di
cha Ciudad 1 Ex-Definidor, Presidente de Capitulo 1 Prior Fundador del 
convento de Ntra. 1 Sra 1 de los Dolores en la Ciudad 1 de Qnerétaro.-l'ro
viucial y Padre 1 Absoluto de la Provincia de Su. Ni l colas de i\Iichoacan. 

Thomas Xavierius de 
Peralta. fbat. 

A. 1734. 
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Ik la Onlcll tic IIcnnitaiil\,; de::\. ( ~- 1'. Sn. ,\guslin 1 Calificador del Sto. 
Oficio por la Snprcma. 1 ~10. del ........ de In SagTada 'l'ht·olog-i<rcle la Pro-
vincia <k :\licho:wan 1 Su J>nwurncl()r t·n la l.'ortL· lk :\l:Hlrid 1 y Cm·in Rtñna
na. Fundaelo1· dl'l L'om·<'llto tlc \Jilcr(Lm> 1 y J>rior culos con\'l''lltoíi de Pnt/;
cn(\ro y Ccarco 1 Tmuó el .1 la hito l'll , _ _.1 l'Ull\'cnto de \'nllndolid. 

l\1. R. 1'. Fr. Carlos Bntron ,. J\lnxica. 

Fue Cnlificmlor ele! Sto. Oficio 1 Ex Ddini<lor- \'il'ario Provincial que fue 
l'rodndal artnal de esta Prol'incia <lvl 1 Sr. S. Nicolas <le l\lielwacnn y 1 Fnu
cla<lor de este Conn:nto de 1\tra. ! Sra. de los Dolores de esta Cindad 1 de 
!Juerétaro.-Aiio 1737. 

En la ~acristía de la Merced se yen las pinturas signientes: 

\'. R. del i\1. R. l'. Pr. --l'rcsenta<lo l\Jannel 1 ltnrhc.- -Fue \'irtno¡.;o, :;en
ci\Jo y notable en l'l1'ulpito 1 :\lnri(l-----1862. 1 Su mnip;o l'olicarpo Santoyo. 

\'.R. dl'l :\1. R. 1'. Comenda<lor Fr. Trinidacl del Castillo 1 y Tnhomla. Fun
datlor de este Santo 1 'J\·mplo <le 1\tra. Sra. de las Mercedes. 1 Fue Celoso 
por la <;loria de Dios. ll\InriCl en esta Ciu<Íacl.·I1S.'i7. 

J•:n d templo de Carlllclitas está n1w pintura con la ~iguiente: 

;'\l. R. l\1. Josefa cle Sta. Teresa, Primera Snpcl'iora de las Beatas Canueli
tas de esta Ciudad ele Qncrétaro. 

En 1os departamentos üel oratorio de San Felipe se ven las pinturas si· 
gnicntes: 

El Padre Jlon E~t<c'han J oaqnin Ramín~z. 

{:no <le los Fundmlorcs de esta Congreg-ación 1 Originario de la 1-Ida. de Mi
nas de Sn. José 1 <lcl l'artido de Marfil 1 jurisdícci(Jll de la Ciudad de Gnnna
jnato 1 en el Ohispaclo fk Mirlwacan donde 1 f¡¡e Cu.ra l'ropio del Pueblo ele 
Pcareo J el qnc n'Bnnciú para venirse a la fnn 1 daciún ele esta Congregación 
en la qne 1 vivió c:xcmplarme11tc con especial apli 1 casion Prompta a cou
f~sar así en la iglesia 1 como fuera a los enferUlOS. Murió ele 71 años 11 m. 
5 d.- -De 1 45 a. ilm. y 1 <lia- de sacerdote; y de 1 esta, estubo los 17 aiios 1 
mes y 13 <liasen la L'ongn·gac:ión ! e11 la qne h1e 2 veces l'repósito y fue su 
fallecimiento el il de 1 len ero en 1 íS(J'. 

Peralta ft. 

EL P. JJ. Lcrs Fr·:LJPJ( DJ.: ALFArw. 

Comisario Cenera] del Sto. Oficio 1 l'atron y Fundador del Santuario de 
J csús N azaren o de A totonilco 1 Varon exemphn· en todas las virtudc:s Cris
tiauas. 1 i\ació en l\léxico a 25 de Agosto de 1709. y 1 murió el 22 de Marzo 
de 1776. 

Andrés Isla. 
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:\i. R. P. n. Franrisco :\Iarroc¡nín. 

Fue l'repósito ck la V. Congregación <le S 1 Felipe <k Qncn'laro. :\"aci(J c-1 
año tlc 1HOH. Yisti6 la ropa <le J!elipence 1 el dia J.) <le Febrero <le 1H:2S. Se 
ordenó de Sacerdote 1 en 1 l{l3. Fue Superior ele dicha Congregación 1.3 años. 
viviendo en ella exemplartlll'llte .12 1 :\luriú el día S de Fl·hrcro de 1857. a 
los 49 de su 1 edad. Su Alllatla Congregaci(m dc<lica este obsequio a su me
moria. 

El cuadro que nos ocllp:l, fne tomado de un boceto a lápiz que tomó del 

natural el Pbro. Lic. D. Nicolás Campa, también felipense, estando el V. 
Padre Marroquíu confesatl(1o a D. Anto11io Súnchez, tío del que esto escribe. 

El Heríi1ano Laico Antonio Hosas, quien fabricaha !Iostias y con su pro
• dueto, sostttbo por algunos años los gastos de fabrica del Oratorio. 

El Pbro. Lic. D. Nicolás Campa. Sacerdote celoso, Notable Pedagogo,- Sa
bio Jurisconsulto,- Pintor exelente ~· I)terato ele altos vuelos. 

En la sacristía del templo ele Santa Rosa se ve el cuadro siguiente: 

l'hlro. D. Matias de Hijar. 

Fue AhoJ.rado de la Heal Audiencia de este Reino 1 
Capellan i.\Ia~·or del C01rvento ele Snts 1 R~:ligiosas de 
la Encamaciún (•n la cinda<l de 1 México. Protector 
admirable ~- Bienhechor 1 asi mismo <le este Coleg-io 
desck los primeros aiios ele 1 su fnncbl'ión hasta 1722. 
en que acácciú su muerte. ! Las memorias de uno y otro 
viven;.· YÍvirúu ! en el reconocimiento de sus hijas 
pidiemlo a ])ios 1 que por su infinita misericoria 1 

Requ iescat in pace. 

En el mismo lug-ar se ven los siguientes: 

Entró Cll este Coleg-io el afio de 2i) a 21 de N obre. 
día de su presentación y vivió en él .36 aiios y 

8 días. Los empleos qu~: tuvo fueron: nn aiio de 
Portera y 18 enfermera, S aiios Bicaria, H años y 
9 meses Rectora, oficio en el que nmríó el año de 
63 a los 71 de sn edad. 

Valleto faciebat. 

Entró en este Colegio en el año de 29 a 25 de Octubre 
dia de Pascua de Resurrección, ele edad de 15 aiios y 
vivió en él 57 años 7 meses 5 días, desempeíianclo con 
el mayor acierto los empleos que tuvo: 9 afios .i\faestra 
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<k C'\oYidas, 3 aiin~ ~a!"ristana, () :liios (l meses Portera 
, .¡ Hkari:1 . . ! aiios I'rL·sidenla, 19aiios ') llll'Sl'S Hedora 
dcct:1 por ¡,,,.,Srs .. \rzohispos; quarta Redora <k este 
l'olq.:io. oíiL•io c11 <JIIl' nturi(l en el niío de 1 iS0 :\S d~· 
"\oyicmhn: a los i 2 de cdatl. 

;\l. R. ;\l. ls.\m:I. IW ~:\:\'!'.\ HOS:\. 

Fumladora dL·I R<·al Colq,6o ¡Je Sta. Rosa de Viterho 
<k· la l'iwl:ul d,· Santiag-o de !Jucr\:taro falkci6 el 
dia LX de Junio <kl aí1o 177-l.l'on gran opinion tk 
Yirtudes. tk tnl'·ritos y otras hncna~ obras en que ;;e 

· ejet'l'itú l'tt cit:n afio;, que tn\'o de vida. 
Thomas Xavicr l'l.:ralta. 

Prt•shítcro.- facielmt. 

En los lkpartamcn tos ilcl Carmen: 

i\1. R. ;\l. To:IL\SA n¡.; SAN CABHIJ.;r,. 

Fnc hija leg-ítima de I>on Frands('o Xavier Duran 
~· de Doíia I g-tl<ll'Ía Lt'lpez de C:inlcnas. Tomó el habito 
'k Rdigio>\a en el com-euto de Sta. Hrigida <le la 
Ciudad 1le Méxiw e u el nH.·s de Sptbrc. del afio li62. 
_,.profesó en Spthrc. tle 63. 

i\L R. l\1. SoB. i\1. RrrA. J. DI\ r,os Dm.oRF:l'i. 

Religio;;a en el convento de Capuchinas dcscalms de 
la Ciudad de Querétam, hija de D. José Mariano Tina. 
jcro y de Doña i\1. Cnadalúpe Rivas- el dia 6 de 
1\fnrzo del mio de J7H4.- -hizo .su entrada e11 29 de Sptbre. 
de 1805 y profesó en 28 de octubre del año de 1806. 
Se llamó en el siglo Ana 1\f. Víctor. 

En la saeristía de Capuchinas: 

i\f. R. M. SoR lHAnCHLA nr> Es-t'ItAD.\. 

Fue Relig-iosa Capuchina en el Convento de San Pelipe 
de Jesús de 1\féxko.- -Profesó a 26 de julio del afio de 
1669. a los 20 aiios de su edad.-Fnndadora y Primera 
Abadesa de este santo Convento rlonde murió exemplar 
el año de 1728. día .30 de Marzo a los 79 de su edad y 
59 de religiosa . 

. En un departamento del templo de S. Agustín se ve el retrato del fun
dador con la siglliente: 



\". R dt· P. Julian llias <k !:1 l't·J];: 

nalnnil <k S. Lnc.t· <k 1\:trr:\lncd:t <'11 !:1 .\ nd;!ltJ<'Ía. 

\'c:dno <k <:!ila Cili<L"I de ~!llt.·n:·taru, C:tpitan l<dPnnadn 
tle inl'anl<:ria vspaiJ.,Ja.-"··1 noi~tw llendavtor \ Sin<lico 
y f'atron tll' este Colc·gío rk :\tra. Sr:1. <k los llolorc~ 
del Onlcll de:'-:. P. S .. \¡.;ustin llvnnanu dl.' b Sta. l'm" 
vi !leÍa de :'llkho;lcan de: dlw Sag;ratlo Onkn. 

~¡ i;.::ucl Balk me fceil. 

En el coro bajo del templo lk Stn. Rosa St' ve 1111 hermoso órg:tiiO, ,\r
te Colonial, y en él las siguientes in~eripciom~s: 

J,o Coste'? el Sr. Vil''.' y ,ltil'7. J•:cl'.' Jlr. lln. Jnnn Juachiu dt, Zaratc Capll'.' 
<leste Colegio. 

T n¡.;'.' de las Casas 
Afio de 1759. 

Al pie de un relruto <le pintura al óleo: 

V': Hetrato de Sor :\mm l\f:triadc Sn. Fran""y :\L·uc, Cok;riala q. . fue 
dl. Colegio d~e Sta. Rosa t1c Viterho tle la Ciud'! 1 d. !.ltl<:rl-laro, y actual So
vi<.'ia en c:l Conv~"<le 1a l'urbima Cmt('C'J)('i6H de la Ciudad d~: :\h-x':" tom6 e1 
ha hito de j hcndiciím en dho l'omv1" a los 2'J de SL'ptiemlm: de 1 íS2 . • ·\íios. 

Doy término a ln tar<::a qne me impuse completando mis estudíos epi
gráficos e ter;:og;Ído::; Cll !lO jl{'íjtiCñO lapso (lC tiempo. 

Estos estndü>s comenzaron a ¡mhlicnrse t'n ll.J09, en el tomo I de la 3'~ 
Epoca de los Anales del Musco Nacional. y hoy después de haber hecho 
nna gira por el Estado y visitado sns principales poblaciones, doy por ter
minada mi tarea publicando los datos que recogí en mi gira. 

Creo haber cooperndo t:on estos estudios a la formación de la Historia 
del suelo que me vió nacer, que más tarde ~e lleve a caho por algun escritor 
estudioso y amnnt:e de tales estudios. 

Santiago de Qllerétaro, Diciembre 8 ele 1923. 
VALEX'l'IN F. FRÍMi. 

(Alter) 



LA COlECCION FOLKLORIC.A DE L.A BIBLIOTECA 
DEL MUSEO NACIONAL 

Ya vat11o,; :<ahinldo que en materia de folklon· mexícuno lo mú:-; difícil 
11o t"i 11; el dc,;cuhrimicnto ni la apreciación, sino la tarea (le coleccionar. 

Fl pueblo ele la cítuh<l de i\Iéxico esUÍ. considerado c·utre los mejor dota
do:.; de a.\.(·udeza y de lwmori~mo, y e;;to lo ha demostrado en todas las cir
ennslancias de la vida que pueden apreciarse en nuestra capital en cnalquiér 
ll!Oillé'!ÜO. 

Lo,.; acontecimientos y los interese;; g-enerales, tanto como las situacio
nes particulares de 1111 individuo en cuya vida el espíritu popular pt1eda per· 
cibir un aspecto ridículo o simplemente festivo, dan materia abundante para 
qne la vena popular ~e despierte y cunda el chiste y hs gracejadns de los in· 
.crenio~ más insospechados y de allí vayan a la hoja volandera que se vende 
por ínfimo ¡m:cio en los mercados de nuestra ciudad 

La prodncción, pües, de esta literatnra popular ha sido abundante desde 
tiempos hien remotos. 

Dcsgraciaclamente, no ha corrido parejas con tila la afición de coleccio· 
nar estas mnestras (ld ingenio popular de nuestro país ni en materia de críti· 
ca o de estimación literaria se 1n ha hecho objeto de ,estudio hasta épocas bien 
recientes y eu forma siempre fragmentaria. 

Por allí snden aparecer todavía en los diarios de México artíct1los de esa 
literatura periodística que ahora tiende a transformar el aspecto de las letras 
n acionale,.;, y entre los a11tores que cultivan este género, algnnos de ellos mt1Y 

apreciable~ e;.;critores, se señalan, por ejemplo, don Artemio del Valle Arizpe, 
qt1e discurre de cnando en cuando sobre los cleci res. populares y anónimos 
en lo:; tiempo,; del Virreinato con un color anecdótico que hace casi siempre 
muy regocijados sus recuerdos. 

Anales. T. l.ó"ép.-41.. 
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Ha habido recientemente anton·~ r¡ue con mayor c·,;peci<llidad ~'-' han 

pttesto a hablar ele los a;-; pe:{' los <k nuv~tra liH-rai nra ropnlar \' llau n:YÍYÍdo 

con mejor sistema esta ch1sc de pro<luniom:s. En la ohrn Íl!lportantc ;;obre 

artes popnlar<.:s !llcxicanns que l~mprcudió lJ:1jo muy lHH·nos au;;picios d lJr. 
Atl, hay un capítulo consagTado al illgvnio popular de la Ciudad de l\Ié:-;íco 

en pnnto a lit~~ratnra. 
Entre los escritores jú\·cnes qnc: actnnlmente \·in:n, los hay qne con mti.s 

o menos buena ori<:ntací6n hu~can y ru::ng·en ronHmces, corridos y caucio
nes de los que se n:nduJ en r1ncstros m<;rcados, ~· scgtnanH:llll' qnc· estos ma
teriales lmbníu rle scrvirk:-; para E·stndio:; de conjunto que formarán parte de 
tan importnntc poreiún de la lileratnra que se hace t:n :.\f~xico. Entre e"tos 
folklorbtas hemo~ de cita:· a don :\Lmud Tons,ainl, a don julio 'l'orri, a 
don Gennro I<:strarla y a doll Pablo Conz~Í](•z Casanova, entre otros, cny<,~s 

colecciones en docu m en los JIHHh·rnos han de ser importan tes. 
Ha habido también quien l'Oll grande amor y lles<le puntos de vista ya 

etnográficos, o ya simplemente literarios recoja y examine panes consiclera
hles de 11nc~lro cancionero popular, como don Mignd de illendiz;íbal y el 
Prof. don liíginio V:\zqt1ez Sant:ma. Elmi~mo Doctor don Nicolás León, tan 
!;abio en toda erudición mexicana, uo ha descuidado esta ranw tan fundamen
tal para los estudio;; de I!IWslro plld1lo y publicó hace aiios una importante 
monog-rafía sobre ell\"egrilo Poeta que debe rehcioll:n~e a estas materias. 

En mte~tms bihliotecas, iuclnyendo cll prÍllH:r t0nnino a la Nacional, 
supoHemo,; que etl alguna forma existen alg-mJos restos de esta literatura po
¡mlar y ann queremos creer que hay por allí colceciouístas que los recopilan, 
anJHjtlc es talla cantid:;,i <'k Jo que ;;e prmluec, qnc a·jnz¡.;-nr por lo qne la Bi
hlínteca Naeiouallwllegado a exhibir en estos ;.:éneros en ocasiones como la 
Feria del I,ibro, consideramos que sólo una JHtr!e pequdla de este inment'O 
caudallw.podill<J orgnnízarse eu fornw de colección parn basar cnalqniera in
vestígacióu o eslndio sohre Jet ras populares. 

En la Bibliotec;¡ del :\Insto Nacional, sin que nadie se hubiera dado cnen
ta por muchos años, ~' sin que el autor d<.é e;;tc estudio hayn logrado averiguar 
c11ál fue la mano cuidadosa y nH'rítísima que logró coleccionar todas las lm
jas volante~ que existen de literatura folk:lúrica, se encuentra .una respeta
ble colección de tan precioso~ <loen mento;; que es en conjunto la más valiosa 
qne el ¡niblico pnede teucr a la mano, de cnantas tenemos noticias. 1 

ProbahlemenH~ dicha colección fue mlÍs abnndante )r el olvido en qne se 
la tenía ha hecho que mucho de ella :,;e pierda, y t:unbién el hecho de que la 
colecci6n referida llegue-hasta una época que bien se pnede determinar, in
clina a creer que est:t colección llegó hace afios a la Biblioteca del Museo, 
qtte 110 se ha fonntHlo en ella por el cniüauo especial de un recopilador de 

· 1 Por noticiaR que, ya cn¡.H'C!ll'trt (•ste tralllljn, nos hu hPeho llegar nneHti'O n.migo 
el Sr. Dt·. don Nic•.llí1s León (que t'wt.<lS aiwí:l <le $U ¡n·e(~iofm viíln. (HlflíÍ en el ~lu.':<eo Na
cional), sabernos que la colec;;i¡\n. objeto de estos art.íe.ulos, fne fut•mada por el autieUil
rlo mexie!\llO corono! don José l~spino Barros, qne peleó eu Qtu;¡•étaro ~;u defeusa de la 
ltepública, y vendida po¡· él1t don Geuam Uarcía euaudo éste cm Director del Museo. 
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esta clnsc de (lGcumcBtos ,. qlle uo se ha enriquecido con lo que en elmismo 
g~nero ,;e lt:t sq.:nido produciendo L'll la literal nra popular de nuestros días. 

l',¡r;¡ el llll•jnr ordenen t:sta soll1l'!'a noticia he intl'Jltndo una clasificación 
de los nt:~kri:tks ,Jc. t:sla eoh:n:ión en l<lS siguientrs géneros: 

n).---lloj.ts de asnnlns n:li,¡_;·ios<>s. 
h) .~--Hojas de asl1ntos sa!ÍriL'ns. 
e).· llojas políticas. 
d). llojas !itcr:lrias. 
e) .-Hnjas d.: asuntos montks. 
f) .~~IIojns noticieras o "sucedidos." 

1·:1 metwspn~cio en qne 1\Ucslr:l g"\:nle de e~lndio ha lcllÍLlo por lo gene
ral estas manifestaciones del espíritu !Hlpnlar, h:1cc qtlP cnalquit>r notn por 
bn:\·e que sea llegue a ten<..'! íutcré,, ¡.ara quin1 coHnwyor dt>lcnimiento y con 
\'ocwiún decidida cmpH'lHlu d e!'>Ulllio sistenHÍií<·n de nne;;tro folklore. Es 
te lliÍ~mo descnido h:1ec qtw ~e eche de met1o~ <:'11 l\léxiC'o una rn'ista tle
dicmla a b publícíJatl de estos {'slndio~ v !:1 falla dt> sociedades en donde 
puedan cnltintrse estas espccialill:n\e:; tale~ eomo existen en ca~i todos los. 
pa Í S<'óL 

Por ahora í"l Mu,;co 7\:tcion;¡\ de :Vféxico es elnue mejor puede.compreu
der en el colljnnto de sus estudios el del folklon: naciot!al. Por e"to en. l'\U 

órgano de pnblíeidad de tan al]tigno presti¡,·io, los " Aunk·s del Mnseo Nado
na!,'' e;; donde irán apareciendo estos artículos parad lltcjor eo11ocimiento del 
pítblico, y sobn' todo de los especialistas ncl'rl'a de lo que con!'tituye la colec
ción folklórica de la Biblioteca de esta I nsl itnciúu. 

HOJAS m·: Asul':Tos RI>:LWIOsos 

La producción de este género en el puebJ~¡ <le México es ahundantísima 
y sería inagota\Jle el material para dar cuenta de ella. Todavía en nuestros 
días infinidad de rezos, oraciones r aun noticia~ qne tienen alguna relación 
con la vida religiosa de la capital, se venden a los lieies eti las puertas de to· 
das las iglesias. 

El Dr. Atl en el hre\ye estndio qu~· hace de e,.;tas producCiones en la7> ''Ar· 
tes Populares en México,'' reprocl uce algunas oraciones en prosa y en verso, 
pero todavía qnedn tntH.:hísimo por ilustrar, . 

La colección de la Bibliol(:ca tlel .\Ittseo comprende unas 120 piezas de 
mny distinto valor y caráctc::r, pero todas ellas pueden agruparse en el 
nero religioso. Alg\llws tienen fecha o al menos pieüc imprenta; otms, lama
yor parte, carecen de estos datos que pudieran referirlas a época o lugar de
terminado. Lo que sí puede afirmarse, tanto por las indicaciones concretas 
de algunas hojas como por el carácter y aspecto general de la colección; qne 
todos estos documentos folklóricos pertenecen al siglo XIX. 
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Hn el lote de asuntos religiosos no todas los ]lnj:h qtw (·xi,tcn ~~tlif·ron 

de las prensas de la Capital sino qnt· algmw~ prncc<kll ck lo~ 1·::-tudos como 

(ittanajuato (Des¡'>edimcu/(! al 5'r. dt J>lalcros, a la 1 dt al San
to Nii/v.-Típ. de la V. de T. U. a cargo <le Jesús (~arcía, :-in fecha, qnc 
reproducimos etl el Apéndirl'), San Lnis Potosí (J.Iaulolrísfr ¡·lulo ,·n la sm· 
ti da 1lntt:r!t? del /luslrfsimo Sciíor Obisj;o de la J)i,)((·sis tk .\!111 /.uis Polosí, 
Lic. don Nicanor Cormw quefa!lcáú d 27 d(Julio de JS,n.-S. L. Potosí.
Imprenta de Véle%, Hijos, Vid. Aj>fndia'). 

De las imprentas de 1a Ciudad de 1\Iéxico, la nntignn y popular de üon 
Antonio V anegas Arroyo es, sin d nda, la qne más ha ('otlt rihu ído a la di f11si<'m 
de nnestra literatnra folklórica en tocios sus génc·ros. I<:n la cokccíúll de la 
Biblioteca del .:\htseo hay ~obradas mneslras de la act.i\·id;!d de e:st\: i lllprc,;or 

como ya iremos viendo a un:di<la que adt:lanleJl!os mwslro anrílisi~. La im
prenta de Vanegas Árroyo y<e no existe en la actnalifhHl, pero algntln parte 
de los preciosos materia les que con~ervan sus lwred eros, tanto <·a e:;l<tlll pe ría 
como en hojas impresas, ha servido grandemente a üivnlgwlore,; de nueslrns 
artes populares como el Dr. Atl en la obra .que hemos citado. 

'l'an importante consitleramo,; el esfnerzo de (·st'' Í1npresor mexicano en 
el ancho campo de mu.:stm literatura folklórica, que hay qnt: asociarlo for· 
zosamcnte a cnalqnícra investigación qne se empren(1;! y ,;ervir~e dd abnu
dhnte material que él nos dejó. DesgTaciadamc:ntc en \'Ídn se le vítJ con me· 
nosprecio; los gustos y sentires del pueblo no interesal>an entonces a nadie y la 
literatura ~1m bien te t«n pagada (le las moda~ extranjeras como la mi,;nw yida 
social de los tiempos de !u paz porfiriana, tenía como nna hnmillaciún d<·tencr
se a leer Jm; "corridos", lascnnciones. las sátiras, los cuentos que inagotable
mente salÍan de las modestas prensas de Vanegas Arroyo. Hn los "surrdidos y 

noliáas," en los corridos y cancíone;;, estaba la iuformadóu de los acontecí· 
tuientos más notables que ocnrrían.por aquellos dias en qnetodayÍa 110 se ge· 
neralízaba la costnmbre de leer Jll:riódicos, y ucsüe los mercados las nuevas se 
dih1!HlÍnn en toda la ciudad por medio <le la~ hojas sueltas Í11lpresas en pa· 
pel de colores, ornanwntada~ con grabados en wadcra de artistas ignorados 
y escritas en estilo lhmo, plagado de mexicauismos, encabezadas cou grandes 
títnlos pavorosos. 

¿y los cuentos? Mncl10 antes de que Araluce o Calleja nos hicieran co
nocer los cuentos ele Perrmtlt o de Grimm eu libros caros o en ediciones mi
n{;sculas que parecen salidas de una caja de cerilla~. ya Vuneg:~s Arroyo 
editaba sus éuaücrni U os de cuentos en que por cinco centavos nuestra prime
ra infancia ~e deleitaba con las aventuras de Simón Bobito, y en donde co_ 
nacimos por primera vez aquella historia conmovedora y deliciosa de Barba 
Aznl, ílt1strada con unos inolvidables grabados en madera policromados a 1a 
anilina con colores planos. Por más qne hemos hecho C'll esta nuestra edad 
de coleccionistas, no hemos podido encontrar un solo ejemplar de aquellos 
lmmildes cuadernillos sin los cuales el .pueblo qt1iz::ís no hubiera aprendido 
tantos en en tos como sabe, que después glosa o recompone a sn modo toman
do de la leyenda y de la tradición y juntando a ellas elementos nativos como 



l.:ínlin:l- :\XI:. 

OltACION • 

·¡Ohjusto Juez divit~o; hticedor de cielos .:r tierra! ¡Oh Re
dentor mio; SeñÓr uoiversá.l donde se encierre todo el bienl 
Padre de todo el universo; mi Gni,h., mi Luz, roi Pr~tector, mi 

. Amor, mi Balva.dor. mi Gloria., mi. Uedentor; conviérteme cO· 
mo á :san Pablo y saí.i.to.Tomás; libr~me, como libraste 8 est(is 

·santos de las acecbanzr~s del demouio y de todos los peligros; 
líbrame_como libraste á santa. M.a1·ía. Magdale~a. y otras víi·
geaee; líbrame de malos ca¡;ninos, de rios tmudatosos, de eáro~
·res y otras prisiones; de mis ow:lmigos, del demonio y sne sa,.., 

· télites, de ladrones, de rua.las Hmgn.as, de falsos tbsilm. o·.ni. of.¡. 
líbiam~, Señor, de caer en poder de mis enemigos visibles·f,) 
invisibles; haz, S&ñor, qne mis enemigos no tengan podér ni~ 
gnoo sobre mí1 ni tengan ojos para verme; piés para -~~ 
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\';\ lo aeaha ,Je dl.:'nw~tmr <'11 reciente estudio mi entendido amigo don Pa
hlo ( ~on7~Ílc?. t'a,:a¡w,·a. 

¡.;,¡,. ilu,.;trc Jmpn•sor me:.;:icano Don --Antouio Venega¡; Arroyo-con
tinttador inntlto, pc·m lleno de carácter, del espíritu genero"o del Pe!lsador 
:\l<:xicano. eo: el último qtH: no:; ha enseñado que el pueblo sabe eorrespon
dvr a la alenciún que ~e le dedica. y qúc los éxitoH editoriales no se pierden 
cuando ,;e PO"l'ribe parn el mayor número y en ediciones positivaQH'llte .ec:o
l!Úitl icas. 

No sabemos n quien habrá ido n parar el rico y caracterí¡.;tico material 
qne con :-;ns mudw:; años de vida logró reunir d bueno de don Antonio, ni 
si (•xist ir:íu t'!l :tlgnna parte todayÍa sus inaprecinhles grabados en madera, 
qne Jt¡ mi:-;mo ilu"'Lraban con ,·erdadera i!Jgcnuidml toda la iconografía de 
JllH·stros popul:ires cri;;tos 111ilagroso~. que daban todo e1 v11elo de la alegTÍ<1 
infantil a h>s programas de circo, con aquellas figuritas de payaso que en va
no husc:Jmos en los progranw~ ele hoy. Sin duda que no tüdo está perdido, 
y qu<:rcnws cret·r que para el decidido folklorista nwxicano q11e se aYentnre 
todavía, 1!::1 (le haber mncbas sorpresas rebu~cando en los últimos restos de 
esta popular i m prl·Hla. 

En ht colección que posee la Biblioteca del 1\htseo Nacional, de estas ho
ja~ :-uclta,.;, y p;-trticnlarmente eu la materia religiosa que abarca esta nota, 
;;e seiíala otra imprenta que suponemos anterior a la de Vanegas Arroyo, Y 
qne debe haber c~tado tan bien orientada como ésta en la literatura popular. 

Me rcllt:ro a la imprenta de Sixto Casillas, en la Rinconada de Santa 
Catarimt :'lf<'írtír N'·' 4. Esta imprenta debió de existir después de la de Aba·' 
di ano (J.,ui'- Abadiano y Valdez), de la qne hay impresos en e;;ta colección 
fc·chados en 1831. La más antigua de las hoja!' religiosas impresas por Ca· 
sillas que posee la coleccifín de la Biblioteca del Museo es de I853y corres
pomle a un Cuando en alabanza de la Virgen de Guadalupe. 

Es iacludahle que todo~:> estos impresores, incluyendo a V anegas Arro• 
yo, componían ellos mismos gran parte de lo que daban al público y aun nos 
atrevemos a sospechar qt1e sin esa callada afición literaria sus imprentas no 
bnhieran :->ido en sus manos el instrumento qne fueron. Rara vez las hojas 
po¡mlares tienen llrtna de autor; pero más de alguna ele ellas traiciona las in• 
cli¡wciones del impresor, y c'on el nombre de Sixto Casillas hallamos firmada 
una uncí osa oración al Seiíor de Santa Teresa, y unos versos al mismo santo 
que a manera de corrido nos indica en alguna estrofa la fecha de la impre• 
~ión. (Vid. AjJéndia:) y nos hace comprender que él que co1nponía esos 
versos tenía en ~:>ns manos la lira del pueblo. 

Entrando un poco en el estudio de los materiales de la colección que rese· 
ñamos, diremos qne los aqní reunidos representan tipos diferentes como son: 

I.-ORACiONHS EN PROSA. 

De éstas tiene un marcado carácter popular la 01~aci6n al Ju;fo }'üez en 
qne hay nn concepto religioso lleno de ferocidad :Y ele primitivistno. Proba
blemente es reminíscencia de imprecación religiosa muy antigua. (Lámina 
XX/l.) 
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A este mismo género se relaciona y cou una influencia muy inmediata 
la Orarilíll a ,)'cííor .'J'anlia.r;o (fámina )(X!//) en que hay el mbmo espíritt1 
de combate. Sabido e:-:; q11c el /\pústol Santiago es una deidad batallauora y 
muy espaiiola: No es fácil saber cnúl de las dos oraciones es unís antigua, 
pero la semejanza es e\·idenle. 

Como muestra de omciones popubn:s pam conscgnir ttn fa,·or determi
nado ,;e copian la dirigida al ,'-,}·. de los Sídc f "dos j1ara que nos libre del (i)
kra y la Oracifm a .S'an l:'mi,e,dío /'ara los lemálon•s. (1./uniua XXII" y Apén
dia N~' !.) 

Entre la::; hojas qne contienen oraciones en prosa es curioso notar que 
a Jgmws est::í.n en prosa rima da y (JI le ti etH:n un sabor popnla r Íllcon fundible. 
Ejemplos: In Sa/ularió;; di' (,"ran"as y Tíanas /1/a(!an.:.as dnlí~·adas a la Jlila

gro.~a /ma,~tot del S'ciiur Sa 11 d1~~ ud dd ;1/i!ag ro, 111/llli'lt ladas 1 '"' 11 ilil liana 
l' /icrmosa Oradóu para la fl<~ra tf,· la .1/uc;k: ímprc~a en l'uchLI, Tip. Ta

.mariz y Cía. (/Jj¡fndia: ,\"u . .!) y h Oraá<~ll j•am j)('di; al :,,;·;/or dd .<...",uto'!r' 
/tttota nuu·rk )'buen Sllt!'SO t'll !<1 kmjhJrill por :\[. Ram ÍrL'Z, San l ,ní:-; l 'olo!'Í 

Imprenta de VeJez Hijos. (lámiiia XXV y AjJ/JI(Iit<' ¡\"o. 3.) 

También hemos 1lc hacer notar que algn11as hojas qm; contienen oracio
nes eu prosa termiuan con oracioues o ''Alabanzas" en \'l.:rso y algnnas ha
cen l'Clación de s•.tcesos o de profecías entre las ennks es dignn de mencio
narse la ;VtJ/Ítia tk las prqlí'das a.inmciadas en dedo(/) Pasota! ram·ht'?'O, y 
pn•dímdas r'll eL .. c,·anluario de A lo/onilro q11e acompaiían a Ya rías oraciones al 

Sefior cld Sancito. Impresas en San Luis Poto:-;í. (Lámina XX r ·¡y Aj>éndi
á· Alo. •1.) 

Como tierna y apasionada, llena de rrrrcbatos y amorosos deliquios, es
tá ln oración en pro~a llamada l"ísila a ¡Jfarfa San/fsíma e impresa en Mate
hua!a, siu fcchn. 'l'ip. l'opnlar a carg-o de V. Ponce. (/lpé11dirc No. 5.) 

ÍI.-ORACIONES EN VHRSO. 

I,as oraciones en \'erso son las más almndantcs. Hn este forma parece 
que el sentimiento religioso encuentra un modo m:í.s dig-no de expresión tan

to en lo que es manifestación genuína.dcl¡nwblo -el pHeb!o siempre ha ver
:>ilicado- como en lo que es untestra ele ingenio o ele cultura en poetas pro
fesionales. 

En la literatura castellana tle la mejor época los hay que son maestros 
con influencia indttdahle en nuc::;tro paruaso. 

Aqní en- México también ha habido sus poetas marianos ehtsívos y edi
ficantes tales como el Padre don Manuel Sartorio que perten~:ce a nuestra li
teratura de la Epoca In~urgente y cuyas poesías han eslndo .bm cerca del 
sentimiento popular que muchas veces éste las ha hecho suyas sin difict11tad 
Y sigue cantal'! do con ellas aun ya olvidado del nombre de su autor. 

Buena prueba tenemos de esto en la colección folklórica que analiza

mos. (Apéndice nz~m. 6.) Fstas DÚCDIAS todavía se rezan y en su tiempo 
parecen habet alcanzado gran favor a juzgar por las frecuentes GLOSJ\S t¡ue 
de ellas se hicieron. 



L:ímin;t :\"XIl1. 

ORACION A SEÑOR SANTIAGO • 
• 

Vírgen sin comparacion, Madre del Verbo Divino, éoha.t.,'le tu ben· 
díoiOL1 y guiame por buen tlamiuo. Señor Sabtiago Ja.cobo, pa.tron de 
las Españas, que eu los re1uos de C!l.stiila fuíate treinta a.Ü()S(Veoct~dor 
de batallas que se dieron al gra.n snlta.o; considera. en la gran ciudad 
de Jerusalen, y la Oruz de Jerusfilen v&ya delan~e de mi y mueva los 
corazones que estuvieren en contra de mí1 y eLBeñor qpe murió. en 
ell~ hable y resporda por mí¡ y si hay algo á traicíon: palos, piedras 
6 fierro 1 con !a. divi'oa fnerza de los brazos del Señor, me dé· espíritu 
y valor para \';encer estas bat!lllas; no me d6s, Señor, por venoido:'oon 
el velo da lllo Santísima TrinidR.d, sea mi cuerpo envuelto y no herido. 
¡Oh Santísima Trinidad, préatame tu estandarte para r~boloa.t .esta 
bandera., ~í QS p~ra tor~ar y moutar; no. me dejes, ~eiíOrf\1.'1-ff vencido . 
de oua.lquter fur10so a m mal, que me qtute la. vtd~.. . :~ · · . . .. 

Jesns, quitaDie del iofierno para oir tu~ Noll.!.bre. sobet~no, y OQD • 
las llaves del Señor a~.~.u Pedro, se abran puenas, oál-celes, g~~itos, oha·. · 
pas, ca.denae, cerrojos, esposas y laf!! cadenas de toa piés lilé:.nic.·oai- · 
gan; Se~or Santiago J a.cobo, el CUilrpo se les. entuma, la:\'i~M·s.e .les· 
nuble, OJOZ tengan y no V'f.HJ.tl, manos tengan y no agarren, puiS'~~ngan · ·. 
y no me alcancen. y con ei velo do la Santísima Trinid~tdi·ee& ~mí . 
cuerpo envuelto y no sea c.prisíonado ni ~erido;:.!8.8 J?is\olas nq1 den. 
fuego, los machetes no den machetazos, n1loe pnna.les J.!!Jlí:ialadal!!¡ qU:t 1 • 

nada saa en contra de mi, que este C4!-mipo no'se&·hablettO<pa.ra mis • 
enemigos y que t:o mner.a. ?e muerte repén.~iíla ni m~~ló.':i]n :el.noío•. 
bre de la Santisn:na Tmndad, Padre, HlJó y. Espfnto. Sanco.. P•;a;" . , 

omine, Pax Domin"i, Dona nobis semper. Amen." • " " 





~mA'd·rr~~,: 
Al. SR. DE Los· SIETE VELOS PAR-'1 QJ)E· 

- l"t OS LIBRE. DEL COLERA 
. ' 

DiÓs de Íllfh1ita pie1hd y tt.tis~ricorclia qno ·no qnereia. 
~e piutLt alg1 nu de ,.1wstro~ redimiuoíf,sioo quP. todos 
goeen lns (c!íciJades ctcn:¡¡s do vuastra glorin: nosotros 
o a ;,u plicamos .•. éon la. mayor Jtundldad. y eficacia <tú e' po•-. 
d~'IU'l~, por t::l infinitor11;nor qhe 6 los \lomb~es tcueis; por.· 
1as maravdlo:w.9 1ln<'Z'1S qnn ~or ellas hidslcis por s.Íl re. .. ·· 
mediv, por vuc.stra preciof.'í~ímn Sau6l't>,· pnsion y mtu:n·te; 

• y por lr;s m{'rito~ d,e l'Ues.trat :-lanth;ima Maure: que lo~ 
pecadorc;; se collvicrtan tlel.todo á \'os, y que l.os fenc>.;; 
rosos crr;5can eu perfeccion:. <¡ue uos J¡bre¡f del lé¡:ribte 

· nzote del co[era, J que COlÍSÍ.If.á~DOS·\'ivir r,ie~pté en VUé~~ . 
·· tro ugruuo, gozar de . trnnq~JIIJ~d t'll alma .y cuerpo; .. ~·! ,! 

outeHcr una snnta y bren pre·vem~h muerte, ¡Jara: qu? P~. · 
ella cnllémo.i á gozaros en laí glo,t1a. Amén. · , 

' .. 





L:lmin:t X X\'. 

Er•• J);,Jr O ,..,¡ft"t•l• Brulfiiu tle OJOid, " Ert•la Af'CJJ Ñl ¡, ~~~ 
zt"lnlli n~ r¡a'! d ti te im,?!-lt'-•~ nl'';-8,.. Di:H _le di l su: au)?J""• 31 ~~ nram-FJ ;k W.flm'~1 
libra• aJ 1'" 4 ll lt tJdJru P"" Bl te di¡6 .:,.¡, m quieA p<Jnm ru co~~ 
j;t)i' r!~ trtsp."'fln_e/tni$fllC. il Stl~tt-lrat p:Nf&ii~r; tJdiloi /M puado-res. . 

1 lWlCQ.flom.l'í.'J'f#C nr;n'Jprt.,. l~rt.J p·tc:l e! raplts11tfor Pui!S l4 P1ulrs ncll~~~ 
biJ/t'i3irléit reli;;m·to . tU t r t, ILflit;( rr« n7uf k'lhi~1 M luda& trifnliBfÍ.tmat 
y-,._-ett4fl aqrd e•• ~u Stmtw::rrio IJ't>i tn ti 110 fu.g Mro igt~<fl · beh•lb'"ft lor mrnznna 
j>tUJ.'t·'!f'• M vin~:Pt ha11!ar, ptt ~ i) 11.1 ~' ,nl.(.n·IQ h grita1 d~ /Q</ot l-)J Amina»k:t, 
lil>f.nrltre'(J f,~, tl".~'trrt,dr>i lito.tft. !HU 11e esi.dllrfea, liW'ana~,l.tJ llHI.o mal 

,. pudrt mm del H>'pilitl. p 1•./re mi> d.l y,,,,ital. d to<i•• ¡.., ~!tUll. 
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~~}XX' Llanto trl$te Y luto en lll e•ntíd"' mu~rtl! del Iluotríoímo Sr. Obispo 
de la Dlóea~ie de S•n tul• Potost..,:LlB. D JOSH NIOANO'R 

OORONA,quo falleció \>l 2¡ .~e Jul~o 40 1888. ,. ... .!.,: 

"·m7.:. 
~ :'\'uestrro Obi~p0_1Ji,}Ct1~\lJ DQn Jo~~ Ni<:(l.tiOl' !Joi'OtH\ 
~ :'.le~ de Jnlio :1 \'l'inti .. ¡t!tel Murió en ol ano prcFwntt·. 

Al10 de ruil orhociú:;to!ll Esa ley 1lel prot.estn.btfJ' 'Kn ia vilJ¡~ d~~ ln·ll l~anduiR 
Do f!;{ ~m que li . ..,truuv:., hu ClltH>ado tH)V~tlatl Jl~l'WI\f'<(">"-'l !)ll ~eimrht. 
s;n Ohi~pn n(l') qucliil.ln<:*!!: srri bU t4!nlide.tl ,t.;.tuu d hl:<n.r)v ,¡~ Mnria .• 
(~Qmo ovt•ja ein plltottor. <lol POO:~rouo~ TOíla~ ltv> twch•:& n:oomos 

• Fnll-~dG el sabio Dootl>~, Pur::11 Obil'~ló virtnot~o )' t(\{lfm tws confor.eJnn$ 
De nu~o.,¡ra IgleaiB. crjatinria Do ltl t:iwiad de San Lúia l<}n ul oonto jtJbileo, 

' (~ 

~1~;¡f 
(#}· 

-

ú~ \:):,;. 
~?t~~ 
~~ 

01· 
'-' 
. 

~u 

~. 
~~~] 

(o 

~~fJ"'2 
1 :-... 7., 

Y In Mitra Mbctnna ' Prodlcu,tluJ.m on su 11erm6n f'or que <lijo :-rgun 1co 
· Sin Obito{IO t.e qtl~Ó: AnWs d('j que t~e''Uuniem }l;atv eltf, fllul\l7.an.do 1 , / 

A lAR once do la nocbe Que h;'\J' protostaof.e _Y- mnzoo, Del hsntbn•, 1~ pef.\to y guerra // 
El vltroes !lle nóa ·murió, Sobro la faz d(ll!l tierrA... Lns &Cña ·eat~mos m¡n\ndo .. /. 
Pn~ &J&'utetná.nu~ntti~o .VunuJ \wprnfbtn Moi!és Su llustn~imt>Soflóf ~ ·,;, 

!'?o Un•trllriliJó Seftor Su Scfíothl ~;rcdicabA., A 1 tuorir ' · ; .. ,' · 
En..:.t~.l"g(l i iU'HII.~tdotcli . Ante)} dt> q\1A eu rnuricro. Y Qr~l~ó 
r\o o!vtdén ~u rel1gír,n: : ... Tod., t!ttto noe: aouncío.bn.: Mil iuini 
~OH ~spli~t,'('tt ~<·riOhu;~ón Y díjo ~Ud ao a.c~rcuhi\ Y fu-ó muy prop!\gtt.dor 

· · A t.odoft <.-., g~neral . . OtrQ.ai\_Q de ocbmta. y ~éi.!l Do! Sutltu~do del Snucito, 
Ita y .,H o!·S•rior del ~aot:ito Cuando M 1•uY gucrru no lluov'o Y dijo el &.not Qbi,po . 
~1) ohidon t!:tl ·dO"tocit'!n Hacohre y pestov¡;,udr~ prít~tv Nl'l ~a ctcan de lóH. itnptos~ 
Y.ue lo~ J\a'Ue con11oh1r .St:a Kilo o.ornun o bi9icMo- Nut1oo.. &ignn hljM,.tñfos, · 

J En .fg, pr~out;:o oca.sibn. · Qu'ion Yivieru lo vc.reia:. Lt\s leyes J&l Anti-eris.~. ' 

~;;lici~ dé I:vi ¡Jrufe~ia~ anunciatlaa en ~lecto PB.Rt:Wll ranebero1 y P~cd¡oo.das en el Se.n~íuuio tlo 
.\\.¡tcmilt!). \. ~· · . ·, 

l.'H.luplid4"-: !r~~ prvft!~_í¿!l rr:inat.d ol Aoti··t:ri~to \)or- t11lft t\fiQ« y medio ll1ey pñhHca y oxt«ildcl"!i 
".'i"l·!~l'l\ t<nbe tlJ_do e_l tat<~1h:húno cri:;thmo que todo el que 60 ellcontrate por 10fl CtHnin(fs rea}üll~ 
1:nlk~ y cluas pó:blicru, de ruorcadoa y JJQ J>r"vs~pt.Gn en la mauo iz,¡uicrds un le~roro qu~·diga,.~·n'~ 
l<Ít:gn 6 ní~~s'pat'k ~:tiempre •. mnri!t\ m'rt.ir y <rumplido óBte t-iewpo .poiHlM DiDB·40.di!lS (lt -e·rr(;:-'. 

J•~t!4Ím1ento pa·ra quv !MI ulroM fi~lua·qno ¡¡~hayan ptett.udo á 1"; liy por en u~i.thd:tengan " 
' · ~-,·.~n.mpl~.o <~Jitó tl"~P.'l no pondrá DigB dia. n¡ hota y p&l't\ mejores !'ttlat~ ll,fl1(f-
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· lAf s en g:en el' al, 
'Te amorqsa 

érf# la Reina lw·mow 
J)ela gloria sele1tial. 

Em:{¡fgcnte ln• llrin.tllr38¡ 
!odas ll~llUS de nlegrln., 
dici•ndote_Ave 1\lnrin · 
Gloria t flio~ én lu\llltllras:. 
. Def dn.lo !Íis. nlmo~ ptUIIS 
asi te cs:an elogiaudv,· 
y el pecad:~rw~pÍFIIflaQ 
dice co¡¡ fé :itU beilt"La, 
Lendila aea tu purezll 
porque de 'ofro lll<>do. c~and1> 

~·· 

·-Eres arco irís 'dé. p~s, 
eres arco luminoso, 

· ol plahcta mas hecmoso 
y el ostro qne alumbras mos: 

Sobre tnt, poder tcndr\ls 
y me 'l!staras gob~tnnnde, 
como lí ba~allo · mandandó 
í:lesde tu trouo esculpido. 
reions re b:.bron CO!l<lCi!Jo 
pero otra com1> Lú, cunn1o. 

' '. ' . ' 
'F.rtir m~·:'Jj_9~¿~~r!l.¡ 

·y· q lle Jttil'jtte{ IJ\as .• M,c~osa, 
ere1f"t!\' ~l'm'l!. t . 
que lliil dio en i-a m~,.;r v~~~~~.: 

Bres.r.n ... finla &has rarn, 
'que nos eBta!famp11TRüdo, . 
. con Lu ad vocnsiou me nhwdo · 
al puuto llca favoreces, 
las gradas que ·tu mere.~E'ft . 

·'dt>jarcmcs dü dart.e, cuando. 

Eres flor de Jerie¡; 
de los cielos maravilla, ' 
eret~ ro$a de castill11 
qnfl en Tepeyac aparecío; 
. Tal prodigio alli ee obró. ·. 
e\ mundo lo está mirando, · 
qlle en Guadalupe bernioseando 
qued¡¡.ste cual bella amíM'á1 
. y nsi divina Señor~ 
dcjnroo tu¡¡ hijos, cuando. 
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.. 

L ~~2~~~~ ·~~~~~ 
l> :1.: :0. 'ff A :0 A :L 'lJ J! :E. 

:J{e!.risfre. •·nlu¡r;lln";na el 
1·~a . tifmu la ltlliÍgl'll prodíg·iosa, 

at:lllf', IHl hallani ol ra 
. esqulstta en todCl d orbe I'Jltero. 
·.l'n •:c1nlfo es ('aba! y nnladcro 
· la Jtd !'\lndr!' dd ,\llloJ' ¡.rrnciosa; 

somhrn;; ]¡~ .¡¡,·) d $o{, matiz la 
.·1/aría d alina. 1·n !it·ttzo d 111as ' 
lince• la hn¡u ¡;:•::!,;<. :i su ::.:rn 
lH:tlitO Vt·Hll ;¡¡,;;· t·."¡;_t :~<'lllhr;:do 

·:. (H//'f//({S 'í'W 
Y 1111 (~1111' ¡¡¡, :í. sn;; pies sn Yi' JHl>;t 

dar ú I'Hft'IHkt· qnc ;í 1al hdle 
Eterno s~){t~t· í (' <·r:;( u;(.~ La criaJo, 

'----.__ 
-----... 
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E~ta lahor de los poda;; piadoso;; C't' m:lnifiest:l t"n la colección de Ju Bi· 
hliot cea por nnwst ras de mn y distinto y;¡] or, taHio o;•¡¡ in~ pi racióH pcétka como 
en el acierto Y propiedad dd kngua.k. Toda~ ,·:-.!:ls obras se distinguen de 
los géneros realmc:ntl~ populares en que cierta pesada rctúrica llllnca falta eu 
t·llns, Y por lo general se resienten de una crmliciún bíblica f¡ue !m; prcducdo· 
ut:~ popn1arcs nnnca ticne11, y <'ll el uso ele nwt ros v formns clti~icas como el 
endecasílabo y el soneto. En lo popular domina u;m frescura y espontnnei·. 
dall inconfundibles que constituyen justmm:ntt: el mayor de sus enrantcs, y 

la metrificación siempre es t'n yerso~ de arte UH:llOr con marcadaü:ndencin al 
romanee. 

Sólo algunas cuantas ele estas composiciones poéticas nHb bien literarias 
q L1e populares hemos seleccionado para esta puhlkación, escogiendo entre 
aquellas que puedan ofrecer uds afinidad con los gustos del pueblo, por sn 
discreta retórica y su primoroso lirismo. ( 1 '/ansc 01 d Apénditt' lc>s m/ms. 7, 
S, 9, JO, 11 y Láminas XXI'lf y •. \'X VIl!.) 

En los géneros propialllente populares, que son los más valiosos degde el 
pnnto de vista de la literatura folklúrica, encontnlnw:; la~ sig-uientes c'aructe· 
ríslicas: 

a) -Casi siempre tienen por objeto nn santo o advocación particular que 
<::n la mayoría de los casos e:; un Cristo o Imagen regional tradicionalmente 
milagrosos. Por <::jemplo, la Virgen de Guaclalnpe, asunto mny frecuente de 
la devoción popular mexicana, a la C'nal por lo gc!leral ,.a unido un ~'t::nti" 

miento patriótico y nacionalista qu~ tra:-;ciende.~n]as oraciones a ella diri
gidas. (AjJéndicc JIIÍ.JJI • .12.) El Santo Cristo de Chalma o Sefwr de Chrtlma, 
cuya veneración, como se sabe, es inten;;ísiwa ett nuestro pueblo al grado de 
constit ni r un culto casi nacional con peregrinaciones y romerías H!lUales muy 
twrnerosas a sn santuario, cúnticos, danzas y otra~ formas pintorc:<cas de la 
devoción popular que han sido a1nplia y preciosa materia de e,;tttdio para 
nnestros etnólogos como don Miguel Otón de ?l'fem1izúbal. Eu la colección 
folklórica de la Biblioteca del ~fuseo te11emos ALAllADOS, 'MARANl'l'AS, 'l'U<:R· 

NAS DI<;SI'HDIDAS, etc. (/lpé11dice 7/ltms. 13, N, 1$, 16, 17 y fAÍtiiÍJta .XXIX.) 
De estas mnestras dé la uevoción popular al Señor de Chalma, y ya en ejecu
ción este trabajo, nos fl1e proporcionada, como donación a la Biblioteca del 
Museo, lalwja marcada en--érAÍ)4ndice con el No. 13 por wi amigo el Sr. de 
:i\lendizábal y que aparece gmbad~t,,_'jiues del :;iglo XVIII o principios del 
XIX. Fue casualmente recogida por el l;ibl.YJfilo don Felipe Texeidor-.y tie
ne la particularidad de contener un grabado ton la antigua imagen del mi
lagroso Cristo de Chalma antes de que éste se l't'uen¡¡1ra y que efectivamente .. 
es diferente ele la actnal que aparece en otros gra1rhdos. <Lámina XXI X.) 

Hemos llegado indud<tblemente a lo lllá~ valio~o la colección en hr 
parte que comprende esta nota, en donde el sentimiento reH~ls(;< de nuestro 
pueblo, inundado de paganismo, vierte :oclas la;; flores ~lorosas~~oesía. 
Léanse si nó el r.n~SPBDI:YIE~1'o y í\'JANANI1'AS a la ktrf{t'lt de Tlall!'/4¡;tn¡:ro .,., 
(Apéndice núm. 18); lus AIUAS que se canlarou el día 21 de uptícmbrc de :.·{22 
en que se trasladó a su Santuario lq Miiagrosísima lmage:rt de Nuestra Señ~. 
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de la Soledad del CamjHJ Florido (Ajéllllio· m( m. /'!);las /)/timrrs Y /.a .Y1t1 · 

11et .Aparici61l tk ;1/aría ,)(mfísima de ti11adaluj)(' 01 !l,t!!do!m. :\f:trzo 
1871. (Apélldía· 1/ttl//, 21.1); las <:IUCL\S, DESl'El.l!~!E:\T() y .\L.\ii \:\1.\S rj/tl' 

dirigen todos !CJS lwbilmi/cs n la ':1/i!a,r:rosa /nUI).il'll dd Srlíor d,·/ 1 !osj>ilt!/,/( la 
Villa de .'íaim1wnw ( l.rimiua .XXX): el DESPEilDIE::'\TO al Soior de !'la in os 
(Apéndice mi m. 21 ) la NuEVA Bi\LVB m re<•trr·uria dt la torf¿·;¡{,,sa 

de ¡Jfarta .':}an.lfsima de .Yau Jurut que se 'i:Cnera e11 la 1/aticllda de la h'iimr-
1tación del Paua!illo (Apéudirc mí m. 22 y Lámina );'XXI); el ;-.;n:n> en.\:\ 1 Hl 

y DESPEDIDA dt!dicado a Alada S'anf[sima de los /)o!ort·s y R R. 1'1' 
ros (Apéndice HÚ11t. 23), y como de menor sig-nificación folklórica las ho
jas siguientes: /lf;én.dice núms. :N, 25,26, 27y1Aimi!las ,\'XXI/y XXXI//. 

h). -Otra de las característica,; de estas composiciones po¡mlan·s (·s stt 
título genérico. Siendo casi todas ellas 'preces o c:ínticos ele rmm~ros o \'Ísí
tantes a los templos y santuarios de las imágenes milagrosas, frecuentemen
te empiezan o consisten en SAUi'l'ACIOI>;J';S, MAÑANr'l'AS, AL:\HAnos v con

clnyen'con DESPHJHDA::i, cmACIAS, etc. Hn tanto, que la poesía no popular 
acude ii terminologías má;; o menos literarias como GJ.OSAs, ní.;cnrAs, so· 

Nl\TOS, etc. 
e). -Otra característica de esta literatura popular es segnrmnenk su llll'· 

trificación. C~ü;í todos los \'ersos son octosílabos y no es raro encoHtmr me
didas defectuosas en nna misma estrofa. Hay gran tendencia a las \'ariadas 
eon~onancias del "Corrido" o a las asonancias del "Romance." La~ cmn· 
posiciones más literarias son las qne usan comúnmente d enLlecasíLlho o ver
sos de arte ma':Yor. 

Otros géneros populares de devoción están representados en la Colccciún 
cLda Biblioteca. del Mttseo, ctctualmente desaparecidos, y que son imprecacio
nes que se ponía en boca de los reos qne morían ajnstieiados en la horc·a. 
Una de ellas está impre;;a en México en el año de 1854, en la imprenta de 
l.,uis Heredia, Calle de Don 'l'oribio núm. 10, con d título Dirimas a lo di· 
7.'f1W d,: los ahorcad(!S. (l.ámina .YXX/V), y la otra simplemente llamada di'· 
á mas tiene el pie de imprenta de Sixto Casillas. (A j¡éndic'c nitm. 2S.) 

Entre las hojas'·religiosas que pueden ofrecer un carácter especial por el 
asunto a que se refieren y que sin embargo denotan up espíritu popular, de
liemos consignar la qnecanta una vcnladen~ evolución celestial, con cnriosas 
atribuciones militares a los santos, ~, s que se trasluce t1n sentido satírico 
o simplemente de iuflnencia de ~stras constan.tes sublcnlciones annada::s. 

' "' K:>tá impresa en el año 1858 e.,1la imprenta de Casillas y firmada por Vicente 
Cornejo: (Apéndice núm. 27;) 

Por último, víeneq7~ Vt:rsos para pedir y dar acorn paiia(los si e m· 
pre de l\IAÑANI'l'AS~J1.f.;'rA.NÍAS y m, RORRO y tumbién de tres composiciones 
en verso cQn l_o;Yéxtraños títulos de La Redo11ta Encautada ()f/tsica dd baile 
de tos (p..§.Y::'Zrf) ,La Venus N(:gra y La E~tudiantilw; referente todo a los ,·illan
cico~. _y cantos con que se celebran las fie:->tas de N;widacl. Esta litcr:~tura 
que reconoce un origen español todavía \·ive y en la misma forma con lWÍs o 

,"-. }':tenos variantes. Quizás lo que pueda h4ber sido modificado por nuestro 
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R:tro. del Señor del, Sa u cito. 
httblfJ;:atdfir,,, •'·•cN:dttzr ·-etJn aletfdiiti; 11 triste y /o:mentaóle tUrinteci· 

· m i~Nfl~ qlic rw~·njú·re /u s1'gúientr. · • 



•tlll.IOTI!:Cil. DEL IN!!TITUTO Nll.eiONil.L 

Dii: ANTROPOLO_,IA E HISTORII'. 

MUSIIitQ NACIGN"'"- O~ "NTROf>OI-0~1--



i.:\111i:::t XXXI. 

. ~ J ~~ 
.• ) ~ 
~} •l 

~ 
~'1 t 

.r t 
.·) 

1 
'{ 
.,) 
·J 
' ·:) b; 

!. 

< ¡ l· 

·~ ~· 

\ L ¡: 

~ 
) 
i l 
•') 
' ' 

~ 
1 

' ~ 
• 1 

< .1 
' ·¡ 

! 

·> J. 
·~ 

) 
~~ 

~~ ' ·~~ 
~ 





L:ítuina X XXII. 

Aiabu.nzas a las ~f;?,qditas .~nimas. 
Sal~:,,,¡, salgl'ln, ~:~alga u 

á ni Ul!lS de penal'!, . ' 
c¡oe *:ll rneario sa.uto 

·:rompe I"U!! Mdena~. 
· Miren oont~ideréo ... 

que tawbien vt~ndráo 
y esta.~ tri~~e.f! peuas 
!as padecerán. •. 

No olvilie~ ~¡¡,¡, 
el qne oon abhelo ~ 
alivian suR·penas .· 
aw~n tes y tieru~l'. . 
· Oou nu Padre 'IS11estrp 
y un~ A, ve lfarí'a : 
t'.luemos des!U\Uso 
en ~rmta agonía. . _ 
· Rijo muy amado: 

~oar,!~IJ~e 6 campa.dre, . 
·r··"''·:·:atto y madre · 
~ ;.l~n qh1dadG? 

{ .. 

1 

· Oi~an JJues~ra voz 
t¡Ut> e~t.aW{lg ¡1idieudo 
por 1\tnor de. Oié.s · 
·uo::~ estétt •1yeu<to. · . 

• Oou tristes larneutoa 
nos eet~u pidieodo, 
aliv)ü en la'>~ peM~ 

· qul:' están padeiáeudo • 
. Nos piden be'rr.nauos 

etí llamas wetída;s; 
que las HCI •órrl\wos 
y V el se aftígida.s. · 

· · Pedid, pnEjll, ~· nhJe 
. que no!J lleve ál cielo, 
~ que todS.:s JAnta.s . 
can temof3 al Etern~,.,. 

Oigan onestro llaóto 
1 

y nueat~ea ag•)nias. . , 
P. • el rosaT!O se.n~ · t reoén t. Mar~r.. · . 
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f'.·-·~""";~l'.::l.l 
DECDL\S A LO DIVI~O. DE LO~ AHORCADOS 

Virgen .Mnclrc Je! Crí;tdor 
ruega por uos á Dios Trino, 
y en el tribunal divino 
iniscricordia, Señor. 

f'or nuestros muchos pe.c~dos ¡ E .. n m·P.·_diP. de tus .do l. ores 
·-por uucstra grande mahc1a, 1 nl p1é de ~tt Santn Crpz, 

nos condena la justicia 1 te not1d.ir6 ti! llijo Je1ms 
á ser hoy ajuaticiados. f ~ladro de los pecadores; ; 

Te pedimos humillados i .Muéstranos, pues, tus favores 1 
y con contrito dolor, l en nuestro fatal destino, • 
nos concedas el favor ~ pues amas con amor fino 
de tu grantj,e protcccion: á los míseros mortales, 
nkánznnoi el pcrdon libranos de eternos males ' 
Virgen Ahdrc del Criador. ' en el tribunal divino. · ¡ 

• j 

Se llegó nuestra última hora Tú, Dios de c,on~olacioni 1 

amo.ntí~ima María, y que tanto al hombre amastt 
11 en la postrera agonía · {¡uc tu Sangre derrama;;te 
tú hercs nuestra intercesora: i solo por m rcdencíon. 
Mas todo el que ú tí te implora 1 TencJ clc nos compnsion 
hace feliz su destino, 1 por tu grandísimo amor, 
ante ef lribunal divino f no 009 nltleS"&S,e} ~igor 
de madnna te nombramos, l de tu hermóso rostro airtúlo. 
por eso te euplícnmos ¡Perdon tadrc idolatrado' 
ruega por nos á Jlws Trino.· ¡Misericordia, :Scftod • · 

"'''Jitv 18U lmpr<'nt<\ de Lui• He1edia ~nlle de U. Tori~io núm. 10 • 

• 





'2i7 

pueblo o llt·cltn ori.~inalnll'llle por él según lo revelan sus numero50s dimi
Illltinh ,. \;¡ frt·~cnra \' de:<aliiio de sn poesía son las ~L\:\i,\NITAS alnadmien
fr~ dt'/ .\'iiiojt'SIÍS. (./j>t;l/dli't'IIIÍ/11 . .!<J.) 

La~ iln:<tracioues grútlcas que acompaíían a este artículo forman por !'Í 
~olas otra g-alería folklúrica en nue:;tra hagiografía popular 1lll1y dig·na de 
estudio por sus materiales y por su carácter típico. l.as hay en g-ran canti
dad que son g-rabados enmadera. otras en litografía,~· en otras hojas simple
mente se ha querido reproducir. la fonnaciún tipo~n\l1ca que se usó en :ms 
res¡H:'ctiyas ~pocas. 

Anales. T·. 1, 5~ ép.-4-:!. 
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Núm.ero L 

ORACION 
A SA:-\ EMIGDIO. 

PARA LUS TEiv!BI,ORHS. 

Dios nuestro Sdwr nos ben<l ig:a v nos defienda: nos dé St1 auxilio yteng·a 
misericonli a de no,;otros: vuelva a nosotros :m piadoso rostro, y no,; dé ¡wz y 
s:midad: Dio~ tlt1t>stro Señor bendiga esta casa, y{\ todos Jos que en ella es· 
tamos y habitamos, y :í. ella y ú nosotros libre del ímpetu del terremoto. en 
,·ir! nd del dulcísimo nombre 'de Jesús. Amén. 

Jesús Nazareno, Rey de Jos judío:-;, sea cou t!Osotros. 
{~auanse ettarenta días de indulgencia por cada vez que se dig¡l esta 

oracifn1. 
SANCTUS IHWS. 

SANCTUS FOR'fiS 
SANC1'US INMORTALJS. 

MISERERE NOIHS. 

Díeién(lolo con fervor se ¡z:man ochenta día,; de indulgencia. 

Impreso en la calle de Venero jm1to a! número 10. 

Número2. 

SAIXTACION DF~ GRACIAS 
y Tiernas Alabanzas 

DEDICADAS A LA MILAGROSA IMAGEN 
DE 

SR. SAN MIGUEL DEL MILAGRO, 
.\Fl\IENTADAS CON UNA TIERNA Y HERMOSA ORACION PARA 
LA HORA DJ·: LA MGERTE. 

Señor S. :Miguel Arcángel. querido de Dios y todas las almas, enco
miendo mi alma a voz, yo José; encomiendo la mía. con éste Padre nttestro 
y ésta Ave lVIaría para la hora de mi agonía, te halles en mi compañía: a tí 
ierafín ardiente,· cttya caridad flamante, te hace lámpara brillante de la luz 
independiente, a tí supremo asistente al sólio más soberano, a tí te busco 
propicio. para que en el tremendo juicío. me favorezca tu mano.-Amén: 
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N.Ún1ero a. 

ORACION 

PHra pedir al Sr. del.Sancite, lmena mnerte y buen suceso en lo tempond. 

Padre Señor del Saucito, Cril>tO Santo y milagroso, pues eres tan pode
roso, líbrame de todo mal, de robo en camino real, pleito:;, heridas mortales 
y de bravos animales, en cerros, montes y llanos por las llagas de tns nwno~ 
y tus ojos sacrosantos, tú me librarás de es¡mntos de brujas y hechicero:-: \' 
en los fuertes aguacero~. de rayos y torbellinos y Jos malo:-: vecinos que in
tenten hacerme mal: Padre y Sefior del Sancito, la pe:--te aleja de mí. ¡mié:-. 
aunqueyoteofendí, por las llagas del Costado, haz qne no muera en pecado. 
por las llagas qtte aquel clavo te nbrió en tus sagrados pies; tu santo anxilio 
me des por tn Santísima Cn11., mi dulcísimo Jesús por tu ;;agrada corona haz 
qt1e yo en la {¡Jtima hora, cuando a jnicio sea llamado reciha yo confe~aüo 

la sagrada comunión; y ddme tlt betvlición, Pmlre y Señor del Sancito, y 1.::1\ 

mi vida temporal, auxílíame de tal snerte, qne al fin consig-a ir a n;rt(' a lB 
gloria celestial. Amén. 

S. L. Luis Potosí.-lmprenta de VeJez, Hijos. 
Por M. Ramírez. 

Número4. 

Noticia de las profesías anunciadas en electo Pascual rauchero, y predi
cadas en el S~ntuario de Atotonilco. 

Cumplidas las profesías reinará el Anti-cristo por tres años y medio a 
la ley pública y extenderá sus leyes sobre todo el catolicismo cristiano que 
tódo el que se euconlrare por los caminos reales ealles y plazas públicas de 
mercados y no presenten en la mano i7.qnierda un letrero que diga yo nieg·o 
a Dios para siempre, morirá mártir y enmplido este tiempo pondrá Dios 40 
días de arrepentimiento para que las almas fieles que se hayan prestado a la 
ley por sn nec~!'tidacl tengan arrepentimiento, cumplido e~te tiempo no pon
drá Dios dí~ t1i hora y para mejores señas veremos las aves terrestres jun
tándose en parvadns sublevando sus gorgeos manteniéndose de instinto pro
pio por que ya con~ideran cerca el juicio final. 

Como en los siglos pasados Di.os envió á Noe á aquellos nioradores á 
anunciarles que venía el Dihwio Universal y no lo creyeron hasta que víe· 
ron aquella anttndación de ap;ua que los devoraba; y no esperemos nosotros 
las devoradoras llamas que nos amenazan en la explosión que hizo el volcán 
de fnego que hay en Colima, reventando en segt1i.da el volcán del Sebontsco 
despidiendo fuertes flamas de fuego y bocaradas de negro humo sig-uiendo 
una lluvia de ceniza a tres leguas distante quedando los campos emblanque
cidos cubriéndolos a gran distancia como sí fuera escarcha de nieve; en se
guida una nube de fuego se agolfó en el mar dejándose desprender de las al-



tunb un;\ ¡..;r:tn pl'fía, y formidahle peiia,;co habiendo sido arrojado de las 
com·:¡\·id:lck>' y t'entro dt· ;¡qud e;cpantoso volcán dt' llltnbre que no se puede 
"oportar el ealoróu l'll ,.;u,; inmediaciones, y el llt1strísimo Señor Obispo D. 
Jo,;~ :\icanor Corona anlt•s de morir en s¡t:; sern1011e!' que predicaba nos efi· 
plícó q 11e e,..to era por 
~ícmpre no tel!lemo~ a la justicia ¡lí\·ina que !los amelJa?.a muchos aconteci
mn:ntos que hemo,.; \'Ísto por los que ,;e hu hiera cousegnhlo alguna enmienda 
de nm·stra vida. pero no ha habido nada. antes se acrecienta más la maldad 
y en n·z de tlesagra,·iar d l·nojo dd ;-)cíior, antes nHÍ.s acrecentmuos su ira 
contra no~otro;;, es tan gntlltlt~ la iucrednlíthl!l en que viyimo,; que no lient' 
fin porque no reconlaHw~ qne ~omos mortale,;, y e~tamos n la pre~encia de nn 
Jm:r. justiciero a qníén tenemos qne dar estrecha c:neata de tlttestra vida. 

No hay tiempo :-;qdm coutprentlo 
de noticiar en esto~ días 

El mnn't!o ha de terminar 
Pero no sabenw;,; cuando 
La \'Í\la estamos pa,;ando 
Sin sah<':r ni meditar. 

E,..;te día ,;e ha de llegar 
\,Jue a juicio st:amos llamados 
Entonces ioh desgTaciHdos! 
Qnc pensar nunca q ut•rias 
Cnando te habían anunciado 
De Cri:-;to las profesía,_, 

'l'u !llemoria en que se encierra 
Dime tú lo que has pensado 
Si lo,; cri:-;tos de la tierra 
A su arca te han convidado: 

i\ todo e,;to tu ha,; negado 
Son grandes tus osadías 
Pues ya se acercan los düts 
Qne uos jnzgue el Redentor 
Humíllate pecador, 
\Jne llegan las profesías. 

iAy pecador qué dirás! 
Cuando ya oigas la sentencia 
Dime ¿qué responderás 
Si no hiciste penitencia. 

Es tiempo que a tn conciencia 
La vaya,; escudriñando, 
V sobre todo pensando 
Dejar ya )a,; alegrías: 
¿No ves qne se van llegando 
De Cristo las profesías? 

Porque ya se están entÚpliendo 
De Cristo la profesías. 

Cnattdo Jesucri~to diga 
Lleg·a que te estoy llamando 
l'ue,; solo estoy esperando 
Me de,; cuenta de tu vida. 

A,;í es qne está:; de partida 
Pien~n :mtes lo <Jtle dirás 
Si solo pecando estás 
Usando de tus porfías 
A,;í es que pronto venís 
De Cristo las profesía:-;. 

Serntones los has palpado 
a>ero de qué te han servidor 
Por ser el más prostituido 
Nunca los habéis logrado. 

Piensa antes que seas llamado 
Deja de estar en el vicio; 
Que se acerca el día del juicio 

V si tú no lo sabías 
Por eso ahora te notiaio 
De Cristo las profesías. 

En fin nos llaman hermanos 
A la casa de oracíón 
Dejen los vicios tiranos 
Vengan ya sin detención. 

Pidamos a Dios perdón 
Toditos en general 
Pidiendo tenga piedad 
De nuestro finado Obispo 
Qne pasó a la eternidad 
Sin la ley del Anti-cristo. 



Número 5. 

VISITA A MARIA SANTISIMJ\. 

iMaría! iüné nombre tan encantador y diYino. i i i María 1 !! Oye henig
na mi v·oz, aunque indigna por ser voz de nn pecador, pero pecador que de· 
sea amarte, desea alabarte, y que todas las rriatnra~ del ciLio y de la tierra te 

alaban y te amen. María, Niña Hermosa, V ir gen Pn ra, Cándida Paloma. 
Blanca Azucena, Brillante Lirio, Fragante Rosa, Cielo Di,·ino, Alegría de 
los Cielos, Dulzura de mi corazón, Encanto d<: mi alri~. ¿Quien te crió tan 
admirable? ¿Unien te formó tan bella? Ah! La omnipotencia del Padre de
rramó sobre ~n hija predilecta toda'> las perfecciones y las gracias que la hi
cieron la más perfecta entre las hija~ de Adan. La sabiduría del Hijo prodigó 
a su Madre los privilegios más singulares, la pureza más grande y snblime, 
el amor más generoso y tierno y por eso mereció llamarse Madre del Her
moso Amor. Hl Espíritu Divino infundió en sn casta Esposa la caridad mÚ,; 

ardieute, sus carícías y dones más preciosas, y cuando vió su obra perfecta 
y bien acabada, El mismo se complace y le dice. Qué Hermosa Eres, Ama
da mía, Paloma mía, no hay en Tí la menor mancha ... iOh María! Dios 
ha criado en mí un corazón para amar lo bello, lo hermoso: iy donde encon
traré después ele Dios Belleza más Hermosa, Hermosura más Bella! .María! 
María! Aleg-ría de mi corazón, miel de mi boca, melodía armoniosa ele wis 
oídos, iqué dulce es tn memoria para los que te aman! qué suave tu nombre 
para los que te invocan! y si tan dulce es tu memoria y tan suave tu Nom
bre, ¿Qué serás Tú misma? Que sentirá mi corazón, mi espíritu y todo mi 
ser cnando te vea y te contemple allá en la gloria! María, Robadora decora
zones; Tú te has robado el mío; dime; ¿dónde lo has colocado? Ah! ya lo 
veo, está dtmtro del tuyo: te lo robaste y lo pusiste en tu seno amoroso. Va 
no lo quiero: pero si me lo vuelves que sea santificado, purificado, inflama
do, abrasado, embriagado de amor. Así creo que lo harás porque Eres Madre 
del Hermoso Amor. 

11-:fadre de mi vida de\ni alma, acuérdate ele mí, soy tu hijo aunque in
grato, Mira que vivo entre peligros y riesgos y por eso muy espuesto a per
derme. En 1'i sola después de Dios, he puesto toda mi confianza para vivir 
hien, morir santamente, y salir con bien del juicio que se me espera por mis 
muchos y g-raneles pecados. María, Madre Mía, dame tn bendición y toma 
mi corazón, 

Tres Aves Marías para concluir. 

OFRECIMIENTO. 

Virgen Santísima: vos que sois la dulce Madre del Creador y del peca
dor, del Juez y del reo; aceptad con henevol encía qne es propia de vnestro 
inocente corazón, esta humilde visita que os consag-ro en honor de vuestra 



<li\·ina matc·rnídad, ,. os ~uplico por c~ta altísima prerrog-ath·a. que es él orÍ· 

gu1 de• Ylle,.tras gluri:ls, 1\lc' conce<lais (aqni la merced qne se pide), y In 

CO!lHT,;íón unin·r~al de Lodo~ los pecadore~. Rogad. St·ñorn, alllijo qne os 
crif', por el pnhrc hijo que k ofvndíó: íntercctled ante el Juez en f<l\·or del reo 
:-· sc·d para nosotro,;, ,;ivmpn· benigna. ~Í{'lllprc propicia, sit>lllpn: l\Indre en 
la \'ida, L'll la muerte v por toda la eternidad. Amén. 

Número(), 

1 )/:'( 1.1/. J.<;, 'fil<' .!?fosal/do la dd :•, 1/l'raák prtsM!cro /). ;1/mwd Sartorio, t¡llt 

lo.r.: ni la /'tíá!im artj,lariríll lwsla mcrl'oT st· rt':::f' 11 lli:•trsalmcnlt: Por d1'<'r>la 

l' ¡¡,.,-11a, y lou·r t'alla'didas !ndu(~·,·;táas p,¡¡· a(r.:u;ws limos. obisj)(IS: dispu
su en o(isu¡uio de la 1 'i;:¡;·nz :..,·anllsima ;)J(ufn· d,· Días y mu::s!ra Fr. ;1/. B. 

Bendita sea tu Pureza 
Y etl'rmunell te lo sen. 

l'nes todo un Dios se recren 
En tau g-racio:-;a belleza. 
A tí celestial Princesa, 
Virgen sagrada l\I aría 
Te ofresco tlesde este día, 
Alma, vida y corazón: 
~ 1 írame con compasión 
N o me dejes .Madre plÍa. 

1ª' 
Desde el instante primero 
De tu ser privilegiado 
'l'cmplo fuiste consagrado 
i\1 Verbo de Dios sincero. 
Hijo, y tuyo yerda<kro, 
Cual tu hnmildar1 y limpieza; 
Rc,plamlece la destreza 
Jkl Eterno, y su eficacia: 
gn tu Concepción eu gracia, 
Tiendita sea tu Pureza. 

21J. 
Si el Crisóstomo se afana 
Clamando ibendito par! 
Yo al santo quiero imitar; 
iSean benditos Joaqnín y Ana! 
Bendita la Soberana 

Eterna y perfecta idea, 
Errores Nestorio crea 
Roma con Marcela t'a, 
Con Isabel isea bendita! 
Y eternamente lo sea. 

3a '. 
¿cuándo en la eterna mansión 
Contemplare de hito en hito 
A Jesús fruto bendito 
De tm claustro sin corrupción? 
iOh qué gran satisfacción! 
Quien en la dicha se vea, 
QL1e tanto mi alma 
Se recreará en contemplar 
Vuesha gracia singular, 
Pues todo un Dios se recrea. 

Anales. T. I 5~ é¡:¡.'"':" 44<. 
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¿y a q nién pudo no recrear 
Tanta virtud, tanto don? 
iGracia de presen·acíóu! 
¡rJna virgen eng-endrar! 
iParir, y pura quedar! 
La Mage!'tad con pobreza 
Y la humildad con l{mndeza 
Contrastó Virl{en María, 
Cuando Dios hombre se hada. 
En tan graciosa belleza. 

5:;¡ 

Después que tUl ser infinito 
1Jecret6 por humildad 
Personar la lmmanidad 
Un orgullo es tmís d(~lilo, 
l'allc el talento finito, 
No mida por su rudeza 
Divina delicadeza: 
Dios al muudo descendió 
Y Madre hutuilde escogí<'> 
A tí celestial Pri u cesa. 

6~ 

Ql1ercr segttir otra scuda, 
Que la qne nos prcscdhi(l 
Hl Mesías que no:; dib 
Es ~eguro que lo ofenda. 
Procuremos y:i la enmienda 
Que el Apostol 
Cuando el perdon ofrecía 
A Calada, a Roma, al Po11to, 
Si.lo cumplimos, sea pronto 
Vírgen sagrada 1Iarí:.t. 

7~ 

¿Para qué permanecer 
Por más tiempo en el pecado? 
Si es infeliz el estado: 
¿por qué quiero infeliz ser? 
Si puedo no anochecer 

En i;lnlc de una alegrÍa, 
I !aré de t·sta iarcle mía 
Cnaudo en noche agena hiciera: 
i Mndn:f convc:rsión silleera 
rre ofrezco desde e~te día. 

89-

J\-Te cleho a Dios todo entero, 
Solo por halJerme creado: 
(Cnánto porque me ha llHblnltlo 

De la yirtud el sendero. 
Espirando en nu maclero, 
Nadenc1o en nn Yil rindln' 
El se hi.7.o mi J{(·deneión. 
Iloaóme sn Madre pía: 
A amhos y dár dehía 
Alma, vitla y coraz6n. 

9~ 

Virgen pura, digna Madre 
]k mi Dios y Sah·ador, 
Di fnndase en mi t n amor 
A tn Hijo, a tn Esposo y Padre 
Ameos yo, y cuanto os cuadre 
Cumpla en tanta perfección, 
Que una virtud cada acción 
De toüus la~ de mi vida 
Sea; y por fin en la partida 
J\Iírame con compación. 

109-

Santa que mi vida fuera 
Debería temer el juicio, 
¿cuánto 1nas cuando en el \·icio 
Se ha ocupado casi elltera? 
Sin embargo, mi alma espera 
Dulcificar su agonía, 
Sí tn la haces compañía 
Al momento de e~pirar, 
Tú me has de aucsiliar, 
N o me dejes Madre mía, 
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Número 7. 

S.\Ll;'L\ClOX I>E CR:\CL\S, DESPEDll\IEN'l'O, l\TAÑANI'I'AS 
Y USIT:\. 

EN LA \'TLL:\ DEL CimR:\ L. 

1 Jio~ te ~ah·e, Rey na henuo~:l, 
S;Jcrat í~ima i\T aría, 
Te ~all!llo \'ir.L:en pía 
Como 1\LHlre 1 Hllkro~a. 

Se lleg·t'J el dicho~o día 
De \'Cf!IO~ ~:n tu pre~encia 
Por tu di,·ina clemencia 
A m paran o~ i\.1 ;Id re mía. 

Virgen Sagrada 1\laría 
Por tu a~uución tan gloriosa, 
Oye ni fíita gracio~a 
i\f is lágrimas ~: suspiros 
'l'c salndamos rendido~ 
Dio~ te sah·e Reyua ht•rn¡o~~t. 
·Con cnanto gusto y placer 

L\eg·amo~ hoy a t.u~ planta~ 
Por tu asuuciún sacro~anta 
N o 11 os dejes perecer. 

Por tn bendito poder 
Soberana Virgen pía 
Hcnclícenos 1\-fadre mía 
Hoy qne estoy en tu presencia 
V mí ranos con clemencia 
Sacratísima .:Vlaría. 

lTn año hace Niiia hermosa 
Qne uo ,·eía ttt henuosnra 
iOh qne alegría! qne dulznra! 
I•:s verte nifía graciosa. 

Tn eres la 111 ística rosa, 
Del pecador norte y guía 
Virg-en Sagrada María 
i\q\lÍ me teneis gustoso. 
l,leuo ele alegría y de gozo 
Te saludo Virgen pía. 

De varios pnntos distantes 
Por visitarte veui 1110s 

Y por toclos los caminos 
J.}egan y;¡ tns visitantes. 

Agradecidos y amantes 
Te saludan Reyna hermosa 
Oye Niñita graciosa 
Nnestrn humilde petición 
l\1 íranos con compasión 
Como Madre poderosa. 

DESPEDIMHNTO. 

Adios tlivina Señora 
Adios Virgen sin igual 
Aclios linda protectora 
De la Villa del Cedral. 

Adios reluciente estrella 
Que me guías en mi camino 
Ac!ios portento divino 
Obra del Creador tan bella. 

Aclios Cándida doncella 
Adios refulgente aurora 
Se llegó la triste hora 

De ausentarme de tu lado 
Adios lirio nacarado 
Adios divina Señora. 

Adios Reyna inmaculada 
Madre del Omnipotente 
Adios paloma inosente 
Adios princesa Sagrada. 



Ya se llegó mi jornada 
Nos vamos a caminar 
¡\tlios Villa del Cedral 
Población la más die Jw;-a 
A•lio~ Asunción hermosa 
,'\tlíos Vírgell celestínl. 

Adios lucero radirtltle 

Adíos Virgen la tmb hdla 

1\di•>s n:htlgente estrella 
'l'u c~res guía delnan:gante. 

Amparo del calllinaule 
Um: 1<' ael:t1lHl a toda hora, 
lknd íceuos gran Señora 

Con tus mallos sacrosanta.s. 
Hoy que estumos a ltt;; plantas 
Aélios linda protectora. 

En fin di\·ina Sefwra 
Prc:;tándonos Dios 1 isenci a 

Nos vamos de tu presencia 
Rcfnlgentísima aurora. 

Ampanmos en toda hora 
Madre de consolación 
Por tu g·loriosn Asunción 
\'ir gen Sagrada ?II a ría 
Te pedimos este día 
N os ce hes tu bendicí(m. 

ALABANZAS. 

t2nc linda está la maiíana 
Y la luz del nuevo día 
:'-\a!udenmsa María 
Autcs de romper el alva. 

1J<c alegrías se· llena mí alma 
Al esclarecer la aurorn 
f;alúdote gran Sefiora 
Antes de que rompa el ah'a. 

La 1 una hermosa plateada 
Con s11 lnt, tan purpurina 
Te ensalza g-raciosa ni íia 
Autes de romper el alva. 

Hl sernfín muqroso, 
l'on g-usto estiende sns alas 
Y se haya a tus pies ~usto:-;o 
Antt:s dt: romper el alva. 

Jil bosque y la selva umbría 
Con s\1 color de esmerahla 
'l'e saluda eu este día 
Antes Lle romper el ah·a. 

Las ave;; con dulce canto 
Gmxeando por la lllafiana 
Hus:tlz.an tn nombre santo 
A11tes de romper el alva. 

Viene saliendo el lucero, 
En lo alto de la montaiia 
Te saluda con :lllhelo 
Antes de rom¡)er el al va. 

Antes que las florecilas 
Se abren por la mafiana 
'l'e canto estas mafianítas 
Antes de romper el al va. 

RecilJe Virgen divina 
De flores esta guirnalda 
Te saluua hermosa Niña 
Antes ue romper el alva. 

Los ángeles en el cielo 
Ante vos doblan sus alas 
Te ·alaban con mucho anhelo 
Antes de romper el al va. 

En fiu divina Señora 
Por tn gloriosa Asnncióu 
Hchanos tu bendición 
Antes de alborear la aurora. 

JEsus Avn.A. 
Maiehuaht, Tip. Popular, a cargo <.le V. Pollee. 



Númen•S. 

:\ dc\'OCÍ<.lll <ki Jl. }). Jo~é ?\(arÍ:lllO l'. 
'!'cniente dl' l'ura d0 la l'arroq'~ de la 
;:;ta. \'L'LlLT\\Z. 

l'orazún sagrado 
de J ESFS, hi(•ll 1ll ÍO, 

ú quien he L:nln:g;:ulo 
yida, alma, sentidos. 

Piélag;o de gracia~~ 
m:[, lll· heHL·fleios, 
de mi~ericordias 
fuente. oceauo, ahismo 

Esposo de el alma 

afable y heuigno, 
Pastor amoro~o. 
beilo, hermoso, li 1nlo. 

i<]uauto te ha costado 
amarme, bien míol 

tormentos, dolorei'\ 
llanto, ayc;.;, st1spiros. 

Buscando mi amor, 
del ciclo has n:nido 
;.;n frien do conslallle 
ayrcs, hielos, fríos. 

De ardoroso fneg;o 
que es de tu amor signo, 
te \·emos cercado 
buenos, malos, tibios. 

De espinas pnnzado 
y ú una cruz asido 
estás por mis culpas 
tierno, roto, herido. 

Pero infid mi pecho 
dt.:sag;radccido 
l'S ¡t tal fineza 
bronce, pefia, risco. 

Qnc eu mi pecho prenda 
la lla mn te pido 
de amor: pnes por ella 
peno, lloro, gimo. 

Hntraña preciosa, 
Snntuario divino, 
qne eres de los hombres 
vida, lm:, camino. 

Dentro de esa llaga 
mientras pasa el J nicio 
me escondas te mego 
quiero, busco, pido. 

'fodo yo soy tnyo, 
lodo tú eres mío, 
soy con solo amarte 
feliz, grande, rico. 

·Levante la llama, 
en mi pecho tibio 
de tn amor el fuego 
fuerte, ardiente, actÍ\'O. 

Mi corozón todo 
te lo sacrifico, 
solo tu amor quiero 
tierno, dulce y fino. 

El Illmo. Sr. Marqnés de Castañiza, Obispo de Durango, concedió 40 
días de Indulgencia n cada estrofa de las anteriores Alabanzas, como consta 
en sn decreto de 1 de Octubre de 1816. 
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Nú111ero ü. 

SONE'I'O. 

Tanto amó Dios al homhn~, qt1e el pecado 
Fué el principio feliz de sn \·entura; 
Pues entonces heuigno le procura 
Remedio al mal de que le vi6 cercado. 

Es cierto que por él fué condenado 
A una vida fatal y muerte dura; 
Mas es verdad taml>ién que sn locura 
l'or la l\L\DRE del \'erbo se ha curado. 

Aun antes de nacer, con su¡mreza 
Al infernal Dragón q uehrautaría, 
I,a triunfan te corn í fera cabeza: 

Y a~í como á la noche sigue el día 
Succe(lióle l:l placer a la. tristeza 
Iksdc el NA'J'¡\J. plausible de MAI~IA. 

México venturosa, 
Celebra con Jos Angeles del ciclo 
A la l\T adre die hosa 
Del Hombre Dios, que en ella donó al sudo 
El refngio, la paz y la alegría, 
Y todos los tesoros que tenía. 

· En las noches vean se I,uces, 
en las maiíanns Cortinas; 
son demostraciones finas, 
y así el ponerlas no escuscs. 

Los cohetes hagan nuhlaclo 
al pasar la Procesión, 
y el snelo por conclusión 
de flores se vea sembrado. 

Imprenta de ALadiano. · 
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l"íun<>ro 1 O. 

;\ L A B ;\ 01 Z ;\ ~ 

llEL !'<\ llRE :\l'!~STIW .\ 7\TESTRf) 
1':\!H\.E Jl·:sn.; !lE :\TOTO:\ILC!l. B. 

iUh Dio,; 1 ¡n¡c•,; ~m· hijo vne~lro, 

haCl·d qne c·n mi alma le llen:, 
,. a ti mi oraciún ekn·. 
diciélldotc ··Padre lllle,;l ro." 

'I'ell piedad de tu:-: hijuelos 
que en la ti erra te a lah:l!nos: 
¡n1es tu no111brc n·ner:tmos 
Señor "que esta,; en los cíelo~." 

Snprcmo a111or eh- lo criudo. 

Jeo,·ah sumo, Dios demente, 
ahora y eternamente 
deheis ser ";.;aHtífieado.'' 

Ht1milde y postrado t'l homhr<: 
el áng'd con reverencia, 
enzake tn omnipot~:ncia: 
y hendito ''sea tn Ílomhre" 

Os pido, mi dnlce Dneiío, 
para dejar la wald:td, 
por vuestra benignidad, 
que "venga a nos el tu reino." 

Te ofrezco mi libertad, 
mi Yida y mi corazón, 
diciendo en todn ocasiów 
''lfága~e tu volnntad." 

De la sat<1nica gncrra 
fanm5cenos, Dios Santo: 
sed nue~lro e:cudo, entrdanto 
vivímos ''así en la tierra.'' 

Ha7. que con célico anhelo 
alabemos tu honclHd 
¡)orque es vuestra. voluntad 
lo hagamos, ''como en el cielo.'' 

Qnita ioh Dios! la hipocre~ía 
de nuestra humana conciencia: 
dadnos, por ttl Providencia, 
"el pan nnestro de cadn día'' 

En YlH'sl nt prl'~encia ~.·~toy 

Sciíor pítlit'lldo un sustento 
tu g-rncia e;; el nlimeuto 
de nw:st!·a alma, '' dánosle hoy.'' 

1Jio~ hvni.~no, gnlanlónanos 
con Lt ¡..Joria <le t liS ~a u tos 
nuestros dd itos son tal\ tos .... 
ten compnsiún ''y perdón anos.'' 

Por tu nmor tú no~ concedas 
coHn~rsi{m y snnta vida, 
y ant~~s de nuestra partida 
horrar aquí "nm:stras dendas." 

<2ue penlon~íra a lo~ otros 
me en~ciíasteis C!l la cruz, 
p1ws tus hijo~ son, jesús 
tanto '' a~i como nosotros.'' 

Por tanto, te suplicamos 
para t()(los el perdón: 
,;i ene¡ni¡.:·os nuestros son, 
con gusto los ''perdonamos.'' 

Perdona a lqs malhechores 
que ofendemos tu clemencia: 
danos la plena indnlgencia 
a nos y ''a rmestros deudores.'' 

Para sectarios y herejes, 
también para los cri~tianos 
Señor, tu gracia Ítllploramos 

súlvalios, y "no nos dejes.'' 
De toda mala ocasión 

apárt:u1os, por tu amor, 
y defiémlenos, Señor, 
de "cner en tentación." 

Los hombres que en tí no creen 
tú los salvarás, (Señor) 
no los desampares; "mas 
''líbranos de mal.'' Amén,'' 

Por Jnsus LAmsr,Ao ZAMBRANO Rumo, 
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~i\LUTi\CION I>J.:I, A\'E ;\J.\gL\ Qt:I·: SI·: I'I'J.;DE l':\:'\T,\1< .\ i\L\HL\ S.\:\ 
TISii\L\ EX LA ,\])\'Ol':\ClOXO'!TlTLO QI'ESl' I>E\'OCI<J;.,: ll!CTI·;.\ 
CADA PERSONA !'ARA Dll'LOR;\R EL RJ<;:\1 EDIO E:'\ CL\1,\_}1 ·¡¡.;R CL:\

SE DE NECESlllAD. 

Huya muy lejos Luzbel, 
caiga sn negro estandarte. 
pues voy María a saludarte 
según Jo hizo Gabriel. 

Salndoos con alegría, 
íoh mujer cándilla y pura' 
ave perkcta criatura, 
y Dios te salve María. 

Te formó con eficacia 
el Dios de suma bondad. 
sois sn Madre en realidad, 
y llena eres de gracia. 

A Dios hijo üiste abrigo, 
sois la Madre mas virtuosa, 
del Santo Espíritu Esposa, 
y el Seíior es contigo. 

Tu venciste a Belcebú 
cou vuestra virgínea planta; 
Por eso la Iglesia canta, 
Sefiora bendita. tu. 

Madre verdadera eres 
del mismo Autor de la vida, 
para eso fuiste escogida 
entre todas las tuujere~. 

Sois <le gracias acned neto, 
de virtnd mar infinito: 
vuestro vientre fué bendito, 
y bendito es el fruto. 

Dios en tí pnso sn luz 
por cuyos juicios tatt sabios, 
el fiat nació de tus labios 
y ele tu vientre .T esús. 

Amparame, Madre mía, 
con tn sacra intercesión, 
pues te llamo en mi af1icción 
diciendo, Santa María. 

Nadie se salva sin vos 
cuyo nombre a Dios regala: 
\'OS sois del cielo la escala, 
porque sois l\J:tllrc: de Dio~. 

Jesús y María, en ,-osotros 
tengo mi felicidad: 
ioh María! por tu bondad 
siempre ruega por nosotros. 

Reina de los confesorc:~, 
:Madre del Verbo ltnmatwdo, 
libra, Virgen, del pecado 
a todos los pecallore~. 

iOlt. l\Jaría! divina Aurora. 
haz que siempre te alabemos. 
y para que nos sah·emos 
favorécenos a lwra. 

iOh mano! del brazo fuerte, 
cual otro Sol escogida, 
asístenos en la vida 
y en la hora ele tt nestra muerte. 

Y pues me habeis d~Hlo luz, 
para alabarte ioh ·María! 
cottcluyo con alegría 
diciéndote Amén jesús. 

Amén Jesús y María, 
amén humilde José, 
alabandoos moriré, 
pues sois la esperanza mía. 



N(uu..:t•o 11. 

BALIDOS AMOROSOS 

A I.A ni\'INA l'AS'l'ORA. 

Véante mis ojos 
Pastora suprema, 
\'t~ante mis ojos 
V al punto me muera. 

Ere~ Pastorcita, 
Tan linda y tan bella, 
Que al ~o! aventajas, 
La luna y e~trella;;. 

H1 cielo a tu vii-ita 
Oscuro se muestra, 
V todos lo~ astros 
Padecen tinieblas. 

Después de tu Hijo 
Ki ngnna es belleza, 
Porque tu hermosura 
A todos alegra. 

iAy sacra Pastora 
::-;¡ aq ní tu belleza 
Mis ojos dichosos 
Mirar merecieran! 

!vi ué;;tra me, Pastora 
Divina y suprema, 
De tanta hermosura 
Un rayo siqu.iera. 

Mi vida te entrego, 
Mi :-<ér y potencias; 
Gobiérnalo todo, 
Pues eres mi Reina. 

Mi alma te quiere, 
Mi ped1o te aprecia, 
Mi lengua te alaba, 
Mi voz te confiesa. 

Un grabado en mader~ que representa a Juan Diego teniendo 
la Gnadalupana. 

A LA REINA SOBERANA DE LA NACION MEXICANA 

Favorece a la nación 
madre mía Gl1adalupana, 
mira que ~e ve cercana 
la nueva revolución. 

Recuerda Virgen bendita 
que t11 eres madre de Dios, 
destierra la guerra atroz 
has un ruego madrecita, 
sí tu poder no la quita 
perece ttl religión. 
quítanos esta aflicción, 
dá valor a ttls soldados 
no nos hagas de;;graciados 
favorece a la nación. 

Solo en tu pocler se encierr~ 
nuestr~ amada libertad 
ten de nosotrm" piedad 
en aquella hora postrera: 
cuando comience la guerra 
datws fuerza soberana · 
pues toda la tropa allana 
entrar con fé y ligereza 
por eso a tí se confiesa 
madre mía Guadalupana. 

Anal~s.T. 1. ,'), éP>-41í, 



¿A quién hemos de aclamar 
en este forzoso instante 
si no es a tí madre amante. 
quien nos puede libertar? 

Desde hoy vamos a marchar 
contra la ley más tirana, 
al resto de la mañana 
valorosos caminamos 
es fuerza que así lo hagamos, 
mira que se ve cercana; 

Nuestra familia querida 
ya se queda en tu poder 
hoy no podemos saber 
si quedaremos con vida 

Ya se llegó la partida 
qué amarga comparación 
a las armas y al caíión 
y a los toques del clarín 
será nuestra suerte al fin 
la nueva revolución. 

Señor de Santa 'l'eresa 
en tí nos vamos confiados, 
como valientes soldados 
hoy vuestra fe lo confiesa. 

Es tan cierta tu belleza 
que al hombre le das perdón 
le alcanza tu proteccíón 
lo asistes en su camino, 
Señor seas vuestro padrino 
en esta revolución. 

A las armas compaíieros 
compatriotas nacionales, 
marchen gefes y oficiales 
y valientes guerrilleros. 

Caballería y artilleros 
no malogréis la ocasión, 
porque con justa razón 
uos es preciso marchar, 
para poder acabar 
la nueva revolución. 

Para ser vuestra abogada, 
Reina del cielo bajaste, 
y en !\,léxico te ~¡uedaste 
en un ayate estampada. 

Hoy por tí Virgen sagrada, 
pedimos fiel contrición, 
danos filial galardón 
como esposa de hijo tierno 
para que venza el gobierno 
la nueva revolución. 

Nuestras esposas queridas 
tmestros hijos cle~graciados, 
se quedan en tí amparados 
con lágrimas sumergidas. 

Porque a perder nt1e~tras Yida.~ 
vamos con crecida unión 
a un campo ele rebelión 
hasta vencer o morir. 
hoy, los vamos a rendir 
la nueva revolución. 

En· fin, ] u el i t valerosa 
dice el pueblo mexicano 
que con tengas al tirano 
con tu mano poderosa. 

Mira que triste solloza 
y dice en su formación 
qne habiendo fé y religión 
no ha de perder la ecsistencia 
aunque se halle con frecuencia 
la nueva revolución. 

m tronido del caíión 
no paralisa un minuto 
todo es guerra, sangre y luto 
en nuestra pobre nación. 

Lágrimas sin escepción 
por doquier la rebeldía 
vigilante Madre pía 
centinela soberana 
retiraos la guerra hoy día 
de la patria mexicana. 

CRISTINO MEXICANO. 

Imprenta deSisto Casillas, Rinconada de Santa Catarina l\fartir No. 4. 



Nitnwro 1 a . 

.\!,ABADO QFE CANT/\N LOS PUEBLOS AL SES:OR DE CHAtMA. 
DE DIA Y DE NOCHE EN SU SANTUARIO V CONTINUi\N 

POR LOS CAllliNOS Y EN StTS CASAS. 

Alabado y ensalzado 
Sea el Seiior Aparecido 
en el Santuario de Chalma 
para nuestro beneficio. 

Consta qwe se apareció 
a dos Padres Augustinos 
q o e se hallalnm predica1Hio 
en Ocuila y su distrito. 

t}tte \'Í ni en do a poner cruz es 
en las cueva~ y camiuos 
lo encontraron en la grande 
que habitaba el enemigo, 

Porque se hallaba de assiento 
Oxteotolt principal !dolo 
a quien adoraban todos 
los de lejos y vezinos. 

Y que el Señor derribando 
aqueste r dolo maldito 
se dejó mirar de todos 
ocupando el mismo :-;itio. 

En este permaneció 
cuidado de dos benditos 
Religio,.os qne le fueron 
de sus milagros testigos. 

Duró en la cueva encerrado 
por tiempo de más de un siglo 
haciendo a los que le adoran . 
maradllas y prodigios. 

Hasta que creciendo mucho 
los devotos peregrinos 

Discurrieron el bajarlo 
y hacerle Templo estendido. 

H:4e se ha hecho de limosna 
hermoso y fuerte edificio 
donde caben los devotos 
en la Iglesia y los hospicios 

Eu el ha hecho los milagro:> 
que se refieren escritos 
en relación qt1e saldrá 
de este Santo Crucifixo 

V assi no los digo aqni 
por que aquesta los remito 
l'-olo intento sea alabado 
por los siglos de los ::>iglos 

Amen Jesús y María, 
y el Patriarca esclarecido, 
y el Archangel San Migt1el 
que del Santuario es Padrino. 

También quiero sea alabado 
el grande Padre Augnstino 
qne para nuestro consuPlo 
trajo al Santuario a sus Hijos 

Estos cuidan del Seííor 
y sirven de mucho alivio 
corporal, y espiritual 
a todos los Peregrinos. 

'Por lo qual todos deseamos 
este Señor sea bendito 
en el Santuario, en )as cai\HS, 
y por todos los caminos. 

Zapata. 



Númet·o 14. 

AI,ATIADO AL SR. DE CHAL\IA. 

Alabadas sean las horas 
Ja,.. que Cristo padeció, 
por librarno~ del pecado 
ht>ndita sea su pa~ión. 

Jueves Santo a media noche 
madrugó la Virg-en santa, 
en bu~ca Je jesucristo 
por(]ue ya el dolor no aguanta. 

El Viernes por la mañana 
sru:uron a mi ] esús 
a padecer por las calles 
con una pesada Crm:. 

Y caminando al Calvario 
ron gran dolor preguntaba, 
¿quién había visto pasar 
ul hijo de :;tu; entrañas? 

Por aquí pasó, señora, 
ante~ r¡lle el gHllo cantara, 
cinco mil azoteti lleva 
en suto\ :;agradas espaldas. 

Y una zoga en la garganta 
la que dos· judíos tiraban, 
y a cada tirón que daban 
tni jesús se arrodillaba. 

Para su mayor afrenta 
lo llevan para el Calvario, 
con una tonca trompeta 
y 1.111 clarín destemplado. 

Una corona de espinas 
que sus cienes traspasaban, 

lloran las tres Marías, 
de ver el paso en que estaban. 

Una. era la Magdalena 
y Santa María sn hermana, 
la otra era la Virgen pnra 
la que más dolor llevaba. 

Una le enjuga los piés 
otra el rostro le limpiaba, 
otra recogía la sangre 
la que Cristo derrama: 

Bendita la que del pecho 
por último resto sale, 
a fundar los Sacramentos 
para que todos se salven. 

Alabemos y enzalcemos 
al santo árbol de la Cruz, 
donde fué crucificado 
nuestro cordero jesús. 

Si rríi culpa fné la cansa 
de que mi Dios y Señor 
pasara tantos martirios 
hasta que en la crnz murió, 

V en id, pecadores 
\'enid eon honor 
a adorar el cuerpo 
ele mi Redentor. 

Adios, Señor de Chalma 
adios, gran Señor 
perdón te pedimos 
de culpa y error. 

TIERNO DESPEDI.MENTO 

Adios, divino Criador, 
de Chalma, manso cordero, 
aclios ~acro rey del cielo 
de mi amado Redentor. 

Adios, Jesús amoro~o 
dicen tus hijos llorando; 
tristes se van retirando, 
el separarse es forzoso; 



Adío;;, lc:111pln \'\'llttlr<Nl 

abrigo del peuHlor, 
las danza~ hoy con amor 
honor le van trihntando, 
otro:,; te dicen llorando, 
adios, diduo Criaclor. 

Arlios, rostro cristalino. 
ya me voy rr mi regreso. 
hoy te pido buen stKx:;;o 
p()r el riesgo del camino. 
Adio!i espejo di\·inn 

tn bendición sólo espc·ro 
adios brillante lucero 
qtte en este srrntnnrio hrilla, 
adios, ros<t ele Castilla 
de Chalma manso cordero. 

De Znct1rrlpan y An¡:;nngUt'O, 

y costeños d;c las plavas, 

csc;1pularios, medallas, 
los venerau con deseo, 
porqnc: 1 tÍ eres sn recreo 
y te adoran con amor, 
ya se van con gran dolor 
las danzas de tu \'Ísita 
adios, cortina bendita 
con qne se cnhre el Criador. 

En fin, tns hijos se \'a n 
caminando para Iguala, 
a Tenaneingo a 'f'etecala 
y también Capnltithin. 
Ultimo :1dios te dirán 
de Toluca los iu<litos, 
t•stampas y rosaritos 
se las lkvan eon amor 
adio:-;, CHALMA eJicanta(lor, 
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;tdíos, clnusiro~ csqni!'.ito~. 

Recibe, Padre l'Sil' día 
las gracias en la ocasión. 
caminé con ah:g-ría 
solo al wr In aparicíún, 
'l'rcscientos a1los Señor, 
qne del cielo decemliste 
y en la cneya apareciste 
con tn gloria y resplandor. 

En busca del pecador 
por la pasctin, qué alegria, 
se :1cahó la idolatría 
t:l g·entil se con\'irtió, 
tn promesa se ctllnplíó 
recibe, Padre este día. 

Tu retr:Jto llen> aquí 
para estarlo yo mirando, 
t ns reliq ni as venerando 
y pensando solo Cll tí, 
No te oh'ides tú de mí, 
p11es llevo tn escapnlario, 
tu medallita y rosario; 
atlíos, Padre venladero, 
mlíos, g"!oríoso santnario 
hasta el aiio venidero. 

Ya tu día lo celebramos 
lo~ qne a tn feria venimos 
t n santa procesión vimos 
y a nuestra tierra nos vamos: 
La bendición.nos llevamo,.; 
para el viaje y el camino, 
y tranquila va mi alma, 
vuelve tn ~emblattte a nos, 

no nos olvide~, por Dios 
padre mío, señor de CHAI.MA. 

Im. de)oséG. Sánc:hez, Chavarría, 4 . 

. .Auales. T. I.5~ ép.-<!6. 



N Úlll<'l"U 1 G. 

Un grabado en madvra que representa al Cristo de Cll:tltua. 

GRACIAS Ql!E TRIIH~'l',\::'\ LOS\Jt:l•: FOlüL\::'\ L\ 

CON'l'JC\ IL\ NZ.\ DEL SR. DE CIL\L:\L\. 

Con posi ti ,.a espera m. a 
De aliviar toda :dlicci<'m, 
Vienen en acorde danza 
Tus devotos en uni<'lll. 

Que para ver t11 hl·nnostt ra 
Y adorarte httmildc·mcttll', 
Llega engnlfada en n:nl nra 
Esa mnllitwl de gclltl'. 

Son tus hijos Jllexic:~no;;, 
Que rcdohlamlo SI! afán, 
Cual verdaderos hennan os 
Coutritos, gracias le cla11: 

Oíd sn voz qnc te cl:tJna 
Y te dice c·oumo,·ida, 
ltu:1g·eu bella <le Chalma 
Consérvanos mús la vida. 

J'ara a!llor y gracias darte 
Con la gTutitncl del alma, 
( ~ritemCJs que ,.i,·a Chalma 
Y el que lleva el estandarte. 

\' i \':111 todos los IIHiyorl'S 

c¿uc fonnan la con tr:ulanza 

V L'll busca de bicn:tndanza 
Hic,L:ntt !11 suelo co11 f1ores. 

V para concluir el festejo 
\'i,·a .J c.-;us !an am:tute 
Y el qtt~ llc,·a el estaudarlc 

(Jttv es !J. \'iccnk Cornejo. 

Oh iqt1l- ¡~ozo, q::é akgTía' 
(!ul- afL~clo,;, qué regocijos, 
'l'c han tributado c:o;te día 
'l'us enamorados hijos. 

Tm. llc Sixto Casillas. l\Iéxico, l\Iayo 2·+ de J 875. 

N{unct·o lG. 

Dl•:SPEDlDA 1\l, SR. DE CHi\LrviA. 

Atlíos mi Padre querido, 
hasta el afío ycnidero 
:Hlios Cristo aparecido, 
de Chalma hermoso lucero. 

Atlios Irnág·en sagrada 
por quien vine caminando, 
tn santo nombre invocando 
pues en mi alma está grabada: 
ya me voy de retirada 

y estoy m u y agradecido, 
mucho placer he tenido 
de verte y reverenciarte, 
con pesar voy a dejarte; 
atlios, mi Padre querido. 



.\dio~ tcmp]u prodigin~o. 
adio~ L'ri,-ulin;¡ f¡¡~·ntc-, 

adio,- dc,·;¡do puv11k, 

adín~ oh río c:mdaluso: 

adio~ l'Olln·nlo ~11llll1tl~n. 

dl' !u ,·irl tHl d :>endvro, 
:->atisícl·ho ,. ¡dm'L'll\em 

\':! rt.'gTl'-"O a ll!Í dt:slino: 
adio,; ,:_:r;lll l'adrL' .\¡~lbl inn 
Justa el aíio \'l'l\idcro . 

,\dio:;, pne,;, hospedería, 
:1dios arca. mlios panteón. 
y a con t krno coraz(m 

me voy en la nnw.:ría: 
lws\;1 que vneh·a otro dín, 
ho,· de todos me (](';;pido, 

<'llllli pcclw cshÍ ·L·seulpido 

tu ,;anto ro,;tro sagrado 
:alios dukL· 1':1drc :nnado: 
:ldios l'rislo apan·<·ido. 

. \díns frondosa c:¡fiada. 
:~dios, cipr~,.; o alnwhnctc. 
mtt-:hn ¡>Llcvr t·an,.;a n·rk 

con esa copa phteadn: 
adio,., lag·¡¡ua cnrantada 

h:lsta cJ af10 \'CUÍ<lero. 
confi:nln vn mi Dios ~·~pero 

d n>ln.·r a t>ll' ~ant uario, 

donde se l!alla vl rclkario, 
th: Challll:t hermoso ll!cl'ro. 

Venid pere;~rino,.;, 
y l'll d u lee c:mci<'m 

entonemos himnos 
con tierna owdún. 

Oh dulce Jesús 
mi Padre querido, 
que siempre nos libras 
de todo pdip;ro: 
a tí te in vacamos 
Cristo aparecido, 
y te visitamos 
basta tn retiro. 

Tú eres el consuelo 
del pobre y del triste, 
por nnestro remedio 
tan ~olo veniste; 
y entre bellas flores 
mostrarte q nisiste, 

oh Cttl'\'a d ícho,;a 
l'll que ~~pan>cí,t<::. 

Tos <!<.:votos son 
umy recomcndndos; 
por tí Jos enfermos 
siempre son sanados, 
huérfano~ y viudas 
tienes amparados, 
y los cmuínantes 
estúu bien cuidados. 

Alabemos hombres 
al Dios de verdad, 
y reven:nciemos 
a Stt lVIajestad. 

Adios tierno Padre 
de snma boudud, 
esperamos Yerte 
en la eternidad. 



~lOO 

l':úmero 17. 

MAÑANITAS Y DI•:SPEIHMI<:NTO At SE:\OR DE CIL\L,?IL\. 

MAÑ/\NI'l\\S. 

De Clwlma sois titubclo, 
Oye benig-no mi voz, 
Tu protección he implorado: 
Muy buenos días, Padrr: Dios. 

Pues en cueva aparecido 
're presentaste ante nos, 
No nos c:cheis en olvi<lo: 
Mny buenos días, Padre llios. 

Todo forlllasle \·cloz, 
Este mundo y las estrella::;, 
Donde pones tns ful.~·iclas ht1<.:llas: 
Muy buenos días, Paure Dios. 

Tú amparas al desvalido, 
Castigas al hombre atroz, 
Das consuelo al afligido: 
Muy buenos días, Padre Dios. 

Moriste por tnis pecados 
Cuando las lrc:s di(l el rdox. 
De tí seamos anxíliados: 
l\luy bnc-nos clías, Padre Dios. 

l'ues tú reclimistc elll,lll!Hlo 
l'reclicando con tn vos 
!~res llll Sér sin st·gundo: 
.1\Iny huellOS días, Padre Dios. 

'l'ú mantienes al cristiano 
Y al leopardo feroz, 
A la hormiga :,· al gusano: 
l\Iny buenos clías, Padre Dios. 

Con tu poder infinito, 
Padre mío. benclíccnos; 
l{ecihe mis cnaricto~: 
M ny buenos días, Padre Dios. 

DESPIWIMEN'l'O. 

Adios, cuerpo milagroso 
De Jesús sacramentado; 
Atlios, llaga del, costado 
De mi Dios tan poderoso; 
Aclios, monte prodigioso 
Donde fuiste aparecido 
Y en u11a cueva encontrado. 

Ahora en tu trono esculpido 
De Chalma sois titulado. 
Sublime gracias te ha dado 
Aquí todo el visitante, 
Pues ya se llegó el instante 
De separarnos de aquí, 
Los que imploramos a tí 
Llorando nos despedimo~: 
A dios, Atlios, ya te vimos 

I,os de 1~excoco y de Clwlco 
También los de 'l'lahnanalco. 
Se van ele Río Frío y Puebla. 
Ahora quién sabe quién vuelva 
A ver tu próxima feria 
Cada uno para su tierra 
Se nm en esta ocasión; 
Echanos tn bendición, 
Nos despedimos ele Vos, 
Vas en nuestro corazón; 
Adios, Paclrecilo, Aclios. 

Me despido con el alma 
Y con todo el corazón; 
Aclios, hasta otra ocasión; 
Divino·Señor ele Chalma. 



Cnn 1 n poder ~in ,.;egll11do 

Tn inmen,.;o ca,;tig"o e:llllla: 

Ya no ea,;tig:tu:s al llll11HJo. 

Padre mío, St;i\or de Cllalma, 

De tns hijos oye 0! llanto, 
Que exhalan fuertes gemidos, 
V qne Yan adoloridos 
Sólo por tí, Padre Santo: 
Plles tú eres el dulce encanto 
En qnien todo;; han conl1ndn: 
l\-Iil l\Iilag-ros has obnHlo 
Con tu poder infinito 
Y en tu Santuario b<.:nllit:o 
De Chalma eres titnlmlo. 

Aclios, Padre de Clemeueia 
Adios, Padre Omuipotent<:: 
Un milagro muy pateute 
Has obrado con ln influencia. 
A un niíio diste licencia 
El de no haberse quemaüo. 
Padre mío crucif]cado, 
Qt1iett" sabe si volveré 
Pero no te olvidaré 
De Chahna, Señor Sagra(lo. 

Un candel<~ro de ¡¡Jata 
Un hombre vil te robó, 
Pero naüa caminó 
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Y en b sierr~1 st• adimui:L 
l,Ht•go una fit•ra pirata 

l,a éxÍ,;kilcia k h:t quitado, 
Y d c:tn<ldero enco11trndo 
Fue tn1ído h;lsta tu !etnp1o, 

~ÍrYÍcJHio de tristt• <'jemplo 

El lin tle aqnt'l desgraciado. 

En la pn:sentc· ocasiún 
\'an por distinto¡;. caminos 
'l'oditos tns peregrinos 
Pidíe11do tu heudicic'ln. 
'l'en iolt Señor! compasión 
De los que a íi h<:11t11~ lk•gado 
'l'n proteCl'ÍÚll i mplorandn, 
V tu twmhre bcndkiemlo, 
Pues todos s<:\·:m diciendo 
De Chalma eres titnl:ttlo. 

Al separarme de nquí 
Para mi pobre moradR 
Llevo tmn estampa dorada 
Une del templo recibí; 
La medida que pedí 
Y así swS libertado 
Adios ioh Dios humanado! 
l\dios, adios, rey dd cielo, 
i\<lios bendice este suelo 
De Clwlma tan venerado. 

Níunero 18. 

DESPIWIMENTO. 
Los de la Hacienda <le 'I'reinta 

De I.,leca pixtla llonmdo 
Por tí se van suspirando 
Pues ya el indio se ausenta. 
De buena vista su vent1! 
Se despiden en reunión 
Aclios, hasta otra ocasión 
Ya se van los de Znmpango 
Echan os tu bendición, 
Madre mía ele 'l'laltenango. 

Adios dalia matizHda 
Ya se van los de Morelos 
De guanacate ya vemos 
Se ;.etiran 11adre amada 
Yate quedas colocada, 
Giierita del aima mía, 
Adios clara luz del día 
Se van los ele Guachinango, 
Recibe el último adios 
Madre mía de 'tlalteuango. 



A dios 1 impía Concé~J •cit'm 
Repite esta mult itu<l, 

Bendremos otra oca:;ión 
Madre mía 1ladnoc> salud. 
El niiío en su jnventnd, 

I,a viuda y <:1 huerfanito, 

Dicen levantando el grito 
Qne te vol\·amos a \'l'r; 

No nos ~lejcs perecer 
Con tu po1h:r infinito. 

'l'o1la eres hermosa. 
divina criatura, 

contemplemos todos 
tu linda hermosura. 

Cabellitos rubios 
preciosa scjita 
te salutlan:mos 
con las m¡liianitas. 

'l'u frente divina 
esparce estrellit;¡s 
todas las criaturas 
canten maiianitas. 

Esos tus ojitos 
son lindas pcrlitns 
démosle a .1\Iaría 
lindas mañanita,;. 

Nariz afilada, 
pulida boq u ita 
te saludaremos 
con las mañanitas. 

Tu cuello o garganta 

son azncenita; 
le dedicaremos 
lindas maiianitns. 

l~n fin, ;l()ios ;\l:idn·cil:l 

Tus liijoc. ]r¡~ mvxicanoc> 
El ;¡r]io~ todo~; le- d:11110~. 

Como linda a/.11CC:llita. 
,\dios l.H:lla amapolita, 
llt-1 par:1Íso celcsli:d 

;\dios \'ll<:st ro trono real 
lk la \'irgen sol,er:l\1<1, 

Lílm¡nos tk todo ll!al 

,\dios rosita temprana. 

:\ll-xico, de !SS-l. 

Bracitos torneados 
y liJH\as m;1nitas 

te salndaremos 
con las maiía11il<1s. 

T11s pecho~; di,·inos, 

Jliúa cousag·rada 

sustenta las almac> 
por la madrug-alla. 

Tn sintura es niiía, 
pulida y preciosa 

eres cscoj ida 

azucena J¡crmosa. 

Esos tus piecitos 
!inda madrecita, 

huscando a las almas 
en la maiíauita. 

Toda tn pintura 
es agraciadita, 
como compararte 
linda morenita. 

'J'odi los postrados 
en esta ocasión, 
hincados pedimos 

nuestra bendición. 



Níunero l.ú. 
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LlL·¡_J¡ d ~~1grado dín 

que· L'll t riun Co "l' tra~lad:1 

:1 ~u i¡~·ll'~ia ~:¡grada 

l:t i 111:\g·cn de ~la rÍ:l. 

Stt tetnplo derrih:1do 

de 1111 !ctT<:lllolo licro 
al inklicc obrero 

s(J c~cotnhro~ ~vpult<'>: 

qtH' en Ltnlent:lhll' vsLtdo 

tllÍJ !\Yn; CS]l!\tTÍa, 

v sn lzcrttWllO p:l'tllÍ:l 
cuando e,.;pirar le Yi<'J. 

Desgracia t:m fat:il 

a todos entristece. 
y eJJtrc el ]Jauto l'llllltHlvsc 

cubierto de pa\·or. 

y de susto mortal 
el Pnehlo qu<: le mira 

las ansias con que espira 

mnrienclo entre el dolor. 

I,lorad en hora httena 

tan clc~d ic bada suerte, 

y vccl cruel a la lllUl'rte 

en el Campo Florido, 

Un Dios omnipotente, 
por cattsa del pecado 
justamente irritado, 

dejó el templo destruido. 

1\íirad cmupadccitlo~ 

triste y dc.~;lln¡>:lradn 

a \'Ltl'stra madre a111ada 
cubierta de ll:rllllr:l 
\' t•nt rl' ay e~ y gemí do~ 

chuta vn sn ~okdad: 
lt'llcd (k lllÍ piedad 

L'll lan riera amargur:t. 

A \'OZ tan soberana 

st·d ~ic111pre compasivo~. 

ptll'S an<l,ais fugitivos 
en este t ri:-tc yaiJe: 

no una confianza vana 

os lleve al fatal ti ía 

dú estamlo e11 la agonía 

la clemencia no se halle. 

i Ah! llllnca, maclre~amada, 
pcnnitais tal fracaso, 

antes con fuerte brazo 

vcnicllllc a socorrer: 

para que de este modo, 
batiado ele consuelo, 
eternamente al Cielo 
te vaya yo a poseer.-



:'\úmet·o :.!O. 

Un grabado en llJadera reprc~entando la (iuacialupana. 

NUL<:V1\ APAH ICION DE :\L\RIA S1\NTISL\L\ DE CL\IHIXPE, EN 
SANTIA<iO 'I'Li\L'l'FLOI,CU. 

En Santia.:c:o Tlaltdolco 
Sl' \T l!ll Slll'l'SO raro, 

y allí se 111ira precL!ro 
retrato r¡ n e no cq ni \·oco. 

En el costado derecho 
allí se mira a María: 
medida con geometría 
parece, por lo bien 'hecho. 

En el espacioso trecho 
se mira por la hnmedad, 
stt retrato, en realidad 
en la pared estampado 
figttrando el i bujado 
por mucha it1gen nielad. 

Hl retrato es celestial 
(le la princesa María; 
allí con sn gerarquía 
se encuentra muy singuiar: 
la ha q uerhlo retratar 
cou esa su mano fina, 
la Providencia divina 
la ha mandado clcsde el cielo 
p~ra qne venga a este st1elo . 
esta bella peregrina. 

Un recuerdo <k Juan lJiego 
de sn Jnilagro presagio 
lw venido desde luego 
a recordarnos lo viejo: 

Y en el qne era antes colegio 
qne daba ~1 indio el estudio, 
o en detenido preludio 
obtenían algún saber, 
la princesa celestial 
se ha llegado a aparecer. 

En fin, l\Iaclre ya nos vamos, 
ya os di m os adoración, 
échanos tn bendición 
<¡ue de tn mano aguardamos. 

Ya a México regresamos, 
aclios virgen soberana, 
como Reina cortesana 
te cantaré en loor eterno, 
\·iva la Ct~adalnpana, 
viva por siglos eternos. 

'rip. <le Sixto Casillas. Marzo 9 ele 1871. 

Núm.;,ro 21. 

DHSPHDIMEN'l'O AI, SR. DH PLA'rEROS. 
A LA VIRGEN DE A'l'OCHA Y AL SAN'I'O NIÑO. 

A Dios, Señor de Plateros 
1\ts visitantes se yan, 
A Dios ret.ratos que están 
Por milagros verdaderos. 



Bi\'!lt·~ '\if1n col! agrado 

muchos no le conocían 
~· lw\· \'Í,·ucn L'on ;llegria 
de \'ail:nciana y Mellado. 

,\.quí los tienes pu:-;trados 
admirando tu hermosura 
por que eres linda criatura 
para mi Feliz estado 
Nit1o que est:i:-; engrillado 
eres hijo de l\Iaría. 

Dejas h1s grillo~.\' yas 

a los caminos y pttehlos 
tu vicitas los e11fermos 
al huérfano en sn horfandad. 

Tú al preso das libertad. 
cuando :;e halla atrihulat!o 
1 i brastcs a :Juan Delgado 
de un patíbulo m11y crttel 
C!'itamlo ya encapillado 
lindo gallardo 1\Ianud. 

A Dios éedro más henno:'o 
recreo de los Fresnilleros 
a Dios Sr. (le Plateros, 
A Dios espejo purísimo. 

Tn bosquejo saerat ísi m o 
me auxilianí este día, 
quien con fé no te amaría 
astro del cielo cncnmbrado 
a Dio" Ki iio más amn<lo 
en::~ hijo de María. 

.. 
A Ycr tu raro portento 

viene gente a tn ~alltuario, 
por qne soi;; el rt'licario 
de todo el dep::trtamcnto. 

Ya tue ausento. 
Nii10 de ;\locha, 
tú serás mi fe! iz guía 
y d único protector 
de este lmmíhle pecador 
dichoso hijo de María. 

A Dio~ arca delicada 
de este n nevo testamento, 
a Dio!'i por qne ya me aucellto, 
a Dios maj('stad ~agrnda. 

Ya ,.¡ tu función mt•ut<Hia 
la cnal uo!'i causa alegría 
de venir no (lejnría 
ningún católico fiel; 
a Dios hermoso duvd 
er~.::s hijo de María. 

En fi 11 re pi te mi voz 
Ni fío de nti corazón, 
cchame tu bendición 
por último, a Dios, a Dios. 

Organo, templó y relox 
ya vide lo que quería 
a Dios santa sacristía 
y retrato verdadero, 
a Dios Sr. de Plateros 
a Dios hijo de Marlu. ' 

Guanajnato, Tip, de la V. de 1'. U. a cargo de Jestís Carda. 

Níunero 22'. 

NUEVA SAINE EN RFWERF:NCIA DE I,A PORTllN'l'OSA IMAG-EN 
DE MARIA SANTISIMA DE SAN JUAN 

QUE SE VENERA EN I,A HACIENDA DE LA ENCARNAClON 
DEI, PANAUU,O. 

Salve Sanjnanítabella 
Salve clara luz del día, 
Salve refulgente .estrella 
Yo te saludo María. 

I,of\ ángeles en el cielo 
're alaben con alegría 
y nosotros en la tierra 
Sacratísima María, 

Anale~, T. 1, 5ª ép.-47. 



Salve Sanjuauita hermo~n, 
María sin comparación, 
Por tu Sacra Aparici<'m 
Salve Maria prodigiosa. 

Salve nifiila amorosa, 
Madre del nwnso Cordero, 
Qne bajaste a amprtrar 
a todos los de éste suelo. 

Hija del Elcmo Padre, 
Del Hijo Madre amon>sa, 
Virg-en casta y aclmiral>Ie 
Del Santo Espíritu esposa. 

Salve Sarza misteriosa, 
Idolo del corazón, 
De gracias fneute copiosa 
y "templo de Salomón. 

Salve escala de J acob 
Por donde se Sllbe al cielo, 
Pues a tí significó 
Aquel misterioso sueiio. 

Salve Vírgen 'de S~n jt1an 
Bajada de las altnras, 
Recibe de tus criaturas 
Los elogios que te dan. 

Salve s<~grada Rein;¡. 
Que sanais de cualquier mal 
A todos en general 
Con tu invocación divina. 

Palabras~ de profecía 
Cuantos enfermos vendrán 
A tí María, día con día 
I,uego sanos volvcd.tt. 

[1()() 

lksLinask a tn ~1cryo 
E11tre tnttcllO~ y entre tantos 
!'ara sal\·ar a e~le l'uchlo 
tt: le apareci~le a Santos 
Oh Diclto~o l'analillo: 
Tú siempre tenclreis presente, 
Que esta Estrella 1\elnciente 
E~tá pO"r Santos Carrillo. 

Recuerda pueblo estragado 
De los vicios que hoy dirán: 
Es el pueblo sefialatlo 
I>e la Virgen de San Juan. 

Año de seteJlta y ocho, 
Cinco de Abril venturoso 
!-le halló la Virgen l\laría 
Santos Carrillo dichoso. 

Justo varon n"nturoso 
María te ,·ea con esmero, 
Santos Carrillo dichoso, 
Dios te corone en el ci e! o. 

Gloria a Dios en las alturas 
Los {lllgeles caHlarán. 
Y aquí también tus criatnras 
Virgen Santa de San Juan. 

Desde el alto querubín 
Soberana Virgen pura 
Te alabe toda criatura 
Hasta el gusano más vil. 

Pues eu ft11, piadosa Madre 
Cumplid ya vuestra misión 
Alc¡Ínzanos el perdón 
Y que nuestra alma se salve. 

NUIWO CUANDO Y DESPEDIDA 

D.EDICADO A MARIA SAN'riSlMA DH l,OS DOI;ORES Y RR. PP. 

MISIONEROS. 

¿cttándo llegará otro cuando, 
De gozar vuestros favores, 
Que vengan Jos Santos Padres 
A convertir pecadores? 
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.\dios, Yí rg·en poderosa, 
ntestra at1~e!Jl'Ía se ha lle¡rado, 
hoy se qnet!a apesarado 
este lugar n::nturn~o. 

:\(lios, relicario hermoso. 
ya te \'as ioh qné tormento' 
con e red do sentimiento 
11os qnedamo' suspirando. 

Adio~ hermoso portento 
solo Dios sahe hasta cnaudo. 

'!'ns n:liqnia:-; tcn1c:o nquí; · 
tu eslampit:1 r tu rosario, 
~· así es que t•ste \·eeindario 
sie111prc ha dt• aclnmnr a tí. 

Virgen santa, te ofendí, 
pero me has de ir pt•rdot1ando, 
y t 11 ht•rmosnrn cno;a !l.::mdo 
por siempre te atloruré 
:r vuestro e~chwo seré: 
¿,lejaré de serlo? icuánclo! 

Número24. 

ALABANZA V SALUTACIONES. 
Al. SR. DEI, SAUCI'J'O 

A Cristo tan venerado 
I,latua el Corazón contrito 
iG!oria a Dios Crncificado! 
iGloria al Señor del Saucíto! 

En la feliz Estanzuela 
Ctw.ndo la aurora salía 
Este Cristo qne consuela 
Al mundo se apareda. 

Prodigio tan venerado 
Fu~ por el homtm:: bendito 
iGloria a Dios Crucificado! 
iGloria al Señor del Saucito! 

Lo~ ángeles en el cielo 
Mis cánticos entonaron 
Y los hombres en el suelo 
Humildes se arrodillaron. 

Rugió el demonio espantado 
Y huyó del mundo el delito, 
iGloria a Dios Crucificado! 
iGloria al Señor del Saucito! 

Desde ac¡uel felice día 
'l'odo en el mnndo es contento, 
Todo es dicha y alegría 
Por obra de este portento, 

Feliz el pueblo fundado 
· En este hermoso circuito, 
iGloria a Dios Crucificado! 
iGloria al Señor del Sancito! 



Felir. tamhién la familia 
De Don Pedro de la Cmz. 
Qne hoy en el mmHlo concilia 
A los hombres con Jesús. 

iPadre bienaventurado! 
iFÍijo mil veces bendito! 
iGJoría n Dío¡; Crucificado! 
!Gloria al Sefior del ~üucito! 

Es tan íntueui\O el poder 
De esta i m:ígen venerada, 
Que a los homhres al nacer 
D(L Sil protección sagrada. 

Nunca el nwl lw penetrado 
Hasta este pueblo bendito, 
iGloria a Dios Crucificado' 
iCloria al Señor del Sancito 1 

Sr. que al mundo consuelas 
Con tu grande aparición, 
Sé del pueblo por quien velas 
La constante protección. 

Y haz que elmnndo entusiasmiHJo? 
iGloria a Dios Crucificado! 
iGloria al Señor del S:wcito! 

Marfa Mnrta qne era padecicnte de una enfermedad desconocida y qne 
se Íll\'OCÚ con lo• las las veras de su coraz,ón al Sr. del Saucíto, rccobrú lasa· 
llHl. por lo cual agradecida le flcdica estas alabanzas. 

Típograf(a popular. 

Núm.,ro 25. 

tr11 g·ralmdo en madera represeninmlo 
la Sagraüa Familia. 

ALABANZAS 
DEDICADAS A JHSUS, MARIA Y JOSE. 

Daremos gracias con fé 
y c:recíadas esperanzas, 
ca11t:11Hlo lns alabü11zas 
a J esÍl~, María y José. 

Preparad vuestras gargantas 
sin preguntar pára que, 
y digamos salve, salve, 
a J ei>(u:, María y José. 

Cautad dulces serafines, 
qne yo les acompañaré. 
a salt1Clar el misterio 
de Je¡;Íts, María y José. 

Tres padres caritativos 
son para darnos merced 
el a mauclo de corazón 
a Jesús, María y José. 

iQué tronos tan encumbrados 
qué elevado me qt1edé, 
viendo en guirnalda de t1or('s 
a Jesús, María y 

A estas tres bellas personas 
nunca las olvidaré 
los tres placeres del cielo, 
~on Jesús, María y 

Por unos lindos candores, 
luego a la iglesia me entré 
a divisar entre rosas 
a Jesüs, :María y José. 

Tres luces miré encendidas 
luego en tierra me postré 
a darles adoración 
a Jesús, María y José. 



])ukc~ an·n(w. t'i 

\' l'Oll jÚhi](l l~t'tll"ll~· 

<JlH' amtonio~o,; rq>dÍan 

;t .k~Íb. :'daría_,. Ju<·. 

11 innto,; can temo~ ttLmo~ 

toclo,.; con ft-r\·or Y fé· 
Íll\'OCttlllo a cttb in,.,lank 
a J c:'Íl~. :,Lu·í;t \. J <hé. 

Todo~ lo~ con'~ dvl cid<> 
canten ,. :tcotnp:tiíart:. 

a repetir sin cv,.;ar 
a Jc~ú~. María y Jmc'·. 

Tres portentos admirables 
de l res personas miré 
lo,; lr<'~ hcllos paraninfo~ 
de jesús, l\Imía ~-José. 

;.lal\·e s:tgr:tcla familia 
saln~ l'<ttri:tn•a Jo,;é, 
saln: ,;o\ rc,.;platHlcciente 

dl· Jesú,.;, 1\Ltría y Jo,.;é. 

:\dio~ ro,;a ,.;clcsti:tl 
del jardín de Bct,.;abé. 
adios misterio precioso 
de .k~;ú,.;, ~daría y José. 

:\re m ist crío di,.¡ no 
q11c t·tt tntla,.; parte,; :'en:, 

an• dttkí~itno nolllhre 
dv Je,.;ÍJ;:, 1\I:tría y .Jo,.;é. 

Este e,; d r:trn prndig·io 
que a llttcstro,.; ojo,; -.;e y(, 

e,.;ta es la sacra hmili:t 
de Jc,.;Ít,.;, 1\laría y Jos{!, 

De los antig11o,.; profetas 
t()(lo s11 deleite f11é, 

enwbar la eastidaü 
de Jc:-;ús, ?liaría y Jo,;é. · 

La familia m:ís dichosa 

que en todo el orbe se Yé, 
tle ciencia m:ís primoro,.;a, 
es Jesús, :María y J o,.;é. 

Por proviclenci:l cliYina, 
el Verbo encarnatlo fn6, 
sin manchar a la ¡nueza 
tle je~ús, 1\Iaría y José. 

Los tres reyes del Oriente 
por grande el icha se Yé 
que adoran en el portnl 
a jesús, ;\iaría y José. 

En toda tribulación 
aclamemos con gran fé 
a los dulcísimos nombres 

. El ,;cntitlo más tapado 
o y e con ,-oz de la fé 
abbar los dulce,; llontbre,; 

de Je,.;Ús, l\farín y José. 

H:tsla 1:1 lengnn más muda 
de,.;cnmlltlece y se ve, 
mny 1 ibre ¡mra alabar 
a Je:;ús, María y José. 

Esta sagrada familia 
de Dios escogida fué, 
y sobresalen sus nombres 
ele jesús, María.y José. 

Fn el trance de mi muerte 
cuando agonizando esté 
me asistan los dulces nombres 
de Jesús, 11aría y José. 

Lueg-o qne se aparte mi alma 
del cuerpo, ¿qué haré? no sé 
entregada sea en las manos 
de Jesús, María y José. 

1\rlios c11ya vista hermosa 
en el cielo gozaré, 
adios dulcísimos nombres 

ele jesús, María y José. de jesús, María y José. 

Tip. deSisto eas.illas, H.inconacla de Sta. Catarina Mr. núm. 4. · 



Níunc1·o zn. 

ALABANZAS. 

DIWICADAS A I.,A PASION DE NUESTRO SEÑ:OR JESUCRIS'I'O. 

Alabadas sean las horas 
Hn que Cristo padeció 

El viémes por la mañana, 
Sacaron a mi Jesús 
A padecer por las calles, 
Con una pesada cru:r.. 

juéves sauto a media noche, 
Madrugó la Virgen Santa 
Hn busca de J esncrislo 
Porque ya el dolor no agnanta . 
. Y caminando al Calvario 

Con gran dolor preguntaba 
¿Quién habrá visto pa:;ar 
Al hijo ele mis entrañas? . 

Por aqní pasó Señora 
Antes que el gallo cantara; 
Cinco mil azotes lleva 
E¡t sns sagradas espaldas. 

Una soga en la garganta 
La qne dos judío:; llevaban 
Y a cada tirón que daban, 
Mi Jesús se arrodillaba. 

·Para su mayor afrenta 
Lo llevan para el Cal varío 
Con una ronca trompeta 
Y un clarín .mtty desteinplado. 

Uua corona de espinas 
Que sus sienes traspasaba 
Lloraban las tres Marías 
De ver en qtte estado estaba. 

Por librarnos del pecado 
Bendita sea sn pasión. 

Una era la Magdalena 
Y santa María su hermana 
La otra era la Virgen pura 
La qne más dolor llevaba. 

{Tna le enjuga los piés 
Otn1 d rostro le limpiaba 
Ofra recogía la sangre 
Qne mi Jesús derramaba. 

Bendita la que del pecho 
Por último resto sale, 
A fundar los sacramentos 
Para que el mundo se salve. 

Alabemos y ensalcemos 
Al santo árbol de la Crnz, 
Donde fué crucificado 
Nuestro Cordero jesús. 

Si mi culpa fué la causa 
De que mi Dios y señor 
Pasara tantos martirios 
Hasta que en la Cruz murió. 

Por los méritos sagrados 
De tu bendita pasión 
que me cubran y me tapen 
I,as cortinas de tu amor. 

1-\dios mi lucero, 
Adios gran Señor. 
Perdón te pedimos 
De culpa y error. 

Hl illtuo. Sr. Don José Ignacio Arciga dígnísimo arzohizpo de Morelia, 
concedió 200 días de i mlnlgencias a todas las personas de ambos sexos q11e de
votameilte cantaren o aprendieren de memoria dichas alabanzas. 
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m, Jo:JJ<:RCI'l'O SAGR:\JlO. 

LAS ARJ\L:\S IIA LEVANTADO 

Hn la patria cr:le;;tial 
gcnerala ~e ha tocado, 
del paht'llón levantado 
Jesncrí~to es general. 

A la guerra militares 
a morir por Jesncristo, 
guerra contra el Anti-cristo 
que mueran ,;us oficiales. 
tiempo ha llegado mortales 
tle una lid tan.geneml, 
el ejército imperial 
tiene valí en tes guerreros 
ay verán qíle granaderos 
en la patria celestial. 

De general de brigada 
San Pulro tiene el asenso 
comandante San Lorenzo 
de la fnerza levantada, 
la artillería ya montada 
con :m pertrecho cabal 
de artillero San Vidal 
San Juan y más compañeros· 
preparando sus morteros 
en la patria celestial. 

A San Miguel por valiente 
de ayudante se ha nombrado 
y a San Jorge le ha tocado 
ser capitán permanente 
a San Jaime de teniente 
de esá guardiá nacional 
por el partido legal 
levantó la voz San Sisto 
por la ley de Jesucristo 
en la patria celestial. 

t T na bermosa ciudadela 
es para todos enarte! 
un Santiago es coronel 
San 'l'íhnrcio sentinela 
San Dionisio se desvela 
tesorero general 
nn palacio de cristal 
ha labrado San Vicente 
para su gran presidente 
en la patria celestial. 

Para mayor de la bandá, 
se ha nombrado a san Gabriel 
para tambor san Rafael, 
que toqne órden se le manda 
al enemigo ya le anda 
porque en la guerra puntual 
en. el jnicio general 
San Gerónini'o y san Roque 
darán el último toque 
en la patria celestial. 

Aquel héroe San Elías 
ya levantó el estandarte, 
porque le ha llegado el parte 
de que consuma los días, 
listas ya las compañías 
con st1 bandera trjunfal, 
san Ignacio de oficial 
marchará a la descubierta 
porque la gente está alerta . 
en la patria celestial. 



A un Nepomueeno v"T;ÍJ1 
ya cuando sea la partidu, 
ecsortándolcs la vida 
como santo capell<ín. 
que riflaws tirarán 
san Ramón y san Marcial, 
con un estrago fatal 
romperá el fnego graneado 
un metrallazo cerrado 
en la patria cel e:-;tiúl. 

¿Cttando sea esta n:helíón 
cómo se 1tallará la gente? 
ya nlinmdo a san Clemcnl(: 
numdando a su bn tall/m, 
san Felipe y sa11 Zt:nón 
con sus buenos caza<lnres 
lanceros y tirad ore;; 
en un c11adro muy cabal, 
y una música tocnmlo 
en la patria celestiaL 

La caballería montada 
se ha presenlado t11t1y lbta 
ya para pasar revista 
ha de ser la g-nm p:mula: 
ltt bandera eum·holmla 
en mano de un oficia 1, 
el primero ;;an Pascual 
repartiendo mtmiciones: 
lqué precioso;; batalloHes 
en la patria cele~tinll 

Mancla el mayor san Martín 
qne a los toqnes de corneta 
se reparta la galleta 
que tieneSan Agustín, 

· preparado sau Joaquín 
con la ministra cabal, 
qne rancho tan especial 
de manjares esquisitos 
iay! que aseo rancheritos 
en la patria celestiaL 

d ~:111 :\faurí,·io. 

Jc~ lli:liHJa!':l l'l 
COlll<> l~ tk Íll~LrtllTÍ<',¡¡; 
toenn p1111to ,¡.. :Jl<:·m·it.lll 

por c:1 t',n~<:n ¡.:;cllL~ral, 

;,anto Tonuí~, san \'ida! 
co11 ,¡¡~ clurin,·s toc:utd<J 
.v las cohunJws marcJ¡;¡lHlo 

e u la pat ría c~:·!l':;tiaL 

1\qucl c:tl geft· 
se Vl'nt <..:!1 su pnhdlúu, 
a ~~~n l':thlo v ,-;111 :-)im<"•n 
q m· la ~ttet te: k.~ prot<:.k. 

m:Í:-. por e~to se rdkjc 
c'll l:t lwtalla campal, 
pilf<JlH.:' n1 el juicio final 
lurn de morir los traidores, 
q 11v1h1 rán los n:nccdon:s 
l'll la ¡xtl ría e<:kstial. 

\'er(•rnos Ul este (]Ía 

rl'ndír la última fatiga, 

corrvr la sall,l\'l'E· enemiga 
por su ínfmm· tírauía, 

cesará In bat,·ría 
de aquel asombro fatal 
COliiO n:dO 

nos llamani sm.:;;dencía 
a tomnrno;, residencia 
l'll la patria celestial. 

En fln, tocar:ín la diana 
(~\1 la campaíí;¡ de honor, 
y el in victo vencedor 
ha de ~ouar la campana; 

toda la creatnra humana 
íay! qtH: cuenta hunos ele dar? 
nadié se podrá escapar 

dice el coro11cl "an Brnno: 
en la com::mduncia real 
se verá e,; cada uno. 

México, Octubre de 1tl58. H.esponsable, Vicente Cornejo. 

Imp. de Sisto Casilla:-;, Rinconada ele Sta. Catarina Mr. N: 4. 

' 



.Nútnt~ro 2-8. 

DECI?IlAS. 

Y n se llegó el fatal <lía 
para nnel'tra ej~·cución, 
Virg-en de la Soledad, 
dadnos por Dios contrición. 

Ya marchamos al suplicio 
tristes, eonfttsos, tmhaclos, 
tlonde seremos ahorcados 
~H;r nuestro criminal ,·icio. 

¡questro tnal. nuestro ¡.>erjuicio. 
cual uno eyitar podría, 
mas en mortal agonía 
en n n terrible ronfl ito, 
de pagar n ttestro (leli to 
ya se llegó fatal dfa. 

¡.;¡ sacerdote imponente 
con plai'iiclero gemir 
nos prepara a bien morir 
cual a todo delíncnente. 

Se olle el rnmor de la gente 
que sin pena ni atlicción, 
cual a nna gran div·ersión 
concurre a 'l·ernos morir, 
sin ,;u oración prevenir, 
para nuestra ejecttcíón. 

~larchamos con paso lento, 
al feo lngar del sup~icio, 
y de allí ante el recto juicio, 
de Dios, vamos al moniento 

iO que terrible tormento! 
qtu.: congoja, que anciedad! 
para alcanzar lu ·piedad 
de Dios que tanto imploramos, 
de"de luego te ínvocamo;:;. 
virgen de la Soledad. 

Por las penas que pasa!ite 
Señora al pié de la Cruz, 
rnega por nos a Jesús, 
á quien 'tanto idolatra~te. 

V vos ·Dios, que nos amaste, 
con paternal compasión, 
por la lim pía Concepción, 
de vuestra Madre querida · 
al ter111inar nuestra vida 
dadnos, Señor, contrición. 

Imp. de Six:to Ca.,;illa~. Rinconada de Sta. Catarina Mr. núm. 4. 



Número 20. 

VERSOS PARA PEDIR Y DAR POSADA. 

Un grabado en madera que representa los Santos Peregrinos. 

NUEVOS VERSOS PARA PEDIR Y DAR POSADAS. 

AFUHRA. 

En nombre del cielo 
Os pido posada; 
Ptteii no puede andar, 
Ya mi esposa amada. 

No seas inhumano 
Teneos caridad, 
Que Dios de los cielos 
Te lo premiará. 

Venimos rendidos 
Desde N azareth 
Yo soy carpintero 
De nombre José. 

Posada te pide 
Amado casero, 
Por solo una noche 
La reina del cielo. 

Mi esposa María 
Es Reina del cielo, 
Madre va a ser 
Del Divino Verbo. 

Dichosa esta ca~a 
Que nos dá posada, 
Dios siempre le dá 
Su dicha sagrada. 

En tren santos peregrinos 
Reciban esta ovación 
N o de esta pobre morada 
Sino de mi corazón. 

AIH~N'fRO. 

Aquí no es mesón 
Sigan arlelante 
Y o no puedo abrí r 
No sea algún tunante. 

Ya se pueden ir 
Y no molestar, 
Porque si me enfado 
Los voy a apalear. 

No me importa el nombre, 
Déjenos dormir, 
Pues que ya les digo 
Que no hemos de abrir. 

Pues si es una reina 
Quien la solicita, 
¿cómo es que de noche 
Anda tan solita? 

¿Eres tú José 
y tu esposa María? 
Entren, peregrinos, 
No los conocía. 

Posada os damos 
Con mucha aleg·ría, 
Entra, José justo, 
Entra con María. 

Esta noche es de alegría 
De gusto y de regocijo, 
Porque ospedamos aquí 
A la madre de Dios hijo. 

PROPIFDi\D DE A. VANEGAS. 

G.= 9,= 14.= 83.= Típ. de D. B. á c. de D. Sandoval. 
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LE'L\1\fA DEI. NIXO JESf'S. 

Kirie eleyson 
Chiriste eleyson 
Chiriste audinos 
Pater de coeli!i Dens. 
Miserere nobis. 
Filii Redemtor mnncliseu,.; 
Miserere nobis. 
Sancta Trinitas unos Deus. 
Miserere nohi,.;. 
Santa l\Iaría. Se responde 

Ruega por nosotros. 
Madre ele! RedetÚor. 
(Te alabamos todos) 
Niño resien nacido. 
Niño poderoso. 
Esposa de José. 
ReiJ!U de los ángeles. 
Santísimo José. 
Padre del Salvador. 
Modelo de castidad. 
Niño Salyador. 
Niño glorificador. 
Niño laudable. 
Niño misericordioso. 
Niño consolador. 
Verbo hecho carne. 
Hijo de María. 
Luz ele la Redención. 
. Ali\·io del pecador. 
Maná del consuelo., 
Tesoro de la gracia. 
Estrella del alma. 

Bálsamo de salud. 
Terror del infierno. 
Alegría de los justos. 
Templo de pureza. 
Templo de la \·erdad. 
Padre ele Israel. 
Nifio amable. 
Niño humilde. 
Niüo venerable. 
Niiio fiel. 
Niño creador. 
Principio de los pa!riatTHS. 
Luz de los profetas. 
Maestro de los apóstoles. 
Arbol de la vida. 
Vertiente de virtudes. 
Divino Emanuel. 
Deseado del mundo. 
Antorcha de pureza. 
Modelo de perfección. 
Inspiración celes ti al. 
Sol de verdad. 
Lncero de la fé. 
Ar<.:a de felicidad. 
Dios humanado. 
Principio y fin de todas las cosas. 
Agnus Dei qui tollis etc. 
Paree nobis Domine . 
Agnus Dei qui tollis etc. 
Exaudi nos Domine. 
Aguus Dei etc. 
Micerere nobis. 

PROPIEDAD DE A. VANEGAS. 

G.= 9.= 14.= il3.= Tip. ·de D. B. á c. de D. Sanclm·al. 



Un grabado en madera representando los Santos Peregrino' 

PARA CELEBH.AR EL ~ACIMIEXTO DJ<:I., .:\'1~0 DIOS. 

CA;-;TIONES A I.,O DIVINO. 

El Dios humanado 
Por fin ya s<:: vé 
La Madre es María, 
Stt rae! re I:S José. A la l'tl'. 

Tus ojos di vi11os 

l.,os veo cerraclitos, 
Pero estás mi nl!ldo 
Todos mis delitos. 

·En pobre portal 
El Dios humanado 
Nace, y nos redime 
De todo pecado. A la etc. 

Nace:-; entre pajas 
Tú por nuestro amor 
m tl1l1ndo es hoy gloria, 

A la rorro Niiio 
A la rorro ró, 
Te ofresco mi vida 
V mi corazón. 

Que por mí derramas, 
Son prneba que me amas 
Pues padeces penas. 
Por cuna te ofrezco 
l'v1 i fiel corazón; 

Te pido perdon. 
Mas 110 lo merezco. 

CORO.- A la rorro, &c. 

No hagas pucheritos, 
Duerme, padre amado, 
Qt1c mi cruel pecado 
Os cansa conflictos. 
A dolor me mueve 
Ver dos animales, 

N o hay m a~ dolor. A la etl'. Que finos y leales 
Duérmete, bien mío 

Duérmete, Señor 
Y de los pecados 
Danos gran dolor. 

Tu. divina lHadrt" 
Con dolor te mira 
V al ver tu Pasión 
Con dolor suspira. 

A la rorro Niño 
.-\ la rorro ró, 
Que veniste al mundo 
Sólo por mi amor. 
Esos tus ojitos 
Ya los nls cerrando; 
Pero estás ulirando, 
Todos mis· delitos. 

Las hí.g-rímas tiernas 

Tu amor les conmueve. 

Quisiste por nombre 
Llamarte Jesús: 
Como Padre amante 
Tú me cli:-;te luz. 

Recibe gustoso • 
Este rorro ró .. 
Qne muy placentero 
'!'e lo ofrezco yo. 

l\I i qt1ericlo Padre, 
Mi Dio,; y Señor, 
Que sufres alegre 
Del frío su rigor. 
En el crudo invierno 
'l'ú, mi Dios, naciste. 
De todas mis cnlpas 
Va me redimistl':'. 



L<t .doria lt· cantall 

:\ng(•lica~ \'Oc't''· 

!'ara qtw te duermas 

Y del 'ueilo goces. 

:ll7 

Delicias dt>l mtllHIO 

Son pena y pt•sar; 
Por elio el Eterno 
Se quiso humanar. 

:'1 [ ;\ :'\ • \ N 1 'f. A S . 

.:\ la madrugada 
~ació el ~iilo Dio::., 
Como al medio día 
Dió la luz el Sol. 

;\Hnicias pastores 
Ya parió María. 

l'n niño tan lindo 
l'omo todo el día, 

La mula se espanta 
Con el re~p landor, 
Y el Buey con nm 
Calentó al Sefior. 

El infierno tiembla 
El demonio llora, 
De ver que á nacido 
El rey de la g·Joria. 

La Virgen !ababa 
San José tendía 
El Niño lloraba 
\' San Juan lo 111~:da .. 

Señora Santa ¡\nna 
Preyen los pañales, 
(Jue el Niño á nacido 
Entre los cristales. 

Señora Santa Anna 
Apre\·en las 111 antilla~, 

iJue el Niño á nacido 
Entre mara yiJJa. 

Señora Santa Amta 
:\prehen fagero; 
One el I\iño nació 
Entre los luceros. 

Señora Santa Anna 
J>orqné llora d :\iíio, 
í>or una manzana 
Que se le ha perdido. 

Münzanita de oro 
Si yo te alhtra 
Se la diera al Niiio 
Para qne callara. 

\'amos a ht Huerta 
Cortaremos dos 
Cna para el Xiño 
Y otra para Dios. 

Santa Margaritn 
Carita de luna 
Mesame ese I\iíio 

Que tengo en la ctma. 
Que lengo quiacer 

Varrer y coser 
Fna camisita 
Qne le he de poner. 

Corran borregnitos 
Por esas laderas 
Cortando rositas 
De la Prin1an:ra. 

Canten pajaritos 
Con gusto y contento, 
Diviertan al Nirio 
En su nacimiento. 

Los gallos cant{¡ron 
Las aves salieron 
Arboles y plantas 
Allí florecieron. 

Señora Santa Anna Borreg-uito de oro 
Apreben manteles, De todo mi anhelo, 
Qne el Niño nació De las almas jtlstas 
Entre los ]amele:". Lleva mi alma al cielo, 

PROPIEDAn DE A. VANEGAS. 
C.= 9.= 14.= S.), 'l'ip. de D. B. á c. de D. Sando\·al. 



L/\ ES'IT DIA :-\'J'I .:\ .\ 

i Oh :VIaría: la mú~ hermo~a. 
fk José la m;i~ qnnida 

N o m~ aba mlon es. S<:'iiora. 
En esta intranquila vida! 

V te pido. por J es Í1s, 

(Jue pariste sin llolor; 
Une recibas con dulznra 
Este mi afecto <le amor. 

A la jota. jota 
Bella y pastoril. 
Que es la qne se canta 
En el mes de Abril: 
V la qne nos sin·e 
l'a ra decir: i vint! 

Olé! 

~,.!LlC \'Íva José 
V también María. 

Rica flor de .1 ericó 
Dnlcc l'reación del Eterno. 
Te snplicamos, Señora, 
(Jne 11os libres del infiemo. 

l'or esas n neve jornadas, 
\.}ue hicísteis hasta Belem. 
Ten piedad de los mortale,; 
Y defiémlenos también. 

A la jota, jota 
Bella y pastoril, 
<Jue e» la que se canta 
En d Ules de Abril: 
Y la qne nos sirve 
Para decir: i ,.¡,·a! 

Olé' 
\.}u e vi va José 
V también l'vlaría. 

I'H.OPH:DAD DE A. \'ANEGAS. 

G.=~ <J.~:· 14.== ¡j3.= 1'ip. de D. B. á c. ele n. Sandm·al. 



L\ \.EXt1 S NECRA. 

A Helem 1 

Tarari 1 

Ratapl:tn ! 
Tarari! 

Rataplán! plan! plan! 
:\ el Dios Niño \"O)' a \·er 

Une nos \'icne á redimir 
Del demonio y sus· herrares; 
Pa~tore~ debo advertir. 

E,;e Niño 
Dios y hombre 
No os asombre 
Su virtud; 
L,a salud 
N os viene a dar, 
Del demonio 
1\ libertar. 

A el Dios Ni fio voy a ver 

(Jue nos viene á redimir 
Del demonio y sus herrores: 
Pastores debo advertir. . 

Los mortales 
Con anhelo 
Oid del cielo 
Ese cantar, 
Gloria a Dioc. 
En las alturas 
V a los hombres 
Paz acá. 

A el Dios Niño voy a ver 
Que nos viene á redimir 
Del demonio y sus herrore:;, · 
Pastores debo advertir. 

l'ROPIEIHD DE A. \'ANEGAS. 
l ~ '''""'J.=~ 14.= 83.= Tí p. de D. B á c. de D. Sandoval. 



L :\ R E DO l\I A E XC ANTA !J A_ 

:\1(1:-.ica del Lail~ de lo, Cosacos. 

l_,a gloria ha ren ido 
lloy por nuestro bien 

(jue el Dios humanado 
En Bden se vé. 

l,a Virgen María 
Señ\?r San José, 
L~ rinden sns almas, 

·Como a Dios tmuhién. 
Cna humilde mnla 

Y 1111 buey a la vez, 
Con su Sl1a-ve alit:nto 
Calor le dan á él. 

V ese i\iño Santo 
En tanta pobreza. 
Se humana y se olvida 
lk su omnipotencia. 

La gloria ha n:nido 
1I o y por mH:~t ro hi t·n, 
~Jne el Uíos humanado 
En Belén se vé. 

Tres reye,., k adora11 

Con mncha hnmildac!. 

'fesoros J~ ofrecen 
Por la humanidad. 

Le ofrecen incíen,.,o 
Con la mirra y oro. 
Pero el coraz<'l!l 
Es mejor te~oro. 

La gloria ha venido 
Hoy por nuestro !Jit·n, 
(jue el Jlio;. hl1111arwdn 

Fn Belen st" n~. 

PRO PI IWA D DI•: A. \·A;-..:ECAS. 

C. 'J. 



NOTAS Bl BLIOGRAFJCAS 
A:.J'l'lfROPOLOCIE, TI. 3-4-Pmg-a. Tchécoslo\·aqnia.-1925 .. 

IJ' jJroblonc tk la d1·s carto;rrammcs el les (Jl/JCS an!hroj;olo¡;iques, 
por el Pn>/. !Jr . .Jan C;.·,.f.:a¡wz,•ski; pp. 151-164. 
1•:1 autor, en vi~ta de que los diferentes métodos para el ariálisis antropo

lóg-ico de una población, tales como los de disección, correlación, regresión, 
etc., no dan una solución !'atisfactoria, propone el método que llama del auá
lisis asotiali;•,¡ que resulta de la ohserv·ancia en la manera de asociación de los 
diferentes caracteres antrorológicos. lo que da un procedimiento general que 
permite sintetizar los cartogTamas, representando las frecuencias de las dife
rentes categorías de los diversos caracteres. El método de análisis asociativo 
es nn método cualitativo que no sólo se limita a los problemas antropológicos, 
sino que permite scgt1ir las tendencias generales que se manifiestan en los 
mismos cartogramas. 

Cremes el ossements des aucicns ámentiercs de la z•t'lü Pragm:, por el Pro}. 
Dr. I Matiegka; pp. 183-210. 

Los cráneos descritos provienen del cementerio que estaba situado a la 
mitad de la \·ieja villa de Praga y pertenecen al siglo XVII. Su medición y 
clasificación permiten ohservar m u y grandes sernejanzas con antiguos cráneos 
del siglo XVI así como que los tipos antropológicos corresponden a los co
nocimientos que ya se tienen sobre la repartición de los mismos en Bohemia. 

Sur la capacité des a·anes tchér¡ues et vieux-slaves, por jan llfisicka;- pp. 
211-225. 

En su primera parte el autor encomia como nll1y satisfactorio por sus exac
tos resultados el método que signe el Dr. AJes Hrdlicka para la medición de 
la capacidad craneana. En la segunda, cita los resultados de la medida de la 
capacidad craneana en 100 cráneos provenientesdel osario de Melnik, en Bo-

Anales, T. J, 5~ ép,-50, 



hemia, cuya media es de· J3úfl.kc,. r¡ne difiere de In dada por ntro:> autores 
sig-uiendo métodos distintos al del Dr. Hrdlicka. En la parte tvrcera ex:uní
na la capacidad de 50 cdueos de ant ígnos eslanls que cousJ<kra como los 
más represt:ntatívos y como los que dan una idea tntal llHb exacta suhrc 
los demás cráneos descubiertos ha~ta la fecha. La mc<lia de c:1p:1cidnd es de 
1363.0 ce; en los hombres"<h: H2~·i.4 y en las l!Hljeres de 1301.1. 

/, 'illdiuaison d(' /'(lu;•r·rtm,· orbilairr roJJwzc ¡dan d'orimlalion d11 o·a¡tt', 

por el Dr . .fin' Jl!(/(1': pp. 2::-1-2.30. 

En este artículo ~-· (·xalllÍil<lll cil.'ll ruim·c;-; de chtco". "L~ <k itali;q;oc:, 17 
de la raza amarilla y 5·f de otras raza~. ('Jl los qut· fue llledído <:1 :Ín¡.;nlo for
mado por el e.k n:rtical de la aherturu nrJ,itaria cou c:l plano <'nbito·-,itHicular 
y el ángulo forlllado por la nti:.;ma línea con el plano nh·éolwcclllliliano. 

[~1 autor, en \'tsta de lo!' resultados obtenidos, íutlica la <'011\"<:!!Íc-ucia de 
tonHH la inclinaciúu de la ab~:rt\1ra orbitaria como plan de orientnt·ión acce;;o
río en lo~ casos t:n qne los otro;; planos 110 son aplic:ahles, sobre tmlo cnando 
se trata de cráneos en lo~ que sólo re;,la la porción facial 

CAEA.-Analcs de la Sociedad Ar~entiua de Estudios Cco¡.;nífico~. ?\o. l. 

Bueuos Aíres.-Arg·cutina. 1()25 . 

. '1i.il'l'c d 1/lt/IU'I'O dr• lipos /ullda!Jll'lilaks a los <¡IIC dc/J('/1 n'/(·¡ irse las difor
marioucs rranca11as 01 l<1s pucbks indfpo1aS rk Sud ,·lmhica, por]. hnbc-
1/oui: pp.1S3-l<J9. 

Hl autor hace notar la ímporta11cia que tendría un conocimiento perfecto 
de lo;; prohlem:.~s qnc pre:-:cntau las tlef<:-rnw.ciones del cráneo, para deducir 
!'as migraciones huJnanas y d pchlumieuto de divcr;;a::; regiones sohre todo en 
la América en general y <:n particular en Sud América por lo ampliamente 
difnndída que esttwo esta costumbre entre sus habitantes. Al referirse a la 
v::u·iable tipología de forma;; indicn que debe existir 1111 número de tipos fun
damentales, a los que puedan referirse todas la;; formas de cráneos, y siguien
do la teutlencia de poner en el prí111er plano la cuestión mecánica e instrumen
tal de las deformaciones, y referir las múltiples formas craneanas resultantes, 
a los ín~trumentos que moldearon su plástica, refuta la opinión del Dr. 
Hrdlicka sobre que In \·ariabilidad debe referirse a (los formas típicas: 19 

I,os cráneos que han ;;nfrído 1111 aplastamiento fronto-occipital, y 29 tos que 
han ;;ido comprimidos circl1nferencialmente. 

Entra en seguida en explicaciones sobre algunos instrnmentos para pro
dt1cir deformaciones, y con la observación geométrica del diagrama medir.no 
sagital; hecha con el diágrafo del profesor R. Martín y del cubocraneóforo 
del mismo, sobre 94 cráneos ctefonnados y normales, llega a la conclusión de 
que existen tres tipos fundamentales de deformaciones: 

1'' Deformación fronto-occipital oblícna prod11cida por tablillas. 
29 Deformación fronto-occi pita! erg"l1ida prodttcida por en na. 
3? Deformación circular producida por cofia. 

P. S. P. 
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TllE \\'OOil-C\RYER'S ART IN A:\CIEN'r MEXICO, by ¡Jfarsha!l H . 
. \'a:·i/1,·. :\fuseum of thc American Imlian. He.ve Fonndation. New 
York. 1 <l.!5. 

Con SlltllO interés t~ra e~p('rada en los círculo:'\ ;Hqllcológicos, la puhli
c.tción de ~Iarsh.dl St\·ille. lhda la reputación de su autor, sn amplísimo 
criterio y su exactitud t:·n todo~ los lrabnjo~ que empn::ude en este ramo de • 
la ciencia, se aguardaba qne sn ohra sohre escnltnras de madera entre los 
azteC<lS \·iera la lttz primera. Este trabajo es, en realidad. la cnntí~lltación de 
su mouog-raJía sobre el arte tle mosaicos en tnn¡nc:;as ( :\larshall H. Saville. 
Tun¡u(lís lll<JSait art in antíot!Ji!nit<'. New Vork, 1922) que tuvo por prin
cipal mira la ilustración de Jos ob.ietos de mo:-aico qne existen en el Museo 
del Indio AmerÍC<Illo, pero en este caso contiene una completa descripción 
de todo:; los objetos de madera tallmla que ejecutaron Jos nntignos aztecas. 
Así. en la primera parte de este libro, el antor comenta sobre los lugares de 
abastecimiento de la !lladcm, sobre los gremios de carpinteros y e~cultores, 

tribntos que se pag-aban a los monarcas, y otros objetos que lwu desaparecido. 
Para poder describir todos estos objetos extintos, el a u ter ha necesitado do
cunH:Htarse t!etalladatllellte con los cronista;; antignos f entre los códices, 
por lo que las citas son muy allumlantes. 

La descripción de los objetos de madera nct un! mente en existencia for
ma la segunda parte de la obra, como los "atl-atl," tambores, "teponaz
tli," "lmehuetl," figurillas de animales, ídolos, llHÍscaras, etc. Snyille refiere 
que tU\'O que recorrer más de diez pníse:; europeos, ade111ñs de los Estados 
Unidos y México, a fin de estmli<1r con detenimiento todos Jos objetos de este 
material qne existen en elmumlo y gracias a ello no quedó uno que no fue
ra considerado. 

Los estudiantes de arqueología mexicana tienen que estar de plácemes 
por esta u neva publicación que viene a llenar Ull hueco en el estudio del arte 
a1.teea. En efecto, hasta la fecha no se había escrito Hada completo sobre este 
importante ¡,rte, qne como afirma Saville, ningnna autoridad se había dig
natlo dedicar más que unas pocas palabras a estos artistas que fueron de tan· 
ta importancia hasta despnés de la llegada de los conquistadores. Si a esto 
se aiiade la profusión de dibujos e ílnstracíones y la extensa bibliografía con 
qne viene aeompafíada la oLra de Saville, se contará con 11110 de los mejores 
trabajos que han aparecido en los últimos años. 

EDUARDO NoGuJmA. 

REVISTA HISTORICA.-Pnblicación del Archivo y Museo H.istórico Na
cionaL-Montevideo. República Oriental del Uruguay. I~nero, Febrero, 
Marzo, AbriL Tomo XI. Núm. 31. i925. 
Esta revista perfectamente presentada consagra su número 31 a la pn· 

blicaeión de varios documentos refere11tes al héroe nacional y da Uila 

copiosa documentación gráfica referente a1 mismo. Los documentos publi
cados, además de haber entre elloB varios inéditos, contienen un minucioso 
ensayo sobre el linaje de los Artigas en el Uruguay. JO folleto que exami
namos puede considerarse de interés para la historia local del Uruguay. 



JUN1'A PARA AMPUACIO);" DE EST(;J>JOS E 1;\VT~STIGACIOXES 
CIENTIFICAS.-(\:ntro de Estudios Hi~t{Jricos.-Cárlulario tk Sail 
Pedro de Arlan:::a.-Anliguo ;1/ouaslerio/ímrdirlillo, por /J. Luriano St•
rrano, O. S. B.-Abad de Silos.-·Madrid, l<J25. l\Iuy intcresantevoln· 
men de documentos. 
Se queja en la introducción D. Lnciano Serrano de la pérdida del ar

chivo de Arlanza y de la ruina delmona:-;terio, y dice que ha querido salvar 
la esca!'a docutnentación que se conserva, como es el Ciniulario, cuya impor
tancia hace notar desde el punto de vista de la historia, la leng11a y las cos

tumbres. 
El Cartulario contiene documentos desde el t'tltimo tercio del siglo XII 

hasta el siglo XIII la mayor parte de ellos en baja latinidad y algunos en 
castellano antiRtto. El monasterio de Arlanza data del tiempo de los godos. 

I,a presentación del volumen es correcta y pnrece que los documentos 
fueron cuidadosamente paleografiados. 

A. T. 

PUBLICA'l'IONS OF 'l'HH 'I'EXAS FOLKLORH SOCU:TY. Published 
by Tite Texas Folldort' .'-.ocie(v. Nnmber IV. l'vfay. Austin, Texas. 1825. 
Hste número de las Publil'ariones, como dice su editor, está, hasta cier

to punto, dedicado con especialidad a las cauciones populares mexicanas. 
El sefior \V. H. Wltatley en su artículo: A flfexican Popular Balad, estudia 
y publica con su melodía, fragmentos de ttna caución mexicana titulada 
"La 'l'ragedia de Heraclio llerual," que tiene todas las características de 
nuestros corridos. I,os siguientes artículos: Spanislt Songs of New Jl.fexico y 
Versos ql Tltc Tcx·as Vaqueros, son estudios de canciones populares, unas de 
origen español como: ''La Friolera'' (probablemente una corrupción de la 
Serenata de la zarzuela española Bocaccio) y otras mexicanas o muy popu
lares en México como: ''La Adelita," "I.,a Cucaracha,'' ".El Abandonado" 
y "Cielito Lind~." 

Dados los antecedentes históricos de esa región de los Estados Unidos, 
los caracteres étnicos de su población y la constante y crecida inmigracwn 
de mexicanos, creemos que estas Publicaciones serán de sumo interés para 
nuestros folkloristas. 

Trae, ademas, la referida publicación, otros artículos de gran interés 
como, por ejemplo: Tite !fuman 1-Jand in Primiti1'e Art en el que el autor, 
señor Víctor J. Smith, citando opiniones de varias autoridades científicas en 
la materia, hace comparaciones de las marcas de manos humanas encontra
das en los muros de las cavernas prehistóricas de Europa y Australia y las 
encontradas en las de Norte América, y estudia la probable técnica de los 
dibujos y su simbolismo. 

El estudio del señor Hartman Dignowity: Superstitions of the Northem 
S(:as, es interesante, entre otras coSas, por lo poco que se ha escrito sobre 
e:;¡te asunto. Podemos decir, con el Dr. PauiSébill~t. que si en general se ha 
escrito mucho con respecto al folklore, se ha recogido, en cambio, muy po-
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co si se comp:1m el material reunido con el que falta por recog'er, habiendo 
alg-unos asunto~ qu(~ apenas se h<tU tocado, como, por ejemplo, el folklore 
del mar que tm fn:enen temen te ha sido descuidado por los exploradores .. 

E. M. CóiiiH~ :ti;[An.r.lWl\R'l'. 

MEXICAN FOLKWAYS. 1 .-]unio-}nlio.-México.-1925. 
Con una presentación agradable, dentro de los estilos populares d.e di

bujo y ornamentación que hor priYan en el arte moderno, ha salido a la luz 
pública esta Revista que. con el favor del público y el entusiasmo continua· 
do de sus editores, puede llegar a ser algo muy importante entre los perió
dicos que tratan de revelar a nuestro país. 

La labor de la Directora, Mis:-; Frunces Toor, es digna de todo agrade
cimiento y elogio de parte de México por el amor que tiene por nuestra tie· 
rra y en particular por nuestro pueblo. No tiene mucho tiempo de vivir aquí 
y ya COIIOCe nuestros htgares 1l!Ó.S tÍpicos, ha VÍVido en llJ,.'I.!"Stros pueblos de 
indios, sabe de stt:> costumbres y de sus artes e inclttstrius y en dondeqLtiera 
-seg(m ella cuenta- Ita recibido nteuciones y muestras de amistad. 

Tal seducción han ejercido en el culto ánimo de Miss 1'oor nuestros as
pectos populares, que se resolvió a fundar esta Revista con texto en inglés 
y en español reuniendo y ¡mblicando cuantos materiales pudo tener a la ma· 
uo que ilustraran, con talento y desinterés, la vida popltlar de México. 

Mu:~o' afortunada fue Miss Toor desde su primer número cnaudo logr6 
reunir firmas respetables en c:iencia mexicaua que en forma de breves notas 
descubren al lector verdaderos tesoros del alma de nuestro pueblo. 

Todos los artículos que inserta el primer número so'n interesantes, pero 
entre e\Ios se destacan a nuestro juicio el que dedica al Petate como un sf1rz6olfJ 

nacional la distinguida escritora mexicana Anita Brenner que, a pesar de su 
educación norteamericana, siente hondamente a su patria y con una rara cu· 
riosidad folklórica encuentra trascendentales significaciones al lnmlilde pe· 
tate del indio mexicano, reveladas por el lenguaje y por los usos. Otro ar· 
tí culo de gran valor folklórico es el que iiltitula don Pablo González Casanova 
La magitt del amor entre los aztecas, tema que precíosumente ilustra su autor. 
con investigaciones propias y con su cultupl literaria. 

La parte gráfica de la Revista no desdice de la .importancia del texto, 
pues sus autores -qtte son todos artistas distinguidos-, a la obra decorati-
va han unido el espíritu popular con grande acierto. · 

M. S. A. 



NUEVAS ADQUISICIONES DEL MUSEO NACIONAL 
1.-· El señor Presidente de la República dispuso que pasaran a este 

Museo varios objetos pertenecientes al Templo de la Soledad, entre los cua
les se cuentHn los siguientes: 

Dos cuadros <k milagros de plata ele 1.55 x 0.95. V~R· !.) 
Un nicho de 0.38 x 0.28 x 

O. 21, con una i n1.agen bordada el e 
hilo de plata dorada, con gargan
tilla y pulseras de perlita. 

Un cuadro de metal plateado, 
de 0.51 x 0.54. 

Un palio ele seda amarillo cla
ro bordado en colores. 

Seis varillas portapalio .de la
tón plateado. 

Dos ciriales latón plateados. 
U na cruz alta de cobre y bron 

ce plateados. 
Un par de candeleros latón ni

f}uelado. Altura 0.67 
Un estandarte de terciopelo 

morado, bordado con hilo de plata 
dorada con la siguiente inscripción: 
''Cofradía de Nuestra Señora ele la 
Soledad.'' Año de 1910, y dos es
cudos en el ce11'tro, uno de cada la
do,. de plata dorada con porta
estandarte niq nelado. 

Fig.l, 



Crudflj(t dt: 1Honce don=tdo th.· fines dd ~ig\o X Vlll o pdndpo~ del Xi X, 
prw.:e~1enlc (kl Templo de la Soledad. 



!!!IOUOT!!:CA OEL lt<STITUTO NÁCIONAI. 

Oli ANiROPOLOGlA € H1!!1TQFUA 

MUSEO NACiONA.L Dli: ANTROPOLOGf~ 
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Est e e~t a n da rt e por b pe rfecc ió n del bordado es nun verdadera obra deart.e.: 
Un inccns;1rio d e pl a ta anti g uo. 
Un incensario de latón antiguo. (F(i!,. 2.) 

Un crucif1jo de bronce dorado. 

Altura 1.46. (!.tinúila X XXI'- ) 
Una ca:-;ulla ti:-Ít verd e com 

puesta de ;,Íetc pic7.a~ . 

De estos objetos Jos q u e a p a

recen en las fi gtnas ~o u : Uno de 
los cuadros , formado con los qd 
garmente llmnad os '' mil ngros ·' 
de plata, cuya propia d es ig naci c'1n 
es la de ex votos, y qu e :1cusan 

enorme paciencia para di~poner
los formando figuras con1o puede 
verse en la ilustración co rrespon
diente. (Ni!.- !.) 

Un crucifijo el e bro nce dorado , 
fundido seguramente e n México a 
fines ele! siglo XVIII o prin cipios 
del X 1 X , que parece, por los mo
tivos decorativos que tiene la' pt;a
na, el estilo general el<~ la obra de 
arte y por otras circunstancia~, ha
ya sido ejecutado por el célebre es
cultor español Edtwrdo T ols<Í, au . 
tor de la estatw1 ecuestre ele Carlos 

IV, pues sin duda ningún otro es
Fig. 2. 

Ctt!tor de aquellos tiempos hubiera ejecutado una obra tan perfecta tanto des
de el punto ele vista de la anatomía artística como de la decoración general y la 
circunstancia de haberse hecho la cruz en oro brillante y el Cristo en oro 
opaco lo cual prodttce un magnífico efecto. I,a adquisición de· esta obra es 
una de las más importantes que ha hecho este Museo en los últimos tiempos. 

Un incensario de la tón antiguo. 
2.- El Director efe la Facultad Odontológica obsequió varias vasijas 

de barro cocido de~tinadas a formar bóveda pertenecientes al edificio de la 
Inquisición y cuya hechura debe datar del siglo XVIII. 

3.- I,os señores Manuel Gamio y Antonio Cortés donaron una olla 
procedente del pueblo de Almolonga, Veracrnz, interesante por su bello 
decorado. 

4 .- U na fotografía de objetos arqueológicos, donación del Sr. José Je 
Jesús Cervera. 

5.- Cinco amplificaciones y una acttarela de las ruinas arqueológicas 
de Chichen-Itza, donación del Departamento de Antropología. 

6.- El Gerente de la Compañía "El Aguila'' de 'I'ampico, obsequió 



nna interesante piedra 
teca y que tiene rcprc:seJlLtcínncc. de s:¡,¡¡o;-; 
ha procedido inmcdiat;uJJentc. ( /·1_¡: •'.) 

cnccivntc ~~ la n1ltnra ;1; 

a e u\· o c>t u dio :;e 

7.-1 -n aut6grafo clcl 
:\larqnés de Brancifortc fe· 

chado en \'cracrn:r. e\ 21 de 
junio de 1794, donación del 

Sr. Jo:;(. I<. Bcnítcz. 
x.·--- El último plano de 

la ri ndad de \lc'-xJcc'. dnna

ciún del !l. ;\vuntamicnto. 
9. ·---('na colección de 

monedas chinas ele laque hi 

zo donación a eslc :\Inseo el 

scfior SubsccTctario ele l~e

lacioncs Exteriores, es sn-
Fi;.:,. :;. 

llHllllcntc interesante por ha
ber alg-llnas que ~e rctnnntan hacia princq>Jos del si,glo VII. Fsta colección 
está dehidamenlc cln~íl!cada y viene a auntcntar el rico monetario con que 
cuenta e:.; la 1 nstitución. ( 1-i:~. l. J 

1 O. ·-~Un fragmento de piedra con nna 

calavera esculpida, ttll ntalac:ttc. una ha 
se de vaso y una COI!il de ofrenda; dona
ción del señor Mariano Salas y notables 
por la finura del barro y por la perfección 
con que c>tún ejecutados dichos objetos. 

11. Una medalla de bronce que tiene 

la siguiente inscripción: ''A b ni fía artista 

Cuadalupe Unda. Sus admiradorc,," <1o 
nación <le! Sr. Luis Estcnlllcs y que es im
portante por ~er !tnica, estar destinada a 
una artista de zart.uela que fue famosa en 

su tiempo y haber sido acuñada en la citt
<lad de Zacatecas. Tiene la fecha de 24 de 
junio de 1880. ( Fi.{!. 5. ) 

Por compra adquirió el Museo los si
guíen tes objetos: 

l.-Tres instrnmentos'de música, pro
cedentes de los indíg-enas de Chiapas, des
tinados al departamento de Etnografía. 

2.-Una mancerina ele filigrana de pla
ta que representa flores y hojas repnjaclas 

y que es uno ele los más hermosos ejempla

res con qne cuenta actnalmente el Museo. 
( F'ig·. 6.) 

Fig. 5. 



·'· Cu:\tw cuudro:-; d<:' gé-
nvro ::1 t.>lco que c;on ttnportantv:; 

para el c,iudin dv la,; co:;tumbre" 

\.de !:t índll11WIIIari:t dcpritJCÍpÍo:-; 
dd :-;Í¡~lo X l X \ :.de111:b pon¡uc 
t"C¡>n>cni:tn ¡>Ílll nr:1 \'t·rcladcr:t· 

mente ¡>npui:Jr que 'e ha de><cui 

dado c\lln·ciott:tr .L:eucndntentc, 
puc,.; en l:t,.; cokt-cionb exi:-;tenil'~ 

ca,.;i sien1pn· l:t;-; pinl\11':1,.; son dv 

:¡,.;unto:; rc·lt,I.!Ío:-o.:;. J.:, too-; cundro~ 

,;on ÍtnporLttltc,; para el vstudio 

del tlc:;:trrollu de la pintura po

pular. 

Fi:.:. t~. 

4. \ na ca:-;aca brocndo 'Tr
de. negro,. morado y un clwlcco 

hl:tJH'O de ,;t"da hnrd1tdo 11 colon·" 
que e: itnporl:tnlc pam la inrlumcntaria coloninl pucs que cxistul c·n el :\!u 

seo ha:;ta la fecha poco,; vjc·tnpl:tre:; n·ft·ret!(C~ 11 induututiaria de c~a é¡:ccL 

S.-Uua co\ecciótJ ¡J,. once cnadros al t\lco qnv reJ>rcsentan e;:ccnas de 

ia "Decena Trágica" qne fueron <'.iecntatlos :1 raíz de los acontecimiento;. Y 

que con el tietllJ>O tcndrún 1111 g-ran valor histórico. ( Ii>.:. 7). RcpresenUitl 
el asesinato de Malltro; su prisión. etc.. cte. 

6.-- Para la B ihl iot cea del Es-
tahleci¡uiento se adquirieron por 

com¡na las obras que a continua· 

ción se tnencionan: 

ro u. 

litz. 

Ceramiqnc de I,'¡\ncicn Pe· 

La Dccoratíon Primiti\·c. 

La Dccoration l\larrocaine. 
Les Batiksdejava. 
La Estmnpa ] aponesa Sc·id-

])';\rpi. :\[exico. 

!) [111:1.~·e de J esus. 
Cer:única de Sargadellos. 

Diccionario de la Len.'-(ua F•:spañola por Alemany. 

Diccionario de la Lengna Fspaüola, por la Real Academia. Décima qnlll

ta eclicióu. 

Gramática ele la Lengna E:-;pañoln, por la Real Academia. 
\Iexican Archaeology'. 



CONCt'RSO DEL ~WSEO NACIONAL. 

Hn vista de que la cmwocatoria para un concurso de ériptografía y pa· 
leografía dé la parte en {'ifra de la carta de don Hernando Corté~ a sn apo
derado ad likm Lic. don Francisco I\tíñez que abrió el Museo Nacional de 
ArqueologÍa, Bistoria y Etnografía, apar<:ció con bastante retraso en elnú· 
mero de los "Anales" corre~pondiente a los meses de abril a junio, se ha 
creído conveniente, a petición de numerosos cmictu~antes, prorrog-ar el pla
zo del cita¡{o conctuso basta el día 31 ínclusin~ del próximo mes de octubre, 
fecha en qne se cerrará definitivamente. 

Las bases seguirán siendo las mismas. 



FE DE ERR:\'l'AS 

Hu el ori¡.ónal del artículo "La Fuudación de México· Tenox:tit1án," se 
de,.;lizarou algunas 1 igera,.; incorrecciones, que a coutin nación se exponen, y 

qne su autor uo pttdo corregir 1:11 las pruebas respectivas por estar ausente: 

l'lig LítH'H 

) ' ' _.,'1,) JO 
235 :;:-; 
1+2 2ií 
2+6 37 
.N9 .\ 
2SO 17 
)" _,,).) 111 
253 .).J 

25-+ 7 
2S-+ 10 

S ,243 nL de long:ítncl: 
aun cuando e;; rlot·umento 
: al at'ollteeimk·nto 
el año 
lo remonta 
al afio 1057 
.encontradas según 
la conlrov~.:r~->ia l'S inexplieahh· 
sostiene la data 
hemos aceptado dicha fecha y 

5 .2·L~ nun.: 
aun cnando no es docnmento 
: el acontel'Ímil:nto 
alaiio 
se n:mon ta 
al año 1 .'iOi 
e u con trado según 
la controvcrBia e;; cxplícahlc 
sostienen h1 data 
hemos aceptmlo dicha fecha. ( 1 06-t) y· 

Las palabras A zllan y T~nodlliilan, ace1ftnadas ortográfica mente según 
el uso general, no llevan acento. 

El acerto de que el Cúdite ¡Jfmdociuo fue ni andado hacer por el Virrey, 
según se cree comúnmente, aparece contradicho por la afirmación de que tln 
regidor ( Ruy González) fue quien clispnso la formación del libro. Ello se 
infiere de la última edición del códice arreglada por Paso y Troncoso. Allí 
se ve la carta del regidor, interesante al extremo, la cmil resta al documento 
antoridácl, más aun, re\·elanclo qne, entre las miras del trabújo, estaba la de 
impugnar al obispo las Casas. Pruébase. también, que no lmho la famosa 
batalla de Otnmba, y aparecen otros datos cnriosos. 





PUBLIC.\.CIONES, VACIADOS Y FOTOGRAFIAS 
QUE ESTA N A LA VENTA EN EL 

MUSEO NACIONAL DE ARQUEOLOGIA, HISTORIA Y ETNOGRAFIA 

Publicneiones del Museo 

l\lemoria para servir a la Carta General del Imperio Mexicano, por 
Antc>nio Garcia Cubas . 

Chapultepec. -·-Su leyenda y stt hi~toria, por Rub&n M. Campos . 
La Clave Jeroglífica aplicada a la Complista de México, por el Pbro. 

U:í maso So toma vor . 
Siglo Jen:glíí]co Azteca. por el Pbro. JHmaso Sotomayor . 
Historia del Congreso Constituyente ele 1857. por Zarco . 
Los Tarascos, ¡'1 parte. pPr el Dr. i\icolfis León. 
Eescúa de la XVI li Sesión del Cun¡:;reso 1. de Amcricanislas 
Thc Cekstifll Plan, por Stansbury Hagar 
Anales del i\luscu 1\acinnal, Tornos Yl y VII. 1~ Epoca. Cada un<>. 
Boletín dr;! :-rusco l\lacion;d de los ai'ios <le 1912 y 1913, cada número. 
l'lano de Acapulco . 

,. \' c:·acTnz . 
, J\lc;xico 

, , las Ruinas tle Cempoala 
La Arqneolo¡~ía i\'lcxicana, por Paul Hcnning 
:rdorfo]r.gía y Ori;;en de la Mesa Central de M\'·:xico, por t·l Ur. Ernestu 

\Vittich . 
La Corte rle Agnstín T. por Manuel H.omero de Tnrnus . 
Cómo era l turbidc, por Rnfael Heliodoro Valle 
Cat:íhgo del Departamento de Antrnpología, por el Dr. Nicol<ls Le\Í!l. 
Resdía Histórica del Ivluseo. por el Ing. Jesús Galindo y Villa 
Programa de Enseilanza, por los l'rofesc.rcs de los Departamentos 

del :IIuseo Nacional . 
Resei'ia I!istórica e Indice de los Anales, por los Sres. Luis Castillo 

Lcdón y José G. Montes de Oca . 
Cartillas .de Vulgarización por el Dr. Nicolás Leon 
Cartillas de Vulgarización de Arqueología.- Monolitos, por el Lic. 

Ramón Mena 
Interpretación de la Piedra del Calendario, por Enrique Juan Pala-

cios . 
Programa de Investigaciones, por el Lic. Roberto A. Esteva Huiz 
Castas Mexicanas, por el Dr. Nicolás León . 
Notions de la Langue Néthuatl, por Cecilio A. Rebelo 
Códice Mendocino . 

Publicaciones en comisión 

Monografías Histórico-mexicanas.- Churubusco-H uitzilopochco, por 
Ramón Mena y Nicolás Rangel 

Monografías Mexicanas de Arte, número 3 
La Iliada, de Hornero . 
Tragedias de Eurípides 
La Odisea, de Homero 
Tragedias de Esquilo . . . . . . . . . . 
Puebla, su territorio y sus habitantes, por Enrique Juan Palacios, 

2 vnlúmenes . . 
La Poblacíón del Valle de Teotihuacán 
Guía para v)sitar la Ciudad Arqueológica de Teotihuacán 

$ 4,00 

J.Oo 

r.oo 
l.OO 

2.00 

1.50 

!.50 

0.50 

8.oo 
0 ·7 5 
.).00 

s.oo 
~.oo 

s.oo 
l. OO 

o.so 
2.50 

x.so 
I.OO 

0.50 

o. so 

LOO 

0.15 

O.I 5 

o. so 
0.50 

" 1.50 

o.so 

" 30.00 

" 
2.00 

I.OO 

I.oo 
l. OO 

I.OO 

I.OO 

" 8.00 
•• óo.oo 

o,,Jo 



Vaciadoii 

Figuras Totonacas . . . : 
Calendario AzLeca ( reduccwn. Si x 72 crns.) 
Rodela Maya (tamaño original, 33 x 33 cms.) 
Diosa del Maíz ( tamafio original, 20 x 1 z cms. ) 
Caballero Aguila (tamaño original, 34 x 25 cms.) 
Estela Totonaca (tamaño original, 35 x I4 cms.) 
Coyote (tamaño natural, 40 x 19 crns. ) . . . 
Rodela Azteca ( tamaüo natural, 2 7 x 2 7 cms. ) . . , 
Relieve de Aguila ( tama!lo natural, .H x 34 cms., pn!.l) 
Cabeza Zapoteca ( tamaüo naLural, 30 x 26 cms ) . . 
Víbom ( tamaí'io natural, 27 x r6 cms.) 
Totec (reducción, 34 x 22 cms.) . . . 
Cuauhxicalli (reducción, r8 x 20 cms.) 
Piedra de Tizoc (reducción, 53 x I!) cms.) 
Friso de Tizoc (reducción, r8o x I() cms.). . . . . . . 
Tablero del Sol, Palenque (reducci6n, 4.) x .):l y medio cms.) 
Sacerdote maya ( n:ducción, 38 x 17 cms.) 

Fotografías 

Colección postales . . . 
Del Calendario AzLeca ( rií x r 5) . . 

, , ,. ( 8 x ro). En cornísi-ín 
Indios huiehoks ( 16 x 20 ). En comisión . 
Postales de Arqueología ( cerúm ica arqucoJ,ígica), cada una 
Escudos de ciudades mexicanas ( 8 x ro) . 

Obt·ns en prens:t del mismo l\Iuseo 

Arquitectura en México.- Tomos Ir y III. 
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Diccionario ele Mitología Náhuatl, por el Lic. Cecilio A. Robclo. 
La Vida en México, por la Condesa Calderón de la Barca.- Traducción del Lic. 

Victoriano Salado Alvarez. 
Historia de la Creación del Cielo y de la Tierra, conforme al sistema de la gen

tilidad americana, por D. l{amón de Onloñes y Aguear. 
Jardín de las Raíces Aztecas, por el Lic. Cecilio A. Robelo. 

El MUSEO NACIONAL DE ARQUEOLOGIA, HISTORIA Y ET
NOGRA FIA publica sus ANALES en entregas tne11suales; en folletos, 
los CATALOGOS de las diversa!!! colecciones que conserva, y en,volú
menes, las obrl.l.s históricas, ~u·qucológicas, etnológicas y lingüísticas. 

Cada entrega de los ANALES vale un peso. 

Todos los asuntos relacionados con las publicaciones del Museo 
deben tratarse con el Director de dicha institución. 

Los diversos departamentos del Museo Nacional de Arqueología, 
Histol"ia y Etnografía están abiertos todos los días, inclusive los do
mingos, de las 8 a las 13,30, excepto los sábados, días de fiesta y duelo 
nacionales; y la Bibliotvca del mismo Establecimiento todos los días, 
excepto los domingos, de las 8.30 a las 13.30. Por acuerdo Presidencial 
para visitar el Museo en los días hábiles se pagará una cuota de$ 0.10 
por persona, exceptuando los jueves y domingo!'<. 

IBJCLI01'E:c¿ 8EL lf~'3T'! ru; -:; ""::,-.. :...:riV •• 
D!i AN,.TROPOLO\;¡ A hl ,'! ¡ o;-.:IA 

MUSEO NACIONAL üli.ANidOPOLVGiA 
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ANALES 
DET. 

MUSEO NACIONAL DE ARQUEOLOGil 
HISTORIA Y ETNOGRAFIA 

H.e~iHlrnrlos. ('Omn urt{euto de 2~ clnse con fee:hn l-t de junio dt' 192.2. 

SEPTIEMBRE Y OCTUBRE 

¡· ~~S-1:=-~~~EN:S MUSICA~S~~.::~;~, mexicanos, por ~u~:~-~~-~ 
CampoR. (Con ilustraciones v tricromfa.) · 

!N DICE CRANEOMETR!CO de los indígenas prehispánico. s y actuales de la 1 
Mésa Central de México, por Paul Silíceo Pauer. 

ACLARACIONES H!STORICAS.-FRAY ALONSO DE MOLINA, por Franchco Fer
nándcz del Castillo. 

TABAQUERAS, por Valerio Prieto. 
CARTA que escribió Rodrigo de Alborno~ al Capit•n Luis de León, por A. 

del S, 
EL JUEGO DE PELOTA DE CH!CHEN-!TZA, YUCA TAN, por Migu~lAngel Fer

nández, reproductor de Monumentos Arqueol6gkos. (Con lámi
nas y tricromfns.) 

ELZARAPE, por el Lic. Ramón Mena. (Con ilustraciones y tricromía.) 
NOTAS SOBRE EL MANGUE. Dialecto extinguido, hablado antiguamente en 

Nicaragua. Escritas por Daniel G. Brinton, M. ll. Traducidas .v 
anotadas por Marcos E. Becerra. 

NOTAS BIBLIOGRAFICA.S, 
NUEVAS ADQUISICIONES del Museo Nacional. 

M EXICO 

'I'Af.I,KRKS ORAFICOS DKI, MUSEO NACIONAL DE ARQUROLOOIA,.HIS1'0RIA Y E1'NOGRAFU 
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~iBUOTECA DEL INSTITUTO N"C!ONJ\ ... 

Dli: ANF<OPOLOGIA E Hl$TCRIA. 

MUSEO NACION>\L O( ~NTROPOLOGIA 
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Secretario de Educación Pública, Dr. D. José M. Puig Casaumnc, 

Subsecretario de Educación Pública, Prof. D. Moisés Sáenz. 
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arqueológicos e históricos que se nos envíen, aparecerá regularmente 
en nuestra sección bibliográfica. 
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LOS INSTRU M EN TUS MUSICALES 
DE LOS ANTIGUOS MEX10ANOS 

Hay una fnenle ele investig-ación que nos falta exploi·ar, y pnra clesper· 
tar d interés de los indianistas hacia esa investigación. aventuramos hoy es
tas notas qne plantean el sig·niente proulema: n·:xistió la mt'tsicn entre los 
antiguos mexicanos? Es decir: ¿puede. asegurarse, por los vestigios que nos 
quc<lau, que los antiguos mexicanos cultivaron la mítsica, como ct1ltivaron 
la arquitectura, la estatuaria, la pintura y la poesía? Respecto de las artes 
plástiqs quedan en pie documentos irrefutables. Respecto de la poesía que
cla el texto en idioma nahna ele los 69 Cantares 1VIexicanos vertidos Íntegros 
hasta hoy fielmente al idioma español por elnahuatlato don Mariano Rojas, 
que publicará el Mnseo Nacional. Respecto de la música no queda nada. Tal 
es la conclusión hasta hoy. 

Pero si a la música se la lleva el viento, no se lleva el viento al instru
mento musical qne la produce. Los libros nos· hablan de la lira tetracorde de 
los griegos qne producía simples acordes sonoros, del plagianlos qt1e produ
cía dos sonidos simultáneos modulados por las at1letrídas, y ele la siringa de 
cinco cañuelas acorclaclas en escala por Pan, hace por lo menos tres mil añ¿s. 
Nosotros creemos esto porque lo dicen los antiguos poetas, y porque lo ,di
cen los antiguos picapedreros, que son más dignos de fe que los poetas. Pero 
los instrumentos no existen. 

Ahora bien, los instrumentos ele música de los antrgnos mexiéanos ~xis· 
ten. No sólo tenemos el testimonio de los libros, sino el de los instrumentos 
mismos. 

Hay en el Museo Nacional de México cinco clases de instrumentos azte
cas precortesianos: el huéhuetl (equivalente al tambor), el tejJonaztli ( equiva
lente al xilófono),:'el atecocolli (caracol, cornamusa), el tzicahuaztli (equi
valente al güiro) y el tlapitza!li(equivalente a la flauta y a la ocarina). El 

Anales, T. 1, 5• ép,'-52. 



ayacachtli (sonaja), que no existe en el ::\lnsco :\"acÍOJJai, era como la 
de lo:-; danzantes indígenas de hoy, un !ntrur· rudo rdlt:no dé· ¡•icdncita:c, <j\lt: 

al agitare! in~trumento producían un ruí¡Jo sonoro y alq.;n·qne l!larcaha el rit

mo de la danza. El huélmcil, panlwflmdlr tla!pa!l litu'lmdl t:s un ci 1 i udro hueco 
parado verticalmente, cuya extrem j¡Jad. inferior estaba recortada éll zig;.::ag y 

cuy:a extremidud superior estaba cnbierta por tmn piel res tirada y preparada, 
se lllntiende, para producir un sonido ríspido y sonoro ccmo él dd tambor, 
pue:;to que la tradición afirma que :-ze tocaba cou las palmas tll: las manos. La 
diversidad de tamaño hacía que tomara respecti n1men te el notubre, yendo 
del11uís pequeño, el huéh.ud/, al m(ls grande que anunciaba al pueblo la gue
rra desde lo alto del trotalli. La cédula del tla!paulwélmdlnúm. 1 del Museo 
Nacional dice textualmente: "Tlalpanlmélmdl, instrumento mnsícal de gue· 
rra; lleva encima un parche de pí<:l curtida de venudo o de ti¡.;Te. Era tocado 
con las palmas de las nHmos y los dedos. El grado de tirantez del parche ha
cía más o meuos gran~ e intenso el sonido, qne se escuchaba a 8 ó 12 kilóme· 
tros de distancia. Este (~jemplar tiene esculpido artístícmuente el símbolo de 
la guerra en una fiesta de los caballeros del sol y también el fuego que va en 
los pies. Es de madera de sahino y de uua sola pieza. }Jrocccle de Tenango 
del Valle. Civilización tuihna." Otro ejemplar ehtlÍprimorof.r.mente decora
do; con más ri<¡t~e'za que el de:-;crito en la cédula, es !a reproducción exacta 
del tlalpcmlmélmdl q11e está en el Museo de 'roluca y procede también de Te· 
nango del Valle. El tercer ejemplar no estú decorado aunqne tiene la misma 
forma que lo,; otros dos. 

El kj>ona:::lli !!S nn instrumento nlllsical tallado enmallera, hueco, deco
rado n veces ingeniosamente y qt1e representa a menudo una figura bu mana 
eéhada, tocada con los oruameutos de fiestn, y replegada de brazos y piernas, 
.o un animal replegado de las extremidades, lla:-;ta formar mt trozo cilíndrico 
qne se colocaba horizontalmente para golpear,· eoH dos bolillos forrados de 
:dH, el hule moderno de origen mexicano, sobre dos lengüetas abiertas en la 
parte snperior del instrumento con rauuras angostas. 

I,a cédula de un lcpOJ¡a.zt/i del Museo Nacional, doHde hay 15 ejempla-
. res, dice textt1almente: ''2. Civilización tolteca. Familia tlaxcalteea. Tepo

na.zl!i. Procede de 'l'laxcala. Instrumento de música sonado por los tlaxcal
tecas durante el combate eu la batalla que les libró Hernán Cortés. Formó 
parte en e1 botín de guerra quitado a los soldados de 'Tlaxcala, y ftté donado 
por el Conquistador nl Ayllntamiento de la misuia noble ciudad, donde se con· 
servó por muchos año;; y desptté<> pasó a ser propiedad del Museo Nacional." 

La cédula de otro peqüeño ejemplar, que es una maravilla de tallado, 
dic~textuahnente; "Cívilización mixteca. 4. Teponazili. Procede de la Mix
t.eca. Estado de Oúxaca. Instrumento de música que sonaba en las ceremo
nias religiosas y en la guerra. Este precioso ejemplar tiene esculpida en 
relieve una escena entre tres dioses o personajes cuyos rostros se encuentran 
destrnídos, probablemente por la mano de losmisioneros, pues sabido es que 
éstos para demostrar que sus dioses no tenían poder, les destruían ei rostro 
y las manos. Entre los bordes del instrumento se notan unos relieves que for· 
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11\all, <lig·;ímP,]tl a;;í, el ú~lltro tld cilindro Llel tambor. Estos bajo relie\~es· 
rt·pre~enLtn la l'<lhl'l.<~ del :iguila. la del tigre y la (corola) de unas flores. 
La manera lh: ,;onar el !t'pona ~1/i era golpeúndolo con dos bolillo:o; sobre las 
dos lengiida". '· 

El at,.,.,,¡·,,f/i, caracol, l'~ el producto natural del mar, de gran tamaño, ele 
color de madreperla exteriormente, r en el interior, una ,·ez orniiido, de tttl 
hermoso color de rosa tonw~olado y <le n11 e:-;plendor incomparable. Hstá !to
raclado en el \'(•rtice ag·ndo de la espiral que se abrl' ('11 forma de botón de 
magnolia, y apo_1·auclo con fuerza los labios para proclucir el sonido explosivo 
como en la trompeta, produce el sonido ronco e inconfundible de la corna
musa. 

El t::itahuazl!i es un instrumenta hecho de nn fémur, con incisiones trans
versale~ a lo largo, por las que se pasaba un caracol pequeño. que producía 
nn sonido rasposo y aiegr<:, como el del gi.iiro cubano, que llevaba el ritmo 
del són que acompaiiaha. Solamente hay nn ejemplar uahna en el Museo 
Nacional. (Hay otros dos ejemplares de la raza taralnuuar.) 

El t!apihalli es una fiantita de barro cocido, chi!i!i!tt!r', como los pitos 
que hacen los :llfareros de lvlichoacán y Jalisco a millares para los niños, o 
bien es llr1 instrnmentito semejante a la ocarina,'que se tocaba, como las flan. 
tas larga:-;, tapando y cle:,;tapanclo con los dedos índice y mayor ele las dos 
manos, y a veces con los clos pttlgares por clebaj0, cuatro agnjeritos laterales 
abiertos simétricamente, dos de cada lado, y dos más pequeños en la parte 
inferior, en algunos ele los uumerosos ejemplares que hay en el Museo Na
cional, donde estl-ln expuestos en dos vitrínas, una dé objetos nahua y· otra 
de oojetos ele la civilización tarasca. .... . 

Hay además tres curiosísimos ejemplares ele barro cocido llamados'' jarros 
silbadores" en las cédulas, r¡ue son LUJ recipiente y· una figura hueca, adhe
ridos y perforados por un conducto en la parte inferior. El recipiente es un 
jarro como los qne se usan hoy, y la figura grotesca es un roedor o un mono 
en cuclillas, y tiene en la nuca una horadación tranwersal donde h:;¡yuna len
g·iieta como la ele las flautas de barro. ~e pone una enarta parte de agüa en 
el jarro, se inclina un poco, y al inclinarse sale el aire desalojado por el agua, 
por la ranura ele la nuca, y produce un sonido como el clel silbato de barro 
que los niíi~s llaman tecolote, o más, duk~, como el susurro del timbuche. 
Algunos ejemplares de ocarinas tienen bifurcada la lengÜeta y producen dos 
sonidos simultáneos. Otro ejemplar muy curioso de flanta es uno que tiene 
cuatro cañuelas adheridas de barro, como la siringa, y que tiene bifurcada 
la embocadura con dos lengüetas, por lo cual prodt.1ce dos sonidos simultá
neos, susceptibles de modificarse por medio de cuatro agujeros laterales que 
se tapan y se destapan con los dedos índice y mayor, como en las flautas. 

Estos son los instrumentos musicales de los aztecas y de los tarascas, 
que han llegado hasta nosotrosy que están cuidadosamente guardados, co
rp.o testimonio de un hecho innegable: esos instrumentos fueron tocados y 
produjeron ·música. 

¿Qué música produjeron? Hemos dicho que ellméhuett y sus derivados 



producían un ~onido como d del n:dol>lante. y yo lo he cowprobaclo en las 
fiestas indígenas ele Xoco y Santa Cruz, cerca de Coyoacán, donde lo~ in
dios tocaban en. d tejJOila:.J/i, elj!anllllél/l(t/1 y dos chirimía~. sones inconfL1n· 

diblemente aborígenes. 
En éuanto a los f<Pmw.s!/i, los he sonado todos con un bolillo, Y ele ellos 

la mayor parte han perdido su sonoridad por la acción del tiempo; y de los 
siete instrumentos que la conserYan, he comprobado que cu:1tro ele ellos pro
ducen con sus dos lengi.íetas nn intervalo ele segunda mayor, nno prodt1ce 
un intervalo de segunda menor, y dos producen un inter\'alo ele quinta, to
dos afinados en diferentes .tonos. Son precursores de la marimba y el xilófo
no. Pudieron, sin eluda, ser acordados en escala, agrupados. 

Respecto de las nautas de barro, 11amac1:JS ''silbatos'' en las cédulas, 
.he comprohudo, sotHÍndolas, qne las larg·as en forma de fiageolet producen 
sonidos agudos \'ihrantes, aun hoy, no obstante que están deterioradas, ro
tas y pegadas en las roturD~; y las que tienen forma parecida a la ocarina y 

qne sen de una frag-ilidad ele cascarón ele huevo, porque están primorosa
mente hechas y curiosamente decoradas, producen un sonido delicado como 
el del canto del coquito y hay ql1e soplarlas tenuemente para que el sonido 
sea puro y dulcísitno. 

Ha examinado conmigo las flautas el profesor ele instrumentos ele es
trangnl y flautista don Esteban Pérez, y los dos de acuerdo hemos comprobado 
que la flauta más brga tiene una extensión ele dos escalas y media, buscan
do siempre las entonaciones por medio de la embocadura. 

I,a flauta pequeíia tiene una quinta tlíás alta que la iJauta larga, según 
observa el técnico; buscando las entonaciones con la embocadura tiene la 
misma extensión que la otra, tal como en la familia de los instrumentos mu
sicales ele aire'. llamados maderas, el clarinete ele sí bemol y el clarinet~ de 
mÍ bemol, tietWll la misma relación, a diferencia siempre de la tonalidad. 

Las flautas en forma de ocarina, que como he dicho se tocan con los de
dos índice y mayor de las dos manos en los cuatro agujeros laterales y a \'e
ces con los pulgares en dos agujeritos que tienen debajo, producen hasta 
ocho o diez notas. Es de presumir que una vez hallada la embocadura pro
duzcan más notas. Entre ellas se encuentran unas más agudas que otras, 
por lo que no sería difícil agruparlas, i)Or ejemplo, en forma ele cuarteto. Es
tos instrumentos requieren, lo mismo que los otros, el estudio de la embo
cadura. El sonido es pastoso, lleno y suave. Es preferible en calidad y dul
zura al sonido de)as ocarinas modernas, y la sonoridad no varía en las no-
tas agLtdas. ' 

Con estos elementos, ¿es posible no conceder a los músicos aztecas mas 
que la producción de nna~simple greguería sonora, sin orden melódico ni con
certación rudimentaria alguna? De la música de l~s antiguos mexicanos no 
tenemos ninguna noticia técnica, puesto que entre los conquistadores y los 
misioneros no hubo ningún músico. Simplemente nos dicen que cantaban. y 

danzaban en sus fiestas Y en sus ritos, acompañándose con los instrumentos 
descritos y fotografiados en estas páginas. Los cantares mexicanos, que té-
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1 y :l, Tlapitzalli(f!autas).-4. Tzicahtwztli (gülru).-3 y ó. Flautas. 
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nían la exi\:nsíún d~: po<:mas cuyo texto escrito en nahua por Sahag\111 es 
una prosa rítmica saturada d<? poesía, eran tuntados, ''(•ntonado¡;.," no reci
tados, seg-(¡n la~ obsL·n·adonn; recog·id;l:' en los textos por el seíior Rojas, 
que scrún moti\·o de otro esi\Hlio. 

;\fortutwtlanH;nte, y como Hila fttente de inyestigad(m, se conservan 
VÍ\'Os infinidad de temas mdódicos gniadon:s (k lus danzm; iiH.lig(:nas, y de 
lo,; cuales aparecen aquí unos cuantos, rerogidos a tran~s de mi vida. He 
trallscrito fielmente el ritlllo, Jle\'éldo por las avamdtlli, :<Otwjas, o por el tmn
IJor, y la melodía lle\'ada por la chirimía, sustituidom del 1/afilza/li. Sus 
ritmos sou original!llente din·rsos de los ritmo~ griegos, ha¡;;e de la mthdca 
en ro pea; y en cuanto a la:> melodÍa'>. podr:ín estar infl uendac\¡~$ por la mÚ· 
sic a ele las ciudades; pero su melancol fa se mete en el corazón como nlgo 
muy nue:otro, qLte llora, como un trasunto del ah1Ht azteca, el hundimiento 
de una rHza vencida. 

RunÍ\N M. CA.MPOS. 

Anales. T. l. 5> ép.-58, 



INDICE CHANEOMETHICO DE LOS INDIGENAS PREHISPANICOS 
Y ACTUALES llE LA MESA CENTRAL DE MEXICO. 

POR PAUL SI LICEO PAUER 

Nitlllcro de agrujmcioncs r¡uc existieron.-Varios i nvestigaclores paname
ricanisfas como Holmes, Boas, Spinden, \Víssler, etc., que han efectuado 
numerosas investig-aciones arqueológicas en el valle ele México durante los 
últimos qnince años, como resultado de las mismas han llegado a la conclu
sión de que en la l\fesa Central, en épocas prehispúnlcas, solamente existie
ron tres tipos ele civilización, representados por tres estratificaciones geoló
gk:o-culturales superpuestas por orden ele antigiieclacl, siendo la primera o 
superficial correspO!Hlientc al tipo azteca, la segunda, al teotilmacano y la 
tercera o nuí.s profunda, al arcaico o sub¡H:clregalense.""' Este último tipo ele 
civilización antiguamente era conocido con los nombres ele "tipo de mon
taña,'' por encontrarse sus vestigio,.; especialmente en las faldas ele éstas, pe
ro en la actualidad está aceptada de nHtncra uniforme la denominación de 
arcaico y principalmente snbpetlreg-alense, por ser en el Pedregal ele SanAn
gel, D.F., el primer sitio donde se han encontrado vestigios de la citada cultu
ra, enteramente aislados e independientes de los de las otras, y sirven, por 
tanto, ele base para tocla clase ele comparaciones. 

Esta conclusióÚ, que ha sido tomada en cuenta por la mayoría ele los in
vestigadores panamericanistas, fue confirmada posteriormente al hacerse el 
estudio integral ele la población del valle de 1'eotilmacán, 0 quedando por 
tanto reducidas a sólo tres, el sinnúmero de agrupaciones sociales quemen
cionan los cronistas coloniales, tales como tepanecas, acolhuas, naboatlacas, 
chichimecas, etc. Se han desechado las denominaciones con que eran cono
cidas tales agrnpaciones por carecer de significación positiva y estar deriva-

" Véll.nse lll.s notas l 2 3 4 y 5. 



das de condiciones lingüísticas, ¡~:(Cográíicas, culturales, etc. y no por dife· 
rcneiacióu racial. 

Así, por ejemplo, se les <lió el término Lle nahoatlacas a ciertas agrupa
cionc:; qHe hablahau nu idioma melodioso, chil'ltimecas a las retrnsaclns o 
sah·ajcs, xochimilcas a las orinndas de Xochimilco, etc. 

Establecido q nc desde el punto de vis! a arq ueolúgico deben ~er referidas 
las nmllerosas agrupaciones que la historia menciona a solamente las tres que 
se han clasificado de modo cnnclnyentt>, n~amos ahora desde el pnnto ele vista 
histórico por q né agrn paciones han estado represen taLlos esos tres tipos. 

Como hemos dicho. el Pedregal de San Auge! fue el primer sitio donde 
se encontraron de moti o aislado e i nllependiente los vestigios de la cultura 
arcaica, es decir, siu aparecer concurricudo con los de otras civilizaciones, 
colllo sncede con la teotihnacana y la azteca. Hsto permite asegurarqt~e la 
citalla c:u\tnra arcaica es la lllás antigua del valle de México, pues esverda· 
deramentec! imposible que si coexistiú con otras ci\·ilizaciones, s11s vestigios 
no se hnbieran lllczclaclo con los de las delllás. 

Por otra parte, en la exploración r¡ue efectíia el Dr. Hyron Cnmmings, 
Director del l\Inseo de Arizona, New l\fexico, H. U. A., en colaboración con 
la Dirección de Anlropolog;ía, en l'l pnnto denominado Cuicuilco, del Pedre· 
gal de 'I'lalpan, se hau descubierto, aislados también, una pirámide y nume
rosos v<:stigios pertenecientes a ese tipo ele civilización, lo r¡ne confirma una 
vez mús la antigiit•daLI de la tantas reces citada cultum arcaica. 

Ahora bien, todos los cronistas están anuentes en afirmar que la agru
pación prehispánica indígena más antigua ele \a Mesa Central es la otomL 
I,uego, si arqueológicameute la cultura arcaica es la más antigua y desde el 
punto ue vista histórico, la otomí, aquélla 110 representa sino las matiifesta
ciones de la civilización otomí citada. . 

Dilucidado este punto, que antes era obscuro, puesto que co'n las cultu· 
ras teoti \macana y azteca ha sido fá.ci 1 investigar \as üenomi naciones histó
ricas q ne corresponden a las arq neológica mente crtracterizadas como tales, 
estudiaremos \o qne se refiere a las características antropométricas de todas 
ellas, no sin antes hacer constar qne cuento con pocos datos osteométricos 
y que con ellos he generalizado quizá exageradamente. 

No obstante, debo advertir que niug·ún prejuic-io me ha gL1iado para 11a
cer concordar determinado tipo físico con los indígenas prehispánicos yac
tuitles, tanto más cuanto que la mayor parte de los datos qt1e expot1go son 
recopilados de diversos autores, y, el resto, de.ohservación personal. Por úl
timo, me he concretado a hacer la comparación ele] índice craneoruétrico, pcr 
contar con este solo dato e_n la mayoría ele los casos. 

Agrupaciones prehi.ljJánicas. -Comenzaré con la cultura arcaica, que .es 
la más antigua, pero antes de entrar en materia me referiré someramente al 
origen de los indígenas americanos. . 

Sabido es perfectamente que el indígena no es originario ele AmérJc'a, 
es decir, autóctono, no obstante las apreci acíon_es de contados investig~clo-
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res, sino que Mts ancc:-:.tro;; (;mig-raron tle,;de hace mneho tícmt)O, dnnmte el 
período neolítico, del Viejo Continente, probablenwntc del Asiático, afiruHt, 
ción esta (}Ue está comprobada por numero:·WS prnehas paleontoló~ócas. antro
pológicas, etnológicas, etc., etc. Pues bien, según el doctor Alcs Hrcllicka, 7 

exrste la presunci(m <le qne aquellos antecesores, mm en ando pertenecían a 
la· misma rar.a, tto eran homogéneos en el sentido estricto de la palabra, sino 
que representaban varios subtipos de la familia amarillo-cobriza, con díver
Hid~tll de cultura y de lenguaje. 

Según el mismo autor, hubo dos grandes corrientes de inmigración, sien
do la primera o más antigna correspondiente al indio de tipo dolicocéfalo y 

la segnnda o posterior al tipo braquicéfalo. 
Ahora hien, indígeuas otomís de cultura arcaica que son los más anti

gttos del valle ele México y quizá de la América, aun c11ando por sus mani
festacioues de cultura no se remontan a la época neolítica q11e fue cuando sus 
ancestros emigraron a este Contiuente, sí deben considerarse como descen
dientes directos de ese tipo ele indio dolicocéfalo, tanto por razón de su an
tig-iiedad como porque no se hnn descubierto hasta la fecha otros vestigios 
aislados más antignos que vengan a demostrar lo contrario. 

Además, de individuos de esta cnltura arcaica cuento con el dato de un 
cráneo masculino que fue medido' por el que suscribe y el cual se descubrió 
en, los sepulcros situados debajo de la lam del Pedregal de San Angel, dato 
(}Ue aun cuando no es suficiente para una conclusión, sí confirma lo anterior· 
mente expuesto. 

Según las medicismes, resulta ser dolicocéfalo, haciendo constar que se 
encuentra tm poco deformado debido a la presión ejercida por el peso de la 
lava sobre el mismo. Sin embargo, tomando e11 consideración el error que 
pt1diera haher, debido a esta defonnaeión, obtuve indict:s ele 60. g, 66.6 y 72.4 
(Jlle están comprendido¡; dentro del tipo dolicocéfalo. R 

Existe, por otra parte, una apreciación del citado doctor Hnllieka que 
comprueba lo anterior y qne está expuesta en sn artículo "An ancient Se
pnlchre at San Juan 'l'eotihuacan, with Anthropologicál Notes on the Teo-

. tihuacan People" 0 en la cmll dice lo sig-niente: "Pero también se ha en· 
contrado en Teotihuacán otro tipo de cráneo particular qne no estácleformado: 
cráneo dolicocéfalo. E::;te es el cráneo de los aztecas u ofomis que con toda 
probabilidad presentó el pueblo que ocupó posteriormente la ciudad.", 

E>lte tipo craneal sin duda se refiere a los o~omís o subpeclregalenses, ya 
que por las razones expuestas, deben ser desechados los aztecas. 

Sin duda el tipo dolicocéfalo que se nota en 'I'eotihnacán procede de los 
otomís que subsistieron y vivieron con los teoti_huacanos a la llegada de 
éstos. 

. Viene en seguida de la cultura arcaica, corno intermedia entre ésta y la 
azteca, la teotihuacana, correspondiendo al segundo tipo craneométrieo, es 
decir, al braquicéfalo, tipo que también vemos confirmado con las excava

. ciones hechas en Teotihnacán por el mismo Hrdlicka, quien descubrió en un 
~epnlcro de la épocfl, dos esqueletos humanos, masculino y femenino, cuyos 
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cr<ineos corresponden al tipo hraquicéfalo, no obstnnte la deformación plana 
q n e prcsen tnn. 

Adcm<Í.s, como conclusión de stt estadio, el 1uismo doctor corrobo~ lo 
antes dicho al afirmar que ''en la temprana historia de esta ciudad sagrada 
ele Teotihnacán, la masa de hahitautcs perteneció a los indios d~ cabcz.a m[b 
redonda .... '' '"todos ellos formaron plenamente, parte de la misma gran 
corriente del antigno pueblo mexicano.'' . 

Por último, en un cr<Í.neo masculino 1lll'llido por el qne suscribe y de:;;
cnbierto también en nn sepnlcro arqueológico de t•sa ciudnd, encontré que 
era braquicéfalo, presentando la misma deformación plana mencionada. 

Hl doctor Max Uhle, en su artículo '''foltecas, !\layas y Civilizaciones 
Sudamericanas,'' publicado en el Boletín de la Academia Nacional de His
toria (Vol. VII, N 9 18, Julio-Agm;to de 192;1, Quito, Ecuador), no cst:i ele 
acuerdo con que los teotihnacünos o llamnclos toltecas hnyan sido lqs con!'i·-- · 
trnctores de la ciudad de 'l'eotihuacán, y por consig-níente no' los considera 
con la antigüedad que nosotro:s les asignamos, sino manifiesta que los toto· 
nacos, que derivaron su cultura de la maya, fueron los que la cotJstruycron 
y habitaron, emigrando de las costas hacia la meseta. 

Sin embargo, sea que los constructores de Teolibuac:Ín se llamen teoti
huacanos o toltecas, o como dice el doctor Uhle, totonncos, y que emigraron 
o nó U.e la costa, las conclusiones n:ferentes a que hnbo en 'l'eotihundm un 
grupo de población ele tipo braquicéfalo que pndiera llevar aquellos no111bres, 
no se desvirtúa, sino que por el contrario, se robustece, ya que los totona
cos, tanto pre11Íspán icos como actuales, son braquicéfalos. 

Para terminar con las agrupaciones prehispánicas, ,·eamos que índice 
craneométrico corresponde a la agmpaci6n azteca, que e~ la última de las 
tres citadas, y por tanto la más moderna. 

Según las mediciones efectnac.las por el que suscribe en un cráneo. mas· 
culino descubierto en Coyoacán, D. F., y perteneciente a esa cultura, co
rresponue al tipo braquicéfalo, teniendo un índice de 80.5. 10 

El señor Eduardo Noguera, 11
' Profesor de la Dirección de Antropolo· 

gía, en una colección ele diez y nueve cráneos, ma~culinos y femeninos, des
cubiertos en Culhuacán, ·D. F., indica qne son braquicéfalos, tenienc.lo co·rno 
índice medio el de 91.2. 

Po; último, de acuerdo con el doctor Everardo !<ancla, 12 en tres cráneos 
masculinos descubiertos en las ruinas arqueológicas de la 1<~ calle de Santa 
Teresa de esta ciudad, correspondientes al último período cultural de tipo 
azteca, dos de ellos son braquicéfalos y el tercero dolicocéfalo, cráneo este 
último que debe haber pertenecido a algún otomí. 

Así pues, tenemos dos tipos craneométricos que corresponden a las tres 
diferentes culturas prehispánicas que hemos citado: 

Tipo dolicocéfalo: subpedreg-alense u otomi. 
Tipo braquicifalo: te&tihuacanos y aztecas. 
De esto último se desprende que tanto los teotihuacanos como los azte

cas deben haber pertenecido a la segunda gran corriente inmigratoria de ti-
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po braquicéfalo. Una fracción clc esa gran corriente denominada teotihna
cana emigró primero o al mismo tiempo que la azteca, adquiriendo durante 
el desarrollo de su cullura, determinadas características y aconteciendo lo 
mismo con el segundo grupo de esa misma gran corriente, conocido con la 
denominación de aztccas, quienes siendo del mismo tipo físico que Jos ante
riores adquirieron a sn vez, en el transcurso del tiempo, determinada cultnra. 

Esta variación de cultnra y permanencia ele tipo físico se encuentra co
rroborada con las observaciones dé! doctor Franz Boas, expnestas en su obra 
''Hancl llook of American Indian I,anguages'' 1 a que cita entre otros ejem
plos el de Jos negros norteamericanos. 

A¡rrupariollcs adna/cs.-En Jo q11e se refiere a las tres agrupaciones ac
tuale~, olomís, tcolihnacanos y aztecas, cuento con mayor número de llatos 
que <.le,las ag-rupaciones prehispánicas, Así tenemos que de los otomís, el 
doctor Federico Starr H ha he~·ho mediciones sobre cien indígenas teniendo 
nn índice cef:ílico medio de 77.6 y deduciendo dos unidades para obtener el 
índice craneolllétrico, 7 5.6 correspondiendo, en ambos casos, al tipo mesa
ticéfalo, 

Por lo qne res recta a Jos leo! ihnncanos, fueron medidos por el que sus
cribe cincuenta varones indíg<mas, habitantes de la región, obteniendo nn 

índice medio c~fálico de 79.5 lG y craneométrico dc 77.5 siendo como losan
teriores, mesaticéfalos. 

Por (tltimo, ele los aztecas medidos por Starr, sobre cien individuos ob
tuvo un Íttdice medio cefálico ele 78.9 o sea de 76. <) craneométrico, quedan
do igualmente comprendidos en .el tipo mesaticéfalo, 

De lo anterior se desprende. que todas las tres agrupaciones indfgmas rcfe
ndas presentan d tipo de cráneo 11/CSafiréfa/o, 

CONCLUSIONES. 

rtn épocas prehispánicas existieron en el valle de México tres agrupa
ciones indígenas: otomís o subpedregalenses, teotihuacanos y aztecas, siendo 
los primeros ele tipo dolicocéfalo y los segundos braquicéfalos. 

Itn la época actual estas mismas ng-:·upaciones presentan el tipo mesa

ticéfalo, 
. Recordando Jo que dice Kean 1 {>con res recto a que la mesaticefalia indic:a 

cntzamiento de razas y si tomamos en cuenta que entre las agrupaciones 
prehispánic~s existieron Jos tipos hmquicéfalo y dolicocéf;ilo, se puede ase
gurar que del cruce de aquellas entre sí, üescienden las actuales poblaciones 
indígenas antes citadas. 
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ACLARACIONES HISTORICAS 

FRAY ALONSO DE MOLINA. 
A FntiiCÍHCO ~Ionterde y Gurcía Ieuzbaleetu. 

D.: Fray Alouso de .Moliua, como de multitud de hombres que se. hície. 
ron notables por su sabet y virtl1Cl o por sus hechos y hazañas en la Nueva 
Hspafia, ·hay carencia de datos para formar st1 biografía, sobre todo de los 
que fignran en los si¡;;los XVI y XVII. 

Los autores que han escri.to sobre este santo religioso que dejó con sus 
ohrns nn uwnu1uento de con::;tancia y ttno de los elementos primordiales pa· 
m poder estudiar la lengua lll~'xÍcana a la que se dedicó toda sn vida, no lli· 
cen q t1 i~n fui: su padre. 

Fray Jerónimo de Mendieta que sin duda conoció y trató mucho a :Fray 
Alonso; dice 1 qne ~violin.a llegó con sus padres niño, a esta NL1eva Espaoa, 
lue:¡;-rt que se cotu¡uistó y como era de poca edad, aprendió con facilidad la len
gua tle los indios y que cuando los primeros doce franciscanos empezaron a 
cultivar la viña del Señor, les sirvió de intérprete y en llegando a edad to· 
mó el hábito eu México y "siempre fué creciendo en toda virtud y buena 
religión." 

Así es que ni nos dice quienes fueron sus padres ni tampoco el año de 
stl llegada, pues el decir luego que se com¡uistó no es bastante claro, algunas 
veces se emplea esa frase hablando de personas que llegaron cttando las fuer· 
zas españolas estaban aún::en Coyoacán y otros se refieren a muchos años 
después. 
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Fragmento de una carta de Ft"n· \lo ", 1 :1.1 1· · ·- ~ n:--t 1 e.· o Jn,;t.-Arthn·o de la lnyuisición 
ton1o 4:-3, expet.liC'ntt níau. '*· ' 
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Flmi;;tH<l :\kndic!:t nos dice• c·11 otro lu¡;.nr (f;;. 2.?0) que hnhÍ<í u11a se
ilota c'S]':ttwla \·inda <pt.:.· tvnía dos uiíios chiquitos, los cunki", tratmHlo cott 
1 os i nd íos. a prend i cron 1 a h:ugu:t ~· sa hi~ndolo los n·ligio!\os pidic·ron n Cor
tt'·~ qne ittíln~·~·ra par;¡ qm· ics diera tllW de los uiíios y con esa mediación la 
:-efwra :-:e· hoJg,) HllKho Y ''diú con toda sn volnntad {¡ 11110 de ellos qtie 
ll:tm:tb:t .:\lousito" "qut: tué cnmo otro Smmtel ofrecido al templo'·' y que, 
de;;d(· su uiíkz trabajó t'Oll lns fntil(·~ y ya no volvió n la casa de su madre; 
t vn ía ,.;n ('vhla <'Oll los n·l igÍ\•sos, comÍ:t con ellos y !da les n la mesa. , .. y qnc 
fné t'l pritll<:ro que ,.;itTicndo de intérptTtc a los frailes (lió a l'tÜetHler n los 
indios los tnistcrio" de la fe y ful- maestro d~·lo;.; pre<lícndore~· del Eva11g:elio. 
porque él ks en~t~!iÓ la kngna, lle\·;índolos de 1111 pueblo notro, donde mo
raban lo~ religiosos .... Cunndo lll.\'O edn<l tomú ,_.¡ h.íhito de la orden y en 
ella trnh~tjú "hasta 1:1 úl!ím:l \·~~.kz" ('()!l el ejemplo r doctrina.'' 

Torquem:~da sigue mano a Jllnllí.\ a i\(endícta con las mismas pabbras en 
al¡.;nwb partes t<'xtunlcs. :e 

Eguiara y Hgtuc!l ·''.Ho da lllH'\'Os <latos, ~ino que fa11cei6 en 31 de HHlr-

zo de LíoS, <;ndo a Ih>tancotH·t el error en que incurre poniendo 1558 
e u n:z de 1 .50S. 

~icoL't, ,\nlonio 1 k llama J>'r. Alfons11s i\IoJina E,;calot1n para distiu· 
guirlo th: Fr. Alottso de !\IoJina Cano, pero al hacer esa di;-;linción, coufnn
dc a Fnt\' ,\lonso de :-Iolina con Fray Alonso de E!lealmta como Jo prneba 
Dn. Joaqníu Gareía lc:u:baketa. " 

Dn. José :.\Iariano Tkristain y Sonza,_afirma sin vacilar que llegó aMé· 
xíco en 1S23 y gua nln igualmelllc :-;iJeucío -como· todos Jos. anteric)re~ sobre el 
nombre tle los p:ul n:s. ,; '' · · ' ·' ··· 

Antonio de León l'inclo, solamente trae la lista de las obras pnblicadHs. 7 

La intercsa11tbima ohra de Harris" ''}\ description of \Vorks relating 
to A111erica" no Uega hasta la época de lll primera publicación del Voca
bulario. 

ChaH·rn " repite lo dicho por Jo~ anteriore,; sin agregar nuevo dat9. 
Dtt. Joaquín Ciarda Jca¡¡,balceta 10 en sn Bibliografía Mexica11a (fs. 220) 

lal!lpoco cb los twmhn:s de los padres y no se muestra partidario de qne Fray 
Alon:-;o hubiera sido d maestro de los misioneros porqtte desde la llegada 
de Cortés, inmediatamente h11bo espaiíoles que aprendieron el idio111a y enm 
intérpretes; cita al paje Ortegni!Ja, a Pérez de Arteaga el Malinche, Jeróni
mo de AguiJar, IIojeda y Juan :Vlárqt1ez a cuya lista se podían agregar Gue
rrero, llaeza y otros muchos y dice qt1e por el que tenían a los ·relí
g·iosos, nin¡.dm e"¡mñol se hubiera negado a servirles de intérprete para la 
predícacíón. Cita al P. Gante y sns dos compañeros llegados un año antes 
q11e los lloce apóstoles, que aprendieron pronto el mexicano y cree y yo abun
do en esa opinión, qne fue exagerado el relato de Mendieta, pero no llega 
a dilt1cídar quienes fneron los padres de Fray Alonso ni en qué fecha llegó 
a N. E~pafía. 

Algunos autores modernos lo st1ponen hijo de Antón Molina, llegado 
con Narváez, hijo de Martín Sánchez, del condado de Niebla, pero Antón 

Anales. T. I, 5~ éf)~--:-ñ4~ 



no pudo con~egnir r¡ue sn familia pasara a :.Jneva Fspafía por haber~e opur~
to siempre a ello su mujer según reza el ()'¡d iee del Escorial. 11 "\demás. era 
conquistador y el padre de Alonso ''llegó recién ganatla la tierra:'' 

Otros han creído, y yo mismo lile incliné algnua vez a esa opinión, que 
su padre ht1hiera sido Alomo de Molina, que según él mismo declaró fnc d 
primer armero ;¡u e pasó a Nueva España, lo c.ual es inexacto como se \'erá en 
otro lugar, pnes autes que él, habían n:~nído otros. No es eoncebihle qne en la 
expedición de Cortés y en la de Nan·ácz, relatinunent<.: numerosas, no llega
ra un armero pura colllpouer las armas cuando traían a Juan Benítez, maestro 
de aderezar ballestas, y cn111 c:s¡mtkros Francisco Carda, Juan I'('rez y otros. 

Pero rechacé la ich:a de que Alou~o de Molina (jerezano) fuera padre 
del fraile, porque el armero fne recibido por yecino en Cabiltlo de S de jtt
lio de 1532, vivía aún en tiernpo ele don Antonio ele ?vfendoza y pedía indios 
se¡pí.u el Códice dd l ~scorial y no podía ser sttya, la qne desde a iios atrás era 
la viuda madre de Alonsito. 

Bsas duelas nos ''iene a aclarar después de casi ctmtro siglos un manus· 
críto rdereute a nn sobrino nieto del virtuoso mi:-::ionero, 12 y trata de lo 
siguiente: 

Itl Br. Diego Verdugo Monegro, Beneficiario del partido de Cttisio, en 
Michoacán, Cura lleno de virtudes, al que los Obispos de Michoacán y Fue· 
bla distinguían por su _vida ejemplar, hizo proposición al Santo Oficio ele la 
Inquisición para ser aceptado como 111 in istro del Santo Oficio en 19 ele enero 
de 1623. En el escrito que presenta die<: textualmente: ''El Marqués del Valle 
''cuando vino la segtmda vez de españa trnjo con~íg:o á Alonso :rviorales M o· 
''lina y á Beatriz C~utierrez su mujer, con un hijo que ftté F?·ap Alonso de 
'' Jl.fo!ina, el j;dmero que tom6 d hábito de S. FraltrisaJ en N. f:'spaña y el que 
"comjmso d l7orabulario Jfc.dcano y sus tres hijas Francisca, Leonor y Ana, 
"las tres con el apellido Gntierrez." En otra parte nos dice el 1\LS. que los 
padres eran de Denia y Dña. Francisca nal ural de Bacza, y e~ probable que 
Pray Alon~o y sus otras hermanas fueran también de Baeza, en donde esta
ban radicados antes de pasar a la N. E;;paña. 

lW Franciscá Gt1tiérrez de Molina fne casada primero con el conqui~;ta· 
dor Jnau H.omero y tlwo.con él a Juan Homero de Moliua, y dice la infor
mación que en segun (lo matrímollio casó con Audrés Moro de Verdugo de 

· los que fue nieto el solícitnnte. 
Así es que el P. Dieg-o Verdngo Moncgro era ::;obrino nieto de Fray Alon

so por ser nieto de una hermana de él, declarando :-;er (en daño de 1623) de 
cuarenta años, es decir que nació e11 15.83 y cuando falleció el santo francis
cano en 1585. el solicitante tenía yn dos años de vida y acaso recibió las aguas 
bautismales de manos de su ancümo tío y jngó en sus rodillas, y c11ando es
tuvo en edad de comprender recogió frescos de los labios de st1s parientes los 
datos que suministró al. Santo Oficio. 

Cortés llegó a México en 1530 y e~o concnenla con Mendieta cnanclo 
dice recien conquistado llféxico pues los pocos años transcurridos cuando aun 
casi ni se normalizaban los servicios públicos, cnando apenas se acababa de 



fnndar d primer com-ento de franciscanos en el primitivo lo(al, no. sé pti~
de decir q lll' "ea 111111· forzada 1:1 intl'rprdaciúll y los que ponen a Alonso llega: 
do l'll 15.!3 '-'" p•>r l\e,·ar litcraltnt·nt<: la fra!'e de red, u wuquislado Jl.f,~rh'o. · 

:\L':t~o pudina J><lllL'r l'!l duda y creer cxa¡.re'rada la afirnwci6n del soli
cil:lnk de <Jllt' Fr:11 .\ntonin fue el primL·rn que tomó el húbito en la N. Es· 
paíi:J: no ll'ugo d:\los jl:tra afinn:1rlo ui para twg:arlo rotundamente, pues no 
he t•ncoutrado iuformaciún pn>t:isa de nuÍHdó fueron Jns primeras profesio
nes de frauci~canos en :\IC·xico, ptro es de suponer qne dada la gnm propa
ganda qne hacían las úrdent·s mon:bticas y eltni~tici:'lllO de la (•poca, no hall 
de haber dejado lle ¡>a:'ar tantos aiios desde su llegada a la Nut'Ya Espaíia sin. 
que nnen¡~ adepto:; abrazaran la rt'ligión seráfica. 

l•:n la inform:lci,'n¡ de te~ligo,; del Cura de Cnisio no hablan Jos testigos 
de Fray Alon~o, ni Cll \Trdad había por que, pues se limitaban casi siempre 
en sus l'Oute:-;taciot\l'S a la limpi<.:za de sangre de los padres y alJuelos tilnto 
patemos conw uwl< rnos. v Fr. Alon,.;o, qne era hermano de la abuela, no es
taha cotuprl·JHlido ett l'i interrogatorio. 

'l'ampocó hace ntenciún dicho tloeumento del Ilmo. Sr. D. Antonio Rniz 
de 1\lOJnu:s \' 1\lou;o.;A, tercer Ohi,;po ele l\lichoacán dt•sde 1557 hasta 1563 
y removido a Puellla, ocupando la mitra desde 1572 a 1576en qnefallecióy 
el qne creo qne fue deudo muy cercano del padre Fray Alonso. El .Joble 
apellido y la ft·cha nos lo hace suponer. 

Eu ciertas ocasiones sí hacían mención de sus parientes para hacer va
ler los actos meritorios de la familia, pew eso, inttrcalado en la contes1acién, 
~in que constara en el machote de preguntas que estaba impreso. 

Otra duda se ofrece y es que los cronistas refieren que eran dos herma
nos y la iuformación se refiere únicamente a uno; no sé si solamente mencio
na u a Alonso por ser de 111 ncha m{,~ significación y oc u par lugar promi u ente en 
los recuerdos de la familia o si el otro uaceríaen México después de llegados los 
padres y por eso no lo menciona, es probable que el hermano de Fray Alon
so fuera Pedro de Molina, ¡:; nahuatlato que pedía indios segúnel Códice del 
Escorial y que tal vez era uahuatlato por haber apt;endido el Illexicano con 
los indios junto con sil hermano. Esto no es sino una hipótesis. 

Si del aíio de 1585, fecha de la muerte de Fray Alonso, se restan los 50 
aíios qne vi1·ió en religión según alguoos ele sus biógrafos, resulta qne pro
fesó por 1535 y eso conviene con los nuevos datos; el niño llegado por 1530, 
en 5 años mús ya estuvo en eda<l de profesar. 

De todas maneras creo que ya se puede fijar con certeza el notubre de 
los padres de Fr. Alonso, quedando por rectificar o ratificar si en efecto fue 
el primero l¡ue tomó el hábiio de la seráfica onlen en la N. España, como 
dice su sobrino en el M .S. que estudiamos. 

Hemos visto arriba que AI,ONSO MORALES V MOUNA y su mujer BEA

TRIZ GuTrÍ\RREZ !legaron a México en compríñía del Marqués del Yalle la 
segunda vez que pasó de España (1530), y el matrimonio traía consigo a su 
hijo Alfonso y sus hijas D~ Francisca, D;;t Leonor y D~ Ana Gutiérrez. 



I. La primera, IW· FtL\>:CISCA, casó en primnas tlltpcía;., con d conquistador 
J nan Romero y tll\'Í e ron 

I-A.-a Juan Romero de Moli11a que cascí c·on Eh·ira Jlu,los ele J\lvn,loza, los 
cuales procrearon a 

1.1.1-Florencia de Mendoza que casó con jerúnimo de l'az Cortés, Juez <le 
obrajes, y tuvieron a Felipa Molína que casú con Pedro Fentández Vi
llanuiío. 

2~Ana Romero. 
3V-] uan 1{ o mero. 

Hu la información no nos dice el Br. Diego Vé•nlugo que s11 m:Hlre fne 
casada segunda vez cou .Míg·uel ele Artl'rtg·a, conquistador ele los Valle~; sin 
duda por no haber tenido fa111ilia lo omití(¡ y pone como segundo marido al 
que fne el tercero,-1\¡.¡ llH Í\S MoRo VER DU< ;o quien a 1 petlir indios y tierras de
dar a qne vivía con lo que prmlncíau las encomiencl:ts Coyutla y Tanzuntas 
qne habían dejaclo los dos anü:riorcs maridos llesn esposa y cuyos nombres da. 

Amlrés Moro y Verdugo era hijo de Dieg·o l\Ioro y ele Ana \'erdngo, 
naturales de Portillo en Castilla. 1\ndré~ nació l'IJ i\révalo y lo trajo consi
go a Nueva España lW Francisca Vehí.zqtH.'7. Venlttgo sn lía, hija del con
quistador Francisco Verdugo y de Isabel VeláZlltH:z, la heredera ele! famoso 
Don Diego VeUt7.CJ uez gobernador lle Cuba y casada ll~-1 Francisca Verdu
go cou Alonso de Bazán, abuelos del Inquisidor más antig-uo Dn. Francisco 
Bazán de Albornós. 

Andrés Moro con la inflnencia lle sn familia fue nombrado jn!'.ticia y Ca
pitán de la Provincia de Pám1eo y tuvo 
1-A-D1~ Juana Verdug-o que nació en l\Iichoac:Íll y casó con Diego Roes 

Monegro, henunno de la madre del Lic. Mclchor Márquez de Amarillas, 
racionero de la catedral de Puebla 

2-A-D~1 Francisca Verdugo casada con jet~ónímo de Asnar 
3-A-IW Ana Moro Verdugo casada con Pedro Portes, escribano de minas y 

de registro de la Real Autliencia, y e~tos hubieron a 
1-r~-Melclwr de Portes 
2-a-Petroníla de Portes 
4-A-al Br. Diego Verdugo Monegro que hace la información 
II. La segunda hija de Morales casó con Mé·ndez Soto mayor conquistador y 

tuvieron a 
1-A Juan Méudez ele Sotonwyor y 

2-B-D1} Francisca de Sotomayor 
III. La tercera hermana de Fray Alonso de Molina casó con el conquista

dor Diego Sánchez de Sopnerta, natural de San Martín Valcleyglesias, 
y procriaron a 

1-A-Diego Sánchez de Sopuerta 
2-A-)vlignel Sánchez Salazar 
3-A -l'eclro Salmerón, escribano ''que tiene su oficio frente al altar del per

dón.'' 
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Lo :mtnior fue lvÍllo hace poco en h Sociedad de Cieografía y Estadís• 
ticn; pero qttericndP :whrar la fecha en que pudier:1 haber profesado Alonso 
de l\Ioliua ~' sahivudo que d lihro de ·'Becerro·' de la Seráfica orden hn b.Ía 
sido \·eud ido co11 lo dL·mús tle la ricn hibl iotcca de mi finado amigo el labo· 
rioso historiador Cenaro C:trcía, a la t:niversiclad ele Texas, escribí a rui bue
na amiga la Sra. Cota Spdl inteligeuk y estntliosa bibliotecaria de ese depar
tamento de la citada 1lnivcrsidacl. . 

Con una eficacia que agrade,.co, la Sra. Spell me contestó.* 
Desgraciadamente. según me dice, el libro de Becerro no es el original; 

parece qne desde 1111 principio se perdieron los primf'ros libros de Becerro y 
en 1767 1111 P. Fig·ueroa rehizn con di\·ersos ap\tllü~s, notas, tradiciones, etc., 
toda la primera parte, ponicÍtdo los uomhrcs como los iba encontrando,, y 
ett completo desorden qtte 110 ittspirn plena confianza en sn exactitud, en cn~n
to a cronología. 

l,a Sra. Spell me remitió una lista de los primeros veinte religiosos qtte 
Jignran en el Becerro y son los siguientes:"';' 

El primno es Fray Jucinto de i'an Franrisco en 1530, el famoso I<'ran
cisco Portillo, conquistador qnt~ después ele una derrota y estando apunto ele 
morir, descan~amlo ele la persecución de los indios, oyó una voz interior qne 
le decía qne abandonara sus bienes a Jos pobres y diera libertad a sus esclavos; 
así lo hizo al volver a s\1 casa, y pensando dedicarse a la oración en uu con
vento, colgó la espada, tomú d b~íbito de franciscano y se entregú a la cari
dad de tal manera, que cnan<lo mnrió, fnc llorado por los indios; le llamaban 
nuestro santo pa(lre conqui~tador, y dos si,Ldos después todavía ponían flores 
en sp sepulcro. 1

·
1
· Nació, profesó y murió el día de San Jerónimode que era 

muy devoto. 1
" 

El segundo de la lista es Fray Juan Calero que sufrió doloroso martirio 
en la Sierra de Etzatlán en 'l'ecnila, N neva (;alicia, en 10 ele jnnio de 1541, 
muy poco tiempo antes de que nH1riera Pedro de Alvaraclo. Calero es el pri
mer mártir en la N neva Espa iía, pues a n n cuando antes habían tn uerto el Padre 
Juan Díaz, Cristohalito y los niíios (le 1'laxcala, el p6mero fue en un asal
to sin saber de quién se trataba y los segundos por su fe; mientrDs que Fray 
Juan fne por predicar a los indios sublevados y con la certeza de que iba a 
morir, ¡nl.es ante~ de ir al martirio se preparó cristianamente a la muerte. Su 
superior el buen Fray Antonio de Cnéllar, m ny pocos días después (12 de agos
to) había de recibir la misma muerte casi en el mismo lugar y con idéntica 
crueldad, pues una ele las flechas le entró por la boca y le salió por el cerebro, 
fue recogido moribundo y falleció al clía signiente. 1n 

El tercero de la lista es nuestro Fray Alonso ele quien ponen su profesión. 

en 1528. 
Sigue Fray Miguel de Estivales, vizcaíno, qne profesó en Michoacán en 

1540, despnés Fray Diego Olarte en 59 lugar en 1528 que fne años después 

"Véase anc>xo J\<! 1 
.... Véase anexo l\9 2 



el 13c¡ Provincial y signen por ordc·n de ft·cllas L'i.):l-JS·I0-155(,-1S48-!5,Hl-

1540-1540-1540 (cuatro de Ll10) !585-J.'illt-L'il7 !51!-lS-Il-L'i80-!5S6-

1550. Así es q11e la manera como cstún coloc;tdo, nos indicad desonlcn del 
trabajo y que no fueron informes tomados de una fnenle llll!y ~egura Y que 
iba apuntando los datos eOlito los eucont r:tha o iba relwciendo. 

Ya desde 1556, estfin las prof(·sioues en HtÚ~ orden, ])(:ro de los prime
ros creo que no pue<len inspirar sq.;nrida<\ completa. 

La divergencia que hay en los datos de esa lista, es grande con el docu
mento que en mi opiniÓn es de en lera fe y lllc si1 ve de base a la aclaracÍÓll so
bre Fray Alonso. 

El Hr. Monegro sabía perfectamente por sn madre en q 11é fecha había 
\.legado la suya con sus hermauos; podían hnber:-;e eqttÍ\'oca<lo en enalqnier 
ocaRión, pero no cuando había la circunstancia notnl•le de que habíau v~:nido 
junto con Cort6s cuando llegó de España la segunda ocasiún; de esta llegada 
se sabe con seguridad que fue el aiío de 1530, y re~11lta segÍln e>sos datos de 
la familia que llegó ésta a Nueva España con Alonso, según, el apunte de Fi
gueroa (no los datos oficiales del Convvnloqm' ya no existían) dos aíios des

,pués de que ya Había profesado. Por otra parte h¡u~ interés podía tener el 
Br. en mentir y decir qne había llegado con el 1\Iarqu¡:s dd Valle en época 
en que todo lo que se refería al eo!HJltÍslador <:ra yisto con malos ojos de re
sultas de la conspiración del hijo? 

Consideremos adetwís que los primeros }Johladores J•rocnraban siempre 
alegar que habían llef{ado lo antes posible y no les convenía decir que habían 
llegado en una fecha, si hnbieran llegado ante.". 

Por otra parte, al decir la crónica que !vlolina había vivido cincuenta 
años en la religión, concnenla con los datos del l\1. S. que cito, y si nos ate
nemos a los datos reconstrnídos por Figneroa, hubiera vivido en religión cin
cuenta y siete y así lo hubieran hecho constar !lfendieta y los demás escrito
res de la orden. 

I.,a fe ele una información presentada al Sailto Oficio por personas que 
habían conocido a Alonso de 1\Iolina y sn famili~1, pre~enciaclo Jos hechos, fi
gurando entre los testigos algunos de tanto respeto como el Cura ele la Ca
tedral, información en la que no había ningtÍn interés en adulterar los hechos, 
pues la fecha de la 11egada em cosa secundaria y Jo mismo hubiera sido para 
los interesados decir que habían llegado con el Marqués del Valle antes o des
pués, antes por el contrario, si su arribo hubiera sido anterior a 1530, de 
buena gana lo hubieran hecho constar para aparecer pohladon::s más antiguos, 
me parece digna de todo crédito. En cambio, me parece que no se puede 
tener plena seguridad en las listas con apl1ntes sueltos o por tradición que, 
como dice Fígneroa, formó la primera parte del Becerro. 

En fin, cada quien será libre <le adoptar la opinión que le parezca, sobre 
todo si fundados en la tradición que refiere Mcndieta de los clos niños, han 
escrito algo sobre el particular y les desagrada hacer la rectificación. 

Pero es innegable que el M. S. que ha dado lugar a estas líneas, viene a 
despejar qe una manera clara y precisa la incógnita que durante más de tres-
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cientos ;ttíos o.:istiú "obre qnién~·~ ftwron los pmlres del bnen Fray Alonso de 
Moliu:t que Lttt!o ha s~·n·ido a l\l~~xico con sus escritos, especialmente con 
S\1 Vocalnll:trio. 

1 llistori:1 L't:J,._,i:íslit•;¡ l11di:wn, pnt• Fmy ,Jer<ininw de Mt>IHli~ta.-!Cojns ()85. 
:.! lim·,. /ihro.s ri/lw./e.-<IÍ .llon:u·,¡IIÍ:t ituli:ln:l, pt>t' F!'ll,l' .1 uan de TorquemadtL-,'J'o

mo 111. lib. l '-', l'oja<' :1:;; lib. :.?U, foja~ :i:.!O. 
:¡ fli/¡/iu l••cn :llr•.d(·;¡ rw. por· ,J wwne .1<•~-<epho de l·~gninm l't l~glli'CIL- I'{tg. 68, 

núm. 10;-i.-\U·xícu ~!IICCLY. 
-t /Ji/Jiíof¡•t>:l llis¡);lll:l-110 1':1, 1101' N íeol(t~ :\11 tonio. 
:> lliblio.!J.Ttdi:t. J/t•x ir·:~wt. dt•lsiglo .\' 1'1, pot· .l on.q nín Un.reía h•.Hzbnleettt.-Pág:. 220. 
G Oí /J/io t 1>1>:1 lti8fllltto wu1 wh·nttN 8r•¡l(o~nl riow1.!, por .1 m;é Mttdano Beristaiu·y Sotlza.. 
7 flihliol·'"'ll OI'Ít·n t;¡,/ yor"·ídl'nt ni mí u t ic!l,l' g<•ognWcn, pm• Ant.onio de l .. e6u Pinelo. 
H A ,f,•si!I'Í{Jtiott of' lrorlis r!'/nii11¡¡; to Atw.•ci,•:t.-J>nl'is, por A. Harria . 

. \) JMxi1:011 Thil'l'sdi'losSig·los.--Tomo J'l, núm. 10. 
lO ./u:u¡uín U:u·,·ín f¡·¡¡/.ll:tlt:f'!;¡,. Op. eit. 
1.1 (:ót[í,,. ,Jd {~'smri.-rl. .\larr¡u0K ¡),,San fi't'IHJ\"it!Cn. 

12 )n•/tÍl'O fil'lll'/':lf d1• /;¡ ,V;¡f'i¡}n,-ltamo J llqllÍSÍ<.'ÍÚll, '1'01110 llÚIIl, ilJ8,-IlÚlll. 1. 
1:1 ('tídh·u dt•l 8.,eori:ll. \lnn¡ué~:~ ,¡" l:'lun l•'runci><eo. 
l-t' :\[ni hiaH llih·i!n. Pndilla. Conquista de Nn1:va U a licia. 
l:l ~lcndiet'L Cap. XLY<.>, ft-< .. ¡,-,, 
J () :.lendíctn. 2'·' parLe, ('np. 11. ~~- i:Hl. 

Anexo uítm. 1 

THE {11\JVERSlTY ·OF TEXAS 
AlJSTlN 

OFFJCE OF THE LJBR.\RIAN. 

Dear Scfíor: 

Octoher. 30, ~923. 

A hmkcn ank le lw~ kcpt me from answering ytHlr letter of september 24 soo
ner. bnt in Uw mean time I have been readíng over the introdnctíol1 of Figüeroa 
who compík<l the Becerra general t'rom whidt I took the data on theFrancís~:;ans. 
From ltis stateme1lts, the llr:-:t t1vo or three libros de professiout:s of the Francü;. 
cans wen: lo~t. aml the only data he possessed in 17G7 in regard to the first pro
fessions \\'CIT notes jottc(]· clown hy other archivisls later. Tl!e volmneco11taini; 
man;; dilferent lísts, lmt l:ach time be rders to Molina, he gives the date 1528. · I 
<1m indine<! to belien: that thc helief that l\Iolina was the first who professed, and 
notes which ÍIHlicatcd Umt profe!isions were made about1530, is thc onlyactual 
hasis of Figueroa. After L'iS7 thc actual rccords existed ir1 his nrchives, according 
to his !ilatements. 

1 llave .vet becn ahle to run thrn m:v thcsis to find the Cardinal G. to which 
yo u kindly gave me add itional in formation, lmt I assure yo u that 1 appreciate all 
your ltelp and encouragen11.:nt. 

· If I can assist you in any way, m y services are al" your dísposal. 
Verysincercly, yours, 

Lo'l'A SPEI,I, 



La fradura tk 1111 tobillo lllc lla Ílllpedid<> cotilv:,lar :mlvl· ~.11 c:1rta 'k:.:¡ d(' Sl'p~ 
tiembrt> pero mientras tan lo he leído la ínt rudu\'dtlll 1k FÍJ(lll'!'o;¡ q11 icn com¡lÍló el 
Becerro General de donde loll!o los dato~ sobre los fralh'Ís,·anos. Según csosapnn~ 
tes los dos o tres primeros lihros de prof<'sinn¡·s de· fn¡ncis,·n¡¡o:.; se· habían penlído 
y los únicos datos qne posda ,.,¡¡ 1í(>7 col! respecto a bs proks'oncs fue~ 
ron apuntes leves lwchos por archin:n>s ¡msteriorcs. El \'olt!lllcll contícílc lllll<'has 
listas difereute;;, p<:ro cada Vt'Z <jllt: S<: rdit-re a :\lolína (]a la fc,·l!a lS2S. :\!!- iudí~ 

uo a pensar qnc la cn·cnl'Ía de que ;\l{)1ina f11L' d prínl<:ro que prol\:sú Y las ll<>ias 
c¡nc indican las profcsion<:s llr·dws hacia 1.:;:;o •.·s h Íltdca hase ad11al dv l'igucro;J. 
Después de 15.'i7 los apuntes cmwdílns aetualtncnte cxislLnt en sus ardli\·o.~ con
forme con sus indieaeiones, 

No me lm sido posible rL'\'Ísat· 111i lt·sis para en<:<>tltrar al Car<lc11al C. sobre 
quien bomladosamL:nlt~ me da t 'd. in form<·s adici<>tJales. jl(:ro ase;~ uro a T'd. qu~: 
aprecio toda su ayudn _,. cstimnl•>· 

Si pnc(lo servir a U1l. cn algíttl scnlírlo mis serdeios L·st:ín n stl disposic-ión. 
Dc líd. sinceramcnt<~. 

Anexo u úm. ~ 

/.os ~·dflk priml'ros ¡í·mtásra11os qllt' aj)(lll'O'Il 01 la lí.1la dd Ht:n·rro: 

S. Franco. Fr. Jacinto 
Calero Fr. Juan, le).!'n 
l\Inlina Fr. A lmlS<) 

Estivaks Fr. 1\li).!'twl 
Olarte Fr. Diego (Proa! 13) 
1Hcdina Fr. Unnzalo 
Carda Cande Fr. jnnn 
] esns Fr. A lnnso 
nnadalcanal Fr. Diego 
He.nwsa Fr. Fnt1wisco 
Norank Fr. Francisco 
J,iutornc Fr. Franci:-;co 
Roldan l•'r. Antonio 
Ct;a Fr. Xtoval 
Flores Fr. Juan 
Rodriguez Fr. Angusli11 
Bur¡:;us Fr. Pedro 
Cogate Fr. Nicol.as 
Matias Fr. Lorenzo 
~;1lazar Fr. Xptoval. 
Tercero Fr. Fran 

l':dl'l'l!ICÜO 

Coruiia 
c:xlr('illl'fio 
,.ih.caino 

:'lk•lclliu 
ex trcmeüo 
l\léxi-.·o 
Ca:-;tilla 
( ~uadalajam 

1 s:;o 
!52 S 
l.'i2S 
l.'i·ID prof<:so Cll :\! íchoacán. 
IS2S 
l.S:t) 

1."·10 
i.'i,'i(, 

I.~JS 

l.S~lO 

cxtremeiio 15·10 
e:.;tn,ma<lura 1 S·lil 
Casti l hl 1 S·lO 

:Nkbla 
i\IC:xico 
Sevillano 
i\féxieo 

Méxko 

ISSS Profesaría 
15~0 

l.'í-+7 
15·H 
JS-H 
1 SKO 

1.'í56 

1550 



I'AHAQUE.HAS 

Comprende la \'ariacla t' inlere:-;ante colecciún de tabaqueras, petacas ci· 
g:l rn~r:ts y pnrera s, ejemplares ele ti pos marcaclam ente clisti n tos desde las de 
oro, cincei:J.das v grabadas, lwsla las de cohre dorado que son imitación; des
de la de finísima porcelana ( irjNJ d/ /IIonlc, lwsta la de l{unina con grotesco de· 
corado, la de origeu francés, cou la escena popular rúpiclamente trazada, y 

la de cartón lacado lwcl1a (~11 1Zusia y con el típico moujik jugando a lascar· 
las. Cigarreras <J,~ hilo, ele cerda o de chaqnira, pacientemente labradas, cíue 
ocuparan los ocios de 1\ll<:slras bisabuelas. Cigarreras de c;olgar, pendientes 
de complicadas cadenas, labradas en recia filigrana. Petaqt1illas modestas de 
cnemo o de goma, taraceadas de concha u oro, en dcconlciones desvaídas su· 
tiles, como el Jnnn'o qne de los cig·arrillos brota. 

Antes <le presentar los tipos más interesantes por su época, su mannfac7 
tnra o sn interés artístico, rcqniérense algmws notas sobre el tabaco, cansa 
y origen ele las variadas industrias que han vivido lJara guardarlo . 

. . . . "Es el tabaco un arbolillo o planta asaz común pero de raras virtu
des." P. José de Acosta. 

El tabaco fne importado de América a Hnropa, a principios del siglo 
XVI. Se dice qne tomó sn nombre ele In islilla de Tabago (Antillas Menores), 
lugar, en el que, por primera vez, fue encontrado por los españoles. 

En 1560, jnan Nicot, embajador ele Franeiá ante el Rey Sebastiún de 
Portugal, lo presentó a Catalina de Médicis. Padecía la Reina dolores de ca· 
beza y aliviándose de sus males con el usode esta planta, se apasionó por ella: 
En segnicb la Corte imitó a su Soberana, llegando a usar el ''Polvo de la Rei
na,'' la ''Y crba contra todos los males'' o ''Yerba de la Reina,'' con todos 
estos nombres conocida, y fue tal el abuso de ella, que por la correspondiente 
reacción obligó a Luis XIII a prohibir su venta. En Inglaterra provocó el 
que Jacobo l escribiera el "Misocapnos'' contra los fumadores. 1.:1 Papa Ur
bano VIII expidió una bula, prohibiendo el·uso del rapé y se dice que un Shrr· 

,Anales, T. i, 5~ ép,-55.. 



ah de Versia, <lr" nomhn.· mn~· difíciL imptho p(·tw de~ tlliH:rl\· ]'lTYÍo corte de 
la nariz, a todo fumador. 

A pc~ar de todas l:t~ proliíl,j<.·iouc,;. :ll1!1lt'llla el con~umo dvl tak1co, ya 

sea en la forma dt' ra¡>é (tabaco .m~pado, macvradn, fnmentado) ,. que P<l· 

ra Jos ll!Uy éX(jllÍSÍtOS n:qllÍ(;'J'l! tratado-; VSjlt:\'ÍaJe;., par:l ~\1 prt·paraeÍÚll. }}e tltJO 

de ellos, pn hlicado etJ l 6'1'), totll :1 mns lr¡s títulos <1 <.:a l¡..;n¡¡os de los per fHmes que 
se daban al rapé: a la mod:Í de Roma; a la ele ~Inlla; <le rkroly; de .Cedrnt; 
de Bergamota; de l\h1¡ruet; de ánt bar ... De lo,.; d(· Luís X V \'Íene la 
repntaciún legendaria de la ''Cin:ttc;' · por d esntero de su ar:·eglo en forma 
de cigan·illo, cig-arro, o pa~ta. 

Se coHsume con c:xce:-;o, orip;ina rliscnsiones sin HÚmero.\' provoca a los 
falsificadore~. scg(¡n lo vemos en un libro de J. NHndcr--escrito en latín y 

traducido al frane.-:s por jacqt1es Veyrac-Lyon 1625. ("Traité du Tabac, 

de Ni~;otianc, Panacée, Pélnn, in1trement herhe ú la Reine, avec sa prépara· 
tio11, les di verses fa!.,'ons de la falsifier el les marque~ pour le recognoistre. ") 
Provoca igualllt~.:lllc por parte de los gobiernos el monopolio de su prodnc· 
ción y \·ent:t. Aparece como hurlmlor de las disposiciones legales, el tipo 
pintoresco y caballeroso del conlrnhamlista-bucno con los pobres, duro con 
los ricm;-que Htl<::stra no\·ela de costutubres pinta en "I,os Charros Contra· 
lmndistas" o "Los Henuunos de la !Ioja." 

La brevedad cl~e• estr:s 110las sólo nos ¡wrmite cllrnnscribir nn cantar po· 
pttlar qtÍe nos recn¿nla otro tipo pintoresco nacido del Tabaco: 

I ,levan las eig·arreras 
En d rodete 
lin dg-arrito habano 
Para su Pepe. 

Amplísimo ca111po ocupan el tabaco y sus (levotos en la literatura espa·. 
fíola.. Cantares populares-sonetos, letrillas-y povelas qne llenan volúme
nes sin cuento. 

• 1':1 rapf en dorada caja 
Para un ministro es alhaja. 
Si el viento sopla feliz, 
Sorbe 11fnlfa su nariz; 
Al1nqne se duerma en el ocio, 
e 1 polvo 1<.: (h\ o pi níón ..... . 

¿y sin el poh·o frecuente, 
comó a tanto penitente 

daría nudíeueíu un vicario 
en hondo confesonario ..... . 
Y ya las hembras tmuhiéu 
toman polvo a tutip/fn, 
V más de una pesadumbre 
les ahorra esta costumbre ..... . 

M. Bretón de los Herreros. 



t'i.~urrcra >k ctdgar, e.l ¡dat:t ITj uiado, 
!'>Jg!<> X\lll. 

l i}.,:;:t:-ICf"~l ~k ¡Ji :Ji :1 trPt!UI'l:!da. 

1' dncipio-. dd :-.lglt 1 X! X 

r~ada-; a pdncipio:; del siglo X 1 X, 
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UiSTlTUTO NA~ v,.,,¡_ Jd\iTROí'OLOGlA E HlSTOOIA 
CIUDAD DE MEXIC.O 



PETAQUIL.i .. AS CIC'\IlFIERA~) 

Uc pla.ta l'f.lll é.tplicncii•llC:'. de uro. 

lle tuarfil tall~tdn. 

Ejemplares del siglo X IX 

THl•:tlji!C!":l de nrn ~·ill\'d<~t.IH, 

l'(l!l !llu:--ait'U liPI"t'lltitlP ('11 Ja t::·qHl. 

Tal•:lqla·ra 1k oro cincelada, 

con tllc(lalll.lll e~tualtndo. 

Tall:lf!ll('l':t ¡Je Ol'O, esm~Jltada, 

de color ro~a. 

Ejemplan~s de fitH·~ del siglo X Vlll. 





lle,;(le que apan·cit1 el !:thaco en Europ:t ~e nsú indistintnmenl't.\ nspirán· 
<lose en poh·o o fum:íwlolo. llurant e algÚJl tic111po s<: preparó el poh·o indivi
duallnl'IJte. !bando raspadoiT::i, que, muy Sl'lll'illos al principio. se enrique·. 
ciLTon lll'spul>,;, sivndo talladns y cincelados, de marlil o metaL 

Aparecen las Lth:tqucras L'll el siglo X\'Il, .~·encraliz:'tndose su uso en la 
segunda mit<ltl de (~1. 

Durante el reinado de I,ui~ XI\' nsahan sns cortc:-:ano~ <"! tab8co, a es
condidas, pncs no h:: ag-radaba ni siquit•ra que lo lomrtnm en su presencia. 
Como testimonio de sa ntala \·olunt<ul hacia el tabaco, se sabe que lllHICü re· 
galó una tabaquera, a pes:tr de ser pródigo t'll regalos. 

T,eemos en el gT:1n diccion:trio de Fttretiérc: ''Es una manía (le llenarse 
inccsantt•tnenlc la uarit: de talJaco, con el pretexto de purgar las serosidalles 
del cerebro.'' Esto en 17 27. 

''l'rent!ece e:-;te \ISO al grado de que las ntttjeres y las uiiías lo tomnn 
constantemente, y es mny dcs:lgTalhtble \·er a una tuujl:r o a una niíia con la 
nariz repleta de tabaco.'' 

\'a en el siglo X\'l, el])r. Juan ele Cánlenas, eu sus "ProlJlemns yse
eretos maraYillosos de las Indias'' en el Cap. XIII, nos tr:lta ele justificar el 
nso del tahacc~: ¿''Por que causa la coca, y el tabaco, trayendose t'll la boca 
clan fuerza y mantenimiento en el cuerpo."?· 

...... ''Supuesto lo cual respondo a la pregunta del problema diciendo 
_que la coca y el tabaco, suspcudcn la sed y d hambre, por·qumúo assí con 
su sauor ;¡gudo y morcl:í.z, como con sn s1tbt ileza y pcnetracjón,üe partes, ha
zen granclíssimo llamamiento de flema del celcbi·o ;tla l;ctca. ~.,, .. " 

El siglo XVIII fue el siglo de la tab:H¡uet:;l por ciéefetlei:l:''' 
Constituyó el lnjo supremo. Coleccionúbansc estas me¡¡uJa:-; obras de 

arte como los cuadros o las medallas. I,os graneles sefiores las tenían etl gr~n 
número y se adornaban cott ellas. Mostrúbaulas en vitrinas, sobre las mesas 
y en las repisas de las chimeneas. 

Tabaqtwras ele oro cincelado: en mosaico, \cariando los tonos ánreos; 
finamente grabadas o ~irviendo tle montaclnra a g<:mas de diyer.sos colon:s 
y ele notable ril¡neza m algunos casos, como lo cliceu las ctH:·nÚ~.~; de joyeros 
del siglo X VII. Compiten con los orfebres en In pr(\clucción de tabaq neras, 
los ceramistas ele Sévres ~Chantilly-, Capo di l\'lonte y Buen Httiro. Los 
talladores ele marfil, concita y carey, aynclaclos por los miniatm-i~tas que las 
cubren ele retratos, las decoran con paisajes y escenas y ¡.lrecedt'll a los dibu
jantes y pintores de asnutos populares que, en el siglo XIX, reproducirán 
la dcla de su épncá eu la tabaquera de cartón lacaclo, de rnadera t1 hojalata. 

Lisas o con medallones, talladas '<:11 ;'Ígata o venturina, rodeaclas ele pie-·. 
dras Juras; enriquecidas con mosaicos italinnos o con camafeos, piden su 
ayuda a los útífices chinos, y toclos los elementos clecoratiyos que p11eden 
aportar joyeros, talladores, e!'maltadores y pintores, concurren a embellen.r 
estas joyas deliciosas. Abrir la tabaquera, tomar un polvo, aspirarlo, cerrar 
}a caja y sacudir ligeramente la corbata ele encaje con la punta de los dedos, 
fue un arte que. los gen ti les hombres de entonces conocieron a maravilla; 



ReproducimrJ" 1111 graJ,:¡do de .\lr>rvall h .iclllW \ nn rdrulu del Jl;¡r{>II de 

Horda ( Ocpt. de lli!--Loria dvl .\[ u:-.~.:o :\.), c<Jlllo i I1H racioJ1b del arte llll:ll

.cionado. 
Dnrantt: largo tiempo vsltl\'O de lllurla r:l n·gaLn l.;t!Jaqncras, como prue

ba de amistad, como gracioso pn.:suJ lr:, como ,.,d.wl de arlmi racit\n, de esl i m a, 
de reconocimiento. Jl<Ijo e·l reinado de L11i~ X\' los cou.,Ulllidorr.:.s de rnp{· 
frecucntahm1 la ''Civd!l:.'' Sítuad:1 frvnlc :d l'alacio !Zl:il, la atendía una 

graciosa rccil:n casad a que prok.da la lluqttcs:~ (il: C harl res. Para al raer el ir.:n
tela a la nne\·a ¡>an·ja, J¡i;.o dctL·ncr sn c:trroz:1 \·ari:1s \Tl'l'S frente a la taha
q11ería, <licit~Jido:-''J•>·k tah:wo c., delicio~o. e·"('] llll'jt'rdc l'arís.·-'' Dnra 
esta ímpresír'Jil a tal gr:ulo qttr· tod:r\·Ín J¡;¡cc prwo IÍL'lllJ>O, ~L·litulal>an asínna 
tabaqw:ría c·n Cuanajuato y algu11:ts otr;¡., tk .\l(~~ico. I·:ntrv las l:thaqnerns 
de sor¡:resa se cuenta de una que po,cía d .\Jarr¡taé:-. dL· :-1ainl-<icrlli:1Íll en 
1750. En nna n~ulli('m en casa dr:: .\flllc. l'otnpadourlcpidir'>l'l \farqttL~saccr

cara al fueg-o su tabaquera, que 111oslraha una Úgata en l:t ctthicrta, mollWll

tos dc~pués, COl! gmn sorpre;;a de los asisteJJIL·s, llparccía nna pac,lora _¡.,:u:n

dando un rebaJio. Al ca!l'nlar!a'nnevamen\e, desaparcciú la p:1.,tora dvjando 
en su lugar d {lg-ata. Alcanz.alwn las colecciones dcesal:poca 1111 gT:mnúmc

ro de ejemplares. Ochocientas en la del Príncipe tic Con ti, en la (\e Federico 
el Grande mil qni11ientas; el Dnqnc de Ricbelieu poseía nua extensa colec
·cÍÓll. n1 Cout1e ele Hriihl, prilller Ministro del Rey de Sajonia, acompañaba 
a cada uuo'~de sustréscientos trajes, un bastón y una tabaquera. Diariamente 
seíialaba a stt ~amarista, en un registro especial, el traje del día. En 1781 

a~onsejaba.Mercier en su' 'Tablean de l'aris:'' ''Se usan tabaqueras distiútas 
en cada estacíón; la del inviemo es más pesada; la cld estío más ligem; se 
ha· llegado a cambiar diariamente de tabaquera. Eu esto se reconoce al hom
bre de bnen' gusto." . 

Napoleón regalaba tabaqueras guarnecidas de brillantes. Para su uso 
. eran sencillas, alargadas, de hisngras, ele carey obscnro forradas d-e oro, ador
nadas con camafeos o medallones antiguos de oro o ele plata. Había usado 
tabaqueras redoodast>ero como necesitaba las dos mnnos para abrirlas y en 
esto dejahit eaer la tapa o la cttbiert.a, lasabandonó. (.Memorias de Constan t.) 
De las münnas meworias: ''El Emperador nunca usa ha joyas, no guarda ha 
en sus bolsillos dinero ni portamouedas; solamente ~\1 pafinelo, su tabaquera 
y sti bombonera. No es cierto que lttviese las faltriqueras llenas de tabaco. 
Hta muy limpio para hacerlo así." 

Demandaban tal cuidado en su manufactura y era tan numerosa la clien
tela ele los fabúcantes de tabaqueras qne en 1703 Pien·e Bonnlon, y j. Ro
berclay en· 1'710 publicaron: '' Essnis de tabatiéres á 1' usage des graveurs et 
ciselenrs." En 1719 y 17 20, Du Vivier: '~ Maniére et fa son clont les taba-
tiéres sont faites.'' 
, Hl carey se decoraba con oro signiendo· dive¡::sos procedimientos. Pica-

do: perforado el carey, signicnclo el dibujo, se hace pasar por el taladro, alam
bre de oro o de plata el cual qt1eda sujeto por la presió11 del carey :.d con
traerse. Calado: se hace una ranura siguiendo el dibujo y en ella se incrusta 
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Tabaquera de can·y,con mcd:dJt',n dt..· plnta 
dot·~ula y truquclad:.t. 

TabaqutT<l de uJadcr/t pren~ada. 

'1'<-~il:.u¡tt('ra de ('~lrt(·,n lacado. 
cntt tninintut·¿t. 

TalJaquera de c::lrtc)n lacado.-H.usa. 
Ej<:'rnplar~s d~ principios del siglo XIX. 
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el alambre. al coJtlrnerse el t'arc·y queda firmemente incrustado. Bordado: 
comhinaciún lh·l picado, colado: íncrustacióu de l'hlqnitas de divet·sas fol'~ 
mas. J. Bonrgnd orfdn-c de Parb. el! 1723 copiaba los nielados del Renaci
miento Tt;lliano y Alemán. 

Bajo la Rcgem'ia ( 1 'i'6'l) se fabricaban en Dresde, tabm¡t1eras de orobru· 
nido, co11 plae:ts de :Í¡.;ata, conwlinn y piedras ¡Jura~. Una de estas piezas al-
canzó en 1 S7 2 el predo de 1,550 francos ( Yenta Al16¡.rre), · 

L:.ts tahaqneras ¡Jc jauln por s\1 forma rectang·nlar, :-;ervían para encu~t. 
drar la:-; Úgatas, los jades. las piedras preciosas de todns clases, los asuntos 
grabado,; o cineel<Hios, los esmalte,;, las miniaturas. 

Y.as tak·t·queras ofrecidas· por los monarcas a los embajadores, se han lla
m:Hlo la haq u era,; di plom:ítica..;. Necesitando el ¡ >ne,lo de embajador grandes 
gastos de representación, se di~i 11111laba con estos presentes la ayuda q tl€: ha.· 
cía d rey. i\lgnna vez fnemu camhiadns las tabaqueras ,R'llarnecidas de clia· 
ma.ntes por dinero ('Olltanlc y sonante. 

Las ene utas (]\le transcribe r\lphm:se Maze-Sencier en ''Le livre desco
lkctionenr:-;" hasta 171:16, n.:presentan nlgllllOS lll illones de lihrns gastados en 
dichas tabaqueras. 

Como tabaqueras histúricas se pueden considernr, las que por su forma, 
de<.'orado o asunto que coutieuen, recuerdan hechos, personajes o celebrida
des ele di\·ersas épocas. 

Al finalizar el rci nado de I.tlis XVI adquieren las tabaqueras comddera· 
ble importancia política. Como en los abanicos, se·reflejan en.' la tabaql1era 
las impresione:-;de\woml~nto: terror, burla o ¡;·~nía. Deja(l~.'se{ll;liq;y.aaris
tocrática y obra de arte rei'\ervada a los muy rico~'., para convertirse en la ta· 
baquera patríútica, en la caja tle cartón igualitaria, como troquelada en uú 
molde y dispuesta a servir en todas las manos. Un retrato grabado o vacia
do, una litografía iluminada, t111 moldeado en carey reemplazan los finos cin
celados o los exquisitos ca,uwfeos. No por su escaso valor carecen de. Ínterés. 
Atestiguan un hecho real, mm época que fue, una reconstrucción dela his· 
toria tle esos días en su;; di versos tipos. Dos de los talen.tos rpás próceres del 
sig-lo XVII: Voltai re y J. J, Ronssean, que vivieron como e'nernigos, se en
cuentran, a veces, jnntos en la misma tabaquera, en un mismo medallón. 
En 178,3 ap:<recen las tabaqueras llamadas del globo. Los experimentos de 
los hermanos Montgolfier hahían entusiasmado al público, y todas las deco
raciones en abanicos, botones y tahaqneras contenían g-lqbos. Hasta 1797 se 
glorifica a los hermanos, con alegorías en vidrio grabado, marfil tallado 
y Yernís Martín. 

La toma de la Bastílla no podía pasar sin dejar su hnelfa en las tabaque
ras. Se decoran con las escenas del combate. Se utilizan todos los nuevos 
símbolos. Jil gorro frigio: el nivel; la pica, arma del pueblo y de las muje_. 
res, atributo de la I,ibertad; los haces, emblemas de fuerza y unión. La Li' 
bertad, la Ig-ualdad, la Fraternidad. Algunas alegorías exigen larga descrip
ción. Como la Naturaleza, la diosa Razón, la Inocencia. 

La Revolución con sus personajes, con sus víctimas, sus sans-:¡;ulottes 
su guillotina, sus lemas, puede verse en las tabaqueras. 
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Más tarde, el numeroso cortejo del Consulado y d Imperi0. l)rincipian
do por la imagen dd Emperador, tallada, grahtt<la, repajada -pintada-, las 
¡.;raudcs batallas; los Mariscales y GE,ncrnle,;; las htllezm; y ech bridad~s. To
da la vida brillante y fuga;.: de la época, aparece en la tabaquera, hasta lle
gar al epílogo, caracterizado por la pequeíia y modesta de cobre,. cuerno o 
carey que representa· d legendario sombrero de Napoleón l; fue \·endída 
en secreto durante la Restaurnci{m y consen·ada como reliquia por los res
tos gloriosos del eíército imperial. · 

Sería inlerminahlt: llH'llciOJwr la \'aric:dad de ;isnnlo:> lig:ulos con cad<t 
época, qne exornan las tabaqueras. 

Peculiares a lVté:dco son las de ClH:rno o cnrey que repres<'ntan un hañl 
con escuadras, bi~up:ras y chapa, o lll! zapato, lisa~, o inern:;tnd:ts de oro, 
plala o latón. Traídas de Chína, en filigrana de phta s11til como encaje, y 

policromada;:¡ de brillantes e,.;maltes. 
Las petaqui!la~ para cig-arros rle mnnnfnctura nH:xicnna, est<in hechas 

con pacicítle tmbajo, por manos ftm.e¡¡Ítws. 
De cerda con fina lahnr, de et~nla tef1ida y etttrctt·jírla cou chaquirn., (;¡e 

.lllimbre, revestida con l:lborcs cotnplícntln:> de hilo y clwqnira: tle enero hor
du(1o, de hilo, ltasta In mny rccil:nte v prcstl!JtUo~H de ra;.;o con abigarradas 
aplicaciones, cuentan todas el esmero y curio::;ídad para el oh;-;cqnio. 

Dice Bretón de los lierr<::ros: 

''Sahe Ud. cual ;.:e de,;yl·la 
P<1r complacer a ?\larcda 
1\fi ami:-;l.ad irwltcrttbk, 
Prosigo, tllte;;, mi cpn\ott 

m ientrns <'lla S{' 0.krcita 

En su pe! a ca de pita." 

Compaííeras dd tabat'o pimdo y de las mnaks, o 1ld cigarrillo de la ''Bo
la;'' de la ha leí la lnrada de Urna pan, o bandt:ja üe eucrrto o cnn:y que en
tretttvierau los ~)cÍo~ tle nuestras abnelas, son las cíg-arrnas convexas, con 
bh;agrns, de carey, delicadamc:tlll' incrustallas en Campeche o Mazatliin; 
de goma co11 incrn:-;tacion·cs de condm o de encrno leiiiuo con d ttomhre 

grabado, pintado, o bon\a(lo en¡ntntitos de !atún. 
Por último, y para no alarg-ar denta~iad<l estas not:1s, tleht·n HH'llríonar· 

se algunas petaqníllas para cig-arro~, pnros o ''j,lllfras, '' dc~linndas a pcr 
sonajes -hechas en carey-.. ~ co11 las armas de b Rcpúhlic;t incrn~tadns cn 
oro; otras de moBttico ele paja, con brillante (h:coración y alg;nnos otros <··jcm
plares de las colecciones Mnseo que ;,e n:·prodtwett en i:t ñltima página 

de ílt1stráciones, con su anotación re:;pccti va. 
V~ PRIETO. 



CART 1\ QUE ESGRIBIO RODRIGO DE ALBORNOZ 
AL CAPITAN LUIS DE LEON 

DOS PAJ,ABRAS 

L:1 importaucia de la carta qnc hoy ¡mJ¡Jico es ('1\ venhtd muy relativn; 
pero no ohstnnle, la o;aco a l11z por creer q¡¡ccumJios docunJeutos t"xiste11 de 
los conqui:-,tmlores nltramnrinos clchen darse a conocer, ya que en unos oe 
puede eslmliar :-;n carúcter y en muchos de ellos su obra. 

El Contu(lor Rodrigo de Albornoz es sobradamente conocido. en la bis· 
toria de México. Era natural de "Paladinas u de la Gama," y seg6n asegu· 
ran crnditos lJi:=.toriadores pagó infamemente al genial Hemán Cortés las 
atenciones qne le dispensó, y se hizo digno por sus denunciás a la Corona, 
de que el Virrey de México don Antonio de Mendoza le dijera: "P1;1es que 
tenéis por costumbre ,Ie escribir a su Magestad, escxibid la verdad y andad· 
con Dios, para rt1iu hombre." 1 

Del apellido LC'Ón y con el nombre de Luis hubo varios capitane>~ en las 
Indias, y a!g·uuo fue extrem.efío o hijo ele extremeños al menos, y me pare· 
ce que hay que contar entre aquéllos o entre éstos al que está la carta diri
gida. 

Del matrimonio de t1n Pédro dé León, natural de Plasencia, de distin· 
guida familia, y de 11na doña Isabel de Carvajal, f>lasentina indudal)h::mente 
tamhién, y de la ilustre casa sin dnda. de ese. apellido, fueron fruto dos her· 

·manos llamados ambos Luis de León: a uno lo maudó degollar en el Perú 
G011zalo Pizarro, y .el otro fue canónigo de I?laseiJCia. 

¿Fueron esos señores lospadres del capitán T,uis de León al que escri· 

1 Bernnl I>íaz rJel CHHtil!o. ierrhtdenlllist.oril! de los 81Wf!Bos de la conr¡uístlt de la 
1'-tnevtt 1:-:sp,~iin. Cup. CJ,XXU. · 



bía des1le la Isla Deseada ell 153S Rodrigo d<.: :\lhorr¡o¡,~ l·:s lo m:'t,.; i":í('íl pe
ro no lo afirmo. Si fue a;;Í, ya se ,.;abt: ct'>mo acah(l su pa~o por el lllltlldo. 

1':1 ori¡.;ínal de esta carla es de mi propiedad y lo eonservo e11ln olrq:-; 

papeles n:1ativos a los c:onqt1Ístmlore;;. del Nne\'0 Mu11do que. Dios llH'lliank, 

pnhlicaré. 

¡\ 311 ~2t:EHIDO ¡\)!!(;() F,L J.:XCJ;l.l-:l\TlSHfO 

SH. D. J[ANt:l-:1, Ro~nmo DH Ti\lWERos 

v VJ~l<:N'l', 1\Iarq\tés de S,\:-; FRANCISCO, 

l'i\BALIJ·:J<O DI·: LA OroW:\' m,: :llAJ,'rA, 

ACADJ-;.1-!!CO V ERt:llJTO HIS'l'ORJAJHlH 

1\IJ~XlCANO. 

1922 

Carta que escribí(¡ 
RoDnwn m·: Al,BOHNOí\ AI, CAP!'I'AN l,Fis rw: LEC>:--: 

en 21 de mayo de 1538. 
La pnhli\'a don Antonio \lel Solar y Taboada. 

Co.hallero del Real Cuervo Colegiado tk 
!Iijosdalgo de la Nobleza de Madrid, 

Dek'gado Regio de Bella.s Arte:-; de 
la provincia de Dad ajo;~:, L'. de la R. 

Academia de la Historia, 
y otras nacionales y 

e.xtra11jeras. 

* * * 

Tipografh N!TI\\'o llL\JUO 

Romero de Castilla, 8. 
Badajo;¡: 

1922 

Noble Señor: Dos cartas mas he recibido después que os partistcs de la 
Nueva España para venir a Castilla con aquella resulta de quentas mías. La 
nna fué Jecha en la Española en la que me faziades sáber como por la gran 
11t1eva que avía allí de las cosas del Perú da vades vnelta allá, y no seguiades 
el .camino a Itspaña como enviada, quedado de que allá en México Doña Ca
talina y yo recibimos gran. alteración muy por la falta que, Señor, nos fazia
des, como porque no creyéramos tm hombre qt1e se a vi a encargado de lasco
sas que nos tocav,an y avia estado en nra compañía, y en quien, después de 
Dios, teníamos t\ra confianza nos dexaxe a escuras en tiempo.de tanta nece
sjdad, porque como, Señor, sabeysen mi a pobreccasa se os siempre el recogi · 
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mivuto ,. huc·n~t ~uni:-lad, qne yo pudiera fazcr a \11\ hijo mío, o hermano, y 
qut' no me ¡,e,ah:t romo,.,,,. connci;;teis, sino por no poder fnzer por vos mas. 
Fu la ,-crd~hl la n>lnnt ~1<1 harú arto larga porque a no os ayer encargado clello 
<l\·icra cm·iado per>nna que con mi unmbre diera razón de todos mis desear· 
gos ,. as\· ftti,tcs can;;a üe me fazer \Tnir en persona r¡tH:' me ha costado más 
la n:nida ,. sustos llt• arto dinero" trabajos qne ya yo no estaría para venir 
tan lnrgo camino. 

La otra recibí en Castilla qt'e me cnYiÓ el Se1ior Canonigo vro hermano 
lle l'lasencia a !:.1 Corte. "annque Sef10r, estaba enojado de vos todo el día 
me olg·n(· ele saber que estm·:Hles bueno y que teniadas la mano allá en esa 
riqueza dd Perú, porque a comparación della lo mío es miseria, pue~to que 
en la templanza y sc:n·icio y qnittnd de los naturales ninguna tierra creo 
que lleg·arú en mios tie111pos a :\léxico, ¡me~to que seg-nnd In rriqneza y oro y 

plata que traen a J·:spail:l es rmís q\\l' cinqnenta yezes que quanto tiene el que 
mac; aca tiene. Y ;\nnqne dicen que estais muy bueno y prospero en compa
ñia de uno de e;;os S<:iiores oficiales de la :\Iagd, y aunque me aya yo faltado 
no ha clexadc me ol.c;ar (]E.llo. 

Bien, Seiior, se os acordará como para aquel camino qnc aviades de ve
nir a España a llespaclwr aquellas cosas mías, des¡mes ele os aver dado qui
nientos y tanto;; pesos de oro, o,; di ciento e cinquenta, e doszientos pesos de 
oro, por el tiempo qne os m·iades ele ocupar en dar razón de la resulta de tnis 
cuentas. Bien creo que ya qnc ylwis, por el descargo de Yra conciencia me 
las o1·ierades enYiaclo, sino porque no den· aver avido con quien, ni persona 
que al la fuese ha~ta ap;ora, y pues d Se1ior Capitan Ce,·allos va agora alla·, 
y es mucho mi Seüor y amigo, y ""Y mismo estú allú el Señor Capitan Fran
cisco de Can-aja!, r¡ue dizque es id<J de :.\Iéxico, qne es también mi Señor y 

amigo, y es de hazia la tierra y deudo ele Don Garci Lopez de Carvajal, yer
no dd Señor Conde de Osorno, que se han de volver a México, segun el me han 
cscripto ad.. Pidoos Señor por merced que si el dicho capitan Francisco de 
Carvajal se ha de volYer a :\léxico lnego como dicen me fagais merced de le 
dar los dichos ciento cinqnenta o doszientos pesos que os avia dauo para yr 
a España y que yos os acordareis mejor que yo si fneron ciento y cinquenta, 
o doszientos, porque la cuenta de Valdivieso qne os los clió por mi me quedo 
en México, el qua! ha salido muy ombre de bien y mny buen hijo y está ya ri
co. Para lo de :\léxico, y el dicho Señor Capitan Carvajal no se ha de venir 
1nego a :\léxico, o no ha de enviar allá persona cierta, las dey al Señor 
Capitan Hernando Cevallos, para que me los ynvie, y ann si oviere algun 
buen lanze ele algunas esmeraldas por Doíía Catalina pues hay tantas allá, 
pues las he suplieaclo que me las compren y enbien a México, que allá vos, 
Señor, les avisad ele algunas y snpieredes enbien precio y pues hay navíos 
que van y vienen de ay del Perú que van a :i\1Iéxico no dexeis de me escrevir 
allá con tocios los que fueren, que yo haré lo mismo. 

Y porque yo tengo vacas y yeguas olgaria de saber que prescio tienen 
allá, y los azucares también el arroba, porque podría ombre enviar alguna 
cargazon. 

Anales. T. I.5'1- ép.-56. 
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Acá se han "'abido <:n Corte la,; difcn:ncia, del Seílor :\larqtté:. don Fran
cisco Pis;¡~rro y el :\Iariscal Don Die~o ele Allll:Jgro, :-,· lwme pe~ado Inttdw 

dello, porqnc no ,;e han <:scannc,ntado en nosotroo, los mc·xicann:', porque y 

no se remedia a bien librar no h:s faltan( un par o clm; de .fn<'zes qnc le, 111\lC

lan y quieran lle•\ar ei fruto de sn::; scn·icio~ como a nosotros, porque de l'a

namá allú les paresccra que no bny m{¡s Cjtlc uu ;.;altillo, y que no hay otro,; 
qt1e destruyan las tierras, y no oficiales y Gobernadores, qne e-llo;,, y esto que 
dig-o lllUC\'emc a que; me pesaría que tan bueno,; ser,·icios como e~o:-, Sciiorc;-; 

han fecho a su l\Iagd, oviec·e quien gelos embarace con dezir tra,.Jac1o a la 
parte, anm¡t1C ag;ora en la verdad tenemos en ?déxico mny onrados Oydores 

y muy cuerdos. Dofia Catalina se os recomienda, y tenetuos dos hijos y mw 
hija, los queJes se os recomiendan todos. :\ro. Seiior na noble persona gtwr

clc como deseJmos, De punto a la ysla ele la De;; ea da a X XI ele :IL!yo de 538, 
A lo que Seiior mntHlan· Rodrigo tle Albornoz. Al noble Señor el Seiior Lt1ys 

ll e León en el Perú. 
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EL JUEGO DE PELOTA DE CH!GHEN~ITZA, YUOATAN 

El grandioso e,¡¡ fici o :-;ítuado al N o roes k del 'l'emplo Mayor, llatnado 
"¡·¡ (' ·¡· " 1 '" 11 . ''J'l 'l' ·¡ '' St 1 ''I'l G' ·. .a:->tl 10 y a qlll' ,,onnnn ama .·~ emp o, · ,. :ep 1ens •, ,Jtnna-

sio,'' Charuny ''El Círct),' · qne en la actnalidnd es conocido con el nombre 
''Jne~o üe Pdnta,'' l'scl primer t:dificio qne ~:ncnentra el vi:litante al pene
trar a la zonn arqucoló¡~ica de t:"tas grumlíosns ruina~. qne en 121. actttali· 
dad explora el ln:-;tiluto Carnegie. 

Es mi opilliÓn (por la~ razones que expongo más adClante) que este gran· 
díoso ftte ohra de la fn~ión ele !;,,; dos grande~ civilizaciones, lama
';>. v la nal1oa: e;;ta última como conqttísladora le imprimió todo stt ctrrácter, 
,. c:-. ('a"i segmo que e:'l~ tt>mplo fue dedicado a la tncmoria y culto de Ku
kuk~\n elevado¡~ la c:1tcgorta <h: dios y cuyo símbolo es la serpiente empltt· 

la que c:ncon1r:1mo~ en este ediiicio con verdadera _profnsión decoran-
do e«caleras, friz,os, íco~. co!Ltmna!', etc., etc. 

Despm!s de las délenída~ y minuciosas exploraciones qtte lle\'é -acabo, 
durante cinco ailo~ de vi vír en esta región, pam lo cual fn ícomísionado por la 
Dirección de Antropología, me creo con derecho a opinar cou más fundamen· 
to que muchos que llanuí.ndose arqueólogos, han visto superficialmente estos 
edificios, y basándose en hipótesis y fantasías llegan a conclusiones erróneas. 

Para proceder con orden veamos lo qne nos dicen los historiadores res
pecto a Kttkulcán o sea. Quetzalcoatl. · 

Fray Diego Landa lt la RdaciÓil ·de las Cosas de . Yucalán dice: 
"Que es opinión entre los indios qt1e cou los Itzaes que poblaron a Chichen
itza reynó un gran señor llamado Kuk11lcán y dizen que entró por la parte 
de1 poniente y e¡ tte difieren en sí entró antes o después de los Itzaes o con 
ellos y dízen que fué bien dispuesto, y que no tuvo nmger~ne hijos y qne 



despues de ~tt 1Jl1elta fué tenido en :\léxico por uno de ~lb diosb y· llama
do Cezalcounti y que esto se vió en el asiento qne ptbo en Vucatan de~pncs 
de la muerte de los señores para mitigar la di~ct1sión qnc ~ns' muertes can
saron en la tí erra. 

(Fig. 1) 

l..:uknlc-án.-Figura central d<: la deconH:ión interior üe la plcza. de los •~Bttjo rt'lievesll d(!1 
"Juego de pelota. 

''Que des pues fundó a Mayapán viviendo algunos años en aquella ciudad 
y que dejándolos en mt1cha paz y amistad se tornó por el mismo camino a 
México pasando por Champotón, y que así dejó en Yucatan perpetua me
tnoria s11ya." 
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Pas<:mos a n·r alliHa lo qne nos dicen los historiadores respecto a Qne· 
tzalcoat 1, para lo cualiHc' consnll ado el /)ft-,,ionario de illilolwda ¡\'a/¡oa ele Ce· 
cilio Robdo y dice a la letra: .... , "Hste ser misterioso aparece como 
dios, hijo del Ser Supremo y hermano <le otros dioses, o como hijo único de 
otro dios habido en la diosa Chimalma. fle pre;,;enta otras veces como astro 
sienüo la estrella yesp~rtina. ,\ \'cces aparece como hombre Vt'nitlo de tie
rras extrañas, ya COtllO sacenJotc bJnndés, ya COlllO apóstol judÍo, ¡mes lllll· 
chos sostienen que fué Santo Tomás, el discípulo que dudó de la resurrección 
de Jesús Nazareno que vino a predicar el J\yangelio n los países de AméricH, 
)·a por último, como ap6stol venido de las Indias Orientales con la misión 
de propagar el cristianismo. Como hombre tmos ponen sn rey nado en 'l'olltín, 
otros en Cholollan, pero en tonas partes aparece conw un santo y como un 
sabio segúu veremo:::. despué-s. 

"Nosotros creemos que Qactzalcoatl ft1é un extrangero venido de quien 
sabe donde, que hizo graneles beneficios a los indios, y que después de muer· 
to o desaparecido, los pueblos naltoas, agradeciüos y admirados lo clt'ificarou, 
convirtiéndolo en nn mito, como lo-hacían los roma u os con algnnos de sus 
emperadores. Pero mtestra opinión no tiene bases finnes para que se consi
dere como la solt1ción, del problema de la personalidad ele Quetzalcoatl" .... 

Así pues, si no Knkuldn mismo, que para esto no hay datos precisos 
para poder determinar en qué fecha estuvo en Chichen-Itzá, sí el grnpo de. 
guerreros y sacerdotes uahoas que conquistaron la tierra de los mayas, fueron 
los qne levantaron esle monumental edificio, imprimiéndole como es natural 
las características de sn estilo, qt1c son las siguientes: columnas y alfardas 
con serpientes emph11uadas, almenas, taludes, ¡ilatafonuas con columnatas, 
juego de pelota, atlantes, chacmoles, discos solares, signo ele la palabra, mons
truos con plumas, tigres, caballeros tigres, procesiones de guerreros .etc., etc, 
Ademtís, en el centro de la pared interior de la pieza de los "Bajo relieves," 
qne está en la parte posterior del "Templo de los Tigres," vemos la figura de 
K t;kulcán (fig. 1) el cual está de pie y se ve claramente el qtt.et:ml que tiene 
en su tocado, tiene máscara, lleva luenga barba y rica indumentaria, porta 
sandalias de phtma.r y además se ve claramente la hermosa serpiente ei:npltt
mada (símbolo de Quetzalcoatl) que en forma de S sirve de fondo al gran 
sacerdote, teniendo a sns pies un gran cesto, donde recibe las ofrendas de sus 
súbditos. nr~ el edificio N oxte marcado con la letra F (Lámina T), vohre" 
mos a encontrar la fignra de este sacerdote (fig. 2), sólo que aquí está sin 
máscara y se encttentra sentado pudiendo verse claramente stt expresivo ros~ 
tro que no tiene nada de maya ni náhoa; ocupa el centro de la decoración 
del muro del fondo. · 

Pasemos ahora a describir~fl jue¡¡;o de pelota según el Padre Durán, dice: 
''Era el local largo de cien y dta doscientos pies y a los cabos ten 1a rincones 
( fig. 3). Se edificaban en todas las ciudades y pueblos de algúr¡_ lustre. 
Los muros tenían de estado y medio a dos de altura y eran galanas cercas 
y bien labradas con las paredes interiores lisas y encaladas y pintadas en ellas 
efigies de ídolos y de fos dioses a quienes el juego estaba dedicado. Según los 

Anales, T. I, 5'1 ép,-57. 
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pueblos eran estos juegos mayores y me
jor labrados pero siempre de la misma 
figura, con nn espacio mas largo :y: mas 
angosto en medio y a los extremos otros 
mas pequeños y mas anchos en donde · 
estaban los jugadores para impedir que 
la pelota cayese allí y el juego se per
die!4e. Por superstició11 plantaban por 
ft1era del Tlachl/i palmas silvestres y 

ciertos árboles qne dan llllOS colorines 
y todas las paredes a la redonda tenían 
almenas o ídolos de piedra puestos a 
trechos y lo alto ele ellas se henchía de 
gente pura ver el juego. En medio de estas pare
des se ponían do;; discos de piedra agnjerados el 
uno frente al otro y servían uno de ellos para los 
jugadores de una banda y el otro para la de la 
opúestn, pues los qne primero metían la pelota por 
su disco ganaban el juego . En el suelo y debajo de 
las dos piedras había 111m raya negra o yerde hecha 
con cierta yerba, y de esta raya (t/((o//)·liahía de 
pasar siempre la pelota. Las pelotas eran de hule 
de tres o cuatro ¡migadas de diámetro y aunque pe· Fig-. 2. 

1 b · . Kulittktin --Figura ('t•ntntl d<: la 
sacas, otaban mas que las de v1ento que nos Y! e· dccon,t•i<Jn interior <Id e<lilil'in 

nen de Europa ..... Jugaban todo el día reann- ;~;orte. "Tcmpln del l!umhr~ 

dándose para clescausnr, aposütban joyas, mantas, 
llarhado.·· 

plt1mas, armas, esclavos y sus mujeres; los pobres jugaban mazorcas de maíz, 
trajes de algodón, y a veces la libertad. El juego de pelota era entre los na
hoas una representación de los movimientos apan:ntes del sol y de la luna;~y 
Chavero lo explica dicít;udo que los nahoas con su vigorosa imaginación se 
figurabau al sol como pelota lanzada conslantemellte en el firmamento y que 
no podía detenen;e o hacer falla, como decían en dicho juego, ~iuo en los ex
tremos del 1/adt!li que a los ~obticio~ corresponde, y agrt:>ga qtle veían efecti, 
vamente los nahoas que en las diver~as épocas del alío ocupaban lugares muy 
diferentes las estrellas, y fué grandioso figurársela~. como pelotas de luz lan
zadas en diversas direcciones por el inme1iso 1/achl/i ele los cielos ... 

''Jugaban partidos de dos contra dos y tres contra tres. Los jugadores se 
ponían desnudos, cubiertos sólo con su maxtN (taparrabo) y con míos pafíetes 
de enero de venado que se ataban en lm; mm;los, qne siempre los traiall arras
trando por el ~melo. Era condición esencial deJ juego no tocar la pelota sin0 
con la rodilla, con la coyuntura de la mniieca;con el codo, o con las nalgas; 
y el que la tocaba con la mano, con el pie o con otra parte del cuerpo perdía 
nn punto. Al que metia la pelota por el agujero ele la piedra ganaba el juego, 
le cercaban todos y le honraban, le cantaban cancion~s de alabanzas y bai
laban con él un rato y dábanle por premio plumas, mantas y maxtb:. '' 



:lG7 

¡.· .. : . . \nil¡:¡ ~<t'\t'1\0 ilicio llu;nnno. 

Se¡;Ún l'a~o \" TrotH'OC'O, d de pvluht era el ft·stcjo o rito 
pal del mes J;·orilínrilolllíi v dice son 1:11atro lns n{nuene~ de éste: Cinteotl, 
Txtli!.Ítl, y Cílnwco;dL 

Fner:t del juv;~o de pclol:t cxi,tc d T:,,;;¡j¡a;;//i que Salwgún ddinc: así: 

''Frnu uuos madero:- hinc:tdn,.,, tn·,; o cuatro, por los cn;des estaban pasadas 
un:t,.; :tSI:I'-' como de l:.utzas, t:ll lo;; cuales espdahan lus cah<.:zas de los que 

mataktn, pue, l>il·tJ sabido qm: en estos templos :oacríficahan muchos es
cla\·o:.;.;' 

Cn:t palp;tblc· <le v:,to {'S de (ll1(0 en todos los códices donde apa-

ren: el ,Íttc;.::o de pintados ~acríficios; lo mi,cmo puede \·crsc en el 
de pdota de Chícllen-l en la del "Tc:mplo de los 'l'igres." 

Ahora híen, en el jnq;o de pelota ck Cltichéu t:xiste en el ex!t:rior del 
mnro Oriente nna tcrr:1:.::t como d<:: diez wctros de largo por 11110 de alto, de

corada toda cou Ja\'(::ra~ cn~arl:ld:i:> ('ll lauzns, r•nteba eviden dc:,qne éste 
dt:híú ser el T~oll!jJmilli a que ~e rcliú<?'"S:.'tkagún. En cuanto a lo,; , 

que se hacían en este tem¡;!o, existtn dos reprc·sc·Jltaciones de dlo~ en el in-
terior de la de!''Tem dt:los ''muy a!oscld(údicc 

, es a unas \'ÍclÍillas les sacaban el corazón y a otncs las decapi-
taban para ensarlarbs 'ué;; en el l::o/!itm!li. 

Esto último se com cou el dc,;cubrimi(:lllo que hice de cuatro ba-
jo relieves que se eucuelllran colocados en lo:~ extremos de las terrazas en 
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forma de talud que est<Ín en la parte l¡aja e inkrior de las mnralla~. Por clc·s
gracia no tuve tiempo de rehacer estos hajo relic\·es, pnc:; las piedras que les 
forman se E:llct1cntran en la actualidad diseminadas por loclos l:lclos, forn:an
do un verdadero rompe-cabezas, y sólo logré· reunir las que forman tres sa
cerdotes guerrerros colocados a la derecha de la diosa de la tit:rra 'l/orar;¡llfc

IJ1ti (I,ám. VI, fig-. 1) * pero como se conservan en su sitio tedas lns piedr11s 
inferiores de estos frisos., pude ver claramente q11e eran siete guc·rrcros de 
cada laclo; la primera figur::t representa sin duda a nn sacerdote, ricamente ata
vinclo y tiene en snmano rlerecha un cuchillo de pedernal y en la izquierda sos
tiene por los cabellos la cabeza recién decapitada, tal ycz de 1111 prisionero, y 

es(¡Í en actitud de ofnmdarlita la diosa; los otros dos :-;on g11crrcros con ca~cos 

de caballeros tig-res; de los demás sólo existen los pies, con b particnlaritlacl 
que el primero de la izquierda está arrodillado. 

'l'oclos estos detalles son pruebas evidentes de qne los nahoas tnviern11 
una ínflucl!cia directa sobre los mayas. 

P:u;enws a describir ahora el juego de pelota de Chichen-Itz:í y \'CTl'tnos 
c¡uc en todo e:>tá <le acuenlo con las de . .;cripcioues anteriores, y si 110 Kukul
cán mismo, qt1e paraeslo, como ltemosvisloanteriormente, no hay datos para 
poder fijar la personalidad de él, mucho menos la fecha en qne pudo lwlJcr 
estado en Chichén, sí el g-rupo de guerreros y sacerdotes (]Jamados tawhién 
Kuknlcnnes así como los Tlaloqncs eran sacerdotes de Tlaloc) naltoas que 
conrptistaron la tierra de los mayas, fueron los qne Ie\·antaron este monumen
tal edificio. 

Este grandioso templo está colocado sobre la gran terraza que ahmca 
'!<:1 Castillo," los mausoleos y el grupo de las "Mil Columnas," y est:í si

tuado al Noroeste del "Castillo." 
El eje principal de simetría está situado a 25° del Norte astronfnnico. 
La planta de conjunto (Lám. I) afecta la forma de llohle 'I' y mil! e 166.85 

mts. de largo por 70.25 mts. de ancho y tiene una superficie aproximada de 
ll ,600 mts. cuadrados. 

A 15tnts. ncatla lado del-eje (A. B.) y paralelamente a él arrancan dos 
terrazas de 1.50 mts. ele altura en forma de talud, con nna inclinación ele 20° 
y :).10 1\lts. de ancho, por 96.50 mts. de largo; sobre estos taludes se lenm
tan dos ¡!,'rancies nmrallas de 82.50 mt:s. ele larg·o, por 7 mts. de altura, sien
do stt espesor en fa base de 11.70 mis. y en la parte superior de 6 mts.; 
hacia el interior estos muros son verticales, a la mitad tle los cuales y ::tuna al
tura ele 5.20 mts. dt•l nivel tlel talud cst{¡n empotrados los anillos ele picclra 
(fig. 4) de una sola pieza, primorosamente e,;culpido, por donde lwdatJ pa
sar la pelota; este anillo mide 1.20 mts. de diámetro por 0.30 mts. d(• espesor; 
elngujero mide 0.45 mts. 

* T!!otl. dioH o diosa; ynoil, enemigo Pll In. gnena; mi"IJI1i, mm'rto (clim;a. de los 
~me migo~ m nertm; en ln g·uerm) no m bt'H¡tw le da hn n a la dio,.;a f]lW !'l'l·ug:1' la Hu lmnR de 
loA muertos en la guerrtt y su ofieio era recoger la;; alnH18 de Jos n1nertos en laH batallas 
religiosaH y las de los prisioneros sncrificudos a los dioses. 
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JI;¡ ,.; c;;t:iu i'orn¡:tdn;; por gr:t ll · 
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:-=.\ \ t~·) t~-~ lid:l d _,- ~~<-) in JH '~r el d f s· 

c·~colniJr<'> q u~.: hic{.~ r· n una ex 

ll'Ii,; Ír.l! t d e iO 1111''· V I! Lt ]¡:t 

~v . v:1 cnnt r( en :---1! po ~ic:it.l ll 

on_,:·i tt ::l In:; t rc,; p rÍIIIC t'l.>:. ]'(' \ · 

d:ll-1<>~ . HTU],j (:I'( OS CC tl '\!('S · 

luc·n: 1 nt ii :Illdn b :• u:vdi d a;; de 
l:t ltll vil:i y c·l per:1llv ~ - la :d · 

1 u 111 1 nta 1 d , • };¡ ll! u r:il Lt l't:dc 

n·,·nn:st ruir \ otb Li c;;<·alit!<~l<t 

h:: J, i,·¡¡do !:lil:J, iénc'IIC(ll llr::do 

ett ;;u :sil io ]:¡ p:1 rtc in fcr ior de 
~;¡,, :dLtrd:<:', r¡ n c ,·;;LÍil fm 111a · 

d as J'CI' :-crpi<:ntc;; enlpl uu:a 
<i:t ;; <'<ltl o;¡¡ ct:=Gt!:c l :Jdo r n;\\\O 

connit t'C'll:t cho de pi111lia ;;(· ll 

cer rado en 1:1 1 c·írcu\o; ia:; ca · 

¡,<:?·'\'.-de l::' l : t ~ ~crpicn tc;; la;; 
e ncont ré tnda;; caída:< lt;tcia el 
c ~terior de };¡, Hnmd la;; , ra · 

zón por la c u :d creo cstaktll co locadas en In parte superior inlucd i:dn tne u!'c 
dcs ¡nté~ d e l ú\tÍliiO e;;caléll t , pues t' i hubiera n es tado m<i;; adelante Íitdllda

ble llJ cn tc hubieran caído al in!t'rior . 

La escalera l'on icnlc abarca t(~da b e:üensi(lll lle la mn rnlla y la del 

Ori ente mide 62.50 lllh.; en la parte snpe ri or de esta;-; lllurnllas están colncn 

dos pcqueíio~ edificios doude sólo cahc 1111a persona y cp1 e probable mente ser .. 

vírtn para lo'i juec es que ví r~·ib bnn el jueg-o; <:st:í n colocados, ntw a] centro, 

otro a l Norte y otro al S ur . 
Sobre la nnnalla Oriente en la par t e 

Sn1: , se encuentra situado el cl1ific io pri n · 

cipal, co nocido con eluolll brc de' ' 'fclllplo 
d e lo:> Tig r es" (I,úlll. V, fi g. l) hoy de,.; 

Lruíclo lotallll<:nlc cu su facltalh qt1e ve :11 
i nlcrior. 

Hste edifi c io he llísi m o por s n c onjunto 

armonioso, de cu ya rest.allración danws 

una tricromía, descansa e n su pa rt e po,.;
terior en tln<l pirámide truncada y consta 
ele dos piezas, como puede verse en la p lan· 

ta (fig. 5); dos pi lust ras y dos enorn1 es ser

pientes e mplnnwdas sirven ele columnas al 
f '1g. :) . 

Plan ta del <~Tt·IU¡Jlo de los Tigres.'' 
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pórtico, sobre las r¡ne descansaban vigas de zapote, que debieron estar rica
JJH·nte tallada!', sobre las que a su vez se apoyaha la bón"da que e;; típica en 
estas construcciones. Una pt1erta cuyas jambas están decoradas co11 fignr:1s 
todas en bajo n:lie\·e y cuyos dinteles de t.apote aun con,;erv:1n n:stí~;ios dL' 
las Ggnras tallada!', da acceso a otra pieza qne debió ser el santuario, cnra~; 
p:trt•des y btwcda est11deron cubiertas totalmente de pinturas, representando 
en vivbímo~ y brillalt:s colores, figuras humnuas, batalla;;, s:1críficios hLmHt· 

!los, casas, nrholt::s, esct·IJUS de la vida tloméstíca, uotándose en una de las pa· 
n·des en una gnm canoa: encí m a de h; puerta hay 1111a grau figura acostada c11 
hierta con una llÍuíca <kcorchla con círcul<.'t' y le :,;alt: del vientre una sérpit:ule 
elll plumada; arriba de e:-; la fig·ura está la representncíón de un sacrificio lmnm
no; al fondo <k la parL·tl, en d centro y frente a la ptH:rta hay rc>:-.tos de do..; 

¡_;randes figur:1;;, bs que ptn· dt·sg·racia e:;t:ín lJOrrndas ca~i en sn totulidnd; 
catn>a \'<·rdadt·ra ndlllirm:iún el lral:lltlient<'• espnntrinco ~' CXlll'<t'·Ívo que· em· 

p!enrotl t•n todn;; !'11~' pintnr;t~ ( fi~>- 6 y 7) <eomparabl~s ~ólo ;1\ tralamicntoja
pon~s) a~í como l<t ;:nmde iutag·inaciún l!lle desarrollaron L·n la conccpch'lll de 
esta decoracít'lll. 

Por fortuna en la fachada po,.;terior <le este t:dificío, aunque ba~taule dPs
l ruído, se e· Hhen·.m tnda-., la..; pi<·d ra:-> hasta la última de la conli;--a que corrt·s 
pondia al kcho; en esta ¡nrt<: fue dondv tom~ 111Í'> acotaciones; (:U d <k~e!' 
cmnhro dL· la hase de este \"dilicio t'IIC<Hltré todas la.; pit•dras que f<>rmahau 
las <:~quinas, notatHio nn la piedra :~ngnlar dl· In t·orni:-.a 1111 cnt te en su par· 

te inferior, en dnmle empotralmn las almt.:'Ha:-;, <1<: las que pude rdweer t'llll

tro y so11 de dos tipos (T,¡Í.m. V, lig. 2). I,ns capitdes d\' hs colum1u~ tam 
biénlos encontré y aunque fragmentados <·~t<in completos. 

I4as faclHHlas exteriores, t•stán decoradas con serpiente-s l'mpluma<h~. 
halau:>tres, discos, y lllHl procesión de ti.L;n:s all~·rwuH.Io ('Oil rodela~ bellam<:n· 

te esculpidos y pintados díreetmne11te sohre In ph·d ra, co!bt:rvando e u la actua· 
lidnd restos de colore;;, y eu bs piedrns que yo saqttt· dd escombro se \'t'Í;ln 
ésto:->, como sí los acnhanm de pintar; Cotl todos e;;tos datos p11de hacer Hila 

reconstmcción fiel como puede n~rse ell la tricromía. 
Hn la parte posterior y adosado n ln piními<lc tntuc:tda qtH: ~irve (h: ha

se al ''Templo de lo:-; Tigres" se encuentra 1111 pt:q\1elío tt·mplo, <¡ll(· vn llamo 
<k los ''Bajo relie,•es'' qLte es de una sola ¡ÚL·za, con do~ pilares: el dt~ la íz
qniercla tienecnJ\tro sacerdot<:s metidos unos en cara¡wchos de tortugas y otros 
en caracoles en t!ctitud ele atlantes, el de la dert·dw, tíent.:' cuatro sac<:rdotisas 
con d torso desnndo y mo>'trnndo las glámlulas mamnríns, sólo tJtll' d rostro 
de nna ellas está representado por una cahwera y toda~ ticueu ce m o fondo una 
serpíénte; en la parte inferior de estas fig11ras está la repre:-<:ntación pr()h:l

blemente del dios de 1m; mares y en la parte superior está daramenlc reprt'· 
sentado el sol de1 cual surgen tres figuras distintas. Todo el interior de es\ a 
píezn está lleno de bajo relieves de gnerreros y sacerdotes, estando en d cen
tro, como ya hemos visto anteriormente, la representneión, si no de (!netzal
coatl mismo, sí la de un gruu sacerdote (fig. 1). 

Hacia el Norte, en el eje principal y a 26 lllt~. de la tenaza t:n talud, es· 
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tá situado el ''Templo del Homhrc Barbado" con ~n pórtico lle clot> colnmnas 
decomdas con lip;uras y que mira al interior (I,ám. 1 V) cnya pureza de líneas 
v armonía de proporciones, pone de manifiesto el gTado de e u]( uta a que ha
bía llegado esta admirable raza que constr11yó tan helios edificio,. De un la
do y otro de este templo arrancan muros ele 1.55 mts. de altura por 2.30 mts. 
de espesor que forman escuadra, las que terminan al nivel de las terrazas en 

talncl. 
En la parte Sur ~e cnc11cntra c'ta !llisnw disposición, sólo que el edificio 

que cst:í coJn,·ado en el centro (L:Ílll. V) es mús largo, pues mide 25.75 mts·. 
\' tvnía ~eis pibrcs llecorados con figuras en bajo relicye y también poli
cromada~. los que sostenían Yigas ele zapote donde descansaba la bóveda. 

Fig.n. 
Pintnr:l. llHtral clel ¡j'l'cn1plo 

dt los Tígrc~.~· 

Fig. 7. 
Pintura mural (lcl "1'en1plo de los Tigres." 

Al efectuar el desescombro de este edificio en el muro Poniente encoútré 
una escultura (Lám. VJ fig. 2) cuya "ctitu<1 es distinta a la del Clwonol: en Jos 
Llos pílarc:.; del centro encontré también restos de muros que probablemente 
formaron nna pieza muy posterior a lo que fue el edificio primitivo,. y en un 
rincón de esta pieza, re~tos de un altar hecho sobre el mismo escombro; ele
talle que corrobora lo que dice I,anda respecto a la persecución que hacían 
los frailes a Jos indios, que en las noches y a escondidas iban a efectuar S11S 

antig-uos ritos en las ruinas ele sus mismos templos; encontré también el pi
so rojo en perfecto estado, pues lo cubría una capa, como ele 10 centímetros 
de espesor, de tepalcates de vasos sagradós, que se veía fueron destruídos a 
propósito. Este templo debió servir para que los nobles presenciaran el jue
go y tiene sus escaleras por la parte exterior cuyas alfardas están decoradas 
con bajo relieves que representan a T'laloc haciendo germinar la simiente que 
da vida a un frondoso árbol que a su vez da flores donde liban el néctar los 



pajarillos, y en la parte :;upvrior c~t:í vi ""1 '[ltv d:t \·ida :1 b n:ilttr:tkza tod:t. 

El intc·rior dv <:~la pit·z:t dcl•i<'1 lt:tlwr v"t:tdo dcc"rado <'1111 pint ur:t" cumo la~ 

<Id ''Tentplo dv los Tign:~" ptlvs vu \·:ni:t~ pie<! r:t ~ <·m·outt ~ 1 co--Lo~ de li¡~ u

ras JlitJtadas. 
A~í pues, las carackrí:--tit·ns que he podido ol,:;cn·ar en c:;tc gr:mdioso 

templo sou las signicntcs: 

A. Grandeza de comTpciún arqtti!(·dr'II!Íca. 
B. Sohrieda<l en el conjt111to a pt·,.ar de In riquc1a en la dccor:wiún bntlpida. 

C. Equilibrio y compensación dv lll:tc,;¡:; v amtouía de ]a,. "u¡wrlít·ic-" Ji,._a, 

con las dt·coradas. 
D. Snavidad de los perfih·s. 
E. La vscltlttua y la pintura t•st:in s!ll)()rdinad:ts v Í11t Ílll:lllll'lllc li,L!.:td:ts a la 

arquitt:cll!ra, Stl)Jrayn!ldo, por decirlo asÍ, la fllllL'i(ll! an¡uilcl'lÚilica de 

cada. detl1elll.o conslrucli\·o. 
F. La~ condiciollt's de acústica de es k edificio so11 ncl!llirahlcs, ]'\ll s colo

cíndose nna persona en vi et!ificio Nork y otra en el edilicio Sur y mc
diatl!lo una distancia de 150 mts. pncdcn platicar perfectalllcllle c11 voz 

baja. 

C. Hl aparente desdibujo de la:-dlgnras y motivos ornamentales y que al

g·unos creen obedece a falta de cottocimiento, es a mi modo de ver en 

donde radica todo ~1 encanto de este estilo lihre, espout<Íneo. y plástico 
que agrada tanto a la vista y qnc conmuc,·e profuudamc:ntc al espíritu, 
pues es la línea suave seutida la que se impone, notándose más esta im
presión eu sus pinturas. 



ZAL~Af">E 

I'Ul{ EL LJ(.'. lC\\lÚ?\ :.\ll·::\,\ 

La Jlalnhra znrape tit'lH~ orig;e11 en la leugml wdmatl, de 1a ·q11e pa~ú al 
{'a>'tt·llano, hahieJlllo sufrido las modnlidades auotad.a,., a cm1tinuacíón: 

TzAJ,AXPEPJ<:Cll'l'U 

TzAJ.A Xl'J·:cwru 
'i'ZALAPECJJ 

T:t.Al,APl•: 

ZARA PE 

La /.5 e:-. un sonido 1whnatl. que mal pronunciamos como s hispana. No 
pocos autore,.;, de la 'egumla mitad <lel sig-lo XIX, escribieron la palabra con 

: pun¡lH:' tal wz conocieron Sl1 origen y conservaban el antec:edente.ortogní
fico de la exi~tl·ncia del ;-,onido en la raíz de la palabra; por esa misma razón 
escribimos zapoteca y zapote con 

P'or lo expuesto-'' para ser lógicos, fijamos definitivamente la ortografía 
de la voz, así: ZAH.\PE. 

El nombre lsalml/>t/><Yhllí. se descmnpone en t.wlan. entretejido y pefx'ch-
1/i, manta gruesa, acolchada, para tenderla sohre alg-o. 

Es incuestionable que la palabra tle origen la formaron los nalmas para 
las l\L\:\"'l'AS andalnza~. \'alencianas o éie jerez, gruesas y acolcha

das, que trajeron los homhrts•h\ancos y las que tendían sobre el ~>ttelopara sen
t<trse o acostarse, cuando no para cnbrirse el cnerpo. Las denominaron tam-. 
bién: '1'1 DL\I'EI'I{CH'ru: es decir: tilma acolchada; porque la manta propia de 

Anales. T. L M ép.-ó>'i. 



lo~ indígena~ era llamada: TIL~I.\Tl.l, el<: un tejido como el de nue,tr:r teh r·r• 
lllÚll de algodún, si bien con cenefas y dibujo,; din-r,_o, r·n toda la l'Xlen,;iinJ. 

según la calidad de la per~ona a qnien había de ctthrir. Era prend:r excJn,i,·:¡ 

de varón, y medía como !metro 12centímetro,; por l:1do: e'lov,.;. eracuadrad:r. 
la ponían sobre las espaldas, y lo~ ángn]o,.. ,.,uperiore,., pa,akru a lo,; l:1dos cll-1 
cuello sienuo anudados solmé el pecho o ,.,obre el honJim¡ derecho. Las de](),.. 
Señores y Sacerdotes, eran entretejidas con pelo de conejo, co11 plllllJa-. lina
y con hilos teñidos para forll!ar dihnjo,... al ir tejiendo. 

Cuando los indígenas conocieron lo,; tapetes c¡¡stellanos ]o,.,·li:IJll:tn>lr: ///. 

· Jlla/H'/N'dlfon. o sea, tilma pequeña, <~colchada. 
Las mantas de la g-ente n!lgar. a 1111 solo cofor·,. tejido flojo. no sienJf>IT 

eran (]e algodón, que las había de fibra de icot/. 

Después de la Conquista, anclando];¡ /j>om ro/ii!Úa/. qnedó por decirlo a:-.í. 

incorporada la manta hispana a la Yirla indígena y la JJiaJ!Ia ~- elli/mal/i ,l 
fundierop y completaron, dando nacimiento al trac!ici.onal Z,\R.\I'E l\lEXI· 

CA:'-iO. 

Veamos ahora los nombres indígcHas, sien1pre <le lengna nahnatl dcri· 

yados, que en el decurso de cuatro centuria,;, fue recibiendo el zarapc: 

'l'n,l\IA.-Hs apócope de la palabra lillllalli que ya ,·imos antes. 
l'ICHt~.-Aplícase impropiamente a los zarape,; ,·iejo~ y raídos. Formóse la 

palabra de esta otra: Pilzatli, cosa apretada, para el agua; con efecto. 
las pichas ele los indígenas son especiales para las llm·ias, y en los J.:s· 

tados de \'eracruz y ele Pnehla, al comprar una picha los indios. re. 
cogen la~ cuatro esquinas y le arrojan agna; si la contiene sin filtrar. 



Tiltll!lt\Í ¡Jt·~cort~~;,.oo. 
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CP3lí :.Ei'JTí:·l ü'l OElL 
INSTITUTO f\AC:D\/.L /,NTROPOLOG\f,f "í:{{\8.-l 

CIUDAD DE MEXICO 



];¡ p!c'],,, ' ' ~·ad;t ll\itll:l .1' ohtvnida lt!c';.:n. ( l'!l:a, apretmlo. t Hpídn; 

d//, ;1!.-:·tl~t \ Lt ICrlnin~H.':ún dl· lo~ ~uh;..;tnnti\'0~, 1/i.) 

enn pelo dt• l'Ollejo; su 11011!-

hn·: ;,,dilltli: dt' . ronqo. ,¡//, <t¡~ua y la tt·nnin:lei(lll ~ub~b111ti\'a co-

::oci\h El r la p1tLihr:1 ,i//, iml)c;t el nso. Fl1wmbre e~ usado toda-
¡ Í;¡ tll l'l I•:,;Ltdo dv \'cr:tc'l\17 .. 

1-'o·ró:,.-·-:\omhrc < un z:trapc lliCil<"' grande que la tilma. Fs tambit:'ll sÍllÚ 

n!n1n de HL~n:<:! \. dt.' jurllllf..!U. ( ( ~~l,,lllii), 
¡(i}\():\'(~(1,.._ L~ U!1 

/.ar:tpc '-'Ol'lt.). 

:li.l'1 J \ \'Oil 

t_·s 

lt1v {¡J//i(. 1or~ 

('i;.lu. ("-tille//¡-,,. 

1/i' lllg<ll .¡,. (',\ 
hvlln, d(· 

íLt\' la opiniún 

t·;~ 11:11la 1:1~-·~ 

qttt'dcl pro

ft_·~or de }\:11>~-u~t 
<:;tltn:l11 en 1·1 

l . dnil \[ 11 

: i:um J. R<>.í 
de: <¡iil' la p:1b· 

v~ .\.rJ/oJ/(r} .. 

ri;;.:tdo.' dt· 1 ,J/ 

/¡,', 1 orei do: con 
Jo q nc I Jdr\_·, ·v 

un ~in1,HJiu1n t.k~ 

Jorongo 

!letamenll' castdlana: es sinónimo de jorongo: b condición que la nnm· 
,;.:a tenga boca, ,;in la rpH', dejad(~ serlo. En nahuatl, bocamanga se dice: 

como si dijéramos <:u espaiiol, boca para el pescuezo. 
l'o:\CIIo.--J-:, como los :tnteriore~; pero t-11tre lo:; indígenas, era de algodón 

de árboL de ceiha. (De l'¡)dwll. de árbol, podw!c. Podzotilfa es 
\:'Oi)JOllj m·,;¡; el jiiJdiiJ/c.) 

En ;,tls "~Iafianw, <lé la ,\lameda," 'r'omo II, p;Íg. 151, hadicho don Cario~ 
),Jaría de BnstamaÍlte: ''Jorongo es nna <k frazada matizada de 



colores. de qm: hay un gnm eomucio t'll d Sal1íllo. '' \- e~tc- libro "'•L 
lli.~6. 

Amrnllalalir·fíllllalli. llalJHlll los índíg •n:h naltn;¡c, ;¡];-::~rape rk :-;aliiil". rrlc 
tuo:am,I/,>11. arco-iris);~~' n:fien: a ]o,., mÍ11ti!Jlc:-- colon-,., de· ;¡quello' ¡;; 

ra¡H:~. 

•.Cobija. ''" pil:./allllfli. 
Embozo, es ko!/odilfl. 
Cob{·rtür, /Jt'/Jdtt/a¡)a( lti
ullaJ.ro/1. 
Frazada, f::o11ya 1/a(>tt¡•/m

luu-i. 

El gran d<·,.,arrollo qne 
la iudu~tria del;.arapl'!o
mú e11tre lo~ índíg<;,~w;;, 

d(·l•vst· al gran dt·sarrollo 
qm: por n1zón de tril•nto, 
tenía entre ellos la indtth· 

lria ddti/mallí; dt: mane 

ra que s~· trata de una 
;;¡tl,stitnción de intlnstria 
t'OillO huho suhstiluci{m 
de· rdig-ión, de t1;;os, <'OS· 

tnlnhres, etc-.; pues tal 
fne ln Conquista, que 
apro\·eclló los elelllc'tltos 
mltÍg\1os, snbstittJ~·éndn
los por medio de tlllH ha
hílísima interpolación 

Al alg-odón, base de sn 
industria tejedora, deno. 
mínahnn ('11 gencrnl: Icu
c.\TL: al vegetal, CA!'· 
IU'lCHCATC, esto es, de 
:írhol; nl de eeíba, Poc110 
ICJTCA'l'l,. 

\¡ 
,. 

1\ 

'!11 

¡ 
1 ! : 

1 
1 :, .1 ' 

Al 1Jorreg-o, traído por Telar. e;,m posterior. 

los españoles, nombraron los indios IcHC:Ull-:, y a la lana, kiiCATO:III'I'L 

Yo creo qne en el zarape nne;;tro hay una doble inflttenti'l: lü indiscn
tihle indígena y la española· de las mantas, en las qne los castellanos toma
ron todo de lo::; árabes. 

Tf•:CXICA DE FABRICACI():\ 

I,.a manera ele fabricar zarapes, re,;ulta un tauto indíg-ettH y uu tm1to 

europea. W tejedor mientras más se aproxima racialmente al indígena, man-



~)-~ 

<) 1 1 

t 1cne 'l1 persnnali,l:Hl y trabaja en un telar rn.Jimentario, mala imitación del 
tel:tl horizontal europeo, y el cual e~ mm·ido con los pib; es frecuente que 
1 r:th:1.je en telar vertical tipo egipcio, en el que se lab~1nW telas nnKOStas, ce' 

iiidorcs y rebozos. Estos telares indíg·enas so11 \lnmad>~s ana!oni . 
• 

La fabricación ele un zarape comprende multitucl de operaciones, ele las 
qne anoto 1 as esencia les: 

Lavado ele la lana o a!g·odón 
Vareado. 

Cardado (tres o cnatro veces). 
Hilado ( mo/ga/ma); esta operación com Íln tu ente e:-; hecha a la liJa 11en1 

v con implementos i nd1gena:-., como el ma!aca!l, pezón ci\ í nd rico, hemi,;fé 
rico o cónico, perforado en el centro dando paso a un bastoncillo: en In ex
tremidad libre del bastón se coloca la hebra fonnada en el bulto de lana o 
alg·odón y a la otra extretuidacl que pasa por el malacate, se imprime nn m o· 



YÍllli(·¡¡fr¡ de rotaci<Jn. por la q11t y por tl }J( ~o. 1·aq· formando el hilo, dt! 
11\llto, y enrulando tll t:l ]¡;,~tún c11 forma d~: ll\l~o. o mololt, como •.liccn locc 
ill(lígc:tltt~i. 

~e urcle(//afrkdlí!. 
S(· lkvn al telar (lller¡uilt ír(/ ir('ama/¡nil/). 
I Jd mo!Olc :,o:: pa.o;a l'! hilo al :·aáarlor ( ilf!tl(lltdtuit/), o lanzadera. La (,¡

ni/la ( ra/imax) lleya n11 molotl'. 

St: haL'é la trama o /ÍJIIdo, pa~ando \'arias lanzaderas, dejando lug·ar para 
las fignras, que se hacen col! canillas peqneñas (m!ima.rlolon). 

El lzolzuParlli es ttna pieza ele madera, como regla ancha y gruesa, r¡tte 
aprieta la trama: pero sólo es nsaLla en tejidos poco anchos, como ceñidores 
y zarapes de üos piezas; ,en los de nna, en los anchos, úsase el /zirual:dli, 

especie de peine que ernpartja y aprieta el tejido; una y otra piezas son de ma-



11cra. pero el !;it"ual;'ili llcYa nna;. hn1Hbs de la}Óll t•;¡nklistank~, qnt' mnn
t ienen separados los hilos (de la nrdilllhrel . .:\ medidn que sale una porción 
t<:jida, pasa entre do,.; rodillos que la ali:•nn y pren,.:;m. 

El tejedor e~tá de pie dentro ele tm bastidor que llaman l\\JA, y de~deahí, 

llltlc\'e con los pi<:~ uuos pe(lalesqueimprimenmcll'imientoa t:od(H~I apHrato. 

Como sen:. se trata de nn telar. mitad n:·rtical. mitad horizolltnl, y la 
manera de trabajar el tejido, es como la de los ct.'~lehres CO.llEL!);OS. 

En la seg;uncln mitad del ~iglo X\'! II, la iudustria del t<:'jido de lana y 

;¡Jgodún adquirió cnn~iderahlc de~arrollo en la;; Intendencias y Provinciru; 

de la Nueya Espaiia, y se citan los tejidos de algodón y lana, y de seda y 

lana, \le Guanajuato y ele San l\lignd el ürande (el actual San Miguel Allen· 
de:). Claro que <:ntonce:-; fne creciendo la fama cielos tejidos de laua y seda 
o de hilo y lana de S.\I/l'll,Co: e:-; decir, de los :;.arapes; sn característica era 
e~a clase de)ejido']la l)lultitud dE' colore~ finne::-. qt1e los adornaban y lo apre
tado del tejido, que1los conyertía en excelentes mangas para el agua: no era 
premia barata, y de Saltillo y de San Miguel, pasaban a plazas de conside
ración: Pt1ebla, Querétarn, México, Gnanajnato, Jalapa, en las ferias; así es 
que su comercio era interior. Adquirían zampes de Saltillo. los horübres ri
cos, y generalmente lo;; de a caballo. 

En el siglo XIX, desde su principít>, el gusto por el caballo fue en au
mento y ello trajo el consumo ele esos zarapes finos, los qtte tanto eran pro-



dtt<'i<los en ~:tltillo. cnantou¡ !"':¡¡¡ :\li;·n<:i: ¡>vr" l:t illl¡>ort:tncia de la ]'rimcr:< 

pi:t;ó hizo c:xdu~iyo el nomi,re a di\'lt<>·· ;.:11 :1pc'. 111! ob-tantl' ~er meno:-; fíno,. 

qne los de :-l:Ill .\1 i.:.:11l'l. 
!•;! Barón dv .1!\1J1lho1dt ;¡¡l\·icrtv r¡ttc Ll Íll<'ITllll'tliO de la industria de lo:-

tt·.iido-c e¡¡ g·enl·r:d. no "e tki>ía a .::r,,n•k, fúlnic:1~ 11 obraje, .. :-;ino a los pe· 
q nc:}¡o, telares q nv 1! ahí a por toda c. pan,.,.. Y h:d 11:1 de la tela ce tTn:-.: .\ Jl,\ J< .\ \' ,\

TB(lTlH!;,\C;\X 

J>.\, qltv e;, pn.:ci'itlll<·ute de la qut· 

:-.c·lucíanlos jnrong·o, chicos (el C<i· 

lon!li, y luc,~o elgaf>rínl. 
E~o qnt: tl<J podía explicar:-.e el 

Barón el<: llumboldt, se debía a 'er 
dicho~ peq llC'ÚOS 'J'¡.;f.A RES, i nd Ígt'

nas, ]¡~Jratos y fáciles de in~lalar 

e11 el hogar mismo del tcjc,]or; ni 

Jllás n í mt·nos que ocnrre en la ac

tualidad. 
J•:xisten f:íbricas de zara pes, aho

ra, en Tcotitbn del Camino. Oaxa

ca: en '1\•xcoco, .\10x.: en San Juan 
Teotilnwdtn, .\lb.; en Santa Ana 

Chiautempn!l, Tlax.; en Agnascn

líentcs, Zacatecas, San Miguel 

:\llende, (~to.; en Saltillo, Coa h.; 

<:-11 la citt<lad de ~léxico, y no son 

todas. 
:\o es vana la fama que los za

rapes ele Saltillo han \'Clli\lo disfru

tando; débese a la uniformidad del 
hilo, a lo apretallo del tejido, al.po

co grueso de la tela, al elegante y 

decoratiYo <lihnjo geométrico v a 

la firmeza de los colores empleados 

en ha1Jilísima combinación; pues 

con ser nntchos. no resultan des

agraclabks a la \'ista. Todas esa~ 

cual iclades, hicieron de los zara pes 

de Saltillo y (]e San :\1iguel una 

imitación rival de las mantas an

dalnzns y valenc'ianas, desde principios \lel siglo XIX. 

Las fábricas de ;'acatecas, qne también estuvieron en Aguascalientes. 

alcanzaron época de ange, merced al impulso qne les diera clon Elías Ama

tlor, hi~toriógrafo distinguido y tejedor habilísimo; él introdujo los dibujos 

de fig-uras de Códices y de retratos de Señores indígenas. De Aguascalientes 

y de Zacatecas salieron los áuapes con copias del Cnauhtémoc y de la Pie

dra del Sol: pero tal impulso tenninú y también las fábricas. 



Al Pontífice l'Ío l X fue enviado rle México nn 1.arape fino con la ~figie 
del Papa; es indudable <llle ese zarape debe figurar en el Vaticano, como 
un tapiz, como un gobelino mexicano, y es casi seguro el que haya salido 
de los o1najes de San Mig-nel Allende o de Zacatecas. En 'l'excoco, Chicon- f 
ctwc ~- Chiautempan, el tejedor llent a la memoria la decoración, miswa qne 
recibió de su padre y éste del abue!Q,. '" 

COS'l'ALES DE LABOR, BOLSAS O ARGANAS 

Paralela a la indttstria del zarape, hizo camino la de unos morrales o 
bolsas, llamados también: ''costales de labor" y árganas, que miden como 
unos 30 centímetros de alto por 20 de ancho y llevan en la boca un cordón 
para cerrarlos y colgarlos. Son de lana y lana; ele! mismo tejido del zarape, 
más grneso y apretado, cou ma1la de lana tejida en la boca. A veces llevan 
borlitas o motas, como adorno, pero comúnmente, figuritas de aves, perros, 
Lt ornatos g-eométricos. El cordón de la boca es del color dominante en la 
bolsa, y es hecho en una rondana de cuero con perforaciones equidistantes. 

En Sal tillo hay telares primiti\·os horizontales, en los barrios, y los suje· 
tan a un árbol o a nn muro y a la cintnn.\ del tejedor que hace estos costa
les. Ello tlemuestra, por el tipo del telar, lo antigua que es en Saltillo la in· 
dnstria del tejido. 

En Ramos Arizpe, en Concepción del Oro y en MÍlzquiz, tejen estos cos· 
tale:<, y también en N11evo León, en el Norte de Tamaulipas, en el Oriente 
J.e Chihuahua y eu San Pedro Tolimán, Qro. 

En Nuevo l,eón, Cerralvo, Vallecillos, Sabinas Hgo. y Villa Aldama, 
de! mismo tejido de \as bolsas hacen unas telas para el invierno y que lla
man I30HRHUAS. 

He ac¡ uí a grandes rasgos lo e¡ ne hasta hoy puede decirse del zara pe, en 
una monografía de \'nlgarización como es la presente; las ilustraciones que 
la acompañan, sttplirán las (leficiencias del texto, y antes de cerrarlo, quie· 
ro llamar la atención hacia el resurgimiento de la industria del zarape fino, 
en San Miguel Allende, en estos mismos instantes en que los zarapes son 
ya apreciados como verdaderos tapices en E~taJos Unidos y en el mismo 
:VIéxico; me refiero a los telares de ''Diez de So llano y Cía.'' en San Miguel 
Allende, Gto., quienes abarcando toda la industria, pero sin perüer la tradi. 
ción artística del pasado, manufacturan a la vez el zarape corriente, la "co· 
bija,'' y a unos y otros han dado el nouibre de ''San Miguel,'' supuesto que 
el de Saltillo, de tiempo atrás ha dejado de ser tejido. Es por tanto el zara
pe sanmi¡rueltiío el de nuestra época, será el de nuestro siglo, zarape llama
do a substituir las alfombras y los tapices ninrales .. En Santa Ana Hueitlal· 
pan perteneciente a 1'ulancingo, Eclo. ele Hidalgo, hacen zarapes de seda y 

lana de un :-;olo color gris obscuro, y otros del mismo color pero con cenefas. 
Son hechos en telar horizontal y tejen primero una porción angosta y larga, 

• En eRt.!t Ca.pitlü, un Ul.l'i'jle de seda ;y la na, con ¡.,\ ERl'lldo dt' Armas de ln. Na_ci6n, iut• 
vendido en :j;KOO.OO. 
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............ 
luego l¡¡¡ otra y al fin las unen <'011 puntadas a mano. Re~nlta nna tela ctw-
drada (remini9cencía del tilmaf!í). Es de esa fábrica de donde se surten Pa 
clmca y otros h1gares del referido Estado. 

'I'!>XCOCO 
Hl Zarapc.--Mancrn de tapttrtH.' el jorongo. 

También en C11aualan, cerca de 
San J na tt Teoti h uacán, h¡l.V peque. 
ños telares indígenas de za rapes. 

La diferencia entre los zara¡.;cs 
de Saltillo y de San Mig;tt<"l Alle11 
de. es que los de Saltillo son de la
na y lana y meno!" delgados que los 
de San Mignel; adenHts, éstos tie· 
nen la ttrdimhre de hilo y' la tranw 
de estambre de8torciclo para hacer 
el hilo de lana de la trama. 

Las mantas españolas eran lige
ramentE· afelpadas (jlfjm:ltllí) y mm 
entretejidas con hilos de plata 11 

oro, reminiscel\cia de ::;u origen ne
tamente orientaL 

Hay u nos zarn pes e u los r¡ u e lo~ 
dibujos son de pequefías motas o 
borlas, reu1iniscenda de la~ nwu
tas españolas afelpadas, y para ha 
cerlos, al pHsar la puntada del te. 
jido de la figura, de un lado a otro, 
la cortan y cardan, aseg·urando sns 
cabos a la tela.· 

En 'l'epotztlan, del Hdo. ele h-!0 
relos, hay fábricas de zarapes, de 
alg<Ídón de árbol, idlCltalmiíl. 

Pi!id~a/, e;; el nombre d.e los za 
rapes de algodón. 

lth!li, nombre de la fibra de al 
godón. 

Pi, arrancarse los pelos. 

LAS MANTAS DE LOS ANTIGUOS MEXICANOS 

· En la indumentaria azteca, la prenda de vestir por excelencia f1.1e el 
tílmántli, tela de algodón, casi cuadrada, de una pieza, hecha en telar ho. 
rizontal, de mano; medía poco más de 4 pies, con o sin fleco, y no pocas 
veces entretejida con pelo de conejo o con pltimas. 

Se colocaba sobre las espaldas, y dos puntas caían sobre el pecho y 
eran anttdadas; también se ponía envolviendouu lado del cuerpo, y las do~ 
punta·s superiores anudadas sobre el hombro izquierdo. 



;:.:;ivtllpre ! m-inon colores 1k fondo 
,. tignnh lt'ji,h\;;, ...,;tilizadns y por loco· 
lllÚ!l simbr'¡)Ícas. r·:n lo~ di\·erso,; l'ódi· 
-<.'('". l'1lC011fLl1llOs tipos de lilmnllllis, 
n~nladcntuente arlísticot'\. y sil! hnsear 
nmcho. en la · ':\I atrícu la de Trilmlm> '' 
:'-1 oct t:zn nw. · · t:xisl<:tl modelos. pero es· 
t:ín rn ·J. dobleces, de modo que solameu· 
te queda d"ible l!na esq\lirw. 

El artista don Jorge Enci~o ha em
prendido tHIH obrn de motÍ\'OS decora 
tivo~ indígena!>, y al copiar las 111autas 
de los Códices, ha hecho el desdobla· 
miento. resultando rjemplares complc. 
to,; bellísimos. Aquí. tomáll(lolos de esa 
obra inédita, damos los m:ls semejante;; 
en dibnjo a las mantas hispattas. imita· 
das después en lo!' tela res de Saltillo y 

San Mignel de Allende. 
La~ mantas indígena~ no tuyíeron 

bocamang-a; ~in embargo, en nna de las 
reprodncidas aquí, hay dibujos en losan
ge, hac-ía el ceutro del ejemplar, y qne 
parece indicado en los ;:ara pes de Sal· 
tillo y ele .San \Iiguel, q1.1e no presentan 
la bocamanga abierta. 

Para la obra mencionada, proporcio
né t·l nombre y descripción de los filman· 
!lis :mtig;t1os, se¡:;únla relación de Saha
gún, conserYada en !a Biblioteca de :\la· 
drid ~-que el Dr. Seler tradujo y propor
cionó al Dr. Peñafiel, quien la insertó 
en el capítulo VIII de ;;u li!Ontllllental 

obra I0JDU?vrENTARIA ANTIGUA 
l\I EX ICA X A. Siendo tal obra maestra 
conocida de muy- pocos, insertamos la 
parte conducente del citado capítulo; se 
verá con ello cuánto puede hacerse apli. 
cando el arte antiguo al zara pe moderno. !'VJ uner;t de tHparf;e 1u cohijtt 

JHll"a {i~t'á~.-E5>tnt,lo r1e 

MANTAS QUE t'SABAN LOS MRXICA 

Manta con la máscara del agua o del Rey AxayacatL AxaJ'at·ayo tilmatli. 
Manta con la fig-ura del nnima1e.jo qtte llaman almizotl o del Rey Ahui

;:otl. /·ldt:;oyc; !ilma!li. 



• GUAUALA]AI<A, p¡;(,t< 
Hl Zarapc:.--Hstad.o de JaHH·<L 

.\!anta con fignra de cacao pata~ 
te. (}ti<llrftj,aj>tlllru:l'o li!llla!/i. El ca 

can pata,;tc es Tlico/Jroma l>iru/or . 

.\Ianta~ con ruedas de pluma 
) '11i lollt!larayo lilmatli. 

Manta;, con figma-; ele! árbol <Id 
jue.t:t' de la pelota. Tladi(JIIIlllltyo li/

llltll!i. 

i\la11ta con figu~as del sol. /(1111<· 

ti111iyo filma!li. 

?llanta bordada en el margen con 
círculos de color encaruado. tr11d11I 
11a;·ayo lilmalli . 

. Manta con figuras de la precio. 
sa flor de la !lforl'/osia !Juanila. P. 
d,· la Jja¡•ty J.~·xarza. Tcui.u¡11ixorliio 

lilmal/i. 
l\!anla con fignras ele la preciosa 

f1or de la tierra caliente, que Motenh· 
zoma Illmicamina mandó traer ele 

Cuetlaxtlan, para criar en los jardine:
tle Huaxtepec. Vamlxud1i tilmalli. 

Manta con fignras de la flor colo· 
rada del Señor. Tlaj;alft•m rurhio ti! 
11111/ii. 

l\Ianta con figuras de la flor del 
chnpamirto, de color de fuego encen 
dido. 1 'itzih:ilxucliio !ilmaf/i. 

M anta bordada ele color rojo 
Tmllapalo lilmalli. 

Manta con cabezas de águila 
(}u a u lt le: o u! f(O llta.,Vo 1 i /m a 1/i. 

Manta de enero de tig-re. Vede 
t' ;'a ti /mal !i. 

Manta de cuero de oso. ( Ct:uolej< 

lrs m11diuolmtlus.) Cz•cllaclitva li!ma
!li. 

Manta ele enero de león. flfireva· 

lilmalli. 

Manta de cuero de gato montés . 
O m turlieva li!malli. 

Manta de piel de coyote. CliJ'lltZ'alí/mallí. 

l\'fanta con figuras de la flor Da!tlia z.oariabiiis. ,Jmcu .J::udn·o-tilmat!i. 
Manta con figuras de /ro(l)mill, (mdiJtado, ,11amillaria sp.) Tmn{J'O ¡¡¡. 

!llllfli. 



~!anta con figura~ (le la tlor 
f>lttlllii'ra ru/!n1. ( ándo.rudtio 
lilmatli. 

:\lantaconfignra~ de la azu
cena. l ·mixudtio lilmalli. 

Manta con fignras dé laja
ra florida. 'l/acuxudtio tilmalli . 

. Mautaeulos dos colore~ del 
dios del \'Íento . . f.Ja,rtlÍiequi ti/. 
malli. 

l\Ianta adornAda con dibu
jos meándricos. Ximlmliulll¡lti 
tilmalli. 

MauUi col! la flor de Noche
buena. Cudla.rudiÚ! tilmatli. 

Manta adornada cou pttu· 
tas deobsidiana en bandas atra
vesadas como mallas de red. lb
II<'Paxiulit¡ui ·ti!malli. 

Manta con figuras ele garra 
o pie de águila o de colo¡· leona· 
do. Quapac!1o hlmat!i .. 

Manta de red azul o con tur
quesas en las comisuras de la 
red. Xiuhtlatlpilli lillllalli. 

Manta de red de color ne
gro, o con alacranes enlacomi· 
sura de la red. Culul!allpil/i til
matli. 

Manta con banda~ ele color 
leonado. Quapachtlaxudtio til
matli. 

Manta de plumas ele pato 
cou orilla ele color encarnado. 
X<,moyvítmttapalo ti/malli. 

Manta deplnmas blancas <le 
pato. lztac xumoyuitl tilmatli. 

Manta con ruedas de plu
mas encarnadas. Tlapaliuitema
lacaio tílmatli. 

Manta de plumas blancas. 
lztariui tilmatli. 

Manta de plntnas negras. 
J'liltic-iui- tilmatli. 

. Manta con cabezas de cu-
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]d¡ra con t11Ja orla nr·· 
namentada <le ojos de 
color rojo. Coa::n~;ya 

CtlJ!<I 1 i lmatli loli.ty1J. 

:VIan las con fig-u
ras de caracoles de la 
mar con unaorlaorna· 
mentada con ojos de
color rojo. Tt:r.wáZJ'U 

tilmatli leui.t]'O. 
Mantacou rttedn;:. 

grandes con nna or
la como la anterior. 
Tf'malacavo lilmnlli le
ltÍ.tyo. 

Manta con figu
nt14 de culebra <le na· 
vajas n obsidianas con 
orla como la ante· 
ríor. YtzcoaJ'o tilmalli 
knixyo, 

Manta!'> con figu· 
ras de jarro de pulque 
con orla parecida a la 
anterior. Oml'lodtaJ
mayo tibnalli lod¡yo. 

Manta con figlt· 

ra;:. de mariposa con 
orla como la anterior 
Pajlalt~vo lilmalli k
u i. t:1'0. 

Manta con Jlgu
ras eon el paJi to con 
que se pintaban la ca· 
ra, con orla pnredda 
a la~ anteriores. Xa
ualr¡uauhyo tilmalli k
JÚ .. t:yo. 

Manta pintada <:11 

medio como piel de ti
gre y por flocadnra 
una~ fajaH coloradas. 
Ordo'iw llapa li y y tic 
itat ocelo/l. 

Manta partida di a· 

( 1 



TilnH<tll p r~~onulnno. 
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gonalmo:ntc· en do~ parte,.., de culnr ,·ariado, una mitad morena y otra hlan
,.a ~· en 111edio pintad,¡ nna f1g·ur:t d\é Hila <Ígnila de na raja:-;. (/i/(o)•ajJal/i Jltlt:a.<:-

lilillr¡ui J:l'/i,· /(,li·.rl:tjii!Wiil/i. ,, 

Manta partida diagonalmente en dos partes c1in;rsnS. una mitad como 

manta de red de color azul, otra hlauca, y en medio pintada una :ip:uila de va
r<ts arrojadizas . . \'iult!lrrl¡?illlamxmillt/lli, 1/a,·od{(¡llallhili t>ll!'al' imc. 

Manta de henequén precioso con unas colas de tigre. Qut·lzalir lilmatli 
wdomil!a¡?i!r>. 

tr :M;,¡.¡tta de henequén preo'loso muy liso y muy ltH'illo con fignras de cacao 
patasle. ( 'T/u·obwma /J~o/,Jr.) {!!tt·!za/idljYI:;-:1/i lfllllj¡ttl/atJ'O lilmalli. 

J\Ianta del color del cal!lote pintado en el jo,ve\ del viento con unn orla 
de plumas. ( ttll;o¡?a!t·mco.~a{l'tJ ln!iu(l'o tilmatli. 

l\Ianta color de camote con una orla rayada. Camo¡?alkllauant¡ui lilmal!i. 
Manta del color del ag;na pintada en el joyel dd Yit'Ilto bordnda de plu~ · 

m a,;. A¡?altulC02Xt(I'O li!malli y11ilim fc!lllco'alta!o. 
Manta de color de grana con orla ornamentada con ojos de color rojo. 

1\'or/ijJa! lilmalli lcnityo. 

Manta con una orla de color leonado. (}ua¡?adilr•ullayaualo lil111atli. 
J\Iauta con una orla hecha de hilo de pelo de coyote. ((~yiliclna tmtla_1'a. 

ualo ti!mal!i. 
Manta ele red de color leonado. (juajHrdlf!aljJi!li tilmalli. 
Manta con fajas de color negro. ( (J!o/la.t·od(VO lihnalli. 
Manta ctJn figuras de aralias de agua de colc,\1·.\eonado. Quafiadwtortorll 

lilmatli. 
lV!anta con t1gnras de puente de madera. ''(/;,:t¡?a¡?aliyo tilmalli. 
Manta pintada como piel de tigTe. Ocdoti/matli. 
Ma11ta pintada con piernas tle águiln. {!utmlilf'll'j>c¿¡ro ti!matli. 
Manta pintada con dibujos meándricos de color de piel de tigre . 

ricakoliu/¡qui li/mal!i. 
.... 

l\Janta de dos colores, la mitad pintada como piel de tigre, la otra mi
tad como piel de águila. OoJot¡Uau/¡f/atlaj,anr¡ui lilmat/i. 

Manta pintada con n na fig-ura torcida lle color leonado. Quaj)(rch-ixcoliu/i
r¡ui lilmal/i. 

Manta pintada con una fignra torcida de color moreno. Yapa!ixm!iuli-

r¡ui lilma!li. 
Manta pínta<.la con escaleras ele sierra. T!allaauazyo li!matli. 
Manta con manchas de labores. T!amac!unoyauac li!maili. 
Manta de plnmas de pato con orla roja. Xomoyuitilmatli tcn!lapalo. 
Manta de plumas de pato con figuras de cacao pataste. Xomoyui lilmal!i 

quapa!lacyo. 
Manta de plumas blancas de pato con ttna orla pintada CO!l ojos de color 

rojo. Yztac.xomoyu.i tilmatli tenixyo. 
Manta de plnmas de pato con fignras de maíz verde. Xomoiuililmatli elotú·. 
Manta pintada con figuras de oso e m plumado ( ér:rco!rptes raudú•ohmlus). 

Dátlacll iuitilmatli. 



:Manta de n:d de color azul cou 1111;< orla J•Ín1ada con de color 
Xiuhllalpíllí lmi.x:_w;. 

Manta con figura de ;,ol, con orl:1 conw h ant<rior. 'liuta!iui!J'o lilmal/i 

hwí.t.vo. 
Manta pintada con cabezas de ágniln. {}uaulil.:onln1(1'rlliilllalli utamanr¡tti. 
l\fanta pintada con el símbolo de la guerra. "hllal/1/adti!la! li/mal/i 11111 

manqui. 
Manta pintada eon la flor: hueca. L-/t¡(/wrium sj1! 1 1 "amhmi1io filmalli. 
Manla pintada con la flor yoloxochitl. Clf<(!{!!olia ananw1 sp)' Elo.wdn'o 

lilmatli. 
Manta pintada con la flor de la maguolia. Yollo.Yodlio tilmallí. 
M mita pintada con la flor encarnada del Señor. Tlaj¡a!/t•r:uxodlio lilmatli. 
Manta pintada con la flor de la /)a/ilia raria!,i/is. Arum.twltio lilmalli. 
Manta pintada con la flor de la Plumirra ruhra. ((ualo.J:·oc/lio tílmafli. 
Manta pintada con la flor de :\'ochehneua. Otcílaxarl!io ti!mallí. 

Manta de plumas blancas de pato, partida di;¡¡~onalmente en dos partes 
de color variado. JztarTrwtoittitdmalli JtamznÚillJIÚ. 

Manta de plmnas blancas de pato, pintadu con ojos del oso. ( (úcoleptes) 

Y.t:larxomoiuiti/malli czdtlac/ii.;¡:_¡-o. 
Mantél de plumas rojas, ornamentada de labores. Tlapalyui tilmalli tia 

macltyo. 
Ivianta pintada con ojos del oso. C11il!achixyo tilmalli. 
Quauhaauitzyo tilmatli- ( r) 
Manta bordada con figuras de la J!ordosia Jhranita. TrHizqui .rodtio lil

·matli. 
Qua.+oxotilmatli. 
(Del M. S. original de la obra de Jh·. Hernardino de Sahagún, nwnns

.crito en lengua mexicana, cous.ervado en la Academia de la .Historia de :Ma
drid.-'l'raducción del Dr. Ed. Se!er.-190:1.-Forma el Cap. VIII de la 
obra monumental del Dr. Peñafiel, intitulada: "Indumentaria Antigua."-
1903.-Méxíco,-Ect. de la Sría. de Fomento. 

SAI/I'Il,LO 

Es característica en los zara pes del Saltillo, tener al cenl ro un losang-e de 
diverso dibujo y aun de color que el r~sto de la tela, y t'l dibujo de ésta va 
siempre del losange a la orilla fiecada en cada lado. lo que indica nna fac· 
tura en dos porciones. No tienen barba de iana y los colores ~on sumamente 
firmes. El contraste de los colores y el dibujo geométrico y ~u distribución. 
recuerda desde luegolo árabe, lo orientaL 

Anualmente eran celebradas en Saltillo unas ferias. a las que acudían 
comerciantes y jugadores.d~ cá_si toda la República; concluícla la feria, em· 
pleaban buenas cantidades en zarapes que por diferentes del camino 
vendían aaltoprecio, ocurriendoigualcosacuandollegaban a México. Aquella 
demanda anuaL de zara pes hizo aumentar y perfeccionar la producción del ar· 



·¡ ícn lo en Salt illo. La llegada del ferrocarril mató la feria del lugar y ll!ÚI' h\en 
la ~11presión del juego en la feria restringió notablemente la demanda de ;~,;i. 

rape,, Y <le entonces data el.apocamiento ele la industria del zara pe en Saltillo;· 
''Jorongo es 11ua especie de frazada matizada de colores, de qne hay un 

gran comercio con el Sallill<~." (Jllaííanas di' la , .. f!twu•da, Carlos .María de 
Busta111aute, Tomo II, pág. 151. :Méx'ico, 1836.) 

Por el ranchero seucillo 
cnya riqueza a mi ver, 
la forman un vaq uerillo, 
u UJámnJ[O del Saltil/o, 
u 11 rifle y una mujer. 

Ancho el sombrero poblano 
en la despejada frente , 
la lllllllfi··I a l hombro pendiente 
y la jarana en la mano. 

] u A N DE Drqs PEzA. 

]oron¡;ó rl.el 11. F. 

ZARAPES DE S. MIGUEL ALLENDE, GUANAJUA'l'O 

Lavada la lana en agua hirviertdo, se deja secar y se varea para disociarla 
y para qne esponje; en seguida se ·carda con dps. c.~rda:>, que son plancha::;d{ ' 
madera rectangulares, casi cuadradas' y provistas de púas pequeñas de hie~ro. -~ 
La carda convierte la lana en arrollados que puestos al malacáte se tuercen :: 
t;n hilo, el que . a voluntad d el operador se .hace más o menos gT~eso; .esto/ 

Anales. T. ·r. ·o~ . ép,-6o.; 



con~títuye' propiamente la opera 
ción de hilar. El hilo se arrolla for 
mando molo/es, y de éstos se fornw 11 

las madejas que puestas en la dci>a · 

!/adora unida al n1a laca te. <ÚTc¡J\a pe· 
queiios molote' o taníllas, el alma de 
los que, es un carrizo perforado eu 
toda su longitud, para ensartarlo 
en la a~~uja o punt.ón de la dti'illlil

dora. 
Antes de hacer J;.¡,; madejas, es 

tefíido el hilo con anilinas en calien 
te y sometiéndolo d(:spné;.; a UHJrd<·u-

tes para fijar el color. 
Los antiguos hacían sus colores 

de \TJ,·etaks, cOHlo rosi!as. ltu!lls, :::a· 
m//a.rca/t, ar1iJ, \'a}j¡'¡¡!(\(hC dt• prtíCC· 

dimientos técnico:-; que guardaba en 
profundo secreto cnd;Í f:llnicaJitc. 

De la llHlckja se toma el hilo pa 
ra el !dar, en el que se coloca el !'ir· 
o urdimbre en hilos paralelo;; por 
gntpos de dos, tres o m<l;; hilos ;ll 
color que debe de llevar c:ljJI.cdel za

ra¡)(\ y se pone del ;¡nclH) que lw de 
11e\r~tr el zarape. L()s telares son 

diversos. anchos: co1uúnmeute 

so'rt settcíllos, para un lienzo de zara

pe común (.'iOctms.) y dohle-auc;lw 

( 100 ctms.) para los muy anchos 
o ele una pieza; pneden ;.;er hechos 
de varias piezas: g-eneralmente son de 
dos pieza:; unicl:1s en sentido longi
tudinal. La unión se hace desapare

ilOO 

El Zanqw. ;_f'kha.-~·Oistrito Federal. 

cer, escarmenríndolo; esto es, después de hecho, se le carda lig-eramente. 

EL TELAR 

Es un lmsticlor de madera que hace e!_ esqtteleto ele un paralelepípedo rtev 
tang;ular que. lleva arriba viguetas para colg·ar ele ellas el pánc y las az·iadtt
ras. El peine propiamente, no está colgado, sino que es un cuadro, del que 
el ladq superior reposa sobre nnas salientes de hierro dentadas, loque le da 
incliuación y lo hace avanzar o retroceder a voluntad del tejedor; la par-

o lado inferior tiene cintas paralelas de cobre o ele hierro para dejar pasar 



'i o ~ )¡ j)o ,.; d el ¡'>/,· . J•: J Olll' ÍO deJ fWÍ ll l' CS !Jl :\11( ('1! {'1' J o~ h i)o; fq \lÍdi:-ta nl €~ )' ; rpré~ /. 
la r la po rc ÍÓll tr a111 ;1da o q u e 1·a s it· tnlo tej id a. 

Las u1·iad ura" s o 11 angosto~ cuml retes de m ade ra co n hilos el e l!l l'Glti llo' . 

d t· ixtlc qu e corren de :nriba a alw jo del cu ndr~~ te cnv.:ín do :;e, co mo en X . TZI 
p ie ¡>a:;a t :un bi 0n por e sL1 s ¡¡,·j :,dur;¡s y S\1 o ficio es separar en des p artes los 
l1ilo,. d e la u n iituh rc . de II JHn ern que qucd t: u u 11a arri ba y otra nbnjo: e~ t.o 

se co migne por m edio de ;:;arntchas qne cnelgan delas v ig ueta s altas d el te
lar y de pedal es q ue están e n la h ase del n1ismo y qne mu eve e l tejedo r con 

los pies, porqtle tm h ilo a rra ncú ele! borde super ior .d e cada aviad ui·a, pasa 

por la garruc ha como por nna polea~, baja a fij a rse e n e l peda l que es tá lec 
va n t¡tdo , lo b;~ja el t ejerlor, y Ja garruclra hace subir la avi:tdnra, y com O por 
ést a pasan los hil os, los ele\ca; entre tanto la otra az.·iadura se mantiene .eri sn 
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d(~ hilos se ptOdllce, Y entonces, el tejedor pasa a ru ano 
dos o tres veces, ,.,egún es la cantidad de tram a. y luego , ca · 

de los colores que necesita: pero éstas las pasn a mano y a lll a . 

de la urdimbre entretejiendo los de color en la cxtc:n:-i(\n 
el dibujo . 

..lüuzadera corre a todo lo ancho del telar y las canillas 110 . 

·ctel peine está el an!eptdw, pieza de madera con un a oqtH~da<llon · 

dibuj o: l'~ 
ll!Hti'Jirol!adtra qlie est8 abajo y mi~n1a 

zarape .. Esta enrolladera es un cilindro de 
una roclaja grande, Jle¡¡a de b()r<k~ den 

en los pies derechos del telar: de 



11110 dL· {·,.;to~ parte un gancho, d qne levantado por el operador, la enrolhi
'kr;¡ ,'!Ira, Íill)lllbada a llJallO por la rodaja. 

El tejedor se culoca entre u11a cabecera del telar:-· el antepecho; está de 
pie, "obre lns pedales. 

La eurolladera de la unlimhre es 1111 cilindro de madera. inserto en la 
cahvcL"ra opuesta dtl telar por la parte exterior, en dos piezas sohrepue:-;:a.s. 

Jon)ngo.----Edo. (le Vt·ral'rttz. 

En San Miguel denorninanfrazada, a los zarapes grandes: zaraj)[' a los 
me(lianos, jorongo a Jos chicos, pero a condición de tener bocamanga. Exis· 
te el refrán: ''Zarape es jorongo abriéndole bocamanga." A los peqneños, 
llanutn gabanes y a los más , tapetes. 



AI zarape eorricnll' que lf<;a h gente ntl."<H le dicen ~-oM¡á . . \l ql<t: t''ta 

listado en la~ extremidade~. lil111a. Ha1· r¡tros nombres scgÚ11 el dihnjn: f,¡/. 

11/l'ado.i, cukórcados: t:-,le llOIJlhr(· ('"el de los a11tig·no~ .. \qn{·llos c·r;tn de /•i, 
de lana y trailla de hilo de carr(·te. o de lana\' Lllla. 

Se cree que la intlnstria 110 és originaria sino traída ck ~altillo, 1 Jo.., /:t

rapes ruk/Jn·,ufos -;on lu primera imitación de los de Saltillo. 

EL -.ZarHpe.~Tilm.a. 
Uistrit(>_ Ft•deral. 

La inclust:·ía fue floreciente hasta hace 15 ó 20 años. Se hicieron zara
pes con retratos tolllados de fotografías y paisajes y emblemas. Uno fue (Jb
seqniaclo a S. S. Pío IX, con stt retrato al centro y las armas pontilici;¡s en 
las esquina~. 1 

1 T¡•ji<ln PI! !Híí ¡ror EZI·'I]IIiel<;nreía. l'nreln!Í>llllo tiempo, nca:su deig·ual mano. 
\'ÍllO a .\J¡;)[Í('(J llll flno z;¡¡·¡¡pp t'llll ,.¡ t'Ht!!do lii:<·Íolllll, I'Oill}ll'lld•J ~~~ ~)l(j() .Y Yt'IHlidlt, ill!'· 

g·o, Pll $il.i!OI!.OO. 



Otro a :.le Kítiley t'on un tigre. 
Otro :d Cral Por ti río Diaz. con nna Yi~ta del Ca~tillo de Cha¡mltepec. 
Otro a :\!aximiliano ~- qne debe de obrar t'n al¡,;Úll mu~eo de \'iena. 
En l:t actualidacl solamt•nlc dos telares de importancia exi~ten: el de 

doii:t Francisca Fnentes (Calle de la Crm: \"erdeNúmero.~Oantes 13) ~·el 
dv ,n ,;ohríno l'es:ireo Ah-arado ( 2.~ de la Pila Seca N tÍ mero 4 l. 

!{ay en lo~ b:trrio:-: otros muclws, pero pequetios _,. (J\1<' n.o trabajan con 
rq.;·ularídad. 

Lln'RII,L\ DEL ZARAPE. 

\'o ..;é que hasta ('! '' Cnatezóu · · 
que g-asl~l cabello a r,qw. 
Al hacer <::1 "Vacil{m." 
En eterno zipir.ape 
lLt dicho: nuestra Nación 
E;; la cuna dd zarape. 
) • bvra, '/11l' naidtn mt a./rapr 
} • mn · dcsdln dig·a htt.(to: 
¡\'(! ('.\" mtxiwno d .'::arapt 
A7i fm·o filma .fmm 1 Jitg·o. 

Desde el rohnsto tzenJal 
Hasta el seco tarahumara 
t; ~a n e:;a prenda cara 
En el tmje nacional; 
Y pues la ttsó el macehnal. 
No tiene la cosa escape. 
} '/rora 'file 1taiden rm: a/raj>t. 
} · wn dc,,·d;fu di.r;-a luq;y: 
lv'o es IJli'Xtta/lo el z·trrapl' 

/1/i IN<'O filma .fmw Dit,t{/1. 

A cualqLtier uso se amaii.a 
Hl zarape "completón:" 
Ora es tienda de campaña, 
Ora cobija y colchón, 
Es g-loria del valentón 
Que dice a la muerte: zape. 
Y lwra r¡uc naiiit'il me atrape 
r ((/Jf desdén d({[a tuego: 

· A'o es _mexiamo d zarapc 
ui hiz•ú filma juau Die_t;{l. 



l~n el pt~cho del "Rural" 
Es un colorín terciado, 
Es la ~angre del soldado 
En oriflama triunfal. 
Es l.Hl arreo principal, 
Es el iri:; y es el fn{'go. 
Y hora qut' naüku me atrape 
}

7 am desdé11 dí¡:a luego: 

11/o t'J me.·úcano ~~ :;;arapt' 
Ni lm·o tilma Juan !Jic¡to. 

* • ·f· 

Eu rasg:índola, me pm1go 
l; na sábana, aU!l((lH: ''¡.:-na nga, ·' 

"L:nalqnier tiliche es jorou¡..:o 
Abriéndole bocamanga." 
Para toda ''chivichanga," 
El zampe es mudo y ciego. 
Y hora tflU' naide11 mr· alrapr 
V COII dtsd/n dig-a luej[ll: 

No r'S ¡¡¡,·.-rhano 1'1 ::arapt· 
.Ni lm•o tilma Juan lhf¡.ro. 

*· * * 
Con un zan:1pe embozado 
No hay circunstancias (111e nOi.inn, 
Pero en -un desaguisado, 
"No jalen que <1escohijan." 
Cumulo las modas exijan. 
H1 zarape les entreg-o. 
) ·hora t¡Ut' 11aiden me alnt/Jé' 

) 'mn dts1íén dig·a lutl{(l: 
;Yo es mexit'aJI(I d zarajN' 

JVi lut•tJ tilma fuan Dit'g(}. 

Del zarape el arrebol 
Guarda lágrima~ salobres 
Del pne.blo, y dice qne ''el Sol 
Es cobija de los pobres." 
Prodnda el zara pe "cobres" 

. En el Empeño gallego. 
Y !tora que naiden me atraPt' 



} ' am d,,sdlll di.l!t< lm:s:ro: 
j\',¡ o· 111trimno d zarafe 

;Vi /11:~1 tilma }mm /)¡~·ga. 

Según en la Hi:-;tor1n snpe, 
Para estampar su figum 
La \"irg'en de Gwtdalupe 
No buscó celeste albura, 
Sn mexicana hermosura 
Puso !le amparo a un labric:go 
Y qnedó radiante y pura 
En la tilma de Juan Diego. 

Zarape de calidad 
En defensa del que salgo, 
l'nes con él dió el Cura Hidalgo 
El grito de Libertad! 

Y !tora 'fiU:: 11aidew mr atrape 
V wn dndé11 1liga lue¡;-o: 
1Vo es rncxicano el zarape 
,Ni tur·o film<! juaH JJit,ga. 

R. 1\hNA. 

LOS UI~TIMOS ZARAl'ES 

Corresponde a la Fúbrica <le Gnadalnpe en Zacatecas, la faétura de los 
íiltímos r.arapes ,¡e qne tengamos noticia, puesto que han sido mannfactnra
dos en junio del afio en curso. Ambos son de lana y algodón y puntas de hi
lo 1le carr<:"téo. 

A nno J1a!llaremos zarape "GraL Calles," por llevar al anverso un re· 
trato del CraL Plntarco E!ías Calles, Presidente de la República. Bll.n
das de uzt1ks col! pequeños dibujos tricolores, verde, blanco y, rojo, y junto 
a las jmntas, Hna banda fondo blanco y grecas nahuas·tricolores. 

Al centro un {n·alo tricolor, enmarcando el retrato en colores lila, blan
co y negro. con sombras, resultando en junto siete colores, logrados con 1 
estambre:-; pintados, Hl tejido un~ bien hecho, y el parecido con el perso
na.ie y el acabado de la obra, perfectos. El anverso y el reverso, iguales. Al 
pecho del personaje va el Etlcmlo Nacional, bien dihnjado y a sus color_es: 
5 el ágnila, 3 la seroiente, 5 los nopales y 4 él laurel, aquéllos y éste en flor; 
la roca tiene 3. 

2\.Iide 2 mts. loug. por 1 de ancho y est{t valnado en$ 350.00, muyba
Anales, T.!,(¡~ ép.-61. 



rato a· lo que entendemos, ptw-. re;iulta una oJ,ra acaha(la ;.·finísima; nn \'er· 
dadero Gobe\ino. 

W otro es una imitación de lo.; ~:arape~ ele Saltillo, e-nanto n e"tilo del 
dibujo y el tejido 

l,a misma fábrica hizo nn zarapc con el retrato del Presidente \Vá
shington con la bandera de gstados {Tnitlos; es también obra acaballa y fne 
adquirido por el Inspector General de Policía, en t; 32S.OO. 

Esta, ya c~lehrc f;ihrica, es del Sr../ L. /.q!l'rrl'la. 

Verdaderos artistas los tejedores de esto;. zarapes, son imlíg:enas ~·uan 
do no mestizos, y lo~ retratos los copiall a mano libre, :d ir tejiendo, v lo" 
colocall ha jo la urdimhn:·; y siH duda les l'"lil:ll enri nm nna cnadrírnh•. ¡.arn 
contar los ptmtos, annqne ésto no ~e adYiertt· vn 1:1 tejido. 

Evidentemente que la actnalidad del zarape t·~!.t en t·,ta lll:llll'LI de te 
jer, en estos "Golwlinos mexicanos," n,;adn"' ahora l'll l•:stados l'nido,., co· 
mo lapices y mautele~ cuhre·mtwbles. 

En la última exposición de este mes de scpliemhrc. celebrada ctl la Ec;· 
cuela de ivli nería, vimos per¡neiíos zarapes cnad rallos, para hacer coj iues, qne 
e~ la palahra final e11 la anti~na y notable industria mal reseñada eu la pn: 
sente monografía. 

PAS'rAS DE %ARi\PE (ENCL\DERNAC!ON) 

La palabra final ettanio a zarape, es ohra absolutamente de bibliófilo: 
tnítase de aplicar el tejido Slli ,r;r1J¡,·ris del zanipe a las pastas de los lihros; al 
efecto, dadas las cUmensiones de un libro por ~:nett¡ulemar, y de la respec 
tiva pasta, uaturulnwttte, nuindase tejer en ltll telar dt.: zarapes una tela al 
tnmafio de l:1s dos pa~tas, cnirlatHfo de qne 11na y otra resnlten internunpida,; 
por la porc:ÍÓll qtte ha ;ie Octlpar el lomo, porcÍÓil tejida en grecas O en csti. 
lizacíones ~eométricas dh·ersas de aquellas de la pasta propiamente taL En 
la parte a colocar el títnlo de la obra, ~e deja t1nicameute el fondo a nn co 
lor, u lin de colocarle en papel, se(la o pergamino, <li¡;ho título. 

Por de contado qne el pe-qttefio zarape a cubrir la pusta debe ser de un 
tejido delgado, de hilo y algodón, o de hilo y seda. 

Es a un rlistinguido bibliófilo mexicano a qnien_ ha ocurrido esta apli · 
cación industrial y artística del zarape, y uo hay para qné decir· del resnlta· 
do de la primera obra así,empastada: L,\S AR't'J>::'i PoJ>UL:IREó' g;.; lYH:xrcn 
por el Dr, An.. U volúmenes fol. Editorial "Cultura,'' ?liéxico. 1922.) 

A fe qne hasta la obra escogida pam la pasta narional por excelencia lw 
sido nn acierto. 

Y es el erudito hi~toriador, bibliógrafo y bibliófilo dou Genaro Estrada, 
autor de esta novedad en la encuadernación. 

Vaya .zampe! 



;:,.r"¡"' <1~ lnn•. S...n 'l.l 1¡;ud \ l1~n11~ 
<Tdllr<'• ''l.!in d~ ,..,,~.,., ''J 





Telas rara Tilmao<.-l'uehln. 
(Cortc:-;ía dd [¡¡-, At!.) 









Z;u ·ape d e S:i l ti ll o ( tin c~ d e l sig-lo X Vll 1 ). 









Zara pe d(l Texcoco. 
(Cortesía del Dr. Atl.) 
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í':arap<: p;ris. - Tcoti ti{¡ n.- Uax:aca. 
(Cor· te,í:A <k l !Jr. AL\.) 
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í',arape tr\color,-(huaca. 
( :orte.,ia dd D:, Atl.) 
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Cbarro a pi~.-.'-la11ua de 1\cvnr rl Zar:>~ 
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Jorongo hecho a n1ancra de {}¿j,btuL 





El %arape.-Edo. de :\lexic").-~r anga (a ca1Jai!o ).-Cobija (a pie). 
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NOTAS SOBRE EL MANGUE 

DIALECTO EXTINGUIDO, HABLADO ANTIGUAMENTE EN NICARAGUA, 
ESClHTAS l'OH 

TH,c\ll\'ClllAS \' A~O'l'ADAS POR 

:\!ARCOS E. BECERRA .. 

¡.;:-.; 'ITXT[,i\' c:l:'l'IÍ,RJU•:z. E. ])!'; <Cl!1Al'i\·Ht. 

EX ACOSTO PE 1917 . ""-· 

FUENTES 

N a die ha publicado nada acerca de la lengu}l llHmgue, a excepción de 
una lista de noventa y cinco palabras, por Mr. R. G, Sqt1ier. en su obra in
titulada "Nicaragua, its People, Scenery and Monnments." El autor no di 
ce de quién obtuvo este corto vocabulario, pero es, evidentemente, el trabajo 
de algllien que era sólo ligeramente conocedor del carácter de la lengua. ·Yo 
no haré ningún uso de él en las presentes notas, excepto en algunos ejem
plos para comparaciones. 1 

Mis autoridades son, en primer lugar, los'' Apuntamientos de la Lengua 
Mangne" ms. de D. Juan Eligio de la Rocha. Sn autor nació en Grana
da, de Centroamérica, el 1.5 de junio de 1815. Letrado de profesión, su in
clinación condújole al estudio de. lenguas, y adquirió abundantes conoci
mientos en francés, inglés e .italiano. En 1848 fue nombrado maestro de 
Francés y de Gramática Castellana en la Universidad de León, d-e Cen'tro-

* Conférencia le1dn. ante In :lmerienn l'hiloso¡Jhiclll8ocirt:y el 20 de noviembre de 
JR85. 

T.-1. Distinguiré, en estas notlils. aquellas que son del autor del trabajo con una A., en 
tanto que Jns mías; irán con una 1'. De modo que esta primera es mía. 

Esta lengua se habl6 y aún se habla en una población del Estado mexicano 
d;; Chiapas; esto es precisamente lo que me ha inducido a traducirlo y publicarlo. 
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américa, y diez at1os más tarde, en 1858, pnhlicó sus "Elemento~ de Cra 
mática Castellana." (León.-·lí558.-· Cuarto menor.- l<JtJ pág~.) :-;lllllll<.'r 
te ocurrió en 1873. 

Mientras residía en Masaya, en 1842, llegÓ a sentirse intere~ado por lo,c 
restos sobrevivientes de los mangues, y emprendió la reunión de nwterialc,c 
para un estudio d€ su lengua. Desgraciadamente, nunca completó esta" in 
vestigaciones, y muchos de los pliegos en que consignó sns notas :-;e extra· 
\'Íaron; Un corto n(tmero de ellas, sin embargo, paraba en manos ele sn her· 
mano, el Dr. D. Jesús ele la Rocha, de Granada, quien clió al Dr. C. JL 
Herendt la oportn ni dad de copiarlas en 1874. 

Hn ese mismo año de 1874, recogió e::1 Dr. Berendt los últimos fragmen· 
tos del mangue que era posible obtener. En sn trabajo -impreso- que le· 
yó ante la "American Geographical Society," en1876, expone en los si
guientes términos sus esfuerzos en tal sentido, y puntualiza, a la vez, la:
localiclades en donde las poblaciones ele lengua mangue estaban establecida,; 
en la época en que tuvieron las primeras noticias de la im·asión de los blaucos: 

"Los españoles, al penetrar e11 el actual Estado ele Nícarngua por la 
bahía de Nicoya, y al atravesar luego de parte a parte todo el país, pusic'-· 
ronse en contacto, primero, con la fracción meridional de los chorotegas, o 
mang·t1es como son también llamados; después con una tribu nahoa, cuya 
capital y cuyo rey se mencionan bajo el nombre ele Kicarao; y después cotl 
esta misma tribu cott chorotegas o mangues, la que, si11 embargo, no ocn
paba la total extensión de tierras situada arriha de la bahía tle Fonseca, pue~ 
e.~tahan de nuevo separados de los chorotegas en la costa de esta bahía ¡.or 
otra tribu extranjera llamada maribios. De este modo, hemos dejado esta
blecidas así las tres secciones en que los chorotegas de Nicarag na ,;e diYi · 
clían en tiempo de la Conquista. Ahora bien: su leng-ua paréceme nu objeto 
digno de concederle alguna especial atención, no tanto por ella misma, co· 
m o para poder llegar, con nmt mejor capaciclacl, a conocer la fisonomía etnoló
gica de Nicaragua, la que, a causa de ser insuficientemente conocidas sn:; 
actuales condiciones, así como por lo prematuro de sus escritores, y por ser 
algún tanto inciertas las especulaciones y conjeturas ele los autores moder· 
nos -basada~ sobre tan escasas noticias- resulta grandemente confusa. 
Habiendo estndia.do la leugna clwpaueca en una expedición anterior 2 

, y de· 
seanclo compararla con el chorctega, visité a Nicaragua en el ::Íiío de 1874. 
Hallé que l·a población indígena comarcana a las bahías de Nicoya y de Fon
seca había desaparecido completamente, y que en ambos distritos se hallabau 
únicamente unos cuantos nombres locales pertenecientes a la lengua choro· 
tega. Hn el tercer distrito, en donde los descendientes de la antigua raza vi· 
ven todavía en doce pueblos, en contorno de los lagos ele Masaya y de Apoyo, 

T.··-·2. Efectivamente. el Dr. Carlos H. Berendt estuvo en Chiapas estudiando las len· 
guas. nativas. Para el estudio del mangue-chiapaneco permaneció en Suchinpa 
(Departamento de '.L'uxtla), en donde hasta hace poco vivían personas que loco· 
nocieron, y de quienes yo, a mi vez, he recogido noticias -que puhlicat·é en bre
ve- sobre las tradiciones y lengua de esta gente. 



lamhié:H fui informado de que no q\lednbnn otros vestigios de1 antigno iqio• 
twt, Y qm·los habitante:-; hnhlubatJ exclusivamente la lcngna castellana, Tu· 
\'e, no obstante, la btH'Hasuerte de hallar alguna gente anciana, lu e~wl a(m 
rt:'C'ordaha palabras y frases qut•ltabía aprendido en s\1 infanda: y estun:- en si· 
tnación de recoger material qne bastaba para pouer en evidencia -por mí 
mismo n otros- la identidad de e:>ta lengua mallg\le o ehorotega <'on el thet

Pallero, lengua de México. No fné demasiado el apresnrnr:-;e e11 la obtención 
de estos informes, ya qne un gran número de mis informaHtes murieron en 
la época en que yo pernmncC'Í eu la región, :l No pienlo In e:;pemtlzade qne, 
con el conocimiento de los dwrotega~ así obtenido en Nic;nagua y Chiapas, 
se pueda hacer factible el tmzar el origen e hi:;tori:l retrospectiva de unade 
las naciones que han vivido en Análmac en los primeros tiempos de que ha· 
blan nue:;tros anales.'' 

Esos materiales tlltnca fncron puhlicados por el Dr. Berendt, ni llevó, 
por cierto, a término lo;; otros muchos proyectos qne lo ocupaban, ni le fue. 
permitida la comodidad de compararlos y eoncordarlos. He adquirido sus 'no· 
tas originales, frecuentemente escritas a hípiz, y no siempre perfectamente 
legibles. Pienso qne las que aquí pre~ento pueden admitirse como correctas 
y que tienen e5pecíal valor como los úni.co;; restante~ ve:-;tigios de t1t1 idioma 
ahora totalmente extinguido. 

SINÓNIMOS 

Conviene notar que Berendt llamó a estos pueblos ig·ualmente "choro
tegas" o "mangues." He dado ya el origen de estos nombres en la in.tm 
(h1cción de "TheGiiegíience, a Comedy-Ballet in the Nahuatl-Spanbh Dia
lect of Nicaragua," publicado bajo el número III de la "Brinton's I,Hmuy 
of Aboriginal American Literature" (Philadelphia.-1883). I,imitábalos ha· 
cía el NE. y SE. la tribu de lengua nahoa que ocupaba la angosta faja de· 
tierra entre el lago de Nicaragua y el Océano Pacífico. 

''Eran el1os de una sola sangre y de nna sola lengua, y llamábanse a sí 
mismos mánkeme, "gobernadores," "jefes," vocablo que los españoles co
rrompieron en·" mangues. '' La invasión de los aztecas parece haber partido en 
dos fracciones a esta antigua tribu, la tma arrojada hacia el S., sobre el golfo 
de Nicoya, y la otra hacia el N., alrededor del lago de Managna,, y hacia más. 
lejos sobre la babí'a de Fonseca, Probablemente en recuerdo de esta victoria; 
los azteca-nicaragiienses les aplicaron el oprobioso nombre de dwlo!leca, 

T. ·<l. Podría hacer mías la;;; interesantes informaciones del Dr. Bereudt. con reape(~to a 
la extinción de los mangues de Nicaragua, para aplicarlas H las circunstancias 
en que yo he hallado, casi cincuenta años más tarde, a sus hermanos los "chiac 
panecas." En efecto; de l\H 4 a 1922, en que he escrjto estas notas, han 1do des 
apa'reciendo las personas que aún hablaban la lengua y eonservaball sus intere
santes tradiciones. Las noticias que yo he recogido se deben a ~Januel Toa)á: 
Faustino Símuta y Pedro Nucan1endi. El más conocedor era 8ímuta, que murió,· 
de cerca de noventa aiws, en losdiasde la ''influenza española¡"antes habla nnier· 
lo Tdalá, De modo que sólo queda Kw:caruendi. Todo!' dios del pueblo de Su
chiapa. 



"lo;-; que fueron arrnjado!i hH:ra,' · del verbo nahu<~tl dwloa, en s11 forma 
compulsiva de d10lolfia, y dcl snfijo léra/1, '' g(:'n te," el cual fue adulterado 
en chorotegas por los españolt:s." ("The Cüegi.íence:'' Introducción, pÜg. 
VIII. l 

En la obra de Bquier, al referirse a tllos, son llamados "dwro!t'gans o 
dirians." El último procede delnHmguc diri. ''colina o monte,'' y era apli
cado a la porción d~:: ~:!los qu~:: habitaban la comarca mont nosa al S. Je M a
saya. 

La formu c;~:-;tellanizada del notnhre nativo es la que yo recomendaría 
para adoptarla en trabajo;; etnológicos. 

NO'flCIAS PlU~!ITIVAS 

Los historiadores y viajero~ nutigtws, de los cuale~ dependemos en cuan
to a uuestros conocilllientos sobre ?'\icara¡nw, nada, práct.icameute, nos di
cen acerca de esta kngua, y poco acerca de la gente que la hablaba. El jefe. 
llanatdo Nicoya, que vivía eu la bahía de su nombre, fue primeramente d
sitado por el capitán Gil Gonzáh.:';t, Dávíla, en 152:~. Los nati\·os, estimados 
en cerca de seb mil, recibieron a los españoles con manera;, amistosas y l<::s 
dieron oro en cantidad considerable. ·~ 

Oviedo, en su "Historia de las India~.'' da unas pocas palabras de la 
leng·ua, como sigt1e: 

nu1 11/t'it = in fieruo, 
1/aiii-Ói= perro, 
IUWI·bue= tÍgTe, 

de las cuales lns dos últimas se corre!>ponden con las de vocabularios re
cientes. 5 

Hl Oidor Gurda <le! Palacio ( 1576) menciona el mang-ue como hahlado 
en Cholnteca, Kic:aragna y Costa-Rica, y como introducido de otra parte en 
esta última reg-ión. ° Cerca de llll siglo más tarde, una colonia de mangnes, 
en número de varios cientos, fueron descubiertos por Juan \'úsqnez Corona· 
do, cerca del extremo oriental de Costa-Rica, en la provincia de Pacaca. 7 

Viviendo éstos en la costa del Pacífico, cerca del golfo de Nicoya, se acos
tu!llbraron a cruzar el océano hacia el N. con propósitos de comercio y para 
obtener sal.>~ Ellos parecen haber· sido un pueblo de mediana cultnra y el<: 

conexiones comerciales alg(m tanto extendida~. 

A.-4. 'carta de Gillíonzález Dávila all.!Jmperador Carlos V, en "f.'ostn Iiíw .. Vic!U'IIf.fiW 
,Y Piwmnti NJ el SÍ!(/U XVI," por O. Manuel I>:. Peralta, pág_ 9. 1 Madrid, 183:-{, ¡ 
His. (hmeN!Iy N u. t. df! hJs 1 ndimr, part. 1 11, lib. 1 1 l. A.-5. 

A.-6. 
A.-7. 
A~8. 

Palacio.- (;¡¡rta, 111 lley. I:;dic. Squiet·, pág. 20. 
Véase la relación de Coronado en la colección de Peralta antes citada, pág. 704. 
!bid., pág. 704. 



FIUACIÓN 

El mangne es la lengua madre, de la cual el dw/>atli'I'O (o chinpnneco ), 
<le Chiapas. es una rama qu~: se alejó. La separación (\esc!e la tribu troncal 
y la migntciún tle,.;dt~ Níntragna hasta Chiapas, eran distintamente recorda
das por los d1rrpanaos. descendientes lejanos, cuando fueron hallados por 
la primera \·ez por los blancos. Remesa\. en su bien conocida historia, dió 
nna bren~ pero clara relacitm de ello. 

La fecha de este :mceso no puede ser especificadamente establecida, pe· 
ro Slb causas pueden ser so;;pechadas desde luego. !.os mangues ocupaban, 
en un tiempo, toda la costa desde la entrada del golfo ele Nicoya hasta la ba· 
lúa de Fonseca. En un período qne podemos localizar en el siglo XIV, una 
gran colonia de aztecas descendió la costa y se apoderó de la faja de tierra 
comprendida entre d lago de Nicarugna y d Pacífico, dividiendo así a los 
mangues en dos porciones, y arrojando a una de éstas, bien considerable, 
fuera de sus hogares. i\lp;unos de estos vagabundos q neclaron con sus deo
dos o parientes, pero un grnpo de ellos marchó hada el N. y el rt, hasta 
que llegaron a un ele\·ado pico en el I< ío Grande, en el centro de Chiapas, 
en donde construyeron una formidable fortaleza, y f11eron el terror de sus 
\'ecinos de hahla nahoa. H 

No se ha podido demostrar la conexión entre el mangue (o dtaPaneco) 
:.·cualquiera otra lengua de Norteamérica, no obstante los generosos es· 
fnerzos q ne debemos a l\L Alfonso Pinart, y teniendo nosotros actnahnente; 
impresos y fácilmente aseqllibles, L1lla gramática y mnltitnd de textos del 
dialecto dwpanao. 10

' 
11

• 
1 

:!. 

Una comparación. cnyos parciales resultados ya he publicado anticipa· 
damente. prneha que las diferencias entre el dw/Jmu:co y elmangue son lige· 

.\.-H. '"Vinier<lll antiguamente de In Provincia de !llicamgm; unas gentes que cansadas 
de andar y de las descomodades que la peregrinación trae consigo, se.quedaron 
en tierra de !'hiapa,y poblaron en un peñnll\spero orillas de un llío Grande que 
pasa por medio della y fortíficáronsc allí. porque nunca se quisieron suj~tar a los 
Hcycs de ~léjico, antes tenían ~ontinuamente guerra con sus capitanes," etc. Re
mesa], "Hist. de Chiapa y Guatemala," lib. 1 V, cap. X! 1 J. 

,\," 10, Arte do};¡ /,;mp;tw (}bín¡m.m!UIL por l<'ray Juan de Albornoz; lJotJtriml Cl'isti.'t· 
rw. on Lengua, Chiapu.rwr:~¿, por Fray Luis Barrientns. l!:stas dos publicaciones 
e~tán contenidas en el volumen l de la !Jibliotbéqrm de Lingllistiqne et el' Ethno
grnphili Anwrir;Úlli'S, publicada por \1. Alph. L. Pinart. (París, 1875.) 

.\. ~11. El Dr. Berendt asegura que Jos nativos pronuncian el nombre de la provincia 
diciendo Clla,p¡t, y no r:llütpn, y que el vocablo c/mpn es del mangue y nombra a 
su ave sagrada, el "guacamayo," nombre que aplicaban a sus fortalezas en el 
Kstado de Chiapas. 1<~1 P. Juan Núñez, que fue misionero entre ellos, hacia 1620, 
y que aprendió y habló su lengua. también la llama "la lengua Chapa'neca.'' 
Véase Brasseur de Dourbourg, Bibliothi:qm• Mexiro-Grw.tt;ma./iemw, páginas 
109-110. . 

T.-12 No es acertada la forma que el respetahle Dr. Betendt pretende fijar para estoH 
vocablos, de G!Jaw• y cha.pa,neu>. IiJs cierto que en el mismo Estado de Chiapas""" 
suele el vulgo pronunciar Clmp¡:.s por (!lli11pns y cht:tp:weco poi' ch1uptweco;.pero 
este fenómeno, tuera mente corruptivo y originado en la ''ley del menor esfuerzo" 
[la elisión de la i hace más fácil pronunciar esas pt¡)abras],ni tiene nada que ver 
con la etimología. ni se limita a esas dos palabras. gx:iste, en región mexicana 
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ras y poco importante~, .\· que, para el pro¡,{•sito de confrontación con otro~ 
troncos ajeno~ a los dos, put:dt·n ser consid('rado~ idénticos. 

En la introducción de ''Thc Ciiegi.i.ence'', pon¡!o de relieve algnna ~in
g-nlar coincidencia t'lltre el nwngue y el a>,nnará, del Perú. Ulterior t::xameu 
de las dos lenguas no ha anmcntado la li~ta ciada y ha debilitado la opinión, 
por mí admitida, de alguna concxifm posible, en el patiado, entre ambas. ¡:; 

AprovC'cho esta ocasión para puntnalizar llll error que ha tomado incre
mento en diversos trabajos filológicos, y que consiste en confundir el man
gue con el nagradán de ;-..;icaragua. Así Francisco Pimentel, en su obra sobre 
las lenguas de México, cae en el error capital de declarar qne el dtapancro, 
tle Chiapas, puede aliarse alnagradán, d{· Nicaragua, y, en prueba de sn aser
ción. da una lista de supuestas palabras nagradancs, todas las cuales perte
necen a la lengua mangne. 1-~ 

Ln misma confusión n<Ílase en un ensayo de Mr. Hy<le Clark, de Lon
dres, poniendo en relación la ''lengua masaya. de Nicaragua, con la lengua 
sioux.'' Las palabras qne él cit¡t como dd masaya son todas ele! nagrad{in de 
Subtiapa, cerca de León. Allí estú realmente la falta de relación entre elna
gradán y el mangue, y annqne el Dr. l.,atham haya ensayado el indicar aL 
gtlllaS pocas analogías, éstas deben juzgarse com!Jletamente accidentales. 1

" 

Una comparación de cerca de 125 palabras del mangne con el mixteco, 
hallada por mí entn~ los manuscritos de Berendt, revela sólo cerca de media 
docena de semejanzas, todas aparentemente accidentales. 

FC)NICA 

Las palabras aquí escritas lo están principalmeute con letras de fuerza 
o cantidad ca~tellana; alg-unas sen1ivocales estún en tipo pequeño. La/¡ se pro
nuncia como aspirada, y es C'l!tiÍYalente a laj, que tiene valor de aspiración 
e11 casleHano. 

Todas las sílabas son abiertas, esto es: tollas ellas terminan en 1111a vo-

al<;jadísima ele Chiapas. una población llamada hoy "('/¡;¡¡m de Mota" que anti
gnamenlc: ~e llamó'· Cbin¡.m de ~1 ota. ·· lluy también Huir·f¡;¡¡¡¡¡n y Clw¡mntongo 
que fueron llwú-f'hin,¡mn 1"(:/¡in.¡mll gratule") y (.'!Jin¡Ntn-tonno ( "C!Jhtpllll el 
chico"¡ evidentemeule. El nombre ele Cliinpn uo viene delmangne-ehiapaneco, 
ni quiere decir "guacamayo.'' sino que es nahoa y significa cosa muy distinta, 
según puede verse en mi estudio intilulndo ¿(Jutí r¡lliore decir A/ 11ombre de Chia
Jitlfl? publicado en los anales de la "Sociedad Científica Antonio Ab~ate," y al 
que me .remito. 

'1'.-1 :i. La huella de comunicación entre elmangue-chiapaneco y las lenguas de la Amé
rica del Sur üJ'TWII'U y tupí-{J,'llRl'EWP, hallada por el Dr. Brinlon, no debe dejar
se perder. Gn exainen ligero ele las cartas geográficas de Bolivia, Perú, Brasil. 
Paraguay y Uruguay, sugiere la conveniencia de revisar l¡¡s etimologías de los 
nombres de lugar que all! figuran, en relación con la lengua mangue-chiapane· 
ca. Hay en el chiapaneco los no m hres de cbtlgua.ré, rmg¡¡ ru{' y Cl!{J,'IIIl.l'é, que no 
pueden menos que recordarno.s el del héroe del poema urugnayano, "Tftburé." 

A.-14. r:uwlm Descriptivo(/(! lns Lon:;¡ws hulígmws de Jlhico. tom. 111, pág. 5fí9. 
rMéxico, 1875.) 

A.-15. Latham.- "Essays," chiefly l'hilologícnl nml Etllllogrn¡ilJiNl1. pág. :l7a. ( Lon
dou, lkflO.l 



cal '\:ntcrn.'' .\sí nimbu, '':1gun'' clt·he (1iYi<1irse ni-ml>it. Y.:n este particular 
~e ¡>nrt'l'l' :1l chcrukec, al japoné~. etc. 

H\ Dr. llcn:mll ascTera qu<: ell1ialccto dtaf'mtae fne rnuchí~imo más di· 
fícíl que cnalqníera <.>tra 1~11~na atJH:ricnlla de c¡1antas en ettalquier tiempo 
había <:sttHliado ~1 atl(cs, d<:hído a la oh~ctuidnd e incertidl1lnhre de sus so
nidos. fiJ dialecto l'S mny ~ÍllCOJ>Ildo, y las sÍlabas te!'lllÍ!la]es S011 prOlltlllCÍa· 

das, fn.:cuentemente, (·JJ l11l toBo de tal nntnn<le!l\ qne e;;cnpa al oído no 

expertv, Las Yocale,; no "011 di,tintas, y cualquiera de las consonantes es 
"nltt·mnble,'' pordecirlonsí,esto <.:;;,que puede tmaser snh,tit\1Íd.a porotra 
sin nltt:rm d signiJ1e;,do de ln pa],;hra. A"'í. "c~pirítu malo'' (demonio) pne
d{' ser ora lixambl'. orn . ~ienüo t'sta;:. do;; la mi;:.ma palabra pronnn
cintla indiferentemente tk l1tlil n <d ra manera por d mi;;mo individuo. Hsto 
1\0 tiene paralelo de ning (m ¡.:énno en las lenguas de- América. 113 

La curiosa frecut·ncia de ln;- ''rc,onante~' '. n y m, en el mangne, eR un 
tetua que no potlrú dejar de tN'ar c:tüa observador. Hl dtaj)(O/CM está en el 
mi~mo caso. t\lhornoz lo t'efinla únicamente como un fenómeno fonético, y 

notar qne ''siempre qne una palabra empiece con nnab, o .f!', o y, o d, de
be anteponérsele una 11. la C\1a\ se phmnncia con la palabra misma.'' Hl Dr. Be· 
remlt llama a eso "un nrtíeulo, '' el nwl aparece como 11, o tl<l, o ui o m, 
e~peciulmente antes de la letra b. "\~imi~mo, yo puedo sugerir :-;us semejan
zas cou c:l nahoa in y el otomi Jla, los cuales, uno y otro, son demostrativo¡; 
usados hasta como artículos. 

Pres~ntase una resonnnte nasal ~imilar en n1rias le11guas sudamerica
nas, espt:ci:llmente en los diulectos tupÍ·gnarnní, del BrasiL Aparece con 
mucho mayor frecuencia ante;; ele las consonantes ó y d. Su peculiaridad con
siste en que no e::; él un sonido expiratorio sino un suave ''inspirado", al 
que, como tal, el Dr. Nogueira con:oidera ser un fenómeno fonético confina
do exclusi\·auH·nte a las lengnas de América 17·• No estoy en aptitud de de-

según las descripcion€'s que tengo a mi alcance sobre la fonética del 
c/l{¡j>antto, si la inicial resonante es un ''inspirado,'' y deseo llamar la aten· 
ción de los Yiajeros sobre interesante punto. 18 

1'.-1G. El fenómeno c<msignndo por clllr. Hcrcndt no es tan extremo ni tan excepcio· 
nal la teniéndonos nl ejclllplo aducido) como él ha querido decir. I,a diferencia 
entre ¡j_,Jww!Jí y sísniwlmí es por intc¡·polación de vocnles débiles y por suplan
tación de consonantes aiine~. ft:nómenos frecuw tes en 'lodos los iiliomas. [;Jn 
~astcllano, para hahlm· de los que están a mi alcance. hay el barbarismo dife
rír·ntiit por '·difi.•¡·~ncia'', el rorrecto "enu.si" por "r:nsí", el unticuado "celebro" 
por '' I'Hn:bro'', o el moderno "1'/in'' por "1·rin." Hasta suelen suplantarse las vo
cales, como en el tsoque IUI ("ag-ua"), que se varía en no, 1111, nP; o en el nahoa 
slu5rhitJ ("flor"¡ que se cambia en silfichitJ. A veces la interpolación o snplanta
ci6n podrá ser corruptiva, pero en otras no. 

A.-17. Véase el ex<:elente trabajo del llr. B. C, A. Noguera, Aponttmll'lttos sobre o 
Alwñr•enga tambom oh!WJndo-(hwmni 011 ?'á¡¡i, págs. 56, 57. CRío ,Janeiro, 
1876.1 

'1'.--18. Es muy dudoso que tal sonido se produzca, en ninguna lengua, por el aspirato
rio ele la columna de aire pulmonar. La experiencia nos deja ver que la colum
na de aire conductora del sonido que su fricción <> chogue produce, entrando, 
como ent¡·a, en la ínspirad6n, no nos puede traer nadu al oído entonces, sino 

Anales. 1'. l, M ép:--·62, 
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Agregadas a esta simple resonante prefija, ¡.rt~éntanse un número de 
partículas que empiez:111 ya con 11 o ya con 111, ]a;; cuales ;;e añaden para in
dicar la forma ah;;o]nta o it](ltpc.:udiente del noml,re, e;;to e~. para caracteri
zarlo cuando 110 e::.tá ligado a nn pronombre personal posesiyo. De e11os Al
bornoz da catorce para el singnlar y ;;iete para c.:l pluraL Esto conduce a 
explicar la sorprendente preponderancia de palabras que empieza¡¡ con esU:s 
letras en el vocabulario. 

Hl acento es de la mayor importancia en ambos ele estos dialectos, y la 
identidad evidente de varios vocablos, romo lll'l(imi, ''oído,'' y ll_l'li)mi, 
1 1 hnmo,'' aumenta a cansa ele la ansc:ncia de signos propios del acento en mis 
autoridades. Las palabras para ''pújaro,'' 'lcnlel>ra'' y ''flor'' ~on id~uticas; 
pero Albornoz da este gran ejemplo que aclara la import:mcia del acento: 
n(}/o, 

1 'culebra,'' no/6, 
1 

'flor.'' Dc~graciadamcnte, uinguna ele mis autorid;¡. 
des emplea ningún signo <le acentuación, tx.cepto tl agndo, y éste parece ser 
silábico. Una vocal escrita arriba de la línea de la palabra, >'ignifica, en el 
MS. de Berendt, una semivocal. 

ESTRlíC'lTRA 

I .. a e;;trnctura general delnwngue fue claramente polisintética e incor
porativa en l1ll g-rado notabl<:. En >'\.1 gramútica fue, indudablemente, idén
tica, en todos los puntos esenciales, con el chapaneco, acerca del cnal tenemos, 
como antes he dicho, considerable información en ¡mblicaciones origina
les. Las formas nominales y verbales se.: definen por las categorías de gé
neros animados e inanimados, distinción que es, en cierto grado, pnramente 
gramatical, como, por ejemplo, un libro se considera anim:.Hlo y una tabla 
inanimada. 10 La primera persona del plural tiene una forma inclnsi,·a y otra 
excll1siva. Los acljetiyos van pospuestos, at111qne no siempre, a los nombreó'. 
Los plurales se forman, frecuentemente, por la simple prolongación de lavo
cal sonora te;minal. 

W, VOCAIHJLARIO 

Las palabras del "Vocalmlario" lHm sido obtenidas de los manuscritos 
de Rocha y de Berendt. En doncle estas dos autoridades difieren, se indican 
las variantes agregándoles las iniciales R o ll. '!'odas las palabras de Squier 
consignadas con el propósito de compararlas se señalan con la letra S. Las 
observaciones, explicaciones y demás importantes agregados a las palabras 
y frases son mías. Las expresiones comparativas tomadas del chapaneco (mar
cadas chap.) son de las obras impresas arriba mencionadas, o de vocabula
rios manuscritos, de varios autores, que yo poseo. 

A.-19. 

en la espiración, es decir, a su salida. [•;n ebiapaneco existe esa n prefija al s('
gunclo elemento en las palabras compuestas. Así, en el nombre ele lugar "Xt~TI
d;WJIJIIIJ'' se desintegran los elementos wwdn, "arroyo'', y wlnw "jicalpestc." 
Albornoz.-'·Gram. ";cap. Xl 11. 
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'!'oda-, b~ p:1\abr~<s de Rocha son del dialecto ele .:\[asaya; pero el Dr. 
Bcrendt obttt\·o algunas ('!1 lo:.; pueblos de .:\lasatepec, :\iquindomo y Namo· 
li\·a, v esto cxpli,·a las \':trian tes ocasionales dadas. La~ diforencias, ~in em
bargo, entre el hahb de estas localídalles fueron, indudablemente, pequeñas. 

YUCABCLARIO. :!<) 

Achiote .. 

Aguacate. 
i\ bu el o ..... . 

!\ llllela ..... . 

Anona ...... . 
Hormiga ..... . 
e llacama:.-·o' ' 

Brazo ...... , ................ . 

Sobaco ..... . 

Armadillo ... 

Ceniza ...... . 
Atole ........ . 
Malo ....................... . 

lli/JI>II (hl !?ixa erdlana. ó.rhol frntal; achiote 
es nahoa). 

11 irimo,' Juni11111 ( frn to de la l'o·s<·a·KJ'<rlissima), 

i.'il/'"' (ignal a '\·iejo,'' ,·6ase). 
kafoi (aparcntenH'nte una forma femenina de 

Á'<'/'r', '\·icjo"). 
naria' ( frnto de la .·luona squaJIIosa). 
111í/1r, •ta". 

lafa: chap. /.m/1a (el .Ara mame ele los orni
tolo,t.;·islas). 

ndin> (,·éatlse ''mano'' y' '<iello''; propiamen
tP, "la extremidad superior"); S. dcno: 
chap. p!lln"a. 

ll,t;fs,r (\'lSase ''barba;'' quizá ''pelo del so
baco''). ~ 1 

nyukn' (zoológicamente /Ja.~¡'fms: véase ''la-
garto''). 

nitsn, nislÍ. 

ll!IJIJbo (manjar preparado con maíz). 2 :! 

,stml).{allli', ,r.;mzyamc (propiamente "no bue-
no"). 

Corteza .................... ,. nanso11a'. 
Canasto ..................... . 
Murcidago ................. . 
Frijol ....................... . 

nty· '1ari. 
4

,,· 

l(ntla'. >/ ~ .... 
nyumú. 

!1 ' 

Animal ...................... uyumb!Í (véase "tigre"). 
Parir ........................ pindih. 2 'l 

Barba. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . gtsa. 
Cama ........................ nakulá. 
Abeja.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ?w¡'Joj)o. 
Escarabajo ... , ................ na,[(" a. 

Vientre........... .. ....... ng'llsi. 

'1'.-20. En el original inglés-n{angue se sigue el orden alfabético, que en la traducción 
ha tenido que resultar perdido, por razones que son obvias. 

T.-21. No se dice qué sistema ortográfico se emplea en este "Yor'AJH:r,Amo," pero en
tiendo que lag en la palabra np;is:t debe leerse al modo inglés ( nyis:¡), pues en 
el vocabulario chiapaneco que yo he formado tengo yil>hli. Allí no se confunde 
con "barba," qne es .ríltí, ni con "pelo," que es nimb1. 

'r.-22. El "atole," o "ato!," no es un "manjar'' sino una "bebida." 
'r.-23. 1~1 vocablo chiapaneco es bien diferente: tu nriwé. 



Pájaro ..................... nori, 1zvuri' (véam;e "culebra" y "flor"); 
chnp. 1mri. 

Amargo ..................... yasi. 
N e gro. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . nansomc. 
Sangre ....................... niju)'Ú; S. Jtellu!Í. 

Azul.... . . .. .. .. .. . .. .. . . .. nandtjJamc. 

Cuerpo ...................... l!Ímórolllt', nampoome. 
Carne........................ id. id. 
lit1eso ....................... uyui. 
Inte!;tínos ................... ugita. 
Muchacho..... .. ....... nasomc; R. tton)!llC (''muchacho pequeño", 

nonnniiíamu). 
Rama ........................ udíro Jl)!a ("su brazo de1 {trhol'') . 
.t\guardiente ................. uimbu ya:;i ("a¡;rna amarga''). 
Valiente ..................... jmsitio. 
Arroyo.. . . .. . . . . . . . . . . . . . . . nandrl. :u. 

liermano .................... maul:u, mwnóa. 
Ifermano menor ............. m ambo 'Zl'aJJ/(1 m1so11u'. 

Nalgas.................. . bojr/: ubasí. basli'. 
Cacao .................... . 
Camote ................ . 
Caiia de i\zÚcar ...... . 
Cántaro. . . . . . . . . . . .. . 
Ciato ................ . 
Gato montés ......... . 
Chachalaca .. . 

Chalchiht1ite ..... 

Mejilla .................... . 
~. f ' Je ·e ........................ . 

71_1'/ÍSÍ. 25 

y~t/mi (una rníz come:-;tible). :2!1 

tt irióm!•a!llf!. 
naf{¡·o;j,,>. 

111isa, 1nixa. 
misa se JÚ!'<JIII( ("galo del bosque"). 27 

lrísara (un género de perdiz llamada eutwhoa 
dwd~alaml/). 

nyit se rayo (cierta viedra yerde entre los na
hons; la última palabra, ''rayo,'' es caste
llana, y la expresión mang-ne significa ''pie
dra del rayo,'· por la creencia de que estas 
piedras son' '). 

girotc (véase "cara"). 
mánkcmr; chap. mrmal,ami:t (de kimá, ''la ca

heza;'' Yéase '' 'I'he Glieglience, '' Introduc
ción, pág. \'III. nota). 

'1'.-:t4. f·~n el Estado de Chiapas hay una extensa rcgiónllos D~partamentos de Tuxtla, 
Chiapn. y L~t Líbcrtadl en donde abundan Jos arroyos nombrados con palabras 
en que entmcl prefijo mwdn: N;wrlae!Íuquí, JV¿¡nd:~mujiÍ, :\:·¡w/m:;¡
gua.r(;, etc. 

T.-25. Se ve que la palabra upísi, "cacao .. , difiere poco de ynsi, "amargo," cuya ,·arian· 
te sea probrthlernente. Lil. palahn:t nahoa ka].;;1·0ll t.J. de d{)nde la castellanizada 
"cacao," viene, con toda evidencia, del m a va k;¡ IWdi de k :(j. ·'amargo., también. 

'1'.-26. El vocablo ,l'lllllÍ es usual en Chiapas- au~qnc sdlo <'11 la regi6n del chiapaneco, 
- nplicado a la. raí7, comestible de cierta !Jinscorcácn parecirla al f,;ul!~. No rlcja 
de llamar la atenci6nla semejanza con este otro nombre, considerado africano. 

T.-27. En ln palabra "bosque'' dice n(iomf! y no t!Íl'Oflit'. 



Cacica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . na¿nrml>!t. 

Niiío ..................... nasungi. 
Chile.. . . . . . . ............. llin¿::i. 
Chocol;1te ................ nimbu Jl)'llsi (''ngltn·cacao''). 
Chocoyo .................. na/un· (cierto pújaro) ::~ 
'l'emplo ................ : . . ¡w/..·tímbui. 

Barro ..................... uamóroi. 
Barro de olla. . . . . . . . . . . . . . 1111 mbrái Sr' lhrfi. 

(-;ano ...................... llOF~'/ui:. 

Cncaracha. . . . . . . . . . . . . . . . namáisa. 
Cocoyol ................... llf'lllf' t nna e;-;pecie de palmera). 
Frío ...................... . 
Collar .................... . 
Coma!. 
\r en ir .................... . 
Concha .................. . 

porr)'yore, (1FO. 

l•ah~mjú. 

11 a 111 h(!)·o i. 

u a. 
lxo/C'. 2n 

Cocinera. . ................ uaka1 nakuj)(!Ú (vl'ase "cocina"). 
Maizal o milpa ............ namasil(l'll .. ndam bur'rio. 
Algodón. . . . . . . . . . . . . . . . . . . umvfi. 

Hilo de algodón. . . . . . . . . . . . taj>a/.:!Ísilll<.' llareti. 

Bailar. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . lasosmo. 

Hija ...................... !>al/ya nasinvamo (\•éan:-e ''hijo" y "niña"). 
Nnem ..................... mb1í/fioro. 

Muerto .................... !.:o ~imt' ( \'éase ''morir' •). 
Morir ..................... naga11 n_¡·u: imper. /.:oijme. 
Sordo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . g-ull,r.ru/Jt(lci ("no oyendo"). 
Venado. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1(1'/Ílllba ll.{tami. 

Diablo ......... , ........... 11afamasimo. :w 

Plato .. . . . . • . . . . . . . . . . . . . . . uaml>ira (ele calabaw seco; véase "agua"). 
Lejos ...................... Ja itsu. 
Puerta ..................... 1zra szvu. 
Beber ..... , . . . . . . . . . . . f.:oi rí ( imper .?) . 
Tambor.......... 1/)'llllSIÍ (véase ''jícara''). 
Perro.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . uyumbí'. 

'r.-28. 'l'al yez haya error y sea nduri "pfl.j>un" y no rwmri. El "choco yo," así llama. 
do en Centroamédca, y también "perico de barranco," es el eupsittultt crwitm. 
b1ri8 de Linneo. 

'.1'.-29. Entiendo que lo que se quiso decir con la palabra inglesa "t•oneh-shell''eslo equi. 
valente al castellano "caracol,'' el animal mismo y no sólo su cubierta. Como 
quiera que sea, la palabra puesta como equivalente mangue,txoté (Choto) rio lo 
es, sino un aztequismo, muy infiltrado, por cierto, en el castellano de Chiapas y 
'l'abasco y de Centroamérica, bajo las formas de shot.e, slmte, sbuti y jute, nom
bre de un caracol fluvial, y en la composición etimológica de los nombres geo• 
gráficos de Sote;!pit <Chiapas} y .l/ltiaptt (Guatemala). En chiapa.neco ese cara.-. 
·col se llama 8a.ngo,y6o o Baaka. 

'1'.-30. Yéanse notas 16 y 56. 



Perra......... . . . . . . . . . . . uyumbi nyakai. 

Oreja ...................... u_¡'lí/mi. 
Tierra ..................... nikup~t', IWII!Óunne. 

Correr . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Jtasu ( i m pcr. /..',ha'). 
Ht1evo. . . . .. . . . . . . . . . . . . . . IIJ'UJ.;·a-.vori ( n~asc '·pájaro"). :lt 
Cascarón .................. uw1so"a. ( \·~a~c ''corteza''). 
Cercado . . . . . . . . . . . . . . . . . . . meudí. 
Albarrada .................. mc1tdi uyu" ( \'éase ''piedra··). :;:, 
Excremento........... nigua. 
Ojo ....................... uatr. 
Cara ...................... ngroti (vC:ase "mejilla"). 
Padre. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . kué; kiíil.·"c; S. R. totlo·o. 
Pluma .................... napa yorí. 
Hembra .................. 1~va/.:a (ele animal). 
T>edo ................. . ndiro (,·C:ansc "brnzo" y "mano"); (.'hap. 

banya dila. 
{J j'ja · . • ..... , , . . . , , , . , ... , 11101/S/t', 1J/UJlSIÍ, 

Fuego ..................... 1(Fil)'ll, uaku:S. na/w. 
Pez . . . . . . . . . . . . . . . . . .... 1/:Jllf/lí. 
Flato . . . . . . .. :. . . . . . . . . . . . /Jíl i . 

Pulga, piojo, etc.. . . . . . . . .. tt)'i/. 

Carne de comer . . . . . . . . . . . . ua.mpumí. 
Roca .................. ·. . . . uyuj¡a llJ'IIJril (véase ''piedra··) 
Flor. ..................... 1/)'l!ri, niri (véanse ·,,pájaro" y ''culebra") . 
.!Vfosca. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . nimbnJIIIi'. 
Comida. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . nyumula (n~ase ''fríjol''). 
Píe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ?t,t;ird. 
La frente. . . . . . . . . . . . . . . . . gula. 
Bosqne ................... . 
'l'enedor. . . . . . . . . . . . . .... . 

Amigo 
R.aua ....................... . 

uUomt 1/JJW!Itti. 

;zva 7/tlll.(;-u (probablemente el palo ahorquilla· 
do que soporta la viga-caballete; véase ' 
sa''). 

11/(Urí; manku (véase ''hermano''). 
nafakojJÓ (\·é:1se "sapo''). 

Fruto ........................ 1tari111c. 

HieL. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . bavatimé. 

Gaspar................ t!J;l(!Ú yall.ru {pez, también llamado "pez-la-
g-arto"). 

Niña ........................ Jtas1myamo~· R. uajiñamu. 

T.-31. El elemento 1/;Y/1{(1<, variante del uyup,o, que da para "roca," es, evidentemente. 
el mismo nuka, "piedra,'' del chiapaneco. Y como yol'i es "pájaro,'' viene sien
do el mismo modo de decir ''huevo" en tzendal: ton-nwt, de ton "piedra,'' y 
mnt, "ave.'' 

T.-32. En Chiapas hay el apellido NtJcwnr.mdi, ''corral de piedra," de JWlm, "pie<lm, 
y menlli "corral." 



] )Íos ........ . 

B ll<:llO .. ' 

CratHk .. 
Verde. 
(~uacal ... . 
Gnayaha ..... . 
Pelo ... ~ . , .... . 
~[estiw ....... . 
Hamaca. 
l'IInno .......... . 

Sombrero ...... . 
J faclntela. 
Gavilán ... 
El (pron.) .. 

Cabeza ............. . 
Corazón ....... . 
Cielo .............. . 
Pesado .... 
Henequén 
Alto ..... . 
Azadón 

.J.ll 

kuj>,wkoill' [Jj,¡; nikus '.t"a ( '' 1mestro se
llor' · l: chnp. lmjlandkamt (véase "jefe''); 
S. ,r;o j>a ltnllt'tko. 

f'a lit i. j>a 1111'. y ame 

, J'<il 11om:. 
a /'a !lit'. ,l'a j>a lite. 
llar! (plato pequeño). aa 
n:' (cierta fruta). :H 
ni;nli'. 
JI_ i'tl 1:'/f,\-.u a. 
n_;·¡¡ \ n!ase "mecate"). 
ndin• ( n5anse "brazo" y '\kdo"): clnlp. 

di i¡(/. 

11 i m ji(. 

Ji ll!ll/ 11 ;:!1( V tÍ. 

1/ilÁ't;. 

ngu '/.:inw. 
tl ,; 11/ ll/{ 111 ('. 

1wkup11 í: 11a!.:ujpu. 
a ri!nc. 
11o!om,· (cierta planta 
(1 /Jr) l JI/'. 

bt{/a rftojo. 

fibrosa). 

Pt1erco ......... ,.. 1(1'11,'11. 

Puerco nHmté;; ............... I~J'U/H mandi (véase' 'bosqm:"). 
l\fiel. ....................... uam/Ju'jm, nombó. 
Cuerno ..................... nimbomo. 
Cnballo ..................... lt)'Ulllj>ie' (véase "tapir"). a;; 
Caliente .................... . 
Casa ...... _ ................. . 
Marido ....... . 
Iguana ....... . 
Indio ......... . 
Jarro de barro. _ .... _ . . . __ .. 

fSI(imú, _vatsumu. 

1111 ll,i!,N, uge. 
bol1"e ( v~ans~ "hombre" y "macho"). 
11)'Umbu (véanse "animal'' y "jaguar"). 
11amba 'jimo. 

uimbrígu. 
llJ'ttmu (''jarro grande'') ¡;¡¡ 

Matar. .................. _ ... famb,(jme. 

Cocina. 1wkuPasi. 
ut'itda. 

'1'.-3:t Lo que el autor llama "p;m11:nl," así llamado en Chiapas y en Centroamérica, es 
el vaso hecho del epicarpio del fruto del jícaro o giiiro. ( Cl'f'RCf.mth¡, c11jete L.) En 
chiapaneco se dice /(¡¡i, 

T.-34. En chiapaneco ];¡Jwn<J_ 
'l' Bií. Véase nota 49. 
'1'.-36. El "jícüro" es el árbol que produce los frutos de cuya cáscara se fabrican los 

vasos llamados ':ih·m·ns." Quizá se quiso nombrar a éstas. 



Hoja ........... . 
Pierna ...................... . 
Ligero ...................... . 
Relámpago ................. . 
Putna ....................... . 

Poco ............... . 
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11)'10!/tl 

ngi/.:o. 
ngan me ( · '110 pesado''). 
/.:1~1'0' m o ( ? ) . 
1l)'U1tlbti 11)'111/gami ( véanse 

nado''). :17 

''· pgnar 

/.:ame: R. ñamu ( véanse "bajo'' y 

queño' '). 

Y ''ye-

, 'pe-

Bajo ................ . 
Pequeño .................... . 
Lagarto ......... ·: .. ...... . 

1~nuno (véanse "poco" y "pequeño"). 
fx,;/c, uyamo ( ·nhwse ''poco" y ''bajo''. as 
li)'UÁ'Ú. 

1\'!acana ........... , ...... . na/Jij)//j (instrumento de hierro para cortar 
hierba). :m 

Mecapa!..... . . . . . . . . . . 11aj:a lnl/111 (red para transportar carga). ·lO 

Machete ............ , . . . . . . 11 !mi/u. 
Maíz ... · ........... , ....... nantd. 
Espiga de maíz ............. 1lJ'lf/hí. 

Mnorca de maíz ........... . 
Maíz verde . . . . . . . . . . . . . . . . nyojJomc. 

Maíz cocido ................ ¡~¡·u'ri/u (nixtamaU. 
Masa de maíz .............. nambima. 41 

Macho .................... .f"c, jia· (de animal). 
JY1amá ..................... su ugitsu, 11gisu . ..¡.:z 

Hombre ................... udi¡j)// Uw111o); chap. di./>t\/11. 
Varón ..................... li_l'llfiO, II0/11<'. mkaj <~-il); S. nul10;chap. nu11 a. 
Manto de algodón . . . . . . . . . . 7tambu sli11g-ui: R. uimbu ranguma. 

Casado .................... korjmjma nasominyamo. 
Casada .................... nojf. 
Estera ..................... nuri . .¡.:~ 

M etlapil .. ·. . . . . . . . . . . . . . . . . u di ro nyupa ("mano· piedra;" para moler gra
nos). 

Metate ..................... llfllfa (piedra de moler; véase "piedra"). 

'l'.-37. En chinpancco es IWillimnuí: porque "ja!{unr'' se dice IWmlní, y "venaclo" wu
clm ké. 

1'.-38. V éase:la¡nota 29. 
'1'.-ill.J. Parece haber error Pll In. nota ~'xplicativu. En 'fa haS(' O y en Chiapas la "m acu

na" ni es de "hiert•o'', ni menos ~in·e ¡llll'tt ''eo¡·tat· hierba". En chiapaneco 1!1 

nombran ií11 i'umui (lit. "pulo-maíz''¡, nlndiendo u ~u ofic·io ue abrir np;ujeros 
para sembrar el mHÍY-. 

T.-40. Podría haber uu liget·o error ortogrú!ico: en ehiapuneco Re dice llnp;~hww y no 
n¡;¡.p¡¡./1wm, 1':1 ''met'llpal'' 110 es una "red'' (net), romo dice el texto, sino otra 
cosa bastaute diferentf'. Y?nE<e cuHlquier dieeional'io <'I!Rtf'llano. 

T.-o!. l. Ea chiapanec.o, y en el ea,;tellano en que se 1m infiltrado ya el Yornhlo, nmnl,i-
1/l[t no ea la "ll'Ul~a de mníz" Rinn el po.~ol, In. bebida que ele esa mnsa Ae bate. 

'1'.-42. No hay parecido enn el chiapalW('O thi-imu, "madre'', ni eon el equivalen t.:: de 
esta pEdubra en otro lugnr de e;;te Yocubnlurio. 

'l'.-43. En <·hinpaneco es nuúlo, "petate·•. La p1dabmm11·i, o nol'i, es "pájaro", tnnto 
en:chiopuneeo como en Illllngue. 



\lo lendera 
Topo .... . 
Di lll'l"O ..... . 

.\Ion o ... .. 
Luna ...................... .. 
.\ladre ........ . 
.\Ion te, colina ........ .. 
Boca ............. . 
.\1 nclw .......... . 
.\Io~qnito .... . 
Xacat:mw] .. . 

Omblig-o ............................. .. 

l'l"ITano 

Cuello ... .. 
?\e gro ...... . 
Sobrino .. 
?\ido ..... 
Red para carg·ar ................. .. 
. \tarraya ............................ . 
:\oche .......................... .. 
Xo ................. . 
:.;ariz ............. . 
. \nciano ............................. . 
Anciana ................. .. 
Tlacuadw ..................... . 
Huérfano .... . 
Pena .. .. 
Loro ........... . 
Nacarado ............................ . 
(~uijarro ............ . 

Fnlis ...... 

Zagalejo .. 

Pichón ...... 
Piña ........................... .. 
Pinole ............... . 
Pi sote ................................. .. 

llirSillJ'alllc> lapa'!.·np"i. 
'Zl'lt' kujm ( n:a~e .. armadillo'') . .a 
111~jmo' ~,·éa~e "plata"). 

na m /Ji. 
_ru: chap .. 1'1(/Ú .. ¡.;; 

IIJ.,'Il!JIO: l(l'amt, ngimo; S.J!Oomo; R.p:uirmol! . 
/ir i. diri. 
IZ v 1111 su: R. iúun:u . 
jHJ/.'cijli . 

né/11. 
nyupa 111/JIIIIIt' (maíz cocido con carne; véase 

"tamal''). 
IIKUiiuyamo. 

kli jm "a jm. 
n!.·r/. 
nlmso'mt ( ~ubstantivo). 

(lafs!Ínlfnyamo. 

IIJ? íi (véase ''casa''). 
uisklfjill, 111111111 (\·éase ''maíz''). 

111(/kn¡m, 11 is!.·uj!/1 sr· _111u'u' (véase ''pez'') . 
kl~l'l(/llli (''ya es de noche"). 
!Íku. 

ny ""Xli: R. ií ltll.f!."~~. 
koj>o' (véase "abuelo") . 
na!.·ai, naskaimr•. 
m:v!Í (zoolog. Opossmn). 

bultVmu. 
i(l/lt/1('. 

nimbuso.fa. 
uarimbame. 
nipa (véase "piedra" l. 
áu'~vore. 

uimbusame; nambusan¡rume 
to"). -~G 

1~yurinyamo. 

nindi (botún, ananas). 

(véase " 

nambari (maíz tostado y pulverizado). 
nyzmdi (tejón?). 4'7 

man-

'1'.--4±. Prnhab!Pml'ntP qniRo mf>nrionnrse nlnwdor llamndo "tnza" ({;eom_ys), propio 
de-Ami\I'Ír.H. y non! "topo" (molo,Pn ing-IPR). inRectívoro. y que aqnf no f>XÍAte. 
En chinpnr~e!'o mzgiií, ··tnza"; ll!l.llrli(ÍIIÚ, "arrnnrlillo". 

T.-V'i. El vo¡~a.blo mnyn 11j, "luna''. tirneun not,nhle pm·eeido l:on estoR doR, 
'1'.-46. <c[nizá hnya error·. Pnr(•Ce que. al trnducir l~t voz cnstellana ''enagua'' ipf•tti

ermtsl. RP mf'zci<Í indrhidA.mentf' la. iden. de "ag.-un!' ( nimh(Í) con la del vestido. 
E~t-a Rf> PXJH'f>Ra Pll chia pnneco con In. voz MIJlliÍ. 

T. -+7. PropiamPnte el ··piRot.e'' o ''coa tí" tNns11nl. a que q ni>; o referir~<e el autor, no 
es tnl "tejón", pero el vulgo lo llama HSÍ. ~;¡ té,ÍÓII no exiBte en América. · 

Anales. T .. l. IH ép.-03. 
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Plátano verde .............. . 
Plátano mad!lro . ?u.íurimc. 
Pléyades....................... uapofio. 
Pobre .................................. nambt{jímu, uambaiujume. 
Bonito................. .. ............ tapustxuya. 
Sacerdote .......... ,. ................ lmujk11é. 
Partes privadas fe m .............. SlmKiP" ai motxo' !de. 
Conejo ................................ lt_Vtlktt (véa~e "lagarto"). 
I.,luvia ............................... 11imbu (véase ''agua"). 
Rata..................................... 1wn¡.ri. 

Rojo ..................................... ari11r/loJIIt". 

Caña ................................... nifj!'ri. 
Cáscara ................................ nanso"a (yéac;e ''corteza''). 

Río ...................................... neJu. 
C<unino ................................ uiro. 
1'echo... ...... ......... .... .. .. .... ... . uú11Ú, uakmml' (véase "zacate"). 
Zacate .................................. nimzí, uakamu (especie de grama; véas(• te· 

cho''). 
Cuarto, aposento .................. uakangu (véase "hogar'') :"'1 

l'ordel, mecate ..................... ?t_J!1< i. 

Saliva ................................... Júmb1Jjmo. 

Sal ....................................... uiri. 
Sandalia ............................... nyansu, ninsu (véase "cuero·'). 
la pote colorado .................... 1wxa', uyuxa' (cierta fruta) 
Hscorpión ............................ 'flJ'Ittnbukukí. 
JYI a r. .. .. . .. . .. . .. . . .. .. . .. . .. . . .. . .. . .. .. n itnbu J'lllll bu. 
Ella ...................................... nrja (véase "él''). 
Camisa de hombre ............... mbaJ·Ú . 

.Cami:;a de mujer ................... 1U{I'U. 

Playa ................................... niHda (nSase ''lag-o''). 
Hombro ............................... iuln/. 
Plata .................................... najmo (véase ''dinero''). 
Cantar ................................. undatno. 
Hernwnü .............................. borOII)'amo. mambo (véase ''henrwno'' i. 
Cnero. piel ........................... 7línsu, 11ans!Í, uyu11su (de animal; ,·éase ··,an· 

dalia''). 
Dormir ................................. nagu. 
Hmuo ................................. nyujmi; S. 11emart·. 
Culebra ............................ I{J•uri;chap.m.rM(véanse''pájaro''y 'tlor' ). 
Hi,jo ..................................... bLU(l'a. 

Yerno ................................ nxismo. 
Hechicero ............................ 1{1'11"/a. 

Agrio .................. : ................ . ra,f!'l!. 

'J'.-+t:i. Aquí el texto inll.'lés nnota renlitiendo 11 "/wwe" <"hog-111'··¡. ¡wn• ¡¡o ríe:H· e:-<t¡¡ 

VOZ. Quizá qHÍKO pO!ll'l' ''}J()llf:il;'" í"CUHa"l, qUe PI\ !'IJÍ:ljlll!IPI'<l f't< f¡;h'lfJ,!.!'IJ. 



Hablar 
,\ rd i Ita 
l·:~t rdla 
Piedra, roca 
'1\¡hurt'lé' 
. \d1car. 

~o! ................. . 

1'mnal. .................. . 
Tapir ............. . 

l~ágrima ............. . 
'1'e!Hllllllste ................ . 

I..,adrón .................. . 
Hspína .................. . 
Trneno .................. . 
Tapacamino.·.... . ...... . 
Ciarrapata. . . . . . . . . . . . . . .. . 
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nala: \Ímper. paj>a'me). 

narl. 
u¡·ttlf: R. lltilf: S. lllleft·: chap. na/mili. 

1/1'11/>a ( pl. nipa). 
1ttnnb11 J.: u la'. 
1wmbá' (yénse "dnke") . 
IWII/(I,i, 

uyNml,"i. Nomo: S. numbu: chap. napfjú (véa· 
:-;e ''luna''}. 

111'11.!?11 (especie de budín de maíz endnlzmloL 
l{l'umpil mandi (véanse "t•almllo" y "m<HF 

te" ).''9 

nimáu na/,· ( '' ag-l1a-ojo' '). 
luulllill_l'llgu ("tres piedras"); nakupasi (véa. 

se ' 'cocina''); !ÚÁ:liSUJ!,'I)''. 

lij>osi'lin_t'o. 
ni, nindi. :;o 
koi la/m'mmu• (lit. "ello truena").· 
1"vt{j"n (una esp<•ci e rle ( ltprim u/.I{US)." 1 

¡zambisá. mmsumá. 
Jaguar .................. IIJ'tolllní (y~a&e "animnl") 
Tiste ...................... ¡lfml(rusi (cierta hebidn de cacao, etc.: véan· 

se "agua-cacao''). 

Sapo ....................... 11alakojió. 
Tabaco .................... 11)11111,1/tYimt: nimburime: S. m•murema. 
Ft1mar tabaco.. . . . . . ...... .fasomo uimbu rind. 
Tomate.. . . . . . . . . . ........ narijJo. 

Mañana ( adv.) ............. nayimi ( véas'e "ay el'"). 
Ayer. .. .. .. .. . .. .. . yajimi. 
Lengna .................... ;trU"í. 
Diente................ "Ui. 
Tortilla. . . . . . . . . . . . . . mi. 
Totoposte .................. 1(1'uaya¡,jf (especie de pan de maíz). 

'1'. -49. Ioom o n,VIIIil!lif- eHtá 11plh:fHlo al "en hallo'' 1 hol'lm l. y w;wdi al "bosque" ( foresf .. l 
el vocablo dir·e. litel'llhlH~nte, "¡•abnllo dPI ho;;que". Pero lo proboble ef< r¡ue. 
aunque hoy Rí'a}llique la voz II,J'IIlfi/Ji( al "eabHilo" !eu chía p. mwJlJúl,en Jo l.tl\· 
tig-Uil lm,ra ~!'l'l'ido ¡Ht1'>t dt>Aignn.r n ln. "danta.'', anima.! 11.merknno, y que cuan' 
do hubo necesidad, eon in venida rle los his¡mnm<~, de da¡· un nombre indígenft al 
"cahaHo''. se tolliÓ elnomhre de aquélla para él! te, y entonces ptu·n la "dan'ta" 
hubo que agr<>gar una. ('~peeie rle fl.rljeUvo locat.ivo. ~o de otro modo pns6 con 
la voz rrwytt t.símín,¡¡ue, siendo el primitivo nombre deh1 "danta.",hoy se apli-
ca al "e aba !lo". · 

T.-50. Hay notnhle analog-ía NW la voz ni. del mnyn y aus afines, t¡ue t¡uiere dedr "na
riz" y "punta". 

'1'.-i'í L El texto inglii>Hlice "tltriiHb'', que traduzco ''tordo. 111orza!'', pero euu,ndo ano
ti• que r<e tl'llta del ('uprimu/g¡¡,.:; se eomprende qne deh\6 poner "goat;; . .-mckm·" 
f"chota-eabra¡;", en <'!li;t!'llunol. Ell México ''tRpa·(·.amino". En chiapaueco 
nnuká. 
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Pueblo ........... . 
Arbol. ............ . 

11/lllliÍ jmma, ;m.mt•'tJitllt< 

nva (véase "madera") 
Artesa ........... . 
Tortuga ....... . 

1; /¡¡¡(¡~va (véase ''agua··). 

1/)IUI.-a. 

Feo ........................ · 
Ü;;tra ................ . 

J(tliiJ'aiiU' (véase ''malo·'). 
Jl)'UÁ'Illl)'fl 1111). 

Niehla ...................... . 
Tinaja ..................... . 

ndipí (vaho, ya por). 
nojjJIÍ.. 

I.,avandera ............. : .... . 
Avispa ...................... . 

IUH hzvamo !apajm ·poro. 
na¡';í (?). 

Agua ........................ nimbtí. 
Cera ......................... 1tyu. 

Pozo ......................... kíla. 
¿Dónde?.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . '"it:. 52 

Blanco.......... . .......... uawiirimc. 
-Esposa ....... :... .... mboome, ujt(/mi (véase ''marido''). 
Viento............... uifiu', ut;iu/S. ut·shttt. 
Mnjer... . . . . . . . . . . . . . . . . ... mJ¡i, nasi. 
Madera ..................... uya, niudomi {?). 

Sí .. ....... , ~.. . . . . . . . . . . . , . . la5;pa (?) 
YltCH ..... ' ... '. ' ... m~va, mtya (botán. ja!ropha ma11ihof); e ha p. 

11(va. 

NUMERALES. 

1 =ti/..•¡•: 2=/w, ja, jami,J~/o: 3=/¡¡~;/mi,jajam,•; -+=iwli<l/1/r'; Sc~c.fm.l!llf 

mi,- 1 O= feudo; 20c:c=jajué; 800=ja.Ímbí. 

EL VERBO "SHJ{" (R). 

Yo soy=cdo (R.): Tú eres=símuh (R.); El c,--,,rnt sumu (R.), No 
llotros somos=ás mi mult ( RJ. 

PRONOMBRES. 

Yo::::::saho (S.): De mÍ"· amba, mba; De 

FRAsns. 
Va ~}unaneció. . . . . . . . . . . . . . koi m lirio. 
Va anocheció.... . . . . . . . . . . . /.:oi _vzljmi. 
Va está obscureciendo ....... koi pnjpi. 
Ya ha orinado .............. !mi d.jronba. 
El medió Sl1 mano. !.·oi gaímí udiro. 
Ya me voy a morir ..... . koi pajo na.ma siií 11. 

(R.): lk e!la-=111:;a (R. 1 



Col!lÍ como un pvrro .. 
Tomé caldo con chilt·. 
Dame Ll!l jarro gT:\1\dP .. 

¿Quiere t'd. tomar algo de ti:;-
te,ono? ................ . 

¿cómo lo quiere l' eL. cal ie11te 

D frío? ............... . 
Mucha gente ............. . 
f>[ur1ó ~u padre ..... 

kei la ot!am liuml>i'. 

f.-¡~¡' .. /i .~ ij>,,nw ga J/lloiÍII.ftuí. 

1<~;.: íi aÍlit<' .Jta m u ií 1111.\1' y u/.:" t'. 

aari /llJII!Jllill' ¡11/ -~ iiari! 

f·<~raltts 11111.1 

j>iÍÁ'<I/!1. mlijpo: lakH pánm 11dí/j>1Í. 

koi /i11i I.Aik"1·. 
La anciana está aqní ......... mari ka.~n/. 
Tengo dolor de ,·ientre ...... aí Jlillllhlf/1/Í iu. 
l~sted ya compró ............ ni /,·(.ll'silllt'. 

Vúyase y acuéstese en el cuarto. /)('ya f>nli naku!d. 

Esta e~ la población......... liki 11/tllwjmna. 

Sn estómag-o está d(·bil ....... 1111/J/ 1>11 Jllt'JÚ. 

Ya está caliente el agua ...... koi /sujmfr nillll>lt. 

Ya está fría P1 agua .... . 
El ya Yino .......... . 
El alimento es tú hneno .... . 
V o estoy sentado ......... . 
Ellos están acostados ........ . 
Deme un pedazo de tortilla .. . 
Va le dí alg-o ................ . 
TodaYÍa no ................. . 
Tome l} eL algo ............. . 

/.:oi j>uró niml>u. 

koi j>iro. 

jlllll/i II.J'I/11/11/11. 

mjo rís mol!. 

lt(k .::umu rima/i. 

f.tlfii.J' (1/ //(' 110 1'. 

koi g11aja. 

.l{ll!'Oll. 

ejd1, tt}i. 
,¿Cómo está Ud.? ............. /.l.llsnfmsm::~. r-:;a~i 111i m o/ 
V. n ¡d.' cómo está?.. . . . . . . . ko' /11 i J/1'/f: !'O' i ku y 
Nohaynadannevo, yUd.¿có· 

mo está?. . . . . . . . . . . . ramo r'ifi111i U/1/J'air¡ul'. 11asi /'t(/illlo tamo? 

Tome Ud. asiento.... Jtllsaj)(l 

¿Por qué no vino Ud. ayer~ ... llll//1 l>ro'galsuro .J•rryi~ 

Vo estuve allá............... ko/!.·ut'l/11'. 

Adiós, señor. ................ kupa kas/m·, solor. 
Un hombre alto ............. nohur ojHI/1/c . .-.:: 

Un árbol alto ................ nya oj;omc. 

Un árbol bajo ................ Nya 1\J'amo. 

Un perro grande..... . . nyumbi yok"t!. 

Un perro bravo .... · .......... nyu111bi pusit1u. 

Con trueno viene la lluvia .... ko_yómo niktíj"i níml>u. 

Ya viene la lltwia ............ Á'o; pira mi uimb"i. 
Déjenos ir a ver al enfermo ... lajmko !muo tipo lali(I'O. 

T.-Gil. Aquí, como en muchos otros vocflblos, se puede ob><t'I'VIll' !11 ineoherPlJeia orto-
• gráfica del texto. pues, mientntH que en PI '·VOC,\ B!' LA IUO'' PHeríhPAP lii!Íil". 

conj. aquí r;;tú escrito rwlme, con h. 
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El pichón canta ............ nnmda111Ó. 
iA dónde va l:d.? ........... /ildt' .valsu/'!t is yu) 

Yo voy al jardín ............ lsujm !lt'l.·ajui. 

Ello~ van co.ieanrlo ......... ll!llltSII .wjm /.:uilmi. 
Ven acá.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . roj1ia. G.J. 

Ven ac~1y harre ............. roj1ia Jlo somfii,I{OIIl<J. 

El chocoyo ha gritado ya .... koi ajJiiiaJili' "alnri. 
Juana es tú en cinta. . . . koi piudih .Juana. 

Ella ya e" taha. . . . /Ji(l'as illal1. 
I,a puta qne te parió ........ la jmla tl!ISII puna/¡ (castellano y JJJallgne). 
Yo no recnenlo. . . . . . . . . . . . m mbú /Jt(l' mul1. 

El e~ ya nna persona grande. nt:k n/11111 r«_l' ru/11111'. 

¿Qné dió a lllZ ella? ......... t:11is jJit:'/1 punah! 
Una niíiita ................ 11ari ííamu .. -,r, 

Ellos son lodos lllÍos ........ laru miro. 

Esta es tui mitad ........... 11eia ,1;Hir111iíio. 

iVa Ud. a la playa? ......... l11iora m!Í/a jJu ninda/ 
Sí ......................... lasjJo. 

Hu 1111 instante ............. ya jm m11m. 

Tú ya lo has visto .......... mu /.:oí m pum/. 
Yo ya lo he visto ........... koi m jJ/imé. 

iMira!. .................... uiio.' 
U\ dónde va Ud.? .......... r'111is upa'! 
Nosotros estamos sofocados .. t1111i111o uf.ot~vo: j;asi ptí¡illlrJ. 

Cálmet:ie, yo qniero pagarle 
maíiana.. . . . . . . . . . . . . . . pan,r.;-an:' /1/{71/tjilarf. 

Déjenos dormir, e~ de noche. frUJ!:api, l.·oy uj111i. 
iVn.:v.ase de aquí, hijo del dia 

blo! ..................... bu".l'l'nan, 1111111ika!.:o. ;:,; 

¿Qné hacía Ud. en el agna? .. 11i111 bu' !ajo pa' J'illlt<J.1 

Sé bneno. . . . . . . . . . . . . . . . . lajJaiJit. 

Usted viene a caballo ........ mofan a lima ttytlllljJia. 

OBSERVACIONES ACERCA DJ\L VOC.\BULAH.IO. 

lJRJ\FlJOS.-Los prefijos .lllÚS frecuentes en el VOCABCL\RIO SOII tifll \' 

nya. Indican ellos, probablemente, la posición del nombre como indepen
diente de las relaciones posesivas expresadas. En el dtapam'(tJ también se 
hallan, pero 110 tan comúnmente. Tale~ como se prefijatl en los nombres dt· 
los más diversos objetos, no parecen ser partículas clasificadoras. 

No:;vmRES GI<:NÍ\R ICOS.-Esto~ son completamente conn.1nes, como es, fre-

'l'.--G4. En el ehiapnnel'O hn.y que leer esta un• inicial como tal I'W y 110 como en CH Atelln-
no, fuerte. 

'J'.-55. Está mezclado el castellano en la frase, pues 11:1f'i no es nHí~ que alteración (le 
"'uaei6'~. 

T.· -GG. Véanse las notas 16 y 30. El vocablo llllliJi!wku no e~ tal "rlinblo'· elll!ljlngut:, 
sino el castellano "monicaco'' indianioado. 
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•.:11 <'11 \ cuwnlc, d c':1~n en la,.; lengna,.; amrrica nas, upt>sar de lo que a menudo se. h!\ 
diclw l'lll'Olll!;¡rÍo. La palabra llru-ml•u significa cnalqnier cuadrúpedo gran
de: lll'lt, cualqnÍt'r ins(•eto: nariml{, cualquiera especie de fruta sílve:;tre; etc. 
E" 11ecesarin recordar que lo~ g·l-uero,; en que los indi,·iduo;:; se agrupan tie· 
ucn 1111:1 connotación muy tlikrcnt<.: (]e aquella a qt1eestamo~ acostmuhrados. 

GA'I'O.-El ,·ocablo misa. ''gato,' • parece idéntico al cnkchiqnel mez. 
En dwpémt·co es kifll, qne nos trae a la memoria el de kitkn. Como el g·ato 
doméstico.era desconocido en América antes del Descubrimiento, estos voca· 
hlos puede11 :-;er referidos, con toda probahilidall, a alguna fuente europt'H· ¡¡; 

No:~mRES DI~ LOS C!H.mms.-I,os uombres de lo;; colores parecen de di· 
fícil análisis. y \'arían de los dd dlll}laJICI<'. At>Í, :seg-Ún lo¡:; dan varias anto· 
ridades. son ellos: 

negro ... 

blanco .. 
mm::o1111', R., en mangue; d1{ja m a, en eh a p.: 
na 11dirimt', R., en nHmgue; di!i m a, en dup.; f•~'~ 

amarillo .... tuuuliwnl', R., en mangne: nandilmma, en clwp.: 
azul o verde. Jlal!díjmmc, R .. en mangne; aj>a/1/t', B.: u(lipama, en chap.; 
roJo. . . . . . arhllf'll/111', ll., en mang'Ue; ud~tima, en chap. 

En estos adjetí,·os la terminación 1111' o 11111 no pertenece a la rníz. El P. 
·Albornoz 11os dice qne t•ste sufijo caracteriza adjetin>n en el n(tmero singu· 
lar. cuando ello~ califican a cierta clase de nombre~ "en Ntr/11·." .-.n l.,as ini
ciales nasales o resonantes son. eu sulllayor parte, también un mero prefijo. 

No:ltBRgs PROPIOs.-Pero poca:; familias natiYas de los distritos man
g·ues de Nicaragua han con:-;ervado nombres extraídos de sus lenguas anti-. 
guas. En una lísta que tengo a la \'Ísta, de varios ciento~ dt:" persona:-; de 
Masaya y Managua, los únicos apellidos delmnngne son: .1\'onmi, J\!amcndi, 
Nanntl!uri, Putoi, NimwN);IIt, Jlfamnclte, y qt1izá l!ucmbes y Piura. Gene
ralmente, los nativos han adoptado apellidos españoles. 

Por otra parte, m1 gran número de nombres locales, derivados de la lengua 
mangne:, determina todavía en el mapa de Nicaragua la región ocupada en otro 
tiempo por esta nación. Tales son: ¡\rindiria (de uinda, ''costa," y díri, "co• · 

lina' '), Nakutiri (de uaf.:cu, ''fuego,'' y dirl, "colina"}, Afmlimbe (de nimbu, 
"agna"), Naudasr:mo (de nanda, ''arroyo''), !11ombouasi (nasi, "mujer''), 
JfastU'a., ll1ana;rua, 00 Namofiz,a, Norome, Kicoya, Oretina, etc., etc. 61 

T. ~~·57. En chiapnneeo "'gaton e~ 111i itii, o ltJOHhfi. 

'1'.-58. Bn chiapaneco es rlililm~, y no tlílhmí, lo eual se apr••XinHt más almuulírimf! dd 
mangue. 

A.--5H. Véase su ''Gramática'', pág. 15. 
1'. -60. El autor se equivoca: Jl;wagua. Conclwp;wt, Nú•ur;¡p;rw, y otro;< setllejantes, rw 

son nombres de origen mangue. Probablemente vienen del maya, como me pro· 
pongo sostenerlo más tarde. 

T.--61. En los Departamentoschiapanecos de Chiapa, La Libertad y 'l'uxtla, hay, como 
en Nicaragua, numerosas y claras huellas del antiguo idioma, en los nombres de 
poblaciones, corrientes, alturas, plantas, animales y personas. !le ello daré a m~ 
plias e interesantes noticias en un trabnjo que publicaré en breve sohre dicha 

.lengua y la gente qtte la habla. 



NOTAS BI BI ,IOGI~AI;ICAS 
BUREAU OF A~lERfCA::,¡ E'l'II0-'0LOCV. BFLLETrl\" 78. Washington. 

1 'JZS. !laudlmok o/ Tlu: lmlians ,f (áf{/ÍJrllÍa, por A, L. A'rodm·. 

El Dr. A. L. Kroeht~r, de la l7 ni versida<l de Herkeley, reconocido hom· 
bn: <le ciencia qne e,;lttvo últimamt·nte eutre no~otros, uo~ da a conocer en 

6-;ta :m obra los datos qne durante diez y siete afio~ ha logrado n:unircon res
pecto H los iwlios de California. 

/i un cnamlo estos dato;.; no constituyen propiamente una historia de ca
da nua <le las agrupaciones indígenas de ese Estado de la t fníón American_a, 
ptllliera considerarse como tal, pm:s nmsta de una serie de descripciones su· 
cintas, pero claras, que reconstruyen su pasado y estudian su presente y que 
permiten apreciar, al primer g·olpe de vista, cuáles son sus principales carac· 
terí,;ticas y cnál ,;n estructura soc1al y ,;ns relaciones entre sí. 

El autor, en estas descripciones de tribu:-., basa sns informes en la cnltn
ra material o tangible como es el ,·estido, la subsistencia, la habitación, los 
transportes, etc.; en la cultura social, estética e intekctual, como censo, pro
piedad, ca;;amíento, juegos, guerra. conocimientos, etc., dedicando un capí
tulo especial a la cttltura reli¡:dosa, que no sólo entre las agrupaciones de Ca 
liforrtia, sino aun de la América Latina en general, es de capital importancia 
en ,;u desarrollo y evolución. 

gn la obra se hace mención de las ,;ignientes tribus o agrnpaciones et
nológicas, de las cuales, además de Jos elatos citados, se da s11 extensión y si. 
tl1acióngeográfica: Achomawi y Atsugewi, Cahuilla y Ct1peño, Chemelmevi, 
Chilnla, Chimariko, Chumash, Costanoan, Dieguiño, Gabridino, Hupa, jua
neño, Karok, Kato, Koso, Lui~eño, Maidtt, i\Iiwok (interior y de la costa), 
Modos y Klamath, Mohave, Mono. Oregon, Pomo, Salinan, grupos Serra-



no. Sll<~'-'t .1. T,llm\·a. Wai!aki, \Vappo. Wa!->hO, \Vint.nn y Patwin, Wiyot; 
Luw ,. \'ahí. Yokut~. Vuma y Ytnnk. 

E~ta pnblicaciún 6 de n·nladero interés parn los est\tdiosos mex:ict\1101\, 
dada la común a"('t'll(lt:ncin de los indígen.as de <>::;te Continent(~ v !m; e~tre
dws relaciom> que existírron en tiempos prelti::;¡niníros y coloniales, Pntre lós 
del Snr de lo~ E:-;t:~<los L' u ido;; y Nnr!t• de l\I~xíco. a;<.Í como por la mntu~dn~ 
tln('ncia cp1c tkhen haber ,._ufrido, lo t¡ll<: pcrmite cousiderar mnd10sde sus.as· 
pecio,; sociales como análogos. 

El nwteríal, a(kmrí=- de estar presentado con todn propiE:,dml, se enctwn· 
t m i l nslrado con munerosas fotngTnrías. plano, croqnb, etc., que hacen per· 
ft•('\~mH:ntt~ claras y t·omprensihle~ sus informaciout'S. 

?\o podetno~ nH:'nos dt~ felicitar ronlialmenle al Dr. A. J.,. Kr0eber por 
haber pu!Jlic:tdo esta importante obra que conílnua sus profundos conoci
lllÍenlos etnológicos y su paciente lahoriosida<l, haciendo voto:+ porqt1e en 
.\Iéxiro, qne exbtt> nna .>!'!'all Hmyoría dt> poblaci6n indígem\ que \'ÍVe en una 
etapa n:trasa<la. se lwga a 1¡::-n allftlog-o, que permitirá aJ nobienlO proet11'ar :<U 

incorporacióu a la culturn moderna, de manera satisfactoria y autQrizada. 

P. S. P. 

'1TIXI\l. :\X ARCIL\EOLO<:IC"\LS'ITI>Y OF 'l'HE EAS'I'COAS'l' OF 
VUC.\TAN, By S. K. Lothrop.-Published hy The Caruegie lnstitn
tion of \\'ashittgton. Marclt, 1924. 

Des(lt.' las Ítltiuws y couocid<J~ puhlicacioues de W, H. Holrnes pqr el año 
de 1 H96, sohr<: las ntinas de la costa f<;ste de Vucatán. ninguna otra expedi
<:ión :-;e había Jle,·ado a buen término !Ja~ta la que acab<l de empremler el es· 
tttdioso y jm·en arqueólogo S. K. Lotllrop. De todas las ruina;; del área ma-
ya, las q11e forman el g-mpo oriental de la Penínsuln Yucateca, de;;de el Cabo 
Cntoche hasta laBahía del 1*::-;píril u Santo, habían ::;ido las menos estudiadas, 
pues coll excepción de Holmcs, que las visitó, y Stephens, Leplongeon, Ban· 
crvft, que las describieron, todos los otros autores sólo han hecho una ligé· 
ra reseña de su existencia. 

Esta obra, en consecuencia, viene a llenar una laguna acerca del estudio 
del arte arquitectónico maya. Comprende el estudio completo de todas la::. 
ruinas importantes situaclns sobre la costa Este ele Vueatán, haciémloRe un 
estudio más det<lllaclo sobre las tle Tulum, la ciudad de mayor extensión e 
importaneia en esta zona. Dedica 1111 capítulo a la historia de esta región y 

los diversos descttbrimientos que 1-'nfrió; en seguida inicia Ulta introducción 
acerca de las características arqnitectónícns de la región Este, continuando 
con un estudio detallado de la ciudad de Tnlum, que forma el prindpalt~ma 
de la obra, para terminar con la descripción de otras ciudades de menor ex
tensión en toda la costa; Xelha, El Meco, Isla de CozL1mel, Mnjeres, Cacacal, 
Cauche-Balam, etc., etc., y explica la cronología de cada punto. 

U no de los valores de esta obra estriba en las conclusiones a qne llega 
I.,othrop, pues son verdaderos descubrimientos en el estudio del arte~ maya. 
El autor demuestra que las características arquitectónicas de Tt1lt1m, son úní

Anak• T, l. 5~ é!>.-6+. 
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casen relación con otra~ cin<la(le~ mayas, y estns mismas característica~ acl1· 
san su con~trucción más reciente y las influencias que recibieron de los n<Í· 

hoas, como es el pequeño santuario que sólo esporádicamente aparece en la~ 
cindades del Uzumacinta, la aparición (le edificios con techos planos sopor
tados por vigas de madera y relacionados cou pórticos con columnas, resnl· 
tando con esta innovación que los cuartos son más amplios y mejor ventila· 
dos que con los techos de bóveda. Otra característica en esta clase de edificios 
es una especie de escalón que corre a todo lo largo del edificio; lueg·o el he. 
cho de q\1e las vigas del dintel se hallan sumida" en el cuerpo de la constrnc· 
ción por lo que se obtiene un paño de muro más interior. y finalmente ciertos 
techos que se levantan en terrazas y contienen adornos de peiue. Por otra 
parte. lo sobrio de la ornamentac'ióri eu las fachadas y la armonía general 
de las masas, hacen que la arqttitectura de la costa Este sea netamente pro
vinciana y un centro arquitectónico distinto del de las regione" del úrea maya. 

El interés tle la obra de Lothrop es duplicado por la profusión ele foto· 
grafía~. planos y tricromías que ilustran su libro, las que por sí solas forlllan 
un interesante álbum de estudio del arte maya. 

EJJtrAJ<DO NOGtiHRA. 

ARCHIVOS DEL FOLKLORE CUBANO. Núm. 4, VoL I.--·Hahana, Cu· 
ha.-1925. 

~~~te número de la mencionada revista, trae sobre Literatura Oral: 1111 

intereilante artícnlo <\~;>don José María Chacón y Caln> en que estndia una 
versión cnbana del Romance dt la JJama y d Pastor, comparándola ron otras 
variantes de distintos orígenes tales como las recopiladas por Menéndez y Pe
layo en ''Romances Populares'' recog-idos de la' 'Tradición Oral,'· los publi
cados por el señor dou Julio Vicuña Sifuentes en "Biblioteca de Escritore~ 
Chilena.,'' y trat1scrihe la qne a su juicio g-uarda más analogía con la varian
te cnbana. 

Bajo el títnlo de ,·/ dil'inaJ/:::as Corricnft·s en Cuáa, el ~eiior don Salvador 
Massip publica doscientas adivinanzas recogidas, la mayor parte, de viva \'OZ 

entre el pt1eblo cnhano. Alguna de estas adi1•inanzas son mu\· popnlares en
tre nosotros, como, por ejemplo, las número~ 7, 25, 46, 4l:\ y 60, 1 probable 

·¡ Blanca como J¡¡ nieve 
Negra como la pez 
Habla sin tener lengua 
Y anda sin tener pies. 

[ l'nrM.l 

:-;oy utl hombre con cabew 
Sin barriga y con un pie 

.. \ndo por mar y por tierra 
Y al mismo llios suj('té. 

[(;/;¡va.] 



mente (le origen t':->)>aiiol y qm· d qne snscribe tiene también recogidas y con~ e, 

si.;.;·n;u\:¡,_ <:~u el,. Folklore de O;;xaca. '·Otras, <'omo la número 30, que pertenece 
a \111 g(~aero de adivinanzas de dohl~' sentido en que la propo!"ición ~le apn~ 
riencia de~honesta tiene una ~oluciún bien inocente, es qnizá.s nna \'ariante 
de la originaria de Asia :.\Ienor, cnyo texto en francé!> es el signiente: ''Jeme 
~mis assis devant elle et fai fait entrer dans son trotl." ~ 

El seilordon Fernando Ortiz publica la Ctlflr!n y t1ltima parte dt> t111 exc 
tenso Y bien documentado trabajo tí tu lado La Fiesta Afro-Cu/lana dd Dfa de 
R¡;vt~s. En esta última parte de su artículo, el autor, despn~s de haber inser. 
tado en núni.eros pasados nua descripción de la referida !!esta e in vc:>stigado, 
sn origen; de hacer comparaciouel'< con otras análogas, auali7.an<\o ::.ns prece
dentes católicos y africanos, estudia la interpretación süciológi<.'a y supervi· 
vencia religiosa de esta fiesta. 

El señor Ortiz, en el desarrollo tic su artículo y en la parte referente al 
estudio del orig-en de la fie:-ota, hace mención del levantamiento de ne¡;;ros que 
hubo en México en la Noche de Reyes del año de 1609. :1 ::::¡¡ uosotros lijamos 
nuestra atención en los datos e!<ltadisticos consignadús en los "Censos de la 
Población del Virreinato de Nueva Hspafía en el siglo XVI'', publicados en 
el tomo IV de la "Biblioteca Colonial Americana", en los cttales encontra· 
m os que solamente en el Arzobispado de México había reg-istrados 10,595 ne
gros, estamos seguros que estt1diando nt1estro folklore podemos enc01Hrar en 
muchas de nuestras supersticiones y costnmbres, supervivencias y aspectos 
etnográficos de origen negro, Por esta razón no vaci !amos en recomendar a 
las personas que se dedican a estos estudios, la revista a que hacemos referen
cia, pltes en ella encontrarán trabajos que sirvan de punto de comparación pa· 
ra sus investigaciones. 

MEXICAN FOLKWAVS, VÓL 1, N9 2. August·September, 1925. Mé
xico, 

m segundo número de la simpática publicación fo1klórica rtlexícana. pu
diera considerarse como comagrado a las danzas itldígenas si la materia no' 
fuese tan amplia que apenas puede abordarse somera1uente por los autores, 
debido a la brevedad del espacio de que han dispuesto, La "Estética de las 
Danzas Indígenas," por] ean Cbarlot, nos presenta una vista general de los 
diferentes bailes de México; Alfonso Tor-o en "Las Morismas" pinta.con 
vivo colorido la dauza del mismo nombre según acostumbran bailarla los in
dios y mestizos de Zacatecas, y CarloR González en ''La Danza de las So na· 
jas o del SEÑOR" da a conocer una de las más originales qt1e bailan los 
naturales de Naranjan, en el Estado de Michoacán. 

No menos interesantes son los demás artículos: ''El Coyote y el 'I'la
cuache," un cuento popular original de Tepoztlún, .Morelos, ct1yo tema es 

2 Eugene RollanrL-Devinettes,--:-Parls. 1877. 
H 'l'orquemadn. Mom<rquín lndiBmt. Tomo 1, lib1·o 5, eapít.ulo HH., 



uno <lé los más extéiHiidos en ¡.{E~tl(·rall~ll t'l fnlklon: (tlllerindinno; ''Ctnacio
nC"s y Curandera,;,'' por Fnmces 'l'oor, tw,; descrilJt; con IIIÍnncio:--idad dife

rentes prácticas médicas :-;egnida:-. en el pueblo arriba nombrado: ·'El Texto• 
de la Pasión" e:-:. ttll documento de -.nmo interé-. folkV>ríco. De inH:rés tam· 
bién ¡;on '·'El Hombre del Mal, ·• una le~·enda corta por Lnz V u-a: ''Los Te
jidos rle Púrpura de Oaxaca," por el Dr. Atl; "Tzontenoc. t:na Deidad,'' 
por Roque]. CdJallos y '':\!arcas de Fuego," por Rafael Sala, que qnizá 

convendría mejor en ut1a publicación de hiblioteconomía. 
La pobreza en ilustraciones, extraña en una pnblicaci{m de la índole dt· 

1 'Mexk:an Folkways," 110 está compensada por lo atinado de l~s motinJs y 

la artística ejecución de las viñeUts qne son un verdadero acierto. 

P. G. C. 

MHXICAN FOLKWAVS, Vol. I, NV 3. October· 0:ovemhcr. 1925. :Vléxico. 

Hl tercer número de '' Mexican Folkway~· · nos da preciosas briznas del 
rico folklore de la muerte en .:\léxico. La entusiasta e intelig-ente editora, 
Profa. France~ Toor en ''La Fiesta de los \Iuertos'' agota los puntos n1!is in
teresantes de las costumbre~; populares rel:tcionndas con el Día de Muertos 
y las prácticas religiosas y supersticiosns que se rdieren a la muerte. 

Un corrido' 'La Gran Calavera de Emilia!lo Zapata," y la' 'CalaYera Ta· 
pulía,'' reproducción ele una hoja popular, son pintorescosdocumentosfolkló
ricos. l\liss Anita Brenner se dirige a los cronistas para recordamos el papel 
qne desempeiutha el perro co111o compañero dd hombre post mor/cm y den1ás 
ritos fl1nerarios, y el célebre mercado tle los perros en Acolman. 

Jolm Hubert Cornyn, erudito mexicanista, hace el estndio del curioso 
manuscrito defábttlasmexicanasexistente cula Biblioteca Nacional, y qne fné 
¡mhlicaclo por Peñafiel con·el título ele' 'Fúbnlas de Esopo," atribuyéndolo a 
Sahag(tn. En el artíettlo ''Retablos,'' el famoso pintor mexicano Diego Rive
ra hace sesuclo est tHlio ele esa rama de la píntnra que c<HJsidera en nuestro 
p;tÍs como la legítima y Ítnica expresión pictórica de nnestro pueblo, y Pan! 
'Silíceo Paner, en "I~a Iudnmentarin y el Peinado de las Indias de Valalag," 
HOs da a conocer (}riginales costumbres y creencias femeninas ele 1111 rincón 
de la sierm oaxaqueña. 

P. C. C. 



LISTA DE LAS ADQUISICIONES POR DONACION Y COMPRA 
HECHAS POR ESTE MUSEO. A PAH.TIR DEI, lQ DE 

SEPTIEMBRE A U\ FECHA. 

Por donación: 

l.-Don Luis Castillo Ledón, Director de este Museo, obsequió dos vasos co· 
rresponclientes a la Civilización Tarasca, procedentes de Chapala. 

2.-EI Sr. Fernand<;> Ramírez de AguiJar donó un autógrafo del Gral. Ma
nuel Rincón. 

J.-El Sr. Rodolfo Sandoval regaló una participación de honras fúnebres fe
chada en 1781. Un pagaré mam1scrito del Sr. ]osé Mariano Fuentes, Un 
recibo ele! Sr. Fernando Fernández ( 1721-1793). Un sermón ni.anusctito 
del siglo XVIII. 

..;..-Un ejemplar impreso del manifiesto del Gra:l. A. López de Santa Anna 
fechado el 19 de jnlio de 1839. Don Neftalí Mendoza, donante. 

S .-Alabado qne cantan los pL1eblos al Sr. de Chal m a, de día y de noche en 
sn Santuario. Obsequio del Sr. Texiclor. 

Por comp1~a: 

1 . -Una silla de montar del l ':'· tercio del siglo XIX, forrada de terciopelo 
y bordada sobre vaqueta. 

2. --·Un chaleco blanco de lino, bordado con puntadas a mano. 
3.-Un par de botas campaneras de gamuza de venado, repujadas. 
'!.-Una miniatura pintada sobre marfil, 2<!- mitad del sig1o XIX. 
5.---- Dos dagnerroti pos. 
6.-Una colección de 57 fotografías de .escenas de la Decena 1'rágica. 
i. -Una banda masónica, del grado 30, moiré neg-ro con bordados rojo y 

plata. 
tl.-Un álbnm con 22 grabados en acero, de p~rsonaj~s del Imperio. 





PUBLICACIONES, VACIADOS Y PO'l'OGRA..FIAS 
QUE:: ESTA N A L. A VE: NI PI. Et'-1 C::ó:L. 

MUSEO NA.ClONlL DE ARºUEOLOG.IA, HISTORlil Y ETNOGRAFIA 

Publicncioues del Mns~o 

Memoria para servir a la Carta General del Imperio Mexicano, por 
Antonio García Cubas . . . . • . . • . • . • . $ 

Chapultepec. -·- Su leyenda y su historia. por Rubén M. Campos . , 
La Clave J e:oglífica aplicada a la Conqui~ta de México, por el Pbro. 

Dámaso Sotomayor . . . . . . . . 
Siglo Jeroglífico Azteca. por el Pbro. Dámaso Sotomoyor • 
Historia del Congreso Constituy~nte de 185¡. por Zarco . 
Los Tarascas, t~' parte. por el Dr. Nicolás León. . . . . 
Reseií.a de la XVIII Sesión del Congreso l. de Americanistns 
The Celestial Plan, por Stansbury I·lagar . . . . 
Anales del M u seo Nacional. Tomos VI}' vr I. 1 <). Epoca. Cada Ul)O •• 

Boletín d~l Museo Nacional de los m1os de 1912 y 1913, cada número. 
Plano de Acapulco . 

, , Veracruz . 
, México 

, .. las Ruinas de Cempoala 
La Arqueología Mexicana, por Paul Henning . • • 
Morfología y Origen de la Mesa Central de México, por el Dr. Ernesto 

Wittich . , 
La Corte de Agustín I. por Manuel Romero d(~ Terreros •• 
Cómo era Iturbide. por Rafael Heliodoro Valle . , 
Catálogo del Departamento de Antropología, por el Dr. Ni<:ohts León. 
Reseña Histórica del Museo, por el Ing. Jesús Galindo y Villa . . 
Programa de Enseñanza, por los Profesores de los Departamentos 

del Museo Nacional . 
Resefí.a Histórica e In dice de los Anales, por los Sres. Luis Castillo 

Ledón y José G. Montes de Oca . . . . . 
Cartillas de Vulgarizilción por el Dr. Nicolás Lean . . . . 
Cartillas de Vulgarización de Arqueología.- Monolitos, por el Lic. 

Ramón Mena . 
Inte~pretacion de la Piedra del Calendario, por Enrique Juan Pala· 

CJOS , • • • • • • • • • • • 
Programa de Investigaciones, por el Lic. Roberto A. Esteva Ruiz 
Castas Mexicanas, por el Dr. Nicolás León . . . . . . . 
N otions de !á Langue Náhuatl, por Cecilio A. Robelo 
Códice Mendocino . 

Publicaciones en comisión 

Monografías Histórico-mexicanas.- Churubusco-H uitzilopochco, por 
Ramón Mena y Nicolás Rangel 

Monografías Mexicanas de Arte, número .~ 
La Iliada, de Homero . 
'Tragedias de Eurípides 
La Odisea, de Homero 
Tragedias de Esquilo . . . . . . . . . . . . . . . 
Puebla, su territorio y sus habitautes, por Enrique Juan Palacios, 

2 vnlúmenes . . . . . . . 
La Población del Valle de Teotihuacán 
Guía para visitar la Ciudad Arqueológica de TeotihuacátJ 
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Vaciados 

Figuras Totonacas . . . 
Calendario Azteca (reducción, 57 x 72 cms.) 
Rodela Maya ( tamar1o original, 33 x 33cms.) 
Díol!a del Mair. ( tamaflo originaL 20 x 12 crns. ) 
Caballero AguiJa (tamaño original, 34 x 25 cms.) 
Estela Totonaca ( tamaño original, 35 x r 4 cms.) 
Coyote (tamaño natural, 40 x 19 cms.) . . . 
Rodela Azteca (tamaño natmal. 27 x 27 cms.). 
Relieve de AguiJa (tamaño natural, 34 x 34 crns., perfil) 
Cabeza Zapo teca (tamaño natural, 30 x z6 cms.) 
Vibora (tamaño natural, 27 x 16 cms.) . . . 
Totec (reducción, 34 x 22 cms.) • 
Cuauhxicalli (reducción, 18 x .2o cms.) 
Piedra de Tizoc (reducción, 53 x 19 cms.) 
fi'riso de Tizoc (reducción, I8o x 19 cms. ). . . . . 
Tablero del Sol, Palenque (reducción, 43 x 33 y medí,> cms.) 
Sacerdote maya (reducción, ,38 x 17 cms.) 

Fotografías 

Colección pClstaks . 
Del Calendario Azteca ( 16 x 1 .~ ) • • . 

., ., , ( 8 x 10 ). En comisión 
Indios huícholes ( 16 x zo); En comisión . . ... 
Postales de Arqw~ología ( ced.míca arqueológica), cada una 
Escwios dt" cimlátles mexietmas ( 8 x 10) . . . • . • • 

Obra.s en preusa del ntismo MttSeQ 

Arquitectura en México. --Tomos II y III. 
Diccionario de Mitología Náhuatl, por el Lic. Cecilio A. Robelo. 

$ 3-00 

" zs.oo 
2.50 

3-00 
8.00 

4.00 

s.oo 
2 ,()() 

3·50 
8.oo 
5 00 

,. 10.00 

6.00 
.. 25.00 

" 20.00 
!P 10.00 

s.oo 

1.00 

6.00 

1.0() 

J.OO 
0.10 

I.OO 

La Vida en México, por la Condesa Calderón de la Barca.- Traducción del Lic. 
Victoriano Salado Alvarez. 

Historia de la Creación del Cielo y de la Tierra, conforme al sistema de la gen
cilidad americana, por D. Ramón de Ordofies y Aguear. 

Jardín de las Raíces Aztecas, por el Lic. Cecilío A. Robelo. 

El MUREO NACIONAL HE .\HQUEOLOGIA, IUSTORlA Y ET
NOGRAPL\ publi(~a. sus ANA LE'"' eu entrega~< bimestrale¡,;; en folletol'!l~ 
lolilC,~'l'ALOGOS d"' hu" ttiver!\'la!'l colecciones que conserva, y eu volú
metH~,., laM oh1·ns hi!!\tÓri<'u~, nrqn .. ológil.-a."', etnológicas y lingtií!'lticas. 

Carta entrega d•~ los ANALES vale uu peso. 

Todos los IHIUlltoH relndonados <·on las publicaciones del 1\.fuseo 
deben tratnrse con el Director de dicha institución. 

Los di versos departnJD.eutos del 1\'Iuseo Naciona 1 de Arqueologia. 
Historia y Etnografía están abierto"' todos los dias, inclusive los do
mhtgo,., de las 8 a Ja>~ la.30, ~·x.cepto los sábados, días de fiesta y duelo 
uf\cionales; y la Biblioteca dél mismo establecimiento todos los dial!!', 
e:JLcepto los domingos, de las 8.30 a las 13.30. Por acue:t-do presidencial 
J)at'f\ vleita.r .el Museo en los días hábiles se pagará una cuota de$ O.l O 
pot• personn, exceptuandó Jos juavee y domingO!!. 
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Regislra<lo:-4 c-..lmo arH~ulo dt• :!:.\ d:l:o(· cor1 t('t·h:t t -t. dí' junio rle 19.22. 

NOVIEMBRE Y DICIEMBRE 

1---~:::~TENARIO DE LA REN D~I~~/~\E~C~~~O DE SAN JUAN DE ULUA, por 
Francisco de P. Sentfos. (Tres fotograbados.) 

1 
CARTA CRIPTOGRAFICA DE DON HERNAN CORTES. (Con cuatro láminas y 

tres fotograbados.) 
LAS REPRESENTACIONES dnl Buho en la Cultura Teolihuacana, por Eduar

do Noguera. !Con seis fotogralJados.) 
FRAY AGUSTIN DAVILA PADILLA, Arzobispo de Sto. Domingo, por Francis

co Fernándcz del Castillo. 
UNA CARTA d•l Padre Aquiles Gerste acerca de la educación de la raza ta

ra humara. 
LOS GOBERNANTES de Michoacán durante un siglo, por Jesús Romero 

!:<'lores. 
LOS IDIOMAS POPOLOCAS y su claslftcación, por P. González Casanova. 

(Dos cuadros.) 
EL TESTAMENTO DE HERNA.N CORTES, estudio leido en lu Sociedad Mexi

cana. Uc Geogrnfla y Estadística en sesi6n de 1 Y de octubre de 1924, 
por Francisco Fernández del Castillo. 

ADQUISICIONES por donación y compra. (Tres fotogt·abo.dos.) 1 

Portadas e !ndices del tomo. 
_____ , ____ ------ --------------------

MEXICO 
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EL CENTENARIO 

DE 

LARENDICION DEL CASTILLO DE SAN JUAN DE ULUA. 
~'OR FlUNC!SCO DE P. SENTIES 

A iniciativa de don Francisco de P. Sentíes, prohijada por la ''Acade~ 
mía Mexicana de la Historia,'' se celebró e118 de noviembre próximo pasado 
una ceremonia conmemorativa Jel Centenario de la Rendición del Castillo de 
San Juan de Ulúa a las tropas mexicanaS: La ceremonia consistió en la colo~ 
cación de ofrendas florales en el Altar de los Reyes de la Catedral Me.tro
politana, sitio en que reposan los restos del Gral. don Miguel Barr:agán, y 
en un acto cívico que se efectuó en el patio principal de este Museo y que 
fue presidido por el C. Director del mismo establecimiento y por los señores: 
Lic. Joaquín Baranda MacGregory ]ttanBarragán, descendientédelosprin
cipale:;, caudillos de la jornada que se remetnoró. Durante el acto en cuestión 
el Sr. Sentíes pronunció el siguiente discurso: 

La rendición de la fortaleza de San Juan de Uláa, la más poderosa del 
Continente en aquellos tiempos, que dominaba al puerto de Veracn1z, es el . 
episodio en que culminaron el pensamiento y la obra de Hidalgo, que debe 
considerarse como la consumación y consolidación de la independenci11 na-. 
cional. 

El postrer baluarte de la dominación española, el áltimo girón del terri
torio patrio en que aún flameaba arrogante la bandera de la Peníhsula como 
esperanza de reconqnista, quedó sometido a la soberanía de México por la 
fuerza de las armas después de prolongada resistencia, 

(Qué significaba en poder de España aquel islote coronado de almenas 
y erizado de cafiones, dominando la entrada del primer ptterto del país? ?N'os 
lo dicen hoy, a más del hecho mismo, documentos fehacientes que áún ~o h.a,n 

,\nales. T.l, M ép,-65, 
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sido incor.porados a la historia nacional, ni nnali7,ados por la crítica. Por 
eso, ni en .nuestros anales ni t'Il los fastos que la gratitud nacional n·mcmo
ra, figura hasta la fecha la data de este epi:>odio qne solenlllcmenlc elche fe:;-
tejar el pueblo mexicano. 

Lof- Tratados de C6rdoha habían sido annlados. X o acababan de cyac1wr 
, tú1estro territorio los cuerpos que salieron de la capital, cuan.do DáYila, el 
·tefe ti e la fortaleza ele Ul6a se ponía en inteligencia con ellos para resi~tir a 

.lás armas independientes, y sect1ndar l111 movimiento que ~e preparaba para 
·.resta'urat el antiguo régimen espafíol. Dos regimientos, el ele Ordenes, y <:1 
' de Castilla que debía salir de Cuernavaca, asumieron uua actitud so~pechosa, 
e Thtrbide tuvo que mandar al Mariscal de Campo D. Anasta~io Bustamante 
para combatirlos. Este general, sin esperar d refuerzo de lo~ (;ranndero~ Im
periales, marchó sobre las fuerzas realistas que se rindieron a discreción des
pués de breve resistencia. 
' !,a discordia civil, la inestabilidad de nuestras leye~ e instituciones, alen

taban bs esperanzas de Espaiia y hasta de otras potencia,; ~irvicuclo de alí· 
cien te a la~f fuerzas de U lúa. 

Hl Comandante de la fortaler.a ejercía en el puerto ele \'erncrur. funcio
nes ere ~oberanía. I,as lanchas del Castillo visitaban los harcos·quc llegaban, 
cobraban los derechos, recibíau la correspondeuci a e imponían su autoridad. 

Desde Ulúa, España mantenía la guerra, y se esforzaba por restablecer 
su. do mi nación. 

No eran enterament~ ilusorios los designios del Gobierno español para 
rel4tnt~rnr su dominio. Solicitaba y obtenía el apoyo de Francia para C"Ondu
cit fner~as expedicionarias, de las que pudieron salvarnos los embrollos de 
la política europea y el celo de nuestros patriotas. 

:f,L 17 de jnnio de 1825, el Ministro de S. :\fajestad Británica, confirma
ba al Oral. Michelena que los buques de guerra franceses del Apostadero de 

··la Martí.l;lica habían comboyado tropas españolas expedicionarias hasta la i~la 
cte Cuba. 

No una, varías expediciones se organizaron contra México, y Ulúa em 
la principal base. Así lo comprendieron todos lo~ patriotas y hombres públi

. cos de México . 
. No estaba fuera de razón Iturbicle al creer que España, contando con el 

apoyo ele la;Santa Alianza, insistía en su empresa, y que urgfa someter al Cas
tillo <.k San Juan; Corrobóralo el hecho Jeque el Gobierno francés no per. 
1'11iÜó el paso por su territorio al ex-Emperador, que tuvo que salir rápida
mente de Liorna, atra\resanclo el Piamonte, pasando por Ginebra, siguiendo 
por la margen <ferech(l. del Rhin, para entrar en los Países Bajos y embarcarse 
en Ostende, pan¡, llegar a Londres el 1 '·' de enero. Esta noticia está confirma
da por D. Fram;isco de P. Migoni, primer Agente Diplomático de México en 
Lot1dres, e.n. sU comunicación tle fe~ha 29 de dicil';nbre de 1823. 

En esta capital{ donde intentó ver al Ministro Canníng, se dirigió alcé
lelue marirto inglés,. Lord Cocktrane, invitándolo a tomar el Castillo de San 
Juan de Ulúa, y con fecha 13 de febrero dirigió al Congreso mexicano una 
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comnuieacJOH, particípúndole Stl arribo a Londres, debido, según decln, a 

q11e lHYo qne ,.;alir de Italia por los peligros qne amag:ahau a laiúdependen· 
ci:1 dt' \ll·;;ico. pm·,; I·:spaf!:l. apnyada por la Santa Aliam:a, se aprestaba para 
c<ln!Ímlar la gtwna, por lo cnal nfrecÍ:l al Gtlbierno mcxk·ano sn persoun, 
iutt'l't'""'" y ltl'lll'~n-: h01ícos que lle\'aria. 

Como lturhí<.k. tamhi~n d C~ral. \I ichelena puso su at<:'nción en e\ Al
mir:.ntt' Cn,·kranl', qnt~ prt·,;tú en la marina tan itupnrtantes servicio:; a 1<1 
cau.;a de la iudepeudencia de StHI·América. Nuestro actii'O y patriota ngent~. 
en nota de 31 de agosto de lii..!.f, decía a D. Lucns Alanuíu: ''Cualqniera que sea 
la n·s<ilm·ión dd "'upre1no Poder J.;jecntivo sobre este deliemln Hsllttto, creo 
<¡tte siemprt> ,;<.'r;Í. muy Íltil cullin~r las rdacion~:' d~ amistad con la nación 
hrasil~t-lll, \' fornwr l'on ella tlltlrat:do de alianza ofensiva y defensÍ\'R sobre 
d único oh.kto ,J.: :tsegurar n11estra itHiependencia; su marina que ya es de 
eom;irkraciún y l'>l:Í pL'rfectall!ellll' organir.mla y mandada por el célebre Al· 
mirante Coekr;me, pnede~er mm· útil no~olamente a lndefensadelascostas 
.Jd Cunti nett ll'. "i ¡¡o t~mt hién a la n:ndición tld Castillo de San J mm de Ul6a/J 

Xtll~slro Enc:trg:tdo de Xego~'Ío,; en los Estados Unidos, D. Jo~é 'A; To
rn.·ns, poco mltes. '':1 octubre d ... · 1N23, participaba quea la \IartiniC'a habían 
lle.~·:tdo dm'() ulil frauce,., ... ·s v que "~-'esperaban otros tanto,.:, .con ohjeto re~ 
,;~n·,¡¡L), p:r•> qu·,~ se st1pnnía qne eran para ~léxico, y hasta Rn~in, qné te· 
nía prdl'll'iÍones ,;nbre California, propicíaba a Espafla. 

El mi . .;mn :-<t:'ii<)l' Torrens, des<l~· Filarlelfia, con feeha 1:1 de ot·tubre de 
IS..!3. particip<tha que d seiior :\Ioreuo Onerra, que' había ~ido Diputado a 
L'ortt·.' v :wahah:t <k regresm· de E,;pafla, traía ht noticia tltque el DnqiJe d.e 

f . 

A11pdema a:-;egur:,ht que vendrían n l\!éxico un:1 escandra y dnce mil ho!n~ 
hn::i para :illllldtrlo. y que erplan de los GHbiudes de Fu ropa era repártirse 
las aulignas colonia~. dejando u España en posesión de Mé:x;ico. 

Y también el Torren;; l1Htttifestabu poco después, que la esperanza·· 
de Cspaí'b y :m..; ~diados se fincaha en Sun jmm de l>lúa, que tenía 11 mÚs!ld: 
gr:w n:curso militar, el dt• imponer derechos sobre la:; importaci.one:; y ex-: 
portncione~ de México. 

Sir Charle" R. Brougton; Secre,tario l'ri\·ado del Primer Miüistro Can
uíng, informaba ta!llbién al :;eíior Migoni, ''que Francia, como los grandes 
Poderes del Continl::!nle, estaban opt1estos.tla emancipación de México y de
más Colonias,'' y ag-regaha: ''Vuestra Excelencia debe conocer que todos los 
acaecimientos de Europa, tienen por tendencia el llominio de América por 
España." • 

Don Lncas Alamán, como Secretario tle Estado, en nota de 13 de marzo 
de 1825, decía al señor Míchelena, "que era urgente rtpresurttr la remisión de· 
los l.mques con qne· se ha de estrechar elbloqneo de San Juan de Ulúa, PARA 

ACABAR Dl~ ARR.\XCAR HX ESTAS 11.\VORA!ll,J<~!:l C:Il<C:UNSTANCIAS, J.A ÚNICA 

J<;SPJo:l<.ANZ,\ VE ESPi\XA,'' 

La guerra de imlependencia no había terminado como hasta ahora se ha 
supuesto. La obra f1e llitlalgo no estaba consumada. 

España jamás reconocerá nuestra independencia-decía el señor MicÍíe~ 
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lena-'-, mientras conserve en el Castillo una guarnición que sostenga la es
peranza de I~emanclo en reconquistar algún día sus pretendidas colonias. 

E! mismo Agente Diplomático en nota que remitió ele Londres en diciem· 
bre de 1824, amutciaba que según informes de Francia y Espafia, las tropas 
ett1harcadas en el Ferro! debían estar ya en camino ¡,ara la Habana, y decía 
claráyterminantemente: ''Si nosotros hemos de ser libres y felices sólidamen
té1 há de ser a cañonazos, pensar en otra cosa, cn~o qne es perder el tiempo.'' 
. l~nlaCorttña también se hacían preparativos bélicos. Listas estaban dos 
fragab.ts, "nuevas, muy bttenas, muy veleras, construíclas con excelentes 
tuaderas, restüs de la antigua dqueza naval que poseía Espafí.a en 1800,'' de
da de Londres nuestro patriota y activo Agente, y añadía: La fragata Ca
silday dos corbetas Ilegaron a la Coruña procedentes de Cádiz; han ido a 

Aspecto genet~at dt• tn. eeremoni.r1 efeetuacla en el patio de cstt: M usto d día del 
Centenario dt~ h~ Capitu ladón del Ca.!') tillo de San Juan de t:líHt. 

rentlÍrse a Iasclos fragatas para coadyuvar y transportar esta expedición, y 
<U.tnqueensu soncepto no eran temibles estos pt"eparativos, recomendaba es
tar siempre a la nüra de todo y no perder de vista QUE r,os FIV\.NCESE;s TIE

NHN YA MUCHAS TROPAS J.;N I,A MARTINICA \" I•;N GUADAI,UPIL 

Laactitud •• cle Francia era para inspirar muy hondas preocupaciones. En 
la guerra de España con su antiguas colonias, notoria era sn parcialidad. 
I,a corbeta ''Isabel,''. de.la marina colombiana, que llegó a aproximarse a 
las costas de Cádiz, fL1e perseguida hasta üibraltar por dos fragatas de gue
rra francesas, y el Gabinete de las 'l'ullerías y el Gobierno de Madrid, se pu
SÍl:;rOn en inteligencia para llegar a un acuerdo que frustró la política inglesa. 
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El Pri rnu Ministro. Mr. Can uin~r. e.n üñcio dirigido 
Charles Stuart, .le decía terminnntement(~: ''Su .1\fag·estad 
in Francia no tcntatint para do.tuinar aqtt<.'llas 
sea por conqui.sta o por cesión de part(' de España.'' 

El Príncípt· de . en representación del 
sobre d particular conferencias ltJH·rt:~mntbimas con NI!' 
ratific(>, col! d énfa:>ís la diplornadu 
biemo inglés ''no tenia sobre el panicular reserva ni disimulo 
sus opiniones y mir:ts eran cu substancia las mismas que se 
Gobierno francés en oficio a Sir Charles Stuart con fecha 21 de 
cío que dicho Ernbnjador cowunicó a 1\lonsi,:ur de Chnteaubriattd 
entonces ha sido de pública notoriedad.'' 

El l.Jirrctor de e~te !vf u~~·o y los dese(~ndh•ntes delo8 patriotas Hun~ttgán y S4<•nz 
de Barand:t presidiendo ln c•c;•n:moui{t¡ 

Más lejos fue aún l\fr. Canníg en su representación al Príncipe de f'o
lígnae. Le notificó "qne al ingerirse cualquiera Pótencia extrangera en uu.a. 
empresa de T\spaña contra sns Colonias, se miraría ese acto por el Gobierno 
británico conw un incidente nwtor de una cue&tión entenunente nuevay 
pecto de la cual tomaría la resolución que se exijiese por los 
Gran Bretaíia." 

España ponía en juego todos sus r~sortes. U no de ellos fue 
fluencía del Vaticano, que era grande ert las Cortes Católicas y 

cia ele los pueblos. 
El propio señor M ichelena, en nota ele 25 ele febrero de 



Ministro de Relacione:;: "V. M. tambi~n sentiní Pl n·r c¡ue Su Santidad, 

según su Bula Encíclica de 24 de S<:-ptiembrc anl<:rior. ín;;crt:l t:ll la Cacc·ta 
de Madrid de 10 clel corriente, que acompaiio, trata de exitar una facciútt, 

llamando a los pueblos de~de la cátedra de San Pc·tlro, a snh!t:\·ar-ce contra 
est Gobierno legítimamentt: estahlecido, y con<lucir a la patria a la bCla\·i· 
tucl y DEI:'l<;NDENCIA AN'l'I<;l',\, cotnproBJetienclo para ello la probada \'ir. 
tud de los respetables e ilt1:-.lrudos Prelados de nuestro tl'ITÍtorío a qui<'JJ<'s 

inconsideradamente, despoja de aqnt:l alto grado de confianza a que ~us vir· 
tudes los han hN~lJO justamente acn~edores entre los amanll's de la lilJertad 

e independencia.'' 
Mienlrns tanto, ('] Casi i !lo de San J nan <le t;l úa eouli nnaha ameJJazador, 

dominamlo con sus cailoues la entrada del primer puerto JJH·xicano. lJesde 
aqttella formidabh: fortaleza, las armas espaiiolas nos lwslilizahan, !Jadan fne· 
go sobre VeracrtlZ, y pudieron hasta intervenir en nuestras primeras con· 

tíen<las in tes ti nas. 
l~nt re las instnwcionv,., re~en·adas del \lini"tro de (~ncrra )' \Ltriua. tan

to al i\farqués de \'h·auco, <.'twntonl distinguido Coro¡¡t'] 1>. Fram·i,;co del'. 
Al vare?., para atacar al (; ral. San t (1 A na q ne :-e bahía HJH)t lt·rado de \'era cruz 
citando desconoció Hl Imperio de Iuu·l,ide y proclanJÓ la Rep{¡],Jica, el señor 
~ota Riva, t:l N de eJJero <k l H25, onlt~naha <.:n la once;1ha clünsula: "Sí 
fnere net~e~ario entablar algtttm cmTt·spmHh~ncia cou el Gobt·rnador ,Je Ulúa, 
potlrú establecerse, y sí para no hnslilizarnos mi(·ntras nos posesinllatÍJOs de 
Veracnti'. exígi<.:se alg-Ílll partido, L'OilRA COJ\'l'J•:IJEI<SEI.E ¡r:-;,\ SPSPJ\:-.:sw:-; 

ni\ ARMM<, hasta que l'l Uobiemo determine cou respecto a los comisionados 
de Hspníia; entre tanto ~e le sunJini:-;trnnín \'Í\'cres si lo~ J•idierc, y no podrá 
ro!ll[H!rse la t:rcguu siu aví:-;ar ocho días antes, é\lllt üespuC:s de sabida la re· 
solución del Oobicrno." 

'l~t.illnfó Santa Ana, abdicó Iturbide, y el Castillo coutinnó en poder de 

los españoles. 
I.,.u historia 110 dice aún qu6 participación t~>mó In fortaleza en la caída 

Llel primer lmperio y en el triuufo de Santa Ana, que proclamó la Repúbli
ca, pero el Brigr:ulier D. Francisco Lemaur, Gobernador Jd Castillo ulla 
controvers.in bélica y diplomática que se sn~citó con motivo de po~esi(m de 
la i::;la de Sacrificios, que con acto~ (h~ guerra reclamaba y sostenía Espaiia, 
dijo a D. Guudalupe Victoria, miembro del Poder E,iecutivo y comisionado 
para tratar con los Agentes de Espai!a, por conducto de éstos, los Srfiores 
Juan Ramón Osés y Santiago Irisarri "que le extrañaba que debiendo el ac
tlml Gobierno de México su existencia en gran parte a lo \]U .E m zo AQUJ·> 

Ll.A FOR'rAl.m:A a favor del Brigadier D. Antonio López de Santa Ana el 
. . 

primer paso después de aquellos sucesos, sea pagar en ofensas a su bieu-
hecbor," y añadía: ''que si alguna embarcación descarga en la expresaua 
fortaleza, lo hacen con igual derecho que las que descargan en la Habana, 
por que en efecto, lo mismo pertenece a la Espaiia el Castillo que aquella 
ciudad, y no menos en una que en otra, pueden admitirse a contratación 
cualesquiera buques con cualesquiera efectos; que el Castillo de San Juan de 



-133 

\']\¡;¡ ]n tl~:l<]O ,_jcmpre del derecho incontestflble que le compet~ en nd.pÚ;. 
u1itir q11~' c1 hntc dt' la pinza de Veracnv. reconosca las emb:uc~tciones qú~ 
vienen al punto. ~Dhre cm·o punto hay qne hacer t'sta explicación: ¿cómo 
podr:í "t·r iund:Hla la queja ~ohn• qnc a ningt'm hote de la plaza se haya per; 
111Ít ido rc·cnJHlccr las cmh:ncacir:lllc~ que ,·icncu a este puerto cuando como 
c~lÚ dil'llll í.'ei por ~\1 natnralezn un puerto del Cnstillo por que lo domina. y 

protege, .'·de ningt1n modo de la ciudad de \'eracnn? Acucrdome qne en el 
tiempo de mi antecesor. por ?\m·icmbrc de 1~21, tnvo efecto el nrrojo de 
querer reconocer una emharc:1ciún que \TnÍa o e~te puerto, 1111 bote de la 
plaza, "se lo <'storhó el que llc\·aha e:->ta eomi:->i<in ~alido del Castillo y desde 
cntonce" pnr las nolicia~ qm: teng·o, nos~ que se haya rep!"tido igun1 dema
sía. Fttéralo en Yenlad no peq11eiia, que alguien se abrogase el derecho de 
rl'cnnoccr las embarcaciones qne entran en un puerto extraiio, y ja111ás con
sen! iré qtt(: tal t!esacato se cotllela en este, MH(N1'NA:c; I.A BANDERA l':SPA

:':<Jl..\ 'l'RJ-;}IOI,E SOilln: L.\S ~ICRAI.I,AS IJE SA:\' JUAN Dlt UI.UA." 

El g\Jbi<::mo inglés daba también extraordinaria importancia a la rendi
ción dd Castillo. Toda\'Ía el 21 de mn.\·o de 1825, decía a nuestro represen
tante,<:! cual lo comunicaba así: "Mr. Canning me habló .del Castillo de ~an 
Juan de l'ltia, ;.· <le la OIPORTA::\CIA DE Hr:Nn!ln,o. Con tono de firmeza le 
rcspnndí qne c~spcraba que a fines de l'Ste afio quedaría todo perfectamente' 
arreglado y nos yeríamos libre• de la presencia de nuestros enemigos." 

El mismo señor Canning en su conferencia ratificó qne saldrían de la 
Cornfia dos batallon1:~s y no irían all'erú donde Canterac acababa de ser cl.es· 
peclaz;<do sino a la Hahana y prohahlcmente'a :\léxico. 

¿cabe dudar después de e:-;tas y otras mncltas citas irrefntables que ol)Jj. 
timos. por la natmaleza de este escrito, corroboradas por los hechos que per
sistía un <:>stado de guerra entre Jo:spaíia y México y que por ·consiguiente la 
rendición de t:lúa significó la total liberación de nuestro térritorio,·la con
sumación ~· consoli<lación de nne5tra indc¡~endencia? 

El 1+ de septiembre de 1825, llegó el Gral. :rviichel~na en la Fragata ''l,i
bertad, '' procerleutc de Falmouth, qnc quedó c}esde luego a las órdenes del 
General Barragán, Comandante de Veracrnz. , 

Dicho i\gl'nte, hiw un resumen de su misión el día .3 ele octubre de 
1 R25. Fn ~~ decía qne todos los esfuerzos hechos para hacer la paz con Hs· 
paña, que había renunciado a las ventajas qne México le ofreció generosa· 
mente por mediación de Inglaterra y de Francia, qne había, faltado falaz y' 

vergonzos:~mente a sns ofertas, hnbían fraca~ado y que por consiguiente, la 
misma I•;o;paíia ''nos ha puesto en el caso de hacer gastos PARA LA CON'l'I

:-;;u,\CIOX lll·: LA GUJUtRA.'' 

l,a gnerra continuaba pues, hasta que quedara liberado el últtmo girón 
de nuestro territorio, para consumar y consolidar la independencia. 

El memorable informe añadía:' 'Ya la nación se encuentra con fuerzas na-· 
vales disponibles y servida:-; por oficiales valientes y experínH'ntados, cápaces 
de batir a las españolas que ahora pueden opoiférseles y que son las únicas 
que pueden dar apoyo a Ulúa y mantener la guerra. Los buques de Su.ecia de-



!Jén ser muy buenos y estar Ji~to~ pnra todo ~erT icio a Jo menos por ~ci;; aiio~. 
Su precio es la mitad de lo que <l<::hían costar nu e \·os en Tngbtcrr:1. Para ~u 
recibo fu~rón deLondrcs 1111 Cnpitán de ;\rt i!I crÍH, otro de la ma rin :J , llll 'l'e
nie~tedela tnistna que conoce e l ''genio", y nn con~t rnctor . todos !Jonthres 

d<¡ la tntwor reputación e u s1.1 1 í nea. Fl Cohierno i n ;.:-ll:~; con todo.; su s n.::cm
.:so.s; 11o hi1bria hecho tnás para asegurar el acierto." 
... ''r~a naciente marina mexicana iba a ent rar e n funciones ~~ a c nn1pli r con 

Stt .<Íeber. · · 
Dinero, pert~echos y barcos. habían ~ido adquirid os f.'n Inglaterra prin 

cipaln.ieut~, por l(.iS dos primeros A;;enles Diplomáticos, D. Franc isc o d e B. 

L~~ <:<~ a·ctuouia de~ C("nt<:n u rio tt(~ la t() ;ua de C lüa: El ~ r. ~:kntíe~ 

pro n u ndando !-: U (liS(' u rso, 

.Mígoni y D. Mariano Míche!t:na , que trabaja ron con diligencia y patr iotis
mo a pesar de sus .tristísimas reyertas . . A rnbos fueron probos y patriotas . 

~L'l'enieute Coronel Almonte, condujo varias veces, élos o tres , comu-
ni'caciones y ar¡nas . 
. Por fin empezaron a llegar a 1iéxico los barcos, unos adquiridos en In-

glaterra, . otros en Suecia , otros en los Estados 'Unidos . 
Asbnlió el ma ndo de la Armada, D. Pedro Sáenz de Baranda, marino 

mexicano,· ori~ndo de Campeche, que fue educado y militó en la marina es
pañola, deanteeedentesgloriosís imos. Venía ele 'l'rafalgar donde n~alizó proe
zas . Su nombre , ya ilustre, iba a ilnstrarse aún más, al servicio de la 
patria . ;¡¡. 

Espafía y las .aguerridas ftterzas que ocupaban el Castillo, habían hecho 



tcnan·s \ tiuinicos e,.;fuerzos por conservarlo. Periódicamente se relevaba~ 
aílÍ~tÍ<t a la guarnición, pata lo cual n:nían barcos de guerra(!<;: la .Habana. 

~~C:~ico pudo por linL'Iltprcmler d bloque. E~tableddo ¿ste, intentaron 
forzarlo barcos dc \¡, I·::-;tado~ Uni<1os. comi,;iouados para auxiliar a' la for
tale;;¡_ Fneron hat idos por nuesi n1,:. ftH~rzas, y uno <lt~ ellos echado a pique. 

El incídz·nte iu;.; comnuicad<> al l'rimcr i\linistro por nuestro 
e Iliplomútico, eu conferencia Í!Upürtantísima. d 17 de junio de 1825 

y :\fr. Can d hecho uumíft:stando estar conforme ü.l u,;o estable
cido por Ja,; twcionc,;. En wísmn conferencia. Mr. Catluing ralíficó qLte 
barcos dt· i!HetTa francesc~ acababan de l'Oll\'Oyar tropas espaiiolas a Cuba 
ÍH[rín;.;iendo la ll<'lltralidaü. ,. que lng-l:ikrra lwbía hecho nua represeutación 
al Cobíeruo de bs 'l'nlll~ríns, 

El hloqueu ,;e hizo m:i~ e:<t reclto al grado de ([Ue se puso UliÍ.s desespera· 
<la la situacióu de lo~ ddeusore:; del Castillo. 

1<;1 Brig·adíer D. José Copiogcr, \'alero,;o Comandaute del Castillo, resis
tía denodadamente con b espenmza üe recibir rdnerzo y alentaba a lastro
pas (\ando ejemplo dt· v de heroísmo. K o pmliemlo n:sístír las 
abstinencias e ínck:ncncías del clima, alg·unos soldados pn:firíeron arrojar
se a la mar expnuíénclose a ser demrndos o a quedar prisioneros de gÚerra. 

En e,;tas circunstancias se presentaron los harco~ qnc venia u u auxiliar 
al Castillo, y D, Pedro Sáenz üe Baramla, coa los barcos que había y acaba
ban de llegar. ma11dados algunos por oficiales iug:le~es y norteamericanos, 
al freute de ellos, salió al encuentro de los buques espaiioles que tmLau fuer
zas y \'Íveres para la fortaleza. 

i\ la vista de nuestra naciente i\nuada, que tomó posicioues de comba· 
te y se alistó para empremh.:r la batalla, viraron los barcos españ.oles y em
prendieron violenta retirada amagados por los nuestros. 

Casi sin combatir en esa \·ez, el bizarro marino mexicano lograba t\n 
triunfo defiuiti\·o sobre la dominación espaliola. A los \'alientes y pnndouütO· 
sos defensores del Castillo no quehulm más recur;;o que capitular dignamente. 

EL Brigadier Coping;er se \·ió oblig-ado a iirrnar la capitulación y entre· 
gó la formidable fortaleza al GraL D. Mignel Üarragán,• Cowandante ele Ve
racntz, y la guarnici6n espaiiola snlió co11 los honores de la guerra yue ha· 
bía sabido conquistar con su valor y su tenacidad. 

La gloriosa bandera e~ paño la qlle durante siglos había tremolado invic
ta en la ?\nc\'a E"paña; la última que flameaba orgtlllosa en el bastión más 
enhiesto del Castillo, fue nrríada con gran solemnidad el 23 de noviembre 
de 1825, y conducida en trinufo a la capital, donde fne llevadacon inusita
dos honores al Santuario del donde se colocó al de la Virgen 
de Guadalupe el día 13 tl0 diciembre, con gran pompa 

L,a Independencia estaba co!lsUnl:lda! 
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l )( ) N H B:: 1~ N A N C () 1-< rl' ~:S 

En abril del aíio pasado d culto bi~toríador don l\[uríano Cut·1·a~. ~.J., 

,;ometió a la cousid(:'rHción del sdior Lic. don ,\!fonso Ton'. entonces Direc
tor del i\T u"eo Nacional, cuatro copias fotognílkas dt:: las parte:-; escritas en 
cifra en nna carta de Hernán Cortés a 7-tl parienk v procurador ad Ntem, el 
Lic. Francisco Núftez, y feehada el 25 d(· junio de 1532. que original se 
encuentra en el Archivo de Indias, de Sevilla, .\·que en su parte legible ha
bía sido publicada t'l\ la nhra ''Testnrne11to de Cortés'· por el citado don M a· 
ri ano Cttt'l'lls. S. J. 

El hecho de que 1·ario~ pa!l'ógrato:-, habían iutentado en vano dt•scubrir 
el sentido dt lo;; pa;;aje:~ e;eritos en cifra lle mauo propia del Conquí;;tador. 
sugirió la <.·onveniencia de darlos a conocer ampliamente v abrir un concurso 
de (lescífración. encargándo,;e de hacerlo así nuestro :vlnseo Nacional. 

A invitación especial qne se hizo a la colonia espaiíola de México, para 
donur una cantidad r¡ne e'limulase a los estudiosos a tomar parte en el con~ 
curso. y qne sería ofrecida en premio a quien lograse dar eon la dave en ci· 
fra. y explicase sati;;factoriamentt• los pa;;ajes cifrados de la mencionada c&rta, 
el culto caballero español dnn Santiago ( ialas, de esta cindnd. ofreció tlll pre
mio de doscientos peso;; oro nacional, y así se dió a conocer en el texto de la 
Coovocatoría que fut: publk·uda eu d "\'' 2, Tomo l. I•:poea 5:¡¡. de lo;;'' ,\na~ 
les del M u seo Nacional de ¡\rq ueologÚl, Historia y Etnografía." corres pon~ 
diellte a los weses de abril .v junio del año pa;;ado, página 208, y eulos pritt
cípak~ diarios citadinos: "El Universal.'' ''Excel~ior'' v "Hl Demócrata." 

En el mismo número, página:; 123 a !.lO, se reprodujo el texlo íntegro 
de l:t carta en c¡w;;; iún v nparecit:ron f•n i':H'sÍmile los pasníes cifrados 
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A n nq u e fueron 1·a ria s las perso. 
nas que demo,;traron interés en to
mar parte en el conCllrso de refereu
cia, luego.dehieron abandonarlo ante 

las dificultades con.qne hubi ero n de 
tropezar para ,; n d eo;cit'rac i(>n, !' cuul · 

pi ido el plazo fi j ado en b co n \'ücato

ria hnho de pro!Tnga r"e h a~ta d d ía 
últ imo d e octubre a pet i(' iÓn de a lg u · 
nos de Jos in te res :Hlos. 

Llegada bt.; ~ fecha sólo se había 

presentado un trabajn d e dt~sci [ración 

con el lema: '' El que p erse1·era al· 
canza. 

m jurado desi,l.!'llad o r•:ua cali tl
car los trabajo,; pre>t·nt ad os quedó 

integrado por los ,;efwr e,; do n I.ni ' 
Con zíÍlezOhregún , don :\ico l;ís R an 
gel y don Pablo Con z:í lez Casa no ' 
va. Reunido el día S de nt11'iemhre, 
en el Archi,·o General Je la Nación , 
el jurado cali11cador levantó la si
guiente acta: 81·. L't~· St.tnt.ingo G(tUl~. ó tH~lento cOIHfl;t•Vt'n{e. 

esp t~ft ol ~llll~ . gl~n t.iltTlente ofreció 
el premio p tu·u el co neurso criptogr{ttlco .. 

ACTA DEL .JURADO QUE CALIFICÓ Hl. TRABAJO PRESFN'l'ADO I•;N EL CER'l'A

MEN DE PAI,JWG RA\<íA y CRIPTOGRAFÍ A, A QUE CONVOCÓ~T,.!vftJ§E,8 N~~.' 
CIONAL EN MAYO DE 1925. 

En la ciudad de México, acinco de noviembre de m il novecientos véi~- 
ticinco, reunidos los suscritos , designados para integrar el_hwado que hah(!l 
de calificar los trabajos que se presentaron en el cei·tamén convoca1o por .el 
M u seo Nacional de Are¡ ueología, Historia y Etnografía, para descifrar parte 
de la carta de don H ernando Cortés, dirigida desde Cuernavaca el25 dej\F 
ni o de 1532, _a su procmador ad h'tem Lic. dori Francisco Núñez; parte qhcr 
está en cifra; despu~s de examinar con toda atención y detenidamente el Úl}i 

co trabajo recibido para dicho concurso, resolvimos lo s ig-uiente : 
Primero. -Que el men cionado trabajo de desc ifrac ión era acreedor alj)re

mio otorgado , con sistente en la cantidad de doscientos pesos , oro t;aciorial ~ 
que con tanta gentileza ofreció pagar el señot' don SantiagoGalas . . ·. • •.. 

Segundo.-Que los fundamentos que tuvimos para que se adjudicara el 
mencionado premio , fueron las consideracionesque p asamos .a expresar: r•r• 
- a).-Desde luego,las grandes dificultades que present<tba la .descifració~ ; 
tanto desde el punto de vista paleográfico como desde d criptográfico'; 'J?p( 



·l-BS 

estar escrita la carta con caracteres y signos dé! siglo dic:ci;.éí;;, y no haber. 
p~·ra la interpretación de estos áltimos, claves e~peciales, ni nHmuscrita;; ui 
impresas. 

b).-I.a dificultad, tambi~n, que presentaba la redaccÍÓtL por ~star lo· 

(lal\llas palabras aparent<"mente unida~ entre sí. lo cnnl requería una s111na 
atención, a fin de no coufuudir J¡¡ última parte dt' un vocablo con d princi· 
pio del siguiente. 

eJ.·-El haberse em ple::HJo, en la par k criptogníl'ica, cnarenta y Imeve sig-

e 

( t 
. "b ) 

('?b 

d (X 
(~ 

g ('R 
(fH.. 

h ( "P 
<H 
' 

i (' (x. 

L A 

j ? 

{ : 
m (f 

tS 
q (# 

(.J 
r ('t. 

V E 

(V 
S ( ( 

t 

'U (jJ 
(J 

v e 

y T 

nos para repn~sentar (listín· 
tamente una misma letra; 
así. la a está escrita de tres 
maneras diferentes; la b de 
dos, la nledos, la d de dos. 
la e de tres, la/ de una. la 
g de dos, la lt de dos, la i 
de dos, la 1 de dos, la //de 
una, la n de dos, la o de 
tres. la jJ de dos, la q de cua
tro, la r de dos, las de dos, 
la t de dos, la u de dos, la v 
de una, la x de tres, y la y 

y la z- de una. 
dl.-Otra de las dífi

cnltadesconsistía en la pro· 
miscuidad de los shnws em· 
pleados, pues indistinta. 
me~Jte se 11só de caracteres 
matemáticos o alfabéticos 
de las lenguas copta, grie
ga y latina, cosa desusada 
en las claves modernas. 

e). -A las dificulta
des anteriores, se tuvo que 
agregar la deficiencia dé 
la reproducción fotográfica 
del fotograbado, pues el 
original del doc11mento se 
enct1entra en el archivo de 
Sevilla: deficiencia que con
siste en la confusión de los 
signos que aparecen sobre
puestos en varios lugares, 
por haberse trasparentado 
el reverso con el frente de 

Ll.l. cla'l'< de qlle se sirvió el Sr, Monterde (}nreía !eazhnlcda, . , . 
para d'scifrar lttcl!rrta u~ Hern:\n C<>rtr-,. nna ntlsma pag1na. 
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INSTiTUTO i\ACIUt.íd. uf MH!iOhlLOGIA E HiSTORL~ 
CIUOALJ DE MEXICO 



Fnrs1mlle de la parte en cifra de la carta de Hernán Cortés.-F. 3, 





FHc,ími!c de la r;arte en cifra de la carta de Hernán Cortés,-P. 4 . 





Ten·t~rn. --Ett ,-i~ta de que el 
autor del trabajo presentado había 
vencido airosa y paciet:temente to
das y cada una de las dificultades 
enumeradas, procedimos a la aper
tura del sobre que. amparado bajo 
el lema ''El que persevera. alcan
za,'' contenía elnomhre delln·emü<· 
do, y r<.sultó ser éste el del señor n. 
Francisco Monterde García lcat.· 
balceta. 

Cuarto.-En atención a qne ni 
calce de la última hoja del trabajQ 
su autor manifestó qne estaba dis
puesto a explicar el procedimiento 
que empleó para realizarlo. nos JXl· 

reció pertinente citarlo para dicho 
efecto, y habiendo. acudido bonda
dosamente u nuestro llamado nos 
explicó. de h manera más amp.ia 
y satisfactoria. el proceso minucio· 
so c¡t1e había seguirlo para el felit. 
éxito alcanzado; y con la clave for
mada por él. pudimos leer de nuevo 
parte de la carta cuyo texto había 

Se. O. I~"'nltH.'hH:o Mont(~rde (#nrcfu lcnz11n.H::eta, 
que oht uvo el pre1hio 

pnr.:~ d<'~(~ifl'fl r lA <'Flrtn df Co-rtés. 

consignado por escrito en su tra\:;ajo de descifraciótL 
Quinto.- El jt:rado, al lev&ntar la presente acta, ju,;g-a de justicia coÍI

signar una pública felicitación al señor don Fr~ncisco Mouterde Gar'CÍa Icaz-. 
balceta, no sólo por habernos revelado el texto misterioso de esta carta del 
Conquistador de México, sino también por haber fonuaclo la clave que sin 
Juda servirá, en lo futuro, para descifrar muchos documentos de la misma 
índole, relacionados con nuestra historia y qne deben existir en los archi
vo,;, casi abandonados por las dificultades que presenta su lectura:. 

Nrcoüs RANGJo .. - Rúbrica. 
Ltns GoNZÁLEZ ÜBREGÓN.-Rúbrica. P. (;oNZÁLEZ (';\SA NOVA. --R(lhrica. 

El texto de los pasaje:s cifrados, t1t)a vez \·ertido al espafJ01. reza como 
sigue: 

DE:SCIFRACIÓN LITERAl. DE J,A PAR'I'h: ¡.;:-.; CTFRA DI\ LA. CARTA DE DON 

HERNANDO CoRTJ.~s A su Al'Oin~R.wo AD U'I'EM, Lrc. poN FRAN-
CISCO NÚÑJ<cZ. 

F. l. (a partir de la línea 9.-Nota. Las palabras escr:itascon ~ayúscul.a.s; 
no están en cifra en la carta). 
APAREJO. · Por q con(s)iderando yo q todQ género de neg-
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oci (tachado) aci (tarh.)ón q se aya de hazer con el ARE 
a de ser despachada por la mano del ACA 

y q el q a éste no tubiere grato y aceht-
o no sabe lo q haze, e procvrado desde 
aq11í hazerle algunas obras por don-
de no reciba inportunidad con mis uego
cios, antes el q en mi nombre los ne· 
gociare, 1 halle en él hvena voluntad 
y no se inportune de oírle y de~pac· 
harle, y podeis ir muy seguro q quaudo 

allá leguéis hallaréis en él todo f· 
anor y amistad y bt1en acogimiento y en· 
gannao:-; por mí y por q eo (yo) tengo hvena ,-ol-
untad ai ( ho_y) dÍa q Z \'QUIJ.;RO Q El. OS CO:o-:OSCA E POR BIEN lj si 
estubiere tan los (/rjos) .:\DAN. en casa de 
.ACA. COMO SOI.lA q ·:-le deis dozieutos IHucados) par· 
a Una mula I.OS QLES 1 OS D:\RA l.:\ PERSO:o-:A Q (;ONZACO DE 
,UGAR'rE OS I<:SCRI\'IJ-;RJ<; DE SJ<;l'll.I..<\ JU'<'l'A.\JE:-.:'I'E CO"' LOS OTROS 
(otros) setecientos y treinta de buest-
ro salario PORQ ~lE PARESCE Q a los tales. 

F. :2. e (p )oc o i (J') da q zes (sic) bien tenel!os gratos y así 
harán de buena uoluntad lo q qvisiéredes. 

F. 3. (a partir de la segunda línea). 
Y PARE;SC1U'l13; Q si el BERIL. sabe q yo OS doy COMISION PARA 
Q EN VUESTRO LUGAR Y 1.\N MI NOl\fBRF. DF.XEIS AY SOLICITADOR Q EN

, TIENDA EN MIS NEGOCIOS Q LUEGO s:g l!;NTROMETJ.~RA A FATI-
GAROS PARA Q nonbréis el,q él qu (óorrado)siere, Y, 

F. 4. (a partir de la quinta línea) . 
. . . DA PARA MI. Y quando veais q ay se siente quán

to yo lo encarezco, aueis de dezir q pues así 
lo hazen y me quieren agrauiar q me den po-
r todo lo de Guaxaca los pueblos de VRUAPA 
y CACAPO e 'I'iripitío y los Matalcingos e JACONA 
y (tac!zado) Coyuca la GRANDE q SON en la e (p)rouincia 
de Mechoacán e (p)ara q sean MIOS con yuredic(i)on 
ceuil y criminal mero misto INPERIO de la (ge)ne-
ral TENGO los otros vasallos q nonbré en el 
preuillejo y por la uisitación q DE ACA 
.ENBIAN DEI,A prouincia de ~echoacán VERAN los vezi
nos Q SON (son) destos pveblos q APENAS son el 
TERCIO·más q LOS q tengo EN Guaxaca. DE MAS DES1'0 A VEIS DE 
PEDIR Q ME DE(je)N en la dig(c)ba prouincia de Guaxaca · 

··lOS pueblos de GUELA'rAO (?) HV( 0 )'rAVA c( 0 )odA. (0 )CON SUS términos· 

(
0

) Sólo podría leerse, en el original. 



v \·na e;.lancia de p1wrco~ l] \U.I compré de los 
tNillOS para 4 lu>' goze Y.\\'.·\ C0:'\1() agora lo-; tengo 
Y ~<:sTns nos (do,) pneblos ll nH;o son lo~; q menos se 

le;; dará a los uezinos q se nw den. V llRSTA ~INR:\ (t!Uml'm l 
Co~SKN'l'lll EN Q se me quite lo demás q av en 
Ouaxaca Y SACAD El< despacho tlello. 

El. MA~Qlll·:~. 

(Nota: "El autor de este trabajo de descífración puede explicar satis
factoriamente el procedimiento que empleó para realizarlo.") 

I.r;:,t.\: ·'El qne per!'en~ra akanza.'' 

A invitación especial ele los señores jurado¡;, el set'wr Monten\e (iarcía 
Icazhalceta explicó d método por él seg-niclo para lleg:ar a resultado tan sa· 
1 i:-.fact<lrÍo. 

"!le aq ní. a graudes rasgos. el procedimiento qne seguí para de;;dfrar la 
parte en clan· de la carta tlt: don Hernán Cortés: 

"Primero conté r:l número de sig:nos diferentes que figuran en ella. Son 
ntarenta y nue,·e. Como el total de las ktras del alfabeto no llega sino a me· 
nos de la mitad de ese número, snpn~e que habría letras represeutada;; con 
dos signos v como ésto,; rara vez ~e repiten en el mismo orden, comprendí 
que una misma ¡.¡alabm podía escribirse de cli:-tintos modos. 

''A continuación separé, aproximadamente, por medio de rayas vertica
les, los grupos de signos que forman palabras y observé cuáles signos figuran 
en todos esos grupos, para saber qué signos correspondían a las vocales. Ob· 
tuve doce. Había, pues, algunas vocales representadas con más de dos signos. 
Como, de éstas. las q11e se repiten con mayor frecuencia son la t:, la o y la a 
-según el cálculo hecho por mí, sobre un total de cerca de quinientas (500) 
letras, en la parte paleografiada-. hice el mismo cálcl1lo sobre un número 
igual de sig11os, y así averigüé cuales podrían corresponder a ~:sas vocales. 

''Sustituyendo los signos por las vocales conocidas y el resto por puntos, 
fuí descifrando las palabras í'Orta!i en que entran aquellas vocales, poniendo 
consonantes en lo~ huecos. 

''Las primeras palabras que logré descifrar fueron sean y tengo. Hstas 
me sirvieron de base para conocer nuevos signos, nuevas consonatltes. _que 
anoté en otras palabras, hasta c01npletar la clavt-. 

'' W resto fne sencillo: pude leer la carta con facilidad, reem pla¡:ando to· 
dos los signos por letras; pero había teuido que emplear varías horas de la 
noche, durante tres meses, para llegar a ese resultado. 

Es indudable que lion Hernando utilizaba la clave' para comunicar a su 
apoderado ad liiem aquello que deseaba que permaneciera ignorado por otros, 
aun en el caso de que su correspondencia fue~>e interceptada y la carta caye
ra en otras manos, puesto que este es uno de los fines de la criptografía. El 
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hecho de qtte la carta en cuestión figure entre los' 'Papeles ele Justicia de In
dias," demuestra que sus precauciones no eran inútiles. 

Analizando el texto de la parte de la l'artn que se hallaba en cifra, se 
puede obsen·ur qtte el CmHJl1Í~tador hacía alternar con é~ta la escritnra co-

. mún, emplelÍIH.Iola para trazar palabras y at111 frases enteras. Las palabras 
ARÍ\, ACA, AD.\X, BGIHL, que 110 est<Ín en cifra en el original)' aparecen casi 
siempre precedübs y seguidas de un punto, corresponden, seguramente, a 
nombres propio:> de personajes poderosos; Hombres que convenía a Cortés 
ocultar en su en rtu, empleando q nizá para esto pseutlón imos o palabras con
venidas de antemano con su procnrador. Al¡.;nno d<:: los historiadores que han 
estndiado a fondo la vida de Cortés. podr:í decir de qué personas ,;e trata, 
deduciéndolo por el sentido dE" las fra~es y por las relaciones a que alude. 

Si como documento histórico la parte en cífra dt~ es tu carta es i ntere
sante, estudiándola desde el punto de \·ista psicológ-ico, scn·irá también para 
precisar algunos rasgos dd Conquistador. Desde luego. pom~ de rdie\·e su 
sagacidad, en un Huevo aspecto: en la lneha que sostenía contra sus enemi
gos; defendiendo los hiem:s qne había adljuirido en la Nut:\'H España, como 
las piezas principalts en !tna partílla de ajedrez, dicilli~udose a perder algu
na sólo a cambio de otras cqnh·alentes. Es interesante, sobre todo, la parte 
final (F. 4), que \·iene a ser la posdata, eu <londe, después de afirmar, res
pecto al pohlaJo ''que se llama An teqnera": ''Yo e dicho que aunque me 
ctteste. quanto teugo, e de salir con él y vos allú avéis de ensistir muy rezio 
sobre que {t de quedar comigo y que no se me a de quitar él ni nenguno de 

.. los otros que allí nombré porque tengo mi lahran~a <:: criauon e granjerías he
chas en ella y la tierra es muy rica." Y decir mús adelante: "Avéis de re
sistirlo con mucha solicitud y dar entender que se me haze muy grande agra
vio y que no tomaré en totlala tierradesta Nuent Hspañaclos tantos vasallos 
de lo que aquello es, por lo qu!:! dcxe, pnes tengo la merced, y hechas mis 
diligencias que aquí os eubío, sohre que en aquella tierra DO se me entrase 

. nadie ni se rrepartiese porque la tenía nombrada para mí;'' agrega, en la 
parte que estaba en cifra: ''Y quando veaís que ay se siente quanto yo lo en
ca¡;ezco, avéis de decir que pues a~í lo hazen y me quieren agraviar que me 
den por todo lo de Gnaxaca los pueblos de Uruapay Cacapo e Tirípitío y los 
Mutalcingos e Jacona y Coyuca la grande que son en la prouincia de Me
choacán para que sean míos con y medición ceuii y criminaL ... '' 

Es curioso observar, también, en la parte descifrada literalmente, que 
el Marqués del Valleincurrióen algunos errores al utilizarla clave, cosa que 
hace suponer que no la empleaba con frecuencia. En tres ocasiones, después 
de intercalar una frase en escrittn:a común, repite la última palabra, al rea
r'mdar la escritura en cifra. 

En caso de que puedan hallarse otros documentos en cifra, trazados por 
.Cortés, como el Jnrado Calificador supone, esos documentos podrían ser des-



cifrados enn aynda eh~ In dan' formada por Monterde Garda Icazbalceta,. 
porqtw t's l(lg,ico ;,npnner qm>, debido a la lentitud y tardanza de los medios 
de comunicación que ~existían entre la Metrtlpoli y la NtHTa España, a fine~ 
del primer tercio dd siglo X\'I. Cortés y su apoderado ad !ifl'tll no podrían 
cambi<Jr con fn•cuencia de cbwe para sn correspondencia secretá . 

.-\1 recibir:;e en París la noticia del resultado del concurso de paleografía 
y criptografía a que com'ocó d ~Iuseo Nacional de Arqneolog·ía, Historia y 
Etnografía, don J o:-;é :-.raría Cmwílez ele Mcudozn envió u u extracto a stt pro· 
fesor M. neorges Raynaud, catedrático de la Hscuela de Altos Estttdios en 
la Sorbona, d:í.ndole cuenta del éxito obtenido por el Sr. 1\,ionterde García 
Icazhale<.·ta, y el profel'OI' Raynand i nvító al Sr. Gon7.tllez de Mendozaa que 
diera una eonferencia. Esta se efectuó en la misma Sorbona. El conferen· 
ciante explicó en qué consistía el trabajo realizado rmte M. Raynatld y los 
alumnos del curso de Religiones de la América precolombiana, Entre losasis. 
ten tes se encontraban los Sres. Pineda de iviont 1 Consejero de la Legación 
de Guatemala, Miguel Angel Asturias, periodista gl1atemalteco y M. Zei
tlin, alultlno diplomado de la Escuela. 

El mis111o escritor Gonzúle7. de Men(loza presentan\ otro trabajo sobre el 
mismo asunto en la Société d'Hthnographle de Pafis, q1.1e se pt1b1icará, en 
extracto, en el ''Diario Oficial' 1 de la República francesa y en el ''Boletín 
de la Société d' Ethnographie.'' 

Para i!ustraciún de las personas interesadas en esta clase de estudios, re· 
producimos aquí lo,; facsímiles de los pa:-;ajes cifrados. 

Sobra agregar que el joven historiador don Francisco Monterde Garda 
Icazbalcetal además de la cantidad ofrecida en premio tan gentilmente por 
don Santiago (;alas, mereció general aplauso en e,l mundo científico. 

Annles. T.!, ép.~01. 



LAS REPRESENTACIONES DEL BU HO 
EN LA CULTURA TEOTIHUACANA 

Una de lns representaciones zoomorfas ll!;Ís interesante;; en la cultura 
teotihuacaua, es la del buho tlllc, al lado ele la serpiente, fortll<~ los do~ mo
tivos más importan tes. Sobre todo eles de el descubrimiento efcet u a do en la 
Ciudadela de 'l'eotilmacán, hoy conocida como el Templo de Qnctz¡¡Jcóatl, 
esta predominancia vi ene a mostrarse en todo su es plenclor. 

Las represenlacionE!'s del huho son mtt)' uumerosas. Las encontramos 
representadas en la escultura y en la pintura, especialmente en objetos ele 
céramica, como peq ueíías cabecitas, accesorios ornam en tale~ y en frescos mu
rales. Hasta la fecha se han podido identificar algunas variedades ele! 1Jl1ho, 
como pt1ede verse en las figuras 1 y 2 qne representan las \'arieda<1es de Slri.l· 
Pcrlata J' 5'irinium ,)'urtorii. 1 

Ha sido tarea de relativa facilidad identificar las figuras qnc acabamos 
ele tnencionar por tratar:'ie de representaciones naturales o poco estilizadas 
del animal representado, pero difícil problema es llegar a resolver cnanclo se 
trata de figrtras cuya estilización es muy completa. 

Así en el fresco del 'l'emplo de la Agricultura, cuya copia existe en el 
Museo Nacional y qt1e reproducimos en la fig. 3, observamos nn avanzado 
refinamiento en el dibujo. El centro de la figura comprende un círculo de co
lor amarillo que encierra otros dos círculos más pequeños representando los 
o,ios del animal. 

Poco mús abajo se hallú.la boca en forma de trompo, (le la que penden cin
co tiras cafés con nn medio círculo en su mitad lougitt1dinal. Todo el círcu
lo se halla rodeado de una como golilla rosa e interrumpido en st1 parte in
ferior por las tiras que hemos descrito, y en su parte superior por 1111 doble 
penacho de plumas color azul. ·2 

Arriba de este penacho se hallaJI otros motivos de forma geométrica 
1 Lu Población del Yt11le de 'feotihuacá.n. Tom. l. Lám. 104. 
2 Al hacer la descripción de los colores nos sujetamos al dibujo tomado del 01·igina1 

que se h~tlla en el Museo Nacional, pues en las reproduecioues no concuerdan los colores. 
Así el verde y el café se hallan en lugar del azul y del gris obscuro, respectivamente. 
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Fig l.~Ejenlp1nre:-> de "8trix Pcrlnta'!ySyriniut1l SnrUH·iL" 

F'ig 2.·-Esculturas r.oomorfüs.-C~tbczas de tecolole estilizadas. 

compuestos de círculos cafés y u !la tira roja con torneada de verde la que con-. 
tínúa hacia abajo interrumpida por las alas del·animal y va a perderse en la 
franja decorativa inferior. 

I,ateralmente del círculo central parten a ambos lados y en forma semi
circular, hacia abajo, dos grandes alas pintadas de azul y formadas por tres 
hileras de plumas. Estas alas a su vez se hallan interrumpidas poi figuras 
geométricas rojas con un contorno azul. Finalmente, la parte iüferior de to: 
da la figura se halla limitada por una franja decorativa compuesta de tres hi
leras de motivos rojos interrumpidos por cuadros amarillos, verdes yrpJos. 

En la obra "La Población del Valle de Teotihuacán" aparece reptodu~ 



P(i . a.- Pn•aco \J liC r·cph:$(' 1lt:~ lltl huh l_l qu(~ fHtaha en d Tf~111p l n c.k IH Agricllltura 
cn ·~a n .Ju a n T co llhu :.tc,í n , y eu y a •.:opin t.'x i~ b: ('rl d Mt1s c..·o Nn.cional. 

cída esta íig \ua e icleutificnda como nn lnd10 estili zad o . Creemo~ 110 pnede 
dncla r~e mú::; que ~e tn1ta de est e anima l por e l aco pio tle deta lles que lo de
muestran ,' a unqne a o tras i n t.erprc~tac i o nes se ha pn :!:'t ado. Alg-un as perso nas 

, han que rido ve r e n esta ft g llra la representac ió n de una lllari posa . Para 
ello explican que los tnoti\'o~ o rna mentales rojos son las a ntenfls del iusecto 
y litS tiras café;; , la tro mpill a de l aniu1<1l. E stos detall es bien pu eden represen 
tü~ _una ntar iposa , mas , io resUllltE:de la fig ura, la s semicircula r es. la s plumas 
clara me nte rep rese ntadas in dican te rmin a nte me nte q u e :-e tra t a de un a ave. 

I~ot"l a fig·. 4f.l , ' l e n q 11 ~ 
preseui:am~)S la fo.tog-ntfía 
d e, un bu lw <~ ti ntou1en tos 
d.e extender la;; alas se no -

., t~rá la g ran ~eme]auza q ue 
f))·esen ta hasta e n S\\ S Lllt-

. :nores d etalks. ~e pod rá ver 

qne visto rk fre nte el pico 
d ela ¡·e presenta u na forma 
de t rolll po : los ojos per fec
t~llnente ,c irculares hallan 
sl1 paralelo¡ en la fi gura di -
6ujada , y la golill a rosa son 
l<tS p lumas erizada~del b u-

• h~. -En c·ua nto' a lns ala~. 
mayor se úteja nza encon t ra 

· m os; és tas se <lirig-eu hacia 
afuera y hacia abajo, y fl 
ll ~tl inente, el c uerpo pro
p io del' a n imal est ú rep re-. 
sen UÍd o enl.u figura por el 
d ibujo rojo q ue llena el es- F i g-. + .- -·Hu h o en actitud ck en oj o . HtiJ:o r irg inianus (?). 

3 Esta fot ogmfía la debo a la atenci<Sn ele 1ft'. Gcorgc L. Fox def "Ed wa t·d K . W ll· 
rrcn Founda tion ' ' J)hlseo .de ·Three· Oaks, Michigan , E. U. :\ . quien ·bonda dosamen te la 
e n\'Íó p a ra compt' oha r lo que escribo . 



Fig·, G.-E.scu!. l nr:J_ t U 1)kdra dl' la tiutlad t· la dC ~reo tihu n\:ú. n "'n: p rc ~c ll laudo . u n bulto c~U ii z Ht:Io 

e idt·nl.ific.:dlo co Lno el fli (I S T la lo..h:. 

pacio, entre la fignra central o sea la cara del buho y la franja decora 
tiva . 

Ahora bien , ¿cnúl es el s ig nificado ele esos mo tivos qnc parten deLce n
tro del cí r e u lo y se cltri,¡{en hacia n b ~jo? Hxam i na ndo el e nn gol pe toda la fi 
g nra 11 0 pod emos me nos de reco nocer una semejan za co n Llna represe ntació n 
del di os Tl aloc qu e tan tas veces encontra rn o!> en la enl t ura teotilmacana; pe· 

. ro e n nn g rado de mayor es t ilizac ió n u otra estili zación sólo posible en la pi n· 
tnra . Esos mot ivos el e la pa rt e su perior con dos cí rculos ca fés son las an teo
j eras r ep rese ntati va" de este di os y no las antenas de uua ma r iposa y que oúece 
ana logías con las r epresentac iones del dios Tlaloc del. T emplo de Quctzal 
coa tl , fig. S. 

Con respecto a la va ri edad zoológica a que perten ece el bulto es bien cli.
fíci l cleGnirla con só lo la ayuda ele una fotografía, pero p robablemente, da 
da su si milit ud , se trata ele tHl joven ej e mplar de buho ·¡;ir,r,rinianus que tie 
n e representat ivos en tre la fa una del valle teotihuacan o . 

An ales. T . I, 5~ ép.- GS. 



FRAY AGUSTIN DAVILA PADILLA 
ARZOBISPO DE SANTO DOMINGO 

l'Ol{ FRANl'1SCO FER:\"1\:\'DJ·:z l>I·:L C.\STILLO 

.\l Lit•. Fru nd~<·o l'(rPl N11la wr. 

Antón·Sáenz o Sánche7. c¡nc es lo mismo, era sacrist:.in de la Parroc¡uia 
de Martín l'Vftt'ñoz de las Posadas en el Reino de Toledo, en los comienzos 
del siglo XVI; pero ni el constante trabajo de su empleo, ni los numerosos 
sermones que por necesidad, en razón ele su cargo tenía qne oír, le impidie· 
ron qllese enamorara de ~ierta rolliza labra<lora tic Pajares o de Sancho Adria
no (fs. 17) 1 que en eso no están conformes los testigos, llamada Catalina, 
la cual por su suma pobreza ni aun tenía apellido y la llamaban de Avila, 
por estar su pueblo en tierras de la ciudad que si por mil títnlos no fuera co
nocida, bastaba el recuerdo de la inspiradacloclora reformadora de la orden 
carmelitana, para hacerla célebre. 

I.,a zagala no fue insensible a las frases de amor del sacristán, pero como 
Cupido es travieso y juguetón, resttltó que tic esos amores nació un niño al 
que llamaron Pedro de Avila, ll<:vanclo el apellido no del padre, ni de lama
dre qne no lo tenía, sino del lugar ele] nacimiento de la madre que era el que 
ella usaba. 

Algún tiempo después Antón se volvió a enamorar de otra doncella la
bradora (fs: 14); pero en esta ocasión ya no fueron virgilianos amores pasto
riles ctÍtre las frondas; no fue aventura donjuanesra ~ino que se casó en 
haz y faz de la Santa Madre Iglesia con María Gómez ele la Vega y fueron 
padres de Pedro de Vega qne m<Ís tarde pasó a la Nueva España. 

De modo qne.Pedro de Ve~a y Pedro de A vi la fueron hermanos de padre. 

1 Datos tornados de la informaci6n de limpicz1t de linnje de Fray Agustín Dávila 
Padilla, Archivo General de la Nación. Ramo Inquisición, 'romo 194, exp. 8. 
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Por ~1qt1cl entonces \'lYW en f;eyiJb ''en In calle del mar, en las casas 
de Xavnrro hacia la puerta dd An:ual" 1\ntón Padilla, "que por no tener 
canda! con que ~u,.ctentar la nohlo.a de ~us padres se llamaba sencillamente 
Antón ~fart ín'' natural d¡; la Pnehla de Tnlulo, en el Reino del mismo nom· 
bre, cerca de Torrijos, el cnal había casado con Eh·ira Alonso, natnral de 
l\Iarchena" "gorda, morena de buena gracia." 

Este matrimonio YÍetHlo constalltemeute la multitn~l de personas qne se 
embarcaban rnmbo al XncTo l\InlHlo, ideó tentar también fortuna en busca 
dd codiciado \·elloci11o y pasó a la Xuen1 l~~pa11a en la flota en \ltle el lllwo. 
seiior don Ale>n;;o de .Montúfm· iba n tomar posesión del Arwbispado tle 
México. 

Acmupauabn al matrimonio, sn hijo Francisco Martín. y dos ltijas, nna 
de ellas qtH~ casó m~b tardt~ y pa,{¡ a vi\·ir a Coyoad.u con stl esposo y la otra 
que había nacido en San Lúc;ú de Harrameda en 1536 y tenía por lo tanto 
15 años cuamlo llegó a Mé:ücp ea 1551, llamada babel López Padilla (fs. 
lO y 12). 1\:.;tm·ieron algún tiempo en \'eracruz y enl't1eblu; pasaron a Iv!é
xico por 155í y vi dan ''en unns casas frontero del corredor del Man¡nés del 
Valle que después ;,e derribaron para hacer la iglesia ntH~\'a que de presen
te :;e labra'' (la cateüral) dice la información del afio de 1591 de donde tomé 
mnchos de lo" datos enteramente desconocidos que transcribo en el presente 
artículo. 

roco mús o meno~ en la misma época, llegó a México Pedro J)¡Ívila, co
noció a Isabel I,ópez de Padilla y casó con ella prob~blemente en 155í ó 
1558, por mano del c~tritatiyo P. Antonio Rivas, cura de la iglesia mayor de 
1\Iéxico y que era, como Dávila, natmal de la Villa de Martín Mufioz de las 
Posada~. 

Pedro de Vega pa~ó a la NtH:Ya Espafia por 1569 cuando hacía 1111 

año que Antón Padilla había muerto. En cuanto al sacristán jamás pasó a 
América, 

Pedro de \'cga fue Contador y Ayudante del Santo Oficio de la Inqui
sición; casó con Doña Ana de \'ique, hija del doctor don Fulgencio de Vique, 
primer abogado del ~auto Oficio y letrado en las causas de fe, y de Doña 
Isabel de Pefiü Vallejo. 

Pedro de Vega y doí1a Ana de Vique proct·earon a don Fulgencio de Vega 
y Viqt1e quien fundó el rico mayorazgo de su nombre. 

No dicen las informaciones si Pedro Dávila e Isabel I,ópez Padilla tu
vieron otros hijos o solamente los dos a que paso a referirme. 

El mayor, Antonio, fue de ejemplar virtud según toua;; las testificacio
nes; profesó en el Convento de Santo Domingo de México, tuvo el cargo de 
Vicario en Tepuztlán y fue nombrado patrocinador del Santo Oficio por los 
iuguisidores Lobo Guerrero y Alonso de Peralta; juró el secreto a 30 de abril 
de 1579. 2 Escribió "Arte para aprender la Lengua Mexicana." Fue. Pro
vincial de 1n Provincia de Santa Cruz en la Isl,a.Española .. 3 

2 List11. del personal 1lel ~anto Oficio. 
3 Beristain. -Bibliotectt Hi;;p¿¡¡w Arnel'iCMU!. 
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El se¡::·l1ndo se llamó Agustín, nació eu 1562, ft1c desde sus primeros 
años uotahle por Sl1 talento y precocidad asomhro~a; a los cnalP> o ~eis años 
de edad andaha vestido con el hábito de la orden de San Agustín y llamaba 
la atención por su modo de contestar y ~u claro criterio. 

A los m1eve aiim empezó a e~tudiar retórica. gramática y latín idad; a 
a los quince recibió el grado <le Bachíller en artes y apenas contaba diez y 

seis afios cnando se graduó de Maestro en la misma asignatura. 4 

Por los días en que acababa de rc=cihir el grado, se derrumbó la casa en 
dnnd<· vivía, en la calle de Santa Catarina, sepultando en sus csconlhros a 
algtmos de la familia que resultaron má~ o meno;; lastimados y (:1 escapó mi
lagro:o;amcute porque ::;e le cayó el techo encima, con tan lntc:'lla snerte, qtH' 

las eal)(:za~ de las vigas 1jtte11aro11 contra 1a ¡mred y él en d hueco que forma
hall, ('01110 si de propósito hubieran tratado de cubrirlo; cttamlo lo ft1eron a 
buscar creyéudolo muerto, resultó ileso. 

Hu ta11 angustioso~ mome11tos imploró a In \'irg:en del Rosario y habién
dose ;;alvado ofrvcíó dedicarse al culto ele diclm Virgen par:1 lo cual tolllÓ d 
hábiio de tJ<l\'icio de la orden de predicadores 1le 17 aííos en 157'~ y 

a los JH, el 13 de noviembrt! de 1580," dt:lank de su !llacstro Fr:1y Andrés 
de l!billa, el que fue después el virtuoso Provincial acusado itJjmtanH:lll<: 
110r Fray Diego Dunín y tw1s tarde <demplar Obispo de Chiapas. 

l.eyó uneur;;o de arte~ 1585 y ya onlenado, leyó teología e u <:•] Colegio de 
San f.uis de Puebla, Santo Domingo de Oaxnca y en sn Convento de México. 

Fue nombrado calificador del Santo Oficio por el Inql1isídm- Santos Car· 
cíu y juró en 4 de febrero de J5<J2. Por ciccrto qne<:>!l vl "Libro de Ruzóu de 
los Ministros (ld Santo Oficio.- Aiio de lú-l(l" a k úO, figura Fray Agustín 
Dávila Padilla t:utre los calificadores, pero lo ponen "ele el orden del Sr. San 
Agustín" :-;iendo así que en ~ll infonnaci{m, ell las crémica;; y ~:s de todos co· 
noddo, que vm de la on1en de predicadores. 

Error del amanuense que, tratút1dose de persona menos cmmotacla pu
diera halJer dado lugar a error. 

Hse mismo día rc·cil>ió el cargo de Visitallor de libros y en la lista í:Stá 
bien como dominico. 

Más adelante siendo prior del Convento de dominicos en Puebla, fue 
nombrado Procurador de ~11 orden en Espaíia a donde pasó y allí puolicó en 
l .596 su ''Historia tle la Provincia de San~iago de la Nueva Esparta orden de 
Santo Domingo" olJm que se consnlta constantemente por la multitud de im
portantísimos datos que contiene y la serenidad cou que está escrita. Pasó 
después al capítt1lo general de su orden que se celebraba en Valencia. 

Allí tm·o ht oportunidad de tratar y conocer al Virrey de la Provincia 
don Franci:;co Gómez de Sandoval y Rojas nuís conocido por el t ítnlo que tu
vo después, Duq lte de I.enna. 

Seg-ún la Crónica del Padre Franco, estando en\/ alencia se le comisio-

4 Según los libro!'! de la. Univ:ersidud se gr1Hlu6 de Mn.estro en abril de 1579. 
rí Díbl'O IN·curo de la Historh~ !ielígios;¡ dr In !'ro I'Íncia rle México de la, orden de 

Sto. Uowingo, por Fray Hel'!lando Ojea, fs. 64. Fray Alonso l•'ranco obra ...... fs.l :J9. 
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nó para <J!ll' l'scrihier:1 la Historia General de sn orden, continnando la que 
empezó a e:;eribir Frav l [l:'rila!Hlo <.lel ca~lillo y de In que este sabio varón 
no había escrito ~ino lo;; dos primeros y S<.'gÚu el mismo Franco, tam
bién se le remitió n Fray .\gnstín ni1·ila In qne había e:-;crilo Fray Hernnn· 
do, junto con los <.leuds papeles y :tpnntes qne é!;te knín. H 

El autor de la Crónica de l:Tl'rorincia del Santo Enmgelio al decir que 
Fray Hernamlo del Castillo e,;crihió b Historia <le lo~ Primeros Siglos sin de· 
cir si ya estaba publicada, parece indicar qne no lo estahn. 

Deho adn:rtir qne en la intcn:santeobradcll'onde D. Pieo!lo intitulada 
"Hístoire de la Che,·alerie, des l'roisatles ct d<.• l'onlrc de la Milic~! tle .ksn· 
christ, depnis leur origine ju:-;qu'a nos jonrs. Paris-Jnlra &e. A. l\l. Stmlno· 
net libraircs-editeurs" c!l la Bibliograría del CaJl. IV. habla ele la "Historia 
General de S. Doming-o y de sn orden, 1.'\IH," por lfeTIIIÍildl'.:' dd (astillo, 
Consultor dd San/o (!!ido m !1/adridy jm·,,'/J/or dd il!fánfr" /¡~jo d,· .rd1}1· 11 
(después Felipe IIT) y si en 1584 ya estaha impresa la ohrn (le Hemámlel'. 
del Cftstillo, es claro que es una omisión o falta de cl;1ridad la del buen P. 
Franco, que repite Beristaiu, al decir que en 1596 la iha a terminar Dávila 
Padilla por no e:-;tar escritos sino los <los prim<~ros :-;Íglos. 

A mayor almndamieuto en el tomo 5S5 del ArchÍ\'O de la Inqni~ición en 
México en \111 ex¡H:!<licnte títnlado "?.Jemoria de los libros que tiene en sn 
tienda Juan de Rivera librero en 1660" dice: "A fojas 4ú4: "Hernando del 
Castillo, 2<' parte de la Historia de Santo Domingo,- Valladolid, 15':12." 

I~a primera parte de la obra de Hernundo o Hemández del Castillo se 
·había publicado desllc 151)4 conteniendo hasta el libro Ill y abarca (lescle la 

fundación de la orden hasta el uíio lle 1300 con la historia <le Fr. Alberto 
Clanaro, X general de la orden; forma un regular vohu11en ele folio meuor 
con el título de PIHMHRA PARTF DE CA HISTORIA GENEHAL DE 
SANCTO DOMINGO Y DE SU ORDEN DE PREIHCADORHS POR EL 
MAES'l'RO FRAY HERNA.::\DO Dln~ Ci\ST!Ui), en l\ladríd casa de 
Francisco Súnchez. 

Tll\'O tal éxito que en 151)7 se hizo una uneva impresión en V<tleucia en 
casa de Pedro Patrieio Mey con la licen(.:ia expetlida en idioma valenciano' 
por el Conde de Aytona, Virrey y Gobernador de ese 1~ eino. 

I,a segunda parte se publicó con(:'\ mismo título qne la anterior en 1592 
por Diego Fernández de Córdova en Sanl Pablo de Valladolid y comprende 
hasta el aíio de 1400. 7 

Tal vez pasaron a Dávíla Padilla los papeles <lel resto de la obra .aunque 
en el tomo III, que comprende la tercera parte, para nada meneiona (;ue 
hubiera tomado parte en ella el Arzobispo de SaHto Dominvo. Fue escrita 
por el Mtro. Fr. Juan López, Obispo de Monipoli, añadien~o a las dos pri
meras partes, los nnevos datos que con motivo de las varias canonizaciones 
y beatificaciones de varones de esa orden hal,lían ]Jarecido. Fue impreso por 

() Fr. :\lonHO Franco- Segun di\ parle do l11 JJistOJin rl!J ín l'rovillcin de i)a.nthi!JO 
de ¡}J§xieo, pág. 105. 

7 Todos estos libros existen en 111 Biblioteca National de México. · 
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el mismo Fernández de Córdoba e\1 Valladolicl en 161.1 y lleg;¡ ha:>ln el aíio 
de 1500, es un volumen igual a los anteriores. 1 gnoro si ,;<.: pnblica ría la cuar
ta parte. 

Así pLtes en la fecha que citan Franco y Beri,;tain co1no que estaban ter
minados únicamente lo~ dos primeros siglos, no solamente estaban (·scritas, 
sino hasta publicadas. 

Al mismo tiempo que D;i1·ila Padilla recilJÍa esa comisiún, el Rey don 
Felipe III le nombró su Preclicaclor y Cronista de Indias y con moti\·o del 
casamiento del Príncipe con doíia ;\Iargarita de Austria, le confirió el cargo 
de Arzobispo de Santo Domingo a los 36 aiios ele edad. 

En 1604 el 26 de julio día de Nuestra Sc:íiora Santa Ana s de la que era 
muy devoto, falleció este esclarecido rarón lleno de saber y Yirtudes a la 
temprana edad de cuarenta y dos aiios, llorado por los pobres a quienes tan
to -favorecía, sentido por sus hermanos <le religión y por todos los que lo tra
taron o supieron las bellísimas cualidades que lo adornaban dejando un nom
bre ilustre, honra de su patria y d<= la onlen ele los predicadon~s y despu~s 

de prestar un gran servicio a las letras y a la humanidad. 
Seg(111 lo pintan sus contemporúneos y se \·e por :--u biografía y sus es

critos fue uno de los claros talentos que sólo de tiempo en tiempo aparecen, 
lo que se compmeba que a tan temprana edad hubiera tenido los cargos que 
le dieron. Dios lo vió con ojos de Itlisericonlia y lo libró de la difamacióu 
y la calumnia; lo cubrió con su manto para illlpedir que algún amigo, al mis
mo tiempo que lo halagaba y se aprovechara de sus trabajos, tratara de ma
cularlo con ingratitud y perfidia. 

Fne sepultado en la Catedral ele Santo Domingo en la IJóveua de los ar-
zobispos. · 

Cuenta la tradición y lo refiere el cronista dominico Fray Hernamlo de 
O jeda 0 ''que después de algunos días de muerto se apareció de noche a un 
gran siervo de Dios, Chantre de la Catedral (que YÍ\'Ía en ella y estaba ve
lando y hacía sufragios por los muertos) vestido de pontifical con unos za
patos rotos y cercado de llamas de fuego hasta media piema, al cual dijo 
que estaba en estado de salvación aunque con necesidad de socorro y rogóle 
dijese algunás misas y que saldría presto del pnrgatorio; hízolo así el bnen 
clérigo y a los pocos días el Arzobispo se le apareció otra \'ez con el mismo 
vestido muy alegre y gozoso agradeciéndole la ayuda que le había dado y 
díjole se iba a gozar ele Dios en la gloria.'' 

Aunque por el esceptisismo de la época ya no creewos en esa clase ele 
apariciones, transcribo el relato de ese milagro para que s~ vea el estado ele 
santidad que se le atribuía·. 

En el tomo 254 del Archivo de la Inquisición a fs. 281, encuentro una 
carta de fecha 29 de abril de 1600 a Juan Monroy, Alcalde Mayor de Zaca
tecas firmada por Don Diego Dávila Padilla. Ignoro qué parentesco tendrá 
con el ilustre Arzqbispo. 

8 Fra.y Alonso l•'runco, O p. cit. 
9 Fray Hernando de Ojed1t, Op. cit. pág. 65. 



Por ln ankrior ~~ \'t'I~Í qnc la op!Hion de lo~ i!u:-;tres historiadores que 
han e~crito b l•io,c:rafía de v~tt· ~ahio mexicano y qltc lo ponen como deseen· 
diente de lo;; ll.il·ib c,n¡quist:tdort>s tlt• ?l[éxkn es enterntrH'nte errónea. 

Ik rJ¡\udc· pr<l\'ino d error tk qm· era hijo de conquistador? 
1·:1 l'atlr,• ()_jc>da ).:'lUr.la sílclll'Ío sobre los padre:> y lngar de nacimiento 

del futuro .\rzohi,..po ,. el 1'. Fra\' .\.Franco sí dice los nombres de los pro
ores con cxacti t lHI. 
:'\icol:í;;; .\ntnnio 10 y León Pint:lo 11 sólo hnblan de la;.; obms publkadas. 
Los t'nH!ito~ ~Jnetif ,. Eckanl 1 ~ en el totno 11. plf!. ,'151. dicen: "Ex 

IIíspanía orinndns. nmericamts potría, ortu 1\ll'xinnms Pctri Dávilu & Isa
helle de Pad i !la n}/JFil!ds Jkrimnís cxfltl.r:·natoribus, & t run~m issis inqnili · 
nis ortae conjugum adolencen~ . .Mcxici die XIX novemh .MDLXXIX or
clincm ingresns est.'' Y es la primera mención que encuentro de que le Jiam~n · 
descendiente de conquistador. 
. Eguiaran y Egn ren 1 :l a f~. ,';21, p~írrafo 159 dice casi lo mismo: ''Natío· 

ne J\Iexicanus genitore Petro Drn·ila Mnstre autem Elisaheth Padilla quae 
genus ab hxpupnaMribus Jh·xiri. primis que colonis dednerat in ipso Impe· 
rii Arnericani Capitc P rbe orl us cst labente anuo 1562." 

El doctor José Mariano Heristain y Sousa 14 sig-ue a estos autores ponien
do a Isabel Padilla hija de conquistadores. 

Hste error puesto por Qnetíf y Jkkanl por primera vez sin qne sepa yo 
de dónde lo tomaron siguió hasta Berístain, de quien sin duda copiaron los 
autores modernos, sin vacilación; con segnriclad provino el error por haber 
fignrado varias familias de conquistadores ele apellido Dávila e impremedita
damente supusieron q ne ele allí provenía, pero su expediente en el Archivo de 
la Inquisición no deja lugar a duda. 

1 o lJiblioti'Ctl llispmllll/Ol'<I8Íl'f' bi.~¡uminr/1111 rN'J'ÍJ!/01'111Jl & lWIOl'IJ n. Nicolás An
tonio Jlutriti;r¡JtJd./o:¡.e/ulolbwTu. :\II!CCXXXIII. Tum1,fs.175. 

11 lli[J/iofN'n Oriental y Ocrid<wtalu:·ÍIItil.'a. J' geo~rflfic;¡, ,h~. por Antonio León 
Pinelo. 'l'om. 1 I. fs. fí2:l-7HB-7fí±. 

12 J~:wTítum Ol'lliue l'rodicatomm l'<'i'l'llsit & iwlwnliit .hwobriB Quetif S. 1'; P. t<b
Boloit. H. P. l•'ray .Jacobus At,anl de Qutetíal. l'arisiorum. Mllf'CXXI. Tom. 11, pág. 
B31. 

lil Biblioteca Eguima y Eg-uren. (17:,;-,¡ fs. H:.ll, pág. 4fiü. 
1+ !lih/iotrCil. llis¡mzw AliiOl'ÍCI/1/n Sefill'lltriorwl, por el doctO!' don l\fl\l'ÍI11l0 neris

tain y Souzu. 



UNA CARTA DEL PADRE AQUILES GERSTE 
Acerca de la educación de la raza tarahumara. * 

0r. n. 
V. :->alado Al\'arez. 

Chihualma. 
lVIny seíior mío y (le toda mi consideración: 

!,a atenta del ld. fecha+ de julio próximo pasado, me ha causado nna 
inmensa satisfaccióu, por m'is qne conozca no sea digno de sus lwnén)las 
expn::siom:s. Esto sí, lo,; llllc\'C aíios qne tnve la suerte de vivir en :\léxico, 
me ltau dejado en el alma un vivísimo afecto para con los indígena~, especial
mente con los de la 0ierra l\ladrc, annqne a estos últimos tmté por mny po
co tiempo. Elt~staclo lastimoso en qne se hallaban por una parte, y por otra 
sus !menas <lisposiciones, me haC'ÍaH ansiar una oportunidad de trabajar por 
ellos. Considere ¡ntt·s lld. si !lo me ha ele aleg-ra,r el gmnde y noble interés 
que Ud. toma por estos pobres desamparados, y si no me estimaría yo feliz, 
ayt1dando en la medida de mis fnerzas a sus generosas intenciones. 

Por desgracia no me es dable enviar a Ud.la memoria que se sirve pedir
me, porqne ni se imprimió, ni aún llegó a escribirse en t1na forma definitiva. 
He aquí lo que pasó: 

Secundando la iniciativa de los señores D. Alfredo Chavero, D. José Ma
ría Vigil y otros amigos míos, la Jnnla del Centenario de Cristóbal Colón 

* ¡,jHtlt eart1t uel elllincntc n.mct•ica.ní¡;ta [\ov. P. Aquiles Gerste, fue eset·ita desde Ho
lllrt al Sr. Lic. ll. Victoriano Salado Alvarez. entonce;; Secretario Genenll de Gobierno 
dH Chilmalnm, eon !llotlvo de la tonHultlt que este seilor hizo ni diRtinguidíRimo filólogo 
y antropólogo at~Cn\n de la. ednendt\n de los indios t;.Lrahnmmas, a propósito de ln em
preRn de civilizar estaraza,quchabía tomado a pechos el gobierno de D. Knrique C. Greel 
en aquel Estnuo. · 
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aconlú en Pn.! que ~e hicil'rau \'11 b rc•gic.l!l de Ca~a~ Crandcs ·y en ciertos 
puntos de la Taralnunara, e:-zploracioncs arqucoh\t.dcas y etnogrútlcas, para 
estndiar a la vez dos fases opuestas de la cdHd precolomlJiaua: ln de ll!Ht ra
za relati,·atncntc ci,·ili!.a<Ll, cxtin.~uida dc·~de hace.siglos, pero cuyos monu
mentos rcyc\au aún su ~lrtl' a~.omhroso: v la de algunas t rihtis en parte semi
salvajes, que en sn actual nwdo de Yi\·ir cousctT~l!t aúu lllltchns ras;:;o::: del 
primitiYo candor y fi\·rcza. 

T'oqnisimos meses podía dttrar esta ll!Ísi('l!l, ya quQ stts resultados debían. 
figurar en la Exposicirín de :\!adrid. qtte estaba para Íll<ltlg·urarsc. Esta cir
ctmstancia, y la de estar yo solo, y otros ohstrículos impreyistos. sukitaron 
no pocas d.ificuliHdcs. l'cro se \TtH'icron todas, gracias nl decidido favor del 
Ministro, de las autori(lades ecksiásticas, de l:t res¡wtahilísitna falllilia Te
rrazas y de varío!' amigos. En parlicnlar, mtnca SL' hotTaní. de mi memoria 
la cordialísima acogida que me hizo y los muchos fr¡yorcs que me dispensó 
persona tan caractcrizaLla como D. Enrique Crc~el. 'l'al concepto me formé 
ele este señor, que al tener noticias de qne se halla al frente del Gobierno, no 
he podido menos ele clar cn mi alma mil parahicncc; al Estnclo de Chihualmn. 
Lo qne {Td. me dice del palriotisnw del Sr. CohC'rlla(lor, de la elevación de 
sus miras, y ele su hcne,·olencia para enn los indígenns, confirma plenmnen
te lo que de aqttel cnha\lero me esperaba. 

Volvamos al asunto. Despnés de las exploraciones y excan1ciones hechas 
en Casas Crandes y en las vecinas zonas de mounlbui!dcrs por los meses de 
ahril y mayo 1 ~92, entré a la Tarah u mara por Yepómera, recorriendo suce
sivamente los territorios de Temósachic, Cocomórachic, Tozáuachic, 'l'omó
chíc, Arisiachic, etc. y varias ranchcrías del Río Papigochic. Pasados algu
nos días en Guerrero; \'olví a subir por Pachera,Temechic, Pichachic, Bocoy na, 
Cnsárare, para ir en busca de los' 'C 1\NTIL,l\S,'' qne mucltos nndan aún va
gando por la sierra. Los hay de dos r\ases: los tillOS que 110 se han Jejauo 
reducir en pueblos, y carecen de organización política y religiosa, sin que por 
esto se les pnecl a tachar el e sah·aj i smo; otros q ne, más bárbaros, mantienen 
las rncler,as de las trihlls prccolomhíuas ImÍs indómitas. 

Penetrando así ¡Jor las fragosidades de la conlillera e intcrn~ínclome. en 
la barranca Tararccl1a etc., hallé las grutas y peiwscos ocnpaclos por los 
modernos troglorlitas. Con ellos conferí principalnwutc en una ranchería 

llamada Raramuchíc. 
Durante la expedición se pudo recoger buen material prehistórico, y aco

piar elatos abundantes de arqneología, antropología y etnografía. Hscrihí 
sobre ello a los seiíores de la Junta, y ¡~lgo se imprimió (u o por 111í) en 
periódicos o revistas. Mas para exponerlo todo completa y ordenadamente, 
cnando volví a la capital, empecé la reda~ión ele una largnísíma memoria, 
con la cnal <¡nería informar al Gobierno y a la junta Colombina. Llamado 
impensadamente a Italia, hubiera aquí mismo proscg·niclo la composición, si 
razones de salud y las graves atelÍciones qne pesaban sobre mí, no me lo hu
bieran impedido. Después de varios esfuenos, tuve finalmente que prescin

dir de la publicación. 
Anales. T. I, 5~ ép.- 69. 



.~.;¡r; 

I'or lo demá~, at111que ~e hubiera pndidn cxtc·wlcr;: tuntitwr h rdnrír'•11. 

ésta ciertamente no bastaría para dnr una idea nm:plida de ia ~¡¡ uaci<':n ac
tual de los taralmmar<:!'; primero, por rd('rir'c~ mi~ apUtlt<:' a épr1ca Ya le
Jana (18Y2); luego porque la prc·mttra dclliunpo m> 111(' permitió ocuparme 
mud1o en otras indagaciones que las cient ,. <:JJ fin porque nn rccnrrí to

da nqL1ella región. Ahora Ud. sabe pcrfcdamcult· que ha.1· gr;:H difercn,·in 
entre las varias partes (le ella; entre Tanllnunara :\Ita, Baja y :'\HtTa: entre 
los indios más o menos barbaros, nómadc·s y mo\'<'<lízo:-;. que c:-.t:in c·rrando 

por las qnebradas Í~uis hondas o las cnml.re~ m<Í;-; y lo,: que· estún 
avecindados en aldeas¡ entre los ptH:lllos de raza pnra y ;¡qnclio:-; donde los i11 

dígenas se hallan mezclados con hla11<"o:-o llH'slizn"; "ohnctr-tln eutrecri,,1ia· 
no~ y ''gentiles." Yo hube <k fijar principalnwnte mi :llenciún en 

de difícil acceso y poco tnmsiU1dos, fuera del G\JllÍJJO de los llJÍllt:ntlcs. Lo 
que de ellos diría, !lO se podría siempre aplicar a otros. 

I•:stos son algnnos de los motinJs por lo:, ctwles 110 me sería po:;ible h<1-
blar de los taralmmarc:.; eon la seguridad y competencia qne otros tiPnen, 
por ejemplo los saco:nlotes j<:"snít<ts que se lwu confinatlo en esas solitarias _v 
escabrosas tierras, para consagrar a sns pobrecitos moradores corazón, fuer
zas y vida. 

Con todo, deseando dar a Ud. una prueba de 1ni deferencia y alta esti
mación, me tomar~ la licencia de con~;ignar aqní nwjo las n:serYas arriba 
indicada;;, y copiándolas de rnis antiguos apuules) alguna qne otra de las oh· 
servaciones hechas o de las informacioucs recibidas. ;:)írva~e rcl. acogerlas 
con benevolencia, nt1nc¡ue no lns l!ccesita y en~,¡ poco o uada \·aJen. 

Primeramente, los tara humares son dt: car:íctc-r lmc·no, dúcil, pacífico 
y leal, naturalmente afahles y dulces. Sobre todo, cuamlo ~e les ha gmwdo 
el corazón, se rind{'ll por completo y !'e sujetan de hu en a gana. Hasta a los 
gentiles, que de suyo son fierm, ásperos en el trato, ariscos, a poco de ha
blarle:-~ con sincera bondad y dnlznm, los hallamos sumisos y no difíciles de 
amansar. 

No se conocería bien el g'enio de los taralmmarcs si"" le estudiara sólo 
en aqt1cllas sociedades mixtas, donde, tel!Í(·tHlo que q11ejar:-e de los blancos, 
y qniZ<lS dando también lugar a quejas, proceden con 11111cbo recelo, sigilo 
y desconfi::lll7.a, ~e muestran poco coHmnicatiyos, mc·lancólicos, tímidos y un 
tanto abatidos. Pero ann allí, tan pronto como se los trata con bt1cna fe y ca
rifio, salen de st1 reserva sombría y se prestan gustosos a cnanto uno quiere. 

Con aquellos pueblos mixto;;, qué contraste tan g-rato forman Pichachic, 
Sisoqt1ichic, Ct1s:irare y otras comm1iclades <le solos indígenas, n:lativamen
tc felices y cultas, por los rumbos que me fue dado Yisitar. Re les ve en el 
rostro que nada temen, délante de nadie tiemblan, Por lo mismo que niugún 
mal recelan, son francos y abiertos. Jamás los en mentira ni vana pro
mesa. En muchos admiré la nativa nobleza ele corazón, su pródiga y desin
teresada bondad, rasgos de magnanimidad' que no recuerdo sin emoción. 

En el trato parec·en niños, tan sencilla así es sn índole, tan ingenuos 
son, y tan prontos a entregarse a cualquiera sin miedo ni sospecha. 'femo 
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qne hombrt>s mal iuten,·ionaLlos los harían fácilmente caer en errores y perni· 
cio~as ílnsione~ \k ordvn rl•lígio,;o y social. 

En :-;cncral11o roh:111, ni hae,·u mal, ni ofenden a dajeros o \·ecinos, por 
tuÚ,.; qnc' lo pudieran ímptt!\l'llll'lllL'. ,\ún lo~ snh·aje~ y V<tgamttndos se mau

tit•ncu en paz. Sl>lanH·Dle cttatHlo ,;e l!alLm eu estado Je embriaguez, serín 
pdigro~o arril•;;g·ar,;c: t'tlire l'llo;,. 

Pa,;an por mny aunque (a juicio de nlg:unos) 110 tanto co· 
molo:-; mayo,;. Cictlamc:nk no les faltan habilidttd ui aptitudes. Sr.! los re· 
pula excelentes pt:nnes y ,;Ít'\'Í('nt~.:..;, cuando se log:ra hacerlos trabajar; pero 

t:~lo es lo tlifícil, ::a qne mucho" sm1 Hojoso al meno~ incm1~tantes. 
OmitieH<lo otr:Js rnalidade,; y dcfeetu,.;, en ~nma debo decir a Ud. que 

,·,ms lri/!Ns so11 m u i' nas d,· .::·,r¡u· d-· ¡,,_, l>ott!idos dt· la cultura adual.l' son 
m/Jatt·s dt· d/,J. \'o q ni ero mnl'lto a los taraln1man:s; pero no creo que el afee lo 
me ciet!;tte al atlnn:1r '-1\~<' ,;oJI hombres de buenas prendas, y qne pt1estos en 

cotHli,:ioues Ll\·ora!Jle~ amaestrado,; con pacieneia y tesón, no sólo darían llltl· 
eh o de sí. si u o que podríattnivdar,;e a las partes nHb privilegiadas de la g-ran 
familia mexicana. 

l'or esto misn10 es más sensible el n:rlos ahora estacionarios, casi inú· 
tiles para sí y para los demás, en parle sumergidos en lá ignorancia )' en l::t 
miseria, YÍctimas de 1111 prolongado aban,]ono y de 110 pocos agra\·ios. 

Uno de C:ilos ¡.H:nníta~t'llte tocar :HJHÍ de paso, i:iin hacer cargos a nadie, 
siu abultar nacla, repitiendo únical!ltntc lo qne alg-unos ~.h:sventttraLlos me 

tlijeron en momento,; de desalw,¡_;o. 
Aquellos de entre los aborígenes que apreucl ieron a \'Ívir YÍÜa social y 

civil. :m\l:;istt:n principalmente por la vía de ganados y cultivo de la tierra: 
suelen prosperar hasta el dí:t en qne se domicilia entre ellos gente advenedi
za de otra sangre. Por trabajadnra y honrada que ésta sea, no falta (en alga
nas comarcas) quien ~e ponga a dé:spojar a los tarahmnaritos. Comprándo
les a vil precio loque les costó un áüoch! sudores, engañándolos en lo:> tratos, 
a premiándolos con fubos títulos, por mañus, por Jos van dejando 
p:mlatinarnenlc sin siembras llÍ rebaños. También en el deslinde de los te· 

rrenos, a cnauto se me dijo, habían sido ya mny explotados. 
A e~ths reprobadas artes y vejaciones se oponen fnertemenle los pode

res públicos. Aún c:ntre lo;; mismos tamhnmares se enctlentra alguno más 
esforzado qne haga valer sns dtrechos. Pero ni la.acción gubernativa se deja 
sentir con igual vigor en todo;; los pu!!tos de la sierra, separados entre sí por 
desiertos o frngosísima~ montañas; ni siempre se atreve el gobernadorcillo 
indio a salir en defen'a de los snyos, por faltar quien a él le aconseje y :mi
me. De ahí que los naturales se \'en algunas veces entregados inermes a la 

opresión, a la rapi iía. 
No es que les sería diHcil tomar renganza: su número, st1 gran denuedo, 

sn agilidad, sus inexpngnable:> picachos, los harían temibles; y bien lo sa
ben. De lo que serían capaces, nna vez ex¡¡speratlos o instigados por astutos 
cabecillas, harto lo revelan los pasados alzamientos y 1o difícil que fue lapa
cificación. Pero por lo común sou tan mansos, tan amigos de evitar mayo-
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res disturbios, que prefieren resignarse, tle,·orando en silencio injustic ías y 
afrentas. 

Sucedió más de nna vez r¡ne se colmase la medida, y qt1e los infelices 
abrumados, acosados de mil maneras, se retirasen, dejando sus labores y ca· 
seríos a los usurpadores, buscándose a lo lejos algúu sitio aislado donde vi· 
vir tranquilos. Si ni este tienen seguro, si aun allí los persigne la ajena co
dicia, acaban por remontarse a los peñascos y volver a esa vida silvestre y 
casi nómade de que se los había "ncado a costa de tanta fatiga y sudor. En 
tiempos ya algo remotos así salieron del de;;graciado Tomóchic cerca de cien 
familias, y fueron a engrosar la tnrha tle lo:; g·entiks, quienes con esto mús 
se obstinaron en su barbarie, y hasta juraron (así lo leí referido) mmca re· 
ducirse, para no verse hostigados como !m que se habían juntado en pneblos. 

Ojalá pudiera el üobiemo eficazl!lente amparar a eso~ pobres deshere
dados, concederles con equitativas y liberales condiciones tierras de pan lle
var, e impedir enérgicamente qne Jos vaya desposeyendo la rapacidad de al
guua "gente de razón!" Para ellos la agricultura ha de ser la base de la vida 
civil. 1 · 

. Deberían también reprimir:H:' algumls iudignas especulaciones; v. g. 
la de aquellos velltledores ambulantes que llevan a las rancherías un barril 
de aguardiente, y embriagados los indio~, les sonsacan por poco precio sus 
borregos, sus vacas, etc. 

Asimismo invocaría la solicitud de las autoridades para proteger y fo· 
mentar la industria, aunque muy primitiva, de mi u ellos serranos, y sus cor
to,; comercios, en todolo cual po,co medran, sea por lo atrasado de sus mé
todos, sea porque los engaña i¡uien qniere. Como muchos no entienden el 

• c~ístellano, y poco saben de nuestra moneda, e ignoran muchas veces al va
lor de las cosas, Jo dan todo por una tnezquina o miserable retribución. Fa· 
jns priworosas se consiguen en algunas comarcas de la sierra por nn peso 
o menoil, y se revenden muy caro en las villas de Chihuahua. Caminando 
cuatro, sei:4 u ocho días por cerros y cañadas, algunos llevan su cosecha de 
llHl.llzana a los centros de importancia, vendiéndola a un peso por carga: lo 
qne .no compensa ni con mucho el trabajo de aearreo. 

Para impedir qne se abusara de St1 sencíllez, se les tasó antiguamente 
sus mercancía~ y productos: ensefüíndolos stls doctrineros a pedir dos rea
les pór. tHl día de trabajo, nn peso por nn borrego, y tratándose de una res, 
un peso por aiío que tuviera, hasta el iez. Entiendo que algunos se atiene11 
tadavía a estatarifn, por más que haya cambiado el valor del dinero. 

Consld~rando en general (y no solamente en los HstadoB del Norte) la 
sitüacilm de !'os indios, un escritor mexicano, en 1887, decía, entre otras co
sas, que para remediar sus males ' necesita del concurso mancomunado 
ddGobierno, del Clero, de los particularesy principalmente de los propie
tarios de fincas i·(tsticas. Estas tres clases deberían procurar: 

' 1 Pero sírval';e Ud. aeordtll'Se qué lo ¡Ji('}w h11sta aquí, así como lo demás, son apun-
tes del uño 18f!Z; no sé qué providencias se habrán tomado posteriormente . . 
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1 Q-Que las leyes (a favor de los indios) ''sean efectivas y no letra 
muerta. 

2''-Qne Jos magistrados castiguen ~everamf!'nte a todo el qt1enb~sade 
la condición de inferioridad de los indígenas "explotántlolos de un modo 
tan repren~iolc, tan contrario al derecho de gentes y a nnestras leyes 
trias," eschwizándolos o maltrat<índolos de obra. 

3'-'-Qué' las ''autoridades snlmlternas usen la may·or vigilancia en todo 
lo rdativo a los contratos de los peones con los dueiíos de negociaciones 
agrícolas'' o mineras; ''que en las transacciones c~n los. indios haya ·siem· 
pre la mayor lealtau y honradez.'' 

49-Qne se funden "Societlad~:•s protectoras" Je los indígenas,· "Juyo 
único objeto sea la vigilancia en las relaciones de é~tos con los blancos, la 
defensa de sus derechos, y la promoción de cuanto tienda al mejonrmi~tlto 
y progreso ele la raza.'' Cuidarían de inducirlos "a que saqt1en sus moradas 
a los caminos y llanos, dejando de vivir en los bosqnes y las moptaíiás, don·
de no se les pnede vigilar ni ayndar.'' etc. 

Adoptando estos y otros medios que explica difusamente, espera ~1 ci
tado autor que se levantaría la condición, material de los qne llama los/"pa·-
rias'' de la nación. . 

Concretándonos ahora a los tamhumares, si su régimen econó111ico y 

social deja mucho que desear, más apremiantes son las necesidades índole 
intelectual y moral. Sobre esta cuestión capitalísima no entra en mi propó-. 
sito extenderme aquí. Básteme recordar que adem!Ís de la acción espiritúal 
de 'caritativos sacerdotes, es indispensable la escuela provista de maestros 
que inspiren confianzú a los natnraleR. Estas dos poderosas influencias, uni
das entre sí y ayudándose mtltttamente, han de luchar contra laigno¡:ancia, 
la rutina, las supersticiones, las corruptelas inveteradas; han <le inculcar a 

la creciente generación el espíritu de trabajo y de industria, los hábito::¡ de 
previsión y de. ahorro; hall de despertar en todos el sentimiento patrio, aquel 
amor de la nación que suele faltar eu los infelices; 

Creo que hace tiempo las autoridades se vienen interesando en qif.J;in" 
dir la instrucción, mas con escaso fruto, por el instinto montarazde los iri
dios y la dejadez de sus padres. I,os actuales misioneros (según he. oído de
ór) están trabajando a todo poder para que se implanten' sólidamente'esc,nehrs 
elementales; y algo se empieza a conseguir. Con la valiosa cooperación del 
Gobierno, se les podría ir dando mayor ensanche, y aun prqcnrar una édtl· 
cación algo superior a los que sobresalieran en la instrucción primaria y 
mostraran aptitlu1es más notables. Un modo de obtener que losniños se 
apliquen al estudio y que los padres fomenten la asid 1.1idad de sus hijos a 
la escuela, lo sugiere el escritor arriba mencionado, y sería de estinmlar 
con premios a los unos y a los otr,gs; v. g.: con instrumentos de arte 'o ape-
ros de labranza, .con ropas de uso, etc. · · 

Sin entrar en más ponuenores, quisiera someter al sabio jui~io de Ud. 
una consideración general: y es, que sí los restos de la gente tarahumara 
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han de subir a ttn alto grado de cnlttua, como lo espero, hay qne llevarlos 
paso a paso, sin precipitación. . 

La historia de dos si¡;los pone fuera de duda t·:-.tc hecho: doctrinando a 
los naturales con dulzura atmqtw con firmez~. acolll<Hlúudose a ellos con fi
no tacto en lo qne se puede, StHt\·izando poco a poco:-· puliendo sus rudas 
costumbres, como lo solían hncer sus primeros educadores, se ,-a ltTnntan
tlo lenta pero continuamente el ttin~l de la ilu~tración ;: dt la moralidad, y· 

en la lllÍsma me<lida progrl·san b paz, el hit;nestar, elmo\·imieuto de pobla
ción. Pueblos lw visto así fonnados qttt; dan en\·idia. 

En can1hio donde se• inll:nta IlltH!arlo todo radic·almente \' de nn g-olpe; 
donde hacen irrupciónlllal!cos y mestizos, im)Hl!liendo sin transicillll 11!1 JJ!le
vo modo <le vi\·ir y tndo d sistema de 1111<:stras instituciones tuodt•rnas; pa
r~l;en los ahoríg-ene:-; cotHluwdos a corrupción, eml>rukcimit·nto. ruina e ine
vitable extinciún. No cnt1m.co un solo ca~o qtw dvsmicuta este aserto, y 

muchos hay qne lo alt;stignan con Üolomsa C\'idencia. 
'l'ambién qt1eda dicho que con solo la fuerza, con ~olo el tc·mor al cas

tigo, no se logra nada, sino tal vez ,-oh·cr hra\·as a estas gentes dv ,.uyo pa· 
cíficas. Con dios triunfa la henii';nidad, con t:d, sin emktrgo, que sea unida 
a ¡)rndente entereza. Bajo \'arios conceptos esos buenos tarahumar~s son 
comQ niiíos, como lt!Cllores <le e<la<l. Es menester, por supu<::sto, que :-.e \'a
yan desarrollando y eltlancipando; pero, mientras a esto no l!a:-·an lleg·ado, 
sería un truhajo descaminado y nn error perjudicial el querer tratarlos siem
pre como a homhre~ aclultos en la civilizaciún. En particular, si la bumlac1 
paternal no se mezcla en ciertos casos con una justa se\·cridad, no se vencerá 
la natural desidia e indolencia del indio, ni otros defectos snyos. 

Para e'lucar cncnlamente a los tarahumares en el modo imlicado; para 
trabnjar animo,.;amente, sin cejar, sin desalentarse jamác> en la regeneración 
de la raza, no se ltallanÍ.!l (mal me sentaría liahlar así si no lo exigiera el in
terés de estos pobrecillos) no se hallarán tutores mús celosos qne los misio
neros, ni mús pacientes ni abneg·ados, ni mús aceptos al hllmilde indígeua. 
Este es naturalmente religioso, )' por nadie se clej:1rú l!H.:jor encaminar en !a 
senda del progreso que por un buen sacerdote católico, \"Íendo en él a ttll 
amigo, a 1111 consejero, a nn protector, a un Yenladero padre; tanto mús cuanto 
que, como escribía el Sr. Obispo de ClJilwallua .:/ yo mismo he observado, 
muchos "guardan toclada vivo cu el corazón, trasl1litido de padres a hijos, 
el afecto qne profesaron a sus antiguos misioneros.'' 

'l'al hecho dichosamente es mny conocido rle las ilustradas personas que 
rigen los destinos del Estado ele Chihuahua. Y es testimonio elocuente de su 
sabiduría y su patriotismo, la beue\·olencia cou la cual miran los esfuerzos 
de los padres jesuítas, clándolestodo el.apoyoque su posiciónoficiallescou

siente. 
El resultado de tantas solicitudes y _afanes quizás no se echará de ver 

desde luego. El exiguo número de sacerdotes; la necesiclad de aprender a 
foudo un idioma muy exlrafio y poco estudiado todavía; la oposición de al
gunos elementos hostiles; el prolongado desamparo en que los ir1dios quedaron 
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\' s11 innata ap:1t ía: tod\l ""'to har;Í ardnns y lentos los principios de !agrande 
obra ci,·iliz;Hl,,ra. :\1 a~ ~i \;¡~ mi~iO!ll'" lo;~r:tnestahlect:r~e y organizarse como 
conyicne: si al amparo dt• Li~ k.'""",. dd poderci,·il ,;e les permite de~plega·r 
\o(la ,.;n :1cci,\n a Ll\·or de los índí:~·c¡w,;, ,;e ir;Í ~c·guramu1le Jlcyando a cabo 
la redcnci!.lll ele aquellas tribus. 

La 1uism~, historia de los lar.tlllttltar,:s uml\nna esta e,.;peranzn. Húrha· 
ros, s:th·ajes, al pan:cer refractario,; a tP!la cultura. m:ís de una \'l.cZ se rehc· 
laron en los pri1ncrns tÍl'lllpos dt· Lt c\·angcliz;H'i(\!1, ~- ll:1:--ta m:tL\rou a ~us 

bienhechores. l'l:ro sul,yugados nl fi11 por b c<~rithd e inqm·br:mtahle con~· 

1ancia de los p:tdr~'. ,·inieroil ;:T:t:.ltlflhlli'lllt' aman,;:ÍtJd<1:-'C \' crnwrcg;Índos<.> 
en pneblos. :\ la H·z qnc ;;e in~truian en la do('trina de la fe y de la moral 
cristianas, se t•jcrcitahan en labrar la tierra, en tejer sus sencillo~ n·~tido:::, 
en levantar ca~a:-; y templos. Se aad:tha a:.;Í <lllel:mlando y g-anando siempre 
terreno, hasta qne \lll<l repentina kmpcsl;Hl arrancó a los mi~ionero~ de esas 
tierras amadas. 

Arrojados ellos, por lllllcho tiempo cesó de mejorar la condición de la 
raza indígena en lo espiritual como en lo tcmpora1, nntcs bien se fue empeo
rando. 

Ahora se vncll·c a empe~:ar o se continúa la obra de los primiti\·os doc
trinero,;, con hs modiflcacionc,.; qt1e pí,len los tiempos modernos. Es grnn 
mérito para {'se Superior Cohierno. El Sr. D. Enrique Cree!, qne toma tan 
a pecho el bienestar ele los hijo:; tlc~\·alido;; de la patria !llt'xicann, y tan lo bien 
ha merecido de ellos, tendrú el consuelo y la gloria de iniciar (así lo creo) 
una er<~ nae\·a p;:na los l<lrahummes. Estos acab:nún por asimilarse a lo de
más de la nación, lle\·anrlo al engrandecimiento de ella nn contin¡:retitc ele pre
ciosas caaliclades, recibiendo de ella a sn ,·cz bienes de grande alcnnce. 

Termino ac¡ní, pues ya maclw he ahu,;ado de la paciencia ele Url.; per
dónemelo. Voh·iendo a ieer estos borronc~; escritos con mucha prisa y fre
cuentes interrapciones (por las HHH:has oc11pacioncs que ·me agobian), me 
cla pena y verg-üenza mandúrselos asi que con tant:ts pal:~bras poco dicen, y 

ciertan1ente no darán nueva lnt. a persona tan inst ruída como Ud. y tan bien 
enterada de la situación. Sin embargo, dígnese aceptarlo:- como nna prueba 
del grau deseo qne tengo de sccmH!ar las mirn;; hulllaniLtrias del G-obierno, 
así como c1d re,.;pcto y de1 sincero agl'adecimit>J\\o que a litl. p::ofe~a, 

Su S. Atento Sen·idor q. s. m. b. 

{Colegio Germiiuíco, Yia S. Nieola rla. Tolcn t.irw, S. Honrn. )-·1 tnlia.-8 11g·osto lí.JOG. 



LOS GOBERNANTES DE M1CliOACÁN 
DURANTE UN SIGLO. 

El día 22 ele mayo del aiío de 1821 la plaza de Valladolid quedó en po~ 
der del Hjército de las Tres Garantías, por capitulación del Jefe ele las armas 
realistas don Lttis Qniutanar, que la g-uarnecía, ante ~lon Agttstín de Ilurhicle. 

Con esa fechá desapareció, pues, ele cutre no:-;otros, el Gobierno virrci
nal, toda ve7. q11e el último Intendente, que lo era don Manuel ::\Ierino y 

Moreno, marchó a la capital ele la Colonia juntamente con las tropas reales. 
Asumió el gobierno político de la entonces Provincia de Valladolid el 

Alcalde Primero Constitucional de la ciudad, clon Ramón de Hnarte, per
sona distinguida por sn posición social y económica y q11icn tnvo dc:->dclue
go el aplan:;o de los soldados trigarantes por ser pariente muy cercano ele 
Iturbide. 

Const1u1ada la Independencia de llfésico el 27 de septiembre del propio 
afio (1821), el Snprenw Consejo de la Regencia que gobernaba el país con
firmó el cargo de Jefe Político de Michoacán al mismo Sr. Enarte, con fecha 
18 de octubre, cargo c¡ne desctnpeñó hasta la fecha que más adelante expre
sarenws. 

Por decreto de 17 de noviembre de 18:!1 y con arreg-lo a la Cons~itución 
española (que siguió rigiendo en México después ele consumada la lnde
pende11cia), fueron creadas las Juntas o Diputaciones Provinciales, habién
dose instalado la de Michoacán el primero ele febrero del siguiente año y 
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qne e:-,tu,·o ínt<:,:.;r:uh de ln ,;ígtticnte m:mcra: l'rcsi(knte. el Sr. don 1<i!m6~·· 
dl· l lnartt·. qne lT.1 a b n:z jvú· Pol ilico t!e la Provincia: :-\ecrdHrio. do.nJuali. 
Josl- 1\lartim·; de Lt,iat/.:1, CO!ll<l \ eeino de la ciuclnd; Vocales: ca;!Ónigo tlOll 
José Diaz de Ortega. (;obern;tdor dt" la Mitr;¡: Lit'. don José M. Ortiz It•. 
quit:rdo, Juez Ldr:ulo: tlnn Jos,·· di.' 1\fichckna. Crmónigo Hacipnero; .Capi
tán Fran<'Í'-'t'o Camarillo; Lic. dou l\Iamtt·l Diego Snlúrzano y el Sargcilto 
I\la.nJr don l'cdro Yilhlseíior. 

En el mismo ¡¡¡io (le lSL: tl1VO lngar la proclamación de rlon Agn:.;tiÍl. 
de ltnrhide como Emperador de l\J~xico ~·al sig11iente su dttrrocmnieuto pot 
el triunfo de la República. El Gobierno Imperial h1c• snstituhlo por nmi' ,Tun~ 
1a denimiinada "l'od~·r Ejecutivo." inte):'.'rada por don Pedro Celestino Ne
g-rete, do11 ?\icohi,; Bra\'o y don Cuadalnpe \'ictoria, como propietnrios; y· 

como suplentes don :\1 arinno tllichelena y don .1\.fignel DomíngueJ.. Fi1uü
mente, fue con ,·ncado m1 nuevo (.'o¡¡greso Nacional que. con el tíh1lo de Cons-
titnvente. se instaló en M6xico el 7 de'nm·iembre de 182,3. . 

.Entre tanto se desarrollah:-tn los anterion·s sucesos, que ca~tbiarotfpm; 
completo d rl:gimt•n políticn de la nación, en Michoacim contilútaba gol:ier· 
nat~do el Sr. don H.amún de Hnarte y la Junta Provincial, hásta los pÍ·iti1t'
ros días dé' dieiemhn· del alto expncsado, en que fn~: s'ttstitnído 'el Sr. ·J:Iuarte 
por el Sr. I,ic. don Anto11ío de l'w;tro, quien asumió el cargo con el nom
bre de Jefe Superior Político .fnteri11o, de la Provincia. 

Tocúle a e~ te ínt<.:g·ro y proho 1Iagi:-trado la ar<l11a labor de organizar la 
naciente entidad michoacann, cncauzúndoln con sabiduría y tino por el sen· 
den> repnblicann, _v llno de sus prímcros actos fue pnblicar y hacer cumplir.: 
el decreto de !6 de diciembre de 11123, expedido por el Sobeólno Congréso 
Nacional Con:-;titnyen te y por el cúal la Nación adoptaba para sn góhierno 
la forma de Repúhlica represcnt¡~tiva, popt1lar, federal, 1 · . 

Dió principio el niio de t824, fecnndo en uuestr.a l1istoria repnblie<lná 
en hechos memorables, con la expedición de la convocatoriú dd }lrimer C9n~ 
greso Constituyente michoacano, la cual, dimanada dt!l SoberatloCorigTeso 
Constitnyente !vlexicano, con fecha 17 de enero, indicaba cttá:le:;; Estadosde
herían proceder a sus I.,.egíslat.ma;;;, de cíd.ntos miembros deb"eríat1 
componerse tales cuer¡H>s leg-islati\·oc; y la formn y rnancm de verificarse ~a 
fnnción eledoml y la fecha de sn verificación. · · · 

En efecto, conforme n lo ordenaüo en el decrew a qne se ha hecho mé. 

l "Primera Kt•et·eta.da. rle ¡,;ilt.n.tlo. Seeei6n dt~ (':;ohiprno.-El 8u'¡m;mn Poder Bje
cntiw, se Jm ~en-ido rlirijirnoe r•l ~iguicute Decri:>to;-'-EI Supl'(\nlll PrÍdor Ejemtivo nmn
hrado ¡ú·ovisionalment{J pnr el t;ouet'Htw Congreso,\-lexitmw, A todos los que las presen
ws vim·e!l ~- ent<mdienw SAnEn: (jlle el Sot)(~rmw Congreso Constitn.yénte ha dect·etadó 
Jo que sig;ue:-l•:l ·Soberano CQngrwm hn tenido n biP-n dr•r:¡·etar:-~luehubiéndosn aprQ
bado el nrtíénlo iW ¡Jp ln A<·ta ConHt.i.tu!.ivn en estos tfrmho~: •· La Naciún,.Mexieana 
ad!Jpta para HU ¡:·ohierno ln .forma de Hepúblir:tt t:ep¡·c~(·ntat.ivn, popnhu-, federal; se pu~ 
bliqne desde lneg·o, solemnizando la puhlicaci6n con·sal.vas de o.rtilJérín, repiques y u coa-; 
tnmbrados r;>g·oeijos ;y ~!l eo1mwiqrw. a lal'! l'rovindu!!, p11nt dnrles este consuelo porqúe' 
!!llilflÍl'llbllll; HÍII que !)(lf (\ijtO t;;C t>lltienil~t qne I.!B eJ InOill€11tO AC haya de.tJnrpaSO eÍJlOS\ 
¡meblns a ht1cer novedad, r;ino que !le <>spere la pnblieneión dé la. Acta y de la. Ley' C()hS· 
titutiva de los Co~,1gresos de lo!l Estados.-Lo tendrá, entendido el Poder E)ecútiyo y·; 

Anales, T. I. 5~ épé-70, 



rlto,Jas primeras elecciones para diputados locales se verifi('aron en los días 
'15 Y.2~ de febrero y 14 de marzo, ¡mes fueron deecíone,.; indirecta~ en ;:c
gut1do g:ra(lo. 
1 Michoacán recibió el título de Estado conforme al 1\cta Con~titutiva de 
la Federación, expedida el 31 de enero del afio qne ;-e u¡enciona .\' promnl
'*~da>éll() de f~;brero. m art. 7 1' de·dicha Acta dice: ''Lns F~LH!o,.; de In 
:m~deradúti sou por a:hora los f;igüientes: El de Gimtwjl1alo, e.! Interno de 
·:'Qccid.ente, compnesto de las Provincias de ~onora y Sí u aloa; d Interno de 
Oriente, .c~n¡.puesto deJas Pro\'ÍlH .. ·ias de Coahuila. Nue\'0 León y Texas: el 
Interno del Norte, compüesto de las Provincia::" de Uhihnahun, IJnrang-o v 
Nueve> México; él de México, el de l\Iichoad.tl, d de Puebla de los 1\ng-e-
l,es, &c. , &e ...... ' ' 

Hecha la elección de diputados, como antes dijimos, rc,.;nl1aron agra
ciados con tan elevada in vestid n ra, lo~ (·iutlndanos qne Cll seguida ~e expre
srm': José Ml.l Rayón, Pedro VillHSCfior, \-lanuel c::-onztílez, Isidro lluarte, 
José Salgado, Mam1el de la Torre Lloreda, José M. Jiménez, José J\1. Paulíu, 
Juan José Pastor Morales, Marntcl Mcuéndt'z y Agustín Agui:tr.. 

I~l primer decreto del Cougre3o fue declararse legítimamente const~tuÍ· 
do, confirmar en el ejercicio de sJts funciones al l.,ic. don Anlonio de Castro, 
cOOJó Jefe8<tperior Político,· entretanto se procedía a la elección de Goher

~·nador, y aí.ttorit.ar al mismo fnncionario para hacer cumplir las determinado· 
11es del p,ropio Congreso. 

·Su segundo decreto confirmó en sus pnc:-;los a todas las antoridades así 
civiles c01no militurell del Estado; su terc~r onlenamieuto, expedido con fe
cha 8 de abril de 1824, fu·e para Itombrar Gohemaüor In1erino del Estado. 

Don lhaucisco Míillltlel Sánchez de Tagle fue el primer ciudadano que 
en Míchoac:éh~ Sé vió ungido con el voto de los representantes del pueblo pnra 
~surnlrinterinamentc la más alt~t investidura política; nombrábase, a<iemá~. al 
propio Sr. Üc. dou Antonio de Castro, qne había. venido fnngiendo como 
Jefe Snperior Polítioü, 'Pe11iente Gobernador de la propia Entidad . 

. Era el ciudadano Sánchez de Tagh.:·nno de los polÍticos y literatos de 
mayor tiomhradía y fama en aquel entouces; lig-ado en íntima atnistad a las 
más altas· pérsonalidndes de stt tiempo, residía en Mé~ico desde sn juventud, 
lÍal~i~pdo hécho su carrera literaria e'n el Colegio de San Ildefonso; figuró en 

dispón(h•á su curnplim ient<i hneil'tHholn imprimir, JlU hiienr y cireuln r.-~1 éxico, ] G de Di
ciembre dEl 18:!3. 'l'ewew de la Independencia y Seg1índo de la Libt'I'tad.-Alltonio <le 
Omnn.y C6rdovn, Vicc-l'r(•~<i<icnt<'; Flot·entino Mariín<'r.. Diputudo Becrcturio .• José :Vfn
rinno. Mm~ín. lliputudo Scc¡·etnrio.-Por lo t!LnLo inamlnitlol:l u. todos los Trilmnale~, 
;Jmüiciás, ,Tefes y dQmás unt.oridades, ní:lf civiles COillO milit¡u·e~:~ yPdesiúRtieu>:<, de cnal
q·uiét••t clase y dignidui,l, que guarden ·'' lwgan gwu·unt', ('Umplir y ej<>cutar el presente 
Dt?t't'et\¡ (>~l todnil sus p1u·teí!. 'rendl'eislo entcndidü pnru i:!U cumplimiento y díspondr¡;is 
se impl'inüt, pnblique.y circule. l·:n ~liixico n lG de Didembre de 182it Mariano Míe he
lena, Presiilente . .:..MÍguelllomfng-uez . ..:.....A. IJ.- LHI'Iit; Alumán.- Y lo trttnslndo a [d. pa
rn 11n intelí~"t'HCÍILY puntmd cumplimieuto.-Dio~ )!;Uarde lt uHtf~d muehos años.-México, 
'lG de Diciembre de lS:,m. -Alnmán.-l<:s copia que diríjo a vuestra Excelellcia pura su 
conocimiento. -Dios y Ubel'~nd, Vu.lludolid :.l2 de Diciembre de 182i.l. ---Exmo. Sor. An
ttmio de Caatro. 



puestos (h: la Judícatnra de~de la época virreina!; esto no obshu1te, al pro.· 
el amarse la lndepel!Lknei,¡ fue m1o de stts adictosy simpatizadores, }¡abiendo 
perteue,-ído a la conjurncíón lh\mada de "los Gnndaltt¡H!s,'' motivo por.e1 
cuaJ, a la COII~H!H~\t'Í6u dt: Ja J IH]epeudencin, fut llatlll\dO a fotmar parte de 
la Soberana jnntu Pro\·isi(mal Onberuativa: a t'únchez de 'l'agle y aSHrtorio .. 
se atribnye la redacción tlel 1\cta dt~ ludepemlenc.ia del Imperio Mexicnnb: 

Aunque ligado en ami;;tad y paisanaje con Iturbide, no fue, sin embar
go, de sns partidarios como Emperudor, (lebiéndose a'e:-;to el r¡ue fi¡;t1ruraal 
triuilfo de la República. 

Co11lo poeta fue llllO de los miembros de la "Arc<,dia 1-Iexieapa'' y st1::' 

versos fneron de los primt•ros en cantar (c:l triunfo del l~jército Trigarante, 
en una oda inmortal, así comohabíusido tnwbién tlelosquelloraron ensen· 
tida elegía la muerte del ínclito Morc!os. 

Jurisconsulto notable, era .~ánchez 'l'agle el hombre ideal p,ara regir los 
destinos de ~u Eslatlo tn aquellos días de labm•iosa reorg·:.mizl.\d~n.·s~~ia'tcJii 
política. . ... . . , 

Declinó, empero, el nombramiento que los representantes de snltstarlo; 
le otorgaban, viéndose In Legi~Íatura en el <'liso de designar a otra persona, 
pan1 que n~umiera d poder en aquellos dificile/\ moinentos. 

El Sr. r.,íc. don António de Cmúo fne nombrado Gobcrn:n]pr.por 
creto de 19 d~ julio de 1824, habiendo entrado en posesión de sn puesto, 
tal carácter, en la misma fecha. 

iExtraüa coincidencia! El prilller Gobernador interi.no de Mi<:hoscán) 
tomaba posesión de su puesto, precisamente el día en que cnía ajüsticiid,o\': 
por las balas de la I~er>úblÍCi\ el Einperador Il urbide. · · · '; · 

Aun cuando ya el Sr. de Castro figuraba eu' el poder, fue pl·imenuner\Í~,; 
con elcarácterde }de Superior Político" y después subs~iHiyendo alSt:;.S~tn· 
1::hez Tagle que no llegó a presentarse. Fue, pue~; ~le'he~bo el Sr. de Q'll}tr~ 
el primer Gobernador de Michoacán; m¡1s por ex preso Inanclaniiento,deiA-.J,;..~y; 
no lo fue sino hasta el19 Jle julio a r¡ue antes hicimos mencióH y éstocon,: 
el carácter de interino. , · ' · , · ·· · ' 

I,a labor gubernativa del St:. de Castro en su. iuterinato pre,totn;ttttÚitQ~ 
nal·fue altamente feCL111da, Jiu es con snincansablenctividad se cle.dii::ó n tr,azar 
los cimientos de nuesti:a organización política,. baciendoci.tm.Plir fieJnü:hte . 
las disposiciones de la. I,egislatura y cr~ando~ por deeirlq a::;í, el engranaje. 
administrativo en sus diversos y complicados rai!l.Ós. . 

El prim:cr Congreso Constituyente de Mtchoaca~l durií en ·sus labore!> 
del6 de abril al21 de julio de 1825, habíendo I?rómulgado la. Cons.t! tuciót1 
PolÍtica fmto de sus estudios y desvelds, el19;del pro pió mes y año, · .·.· .. 

. ·Ba,;ta clar'una ojeada a la legislación de aquellos aflosparacf)1llpre,tJdet 
la gran suma detaletito y de laborq u e pusierón a;1 u ello;; ínolvldableslegisla• 5 

dores, para que, en elbr.eve ténnirio de quincemeses, baya:d dejádoconsLf 
tufdoal. Hstado en todosstts Poderes, con leyes qhe acu5an mticho adel;;¡nto 
con relación a .la épocg. peqne se acabab"a de salir, y,loqtle es más, · · 
desinterés y. patriotisíno: .. 



Aun cuando nuestros mo<lestos apllntts q· n.:fieren Ítnicmnente a las per
sona+; que han estado encargad:t~ dc-1 Poder I·:.ieculivo, como nua excepcíóu 

; y por tratarse ele la primera I,eg-islalura, \"<tlllo~ a recordar lo~ nombres ele 
algunos de sns tufts ilustres miemJ,rns. 

Se destaca en primer l~rlllÍno el Sr. l'hro. don l\Ianuel de la Torre Llo
reda, Cura de Pátzcllaro, couspin,dor desde el aiío <k 1 SO'J y grande· amigo dl' 
los ius\)rgentes; por la ayuda que prestó a la reyolltción de indepetHleneia fne 
traído a. la cutouces Vallatlolid, ei1 donde ~;stu\·o prvso algútl tiempo. Al 
triunfo de la. lude pendencia fue llamado a J\féx ico ¡,or 1 t urhide, q uicn lo tlO!ll·· 
hró Ministro. Vuelto a Miehoadn y electo diputado, fue el antor del pro
yeelo tle• Constitucíótl. Tcrmin:ído stt ejercicio legi:-;Jatin> '-C retii·ú a la vida 

; pr:ivada, falleciendo e.n 1836. 
l:<'ne el P. Lloreda un literatodt~ los más notables en su época y poeta 

. inspiracLo. En un certamen ~e le otorg-(> un premio de seis mil pesos por un 
trabajo Jit~·ario. 

Cura, colllo d a11terior, fue tatuhi6n el Diputado tlon Juan jos~ Pastor 
Morales, hombre <le los más acandalados e inflnyentes de su época; lleredó 
de sus antepasados las ricas h;tcien(Ll!'i de 'l'c·cacho, el Potrero y Bellas Fuen
tes1 lás cuales a stt mnerte dej6 para el fnmeuto de la Tw;truccióu Pública, 
ta. fttnclncíqn ele nua Escuela de Ag-rienltma y una Biblioteca Pttblica y otras, 
mejoras para Zaeu¡m y lluauiqneo; niug·nna de ~t1s dispo~icioues fueron, 
desgraciadamente, cuwplidas por sus alha\'eas. 

, Hsh1vo ligado en estrecha amistad co11 el hi:-;toriador y polít icodon Lucas 
Alnnu'iú y figuró en la política sienlpre en lo:; más honrosos lugares. 

Se distinguió por su elevado espíritn Jilautrópico, pues aeonió siempre 
·ó\ los dolores de la humanidild con la mayor solicitttd y empeiio. 

·, Los insurgentes .tnmbién tuvieron sns representantes en aqnel primer 
Congreso; desde luego don José María H,ayón, hermano de don Ignacio, don 
Ra~uón, don Francis~o y don 1{afael, orit1;1dos del mineral de 'l'lalpujahua. 

1 
Don José Mada l<:1yém ncompafló al Sr. Hí<lalgo desde sn paso por M a· 

ravatío; fue,(~¡¡ Guadalajara, ttno de los redactores de' 'Hl Despertador Ame
rioan?'' y soJ<unente se sepan'> de los primeros caudillos en el Saltillo, para 
volve.r, con :m hennnno don Ig-nacio, a hacerse cargo de la campaña de Mi
.choadn. · 

.·· Sería. tarea larga relatar las imlllmerahlesad.ivídades de este jefe insur
. g;etlte, rmes stt vida y hecltos llenan las páginas de la historia 'de lllt.estros 
. oncé años de lucha por la libertad. ,_- . \, 

A la éonsnmación dt~ la ludependenéia v trinnfo de laRepúblicafne elec-
tó Di~puta:do al prini~r Congreso Cohstilll):e!lte, en tloÍJde, con sus luces y 
pafriotismo, pr~stó importantes servicios a .aquella primitiva. asamblea. · 

P:osteriorhiente a esa función política se retiró n la vida privada y, viudo 
ya, recibió las órdenes ~a·cer~lot.ales retirándose comple"tametlte al ejercicio 

.. de st1 ~ninísterio. 

Iúsurgente también lo fue dó1J Pedro Villaseñor, oriundo de Jalisco, poí· 
el ht'do de Quitupati,' en los lítilite;.; con Michoacún. Se presentó a Hidalgo 



en ( iuadalnjara y dc~ck ct!lonces conoció y fue gTande an ., ____ ~-- .. ~ _, __ 
quien reg-resú de Sallillo a ~Iichoa~._·:ín en donde hizo la campnña dnranteLos _ 
once años de lnch;t. . . . 

Formó parte mny principal ele las Junta:-: ele Gohierno qne estable<'iet:Oit ·· 
los insurg-entes rara org-anizar el m o vi miento polít ico-111ili tar. J nnta de Unta· 
pan (1816). Junta de Jaujilln (ISli). Junta de Huetaino (1813) y Jnntade 
Balsas. I~os miembros de esta última junta, desorganizados y sin fuerzas, se 
rin-dieron o fueron hechos prisioneros; solautl~nte \'illaseiior se mantt"'vo fir·
me y prefirió andar errante o ,.¡"¡,.oculto hasl<t la consumación de la hule· 
pendencia. 

Como cliji;nos, formó parte de nuestro primer parlamento, deseutpeñan· 
do después empleos ofi.cinlc~ de alguna importancia; murió :mma~ueut~ an· 
ciano, por el aiio de 1 ~4Y. · 

lasurg-ente fne también el Sr. don José Salg~\do;- apasiqnudíshnc~,por:la, 

República Federal y q11ien. de:;pu~~ de este Cougreso, figuró c:omoGob~r:na¿ .-. 
dor desarrollando una vida inteu!'a, que en su oportunidad desc~ibi'relil()S. 

Los insurgentes H.ayóu, Villasei1or y Salgado, llevaron .al pt'imer Cot~~. 
gres o michoacano los ideale~ libertarios de nttest ros .primeros ~;¡lu~lillos y stl 

voz estnvo siempre pronta a tlefender la cansa qne d\1rante tantos años ha· 
hían sostenido con las armas_ en la mano. , 

Abogado notable; en su tiempo, lo fue don hidro Huarlt;, hermano po~:·,, 
lítico de Iturbitle; ilustró con su~ conocimientos las discusiones de la Asam· 
blea Cot1stituyente, an_n cnaudo por enfermedad no a:-;istió a las. últimas s~c 
siones ni firmó la Constitttción. 

* "' * 

Con arreglo a la ley que se acabilba de expedit, fue comroca<l~ el{1~e:¡ . 
blo michoac.ano para la elec,ción de nueva Cámara, así como ¡¡an'i-.1a desi'g
nación definitiva de nuestro primer üobernador Constitucíonal, electo demo~-

. .· . • A ,.·· 

cráticamente. >> 

J:<:lecta e instalada la !'IUeva I,egislatura, expidió su primer decreto ,éón.

fecha 13 de agosto de 1825, haciendo la declaratoria de Gobernador y' Vice·· 
Gobernador en favor de los ce. Lic. _Antouio de. Castro y .José Salgado, 
re-specti.,vamente. Su segnn<lo decreto tnvo por objeto señalar la fecha de to• 

· ma de,posesión del g?bernante, a:,í é'omo &1 ceremonial a Qt1e debería sujec · 

tarse el acto. J 

El. Si. Lic,~ don Anton,io de Castro tomó_ posesión como Gobernagor 
C~nstituciot1al de Michoacán, coi1fonne altn complicadísimo ceremon.Ít!.l' d- ·· 
vil y religioso, el día 6 DE OCTUBRE DE 1:825; en ese mis111o día se instaló:_ 

. el Cod-sejo,.cle Gobierno .que asesoTab,a en sus h11Icionesa1,~Gohernador: __ <' _ 

~- , Como dato hrstórico curioso, deberá decirse que el primer falacia de()o' 
bierno füe el edificio conocido dUrante la época colonial con el rionibre de 
''la ,Factoría,;' o sea ¡;:1 q~11e actualmente es el Palacio MuúidpaL ELSalqp 



4G8 

de Sesiones de nuestras primeras legislaturas esttwo en el edificio de la Com
... pañía de Jesús, hoy Escuela de Artes; para la instalación del prilller Congreso 

.. Constituyente se ocupó el Salón de Actos <le! Seminario; edificio que hoy está 
; destinado o. Palacio de Gobierno. 

·Electo el Sr. de Castro para un período constitucional de cuatro años, 
noJ;l~rÓ; empero, en el desempeño de sus elevadas funciones, todo ese tiem

. po;·; s·u~ ferúincia la aceptó el Congreso con fecha 9 de noviem !Jre de 1827, 
entduiclo a substituirlo el Vice-Gobernador Sr. Salgado. 1 

•:r'dé el Sr. de Castro un lmen goheruante: ilustrado, enérgico y probo; 
a ~1 sé debe fundamentalmente la magna empresa de reorganizar la adminis

.: ttación pública después ele! período colonial, en que los mexicanos estuvie
. ron excluidos de las funciones y puestos públicos de importancia. El hecho 

de haber renunciado el ~·obierno por no verificar la expulsión de españoles 
no es t1n.a. mancha. 

Durante el gobierno del Sr. de Castro se instaló el primer Tribunal de 
Justicí~ en el Estado, que se integró por los Magistrados siguientes: Lics. 
fosé M a. Sánchez Arriola, Manuel Diego Solórzano y Pedro Martíuez de Cas· 
tro; .·fue nombrado Fiscal el Lic. d.on Tomás Mariano Bustamante. 

Impulso poderoso recibió también de Sl1 parte la Instrucción Pública con 
·el establecimiento de la B. Compañía l,an<:.-asteriana, que tuvo por objeto fun
'dar y sostener escuelas primarias por el sistema de Bell y I,ancaster. 
' Las comunidades indígenas volvieron a poseer y usufructuar sus tierras, 
de tiempo atnís en posesión de los Ayuntatuie1rtos. Se dictaron los reglalnen-

. tos respectivos para la correcta distribución de las tierras entre los deseen
' dientes de 1as primitivas familias. 
. ; m Ú del mismo tnes y ~no el Sr. Castro solicitó y obtuvo de la Legis
latú'ra exención de empleos concejiles por cuatro años. 

Retiradoa la vida privada, terminó así la gestión política de nuestro ¡ni-
. m et Gobernador. . 

Durante .el iuterinato del Sr. don fosé Salgado se llevó a efecto la ex
pttlsión de españoles; se formaron las milicias del Estado; en celebración del 
16 de.:.Septierúbre' de 1828, se cambió el nombre de la ciudad de Valladolid 
por el de -MORELIA, en honor del Generalísimo Morelos, y se estableció la 
Facttltac}. de Medicina de Michoacán. 

Entre el Ejep1tivo y el Congreso surgieron serias dificultaclés con mo
·. tivo de la aplicación de la ley sobre expulsión ele los espaiioles, por do cual 
.~dicho cuerpq depuso al Sr: Gobei'nadorSalgado, con fecha 2 de diciembre 

de 1828; :~nhando a sustituirlo el Vice-Gobernador, que lo era don Pedro 
Villaseñdr, persó'ila de quien nos ocupamos con anterioridad • 

. El St .. Villaseñor solamente duró en e!' gobierno nueve días, entrando a 
austítuirlo, conf~chaonce del p.ropio mes, el Sr. Consejero decano, Dr. don 
J ttan ManUelGtmi'áiez U rueña, médico y<;iudadano distinguido que cpn este he~ 

] ¡\segnmiiqne In c11usn. por !11 c~~a 1 el Sr. I ,ic.· Cn str~ rennneió el (lobiemo fue debido 
a) a dispoiiici6n re latí v11: a hÚ'.íqHllsión t.i!l tus españoles mt.li!,tH.losennuestruvaís, orden 
que'él iw quiso ver~e en el penoso cnsoc.le tenei-.que cumplimentar. ' 
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cho empez6 a figmar en primera lin<'<l en la polítkn del Hstndo, donde de~ 
hería dcspn(·~ ucnpar tan di,tinguido lugar. 

El Cnhierno fed('ral justi11ró ampliamente lu coJHludn tlcl Sr. G~her•,, 
THH1or Salg;Hlo, por lo c11al la C.ímnra local tuyo que repotwrlo en el <lesetu• 
pei10 de· su earg"o. c·xpidiendo con tal fin d dt't'reto de 18 de diciembre dél 
propio año (l.S2.-;l. · 

l,a:-; elecciones yerificadas en d a\!o tlc 1829 f<n-orederoll pnra el cnr¡zo 
ele Gohernador al Sr. Gral. don Jo'é Salgado, qnc n.:nía fungiendo como Do· 
hernador snb~tiluto, ~-al Sr. don Dirgo Moreno con¡o Vicl~·(;Ph('rtlador. En 
tal virtnd tomaron po,.;e~iútl de sus re~pecti\·o:-; c;trgo:; d ·llía 6 de twtuhn• del 
afio de referencia, para el cnatrenio qne tcrtninaria nt t:1 ailo de 18.~.,1. 

Antes de entrar a relatar el agitado p<~ríodo de este llllllHlatnrio, tiH'óll· 

\'Cniente precisar algunos punto~ <le la politiea general que iut1ll~'eron demut 
m_anera defiuítin1 en los acontecimientos que ltwierou verificativo euM.idto(l• 
can. • 

Trinufante la Rcptíblica, se formaron dos bandos o partidós: el federa .• 
lista y el centralista. En nw~·oría el primero. se verificaron lns ele<.'cicmes, 
resultando electo para l<~ Presidencia de 1,1 República el Oral. don Gundnlupe 
Victoria y don Nicolás Bravo co111o Vice-Presidente, los wale!l tomntOlll)O· 
gesión ele sus rme~tos el 10 de octubre de 1824. 

Al amparo del nuevo orden de co:-;as no dejaron de seguir trahajn11do los · 
dos partidos políticos nacientes y gne tendrían que ser la fuente y origen dt 
todas nnestms posteriores lucha~. Itstablecidas las Jo~da:-; masc'micas, los po. 
líticos se afiliaron, tmo~ al grupo yorkino, los exaltados, y al escocés los 
moderados. Tales partidos. no fueron ::dno lo que más tnrde :->crían nue:>.tros 
liberales. y conservadores, entonces bnjo la denominación de federali:'lbls y· 

centralistas. Estos fomentaron conspiraciones y rebeliones como la del· P. 
Arenas y Monta fío; aquellos, en represalia, ohluvieron el decreto sobre ex· 
pulsión de los españoles, que vino a e.xacerhar uuís los ánilllo~. 

Así las.cosas, \'ino la elección para nuevo Prt:5itleute de la Rel)(tblicá.1 · 

presentándose dos candidato~: el Gral. Manuel Gómcz Pedrnr.n,'qtH~ di.s~ 
frl!taba del fa\·or oficial y que, gradas a él, resultó triunfante con ft:chn 19 
de septiembre de 1827, y el Gral. don Vicente Guerrero, q l\e representaba 
las tendencias dd partido a,·anzadq y el cual, no conforme con e!'triurlfo del. · 
primero, se levantó eú annas, primero con el ilJan de Jalapa y desptH~:-; con 

·,el pronttnciamiento de la Acordada, en la ciudad de México, llal'lta que el Con· 
greso Nacional declaró, en enero en 1829, insub~istente Jü elección de Pe· 
draza y Presidente al G·ral. Gttel!rero. quien tomó posesión de su ¡mesto ell9 
ele abril del citado año, teniendo por substituto fil Gral. Anasta~io Husta· 

ruante. 
No fue, ni podía ser en manera alguna muy tranquila la administración 

de Gtferrero; primero, teniendo gne lt~char contra el intento de recouqt1ista 
que verifjcó Espafia:.mandando la expedición de Barrada~; segundo, porque 
los partidarios de Pe:lraza no cejaron en ~u empeño de derrocar a G~terrero, 
ocurriendo· a la sublevación de la:,; fuerzas de Jalapa, que pidieron la uuli~ad 



dé elección del expresado militar. Salí(¡ en ¡•cr,ona (; unrcro :1 ~ofoc:n ;\< ¡nd 

ti1ovimiento, pero ~us enemi"·os, qnc no desc;¡nsah:lll, lo.c:rarnn "¡¡J,Jn·;¡r l:t 

:.tropa ele la Capital al mando del Cral. don Luis t./11Ílll:t!wr, a\.\HLHJo,. por el 
G·obernador del J)istrito y por el mismo \'ice l'residutk lluHanwn1e, que· no 

. era en manera alguna ajeno a tales man\:'jos. 
AsumíS la Presirlencifl de la .República t:l Cm!. don Anastasio Hu~t~l

tttante, obteniendo del Congreso que decretase la incap;tcidnd rle (}nerrcro 
para a.<;ttmir el gobierno. 

· · · Gt1errero se retiró a las montaihs del Snr para combatir ar¡uclla ;¡clmi
nisttación que re¡)re;;entaha el centrali~mo, el retroceso -.- b infamia. 

E:-;te estado ele agitacióu milita¡· y política prendccía en el país c·nando 
a:-;umió el Cobierno COlJstitncional del E~taclo el Sr. (ir;¡\. don .fo~é Salga
do, en octubre de lii29: hombre de gran f!rlllcza de carácter, ant igno in:-; ur

gen.~!¡; identificado con. el Cral .. Cunrvro, de gran Yalor militar y civil y rc
pres~ítante <le las n1t.'is a\'anzadas idea~ políticas de sn época. 

I,areacción, si11 embarg-o, había ido ;1dueiíúndose de nlgunos pn('~t!'>~ pÍ1· 

blicos ell Miclwacán, entre otros del propio Vicc·Cobcrnador don Diego 11ofo
reno, del Pre,;i'O.ente <1el Ayuntamiento rk 1\-Iorelia, Uc. don :"~Lttl\tc·l .\lzíu, 
pariente político de Itnrhide, y de su Síndico, don Jo~~ de 1. 'gartc, nmho,; <le 
la ''antigua y buena sociedad de Morelia:'' representaban las ideas retarda
tarias con hts qne tendría que chocar muy en hrcyc el viejo rtvolncionario 
Sr. Salgado. ' · 

Hn efecto, el 5 rle mayo <le 1830, el Ayuntamiento ele la capital dd Es· 
tado tornó el acuerdo de desconocer al Gral. Salgaclo, reconorieuclo como Co
bernaclor al Sr. don Dieg;o Moreno. Ante cst;¡ rehddía de la corporación l!il!· 
nicipal, Salgado desC'onoció a :m vez. al Ay11ntamiento. pidiendo ayuda al 
Colltandante Militnrdon Víctor Manero, para haccrscre:-;petar; 1\Luwro se la 
tÍég6, pqes estaha en connivencia con la reacción, por lo cual el Collerna
dor tuvo que ~alir secretamente nnnho a Zalllora, reuniendo 1111a fuerza co
mo' de trn;cientos ho111hres para combatir a los infidcntes. 

Entre tanto la Diptitación llamaba al Gobierno al ~onscj·ero decano Dr. 
González Umeña: ma~ poco durú, pl1es se presentó en seguida don Diego 
Moreno, que había estado de antemano en connivencia para derrocar a Salga
do. (12 cle,Ulayo de 1830.) 

Con estos acontecimie11tos dió principio en Michoacán la lnclta entre fe
deralistas. y centralistas, Gran parte de las fuerza~ del Est¡¡tlo SC' pu~ieron 

de parte de lo¡.; Grals. Súlg-ado y don Juan José Codallos, que, levantados en 
armas en el Sur, representaban las tendencias liberales. 

Por otra parte, en la capital del Estado, el lla-mado Gobierno, apoyado por 
las fuerzas del Centro, que estaba siempre en persecución ele los federalistas, 
se sucedía pormedio de sus hombre;;, gobernando sucesivamente: don Diego 

~ 



:\lor¡:no, e k mayo 1 2 de l S .lO a febrero 3 de 1831; del 4 all 1'del111isrno mes; 
don Jo<· .\LuHtc~l Ch;in,z: del 18 de fdlrero al 23 .de mavo <Úú1 Antonib.Pé• 

. rez ¿il: mH.'\'<lllll'ntc el ~r .\Inr~no del 2-+ de mayo al1.4<iejt1riiÓ dei,B§~ 
pio aiío: del 15 <k junio ni 2 (]e octt1hre el Dr. González. Un1eña:y J?ti~te~1 
CC'ra \CI': don Die;:;o }[oren o del 3 de octnbre de ] 331' all4 ·dé enero 'd~l ' 

Incendiado .nuestro Estado .c~n los horrores de una impla:~a[{ll'!gu . 
Yil, no hubo tregua ni enarte! dnrunte tres años, eu los que.~ay~oli:.d~ 
y otra parte aguerrido,; \' Yaliente;; batalladores. Enlil historia :inilltá:f ..... 
vil qne con el tiempo da.remos a l;tz, describiremos los·. hechos de ~rnl~s'm.is< 
110tables de e~ta epopeya. que sin·ló para afianzar entre nosotro~elp~irí~i,pfo 
r<:'publicano. demoi:nítko y federal, frente a las ~rmcias ideas del .ret~póeso;: 
encamadas en los hombres de las llamadas clases privilegiadas.;· , . . .. ', . 

Baste rcconlar, cO!llQ hom~~uaje a aquellos ague;·ri'dos í~deraJi{Stll:S., Á lps' 
~~Niúrtirc~,·~ de la ciudad de .:viorelia. .::. 

Cayeron acribillados por las balas de los esbirros del C010andante dtu~ 
Pedro Otero. lós jón;nes José J\.[. Méndcz, Gregorio yAntoni~.Miet,'~Cr;i~tó~' 
bal Cortés, ]osé M. Cism:ros, Francisco Godínez, RnpettQy Agustín Cisf~~ 
i'í<;da e Ignacio Ortiz, qnieues se ·halla han presos, acusádos. de !;:QI1Spirad!J.n:ig 

." - ' ' ) •> ' • • ' •o ,. ' ' 

cu fm·or del federalismo)· de aCl\erdo con Salgado. InfánteUH~lit'e se le'S;hjzo 
sa;¡er que se les proporcionaría fuga, y. al ida a realiz~r,·fueron abrehen~i:, 
dos, síeutlo fusihHlos en nHísn, el día sigLlierte, H de dkiembre de 183Ó,,~ 
tlll costado de la plaz:1 principal r¡nc por ese het:ho lleva nombre de·'),ós 
l\lártires. '' . . . ;{ 

Cayó tamhiéu, fttsilado en PátzC\1aro elll de julio de 1831, elb(Úiem~~ 
rito Cral. don Jnau José Cod;1llos, m1o de los más ardieütes.dEifehsores,deita' 
causa federal. , · , ·, ' .. , 

Solamente fJUedaron el Sr. GraL Salgado yel Gral. don Gordianp~Gtú:·•' 
mán, antigno ínsnrgeute, hombre ho(1n1do y valiente¡ ~¡t1e S4\Stuvb ~<inJil;-~·. 
meza :ms ideás ::;in ¡Jedír ni dar cuartel al enemigo. . . . . · .<,,~·e:: / 

En los últimos meses del año de 1832; nt1evamente, los <.teont~cimififl.tp$. 
veri firados con relación al Gobier;10 general, tetidrían qlle. venil: ·á, influir. di> 
rectamente en Jos problemas de nttestro Estado. , .. , . · · ): .. , ::. ·

4 

I,a in fa me traición de Picúlnga, por la cual fne sacrificado el Gral,; Q.Üe~ • 
n·ero, v la participación que el Gobierno de .Bt1,stamante' t6mó en ia te~Ú?:.S:.~ 
ción ti~ este hecho inf~nue, restarÓn ámig>os a la a.dtninisttadóü. G~ntt~Ü~t~í:' 
y los hombres honrados qne estaban en ese bando reacciona;~n vÓlviém;l~S.~. 
contra él; por tal razón acontecieron uwchps levantamientos, a:sí eri Ver~~ 

' . '. - ' . ',' ,- ''•". 

cruz como .en San Luis, en Tnmpico y otros lugares del' . Busta:mante,' 
saliÓ a batir a los prOliUtÍCiadOS,. habiendo. sido derrotad() y ohJígaÜO a firl9:af' 
los '.Convenios de Zavaleta," los e Cttal\"s YOh'erÍa al poder. nmivament~:c 
el Gral. G6mez Pedniza, qnien dmaríahasta el J.,0 de abril de i'S33, con~<J
cándose en segnicla a cletcion<::$ y protestándo tÓdo .el ejército '' soste.ne'r·'e!l' 
toda Sl1 integridad y pUreza el . .. republicano, repteSentátlVO¡ ~op1l,lar:(:; 
federal, eonsiguado en el Acta ConstitttÜ".'a, Constitución Federal y é'parti- · 
en lar 'de los J:tstados." . 



En \'Írtud de estos cotwcnios los renllncionarioc. de ~fichoac\n entraron 
a la ciudad ele :Yforelia, dejando el poder dun IJicgo ~Ioreno <:1 día 14 de 
enero de 1833 en mauos rle don ~[ariano ;\ me;.cm. · 

Solamente tres días dmó este ciudatlano, al cabo de loe. cua!l':-; se pre
~entó el Sr. Gral. don José Salgado, qtwdando, con bte hf·clw, re,.;tahlecido 
el:t i\tichoacán el Gobierno legal federalista. 

Inmediatamente cón,·ocó el Gobernador a dccciones para integrar la 
Cámara local: habiéndose ,·erificado é~tas. resultaron de,ignados los ce. 
Isidro (~arda de Carrasqnedo, Lic. Onofre Calvo Pintado, :\icolús :\Icnocal, 
José ~L Serrano. Lic. Francisco Síl\'a, Uc. Rafael Puga, Teniente Coronel 
Mignel Zincúnegui, Coronel Fernando Rilwz, Lic . .c\gu~tín ,\urelio 'l'ena. 
Jo:H.Jl'Íll Zendejas, Hr. Joaquín GueYarA, Lic. Cr(•g-nrio l'dlallo~, Agnstín 
DtH:ña!', 'l'ttt. Cor. Fran('isco Santoyo y Jue~u .fosl- Orozco. 

Recordamos los nombres de los Diputado:- qne compusieron esta Legis
lattua por el papel tan importante qne asumieron en aqnellos acontecimien
tos y por haber sido la Ítnica que ha fnnc-ionado'fnera del territorio de ~Ii
choae¡Ín, como :-.e verú en las sig-nienlt:s ráginas. 

Parece que una vez triunfante el federalismo e iust:tla(ln (•1 Cobierno ~·la 
nueva Legislatura, todo hubic·:~e mat-e hado perfectamente; mas no fne así; le
jos de tlarse por vencidos los reaccionarios, t r<lllwron nna une\·a conspira
ción, lcvantáttdose en armas el Gral. don l g·nacio JC~calada. juntamente con 
don jo~é de Ugarte, la noche riel 16 rle mayo dvl afio ele 1 il3J a que no~ Ye

nimos rd]rjendo, al grito de ''J.Zeligión y Fuero".'· 
Lo:; suble\'ados se apoderaron desllc luego de la per!'ona üel Sr. Cober

l1fHlor Salgado recluciémlolo a pri~ión; la Legic.htura ltt\·o tiempo de e'capar 
yC'ndo a (ennirs"e aCelaya, del I•:st;ulo ele nuanajualo, c·u doudc reanudó sus 
.funciones coudenatHlo el movimiento reaccionario y nomhralldo Co1Jern<1dor 
al Sr. Lic. don José ill. Sáncl1ez .-\rriola, q11e no tom{) J!O"e~ión d<.~ su cargo, 
hahi~nrlose nombrado en seguida a don Jos~ H.amtnl Súnchez. 

El movimiento de Escalada y Ugartc fue secundado e11 Cilako y Cner
navaea y rh:spués por el ntal. ,\rista, quien hizo pri~ionero a Santa .-\nua ohlí
~~:ínrlolo a. hacerse cargo de la Pre:;idencia de la República. (Santa .\nna tcHÍa 
el canicter de Presidente, pero fungía el \'ice-Pn~sidente Cl'1mez Faría:-;: las 
disposiciones radicales de este ,patricio habían sido el origen de Jos antcrio
fc5 disturbios.) 

Cott el regreso de Santa Anna al poder hubieron de calmarse los ánimos, 
E:>calada, amenazado por el general J.rnanajnatense don Lui,. Cort:Iz:¡r ' \'ié-n
clnse abandonado de sus soldados, dejó la ci11dall rk :'>[ordia el día 2<J de jn
nio del afio en cnrso. Salgado salió de sn prisión restableciendo su gobierno 
~, \'olvieudo la tegislatnra a :VIorelia. 

!Jurante los meses de jutio a no\'Íembre ucnparon la g,nhernat nra, en 
breves interiuatos, los Sres. Felipe l\Ienocal (octubre ó a lS). Joaquín Ca
ballero (octubre l':J a+ de noviembre). Lic. Antonio Hribiesca (no\·icmbrc 5 
a S)· Mariano Ruiz de Chávez (noviembre ~ a 1 ':J). 

En los meses a que nos referimos se verificaron las eleccionts para Go" 



hernador Coustitt1eional. habiendo recaído la elección en el Sr. Lic. dot1 Ono· 
frt: Cah·u l'i ntndn. 

Era el Sr. l'al \'O l'intadn oriundo de la hoy \'illH de Penjatnillo. habiendo 
recibido ,;u instn~<·ciL'm en la cíntbd Lk l\[orelín lwsta redhirl'e de abogado; 
po~eía al!llllclanll'" hi,·nes de fortuna. ncrecetl\mlos con albaceazgo de los 
del Pbro. don Juan Jn,;(• l'astnr l\lorales. 

En cuanto n "lb iile:1s política:;)' sn canictt~r hahrtÍ. que dt•cirque'enu.lé 
idt>:ls uwtlcr:nla,.; (político,; qne tanto t!aiío han hecho al ¡mis); de eanícter 
déhil \' co!llpla<.'iente. impropio pHra !lgnrnren nnaépoeatnrhnlenta y en uu 

partido e:xtremistu. como ern al que t:l!lom·e,.., pertt.•neda. 
Cümo \'icv.( ~ohcr11ador fue de,;igu;nln ,.¡Sr. Lic. don José M. ~ilY<l. 
Siete llll'~C" dnrú l'!l el]Hl\lt:r el Sr. Lic. Calvo Pintado; en ellosse'an· 

toriz{l d e~tahh·cit!IÍL·nto de una l'a"n de ~Iouc<ln: se t'stuhkc:ió en definitiva 
Ll Fat.'nltad :\l(·,iica ( m:t\·o S d~.· 1 ~l.).J.l: ,.;t· tliú la L.::y Org¡Íuicn tle 'l'ribm1ales 
r t'i E~tado se coalig/l t·on la~ den¡;Í,; l'lltidnde~ para sostenet· el régimen fe· 
deral. 

Al cabo del tíc·m¡.o indicado~· t'Oll f<'clta l2 de junio de 1834, el ~r. Cnl· 
YO Piulado solicitó:· ohtuyo licnn:ia del Con¡.;n:so para retirarse dd poder, 
pues no q ni~" "'':r d t'Íl'l'tltor dd acn~nlo por el cual la Legislatl1fn l'Xpnlsnbu 
del ¡.;,lado :tl Sr. O hispo don J na 11 Can:tano Gúmez de Portug·al. 

;\sumió d poder el \'i•:e.(;oberna<lor. I,ic. Silnt. qnic:n hizo ejecutar di

cha disposici•'m. ~alÍ('lHlo d<:: ?llordin. en coniiecuenria, el e:spre!:'ado Obispo 
en junio(}(, 1 S34. 

Por e:.;tos :dios, como antes dijimos. era Pre;;idente ele la I<epúblinl· el 
Cral. Santa Anna. qnien, nn obstante de haber sido con anterioridad uil.ar
dit•nte pnrlitlario del rég·imen fedeml, yj{¡ con malo~ ojos la coalisión de los. 
E.;tado~ para sostener dichorég•imen. puesyae->!aha en sus pll;lnesdecl¡lrarse 
¡wr el centralismo . .Jiichoacún, paes. al entrar en lacoalisiün, ;;epouíü abier· 
tamE-nte·en contra de las prdensione~ del Eject1tivo nacional. 

Así las cosas. colllprendíendo los centralistas de Mórelia qne enl llegada 
la hora de dar nn g·olpe definitÍ\'o en favor de sus proyectos y de actterdo 
con el Conwmlnllll: ele ;\f orelia, n ra l. bid ro Rey e:-; y el Coronel José de Ugar
te, se leYalltaron en armas en contra ae~ Gohierno, haciéudose füertes en el 
co:wento de San Diego. Por su parte las armas del Estado al m>uido ·delCo~ 
ronel <hm .Antonio Angú11 trataron de redncir a 1m; sublevados, que recibie~ 
ron refuerzo con la brí;.;ada de don ]{amón Rayón, mandada e~profeso"d.el 
Centro para favorecer a los ,.;uhlenldos. 

Kne\·c días se mantm·o laciudad en éstado de sitio librándose repetidos 
a:>altos. hasta que cayó la Plaza' en poder de Rayón. 

Fngit i \'OS el Gobernador y \'ice Gobernador, mandó el jefe \'enceclor que 
se hiciera cargo del Cobiernp el Comejero decano, que lo era don Antonio 
l\I:mzo Cevn \los. 

Cnn este hecho ele armas, en relación con los que se verificaron en otros 
lugares de la Repú)Jlica, régi1~eu federal fi1e substituí do por el centrt~L En 
Michoacán se verificaron elecciones para Gobtrnac.lory la üí.mara fll.t;; subs-
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tituída por 1111 Consejo Departnment:d, ,. , fi nalmcntc. con fecha 1 ''de nw\·o 
de 1835, tomó posesión de Sll puesto el (~olwrnador centralista don Jo,.;~ ;'1!;~

riano de Anzorena y Foncerrada. 
Ftw el St·. Anzor~na hijo d<: doll .Jo~é \!:iría, el inonrgcntc :tllligo de 11i

<lalgo y a quien estecnudillonotnbrúinll'tHkntcde \'alludnlid a stt pa~o para 
Gttadalnjara; como su padre, luchó por la JmlcpcndctH'ia y, :mnqne centra
lista, era en lo personal desafecto a Santa Anna, por Jo etwl, a la llegada üe 
éste, en sll campaíia en contra de los federalistas. no le hizo 1nnclw placer 
durante la recepci6n r¡ne tuvo lugar en c·sta capital. 
· Solamente seis rueses duró el Sr. Anzorena ('11 el CoLierno, no obstante 

ser de elección. J•:luneve de octnhrc del mismo aiio (IS:'lSl, c·ntrú a :<11hsti

tuirlo el Sr. T,íc. Antonio '1'<:10-;foro 1\l~lldl·z ele Torres, quien gobernó lw:<Li 

el 26 tk ahril de 1S3(). 
No podía el aguerrido partido federali~ta, representan le (]e ]a,; idens dl'

mocrúticas, JlC'l'llJaneccr resignado en s11 aparente derrotn. Itnpc-rante el ccn
trnlisn¡o por la illlposición armada del propio l'n·;,idcn!c SanL1 ,\nna, quc
dab(t a los vidos soldados de C:ncrrero el dl'bt>r de lc\·;¡nlar lllll\. alto vn l'1 
campo de la lucha el ~estaullarte <k las lihcrl:u!t·s p(lhlicas. ;\~;Í l'S que, cuJJs
titttíua en la capital de la República una _junta Dirn:Li\·:t en fayor del fE·de
ralislllO, encontrú dilig-entes cola])()radorcs cu las ¡wrsonas lle don 1\f elchor 

Ocampo, I>r. Gonzúlez Urncfía, Lic. Juan B. Cl'hnllo~;, dnn Consnelo Serra
no y don Joaquín Ortiz de i\yala. 

Bien pronto se dejó sentir su aceiúa a~í u1 la prens;¡ pcriótlica como en 
la ot•ganizacíón de los nÍtcleos re,·olncionarios, siendo los principalc·s y más 
tcnnces g-Henilleros, el \'Ícjo don Cordia11o Cuzm;Ín, lllll'\'atnente por 1:1 re
gión del Sur; don !vlanud \'élez por'l'aeúmharo y 1 luetamo, don Eustaquio 
Arias por Pnruúudiro, don Francisco Ronda, don Antonio Aug-(m, don Nie
ves Huerta y otros muchos paladines que sv multiplicahau por todo el terri
torio michoncano dando cont imw trahaj o a las tropas Cl'llt ral i st;1s que, al 
nutndode los l'orondes don Angel Ciuzndn, don Francisco Cosí o Bahmnon

<.le, Dtm José l}garte y del Cral. don Isidro Reyes, representaban la acción 
del Gobierno. 

Nueyos acontecimientos de carácter nacional vinieron a afianzar por un 
larg·o perío.do el régimen centralista, pues el30 ele diciembre del afio de 1836 
se pttbl.icaron en México las Leyes Con~tiincionales por las que se establecía 
en el poís el rég-imen republicano centralista. 

Elafío siguiente, ell2 de abril, tom6 pose:-;ión ele la Presidencia lle la Re
pública el GraL doil Annstasio Bustam:mtc que tuyo ni frente no ~;ólo el pro
blema de 1a guerra civil, sino el de la guerra que con Francia se sos tu \'O e u 18.18. 

Dnraute los años en que imperó el régimen central hubo frec11entcs cam
bios en el encargado del PoderEjecnti,·o en i\Iiclwadn, pero ninguno de los 
que lo desempeñaron fneron ele elección popular; ~ítanse entre ellos y en pe
ríodos brews, a los CC. don José Ignacio Almrez, Li~. Cah'o Pintado, don 
Vicentt~ Sosa, don Pánfilo Galinclo, don _Tos0 de rgarte y don .t\lanncl de 
Olmos. 



Cn \'Írlud d<:l Phn (1\• !:1 CiiHhdel:l. prodam:>do d ·t de agostode 184:6, 
se com·o<~(:. :d p.,:.~ :l ttll ntlC\'O t'on¡~T<'sn C<llhlil'u~·<:'ott• y n elecciones de Po" 
dcres Lnc'alcs: por lo t:t11to. con fcch:t S de sepliL~mlJrc nsnmió, por primera 
\·<:z y com n Cohematlor in t cri 110. la primera \I ngi~tr:1 tura tld Hstado el C . 
.:\lt·1chor (kampo. 

De;;pn(:s de hrg:<b atios <.h.· ¡;uerm ci\·i\ <:n los que estuvo St1primida la 
C<imar:t :-· el Uobierno en nwnos d<' los clemeJttos de ln .rencci6n, rea~:>umía 
tmesl ra entidad c>\1 sober:mía, \'NÍ fieándose las elt:eeiones el 19 de octubre. 
dd citado niio. 

F11crnn decto:-; Dipttt:ttlns lo"' CC. Lic. don Pela¡.do Antonio de Lnbasti· 
da y ll:h·alo.~. Dr. Juan \Llnue!Cnnzilcz t'nwfía, Lic. don I..:uis Conto, Lic. 
Franci:-.co Figltt•ro:J, Lic. Juan C. Font<in. Sr,;. ;\lariauo Ramíte;~,, Antouio 
Olmos, Pedro Romero. H. Agu~tín Ramón Dtwfía~, RhlllÓl1 S{mc·héz, Lic.José 
M. Parra. Franci~codeP. Cendeja,.;, Antonio¡.lanta Cruz, To"é M. ManzoCe
ballos, Enlogio Rnhio, Jos16 M. \:ida l~:s, Lie. Ramú~1 Cano.y Vicente Estrada. · 

!'ara Cobemndor Constiitwional dd E~tado ;;e elig:ió nl C. don Melchor 
Oeampo. qnicn entrú a fttngir l'üll tal carácter el 25 tle uoviemhre de 1846 y 

para Vice Cohern;Hlor fue ch:cto d Sr. don .Joaqnín Ortiz de Ayala. 
Dim 1\Iekhor Oca m po gobernó al Estm!o por prinwra vez, de la fecha 

indicada (25 de Ho\·iemhre de 1:'\-16) nl 12 de marzo de 1S48. 
Dura u le ~~~ gobierno :"e re~t ahlc('iú d Colt'gio d(• bnll Nicolás, que habíá'' 

estado el a nsnrado desde la gm'JTH dt• Independencia y se ocupó fundamen
talmente <k alistar el c<mlingente de patriotas con que Michoacán contri~ 
huyó a hacer frente a la inva,;ión americana. 

Retirado del Gobierno, e!l b (echa que ;;e indica, entró a stÜlstituirlo. pri-. 
meramen'tc el Sr. don José :\L Sil m y dcspués·d Sr. don Santos Degollado, 
quien entreg(, d poder alnm·yameute electo. 

¡tue éste el Sr. Lic. don Jnan 1l. Ceballos, quien tomó posesión de fitt 

carg-o el dí:\ (l de julio Je UHS. Para Více·Cohernauor se designó ul Sr.. don 
i\1 ateo Ec haiJ-. 

El Sr. Cdmllos inició la collstruct'ióll de nna penitendaría del Estrldo, 
en 1n capital, y persígnió tenazu¡eute la vakancia. 

Nom1mtclo el Sr. Celmllos \Iinistro de la Suprema Corte de }nsticia de 
la Naci(HI, pasó a la capital de la República a desempeñar tan honroso ca.t• 
go, viénclose, por lo tanto, precisado a presentar su rennncia. del Gobierno, 
la qnc fne aceptatla, nomhr:índose para sn.hstitnirlo y mientras se convocaba 
a ulleps c1cccíones, a sn hennanoelSr. Gral. don Gregario Ceballos, qnien 
tomó posesión el 19 ele mayo de 1 S 51. 

El Sr. Líe. Céallos nna \·er. et1 la capital de la Repll.blica; y en fnerza 
de Jos acontecimientos polítícos, se hizo cargo de la Presideucia•de lanaoíón, 

del15 de enero al 7 de febrero de 1853. 
Conforme a Decreto del Congreso Local y dé acuerdo cot; el Acta <]eRe

formas Constitucionales, h1e llamado nuevamente al poder el S:L don 111el-. 
chor Ocamp;, quien, por segÚnda vez, era tlesig-uaclo para regir los destinos 

de Michoacán, lo cual veritlcó en enero de 1852., 
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Una nueva guerra ch·il amenazó a~olar :d paí:- poco ~Jc.~pn(·~ dé' t~ntrar 
al Gobierno. el Sr. Ocampo. FH efecto, en ju]jr¡ dd aíio <·:-;pn·sad" ~~· lt:van
tó en armas el CmL Blancartl~ <:n la ciudad 1h· Ctw¡l;¡\;¡j;¡ra l'<>ll <:lllam:1dtl 

Plan del l-Iospicio. que tc~nía como fin principal la nH:lta al ré;:imcn ~anLl
nista; plan y revolnción que fomentaba lll\t'Yam<:Jltt: d partido clt:rícal. qne 
pedía el desconocimit·nto de la c~m~tituci<m Fedvral .1· dl' lo;; Podl·rt:;; púhli· 
cos existentes. 

El Plan dd Hospicio fne senw¡lado en la Piedad por ,.¡ l.'orond don 
Francisco Cosío Bahamond~:. d cual mardttJ con s¡¡ cn!Hmil:t n·hc-hk por Tla
zaznka y Purépero, hasta ~ituarse en 1\it~cnaro. amagando de ahí a la ca .. 
pital dd Estado. 

Hl Sr. (iolJlTI!a<lor Oc<~mpo ¡n·ocnrc'J poner a la ciudad t'll e"tado de dP· 
fensa haciendo algttllas fortílicaciom:"; tnn:-.. \'Í(·ndo qtw la n-l·nluci(>Jt tonwba 
crece~, yptb por n:nnnciar al gnhi<'tno. n·ntttll'ia qm: lv ~I<Tp\(.> la C;ím:tra en 

24 de cuero de 1853, <ll':-;¡ntés de.: \111 aíl•> exacto dv e"tar vn t:l pndt·r. 

Al día signiente. ('1 Cnd .. \ngt'l 1'érvz l'nlacio::;, quv t'LI t'l Jde de la 
G,I:Htrnición de la Plaza, se prollltllciú en fanll· de¡,; n:l"<>hH'Í<.>n :<nítauista, 
por cuyo hecho d Ayuntamiento y la Cúmara prot<::;t;mm, dando con l:'~to 

pruebas de fiddidad a los principios fnh·rali:-.ta:-. 
Bl referido Gral. Pércz Palacios se posesi.mó dd Col>íerno: ma,.; pocos 

díal>.tlt:spuésnnajuntade notables remlida t:n b c;,pitaldela República de
signó Gobernador al Sr. Coronel d()ll José de Pgarh·, quieu lo!ltó po~esiú11 

ell9 de febrero, precbamente el tlía e11 que t·ntrahn u la eapít::d dt·l I•:Stado 
la ftterza del Coronel Bahamnnde con los n·m-cíonarins pronunciados en la 
Piedad. 

Con este hecho di(J principio la seríe de .t~.oht·nwnll'" que ~e :-:ucedienm 
ert Michoacitn dt1rante la dictadura del Crai. Sant:< :\mw, de lil52 a 1S55; 

. habiendo dmado en el Gohíerno el Coronel t:g:artE·, dos aiins y el resto los 
Grales. Anastasio Torrejón, !\Innud Xoríev;a y Pánfilo Cnlindo. 

Proclamado el Plan de Ayntla t'l 1? de mar .ro de l 8.5 ~ por lo,; ( ~rales. 
don Juan Alvarez, don Flon:ncio \'illan·al ydott fg·n;wio Cmumtfnrt. fnc se
cuttclndo por los patriotas de Michoacáu. que d~:seahan n::r al pab libre de. 
la ominosa dictatl11ra snutanista. 

Entre los principale~ sostenedores del Plan de . .:\yntl¡¡ tn ?llichoacün. de
ben tnencionarse a don ftpitacio Huerta. que se le\'antó en t'neneo con un 
grupo dé campesinos; don Manuel Cinrcía Pnehlita, (\on Antonio Dínz Sal
gmlo, el Coronel Jesús Díaz, de Pnracho, y otros nmclws patriotas qnc no des
cansaron t.1n solo día organizando sus tropas, alacmHlo al Cohierno hasta llegar 
a Morelia, cuya pinza amagaron el 24 de 110\'Íemhre de 1 einpre:ndit'l1llo 
desde luego el asalto. Hsttt\'O a punto de caer la población en poder de las 
fuerzas liberales, tras de nn combate bastante reñido: mas debido al auxilio 
qt.te recibió la plaza Je J>arte del Gral. Ta\·em, las fnerzas ele Huerta ttH·ie
ron qüe retirarse. 

El 9 de u¡;o5to de 1855 el Presidente Lópe~, ele Santa A.nna abaudonó la 
capital de la República, dando con e5to.el tríuufo a los h:Yantados de Ayntla; 
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U Cr.d .• 1ott Jn:\n .\1\·arcz que- n"ttmió la Presideucia de ln Répública, 
ll<lltlhn'> ( ;,,hun;¡,]o¡ de :'\[ichoac:in al ~r. nml. d()IJ Gregorio Cebnll~)S, q\1ien 
!Qlltt.) ! ~u~e-..it.'!l dv ;-;u pu~.::-.to ei ,.'.h \lt·' :.t.t~·o:--to de· 1.855. 

1·:1 :-;r. t ;r:ll. \..\·L:tlln:' twmhrú de:-<1le In ego 111w Junta de Gobierno for~ 
lll:tdn pnr b,; ¡n·rsnnas "kui~.·nle:.;: Dr. Migue-l Silnt Macías, Ve. Onofre · 
l'al\'o 1'inudo, dun l,ni,; llinojos", don :\lig:ucl ZillC'Únegni, [.ic. A¡::;tl:o;tín 
'l\·na. don Luis Itnrbidc ~· dnn i\lanud Alzúa. 

El ~r. l'<:h:dlo> ~obcrnt'1 hasta diciembre del propio afio, sucediéndote· 
dnn ,ln:'-0 \1. i\Ianzo l'E·lm\los. 

En C'llno de .1 K5b a;;umi\J 'el gobierno del Estado el Sr. Dr. don .Mi¡.!'\tel 
Sih·a ~dHCÍ:ts, q11c fue uno de los ¡;ohemantes mús rndicalc5 y progresista5 
que ha tl"nido :\1 ichom.•:ín. 

Desde lm·go ordenó In ocupaci(Jll dt' los com·~;•tltos de San ·Francisco)'' 
~an ,\gu:;t í 11. m:\lldatH1o dtTribar gnm p;t rte de ellos para abrir calles; formó 
en.tern:nos dd a nl ig\lo pll('hlo de ~a u Pedro un pa~eo (hoy bm;qt1e de Ctlauh· 
témoe), trazando ;;us a n•11ida-.; y hermo~cándolo con :ir boles y. jardines, y fo· 
meHlÓ, en grnn tWilltTn, ]:¡ ín:-.!rucci6n públic~L 

En l'i íutcrin:¡(o dd Sr. Sih·a se hizo la elección de Diputados al Cop- · 
grc~•o Coustiln\·cntc que <.b:\Ú la Carta Mngnn de 57, elección que recayó en 
lo" CC. Santo" Dq::ollado, Sahás I turhide, Francisco S Am.tya, Ram6n IsaaC' 
Alcaraz, Francisco Díaz Harri;.:a. Luis Gnti6rrcz Correa, Mariano Ramírez 
y 1\Iatco Echaiz; i¡..:;ualmcllle se hiw la pnhlicación de la expresada Consti
tución; no e:-;taudo en v! Cobiernu eso,.; 11ía~ el Rr. Rilnt, tocó liacer la pró· 
mttlgaeión al SL Gral. don ).!ig:nel Zincúnegni, qne ocupaba el poder de ma
nera accidental. 

~JI echa la elección de Dipnt.ado~ al Congreso C'on~tit11yente de Michoa-. 
cán. re~ultaron electos los CC. Lics. Jcr{loimo J\Jizondo, Frand:-co \V, Gon·. 
z:íle1 .. j nslo :\fendnza, Jes ú,; :\r a cid, J\ nseltno Argueta, Vicet1teDomíngt1eZ, 
Macetlonio Cómct, AtenógeiH'~; Alvure1., Dr. !\Iígnd Silva y don Frn11clscd 
Díaz Barriga. 

El nueyo Con¡.peso con el cflnÍCtcr de Con~titnvt-nte, sejú~talóell<' dé 
julio de 1Cl57. principiando por designar al C. SaHt~spegqlladoüobernador 
del E;;lado; m;¡;; 110 pudiendo desde lneg-o hacerse cargo de!Gohie.ino cohti· 
1111Ó en fun.cionc:> el propio Dr. Silm 1\Jacía~. 1 . 

El Sr. De;;ollado se hizo cargo del Gobierno hasta e\16 de dkiembrede 
11íS7. 

En e~os días, el Presideute Comonfort, violando sus mas sagrados com
promisos, d ió el nefasto golpe d~ F~lado, que vel1(1rÍ:;¡ nuevamente a ensan,· 
gren tar el Lerri t'orio ·patrio con u u ah tclta encarnizada . 

.Michoacán protestó desde luego, por medio de s11 Congreso, contra: 
golpe de Estado y se adhirió a la coalisión propue:;;ta por el Itstado de 

1 El Sr. llt·. ;:;¡¡ nt .)la!'ÍaH c;,tuvo ·CIIH!Hlo con un1t hija del Sr. D1·. don .lu1!,n M A mÍ~!. 
GonzAlez t;rueilit .. qne eomo vírllo><. fue tarnbi611 gohet'lw.dor.de .)JiclJO{ICán. 'HijodtnH<:: 
eho lllatrínwnio fue el Sr. Dr. don. ~lign€1 ~ilva, ttne, segúa veremos más n!lelunte, he 
turuhién g·obcrnador del Estndo, gran médico y gran patriota. · · · 



eo para defender la Con:-tiliKÍ(m, nombrando co111o ~n repre~cuta11lC' Ul Jj, 

cha cm!lisión al Dr. Sih·a :'ILi('Í<~,..: dccJ;¡¡(¡ t·n estado de ,..itio a \lichoanín, 
mientras se rest alJlccina el orden alterado por el molí 11 de Tacnha)·a: dcda
ró su~pensas en ~us funciones a todas las ant:oríd:tdes del 1<::--Ltdo ,. dir'> facul

tades absolutas al Cm l. don Epitacio J luerta, a qnivn nomlm'> ( ;n!Jcrn:idor. 

para hacer frente a úquella dificil ;-itnaeÍÓJJ qne 'e ayecina!Ja. 
El Gral. don Epi lacio litlcrbt. conw Cohcrnador i u tcri no tkl 1 ·:,;(;¡do en 

los años de 1351-\ a (Jl, cle~annllú SllllJa acli,·idnd, como Jo rvql!U'Í.Ill :tqm.llo:-

ag-itados tiempos en los qt.H: t:1 l':trtido Lihu·:d emprendía la 111:í~ cuérgic> 

campai"ia en contra de lo·· collsUYadorl',;. ;-;11 al'! i1·idad podenw:-- c:--lndi;lrLt en 

lo militar, en lo político y vn lo adlllini"lr:•ti,·o. 

En d ra1110 militar procurú dc"dc lm:;~o or~~:tlJÍI.ar i'tE'tZ:t:-- jl:tr:t l"Jlil'l' a 
Midwac:íu en esl:tdo de dvicn•;;t, a cuyo propt\"ilo reí'nu.ú cll•aLtli<'>n que 
mandaba el eutoncvs l'oruuel dmt :\ ic()!;í,.. de 1\¡:gnl<:s, a,.,í coutn la Brigada 
Huerta, que man<lal>a don A Hlonio, del mi-<mo apellido. Fn Z:llliUra ~e "it.nó 

el Gral. Carcía Pn.l·hlita que puso ,..u:-. fm·n-.:1" vu l·,.,t:tdo de cmprcndc·r cual

quiera ex¡wdicíón que se nvccsitara. !'or el ( lnente on!cnú q11c los Coroneles 
Manuel Menocal y Anclré~ [ttnl•ide at:H·arau al núcleo re:1ccionario que en 
l'vfann·atío cotnandaha don :'>Ianud l'rqni1.:1. lo cu:d Yvrificaron cou lodo 

éxito. 
E:,;table<:i(J en ~Iorclia \lllH nt:tc•st 1 anr.;t para la f:lill·icaci•'llt dC' atllta:-;, ttll1-

nicion'e~, pertrecho:' y ve,luario del cj1~rcitn: Jwhiénd'"e fundido se~cnla y 

dos piezas de artillería y gran cantidad de elctnutto:-; dl' p:nt'IT:t, co11 lo;; que 

fueron dotadas las fucP.rts lilwrale:;. 
Hnlo político organizó e! Partido Lihvr:d, tvniendo conw pni<'H.licoc qne 

difundieran sus ideas, entre otros: "La ~l)tllhra de· :'llon·lo~." "[,a Can"a del 
PL1eblo," "El R ífle dt'l N ortc," y "I,a Balldl:ra Roja,'' que H·dad~d>all lo;; e;;· 

c~ritore~ Ca bi n~J Ort i z y J na 11 Jo~~ Baz. ''La 1 d l'<l, '' q lll' c~crihía n lo:-; poct:1' A n

to11io Plm~a :-· Jo·aqnín \'ill:tlolHJ:-;, qnc liahÍ<~ll emigrado de la cinclad ele I\léxico. 

Desterró a 111nchos ele111cntos clericnlé·:- qtte cou;.idvró nocinJS para la 
causa liberal, entre otros a los Can<'>tlig·n~. don .1 o~é Antonio de la Pcíia, des

pués Obispo de Zamora; don R:1 fad C:1 n1acho, de;-pué~ Obispo de <ltwd:ta ro 

y al Can()nigo Arít.aga. 
Hn !<eptiembre de 1 SSS cstnyo en :.\lort:lia l'l Cral. don :.\líp;ucl Blanco, 

quien impn~o n1 Clero llll pré!'tamo por yalor de no\·entn mil pesos. U Clero· 
se negó a dar la cantidad :;eí1alacla, por lo cnal el expresado (~ral. de acner

do con el Gol~ern.ador Huerta, onknó ~"tomara la plata existente cu la ca
tedral moreliana, nombrando <~jecntor ele dicho acto al Coronel clon l'orürio 

García de I,eón. 
I•:n al;ril de lil51J se acercó a :\Iorelia d g-eneral consen·aclor don Leonar

do Má.rqnez y considerando el Gobierno no poc1er resistir a la fuerza rea¡;cio

naria, abandonó la cinclad; mas sólo tres días cstnvo :\lárqnez en ella, al ca
boJe los cnales rcgTbÓ el Cral. Hnerta, cu~tigamlo a los con:-:erv~lclores cou 

la ocupación del Sen;inario (actual Palacio de Cobierno) por los festejos qt1e 

en honor del 1'igre ele Tacnbaya habían verificado. 



1·:11 l:i p:utc :tdmítti..:tratí\·a. n:or.~·:mizó la Hacic:mla Ptíhlíca; fometltó.lá 
i IH rth'CÍ<.lll. c'r<:.md" \lila Escuda de .\t:Tknlttwn en Zamm·n; otdeuó la cons, 
l mn·i,'•n de la c.\lr.ada q11c at n\\·]c~a el Lago de Cnitz<:n; ('5tablcció un In:;• 
titulo l'ientí!iu> vn P:itzcunro bajo la din·ccit'n¡ del Profe::>or don Rüperto 
%amo m: creó hcca-. Hlll!lÍcípalt:s para(:'~\ ndiante~ del Colegio de Snn Nieohís; 
elevó dt· <'Hf('.¡_;·oría a los pud1lns de la Piedad, Purépero. ·Penjamillo, Hnani~ 
qneo, Coencn. Pauindícnaro, Cuilííeo, ¡\!lg-auutcuti:·o, I,ot> Reyes, Taretan 
y !>Iros mncl10s. , 

Con en rrió el (~mi. Huerta al sitio de Gttadalajam llevn'ndo nu contin· 
g-.:a(e s:c'!ecto de \':dern~o'> ~éll(hdn~ michoacano:o:, habiendo alean7.<'tdo el me· 
jor éxito. En ese tiempo quedó como Cobernador don AntOIJio Ht1erta. 

Finalmente, las arma~ libo?rak;; >'t:enbrieron d~~ gloria con la derrota que 
cansó el Gral. don J<·sús Gomd.lez Orte~a en Calpnh!lpan, el 22 tle di·. 
ciemhre ele 1S60, a los ('Onservadores; con tal nwtivo \'olvió a renacerla paz 
en nnestro territorio, procediéndose a rc~tahlecer el régimen cotJstitucionaJ,. 
para lo cnal se convocó a elecciones 1011 los prime tos ti.teses del año· de 1861: · 
resultando triunfante el pn)pio GraL don Epitacio Huerta, pam G'()berú·Q.~ 
dor Constitucional, de cuyo eargo totnó. po~esiún el 19 de mayo del año· 
que antes se expresó. 

Al !lié:~ sígllientt> (le In tonn de p:>sesión dt>l GraL 1I11erta, ttn acon· 
teeimieHto desgraciado vino a cnhrir de luto a !Vlichoac;ín y fue el fnsila7 
miento <lel imnaculatlo patriota don~ Melchor Ocampo, aprehendido en):á~: 
llacíemla de Pouwca y sncrifirndo en Tepexi del Río el día 3 dé jn¡tio. · 

El (hhierno <lisptt~o grandes ltonor~s al ilnstre cítldadauo desapiirecido, 
entre otros el que el Estado Jlcya~c el apellido de Ocampo y el. que, en toda¡:¡ 
las 0!1cinas Píthlicas, fip;nre siempre el retrato de tan ilustre mártir. 

Entre tanto, la iutervcllción extranjera, instigada por los m;\ los hijos de 
México, amenazaba con umt nuent y asoladora guerra .a nuestro país. I.,a .. 
Frallcia. desoyendo las jt1stas rar.ones.de uuestms diplomático;, avatnó sob're .; 
la capital de la República, por lo cual el Gobierno se vió preci:.;~do a reért" , 
rrír a los Jllejores elementos con que contaba denti:o del ejército; f>ór está ta~ 
zón el Cm l .. } luerta fue. llamado a la campaí'ía en contra de la intervenciórr, 
pidiendo nna licencia a la Cámara, que, al concederla, twmlnó para substi-: 
tuirlo al ciucladallo (lon t\nto!lio Huerta, con fecha 15 febrero de 186í. 
Eu noviembre de ese mismo aíio se retiró definitivamente del Gobierno el 
Reíior Cml. Huerta, snhstituyénuoló, como en otra~ veces, su hermano don. 
Antonio. 

m Séñor GraL dou Santiago Tapia tomó posesión del Gobierno, C'Oll el 
de Gobernador y Comnndante :Militar, el día 9.de febrero de 1863 

durÓ en SU encargo hastH eJl/ de julio del propio año, en que fue Sl1bsti: 
tuído por el señor tic. don Couto, o·riundo de Zitácuaro, liberal radical, 
quien mostró bastante acierto en sn gestión gubernuíiva durante los dos me,:, 
ses r¡ u e estn vo en el poder nombramiento de la de Guerra.. ~ ~ 

Sucedióle en el Gobierno el Sr. Gral. don José I,ópezUragael17desep
tiembre de 1863 por notltbramiento q11e el Gobierno General hi?O en su fa·~ 

Analés, T. J,.5J ép::.....72. 
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vor; poco tiempo estuvo tamhi¿n en el Gohieh10 de :\Iiclwadn el ~efior Cral. 
~Jtaga, pues las exigencias de la campaíia en contra de los fralJC<:>cs hicieron 
quealmessiguienteconfiarael Poder Ejecutivo al Gral. don Ran1ón Iglesias. 

. Itn ·el mes de noviembre vino a ocurar la primera Magistratura del J·:S
·. Ütdo el señor Gral. don I~elipe B. Berriozábal. 

.. ·En estos días el ejército francés había ocupado ya la capitaltle la Rc
,.J>Úhlica, y extendiéndose en columnas expedicionarias por todo el territorio, 
·.au1enazabade tin día a'otro invadir C>l Estado ele Michoacán. 

;Berriozábál decretó la traslación dei Gobiei'lw a la ciudad ele PruapGn, 
• ql:te temlríá el carácter ele capital cld Estado; dispuso que tan luego que pi
:wa~e t~ártÓrio michoa.:ano el ejército in lervencion ista se declarase a .:\lichoa-

. cán im estado de sitid, hasta recuperar su independencia, y, finalmente, tra
.z6 acertada!') medidas COtlclllceutes a salvar archÍ\'OS y disponer Jos planes de 
l~ámpaña en contra del enemigo, declarando asimismo que no reconocería 
validez en ningún acto ejecutado por el Gobierno qne impusierat1 los fran
cf!sé,así fuera rnnnic:ipnl o jndicial, ¡nws ningún ciudadano C>staha ohliga
do'.a obedecer ui respetar las disposiciones del Gobieqw usurpador. 

JU_ día ~30 de noviembre (le lt>63 e.ntraron los'franccses a la l'iudacl de 
Morelia; .el Gral. Berriozábal, con su escolta, estuvo cú el portal de Mata

;.tnorós; hasta que .la columna intervencionista empezó a entrar por la garita 
del Zapote, él salió. paso a paso, por la de Santa Catarina con rumbo a Un

.;;dauieo y ele ahí a Pátzcuaro. 
- L{ bolhmna qne invadía el Estado venía aÍ mando del general francés 
Castagny, for111ada de los 7'·' y 20 Jralallones; los cazadores de a. pie, el 39 ele 

· 7.ua.vos, .. el 51 y el 95 de línea y de dos regimientos ele caballería. Como su
, hafteruo . .de. Castagny venía el general conservador Leonardo l\Járquez con 
\,.''···,. •" 

{~11~, divisi9n dem,ás de tres tnil hombres. 
;''•.X > Ya'la epopeya glorio~a de nuestra segunda independencia fue trStzada 
"por' la pluma inconiparable dé nnliteraio dti11aco, el Lic. don Eduardo Ruiz, 
·.que· en su obra "Historia ele la Interveución Fraucesa en l\Iichoacán" nos 
;dejó pOrmenorizados rélatol' del heroico esfuerzo de los hijos de M ichoacán, 
por:s'acuclir el yugo <:jue la Francin intentó imponernos. Baste a nuestramo_ 
:des~a pluma únicamente enumerar los Gobernadores que hubo en Michoacún 
durante esos años . 

. Er'tante el Gobierno legal, fue ocupada la ciudad de Morelia por el ejér
cilo fr~t1cés, ,de::¡ignándose desde Juego un Prefecto Imperial, designación 
qúe rec~yó en el Coronel don José de Ugarte, elemento conservador que ba
bfa.{lesempéñado elpuesto dé Gobernador en las épocas del centralismo. . 
· ... · ... En' los .áfíos el, e 18M y 65 se sucedieron en la Prefectnr~ I m periallo:; se
ñc;>t'~~.'DionisioCastillo, Lic. Antonio cle:l Moral, Gral. Ibmón l\Iénclez, Fran
ci~c6 Cuevas y Manuel H!guero, quien~s por períodos más o. menos breves 
~e;sempeñaron ~se pnesio con una acción que no pasaba de Morelia y sus al
t'edii!dores, pues bieü sabido es que Jos franceses, y después Jos imperialistas, 
apeirás eran dueíios del tertitorio qu~ pisaban . 

. J?'or: su par~e el G.obierno leg;al, el republicano, el que encarnabalos 
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ideak" de Lli1ertad e Independencia <le todo un pueblo, estuvo primHalll~tl
tv vn l-rtt:qnn, dl'"pnés en 'l'ac:ímb:trn y si<·mpre en campaña disputando a 
\o, t ra idure.'-' Jo,, dvrt'l'ilu" que i nj u,;tam.:·tt\t' quería u conculcarnos. 

l\>nf,lrlllc las cxigL'Ilcia:; de la lucila armada lo requirieron, el gjecuti
,.n fue, dc·po,;itado en di \·:..·r,,¡.; per!c>Ollas. 

En tnar;,o dv 1 Si•l. tras d,· tllto:-; l'\laatos meses de estar en el Gobierno 
el Ct ;tl. Berriozúbal, fue nomhr:tdo el Cral. don Jnaa H. Cüamuño,qne hizo 

ttn l''lf"'i mnv poco di.~11o, pttes en unión dé\ <~nd. I.ópez trrng-adefeccionó 
de \a,.. tilas liberales pasándoSl' :1 las del Int¡w.rio. Suce(lióle en el C<~bier
IIO, pur 1111os cttantos ,\ías. el iutaclwble liberal don Antonio Rodi'Ígnez Gil, 

hasUt qne, el Cral. don Jnsl- i\!arí~t Arteaga, en n~o de las facultades deqt1ec 

se en con traba i ll\"6tido, nom!Jrú para (; oheruador al ~efi.or Gra~. don Carlos 
Sal azar. 

Tra,.; d Cral. Sa!azar, que g-obernó poro, a:->umió el gobierno el señor 
Gral. don Vicente Ri1·a l'alacio. \"por últinw, en febrero de 1&65, el se·· 
ñor T,ic. don Ju,;to ?\Iendoza. 

No o!J,.;tante Ja,.; dificultades de la campaña, la superioridad en el nrrná· 
mento :.- recur~os del ejército francés e imperiali~ta y la explotación qtte 
entre las el;tsi:s iguorantes se hacía del sentimiento religioso, cada n:z llt1e· 
YOS p:<triotas engrosaban las filas de republicano~. y los }¡echo~ de arm¡a~, 

muchos de \o,.; cnales culminaron et1 el heroísmo, eran estímulo y aguijón de 

\·eng-anza en aquellas tropas semidesuudas y lwmhrinttas, que con fe y te· 
són inquebrantables luchaban por su segnnda independencia. 

Inoh·idable es Pll ttllestra historia el martirio de Arteug-a, Salazt\r, Dín, 
Gonólez y \.illagómez. en l;nwpan, como imborrablt:s son las epopeyas de 

'l'ad.mbnro. de .Morclia, de· Zitácuaro, en las cnalt's UlHL leg-ión de soldados 
repnblicanos ofrendaron sus vidas por sn patria. 

Retirado el ejército francés, el Imperio sintió batn)Jolearsc y poco n -¡:\o· 

co los mícleos imperialistas fueron reconcentrándose en.México, Puebla, Owé 
xaca y Querétaro, por lo cnal, en los primeros meses ele! año d~:: 1867, fue 
abandonada la cindad Lle lVIorelia por los imperialistas. 

El (i-ohierno republicano, seguro de poderse sostener con éxito en aque
lla plaza, la volvió a ocnpar, entrando triunfante el 18 de febrero del año 
arriba' eitaclo, el Goberuador, Coroml y l,icenciado don Jnsto .Mendoza. 

Ocupóse desde luego de reorganizar el Supremo 'I'rihunal de Jnsticía, 
la Tesorería Cenera\ del Estado, y sin descuidar todos los ramos de la Ad. 
ministración l'ública, dió protección ii las empresas particulares que trataron 

de e,.;tablecer en \lordia lns printeras fábricas de ltil'ados y tejidos. 
Los sucesos de Querétaro determimuon el triunfo absoluto de la Repú

blica, pór lo cnal, ~ntranclo .ya el Estado en una nueva era ele tranquilidad, 

pudo com'ocarse al pueblo a elecciones de funcionarios de1 Estado y Muni~ 
cipales, cDn fecha 19 ele septiembre del propio año ( 1867), · 

Resnltaron electos para Diputados al Congreso l,ocal, en aquella n1em<1-
rable época, en que nuestro país acababa de sufrir la más dura prueba;J<:ts 
patriotas cttyos nombres nos honramos en consignar en e~tas páginas: ~it,e~:· 
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cia{lqs Juan H. Rubio, l'a~cnal Orti1 .. Lui, Co111Úkz (~ntiérn·z. Ik Lui~ 
Iturbide, I.ic. lVfaccdonio Cr'1m ez. Ciudadano Félix :\ h'<l. Lin:ncÍ;l< l()~ .\I:l

nttel Alvírez, Edttardo Rniz y Ang~.:·l Padilla. 
Como Secretario de Cohierno figuraba eH aq ttd b ¡época d í noh·i: bble 

doh_ i,nís Gonzále7. Gut.iérr\::z y como Oficial :\lnyor dou ,\ri:--tt-o :\lercado 
Hn las c:lccciones para Cobertwdor a¡wrecienm do~ cmHlidato,; el Lic. 

.dotl. HnttW Patifio y el Lic. (lon Justo l\Iewlwa, resultando (.:·ledo este Í1l
tímo, p<\ra el período qut-, princípiaudo d 1" de enero de 1 ;::;r,:-;, termina
ría el1871. 

Hl sei'iot' ]!:fentloza de~cm¡wiíó sn cargo ~Íll Ill:Í~ Íll!c·rru¡H'ÍÓH que en 

agosto de 1870, en que fne :ilth~tituítlo por 1:'1 s<:i\or Lic. dün ),fact:donio 

Gómez. 
Hn agosto del afio de s<:tt:nta y tmo y por \'Írtucl de lm!H::r sido electo 

Diputado al Cong,re~o dt: la Cníón, n:nn11ció el sei'lor Meudoza sn ptlesto de 
Ool:¡ernador, renuncia que le fue admitida nombrando en ~nlngar, la Cáma~ 
rn, al sefior I,ic. don Rafael Carrillo. 

Fue el Sr. Lic. Memlozrt 11110 (le los mejores g·(¡hernautes que ha tenido 
Mkhoacán, pues aunqne <:s ci~.:·rto que ftH:: muy combatido por los demento;; 
liberales de ento11ces, esto se dehi··, fnntlamentalmente a su esfJÍrítn rMlical, 
enemig() (]t~ todos aquellos que, dt:~p¡¡f;; de) i!'i\lllfo. S(: p!'CS<:"llÍ(lrOll al IJanque

te republicano alegando virtudes que cstuvi::ron muy ll·jo~ de ejercitar cuan
do la ¡)atrinlo exigió. 

Era Sr. Meudoza 1111 hombre ele daro tnknto, de bastante ilustración; 
teníagran facilidad de palabra, por lo cual hizou11 hríllantepnpel en la tri
buna parlauwntaria (lt·l Congre¡.;o de la lJ niúu, primero como Diputado y de:;
pués como Senador. 

~ Los snceso:'\ políticos posteriores lo oblí¡;arou a retirar»e a la vida pri
vada, en doude llllll'ÍÓ el año de l8i9. 

Dttnmt~! su g-obierno se fomentó la instrucción primaria declarándola 
obligatoría; ;1teudiú la HaeieHda pública, los camiuos, la seguridad, y em
prendió un gwn númerode mejoras materiales, entre otras la reedificación 
del editkio de S,m Nicolás y dd Teatro Ocampo; en su época se inauguró el 
telégrafo aP<Ítzcuaro. 

Verificadas Jns elecciones para la renovación de los Poderes l,ocales y 

Federales resnltaron electo:'? para Presidenh: de la República el C.· don Be
. nito Juárez y para Gobernador del Estado el Lic. Rafael Carrillo, qnedanrl'o 

derrotado nuevamente el Lic. don Bnmo J)atiño. 
' ' 

ElS1·. Carrillo era \m liheral mny culto, 'pero en ·extremó complaciente 
alln con'sus adversarios, políticos. Goberúó del J9 de septiembre de 1871 al 
:31 ,de agosto de 1875 en que feneció sn período. ' 

:Ert su administración .se inauguró la Biblioteca Pública del Estado; se 
ttnieton·por la linea telegráfica las poblaciones de Ario, 'I'acámbaro, lTrua
pan, Zamora·, lal'ieclau y PtJruándiro. Al finalizar su período se trastornó la 
paz pÍll)licaconla revolución llamada de "Los Crísteros." . .. . .- . ~ 

Convocado el ptteblo para la reno\,aci.óu de los Poderes, solamente se 
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prc~enh'> cnH1o c-andidato para (~llhernndor el propio Sr. Lic. Carrillo, qüieú 
fue n:vk·c1o. <:111pezando ~n nw:\·o período con fec;ha 19 de septÍNllbre deLaño 

m en e in nad n. 

l'u tl\lt.:Hl pruJll111CÍamiento t'll l'nutrn de los poden·~ constitnid<JS venía 
a turbar la JlHL' púhlica al sig:uient<.· afio ( 1876). El Plan de 'l'nxtepee, dgs· 
conocivndo :d ~c1wr Presidente L<:·nlo. hiell proo(n encontró rulictns en nlg;u-· 
nos lugan~,.; de la Rcpl1hlie:\ :-,·mese,.; después se allhiril'¡ n él, refonmínclolo en 
Palo Bl:mco, el Sr. Cral. Porfirio Díaz. 

Triunfante la nueva n~Yolnción, el f'c. I,ie. Cerdo al.n\mlon6 In -Presi
dell(·Í:I, t•tltrandn a la capital de la RPp{thlka los tuxtepecanos y n~umi.e1Hlú 

por uuos días la l'rilllléra 1\la¡.,d~trat ura d propio c:ral. Díaz, para dejar dtts¡ 

pués en su lug-ar. con el car:'u.·ter tle interiuo, a sn segt11Hlo en jefe, el Sr. 
Gral. don Juan).¡', I\It!ndez. 

l\l ien tr:h tanto, en M íchoacún, el Gob,:rnador Constitucional que tü:-ahnl1a. 
de s<;;r rcd<;;cto, Sr. I,k. Carrillo, renunció la g-ubertJalUm, eutrando a.stJbs•~ 
tituirlo, por tlesignaeión de la l\í.mara, el Sr. Lic. don l\tam1el G-.'Lánlií,•(:>Í 

2:\ de noviembre de .187 6. 
I,a nne\·a revolución acarreó una serie de camhios en el encarg•ad(Y dd 

P{)der Ejeculi \'O local. Días de:-;pu~s de la toma de TlOst'~ión del Sr'. Lánía; 
se presentó eu 1\lichoacán el Cral. dou Florencio Antillún, q11ien désiJ,.;'nó ~' 
puso en posesión del Gobierno ·al viejo liberal don J,uis Cout<,, qneyu: 'había 
sido Gohertwdor Interino el aiío de 62. 

Retirado el Sr. Antillón. los jefés y oficiales de la$ urilicim; del J~stado 
sec11ndaron e! moví mi miento revolucl ouario de '1\1xtepec, encurgmHloélm~n
tlopolltico al Sr. Lic. Lama, quien (}e nuevo se bi?.o cargo de la gnbetnátura. 

No conformes los directores del movimiento de'l'nxtepec col1 cLcÍ.mrte. 
laz.o de los jefes militares de !llichoadn, manclaroll al I~shnlo _ai GraL don 
Felipe N. Chacón para que.se hiciera cargo del Gobierno J dela.Comaüd~t1;, 

. cia l\Iilitar, d cual ast1lnió él 25 de diciembre del propib afio' (1876}. •. 
El Sr. Gral. Chacón e;;tm·o en el Gobierno ha~ta el 2 de khí·ero del Hfi.O 

siguiente, fecha en qnc lo \'Íno a reemplazar, vor twmbramíento del Pre~i· 
dente de la República, don Juan N. Méude?., eLSr, Gral. don Manuel Gon
zález. 

En la Admini:-;tración del Sr. Gral. González se restableció el Sttpretrw 
Tribunal de Justicia; se convocó a elecciones municipales. y de poderes del 
Estado; ;;e atendieron las cárceles, reformándose -la penitenciaría de More
lía; y, hechas las elecciones, ~e instaló la nueva C{unara. 

I.os di¡)ntaclos tnxtepecauos q11e integraron 1a XYI¡ Legislatuni, 'fue
ron los siguientes: CC. Pudenciano Dorantes, Antouio Rodríguez Gil, Ra
fael Montnño, José María S6.mat10, Hduardo Carreón, Octaviano Fernándei, 
Ama deo Betanconrt, Antonlo Chapina, Leonardo Valdés, .Man t1el. de 
da, _Hu genio Acha. Marianó Zendejas y Antonio Mora. . ... ·. . 

Revisadas las elecc:ioües para Gobernador del Estado resultó electo el 
ciudadano Lic. Bnmo Patifío, quien desde hacía diez aA1os yenía figtuaüdo 
como candidato aL Gobierno. Tomó posesión el Sr. Li<:: .. _Patiño .19 d~ 



julio de·1877, sin haber len11inado el período para que fn<: electo. pnes re
lllttlció su puesto el 5 de anví(;'mi!l·e dl'! ailo :-Ígllil.·nk. 

Pocas obras ben(·ficaf. ddJc el I·:~tado a la adlllinístraci(,¡¡ d<:l f.r. Pa· 
tiñó; merecen citarse. sin embargo,~~~ <·mpdío para la \'t:rilicación de la pri· 
t11era. HxpO!>ÍCÍÓn lmln;;trial qnt: se \·c·ri!it·ú t:11 },[ore\ia, téli diriemhre de 

setenta y siete. así como sns ge:-.tiotH:'~ para el trazo <k: di,·ersas línea-; ft:rro· 
carríleras; por Jo demás, ('Jl su tiempo se e~taiJleció In odin"a contribndón 
personal y se ordenó a lo¡.; Prefectos de Distrito que recogi<:ntll a las comtt· 
nidades de indígena~• los título:-. de su" propiedades. 

Htltre el Ejecutivo y la Leg;islatura >~e establ<·ciú 'lma pngna que hnhiera 
dado lugar a serios complkaciünt~s (:11 d C.obit:rno, por lo cual el Sr. Patiiio 
optó por renunciar, retirándose del (~obierno en la fecha citada. t'lilrantlo a 
substituirlo el Sr. Lic. don Manllel i\fontafio. 

El Sr. I)c. Patifio era nrinndo <\~;> Morelia, habiendo ]¡echo sus estudios 
hasta recibirse de Abogado VIl <'1 Colegio de San ~itolÜ>'; h\lmbre de vasta 
iht~tmción y tlt excelente~ prendas pcr~onales. {;na 11lH\'orÍa de enemigos en 
la Cámara lo obligc'J a retiran;(~ y anu cuando hnbiera podido sostt>nerse en el 
poder, optó por ,·o1vtr a la vida prinHla, en donde lo sorprendió la muerte 

.el 8 de mayo de 188.:!. 
Eu mayo de 187Yel !::lr. !Hontailo se retiró riel ( ;obierno, entrando a subs

tituirlo, con el carácter de interino y entre tantos<: cou\·oeaba a decciones, tl 
Sr. Diputado dotl Octl!VÍano Fernámlez. 

Verificado:; ios comicios, por insinuaciones cld Hjecnti,·o Federal fue dt'· 
· signado el Sr. Gral. don Manuel Gonzúl~;z, tlE~sa fecha Ministro Ui:' la G·uerra; 
·~.in emhargo, el Sr. Gonzáler. no vino a tomarpos~esiún de l'll puesto, penna· 
'itéciendo. con licencia de la C!llllant, e11 la capital de la Rept'ihlica; entre tanto 
lo .substituía el Sr. Ji'eruáuclez, habiendo renunciado t-11 definitiva el Gral. 
Chfuullez por haber sido electo Presidente de la Re¡.¡úblíca para el cuatrenio 
de 1880 a 18tl.f, 

El Sr. Fernánder. d mó en el poder dd 16 de mayo <le i9 al 15 de Sep
. tiembre de 81. I:;ra oriundo de la Piedad de Cahnda:s; u no de los JlOcos ciu
.tlndnnos de ideas liberales que en aquella región sostul'ieron la cau~a en los 
C{tlarnitosos ti~mpos de la.intervención y luego en la época de "Los Criste
.ros,'' a q11ieues combatió. Levantado en armas en favor del Plan de Tux
tepec y trittnfante su pnrtido, fue electo Diputado, ~miJ;;tituyeudo en el po
¡ler primeramente al Sr. Patifío y despné:; al Sr. Ciral. González, Aunque 
de lrtedíaua ilustración, em, sin embargo, ele claro talento, ele valor ci\·il y 
per~onal y lo que se llama nn hombre (le acción. Su gobierno fue tranquilo, 
;en él pudo realizar algunas . concesiones para el trazo de ferrocarriles en el 
:E:;tado, fllndar el Monte de Piedad, pnhlíear el Código Penal y encausar to
<los los ra~nos de la. Administración Pública por niejores derroteros. 

Nl1evamente se verificaron eleccionés para pm\en-s locales, resultando 
electo para Gobernador el ciudadauo Lic. don Pndenciano Dorantts, el cual 
inició su gobiertw ~1 16 de Septiembre de 1S81 y lo tenuiuó el 15 del mis
mo mes en el año de 1885. 
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m gobierno del Sr. Dorantes, aunque comhaticlo por \·ario~ grupo~"~p~;.:: 
sícionistas, re~tliió algtmas obra:;· de in teréá público, pndiéudos~ 1l)encihtidr; 
Jtis 5iguientes: recomtmccjÓtl del edificio en donde llO.)' se ellélt~ntta d P~c 
laciodeJustida; hmdación de la E~cueln. de Artes, curo·.primerl)irettoffta~ 

·el Sr. Dr. don Rafael :Miranda; traslnción del Colegio de BanNicohis Hllocál 
qt1e hoy ocupn, ya restaurado y dotado de todmdos mueble~< y t.ltiles¡n:ee~a
ríos; :-e dió nna ley y reglamento de Tnstrncción Primariay se estableció 
él Ho:;pital Ci\·il en la Piedad. . 

Stt administración estuvo manchada con el asesinato qne la policíaco· 
metió en la pNsOIHl del joven pt·riod i~ta de opo~ición Luis Gonzálet.. 

Le ~nct·dió en el Gobierno del btado el Sr. Gral. don :M:1ria1Hl J.iiné· 
1wz, militar, oriundo del E:-tado de Oa.xaca y que había sido el almadelJllan 
de Tuxtcpet'. Fi;.;nraba en ese tit~mpo como Jet\: de annas en el Hstado ?' s'11 

elec't'ÍÚn ohcd{·da. en gran man~ra, a insintl,aciones.<le.altos funciünarios de 
la Fcdcmciúu. 

El Sr. tiral. Jiw~nez tomó pose~ióu del Gobierno el16 de Septiembr~ 
tk 1 :1~5. da m lo prim:ipio a :-u adtuinistradón, que ha sfdo· nna de las tn'ás· 
fructífera:<. pnra d E:;t:ulo. 

IJe~de luego se propuso or¡.raniz<H debidamente la Escuela de, AÍ'tes; e~~ 
yo funcionamiento e~taha vu planteado por ,;u antecesor; estableció una At:a·. 
demia de Músit•n, hnjo la Dirección del reputado Profesor don Encantacióti 
Payén y que rlió origen a tantos y tan hneuo.s fihnnónicos como han salido 
de Morelia. I'royectú la fnndacic'm de nna I.•:scnela Normal para Profel3otes, 
que dehía establ~:ccrse conforme al dt'CT<-to número 76 qt1e lareglamentabao 
f'e designó loca 1 para dí e ha E,;cueln (a espalda~ del Colegio· de Sai1 Niéolns), 
causas ·lUe no ::;on aqní para referidas interrumpieron obratmJbenéfica.: 

El 5 de illayo de 18~6 se inaugnró solemnemente la Academia de Nifl<tc:o., 
h::néfico plantel tle segltnda enseñanza y qtte había de ser, andando eLtiem
po, nuestra actual Escuela Normal para ProÍ('~oras, La Academia' se estable; 
cíú primeramente en el edificio contiguo H San Xicolás, por la callede. El 
Ratón y fue su primera Directora la Sra. Josefa Piñón Vi11da deAlvin;-z; 
husta el a fío de 1 XHK se trasladó a la calle del ConH:rcio, en donde hoy se e1i~ 

. cuentra instalado el ?>l11seo, Grandes 'snn lof. beneficios qne l;t Academia pro
porcionó al I·:~t<Hlo, no solamente dando un gran coutingente de profesoras, 
sino preparan(lo para la vida a gnm número de señoritas que, sin adquirir 
título profesional, obtenían una buena cultura. 

Aprobó las bases para la constrncción del ferrocarril de Pátzcuaro a Urua
pan. Organizó. sobre mejores bases. el cobro de lo~ impuestos; embelleció 1a 
ciudad tle Morelia con mejoras metería les de importanda: erigiendo las e;;-. 
tatuas ele Jl.forelos y Ocn.IJlpo, ordenando la formadón de jardines y fuentes 
públicas y verificando la fundación clel ii'Imeo l\líchoacano. En los distritbs 
d~tó a mnchos lugares edificios para escudas y oficinas públicas; dotó los 
planteles escolares de reglamento; así como de Iihros y útiles necesarios. 
nalmente, fue nn gobernante activo qneatendió con eficacia todos los. ramos 
de la administración. 



Durante ::;n gobierno y en la,; octsJOtlcs qu~· tuvo t¡JJe atlc-é·Jltar..,c acci

clentalmente del p()(ler, lo suh-;t itnvt·rnn, por períodnóo !ll:Í" o lllCilO" cottos, 
los Sres. Gta,l. I•:pifanio Reyes y Lic. Angel Padilla. 

Ya pá:ra terminar :m período S\~ w·rificaron lllH'I·a, <:lcccione~. r<:snlt;w. 
:. <lo 're.électo el propio Sr. Jiméne7. para d <-jc·rcicin de 1 ii:-:líl .'' qne debía ter

• híi-n:.ar. en el.áño de 18~3. 
' :' :Á,penas)Íevaba transcurrida la mitad de su nue,·o perí<Hln, ctlnndo, 

::'tettiehdoqne hacer un viaje a su Ehtado.natal, Oax~1ca, pidit'l a la Cámara 
<uúa licendá por tiempo indefinido; en el viaje le 'orpreudió Lt muerte, la 
Ctl·al acaeció en 28 de fdm;ro de 11N2, en nn lug-ar cercano a la ci ndad de Oa
xáca. 

!,a Cámara de Di¡n1taclos dió un dccr<:'lo disponiendo que C'ontimw~e ~u 
eí Gobierno, hasta nuevas elecciones, el Señor don Aristeo Mercado, que ya 
venía fnng-ieudo como interino _por la ausencia del Sr. (;ral. Jiménrz. 

Desde el triunfo del Plan de Tuxlepec las eleccionc~ en ;\Jicho:~cán ve
ri.ínu siemln una farsa; aun cnamlo en 1111 principio muchos ciudadanos qni

. sieron ejercitar lil>'rclllentc sns derechos, el Gral. C01mÍlcz, que \'iuo a l\Ji
, cboacán. ¡t velar por los intereses tuxtepccanos, lo impidió. írnponit·ndo, cotno 

antes vimos, al Uc. l'atiiío; posteriormente la elección de funcionarios pú
blicos,ern algo r¡ue !'e hacía en l~>s despachos ministeriales y solameulc. por 
\llln llJCÍ'a fónnt1la, Sé COII\'OC'llha al pnch!o y s<: Íllslalahan Casillas a las ql1C 

pocos o n~tdie cóncurría. . , 

Así pnes, conforme a este sistema, se IÍizn la primera elección dtl C. 
Aristeo .Mercado en el Híio de 1892, entrando a funcionar el 16 <le Septiem
bre pnm terminar en"el de 181J6 .. En la misma forma se hicil'l'on la-; cuatro 
·r~elec'eiones que le siguieron, habiellllo e~lado, por consiguiente, d Sr. Mer-
·c.~do en el pb¡ler, primero como interi~1o del 3 <l<: jnnin de <JJ al l.'i de Sep
Hemf)re de ~4 y suce~i\·amente, como con,;titucional, 19 aiíos, qne unidos a 
lo (¡ne anteriormente tenía, dan un total de 20 aiío,; y meses cu la adminis

tración de íviichoacán. 
, Veamos someramente su pcrsotlalidarl y sn gohierno. 

Hl Sr. Mercado, qtt(> dnrú gollt·mando a 7\IidlOH<:i.n .HI afi(,s, era oriun
do <le lfl_Hacicnda de Villachuato, llahientlü pasadü s11 primera iufauci<l en 

Ln: Píeélad, 'I'lnzaznlca y México, en domÍe hizo algunos estudios preparato
rios y profesionales, lwhiéudo,;e dedicado de,;pnú ;11 arte (le la Ílllpreuta. 

Radicado en Grnapan y cll!parentado co11 emineutcs liberales, entre los 
CltllJt;s ~e contaba el notable jurisconsulto don .:\ ntonio I'lorentino l\Iercaclo, 

'·abrazó con• ardor la cansa re¡mblicann. Cuéntase, como nna muestra de su ya-
• l9r civil, que posesionados los imperialistas de Fruapan, para un 16 de Sep

tiembre, ·el Jefe de la plaza ordenó qne el entonces jm·en l\Ierca<lo pron nnciase 
el disct1rso cívico. Co¡no es costnmbré en Jos pueblos, tales piezas oratorüts 
rto se concretan al objeto de la festividad, pues siempre aluden a algún ptínto 

político en boga; gran aprieto era para el orador aquella ucsignación. Sereno 
y fiel a sti partido, el Sr, Mercado, tras de ensalzar a los héroes, produjo un 

· elogio a 1~ República y a su:-; defensores, en medio, de' la estupefaéción de la 



conctHT,'lJcÍ;L ¡.:¡ rc·:-.ultado, fácil eó' :-;upniHTlo. De ahí baj<'¡ n In cárcel, es· 

tando ¡.rú:-;illln a ~LT lu-ilado tn pago de :;cmejante atu1acia. 

I<'igtm'l d ;;r. :'llt'lT;ldo. :d tríunflHk la Rc·públka ~·restablecimiento del 
l:ohíerlln t'tl :\!ordí<1. prínn.:ro como Oliciall\layor, des¡lu.:scomo Secretario 
de ( ;ohí<:rno y por úllimo ~·omo 1 ~\lhernador interino, hnsta l'er decto, t'OU 

caníct n de Cnn"t it ndoual L'll <.:1 af10 de J iN.:'. 

F,n lo per~onal d Sr. !\lt:rcado era homhn' (k excelentes prendn~. pne~ 
a una ,·ida morig-erada y lHme:o.la unía clarn pt•rcepd(ll\ tic los negodos y tino 
para rc;-.oln.~rlo:<; ~·n cuanto n sus ideas, como vic•jo liberal, jam:b las desmin· 
tíó en ~n cowlncla pÍihlica. 

Su primer ¡wríodn (le gnhierno fue bien acepladn, lntd~mlo:-;c odioso di
cho r~_,.;:imen Cll "lb diversa;; y sncesi\·as redecrionL':". En la dt.: 1904 se iuici6 
Ulla fuerte OjJOSÍCÍÓn V Ja j)J'(clJSaOpO:·iÍ\'ionÍsla diÓ ba;-;\aHte~ molestia~ al fio· 

hiemo. 
La historia de la administración mercad i~ta es la hiillol"ia del porfirismo 

en nm·stra patri:1: es una époctl eo11 siH ho¡uhrc~. !\llS tendencias y pr<>oedi· 
m ien tos propios, todo lo en al ya ,;e ha dcscri to r se ha hablado de ello en almn
daucia: la conculcación dt'l \oto pttl)lico. la de;:.tntcciún del n::~('irnen !vluní
cipal, PI acaparamiento <k lo:-; puestos y ne¡:;-oeios por faVQrilos, las más \'eces 
extranjeros. ~· lo qtle l'o mú". la corntpcíún absoluta de la jn:>lida y los atro
pello::; a Jos de abajo por la lo:y fnga, cnenlas, ek., etc, 'l'odo esto tuvo él 
td¡:.;ico rcsnltado qne todos presenciamos. 

r•:n casi toda Slt admini~tr;JCÍÓll, d Sr. Mereado 110 tnvo más voluntad 
que la del círculo político en el ctwl se moda; las insinm1ciones del cen,tm 
para todos los negocios que ¡:;ignificaban alguna cuantía y los intereses de sus 
amigos en lo concernieatc a la parte acl!lliuistrativay econó!llica del Estado. 

T,o que pudiéramos llamar progreso material, en la época a que .aludí-. 
m os, fne una ll6cima parte de lo q ne nuestra entidad pudiera haber hecho en 
otra:-; manos, aun de los 1nísmos porfilistas. En el balance porfiriano queda: 
en lllgar muy inferior Michoadn, si tomamos en ctténta: la labor de otros 
¡robiernos en di;.;tintHs r(•¡ .. dones: Reyes, en KtH~\'O León, Cárdenas, en .. Coa
huila, Ohregún Conz:ilez, en Gunnnjuato, EnrÍqtlez, en Veracnn, etc., etc.· 
A\ttl la~ obras materiales qne se lltTaron a término fncron rninosas para el 
Estado: pnri llcaci6t1 th: aglJa de :\f oreli a, payimentación, mercados, 'ferroca
rriles, ele. 

N o e ni ramos en pormenore~ sobre los cargos concretos hechos a esta ad
ministración, por no dentro ele la índole de estos apnntes, que no 
son sino nn cuadro cronológico de los gohemaclores. Bástenos apuntar lo 
antes dicho. 

El afio de 1908 fue la última reelección q ne se hi~o en la persona del Sr. 
Mercado, para el período guhernativoqne debería terminar ellS de Septíem4 
bre de l912. 

Cal1sas de todo~ bien sabidas determinaron la revolución maderista y el . 
derrnmbamiento el el régimen tnxtepecano en mayo de 1911' saliendo el vi e· . 
jo dictador Porfirio D1az de la República, y ausentándose de sus Estados lo~·.· 

Anales. T. l. 5~ ép.- 73.' 



Gobernantes qne Jos habían regido por 111\lt'h<Js aíioc;. Tal ae<•llt<-·<·i,·, con el 

Sr. Mercado, quien con fecha lJ de m:n·o del alw cxprcs:1do ~t· rctitt'J delCo· 
bienio, nombrando la Cúmara, J'araquc lo -.ub~títnn·r;¡, ;¡\ St~cretario (~enc

ral de Cobit~rno Lic: dotl Lnís B. \'ald0:-.. Poco~ dí:ts dnrú en el poder d Sr. 
Val<lés, pues la Cámara, ¡Hoeuranfto halagar la opi ni<'>n pública, notllhró co-
1110 Gobernador al Sr. JJr. don ;\[i~:tH:I Sih·a. con fecha lH d<:-1 pro¡,io lliCS Y 

afio. 
}•:!movimiento armado del marlcri~mo fue de 11111\' poca inq,mtaucia en 

Míchouci'tn. Próximo el triunfo de Ciudad Jn~í.rez, \.en el propio mes (lema
yo, se levantf¡ en Santa Clara el Suh·l'rdccto Salvador Escalante, proclaman
do <:1 Pla11 de Sa!l Luis; ca~i ~iwuH:ínco a c.'te lt:.Tantalllit:nlo hubo otro en 
la sierra de T!ntapan, tncahe;.ado por ¿,[¡¡reos\'. :\fl;ndez; otro cu Tangan
cícuaro por Jesús Carcía, otro por jiqnílpan encabezado por los hermanos 
Coutrems y finalmente el de la l'it<lad <¡lll't:l1caht'7.t.l l'eclro ,\cc\'cs. Con es
tos lenmtntnít·ntos y el cambio de I·:.iccnth·o en la pcrO'ona dd Dr. Silva, t-e 
dió f>C)'J' terminado el movimiento ¡¡¡;¡,Jvrista en l\lieho;¡c;Ín. 

H1 Dr. Migt1el SiJy,, era hijo (Id I>r. ::\lig11d Silva l\Tacías, que fne Go
bernador interino por Jos aíios dl· IKS(J ~-57; él, como:-;¡¡ padre. pert~.:nuía 

al viejo pnrtiüo liberal. ~Iédico notable. de ntsta cultura, anecc:ntada con 
S\lS ''iajes por Europa; de gran espíritt1 lilantrópico, era, ndcmás, snmnmen
te querido en Michondn, ~~pccinltnente en :'-lnrt,Jia por sus honrosos ante
cetleutes, 511 fino trato y su generosidad y dcspn:ndimiento. En aquellos días 
era ya candidato ele uÍl g:mpo l!t1mcroso ele político~ p~Ha ocupar la primera 
Magi~tratura del Estado. En torno de ~n candiliatnra :-.e habían agrnpaclo 
ci 11dadrwos de todos los rnat ices: l'idos Ji hende~ jIta ristas, descontentos dél 
¡mrJii'Í~llló 1 católicos evolncíonado~ .\·católico;; a macha Hwrtillo. I,a per~o
~unlidad del doctor era muy capaz <le congregar en torno snyo a los más di-
:;ímbolos c:uarterb, pnes todos te11Ían fe en qnc c·ra de e~pcrarse un buen 
gobernante del hombre honrado. cn!fo, .~·cncroso y patriota. 

Vnelto el país al u~o de :-.us lihert:1dcs políticas, concHkadas hacía más 
de 30 años, el antiguo partido eouscn·aclor resurgía también, remozado con 
el nombre ele Partido Católico :-\acional \' di:-.pnt:'~to a quehrar lanzas en la 
justa política 01 favor <le sns ca11clidato~. Por esta ycz el partido neo-con
sen•ador buscaba alianza co11 los lillerales por11ri~;las a efecto ele planear me
jor su campaña. 

Así pu~s, cttnndo hubo serenúdost: el ambiente por la tormenta made-
rista, dicho partido lanzó sus catHlidatnras: don Francisco León de la Barra 

··en contnt de don Francisco I. l\Iadero, para la Presidencia de la Rcpúbli
.ca y el ti~'enciado don Pr.imitil'o Ortiz en oposición al Doctor ~ih:a para el 
Gobierno del Estado. 

La lucha electorul se empef\Ó rcñiüa y sn primera faz fne el decreto de 
la Leg·islatnra para separar al Doctor Silva del Gobierno fnterino, snbstitn
yéndolo con el I,icenciado Ortiz, a efecto de ganar mejor terreno. (13 de 
septiembre de {911.) Entró el I)ceHeiatlo Ortiz, durando siete meses en el 
poder, pues en abril del año sig1.1iente (1912) renunció, para consagrarse a 



sns lahorc,; c•lectorale;;, Ptltrando a suhst ituirlo el l,icencindo don \'icente· 
~laL·id. quien dun'¡ ¡Hwn, n:empl:u.:in,lnlo el Doctor Angt•l Carre/m, ambo:; 

di pu lado.; en t·jercicín, :u u igo.; \. t'<Hllp,t iic-ro,.; de L'ámara del Licenciado Ortiz. 
A,.;í la..; cns:l'. ,.;t• y,Tilic:tr<~n ];¡,.- ckccíones, qne ft¡erotl rt•Jiidísimas: uo 

¡ur<ecc sino que 1111 n~,·c..;c) .¡,.treinta aiios en el ejer,·icio electoral tlió en e:;

ta o:·así<'lll p:tsmosos hríu,.; a lo:<> r<Hll<.:ndi,·ntvs. 
'l'rinnf,) d lloctnr ~!i).!llt·l Síl\':1, <'lllrnndo al G<>hÍ('!"llO <:116 dt' Septiem

hrl' de: 1'11 .:. en mc:,]ío <Ll apl:ttHl <k Lt llla\·<nia del pueblP michoaeauó, qne 

knÍ.t en vl llllc~\'<l gnbvrn;¡nte pnc·-.[a..; sns mús ri,;U<.'tias ~:spera\1/.as. 
[,a adlniní,traciótt dd Doctor :-;¡ka fue· bren~; cinco me!'es reuía, tielll

po apenas snficient<' p:tra conoclT y lnt7ar ntH'\'OS d(:rrot~:ros a un gobierno, 
cnando el Ej~JL'it.o Fc·ckral di,·, ellr:í.;.:·ico cuarteht/.O dt~ la Cittdadela, encabe

zado por lt)s C-:neral~::s Félix DÍ:<;: v Bernardo Reyes v consumado por el 
traidor \"ictoriano lln('rta. Dicho lltO\"Ímiento derrnmbó d ntte\"O r~girnen y 
seg:ú Lt \"i,Lt d~l l'r,::,i.le:lte :\!~11krn. dd \"ice· Pn:sidente Pi11o 8wírez y de 

otros mucho,; ciudadano:->. 
Posesionada la reacción del Cohierno 11acioual <::mpezó a destruir los Go· 

biernos de los F..;tad(h, !J()!lil'tHlo trabas a unos gobernantes, aeusando a 
otros v depunié·mloJo,; a todos. Fntrc ellos ec.tun> el Doctor Silnt, quien no 

pudiendo soportar l:t tiranía lnterlista. optó por retirarse del Gobierno en 
mayo de 1lJU. 

En esta época \':t la re\·olttcirlll constitucionalista, acandillada por el Go· 
bern:1dor de Coahuila llon \"cnnstia110 Carrnnza y que estallú d ¿6 de mar· 

· zo con el Plan de (:;.lladaln¡H:-, había tOtlHHlo pro]lorciones y eÍ Estado de Mi

clto:w:ín ~e hallaba in\·adiclo por fuc'rzas revolucío.twrias que, le\'lmtaclas·en 

armas en el \'ecino E~tado de Cuerrero, habían pa~ado a operar a Miclwa
cán; estas fuerzas se hallaban acaudilladas por d sdíor Cenera] don Gertru· 
dis G. S{inchcz y al lmlo de él hithía t11w leg-ión de esforzudos combatientes, 

entre los que es justo mencionar a los Ceneralcs ]onqnín Amaro, Cecilia 

Carcía, Rentería Lnviano, Flizondo y otros. · 

Era, pnes, para el Cohíerno usurpador, un serio problema 'militar d 
Estatio de ~Iichoacá11, razón por la cual tttvo qne destacar· buen número de 
fuerzas en persecnción de los alzallos en anllas, así con! o impouer un gober

nador militar cap:tz cle infundir terror a los desventurados hijos de e,;te Es· 
lado. 

El Congreso, al sep:trarse el D.Jctor Sil\'a, ttnml>ró para substitnirlo al 

C:)ronel Alb~rlo UJrantc-;, quie:1 e~lll\'O JlH'nos de un mes e.n el Gobierno, 
\'iníendo dcs¡n¡~,; a snbstituirlo el C·cneral don Alberto Yarza. Este mititar 

duró también e:;caso Liunpn, al cabo cll'l cuai ¡Hl:'40 su renuncia entrando a 

substituirlo el General clou Jesñs Garza Conzález. 

Era este seiior el tipo ccíiupleto del solcladón déspota; ftel compañero de 

Huerta, venía a hacer a l\lichoacán la paz, ntt',·fr lo que Cll('sk, y para inten-. 
tarlo sembró de \'erdadero pánico c:->ta entidad. Aprehensiones de ciudada

nos sospechosos de desafectos allmerlismo, levas y cuerdas frecuentes en lo~ 

pueblos, fusilamientos e incendios, toda la gama del terror desarrolló; este 



pretoriano, que mús Lanle ¡nf;Ú cun ,.;11 \'Í<h, "n ];, lliÍ--wa ciudad de :\fort~lia, 
ttna peqneña parte de la muy grawk c\lellLI que dr:!,i:t. 

No fneron. c~mpcro, e:-,tériles los ~avrificio" dd put·ldn 11texicano: la rv
volución libertaria entraba triunf:1nlt: a :\lon·lía d 31 dv j11lio de 1<~1!. 

Al salir el G·eneral Gar;r.a <;ouzákz, d Congn:;-,o nomlm) Coht:m:ldor a 
don Francisco Ortiz Rnhío. 

Frente a sus agl1errí<1as huestes entraba el Cenera! CC:rtrudís C. S¡Ín
che:-:, qnien dísoh·ió Cámara y Trílmnal, asumÍ<::!Hlo el cargo de Gobernador 
del Estado. 

En torno del nuevo nl!l.lld<ttario "<" llgruparon los antiguos sílvistns·(li
berales). No se trataba, sin emh:ugo (y e~te fue d ~.:rror d~: JJHKhos}. dt: lü 
restauración de una administr;t<:íún o de un grupo políticü; la reYolución te
nía alcance~ ele intensa trascendencia :;ocia]; ya 110 ernn puliatiYo:> a lo;;; mnl<'s 
políticos, era el rojo cauterio que habría <h~ aplicar~e para cumr en definiti
\'rl. la enfermedad de un ,;i¡.;lo, o~~asion:ula <'n uue,;tra nacibn por el mal par
to dE> la Independencia. El síh·i~mo fue nna rivlllidad de ;:;alones, eutn· co
queteos de consernnlores y lih~rales; la rnoluciún, lo dijo Cabrera, era la 
re\rol uci(m, 

Hí:a la aurora rojn dd ;o;ocialismo; era la protesta enérgica del labrie
go que no tiene pan y necesita marchar ;t la rbperu tierra del norte n conse
gt1iilo; era el grjto del¡Jaria -· carne de c<fíún de todo un siglo-; era el 
llanto de la viuda y tlellmérfauo que vieron consmHÍr;;e a ~u padreen el tra
t)il'he y en e.! taller, o eaer acrihillndo por la ley fuga. La reYolución ~ra t~l 
gran ge!->to de r"e!Jéhlia, que al fin lanzaba un pnl'hlo atormentado por cuatro 
sig·los. 

El General ~áuchez >2ra oriundo del Hsta¡Jo de Coalmila; Je,·autado en 
armas en tiempo del maderismo, ;<U fuerza fue lle las llamadas irregulares, 
comisiomíndose eu el E;;;tado de Cnerrero en calidad dt C01nandúnte de ru
rales; allí lo sotprendió la te\·ohtdón constitudonalista; adhit·iéndo"e a ella 
hizo la campaña en J\richoa<·án en los aiios de l 913 a catorce. 

Auuqlle de nH:<liana ilustración, el Üeneml S:iuchez era hombre de ideas 
revolucionarias: sentía los problemas q11e afectaban al pueblo y trataba de 

. resplverlos con el mejor aciert(J. Des(k !llego cstabh:ci{¡ la Comisiún l,ocal 
Agraria encargada de atender las reclamaciones rle los pueblos sobre dota
dón,de ejido:;; imp11$0 HU préstamo al ~~lera .católico, dicho préstamo no fue 
satisfecho y ordenó fnerau embarg-ados al¡.;utws t·dificio~ reconocidos como 
de propiedad eclesiástica. Estableció nna junta de Iustnt(:cióu y Beueficen
eia Públicas', formada por persona,.; idónea,; encargadas de la resolución de 
es;1s cuestiones. Restableció la Inspección Escolar y twmhró una Comisión 
de Mae:stt_os :pani formar la Lc·y de Educación de acuerdo con los adelantos 
n1odernos,, ley qt1e fue det~retada en los ftltimos días de diciembre de 1Yl4, 
así como hi ley qtte estabh:dn las I•:scudas N ormnles para :Maestros. 

Vino entonces lGi escisión Clltre cananeistas y villistas; en un principio 
el General.Sánchez inteiltó perltlanece·r neutml a 11quella di\'isióu que per

. j'udicaba los ihteresel!> revolnciouarios; mas esto fue imposible, adhiriéndose 



al carr::tncistno cttawlo el c\'llcral ::-tnrg-uía, tle paso parn el 0c€'idente, tocó 
esta capitnl. 

La Di,·i;;ión del :'\orle, acawlillada por \"illa. ill\·a,lió ~'11 lO~'\ primeros 
u~ eses Üe ll) 15 e,l. interior de l:l H <'PIÍblica, pnsesioaúudose de la C1lflltal. 
Jd ,Goberu~~dor Sanchez, para emprender la campaiia con C::xito, ~e reple~Ó 
al Sur del Estado, ahaudonattdo la rimbd.<lt• :Mordi:\: ciudad que fue oni/ 
pada por las fuerzas vi\listu~ el 2 de marzo dt'l afio L'Xpresndo, entrando n 
fuugir como Gobernador del Eslatlo, el ..¡ del nlismo 1ües, el General don 
José I. Prieto. 

El Yillisrno eu l\Iichoacán tuvo mudtos pnrtitlarios, no sólo pon¡ue eu 
esa región representó plenamente lo.. reacdón {'Onsern\dora militaristn, htu" 
guesa y clerical, sino porque encontníndose al lado de \'illa el Doctor Silva 
muchos de sus antiguos correligionarios y amig-os tuviero;J Ql11.:' iaclinnrs·~ 
por este partido. 

W Gobierno villista cometió en l\lichoacún muchos actot> de \'t~ng·an?.a 
en las personas de los carrall!:istas; se alió con el Partido Clerical y se rl!ti· 
ró al Jiu, despnésd~ un mes de permanecer en el poder, rumbo a Celnya, en 
donde, tras de reñidos combates en los que se distinguió el General Al van) 
Obregón, fue despedazada la Di\'isiótt del Norte. 

1'rinnfantes las huestes constitucionalbtas en los campos de Celnya, el 
señor General Obregón, en nso de las facultades que tenía, nombró Oober· 
nador de Michoacán al General don Alfredo Elizoudo, quiell enttó a Mort!· 
lia el 26 de abril del año de 1915. Como jefe de las Operaciones Militat·e~ 

fue designado el seii.or General don Jo aquí u Amaro. 
Bajo nne,·os y mny brillantes an~picios se inició la administración del se. 

ñor Genera] Elizomlo; él, así como su Secretario Cenerahle ()obieruo, d 
señor Profesor don Candor GuajarLlo, eran ho111bres de un ponderado y recto 
criterio; elementos constructivos po¡¡;esiottndos ele un amplio espíritu rem:;. 
vador. 

En su administración se pl~ntearon y empezaron a resolver~e lo~ lJhÍ~ 
grandes problemas revolucionarios: el problema agrario por medio de la co· 
misión respectiva, a cargo del I ng. Poncia11o Pul ido, In dotación u e tierras 
ejiclales a multitud de pueblos; el problema obrero, con el impulso y ayúda 
que prestó a las organizaciones sindicales que empezaron a fonnarse bajo lí~ 
dirección' ele los elementos que mandó la casa del Obrero Mundial; el proble· 
m a municipal, con la nueva }.e y sobre la Organización y Hacieuda M unid ¡wl 
y la .elección de Ayuntamientos Libres; el problema educativo con la funda
ción de la Direccióu General de Hclucacióú Pública, Escuelas Norruales, de 
Artes y Oficios para mujeres, de Comercio y Administración, Kiudergurten, 
Escuelas Primarias, etc., etc. Fue un Gobiemo de gran acti\'lda~ aumiuis· 
trativa, que supo corresponder a los anhelos de la revolución. 

Convocado el púeblo para la elección <le Diputado:; a un Congreso Com;· 
tituyente que reformara, .de acuerdo con las nuevas tend.encias, la vieja C_?ns
titución liberal de 1857. fueron electos los ciudadanos qne en seguida se ex· 
presan, los cual~s concurrieron a aquella magna asamblea, que se vetificóen 



la ciudad deQuerétaro del i9 de diciembre de l<Jl(¡ al Jl d.:· <·nero.de 1'117· 
Dr. Jo~é P. Ruiz, (suplente: de don Fr:wci~co Ortiz 1< nbio. que no C<JIICUrrió): 

.. Dr. Cayetano Andrade, Alberto h·ralta; {1rid .\\·il6~ (~upknte de SalnHlor 
·He.rr~jón, que no concurrió); Prof. (}abrid Cene-m, un.::~imo Lúpl·z Conto, 
Ing.Salvador Alcara1. Romero. Dr. :\lauud )..!artíw:z Soiúrz¡lllO (:-.upkute 
del Ing. Ortíz Rubio, que no concurrió); Cral. Martín Ca;,trejún. Líe. Allx;r
tó A1varado, Gro1. José Alvan·z lentonct:s corond): Lic. José Sih·a Herre· 
ra, Coronel l<.afael Múrquez, Ur. Amadeo Hetancourt. < ;ral. Francisco J. 
Múgica, Prof. Jesús Romero Florb y José de la i'eil;t (que no co¡¡currióJ. 

En e:;e mismo aiio ( 1917) s~~ hizo lu elección de Pre;-;ideute de la Repú · 
blica, recayendo ésta en el enlo!lces Primer ]<:fe del J<;júcito Cnn~tilttciona· 
lista, C. Venw<tiallo Carram:a; pr6xilllo también a restnuran.;e d régimen 
cou:-;tí!:ucional en d E~tado, em¡Hczaron a formar"'e núcleo~ político>' que tra· 
tan do de fan>recer ~ns mims, obtn\·ieron el!lomhramit·Jlto de UJI hijo del E~
tado para (~ouernador, comisiomíndose al Sr. Cral. Elizondo cou destino a 
otra entidad. Con tal motivo eutr6 como ( ;obenwdor de M ich(wc..íu, 'en los 
primero::> meses de l'JI7, el Sr. Cral. don Jo~é Ht:Btería l,,tl·;iano, quien ha
bía levanttídose en arma;; a fa\'or del <'O!Ístítucionalismo, el uiío de 1Yl3 en 
Huet:uno, de donde es oritttHlo. 

La administración del Sr. Cintl. i{eutería Lndauo fue de pocos meses; 
se concretó, por decirlo así, a vigilar t•l acto electoral para la reno;-ación de 
los Poderes del E~tado. 

Aparecieron entouct!S, como candidatos al Po(ler Ej~cuth·o, el Sr. Co
ronel e ln¡:;. don Pascual Ortiz Rt1hio, (hoy (}ral. y <liplomático), el Gral. 
don Fr*lncisco ]o::;é Múgica y el Gral. dnu Anto11io de P. Mng<1iía. 

. I.,a htchn fu!:! n::Jiida entre los dos primeros, sost~niendo al Sr. ürtiz Ru· 
bio el dejo partido liberal, antignos sih·istas, tnttchos re\·olucionarios que 
habían 'qúedado en el campo dllista y no pocos ret1cciouurios que creyerou 
favorecerse con el cambio de gohíemo en In persona({(: un mnig;o. 

El Sr. Gral. l\Iúg"ica se preselltÓ francamente amparado por d partido 
sodal]sta, en forma<'iótl, y todos los que si u cortapisas ni rodeos estaban por 

. un catnbio radical en los ~istemns g-ulJcrnati\·os. 
Los liberales, más experimeutntlos que los socialistas eu lídes electora

" les, obtuvieron el trinnfo, prote:-;lando como gobernador constitucional de 
Michoacán el Sr. Ing. Pascual Ortiz Hubio, el día 6 de agosto de 1917, pa· 
ra el período t¡ue debería terminar el lS de Septierubre de 1920. 

Cande11tes y exnltadas las pa:;iones políticas p 0r la lucha electoral que 
~cababa de verificarse, el Sr. lng. Ortiz Rnbio dió oidos a algunos de sn:; par· 
tldarios e~cluyendo de su Gobieruo a elementos rerolucionarios, habiendo 
principiado con esto la disgregaCÍÓll del núcleo eonstítncionalista que, cohe
siónado, hnbiera emprendido mejor la recoústmcción del Estado bajo los prin
cipios revolucionarios. Al e.iemplo de este gobernante, todos los que en se· 
guicb han st1bido ul poder se han oenpndo, en pri1ller ténniuo, de aniquilar 
a los elementos de' l::J adrninistmción anterior, para complacer los .HJ.iétitos de 
quienes los han ayi.Hlado a triunfar. 



La adminí,traci<'lll dd :-;r, Ort iz Hu hin fue agitada por la plr1ga tlelhaít· 
dokri,mn que ::,olú .Jl F~tado, ktndolct '" a cn\·n cabeza (:~\twieron los trif>

tcmenle n~ldllL's l'intot·:t, ,\Jtamirnnn ~·L'h:h·e;, C~:trcia. I.legóa lmher-6pocas 
de ~u ¡;nhicrno \:'11 que muy poca:-- pohi:tciott(·s e~tuYit:ron bajo el control ofi· 

cial. 
l•:n el gobierno a qm" no~ rderilllos ~e tr~1zó ];¡ d:,t férrC'a a 'l'nriimbnro, 

· c11yos t ra hajo:'i c·tn pe m ron a wri ficarse, ~e realizó t1n Cougreso Pedagógico 
en la ciudad de l:t Pic•dad de Cahad:t~ y ~e fnntló la ]htin:rsidarl Michoataun. 

En an;;l'ncia del ( ;obnnador llcg(¡ a :t~mnir el Ejccuti\'O del Estado el 
~r. r ng. dnn l'oriiri o (;arda de León. 

I•:n el aiio t•n que deherf;¡ termillar ]a adlllini"tración crtiz·rubi:-:.ta, er,

tallú el mo\·imicnto de /\gua l'ricta. el\ coutra dl'! entonces Pr(•sitlente don 
Yenn~tiat\0 Carranz:l. m (iolH.>rnador del\liclmaGÍnsc adhirió. al movimien
to, lanzúnllo~e ;¡] campo de b1 lucha armada y :;aliemlo, con muchos de st1s 

a!1ligos y correligiou~rios rumbo a Tacámhnro y puntos del Snr. 
l{¡Í pi do fn e e 1 111 o1·i miento mi 1 i t :tr de rderenci:t, por haber estado de ucner

clo con (·1 la mayor ¡urle (lel cj~rci lo n:tcional; así es r¡ne, en breye, regre1'Ó 
en sóu de triunfo el Sr. (iohcrnadnr Orti7, Ruhio a la capital del Estado. 

~t1 trínnfo fne opacado, :iÍll embargo, por al¡.pmo~ actos \'Íolentós que el 
pueldo no ha justificado, \;des conw la prisión de 1111 l,!Tl1po de <liputados al 
Congreso Local, la inc;Jtltnciún de un periódico oposicionista y algunas exi
gencias innecesarias, a vcc.inos de ~Ioreli~t. 

El Sr. Cohemador Ortiz 1\ uhío fue llamado a la cnpital de la Repúblicn 
para encomendarle 1111 pu{·~to en el Gabinete del nuevo Pre~iclente don Aclol· 

fo de la Hnertn, designándolo para él Miuisterio de Conmnil'aciones y Obra~ 
Pública:-:.: por tal motivo se retiró del Gohicmo del Est:tdo, entrando a suhs· 
titnirlo el ~r. Diputado don I~afael ¡\Jvnrez. 

1\1 gobierno (le! Sr. A·h·a;ez, como todos lo~ gobierno~ de tra\lskión, no 
desarrolló en Ht corta t5poca nna intensa labor arlministrati;·a, Ae!lto, como, 

esttt\"O fundamentalmente, a la trasmisión del poder a la persona ql.le re!'.ulc 

tara electa. Se re~tahlecieron los senicios públicos y se restauró el orden, 
sin acontecC'r nada ex.traorclinario. 

Se \'erificaronlos comicios. Fn <.·~tn vez yoJvió a figurar el SL GraL l\{ú
gica, ;¡lJo¡a en contra del Sr. Ing.,García de León. El Partido Católico, con 
el nombre de )la~ional Republicano, lanzó su candidato, el Sr. Antonio Már
quez de la :'llora, quien estum a punto de triutifar.debido a la funesta divi~ 
sión de los elementos revoluciomnios. 

Antes de llegar la fecha en que debería el Sr. Ah·arez, entregar el poder 
al Gobernador electo, fue removido, nombrándose en su lug-ar al Sr. GraL 
Lázaro Cárdenas: hombre recto, militar ameritado, orinndo de Jíquilpan, 
quien recibió el cargo de Gobernador, en jnlío del 111ismo año. 

Instnlacla la Cámara qne debería revisar la elección de Gobernador, ocu

rrieron varios incidentes en el seno del parlamento, pues cada grupcr políti

co reclamaba el triunfo para ~u respectivo candidato; por tal motivo la en

trega del Gobierno no se hizo al Sr .. Gral. M úgica en la fecha que m:arúia la' 



ley, sino hasta el22 dt ;,cpticmhre, no ;,Ín ank::. haJ¡(·r~e nln:Hl'' del 1.,.,¡,¡ 
elSr. Gral. Cárdenas, <lcjando l'll ;,u lugar al Dr. I'nmo S!'rran1:• ,\lt-l\·~ .. ¡,), 

Al día sig-ni<'nk de la toma' de po~csiún de la pvr:'olla ('XI•rha<Lt '-\' ln;o 
ca¡:g·o del Gobierno el Sr. Crnl. i\1 Úgica, iniciando su ndlllíni~l raci<.lll. 

Ha sido, la admíni~tratÍÓII cid Sr. Cr;¡J. :\l{l;.,:.Íca, 1111a de las ¡¡¡;Í., cn11t 

batidas y agitada;;. Sus Jli'Ímcros mese';,; los ne11p6 t:ll afi:tH/.ar ~u gohicr 
no, pues los enemig-os políl icos 110 ,h:sc:msarnn tral<mdo de qm· no ftwra ¡·e 
conoci~lo por los Poderes Fc<h:rale;, ni lo;o; :'\Itlllieipal(~"; Jwst:; la l'!lin·r:-¡dad, 
corporación meramente docente y no polítiea st: nt~gú a n:con"ccrlo. 

I,as ideas qne ostcntn.ha el Sr. {iral. Mú!!ica. :-:ons prorl'dimiento._, a~i 
como los hombres de qnc: él mi:-;mo se· rode/l, a>'llsl.ahan a la \·it:ja ~oc¡t·· 
dad michoacatw, cuya espesa· capa de reaecionurismo no hahía p<Hltdo r<Hll, 

per·prot'undatnentl~ la revolución; a c~tn deht.:n <tÍJa(lirse los iutcre,e~ lllt'ra

mente políticos d~· los grupos contrincantes. 
El Sr. Cral. Mt1¡:;ica pretc·ndió reorganizar hajo 1111 plan muv ya~to 

la Hacienda Púhlica, ~aliémlm;<' de lo!' Yitdo!' mol(ks dt·l cm·admclismn ofi· 
cíal. Trató de abrir das ele COllHinÍ<'acibn para Hnl<Hll(J\·ilcs, ~·continuar los 
trabajo~ de la vía férrea a Tae¡Í'fli!Jaro. 

Se trazó un vasto plan en la Enseilanza Primaria (' intente·~ realiznr la 
Ctlet'ition agraria. 

ni Ayttntan~iento de Morelia ('S\\lVO, en MI Uobic.:rno, intc¡.;nt<lo por t•le
mentos obreros, los cuales tmhajarou activmm~nte por mejorar Jo, sen·idos 
ltlttnicipales. 

Un acontecimiento desg-ra~'iado agitó el Cohierno dd Cral. ~lógica en 
el mes de mayo de 1921. Al intt•ntar la policía <le :'IIorelia di,;nln:r una 
ntanifestación catól ka en la callada de ( ~uad:dnpc, opn;:.ieron resistencia Jo;; 
manifestantes, trabóndose 1111 tiroteo en d qtH'_ re~ultaron, entre otros muer
tos, ell>rofelior c¡¡tólico J uli:1n !\l. \' ar¡.;as y d leader z.;ocíuli,;ta J. Isaac ),rria. 
ga .. I¡.:nalmente funesto fne el encuentro entre 1111 grupo de agrari;,tas de 
Panindícnnro al pretewler, por orden snperior, dc:-armar u nnos e:-pniioles 
empleados en la Hacienda (le Cmimco. 

En los primeros mese:- de PJ.U npareéieron nos ¡J!tclc:o!' armados en 
di ver~ os puntos del Estado. 1 Ttw ¡Je ellos proceden te del \'C:C'l llO Esta do de e ll:l
najuato. Estos grupos, en cont1ÍI'éi1Cia tal vez en alguna a~on:Hla en contra del 
üobicrno general, no tm·ieron mayor éxito, por lo ct1Hl, abortado elmovituieu· 
toen su origen, tomaron como pretexto la administración dd Sr. Cral. Mú
iica, a efecto de obtener su rendición con menos üifkultatl. Empero, el 
ambiente que en tomo de: dicho g;obénwnte se hahia foruw(lo, por estas y 

Otras' Causas, era ~ada dÍa tn:ÍS pesado; SUS C!H~rnigo,; explotaban todo esto 
creá,ndole dificultades e11 los círct1los Í)olíticos y mílitnrPs de la capital de la 
República; por todo lo cual, y en oh1·io de mayo re~ t ra~tonws para el E,;ta
d¿, resolvió pedir t1tta licencia a la Cámara, la qtte le fue coucc~ditla en marzo 
de 1922. 

La Cámara designó para reemplaz¡¡rlo al Sr. don Sidroni<J Sánchez Pi
neda, que era Oficial Mayor ell el Gobíe¡;no nmgiquista. 



E,- dem:t,;iadn n·cientc la mlmí!li,traci\nt del Sr. 8:1nchez Pineda, para. 
qll(' b hi,;toria. con todo dcsap:hÍ01ta1lli~·ttto, pueda jnzgarla, nuixime si 'se 
atietHle a que, quien esto c"crih<.', fllnnó parll' .t~: la Legi:;latura que actuó 
t!urnnl<: dicha admini,tracíún, 

Basta decir que prncttró l'l Sr. Súllcllt'Z l'itH:~lla S('gllir en lodo la políti
ca <ksarn¡JJa¡L\ JlOl' d Sr. l'rl'"ideutl' Ohregún, cuya lnbor secundó dentro 
del Estado. Por otra parte, l'! Sr. Súuchc!. l'ím~da formó en torno suyo un 
nllc\·o m1cko y nnevos iutcrc'"cs po!itícos, di\•crsos delmug-iqnismo, del cttal 
él había salido. -

Al terminar el selíor C~:ncr:tl l\Júgica la li~'encia que por nn año le ha
bía concedido la C:Íl!lar:t, prt'll'tHlió yol\·er al (~ohicrno ll(' 1vfichoacán; mas 
trope1.Ó con nn de"afuero motintdo por act1~:wione~ que en su contra exis· 
tía!!: por l;tl razón 110 pudo lt:werse cargo dd ( iobierno. En noviembre de ese 
lUismo aiio intt·ntó Yoh·er a (·l. pero ya la c\H'slión política había llegado H 

nn períoüo álgido y :lllll se ~t1Jl11"o qne el E'xpresmlo Re11eralno era ajeno al 
mo\·im ienlo n·\·olncionario q ne en contra del Gobierno de la nación estalló 
pocos días después. 

Todo esto lli/.o que la l\ímara diera por tcrmiwtdo el g-obierno del Se
ñor MÍlgica,· encarg·ando tn dl'fiuitin.t la :tdministración al señor S::í.nchez 
Piuc(la, hasta que la pusiera en manos de la persona qne resultara agraciada 
en las elecciones. 

Una uue,·a re,·olnción ,·iuo a ensaugretitar el suelo nacional, acaud.illa
da por don i\dolfo de la Hnerta y varios g-enerales, entre los qne tomaron 
parle mny actin1 H5tral1a, Diégnez, Guadalnpe Sánchez, Alvarado y otros. 

'La eficaz acci6n del Gobierno ~ecundada valientemente por los Genera· 
le~ Amaro, l\Tartínez, Escobar y otros muchos, libertó al país de nna nneva 
gnt:rra ci \·il, qne amenazaba ser fuerte y prolongada. 

El Gobernador de M ichoacán se tn:l!ltuvo firme en el cn¡npliiniento de 
sn deber y fne mny importante la cooperación que prestó, llegado el caso, 
en favor del Gobierno. 

Pasada la tormenta rebelde fue convocado el pueblo para la renovación 
ele poderes federales y 1 ocales. 

Los trabajos hechos en tiempo oportnuo y redoblados despnés al acer· 
car"e los comicios, dieron el triunfo, para la Presidencia de la República, 
al sefíor General don Plntarco Hlías Calles y para el Gobierno de Michoa
cán al señor General don Enrique Ramírez, quíen tomó posesión de su pues
to el 16 de Septiembre de 1924. 

El Sr. Gral. Ramírez no tuvo contrincante en la lucha política. Su elec· 
ción fue llevada a cabo sin ningún tropiezo y con bnena voluntad de parte 
de los electores. ·1 

El nuevo mandatario es originario de la Piedad de Cabadas- en donde 
hizo sus estudios primarios, emprendiendo en Guadalajara algunos estudios 
de instrucción secundaria 

Pertenece a la juventud revolucionaria del lugar de su erige!} y desde la 
iniciación de la lucha constitucionalista ha prestado servicios de importan· 

Anales .. T. 1; 5ª ép.-74. 



cia a la Cat1~a, hahié1Hlo~e di~tinguido en "tts trah;¡j1•' rle p;~ut!t.·an(··n del<~ 
re}d6n occidental del Estado, (iurantc el tiempo del handolui-.mo <k L'll;iv('/ 
Oarda. Levantado en arDías en fa\·or del l'lan de Agua l'rida, f1H~ decto, 
posteriormente, Diputado al Congreso de In Fniúu por~~~ di-,1 rito natal. 

Hombre de espíritu s~rcno, recto y de snmn honradez, d E~t;-~do tiene 
derecho a esperar, de stts ant~cedentes, una <Hhnini,.,trac·ión :-ati:--fadntia. 

A grandes rasgos hemol> trar.ado la serie cronológica de ln:- goht'nmn· 
tes de Michoacán durante una cent m in, con rl únieo objeto de contri!mir. 
con este. pequeño estudio, u la recopiladún <1~' dntn~ para b formarír'm dt· la 
Historia de mtc~stt·o EMmlo y como nn Jwm<?najc al mi~mQ c:n el ailQ m'tllal. 

centenario de lá elecd6n d~ Pritm~r Coht.·marlor Cou~titucíonal. 
Antonio de Castro, 6 de m:tubre <k lli.?.'>. Hnriqne Hamín.::r. 1'.125. 

Morelin, nctubre 6 de 1925. 



LOS 1D10MAS POPOLOCAS 
Y SU CLASlflCACION 

POR P. GONZAU~Z CASANOVA 

Los nombres chocho y popoloca, indistintamente se han áplicado ajdío
mas o dialectos de familias lingüística:> sin relación evidente entre sí: mix· 
teca, zapoteca, maya, lenca, etc., debido a que ambos vocablos mexicanos 
enm de uso corriente entre los individuos de ese idioma para designar 
pectivamente a los miembros de tribus salvajes o que no se habían sometido 
al poder de las armas aztecas, o Ct1yHslengnas sonaban áspera:-; y bárbaras a 
su oÍLlo, correspondiendo a este sentido la acepción de ambas palabras. Clto
dum o dwthol, significa en mexicano hombre rudo y grosero, y pojoloc-a, es 
nn derivado del verbo homófono, cuy<\ acepción es gruñir entre dierites: 1\.fo. 
Iina, al traducir la palabra bárbaro, usa del vocablo popoloca. 

Según Orozco y Berra (XVIU: 25·29), se designacon estos notnbres a 
una misma tríhn que se halla reparthla en los Estados del Sur de México y 

en la región del Norte de Gnatemala, y cuyo idiomn sería uno mismo, con 
nombres algtmas veces diferentes: en lo antigL10, yope; en Guerrero, tlapa:· 
neco; en Michoacán, teco; en Puebla y Veracruz, popoloca; en Oaxaca, cllO· 

cho, y, por último en Guatemala, pupuluca. Siguien(~O a los croni<;tas e his
toriadores, identifica Bancroft (I: III pág. 752) a los popolocas, como un 
solo pueblo, con diferentes denomin:ii:iones: te11imes, pinomes, chinquimes, 
coviscas, yopimes (ajmd Sahagún), yopes, yopis, jopes, chochontes, pinotl~ 
cboc:hones, chuchones, tecos,tecoximes, popolucas y tlapane~as, s~o este 



último nombre 4;.'1 <ld Í<\ÍO!Illl común a t(Jdoc. ello,;,\ qflt· ;.en;¡ 1111" mí,nw. 
Considerando Ba11crofl, de an1t:rdo ron < Jrozco \' B<:·rr;~. cotllo 11no mi~mo 
los idiomas tlapall<:CO y chocho. trae como ejemplo d(' _.,,t:t ÚltÍIII;I kn;~ll:l la 
oración dominical transnita por I'Íllll'llld dd mantl,critn de llvrmíndl'J:, qtw 

ex¡H:me la "Doctrina Christiana'' enll-ng11a dmcllona <k l'ui:dlahuac.l 1 hl. 
1875 pág. 459.) 

''-.··,Sin embargo, más acldantc, advíert1: C'1miHIIO :nltcll' rL·~pl'cto a lo~ non!· 
bre~ chontal y popoloca: " .... De acnvnl" ,·nn L"l diccíoll:nio nH.·xicano d<· 
1\i[olina, dtonlalli, significa ext n!lljero, y ¡,,,¡.,,¡11,,1, q 11(: ¡•an·ce ¡¡,.;¡r,.;e lo mi,-
mo que clumla/li, se define com'J h:irharn 11 hombre •k otra n:wiún y kn¡.;ua. 
Por lo mismo, soy de opinión q11e talt·s uacionvs, chont:dl'~ o po¡•oloc:l;-., no 
existen propianu:nft\ sino que e:;tos noml¡¡·e,. fueron em¡,¡,.,1do~ l'nr l:1s 11:1· 

cioncs para de~ignar a los ¡mebios de ha bh1 :-; extra iias ~- b:irlnras. " 1 I 1 [, p~1g. 

783.) Lehmail!J es de la mi,.ma nt:1nera dl' pcn,ar (!J. p:Íg. K.)<¡). 

'l'rataremos de demostrar la j11~ticia dl· t·o.t.a opiniún. 
Otozc.o y Herra (p:i¡_:s. 2(,.¿•)), si).(nientlo ;¡ SalwgÍill (L IJ l. lib. X 135 l. 

considera a Jos llatllados yope:-; y tlnp;lllc<·ns, !Jabit:mks de la part<: orienUtl 

del actual Hstado <le Guerrero, como una ramílicaciún de Jo,., chochos y po

polocrts. Explica el e ron Í:'ita qne d nombre de yo pes h~s \'Íene de llamarse su 

tierra Yopitzinco y el 1le tlapanc<:a~ por la costuml•re que tenían de ewhijar· 
se el cuerpo con colores. 'l'homas y Swanton, <XXIII. p<Í.J! .. 53) hablan de 

la lengua yopl~con1o caída ~·JI cic~u~<J y :1fíu dd mixv (p;í¡_;. 51), signienclon 
Orozco y Berru (pÚg-. 233), y consideran como,;inr'mimo.~ para de~Ígnaruna 
misma lengtta, los nontbre~ de chocho, pnpoloca y tlapalltTa ( p:íg. 53), apo· 
yándose en la untoridad <le ~alwgún (fJid. f,éll ,{,·.,- dJOsts d,·/,t i\'. h'.: p<Íg. 

671). Hs probable que el yope y el popoloca :-,c·:m un nJismo idioma; pero es 
evidente que el tlapaneea n\l tiene relación nlgl!Jta con el chocho de Oaxaca 
o con~l popoloea de Puebla, según Sl' l'Oltlprucba por la <:otuparacÍÓll del \'0-

cabulario·puhlícado ¡1or J,dm (págs. L\'11-J,\'llll, que aunque redm·ido, 
no deja lugur a duda rl'specto a Sil elasífieaeiúu cli~,tinta, y Lehma!Jll ha com· 

probad<> que es a fí u dd id ionta snbt iaha de: l'< ica ragua. ( /.álu 111i/lllir 1-.'t/nl(>/o. 

g-ie 47Jrt!o;r]'. 191.'i Heft: I. Herli 11 1 q 15.) l-tespecto al popo loca de 'l'ecalllachal· 
co, que Lehmau n (id. p:Íg. 11) idl'nl i Gca cnn t·lchoclw. popo loca, ya vcn·mos 
clespu0s tlUe la clasifit:acíón del Dr. l,<:Ón denlru de la f:t111ilia tnixeana (1-itm. 
Liug. df' /11f.r. pág-. R, Etl. !<JO¿) está m:ís confonne ~~la \"erdad. 

1'ocaute al teco; de Mídtoac:in. Orozco y Berra (p:Íg. 2i) nosllahla co· 
mo de uno. leng-na desaparecida desde el ~iglo XV ll, pero de la cual se ase· 
gura que era la popoloca. I.aidentiJ1caci(>n del !.eco, teca y cuillakco, como 
sinón ímos para el esi gua reste Ítl timo idioma, q ttl'da lH:clw por l'lancarte ( ''Los 

Tecos." An. ¡lfus. ¡Jfichoamno, Aiío 29, Mordía, J t\W.J). W cuitlateco e!; ha· 

blado hoy todavía en Guerrero, annc¡ne cu proporción lllÍnima. l,eón (XlJ I: 
8) y 'l'homas (XXIII: 50) lo clm;·ifican como tm dialecto del mexicauo. El 
vocabulario pnblicado por el primero (Analfs del ,lftts. ¡\'al. de Ait'.J:., t. VIJ, 
págs. 304-.307) no evidencia n;lación alguna entre las lenguas cnitlateca y 

mexicana, y ta~1poco acusa afinidades cou el popoloca de Puebla o con el 



chorho de Oax:Ka; par:1 da:-;ifienrlo en ,;rt familia '' nah uat lana," el Dr. León 
se ha~ú en lo ;Jscntado cll una h:1giografía dt'l ~i¡.'_lo :-.;. \'fll. (Id. pág. 307. 
1-i·a.t.:IIIOII<>S ,¡,. 1<1 /'ida 1' J'irllldt'.\' dd ¡·_ lillll<' . .1' Rlill' . • )'r. /)r. n. ['asto (Ú! 

(Juil'l',i:tl. por .Jnsl·plt i\r t>rcuo. :\ll'~x ico, 1 j()(í, :\ola, p:Íg. US.) 
·~ El nombn: dt~ popo loen :-;e :1 plica tamhi0n a !:1 lengua hablada por los in· 

díg'ena,; lle 'l'cc:unaclwlco. \Jucc\w1ac ( l'uchla). ~:1ynla, Oluta y Texistcpec 
( Veracruz), t!l una relaci¡'l!l ¡Jt. Tepeaca cld aiin l5SO pubiieadn por dt'l Paso 
y Troncosn; 1 e~o uo ob:-;tante. la lt:ngun que :-,e h:dtla cll ln nctnalid:;<.'l l'II los 
lugan·~ citado~. 110 l'~ ]:¡misma que la pnpoloe:1 de 'l'chnaeán y la rhuchona 
de Oaxaca, sino que m:í,; bien parece pcrklltl'CI' :d ~,rupo mixe·zoque, como 
lo C\"Ílll'ncian ;;uticiL·~lll'lllci!tt:: \os vocalll1larios puhlicados a continuueiótJ (con 
excepción del de 1'ccamacbako de donde 11u k!ll'l110S I1inguno). Qnizá:> alá 
lcngt1a hablada por 6tas pohlacio11es, pcrtent>zca C'l nH'abulario de Berendt y 
qne iudnjo a Thonta~ a clasificar l'OIIIO UHH rama delmixe el popoloea de 're, 
huacán, cnyl:l afiuidad con el chocho de Oaxaca había establecido Statr con 
anterioridad. 

En los idiomas popoloca y chocho, de Vucbln y Onxnca, respectivnmen· 
te, Ldunauu (XII : p{Jg·. S35) ene rccouocc.r l'(s(cs dd de los oltneca·t1ÍX 
totin y considera la semejanza entre los 11\lllH~rales de dichos idiomas y los 
de la familia otomí (otomí, tepehna, mazahua, pi rinda) y üel trique, maza·. 
teco, ixcateco, chiapaneco y mang;Lw como indicio e.\·icleute de su rmtigiiednd 
(XII: H23) y las comidew protoalines (Xll: 902).' :: 

Respecto a Jos idiomas de la América Central, conociuos con los nombres 
ue pupnlaca, populaca, pt1pulnca y popolnea, hace tiempo quedaron identi
ficados por diversos autores, -COillO cakcbikel el \ll!O, y los otros colllo dialec .. 
tos de los grupos maya yrlenca. (Cf: Thomas, 5, 53, 68, 73, 74). 

Limitando, por Jo tanto, el nombre de popoloca al idioma conocido como 
tal en el Di:;trito de 'fehuadn, y el de chocho al hablado en Co1xtlahnaca, 
Oaxaca, examinaremos ahora stt clasificaci<'lu actnnl. 
. ·.\Qrozco y Berra (X VIII : 26, 57), teniendo el chochg_y el popoloca como 
un mismo idioma, los incluye e u su familia mixteco·:wpoteca: ~'El id loma·. 
chocho --dice- es hermano del mixteco, conforme a tres diversas opiniones 
que hemos recibido de pen;ouas íuteligeutes tle Oasaca, '' Otro tanto dice 
Pimentel: "Lo que sí puedo asentar sin temor tle equivocarme, y más inte· 
resanté a mi objeto, es que el popoloca y el clwchon pertenecen a la familia 
mixteco zapoteca; tal es la opinióu dt~ todos Jo~ conocedores de esos idiomas.''' 

En su mouogTafía sobre el idioma chocho, u os dice J3elmar: (IV : 5) ''El 
chocho pertenece a la familia mixteco-zapoleca. Entre las lenguas de esa fa-. 
milia con las que presenta el chocho más íntiUla relación se encuentran el 
trique, el cuícateco y el n~azateco.'' 

1 l':otprdeH do Nuov!! Es¡w.iin. SPglliJ(]a. Af'J"ÍP, t. V. JHÍg. 20: . _ .. "y culo qne t9co.o. 
las )engUilll, la genera) UC~tll QÍudal] y }JliCbloH ¡]¡,HU Jli'OIJiJH'in. hablan Ja: h•ngna que CO· 
m un mente en pste rreyno llaman mexícaua qw• <'H la de México, y eRtaeR Ja, mas COl'· 

te~ a na et.;eto que Jos ¡;uclllos· de Tcca:muchah•o y Ca<: hu 1 a e eomuu m en te ( lütbhn) 
otl·a lengu1t tosen llamuua popolucan e~ew qurJ tolla la. gt'!JÜJ íwble háblun p-oco u 
mucho la mexicaua, etc." · 
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',León, en general, coloca el popo loca tanto en ~u familia zoquc~ mixeana 
como en la mixl!:(;O·znpotecalla. En la prilllera C'>mprende también el yope 
de 'recamachalco (tlapaneco) y la chuchona de l'twb!a. El cl\itlat,·co o po· 
poloca de Guerrero, lo coloca en su familia nalmatlann. l'o,;teríorlllente, en 
!;U estudio intitulado "I,os popoloca~" (p:Íg. 201, dice: "Comparaciones gra~ 
maticales y léxicas, entre las lenguas mixtec·a, dmchona y popoloca, que no 
me es dado ddall:ir en <.•sta vez, ¡Hneklll d par<:·tlt{~,;co tk ellas, qnedando 
solaUleÚte por esclarecersc cnál s<:a la m:Hlre y ctuíh:s las deri\·adas o dialec· 
tules. Al hacer mis estu;lios de estos j¡Jiolllas y tenk·ndo :mle mí un indio 
chuchún, un popo loca y 1111 mixteco, hahlando en stt.-> n:s¡n~e: Í\'ils lengua:-;, 
llegaron a enb:uderse y eo¡¡villíeron cu qtte snln> algnn;ts pronunciaciones, 
sus idiomas venían a ser nno mismo. '1\~,.,tigos de <.;::--.to tengo ca pt::·sorws ca· 
racteri1.adas de Tehttal'<Ín. '' 

Si poco o mal fundado,; apan·cen lo:; argumentos dt• Orozco y Berra y 

Pimentel, para colocar en su falllilia mixteco·zapotcc:t el popoloca de Pue· 
bla y el chocho de Ouxaca, la pret(:~ndida prneha de ídt:nlittid entre las len· 
guas mixteca, chocha y popoloca que aporta el Dr. L,eóu y en cuyo apoyo 
iuvocael testimonio de pcr;<onas caracterizadas, como él las llanw, carece 
para mí de e\'ideucia líugiiístiea, aunque considero fidedigno su relato. Basta 
arrojar una mirada a un vocalmlario mi xteco companindolo con los vocabu· 
!arios chocho y popoloca, para advertir las ~ramlcs diferencias léxicas que 
separan al primero de los dos seg·undos y para coll\'encersc de que el ilustre 
polígrafo ft1e víctima de una ingenua mixtificación ddJida a la servil co111· 
placencia de lo::; pobres indÍgenas q11c no ~e atrevieron a contrariarlo cuan· 
do él hir.o uso de metlio tan original como vano para comprobar la supuesta 
~finidad lingilística. Más ndelante, haciendo hincapié en la demostración an
ter.ior, se cree autorizado para declarar: "Dcmo>~trt! igualmente la verdadera 
filiación lingiiístka de ese idioma, confirmando mi opini6n estudios poste· 

'riormeute publicados.'\ Hacitmdo caso omi:w de tan ligera demostración, 
·parece justo reconlar que la pre~;nnta relación eutre los idiomas popoloca y 

chocho con la llamada familia mixteco·zapoteca hnbía sido señalada con an· 
terioridad por Orozco y Berra, Prmentel y Belmar. 

Este último at1tor nos dice en uno de sns libros posteriores: (V: 134) 
"Del es,tudio de dicha lenglHl, queda demoslraJo qne el popoloca pertenece 
a la fa milLa mixteco·zapotecu, y no a la zoq ue.mb:e. Las lenguas ixcateca 
y solteca, se han omitido en el presente estttdio por no ser lenguas clislintas, 
~iuo nombres particulares aplicados al mixteco y al zapoteco.''. Belmar no 
nos dá a conocer las razolH:s que tiene pnra íd(:ntificar ahora al ixcateco con 

, el mixteco, cuando ~n una obra anterior lo había declarado dialecto del ma~ 
zateco. , 

A3tarr (XXII: 71) adopta la clasificación corriente y comprueba la iden
tídad de las· lenguas conocidas como popoloca de Puebla y chocho de Oa
xaca. 

'rhomas y Swanton (XXIII: 53) objetan a último diciendo qne por 
lo menos el antiguo p~poloca de Puebla es un dialecto mixe (XXIII: 60). 
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El chocho ih.· Onxaca In abarcan c·n ~u familia zapot!?c<HHl. En cuanto alii• 
cateen, siguiendo la primera opinión dt• Bdmar (IT: 1), lo tienen por un 
dialecto principal dcl1ll:t7.at(·cn. 

}.fcchling, ,.n ''Jndian Lingubtic Stock,; of Oaxnca," n¡:rrnpa en una 
sola familia qne llama mnz.atcca, lns idiont:ts choclw, popoloca, triqtte, ix.· 
cateco y mazatcco, qUl: d;.t la denominnC'ión gcm:nd, dcdarúndolos íntima
mente relacionados entre sí. y poHe ('11 dwla sttafinidad con el mi.l(teco 
(X VII: (1()3). Nada dice re~pccto a :-;us relacioucs con el cnkateco, $elínlndns 
por Belmar. 

Lehmann (XI:, 20; XII: 790··7'H et passim), por último, cree poder 
identificar a los piuorne, chinqnime y chochontin, de que habla Sahagt1n, 
col! los chuchones tk Coixtlahuac:a, 'l'ehnadn, 'l'ecmuaclwlco, etc., y a.ven
tnra como plau~ihle su relación con los primitivos olmecos (olmeca·uixto· 
tin), considen\ndolo:< además los a11cestro:s de los indígenas que en la actua.· 
lidad hahlnn el llamado popoloca de l'uehla y el chodw de Onxacn.Bnsándose 
en la identidad o gran semejanza de los numerales juzga esos dialectos re~ 
lacionados con el triqttc, el tnar.ateco y el ixcateco, de acnerdo ,con JY.Iech· 
ling, y supone que existe la mi;;nHt reluci6n con el otomí, chiapaneco y man
gue, siguiendo a Hrinton (VIl: 3S) para declarar afines los dos últimos. , 
Agrnpa en la forma siguiente los idiomas de qlle nos ocupamos, para señalar 
su grado de afinidad: 

a) otomí-mazahua-pirinda 
b) triq 1te 
e) popo loca (de Pttcbla)-chocho 
d) ma1.atcco 
e) ixcateco 
f) chiapam::co-man~ne (d-e Nicarag;t¡a), 
En síntesi;.;: 
En relatos de cronistas, en d dicho <k algunos habitantes i:le la región, 

y a lo st1mo en breves comp~!raciones Iéxicns, se ha establecido hasta ahora' 
la relación de los idioma;.; o dialectos; 

a) popoloca de Puebla 
b) popoloca de Veracruz 
e) chocho ele Oaxaca 
d) ixcateco 
e) mazateco-chiapáneco-mangtte 
f) cuicateco 
g) triqt1e 
h) mixteco 
i) zapoteco 
j) otomí 
k) míxe 
En cuanto podemos disponer de vocabularios de esos idiomas¡ )' 

prestar por ello valor superior .al que tiene la comparación léxica b~l'.\lO: 
ciencia de afinidad entre dos o más lenguas, a ella acudiremos prlru,er:o 



()02 

de¡¡cartar de la cmnpamci(lll fonélica y Juorfoltígica a aq11e!io~ idioma<. que 
110 ofrezcan 1111 ní1mero de scn1vj:mzas sul-icienk para ser con:-idcrado:-- d<'n· 
iro del mismo grnpo. A\mque la valider. de semejante comparaci<"JJ1 l'" muy 

relativa, tanto por la th:fíci~~ncia fonética de la escritura empl.,.ada J'OI" los 
recopiladores, como porque pueden ocurrir :-í.~mejmn.as ll-xicas sin qne por 
eso se pueda condnir en la afinidad idiomátka n, al contrario, existir rela· 
.ciones genéticas a pesar tld distanciamieuto l!Sxico: con todo, puesto qne es 
.el mejor fundanH::ll to ten iüo hasta ahora para c,;os estudios comparativos, 
es d primero que nos toca t•xaminar; ~· una n:z n.:<IHC'ido el grupo de idio
nHt~ a los que ofrezcan sem(',Íanzas léxicas, proccderc~mos a estudiar, hasta 
donde cabe, la eorrespondenci:l re~ttlar de é,tas, atendiendo en seg-uida a las 
semejmnas y diferencias fon(-ticas y morfolúgicas. 

Presentan los vocahnlario:; agrupados en las tabla!~ sig·niclltes graves in
conveniente.~ para s\1 correcta comparaciún, JlUC!\, a pesar de que su,:, aut0res 
tle valieron del misnuJ alfalJdO, aproximadamente con el nilor qnc tiene en 
~1 español de México, su defecto de instruccí6u, en algunos casos, los indtt· 
jo a emplear las letras con valor distinto al qne les es peculiar, y ell otros, 
t1saron de un signo con valor vecino al que pretendían representar, por fal
tarles uno apropiado en el alfabeto castellano. Así, por ejt;>mplo, en el pri· 
roer caso suelen usar de lt, ante a, u o, con el valor dej, y en el el segundo, 
el sonido fricativo (e) ~emejante al qne tiene e11 inglés sh, y que es extra
ño al fonetismo del ca,;tellano actnal, es representado por la .t.·, usual en la 
ortografía del mexicano, (cnanclo el recopilador estaba instr11ído en ello), 
Q por s, eh, zsdt, etc. A pesar ele estos inc01wenientes jnzgué impertinente 
intentar allanarlos tralan<lo de unificar 1a escritura, tanto porc¡ue ~ería mo
difiear el ndor doctÜJJental de los mismos. que en e:;a forma bm servido has
t<l. ahora para los estudios comparati,·os, como porque me Yedaha hacerlo así 

·él ,Ítlsto t~nwr tk inét!rrir en errores gran:s de apredación qt1c podrían ser· 
me reprocluúlos <~on fundamento. Sólo posteriormente, en el g-rupo de idio
mas que ofrecen tna;·on:~ Jllllltos de afinidact U:xka entre sí. ht1he de inten

·tar, por coÍnpnradó!l ortográfica de los vocablos correspondientes en lm• 
diversas lenguas o dialectos, establecer con aproximación la gráfica del fone
ma en cnestión, al entrar en las comparaciones fonéticas. 

Hecha esta salvedad, podemos proceder al examen -de los vocalmtarios. 
Los vocabularios popo loca y chocho, st:gítu se hablan en distintos lug:a

res y fueron recopilados por diversas pen;onas, en diferentes épocas; los de. 
·· inás vocal?nlarios provienen de las obras de Starr y llehnar, con exepción de 

lósque manuscritos me proporcionó el Sr. Prof. :Martínez (jracida, como se 
indica oportunamente, y el vocabulario ixcateco que copié de nno MS. pro
piedad de la Dirección de Estadística. 

El número de vocablos reunidos para su comparaciótl es de cuarenta y 

seis, independientemente de la numeración que es del uno al once. Algunos 
vocabularios son muy reducidos, y dejan lugar a dt1da porque el número de 
comparacionesaparece insuficiente; pero las fuentes de información con que 
contamos para formal" los., son deficientes. La misma deficiencia encontramos 
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<'11 la t ranscrípcic'•n r eH la apn~daci<'nt ¡¿:sica de los \'Ocahlos, como pode· 
mn~ c'<Jmproh:lrl<> al (·xamill:lr 1\ls vocahnl:!rios popolüea \le Puehln y chocho 
t!L\ Uaxaca, dt..•sctdn·ic·mln l'l \'Ol'ablo genniuo comhillado con otros o con afi· 
jus. El yucahubrio ixeatcco ll:11na h atención por su orlt>P,rnfia c,;twfalaria 

t'I1\'0 \';tlor !on.itin) l'" difícil ;¡preciar y, Jn•r último, en los vocalmlarios PO" 

pulnca <k ;->;tnd:t, qn<.: lomamos ,¡ej libm dd Dr. L(·án, "\'ocahnlario de la 

Leng u.¡ l'opuloc;l'' eh' .. ctKoutramos grupos de ctm~onunh::'> tales como.Fi· 
/i, r¡ r, t'tl'., que ~ÍgiiÍtlcarÍan ft'Sjlt!CtÍntlllCIÜ(', llnrÍZ )' hra?.O, JiCl'O CllYO Va· 

lor fúllic·o mnitic'¡ cxpiic·ar el antor. 

Tomando como !Ja;-;e para llltt·:-;tnt:- t.'Olllparaciom·s lo:-; voeahubrios del 
de Pnehla í:lktzon!la v Xa!Í\·it:1s.l, l, IL I!I, y I\', hallamos se

Htejantcs l.'ll ,;n forma completa o en parte, 

_;q nwahlos del vocabnla rio L'hoclln 
) } 

·~ ,i;) 

(1 Pop. Saynla 
'} 

3 're:-.::ís! c:pec 
,, ! riq nc 

:w mnzat ccn 

'' m ix e 
;\1 ixcatecn 

.¡ ,, lllÍX ü:co 
,l ,. zapotl'CO 
J 

" 
cltiapaneco 

3 

1 mangne 
9 otomí 
8 cnicat:eco 

1 
Ir 

lii 
I 

r r 

11 

(,)5 \'ot•ahlol') 
(30 
(46 

( 15 

(45 
(.t(J 

( 

(42 
(-[3 

(+2 
(43 
(32 

(32 
(..JO 

(36 

" 

" 

) 
) 
) 
) 

) 
') 

) 
) 
) 
) 
) 
) 

) 
) 
) 
) 

De lo anterior sacamos en conclusión qne no hay evide11cia re)Znlar de 
afiní<bd l<ixica sino entre los idiomas popoloca de Pnehla, <i'l chocho, el ix-. . 
cateco y f'1 lltazateco; qnc es muy probable que en el popo!oca de Sayula 
y en el de Tcxist cpec se t1;.;e nn httett número de vocablos afines del po.
poloca (k Pnehb. sin que podamo~ comprobar su regularidad por falta de 
docnmcntos más cxten:-;os; y que es muy poco probable la afinidad léxica con 
los idiorwts mix!eco, zapoteeo, cnicateco, trique, míxe, chiapaneco y nwn. 
guc. Sin embargo, dice Bdmar rcfiriéndo;;e a la afinid~ld léxica: ' amttz
go, mm:ateco, cuicaleco, chocho, popoloe<t, trique y mixteco, presentan' en7 
tre sí cercanns analogías.'' Y en corroboración de su dicho agrega en seguida: 
''El adverbio 1\'aa., que significa dóndt: eu 7.apoteco, aparece más o menos UlO· 

dificado en .rrrra en serrauo. J(aa en papabuco, laloo en chatino, hal en chi· 
nanteco, ndamii en mixteco, {yu/i en arnnzgo, lit: en cnicateco, slzrinyi en 
ch0cho." (Fam. i11üt. Zap., cap. XIII, pág. 128). Por desgracia la analo-
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gía que cree encontrar Belmar entre semejantes \'0C'ahlos no :-.abría compro
barse lingüísticamente, excepto E:lltre los tres primero;;. 

Si pasamO!; ahora a examinar la mtmeracíón, {:IICO!ltramo~ at1alo¡.!'Í~t con 
la del popoloca de Puebla, del chocho, ixcateco, mazatcco. y al;:.;ttnos 1111tlH> 
rales del mixtcco y del otomí. I.,os numerales del popoloca de ~nvula co
rresponélen a los del idioma míxe y e:-;to debe haber iwlucido a I.cbn n 
clasificarlo como relacionado con esta lengua. En un párrafo posterior exami
naremos con detenimiento el valor de estas afinidades. 

Hs, a mi jnicio, bastante evidcllte, por el examen del \'Ocalmlario, la re
ladón léJtica entre los idiomas dwcho, popoloca, ixcateco y mazateco: pero 
no s11eede a~í con los cll..'miÍ.s idiomas. Desaten<liéndonos. en consentcncia, 
de ln supuesta relación con los idionws míxtcco y zapoteco, que: tampoco apa, 
recen relacionado¡; l..'ntre sí (XXIII: 56-58), y la hipotética relación dd ma
zateco con el chiapaneco y clmangne (Brínton; Lehmatlll), examinaremos 
fonética, léxica y tnorfológicruuenU.: la relación din:cta de los idiomas popo
loca de Puebla y clwcho e~ ixcateen, qtte parcct•u mlis cercano;; entre sí, con 
elmazateco, qne ofrece ulgnnas afinidades léxicas, y con el triqne y c1 cuÍC'a· 
teco que según Mechlin!{, el pritnero, y segÍln Belmar, el s(•gnndo, estarían 
relaciouados con los nnterjores, pues anmtue es insuficiente la cyidcncia !in 
gilística que resulta de la comparación de los vocablos que componen d pri
mer vocabulario, importa examinar con tnás amplitud dichas opiniones por 
tratarse de autoré.; que han estudiado cou especialidad los idiomas de Oaxacn. 

EL VALOR P'ONETICO DE LA TRANSCRIPCION USADA 

Como indiqué ante~. no es mi intención transcribir a nn alfabeto foné
tico la ortografía segniéla por Jos recopiladores de lo.~ vocalmlarios examina
dos, por temor de i ucnrrir en apreciaciones equivocadas sobre sn valor exacto. 
Peró atlnque sea de una manera hipotética, creo poder intentarlo (sing-a. 
rantizar en absoluto la exactitud de mis apreciaciones en este campo), pues 
contamos con ulgmws datos fonéticos por las monografías de Belmar, y en 
partict1!ar sobre el popoloca, por las explicaciones \'erlmles de un antiguo ins
pector. de la Dirección de Antropología., el Sr. Carlos Betancourt, que a un 
bnen oído unía cierta facilidad para imitar los :-onidos de lengnas extraujeras. 

El alfabeto fonético que empleo es el de la "i\ssociation Internationale" 
combinado con el de la'' American i\nthropological Association,'' para aco· 
modúme a las exigencias de la irllprenta. 

Según Belnmr, el alfabéto del idioma chocho es el signiente: 
Conso;tdnles: ó (b·v), e (k), eh (te), d, K (g), m, 11, Ji, r¡ (qu="k), s, t, 

y (j), h (h-x), r (re?), shr (cr}, ts, ds (dz), tt,r:: (N), 1 nd, lr (?), rh (W fri
cativa uvular?), ss. 

La pronunciación de rh (rha, horno) no la indica (U rica ti va uvular?); de 
la r, dice que "es distinta que en castellano, y participa del sonido de sh en 
inglés;" de la tr, ':que no hay equivalente con qué ccmpat'ar este sonido,'' Se-

1 Por falta de tipo apropi!ldo, reprcsentámos con N la nasal velar. 
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gún Be! mar. comparando el alfabeto chocho con el castellano, faltarían al pri
mero lo' souidos repre~entados por/, j1, 1, ·;•, aunque del primero(./), dice algu- . 
na" Jinl':l" m:ís adelante qn<: ·'"e eJH'\lt'ntra en muy pocas palabras.'.' (IV: 7-9.) 

RolcLín (ajl. PimentcJ), dice que carece de b,/. p, r. 
Las consotwntt-s :;ignientcs son de c•xplicación difícil: r, sllr, ml, 1~. rlt. 

La :-:l•gnnda. sltr, l'<lr~ce 1111 gmpo de consonantes <cr): la tercera, ud, qni· 
i'.Ú <'cllrc-¡H11!(ll· a un:¡ d snnnra y sonora también la prilJiera parte de la mi::~-' 
tna, <'ll:mdo \o,; (·lrgauos lmca\es se acomodan para sn articulación: rlt quizá 
rcprl·svtita a una fricati\·a m·nlar ( (\). semejante a la \'ibrante twular r OÜ 
y a la fricati\·a n.!br (x l. altemativauwtlte. 

El sonido representado por Ir, quiz:í sea un compuesto de explosiva y 
Yihrauk (trl o friV<ltil·a (J) semejante en íng-lé~: try (t.wi). 

Elcnndro siguienk expone los sonidos clasificados del chocho: 

1 

1 
Labiales Untlare~ Velare~ Palataks Linguales 1 

! --- -~-·---·---- .. -·----1-----
i 

Explosi\·as k X t d b (?) 

Na~ales N ¡¡ JI Ill 

Laterales 

Vibrante:; r 

Fri,·ati vas 
1 

no X ~ e (v) (f) 
\ 

·Africativus: ts, dz, te. 
Clasificación dutlosa: r, sllr (cr?), Ir (tl?), rh (~!.), nd. 

Voat!ismo: De las vocales, según el mismo autor, se encuentran en cho· 
cho sencillas y dobles: a, e, i, o, n. 

Ar,riABE'l'O :o.rAZA'l'Eco: Cimsouanles: Con menores dificultades tropeza~ 
mos para la clasificación aproximnda de los sonidos del idioma mazateco, . 
seg{m el alfabeto Lle Belmar, qne es como sigue: 

b, d, /, g, h, JI, i, !.:, m, n, nd, uf!:, p, rr, nrr, s, slz, shr, t, th, tch. 

Comparado con el alfabeto chocho, se notan las siguientes diferencias: 
la./ incidental en chocho, es nornial eu mazateco; las letras p, rr, nrr, lit y 

fe/¡, faltan en el alfabeto chocho. Las correspondientes fonéticas de rr1.nrP, 
th y tdz, son, probablemente: ·r, r nasalizada, t enfática (t!) y te! El sonído 
representado por sl1r, lo tnismo qne en chocho;= (cr). Falta la palata:J ñ. 

Por lo tanto, su consonantismo probable sería: 
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------r-----r·----·-·.,----

1- ·-···- " 
Laring. Vc·larc~ Palal<tles Línguale" Labiale~ 

1 Explosivas d p b 

1

1 
Nasales 11 m 
V'hratJtes r 
Fricativas s e ·¡!... ____ ...; ____ .....;.... ___ . ________________ . 

Africatint: l<'. 

Ht&lticas: t!; te! 
Sinclasilicnr: shr (cr'), ele 

Hace la ol>svr\'aci{m Belmar ele que iJHii~tíntamcntc se alternan/: con,(,'·, 
!1 cou./, dz con slt, t con d, /' cou á, s con slt, i con_¡• ( j), co~a qne 110 ach·ier
te que ocurra cu d10cho. 

V(lta/isllf¡J: I~as ,·oct!cs dd mazatcco, st·gún <.:1 mi~mo autor. son: 
Orales non1wlcs: a, (', i, o, u. 

, anonnales: o. 
Nasalizuclas: a, e, \1. 

Vocales dobles: aa, ee, ii, oo, nu. 
No sabemos de éstas, como tampoco ele J¡¡s nJc:dcs dollll·S del cbocbo, sí 

lo son por su cantidad, por n.:articttl:tción o por resonancia. 
La vocal anorlllal y las nasalizadas, no OClllTl'11 c11 el :llfabeto chocho. 
ALl•'ABlri'O 'I'HlWJH: Cimsoua111ts: En el nlfaiJl'lo triqne, sl:gúu el mismo 

autor, compar::Hlo con d alfabeto cn"kllano, fnltall las ldnts siguientes: b, 
z1, /, 11, p, y,.:::, (IIJ: [5]-6), y se encm:nlran: e/;, d, g/1, /;,k,!, m, u, jJ, s, 
t, X/ consonantes dobles: Jlllll, 1m. 

De las ktras anteriores, merecen particular atención, la combinación 
glí, cuya prollmiCiaeión omitió ~·xplicar el ~tutor. I,a /1, como la explica, no 
corresponde siclllpre n una laringal sino larnbién a· la fricnti,·a n~Jar (x) 

que k hubiera sido m:ís c<'>mmlo, usando tl alfabeto castellano, representar
la por la .i. coa qnc la idcnliftca. l,:1 .r, rcpn:seutn a la fricativa lingual (e), 
como se acostumbra escribirla en lllCXÍl'ano, y qne en chocho y mazateco, 
escribía sh. · 

La tabla sinóptica de s11 consonantismo probable, sería, por lo tanto, la 
siguiente: 

Explosivas 
Nasales 
I~aterales 
Vibrantes 
Frica ti vas h 

1 Velares 1 

·¡--- ·- -¡' 
1 k Ukh) J 

lx 

l 

Palatales · 1 Lingnales 

fi- -~-~n d-

Lnhiales 

m 

r 
s e 
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Africatins: te, ts. 

l'oca!ismo: El "istenw de \'t),'ales e,; el :-ig:uicult': 
Oral!~s llOrmales: a, e. ¡, o, tt. 

Nasalizadas: a, e, u. 
Y oca les dobíes: aa, t•e, ii. oo. \1\L 

Habla lklmar también de "n>cah:s ¡.rulnrakt' aspiradas,'' I'ÍllCiltrur e.n 
explicaciones. 

El alfabeto triqne. aparte de ];1,; lhwHHins eonsonanlc·.s t¡pe no acert:~mos 
a clasificar, careced<: explosÍ\'as y frieatÍ\"as labiales, d<~ la nasal velar N. y 
usa reg-lllarmt-nte de la lat<:ral lingnnl l. 

ALFAHH't'o POPOI,OCA: Nada nos dice 1klmar respecto al alfHbeto popo· 
loca a pe,;ar de haber considerado e,;te itlioma en sn estudio comparativo de 
su llamada fmuilia mixteco-zapoteca. Hl Dr. Nicolá~ I.eón, tampot:¿ cr~yó 
necesario explicar detenidamente el Ynlor del alfabeto usado, quiz~i porque se 
sin·ió del espniiol ''tal cnal en México Jo u,;amos." Alg-11nos :-onidos re¡~re· 
se11tados üe una numera ea prichosa, tales como d de Hna s doble con s/1, cuan
do hubiera sido ínús lú¡:ico escribir dos ss; nn sonido que es de suponer:-;e es 
nna f> n"pirada. y qnc representa por la h:tra mnyúsnila grit•ga ¡,/li, y otms 
explicaciones dema~iado \'Ligas y en contradiecÍÓll con lo as{"lltado primero 
sobre el ya]or dd alfabeto. nos impiden aprovecharlo como gnía, y parece más 
pertin!,.'nte tomar el YocalJ!llario de Hetanconrt para ese objeto .. (XV: rv). 

Del exall!ell ele este últíwo tenemos e:! c11adro signiente: 

Lnring. Velares Pala tales Ungua1es 

l 
-----"--· 

Explosivas k g t d 
1 

Nasales N 

1 

ñ 11 

l,aterales (1) 

1 
Vibrantes r 

(m) 

í 

Fricati vas h X 

1. 
S z e 

1 
-~-...t...-..-

(w) (f) 

Africativas: te, ts. 

Consonantes dohles: nn, ss, 5Z. 

IucidentalmeJite ocurren: m, en la ,palabra m a,. frijo1; f, en la palabra xo· 
lijo, huevo; 1, en luti, negro. 

I.a explosiva lit1gnal t, es a mentH1o enfática tl 

Vocalismo: 
Orales normales: a, e, 1, o, u. 

, , dobles: aa, ee, ii, oo. 
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Nasales: u, e. 
I,a aseuxis es frecuente . 

. Los cuadros de losalfahc~tos chocho y popo loca, ¡:resc!ltan uotahle seme
janza, e.xcepto que en el segnndouo aparecen las consonantes que qnedaron 
siri claHificar y c¡11e sefiala Beltuar en d primero. Ambo;.; carecen de explo
siva:> labiales y ele laterales. La uasal labinlm, es poco frecn~::nte en clwrho 
y pat·ece íncidenlal eu ¡mpoloca: bt frieati,-a lahialf. ocurre rar;¡ n:z en am
bos ídiotnas. Careced triqne tambiéll de explosÍ\·a;, bbiale:>. Jo que le pn:sta 
cierta semejanza fon~tica con t•l chocho y popolocn. 

GRUPOS DE COXSONANTHS.-La vagt1e<1all de las apreciaciones an
terion:s nos veda cxnmín[lr los grnpos de consonantes ~.:n otra fonna qn~:: en 
ht que apan:cen en los vocal~t1lnrios origillale.". disponiendo en nn cuadro si· 
nóptico los resultados dd ('Xamen especial de ca<la lengna, cou una tnms
cripcíón hipotética para ilustrados i·elatinuuente. 

I,os grllpo~ (lt~ dos coH~onant.cs qlit' ocnrre11 en posición inicial, en los· 
vocablos de los voc¡¡lmlnrios popo locas l y II, e,; prolHtbk que representen 
consonantes africativas o tambi.Sn cousonante:; sin eqniYnlent<.: g-ráfico o fo
t1ético castellano. A la primera clase, por ejt:mplo, pertencc<:rían: d1 (te), 
tz, (ts); a la Heguncla, ug (N), s/1 (e). Pero, no sería imposible tHillbién que 
la supuesta nas<il velar N, rrcprcscntada por ug e11 d n;cahulario, en reali
dad fuese simplemente la explosi\'a velar ;r, cm1 entradn sonora; que en lugar 
de la africativa ts, representada por 1:.:; oenrrks~ hnn 1 fuert<:mente aspirada, 
como la danesa, y que el oído 110 entre11:1<lo la oyese como la combinación /s. 

· • I,os ejemplo:-; sigt1ientes hacen plausible este error de apreciación. 

Vocabularios Popo locas: r 
2S Frentt~ ........... . ¡Jatten ........ . 

· 82 Trueno .......... . tjuuda ....... . 
83 RehimtHtgo, ...... . tj u ngu i x !ti 11 •••• 

215 l~ailar ............ . tzote ......... . 
217 Dormir. . . . . . . ... . tajua ......... . 

· 221 Matar ..... " ..... . tunñe ........ . 

Il 

dathe ..... , .. . 
thuhthuni ... . 
tlmng·uixi ... ,. 
tzothe ....... . 

sij11a ... ·'··· 
tuñe ......... . 

III 

datxe" 
tnhncla 
ttwgíci 
tsote 
tsahwa 
tsune, etc. 

Por los ejemplos anteriores vemos que ]á/, que suponemos fnerteme11te 
aspirada: está escrita: f/, !lt, lj (tx), ls, y ::;implémente t, en voces que salta 
ata vista son homófonas y sinónimas, aunque escritas distintamente por el 
,defecto de oído y de iústmcción fonética ele los recopiladores. No so11 po
sibles variaciones dial<:ctales, dado que los tres vocabularios prm·ienen del 
mismo 'pueblo y fueron dict¡¡_dós a los tres investigadores por el mismo indi-
~~~ ' 

Por último, debemos admitir la posibilidad de que en lugar de estar ín
timamente ligados lo~, sonidos componentes de tlll grupo de consommtes que 
hacen suponer la ocurrencia de una africativa, en realidad permanezcan in-
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de¡wndientc:--, n·parti..:ndo~e. en mnchn:-; cmo~, en ~íhlbn~ <li:-;tintn~. T\n obvio 
de esta~ ditienltadl•s, opt~ por con,.idt-rar hs comhinnciPtles de con~onn.nte~ 
indcpcndietlll'lllentc• de C'll carácter p:lr!Íl'Hlar fonético, esto e,-, que el grupo 

ls, por ejemplo. e:-. indiferenk ,¡ rcpre,-ettla :l la africativa ts .• o a la combi· 
naciún t-0'. Su prc.;vncia o defecto ha:-.tan para gniarno", en general, para 
rCl'ono,·cr h~ "e:nc.i ant.:\s y n·\acione" fonc"t ica-; entre las l<!ll~ttas exRmimHlas. 

Las t:1hb:-; a cuntin11aciún, ex: poli en los gTupos iuiciales clt.> dot> o nnís 
con~nn;llllL's qllt' Ctll'Ollt ranws en los vocahnlarios popo loca I, Tl y lli, ello
ellO, ixcatccn, lll:lí'.nlcw Y trique. Al di~pont•r los grupostleconsnnan1es en 
la tnhla núm. 1 y en las ~ígnicnte,, proclli'L' ltact·rlo tle suerte que se corres
prHtdil's<:n b~ di,·cr~a:-; orto,:rafía~ cuando repre~entan aparentemeutetl!tllli~
mo ~onido, t'scrihic:utl<H'n Lt últittH\ colnmna sn ,-alor fonético probable. Sitn· 
plificado de c,.,fa ,;uc·rtc, \Tmos qne la m:l~·oría <le lo~ gTL1PO~ iniciales ele dol'\ 
cotbonantc,- c:n popo\ oca l y I I, en chnelw, en mazateco y en trique, corres· 
pondcu en realidad a una cotl,;onaulc simple o a una ~~fricativa. 

Así por ejemplo, marcando alfahétic~unente cada coln;nna con una ma· 
\·Ú,;cnla, encontramos del primrr ca~o: ( ¡\) ng ""'.,N; .rh =--=e; (B) slt =e; 
ng "-'C X: !/1 ce.• t 1 o t 11 ; ( Fl si! ·e" e; N ·= t! o t 11 ; del segnwlo ca"o: (A) dt 
···te: /:· b; ( B) rf¡·'" te: /: ts; (ll) th ""'te; (F) tz =ts; (C) eh= te; etc. 

'!':111to en popoloca como en los deut<Í.!' idiomns, excepto en el ixcateco, 
lo~ gnlpll:-> de con~onantes son generalmente de dos; no sucede lo 111ismo 

en ixcateco, en el que son frecuentes los grupos üe tres y cuatro consonan· 
tes iniciales y 110 faltan de cinco, seis y siete, cnya pronunciación no Rabría· 
m os determinar: zrsbg(, 1/rsc,ll, sr(s{llf~, etc. La ~implit1cacióu <~e los mismos 
empleamlo una escritura fonética sería arbitraria v dndosa. Pero semejante 

. ! - . ' 

aglomcraci{lll de consonantes :"Ó!o revela, en realidad, la Impericia del reco-
pilador en la transcripción de sonidos exlraflos y lo poco adecuado del alfa· 
bdo castellano para representarlos. 

Por el exattlttt del vocabulario p()poloca III, nle inclino a creer que de 
hecho lns .t:Tnpos ele c-onsonantes iniciales, tanto en popoloca como en eho· 
cho, ixcateco y mazatcco, representan sonidos simples y africativos; eu tri
qne, por <:1 contrario, encontramos ''errlaclcros grnpos de consonantes inicia
les: Jr, Ir, xn (en), xl ( ct). Sin e!llharg-o, h::~ciendo a u u hlclo e~as hipótesis 
y co!lfonn:imlunus al material con que contamos, tenclltos los grupos inicia
les compnestos como signe: 

Voea.hnlario Popoloca I 

Cons. 
In ic. 

e 
n 
t 
X 

Segn.nc\o término 

el h\ z 

nd 

........... L .. -·-··-·· 

.eh 1 

tz 
xh 

Vocabulario l'opoloca II 

Cons·. 
Inic. 

e 
11 

t 
S 

Segnndo término 
.. ..... ------··--· 

d g h z 
- ... · ··---

eh 
nd ng 

th 

1 

tz 
sh 
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Voeahtdurio Popnlocn 1 11 

('ons. 
J ni e. 

ll 

r r!J 

Se ¡.tt111 d o 

ts 

nd llZ 

rz 

te 

Hn el popoloea ll T, apar~ecn los ¡.;rnpos rh, n, qt1c recuerdan las con
;;onantes r y rh. qne ocurren en chocho ,q.:-ún Hdmar. Fcm~l icamcntc son 
fficiles de establecer los grupos de los dos prime-ros esqtlcrnas cmT<>pomlil:n
do a africativas (h, te) o a consonantes silllples que <::ncontranws cu el vo
cabnlario popoloctf III. 

En los vocabnlarios popo! oca I y Ti, :;e encuentran grn¡H¡s de trc~ con· 
so rían tes i nídak·s reducihh:s fou0t icamentc: n.riÍ nc; rdt rtc: ph !' h 

o p' con s. I"'a n, qne snelc preceder a d./, g-, parece indicar Íllteasiún na
~al de la co11sonaute: rh 011), quiócorr~;;;ponde a una fricatin1 m·t!lar ( }(); 
entonces elgrupo inicial(!) nrrh, seexrlli¿acomolos de nd, nt, etc. 

[,as únicas combiuncioncs que se cncttcntran en chocho, ;-;on dt (te) qnc 
es una africati\·a, y ;.:r ( ¿ ? ) . 

Hn1nazat)t'O se adviert<·n los gTnpos s/1, d.;, !.::,y /h. J,os tn:s primeros 
corresponden, respeetiv("lment<~, a la frica1in1 e va la~ afrícath·as (h, t;;. Co
mo t, fuertemente a~pira¡la (1 11

) o enfática (t!), p~m:::ce qnc ha de ll-'tldso;.~ d 
grupo /h .. Una combi11ación aparente de tres consonantes: s/i,¡, se reduce a 

. dos; de 
El idioma triqne tampoé'O oh-ere g-rnpos mayores de dos l . .lii:'On:mtes y 

entre los que oeltrreu se podrían rcduv.ar alg\tno;:. como aparentes. I.rr m a· 
yoría no ocnrren en po¡•olocn, chocho, maz1leco e ix.catcco. Su csqu<:m:L e;; 

como ~íg·ue: 
Vocahularin Tdque 

-~~~ ~ons. 
Iriic. h 

¡---~----

e eh 
d 
g gh 
k kh 
11 
t 
t 
X Xll. xt 





Metzontla 
(l'euafiel) 

l. POPOLOCA 

Metzontla 
(Lr.óu) 

metzontla 
(llclaw·ourt) 

Nativilas 
(PI'iíalid) 

1. Hombre lendno. rlun sendua xíhi 

2. :\lttjer h~hexhin r'<·hi 
3. :-;¡¡¡ 0 <-h»nndun ••hancle !-<ltlll11ÜÍ XIUHI<: 

·L ~iiia cluttt xhin 
l':ulre tunnnn tad:i 

xnuth· 
tannft 

6. ;\ladre 
7. ;\[aridü 

S. 
'}, 

10. 
11. Calwza 
!.?. Cabello 
¡,;. Cara 
J.l. Oreja 

15. Ojo 
16. Xari;: 

nnnnun. nná nnttná naann::i 

xicnlt dk,.iiHÍ. xien:i 

xiunah chinn zinuá ríen:i 
xhi ehacnn xaxandua eisanná XH<'IIÚ 

nrhiPhu.etut xashi c·l.Hanná ri.x:t ... ~na 

>~haehh\.'v kncha 

ehn.enn t•hnen t<•aknn cuunf 
tlntzuu n'datznhu da,..,.;aú datzuguí 

l'uh lc'akua tliénní 
:ochittou ,..hitl.ou <~ÍíllÍI rHté,. 

ruhn l'nlut 

Ll'llg'll:l n•·jé ,,._.he 

]'J. !Jarha cn.xhttl'lltt kacnt·tut 

Jll. Br.tt.o tlnd11th:tn tun dntenli dnl'ltani 

JI. ~I.Ul<l i"'ttn yin itxa tahaoí 

)) l'kl'll:l 

JJ. l'ic 

tzngun 

tntcj 

2 L Corazún y1tccn 

Sol chixbo 

26. T.nn:\ nictoj 
.!.i. Viento xhimlo 

20. [,tt1. 

:!9. [,lt! vi a rhisnha 

Jo. Zacatc 
:'llaíz mit\ 
Calabaza cho 

.B. \'tmado cnx.hlua 

.i l. Conejo cntutzc 
Bh\l!eo tn.xn 

Jli. tihc 
Cnlorado jntze 

.\mnrillo Hinne 
.)<). \'enle YlH\ 

~0. Cou¡;:,¡ tzi;riltne 

·H. Bt•ber igtzij 
l.!. l,l,,.¡uir tujun 

·U. Hablar xichnjo 

Trabajar chexha 
1 Jar 

46. Llorar 
-+7. Cno 
4X. Dos 
49. 

50. Cuatro 
51. Cinco 

Seis 
Siete 

:'i-L Odw 
5.'>. ~llt:\'C 

Sú. Diez 
57. 

in ego 

illu 
in.ui 
nohó 

ennoj 
jignoú 
lln.to 
jigni 
ittna. 

icte 

teb.eug·o 

( 1) Mechling. 
1'¿) ¡.¡,.¡1\l:l'(", 

t:r.u~un. 

ththll 

t~ntn. ... gü tzun.:;:-uui 

teutce tutdtú 

iioú 

nietnu nitx.n nittuo 
eind<Í l'inrlno 

tin~·azaiia 

chhmn. tcirsá 

mina min min 

ten chnu 

cuchinganu kuóikna enn<l:th:'t 

kutzc kututl4c •·utze 
thna tooco 
tii 

hatzé 

si.J!é 

y un 
sine 

sihua 
xkhn 

chc~xa 

thahn 
tz~ttuó 

lntti 

si:ncé 

jutta 
tsigíné 

tic 

tzinne 
jub:í. 

tsia. jzii 

tsn h w~t jzaafa 
tcixxn nixchaa 

tiesza llcheexnc 

n"'uo (U.m ¡ gú ng-u;ngno, 

yuú;yn 
nni; ui 

unÍI;nnÍI 

y u. 

ni 

nnú 
nahun 
najon 

ju 
in ni 

110<; 

xinoo 

xinnoxo 

ja.nto 
hixní 

hinnn:i 
t'e 

t'egu. 

nohon; nu.huu 

najon 
yantn; ya,ttÍt 
jni; q'ni 

nua;i; nna 

ttee; te 

ttengutt;tecn.~uo 

'T'ABLA COM 

CHOCHO 11. POPOLOCA TRIQUE 

Tlapílt. 

(JI. lri'Jt'ÍIIa) 

rundun 

(llrlma) (~lal'r) 

Sayula 
(León) 

Sayula 
(León) 

ru~:t,..¡ rru¡;al:lhi 
rin-dua 
ri-g·a-shi 

chichnja shat11fií rhichí~;: 

ridtaja 

rnxina 

rn;..::txina 

uinn. 

><ha 

ni-da.'-na 
11.i-na-n~L 

,.,hri-ua l¡ .. ptnatt 
ga-~hina. tgn 

.. ha-na gua~ 

sha-ua. gll:\1 

n~c•t't tncuha tu-ku-tan-hi ~·opac copak 
t~a~i ~ashjri kR·><Í Cttaj-i 

f\I<.'Ú kn-a lntin-dn·-g·uet 
,!.::;t•az.Utt l'"U_SttUi tnazzeq 
1·aeu 1·aku dza-ku,-ni huij '..!'iiiug-
t."hÍl"T'Uft 

rirjú 

e hin 

nué 
chn 
urr·in:i 

utsé 

tic 

,~~ttze 

estné 

ynn. 

tchi-•·n'-ni g:eufp 

ozt~oa.~-ni aj-n ant.; 

ca;;hr·ua 

tda··ttl q-c 
dut 

tSLt.1:'Uí:l 

sí ha 

xa-ni 
t~a-gu-ni 

d~:i-lli-ni 

ya;;hu shoo 

udrhni o-ri-ho 
shrind!J t;~in-du 

yign.scf\A tun 

une 

gii-tsi 
ka-n.; 

tuchn tchtt 

nslu·ina zd-zl"i-uu 

t>w; sltritso 
_l'inta 

ti e 

ga.'tzi 

yinn. (a7~d) dzn-a 

ckdin; tsia 

gu 

shu 
yacio 

shi 

te 

ton 

sin-di'gnn 

dzu-hc-ni 
ni-sha-ni 
zi-cri-sht·a 
hn-eri 
zan-ga-ri 

gu 

dzo 

gne 
gnut.t 

t.lzou 

dzado 

tshi 
gnaa 

tong 

shcjj 
pone 

fa:tcsh 

jaichu 

tu e 
meche 

ttHfllP 

m:1g-tashp 
móg·oshp 

tuj-tnp 
jnsh tug-tup 
tngn tut 
taaslt tnp 
macp 
macp imit tnc 

tnnz 
ag:na:. 

qen 

taa.n 

na <lltima 

poo 

tng 

mogke 

ehiiks 

poop 
yug·up 

puhspuhs 
zzuuzzuq 
caigica 
nqguaa 
n::J.utnagua 
ampip 
naayoozguat 

mogna 

tuugnp 
mactaszzp 
mo¡roozp 
tuutnp 
tuuzttutgtup 
tuqniugtup 
taaztugtup 
macp 

ymittntunq 

Tequixtepec 
(León) 

hom 

eht-.r,uto 

l'Ojlllk 

huinpac 
tntzek 

klllktty 

(Stm) 

dzu-na 
si-li-hi 
tljn-nni-() 

ui 
ni-ka 
ni-ka 
ta-ni 
ta-ni-djn-na s 
yo-11·i 
we-a 

tshí-u 
lra-kn' 

shrn-nl' 

ta-lnlll'·~ 

tn'-a 
i'-a 
we-twa 

shi-ko 
shra'-a 

tshi'-i 
Ni'-:11/11 

ja:un kn-i' 
iau-i 

zauh 

houituj; uquictuj 
ki-io 

boc nuu 11 s 
kuns 

tshu-tu 
chilincoya sha'-to 

tu m 

guesna 
tug-uua 
ntksua 

guestugua 
tugtngaa 
yaktngaa 
vakua 
vaktnmna 

tsha 
k o-o 
ka'-to 

go 
wi 
lm·a-n"g 

hu-u 

tshi-ma 
tu ng 

tshi 
tshung 

g 
b 
h 

h 

fi 
t• 



PARA TIV A. w~I 

MAZATEOO MI XE 

(~larr) (Starr) 

.cho 

IXCATECO 

(l1tfiafiel) 

MIXTECO 

Tequixtepec 

(JI S.) 

tehi 
na ha 

i-a-dj'Hx 
tn-os-<lj'ux 
mi-zn-unk 
nw.-rn-nnk 

dn~na tia duchí 

t,.:h·-tin-cho • 
naí-nn 

~hi-nn 

'lw-nu 
li'-nu 
n-ti'-nu 

'la-k\Va 

len 

Hltn-g:ya. 
.hka 

li-twa 

~lta'-nn 

Iza 

de-e-ius tntnuñnnu. 
daan-guts unh-hnfuutrt 

ni-a-its ntwbhaii:111a 
ni-t!o-\\'n-zutz ){l¡cuarll1ana 

nu-un->.:-nt7. nltwlu~etiaun 

nu-cr-utz ntlldH:.-i1ana 

ko-hok 
woi 
\\'t:n-hop 

nin 
hop 

ia.'-an 

k u-u 
ku-ua'shp 
puí 

;.rsh;.:·cnn 
ru.dtzxughun 
dtU>-I'SI'tlll 

tdzx\'gtd: dlughun 

dtzxuhnh 
nlglflibt; 

Z.t:.~HIHll; dlzxuuh 

(•hu-anh 

dhelt 
-ui-nia-nu (\:.o;tómugo) hll'i-¡\'ik·-hot 

•~h•·n h-cnu 
nlndusa 

lzui 

\za 
;ntau 
a-te 
!"li 

hka 

Ja-tchu' 
JC-!:lhin'g-tra 

¡a-tsc' 

ni 

si-ne 

:wi-tchu 
si11-a 

11·i nung-kwa 
i-chu 

:11in-du 
:ll 

gyo 

owng 
ya-tn 

hi 
in-hu 

~-gtl 

io-uts 

h~m-tchu 

llllllk 
matsk 

mah-darsk 
mu-gnrk 
tuílnk 
kur-tuk 
tuk-tuk 
tar-tuk 
nwak 
mank-clhuk 

dtuulJ:;rti 

naahcmch 
eh11h 

usrsc;lhilll\ct<luu h 
ll<.'<h:r.zch 
hrua 
dtit~h 

t'IUlÚtllt'C 

lluuh 
cuan e 
enhih 

• cnhRffc 

cuanit-chuaji 
dtzc.~~xaah 

cuc:,~ch 

n:nn-cua 
llu-ju 

uit•g-jh~ 

tutg-jhnlt 
ir:-;tnin 

irshnn 
ya tu 

gnuhe 
hiej!ch 
u-tetl 

nihíllnhu 
narlihilluhn 
dchi 

<lclloroy 
di ni 
hidi 

¡John 
n<luch imcndo 
dkhi 

yuhu 
ya a 
hidilluhn 

clli<> 
ndahu.n. 
dinhi 

hinimlo 
hora 

tnchi 

nuní 
y e¡ ni 
suena. 

millo 
cuxi 

iiamlcu 
iíacuaha 

iiacuani 

coito 
qudn 

can ha 
quedacmn 
yoho 

rlhi 
uü 
l!UÍ 

hnu 

nhn 
iuin 

usha 
una 
nhi 
u;;hi 
usltiuhi 

ZAPOTECO CHINANTECO 

Zoochila 

OIS.) OIS. del ~IN.) 

hcnc bcin <:heaiiín 
nola chcamú 

hixecuidchcin chl'añi 

hixe<;ui<lcnola chnmu 

xaachena 
xeg-uihua 
xola 
xina 
xina 

bicha gt>la 

g'I!Ít'he 

!aoque 
ll:tgue 

gncalague 
xinee 

choee 
loollee 
xt•elH'g1H:e 

ta~·lll' 

nyce 

taqueni<'e 
llalledaohnce 

beotl 

íiínea 

chamuqnían 
llij:w 
llinchamumi 
chí 
ní 
moiií 
chirrecuá 
tomoní 
chí llí 
hoó 
;;chí 
nihoda 
('l!Ú 

jucnó 
motí 

tí 

muchí 
llé 
gí 
ehí teá 

moití 

cuí 

bdlingníxcc cuanú 
lon¡á 

tlagazegne elá 
da~ettua llín 
dag-achi né 
da¡:.rrt 
gaocho 
guicgccho yn 
tazeecho cuín 
enicltoo lé 
gonchollin monta 
uneguechoo cuó 

tobi <2 l 

topa 
chona 

shoono 
kaa 

chii-bi-tobi 

con 

dun 
llÍJl 

quin 

iiá 
ní 
que 

quia 
quía 

CHIAPANECO 

(Sia¡·r) 

nu-lmsh 
na-jnih 
nungnya 
nacnhaya-hui 

CHIAPANECO 

(Lchmann) 

dipahn (nuua) 
nafni: nahui 
naknc n\·nna 
naknc 11\·afui 

g-oma (su 
banasa ha;tnaja 
ba-lk-eatu esume haafui 
baria han\ a: nh;uu 

banya 
¡;u-chima 

na te 

behelu 
yilamushí 

di la 
gu-cay 
gu-lacu 
na-nbuhe 

CO!I('SÓII 

di lima 
dufname 
duima 
dicume 
yapa me 
tambulame 
tan 
ta pesti 
tnmlapane 
hicacupusmic 

kima 

gupi 

unja: rwjua 

natc: nali 
d:xiu 

duui: <lnfui 
baelu 
gila lll\\SÍ 

g-ulua 

gukaí 

la k u 
llatnb!lc: 

mapiju 

tiju 

ni m bu 

mutsnnkc 

di lima 

ipopame 

tiche tike 
tu-misi homihi; kw 
tíhe-misi henli!li: haní 
tua-misi juamiji 
tahu-misi 
tamba-misi 
tindi:-mísi 
asu-misi 
tihilí-misi 
tencl<t 

tencla-mn-ndíehe 

MANGUE 

nnh<} 

nah,:l'-yomo 

nahl'Yl111l 

OTOMI CUICATECO 

(Xm y )[\llina) (Rrlmar) 

na n-yehe tsan 
danxu: 11a beltia n<laU 
na tzyntty 
na nxuhl.éi 

na hta 

tsandin 
tadin 

'mhohtn• tl;l dn me 
d1ida 
chal.:l; 
lllt'h:t 

nao<ome:·:t\ll<) na hahtzi ta 
nasan11c' n.n uxnlmhtzi mlaya 
g-nnchcmo 

111\hlll\.' 

nahte 
tnHn~.:;os 

lltl!!SU 

grcnhe 

>.:-ceko 
gmho 
nambooma 
numbn 

néshtn 

coprinimbu 

nohntn 

iiaxnm 
lla xtn 

11n ;zu 
na tba 
na xiiln 

na tle 

qhan., 

na ye 
na xinthe 
na gua 

na 

11a zana 
na mlhahi 
na híatzí 
na ye 

11a c¡hua 

iiia 

tin 
ytulatin 
u chata 
gahcn: hett 
n<lutina 
nduta 
chende 
tH\Íiítl 

mlandn 
ngachi 

kaa 

fiia 

yana 

ninu 

andirumc: n.ttax i kuaa 

nan~omc 

arimbome 

ntage 

u ah 

ho 
ltalwme 

bode kuaírr 
ua nthcni kna 
ccaxti; hntdtey kuan 
bltctte kuce 
tzi ngee 

ztzi knu 
aha kiadu 

zopho 

zoni 
n-nra 
yooho 

hiu 

<tuta 

yohtl} 

hiahto 
guhto 

reta mara 

ndiniiu 
kua 

ÍnL! 

hun 
hun 

han 
ndachia 
ni ni 

nnu 
ndichi 
nclichi-::nna 



TA HLA COMPARATI\" A.--11 

POPO LOCA Cl-!OCH.O IXCHECO MAZATECO TRIQUE OUI!JATEGO 

Jllet.z:onua metzontla lllet:nmtla tTJapiltepao1 Sla.Mantlxcallan 
(!'rl:ifid-1~9~) (l.úrlHOi) (8rtmullrt-l!1!U) {llrlinm·) 01~. illt~uinw) ()[~. "U•J:ti!tll) (lldtRII') (1~1111~1') (Belmar) 

' ]IÍ<M taan:n:~ >1g"nl~a ugru::ni ¡¡, 11:\ahmihiufiU!Idlui llain~n 
"-.'\Ccnlute diat:.n:chnt,ánHo dán' ll~UhiHÍ\Í namin 
·~11>]>10 nihin~""'' 

dna' ~cnduá • ~~~~::~·. l!nnngn• """'-"'' uu~rlmihi' 

'· lmr .• hre lond~a' dii,dng<m ,¡,;u t~hna¡:u l~!Ln 

' "'"J"f lo n~.~lnn • r'chi• ~~ ,.¡,• rr"b"""hi' nt¡::"a"i• IIIÍÍt¡:-chn!lllh ~hion t~iclmnalHl ndata 

'· '"'wl•ndw xhid:vl"'' slamlrL~na • cin<Í"<(>.l' richajn dt>"•hin¡:anntda~u~ Jtlltl t....Jiiha tsandin 

'· murh.<ch:t nrrloibriY."a' dtnri"'"'' rl1ind~•~na • 
~ho.t¡>fti 

clnchnj~ dbibin¡.,'11le!d<nh"'' ¡allti'n ~h>m tadin 

"· niflo,n chnm!dna': chul<hiu dmn<le' ¡;andi' richa¡n,.,\;ichojn nl>l~l>ehc·ntd:t¡;:uA thi:b'.\1!> twh~hnn:oha. 

'· mi padre ta .. mnu' t:tdli" tanna' dnan'' lat:\miana uainnn frc .. h:l. 
H. ::: :;:;~.~~. llntUmll 0 uruí• na.anit' J>ina* nnnn• 1>ah hnii:m:1' uant•n' eh ida 

ii: ,.;,·na" dk~in~ * ruxmn• ll\ll<.l~~'"1""" ~hin"" • níkalta chaku 
mi,•>¡m•:t .~hiunnh • china' !:Íll!>l't* TU!r:t.'<ina' gbcu:mi\:tnn ~hiun !ta ineha. 

'·' mihij<> >:hi~hno•m • xax~udna ci~n11:\ 0 HIJ;\ 0 zmt:\• utache~>ia\la dfna11 trmixnngu ,, 
li. nuhija nrrlti eh"~""- xa.•hi dsnunr.• !M~ o lllll<'b<(:i\;um di t7~lmn tunieh,.nuha :nd&~'ll ,,, U!ÍllCTIIU>.l!Ul\!a).OT 1t•!"'nM*ntaño Wll'l• Qllkll~¡d<:. l]llltchiiiana'srsqcuhen·' sh~ o;Juchi~g;•. ~lm¡thuela daya. 

''· quichin~n cinkid7.in qukh•ttun> sbe ~hi mand1 
ti. licrm;u1~ "'"~ or t.>honnamni\o rti><orta quichaqie ti.,ha,hicluuga 
Z2 ;;;,\jo dta(JuJrl>inüa rzljaki:<tica qnichatuni ti~ha ~hi<rnandi 

2J. ch"Kh~n • &a,¡l:aa' 
2~. l(<·nte chani' ~m 

¡,.• 
~~ cah"'"' ¡a" daxga!i" tncuba 

E~;: te 

<':txn• ~hachhec • kachá' cashiri 

~.~: cha<"ou' d'""~". tcaku" 
rlatton' d.~thC • datxe• 

.!9. or<:ja ~.',\~":". ~:1.a;'-ahu • -· rrum• 
·i\): "J" tcakua• ynku 

llai'ÍI xlu!bn• ;~~~~"' . r·;,¡" "· """' rúha" .... 
"· l•m¡ua ..... uehe" ñexé" 

~~1!¡~~:\~~ :···.~~:i: nen6" 
.-.1 .s:·!..:·.;f.~~?ts~ 1 

38. mal\<) • igtta' itxa• rba' 
39. ded011 cnterhann 

'"· dedo pulgar di:duj1c , .. uila.'l ;. >OÓ chingU kusiteuhn 

"· pecho ndaqliin daakui chiñian 

~: ::~:z: zejt• gon tuak l~eé j:ttzua rTiiJ:iha 
tochó' thochó' .......,,. Mcki!le~>hion truarilci 

~: 
píern:> tl.a¡¡"11U 0 tzagun• ._.. t.'l:lgtla" diY.xug:hcun ::;¡rasobo chiitako [ll~ tntej thuthe ten te~ stl!a' si¡-Jhijh k~ 

"· d<roo;;delpie ádl)h\ej iudtar~u5ijhijh naman ~"""ua 

"· corw.6n )'<leen j- animth niman 11uimaha 
SI. lll!.>l,I¡'I'C icni ¡,¡¡ dtighingh nihin tunha 

"· ~~~·~~h· tha~u' cha.•e• ,_. sl!o.d.e• tlm:lllen nashi:nattcld chuumaha 
Só. clatxha."l• dachha' datehaa• shidmngaya;¡uien t .. unchiunlm 

~~: chm:a 
mcl>i:t' nyiha ¡::'iti" chi-:.' nru:hii-h:th • ttiny:l• ghu~e-tu....'-ua bol 
uxhiapiljn" nudt1he-paja kuekoha 

59. ~cpul1·ro tulte Úl}~ tujé naa.ctndehe-tmi111a jawnt:tu ynii<tehiiiii>Mk<l iii~i'ha 
o; hacha ehígachn tdga'at<:a {:"¡¡,. kntin 

" guamche tetuha' t"lt'th~ o kakte' teh 

69. 
l!ap:>to tectua• tethwa• terna t::opala 

chamba cielo ngacni' u¡;.teni gak~ni • garhni" ~:: .. ~~~:~üh gajtnin 
70. '"' chtxho sii;l. ''00 .l'n.•lto tzttl kuuiha 
il. hma nictoj nkt:m ni!.~~ "'·irhni rir¡tt ntttrlnsa 

" ~strella uob:e' chanotzc• tcanotse• "" nutse' uctdtzx~ niñontte ifio 
73 din niloo iiuoo ~11gutxi ihi di u dtighinh nishin k unía ugubi 

" uoche •itihe' tiee';thmudo ~itije • cutie" cenli~' cuadt-dtz>:nhnin-dob ttion niibi ngaa:n 
75. mM'\ann j~hon dlll'~ <luje cbil1e;tigoo chiden s=ah-jhun ~ltanl'! .,o lalbiau 

" tarde dacnnjin' thuhi:euttí tscnxi kJ1hi "11jin• cuJ1dt-dbxttg¡in gui!luo uiia 

~~: ~'~~~~~~era IU!mpoxhama 
, ndUThi 

19. otofio ,. Yl'!l 

"· iuvierno 
xhÍ~do 'l.tnn ... ''ientu· ,]tz,<ibim\tnh nl\neehn yana 

" tru~'"' tjtnu\,¡' ttuait!.í .. fuh1 

~~ 
r~l.íuop:tJ..'U !J!tllJ(ULdtÍll \Í!l>: ;,;¡,..,.,o,,) n:.IUI(IUt>lr>..:..:u f.tlut<• rranha 
lltl'i:t rhi"11t:o• tltu11hsrti bah lnm:mh:. 

¡;:; ,¡.,,e 
~~:,~::,, 

dtumlu:-ih d"h•' ~hml tme¡!'hu¿ 

sr. Ítl"'f'' ~hui • cuui sl<rUl' 711:1° ~rsb-huígh !<hit>.ihin ;.:~ghui 
nuni 

~~ 
;!.).\U;< ,¡,,• tttla" wch•' dnc' inda~ uanc\á" 
luelu quin yoano dtdtahanb chJn iba 

""· tierra incch~ !';;"• nntu!e niingt!lch<·-d: • lllthl"' ... n1o.r d~chaou • 
dn' 

dachirou• 
¡oek!n¡rulL11 ¡~;;'~Ya 

" do daniu~h" 0 janoau 

"· l"J(<l dattllle rb¡¡hu~•· binni 

" .... .Jle lncghu, jm t.'l.lho\ 

"· 11:um incgi' tingntnl) ~~·': S""<h'"llf;UÍ\,ih' jaw!l b .)'lldP 

"· tm'·'"l.'~~c leua• ik11 na• g"naa* I'IÍltdo kihih;> 

"'· isla u¡u,l!i!!glnda 
er>* ohn.> ... uuchcheha 91. pi~dm, roc.t Xh(l't(l) 

9.'1. >l.ll :doind.>' dk1'dá• rrmda' rind~ • ~.t;mha 

·~ 102. l>OS<(ll" iu¡¡i, ,;"~"" nda '"'t~·. rrekua 
\1!,;. Mb"l nda' <bjn.\ d.í' tn•uu ll.iaau 
\(1,:; h<>ia ~'"'h.utn ' ka' ~C<<IU * kll<>':rrah" tayatu 
l:llfl. ~:r\~~~" ~~~~~hiJill. ll<icixí' carn~n.l.l dutraha yundiya 

;~~~: 
kuftw<ká* <'.<nm• kolu.M 1:Lt:lku~ 

ma!•. ""'' "'""'h~ JI() rriJ<>I tua' tmua• 
111. ~nlahoza cho• too' kan ha ynku 
1!2. ohil~ 

ind<'j' ml(l<•' ynl.:t \1.1 
duim\ 1\.l.. mur~l~ll!KO lmnin¡:-u llfl.ka 

11.~. perm kunia' tti,¡' doln>~hm: 

l16. ~ii:;,t~ 117. 
ll'l. l~<m. puma ~ha • 
Jlll, lnll'> 

g.~ Y'""' 
~;~.,·n i<lidtinuu 

Ll-'. ¡a),,¡¡¡ ~~~~;¡':=~'\o ~han\l 

l.Yt ral(m tÍl\tli 
u; "''ll~l" nat,.;;• 

ya tí ]J<l ht'f.~rtij.t toni-dlli 

'" ~"l!:tlh· cnr.t:ll~ ' 
xut,lu J.\1 

::;:: dt"huc 
c;mhmlm oyttnni 

l ;;~ ~huku"h" k o o 

¡;¡ itidni 
1 ~:· y;,~litt\ U?. ~h.llt•> 
¡4(1, 1ni1.1u' 
1~]. (',111~11!1c<'hMn ngacbi 
1-<~. comh•n\t<;tt' ttw<¡lle 
1.16. ,.,\lllllll<•· wlci 
141 C:Hl'iti:t' 
14~. C<..:il<·• 
]4<¡ ,.'",¡,~ 

150. ~;[:~. JSJ 
¡~1'1\l\. 15.1. t"~". thun·1h.w•'{blanqu~)_tooc.6' ~:~;';:'e'· ~:~": kaut..;h~ kuaa 

1$~. n~¡!ro tlbé" til•,lntl' lutt>• dt1eh• l\l!Tr<"l kuain 
1$$, color rulo j"t'-c' l!C11•.~. ,,.¡o;é• Jii::~L~ j."fl,\lt'' ~aadtt.~e • mer~l•a kua 
156. ¡¡;¡:ul cel~>ot~ ,·.u~ 111,"'"¡ • .~i;~~~-r..;ui/1 ynllo;arj,i• ~~~~;:~:~crmih • ¡11mmon1ha ku~ 
1.'\i. ruil~nllo ~ine ' ~inn0 • ""tn.;• ~Í\1~11 • ¡!uamiahu kuan 
1.'>8. \'erd~ ];~'~o run' juua' (;·/•6) ~::~.· lltt .. h" ~hcueu mcrClut ku~~ 
1!i9. ~'Tilmlc hit!• hic·· 

f,<)~l•" 
ll~r~-l':'laell jc' chachiia chiata 

¡(,O, JK:<Jn<•il<> ;.n<lin' x••:t;.i dl':t;J' <·haja hin diegi" nHh<\:kuuihn hu.dubi 
161. fu~rh! Zltji' ¡,uhi' M1l<Í 0 diban;:nco nmln¡;u1• 
162. \'Í<·jn <l:t\hi' <ln>lli' d=i. tadoi 0 ¡rt~hn-chu • chic¡:a dtila dlk.u 
tr,.;, JOV~U tlnt.o'"' ~hin<l:>Mla da.~uii ' u~che ?t7.ihhtg:ah 
164. hu~uo iinua• biuuli' hinnii' ,;"""' inu• miia• da-tin daka 

'" malo juonnfla' l>innniii xinnaiin' ;.íuishiri mi ndtull-h:oh ~hen' o.rtnl\ chmgu~oudak 

~~ nmcrto tr.i"K"~" ' t"hcé' l1eé dtzihicme• qnclten' nlmlin tina 
,.¡,'() t~jchan • t<·j~ho • tcl'~CO 0 didm' quichnh' ti<:hm>' 

168. lrio <JilÍn' qnit' k; ;.ikii' ~:?::'~. ¡::<¡nin' 
169. ~a!ientt· ~ua • >tt:tl>" hiaatt:,;.·iaan 
17{) ro jahan• :<aá' ¡::~ • g'~" o m~·-nana tiiuba;ghu'ea 
l71. " ,iaha" :><li' ~uá' l'ÍJ<AA• Halt ji !i<>.ha;.ghuesoha;reho. !tdi 
li:l. " .t~h~. Xt'~ o ..oor(· Zllt.~ne(!) ~11al1 

~~~: t&,:tsuna;¡:;huetai kaud;tsaka 
173 :~:~:: Jeloení kni11i 0 nhini gnH m gua m ñiuha 
li~ j"hn~d:1 • xaaml.'\.: gudnlma 

"'""' 
.•u iza jainnittjín n~soha; ghuettesola 

"' ello~ ~~~CM 0 
goa<lihua c~auuh netailna;ghuenetsi iñasu:n 

176 CM~ " yme.ftme:di ridi u· tsakn;itimi¡ 
177. ¡,.qu~l hh:\ ;ooeetia didi& ,, jcjan Wnm ""'' [itik& 
liS. Lodo, S. cnhin: ca.~hin • k:l.Cin1" ~~t·:;,' ntch~. ntchana 

g~l7.i ne11ahelta 
179. mu~ho, s. C\lall~ •; ~nalla • cuaye' kuaje' J<in nikuohu 11d~e; 11dinda.i 

'"'· 11gnhbo' ¡.ricn• nafl<li ll:tr:th ~hui dnu 

181. . Jejlllo ~¡~~:: .: ... qn.h ilcxi' diji• jinh' 
r:.~:~~· . ~t~~ .. yai:nai 

1$~. t..,re:a ol~ duno' tcin,)' d"'zi ehi>laxH:>qnl-hi 

~~ ~~~{ diloó' dii' dii' li' hibi 
<liltr\' diii' c\1{1° 

~11ci.h""' • 
tranh ~~·;},"" mi;miiia 

ISS. ho;.· je!' hc1' h.,¡• ja!l•' "'""lrllhi 
1!1(,, 

~;:~~·""" 
jiunii• hina' ix:na' Iiute najuin godan lku 

l$i jalnm clu<ó' dttj~. ohihc:ti"oo m~:~,,~an-jhun nigan kab\an 
ll!ll. "' haltan nin j:mtt ,,, kutt 
1S9. nahiu' ,,.¡• naí• maiu 1mi:tsl:nm;~ 
212. bi¡:inu~• siné• b;l.l(11"'. 

dl.,Jin•, l~ia 0 eultih 
c~ichi d>aaiH!. ugee 

213. beber iJrt~ij t.~in. !lihio koóha knu 
214. tiu!ia' tingn• tinga• tinga' onanguih cuiyotroga. gunnah& kmo 
215. bailar b.ote• t•.othe' t.oté' trkn sntiih '" kirah.-"lha. 

"·~ '" cantar t~ut:zej • "" tsuet~~e * de te ctthu~~h dQha katraah& k ata 
217. dormir tnjna O:uhun tsnlt"'a <:11ha1fe cuinanfé katohn ldadu 
:118. hablar xltkl>ajd• xldm' tdxx:i • ~~~~-;¡;naje l>oucgua. hs.noiha ndee 

~~: \'t=r ~e~c¡','~'d tiki lllalzen kuiiiaha ~h:na: ndkhi 
tettg:l.uA ~~~~~"1 dedi~hrico dtzii-amar 

22l. matar tnnfie* tune• tuní"' quhignih nluequie~ taka.ghuiha kan u 

'"· "entarse tuhutteu tahgué tub:é' cnathi-chnndtie ~ne<;lba kundi 
223. :;taren pie tucihíu• tix> tuusi• sisigcaah 
224. }!~d • ind1i xit~<i' ruii-jhi• ks.ha kQo 

"' , . .,;~ ntxi cakua cnii-llijb cuihe gannha chii;ndÜ 
226. andar ogttijd chii tingatxi cnha"!l"ji 11ituome~ ""''""' .... 
22i. traOOjar chexha• eheexa tcc~>.a 0 dtzee-:xaah' ldsha k:asun ndinllu 

"' roba~ teh~· teé' cuacheheje ·z.iehe yatuaba ndikukn· 
229. mentir cl1ih~ ¡,¡¡¡ 

cuee-eh 
eue<ii?.o tildiafliuttha kamayadi 

230. d~ ~~~n: 
yeriincn ""'' ITildha ... 

2Jl. ,¿, thiin6 tánu;i cuilfluxi cuinon bngaha .... 
232. gritar tullagon• trúyasó' tuij¡¡.g6. cullalla:ngah chhl.ia kaguaha kuai 

~n: btarua~ tujkhe 
sangGte' srliñi 

enitziachan l1akoh.a 
ladrar tzangatte• tzangathe• ginou ~ifiian ,.,. 

"' chetsate• chellaté" tcél!zaté' C\lhañangabQ aeshada 
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l,as probables equivalentes fonéticas d~e los gn1pos ant~.;:rior.:s se halla
rán en la tabla núm. 1; propiamcHt<: son grupo;-, realts: dr, Ir, .lll (en), xt 

. (ct). Ninguno de ésto¡.¡ ocurn: en popoloca, l!lazatcco e íxcateco, a p<:sar de 
lá ortografía extravagante; en chocho hallamos gr. que podría corresponder 
adro Ir, pero es poco probable. 

No podemos Hpreciar (•xaclamente el \'alor de los vocos grupos iniciales 
de dos.consofHl.llte::; qm· cncoutmmos en ixcatcco: dt, gm, gfi, gt. Qui?:tí 
la entrada de. la explosiva es sonora o e:,tÚ pr~:cedidn de un sonido glotal, 
ele. Hnixcateco.son már> frcct1tmtc·s, cowo \'imos ante:-\, los grupos de tres a 
siete consonantes; pero eslo se debe a la ortografía del recopilador. 

J.,.os gTUJlO:'I de tres conson;;(ntes ~on: dh:, ,1tb1·, udt, .z:·rx, 2.:·x; de cuatro: 
ulrtd, !inld, wtdl, stg;c, srsc, ldzx, dldt: de ciuco: ntnch, 1'/,!(jh. srsblt: de sei~ 
y siete: ::rsbgc, lisrg·h, si'Sl'f!.'ll,l(. 

Como iniciales encontranws: d . .ft, n, r. s, t, ::,y aú11 //. 
Pero a pesar de lo fanbístico de la ortografía se ,n.:conoce cit:rta corres

pondencia con to:;~ sonidos iniciales del popoloca. clwell{} y manteco. 
En posición media, los ~rupos de con:-;onantt·s son más uumerosos. En 

popoloca l: (í{, eh, ot, d, mi, ug,.rd. 11!1, ,,.¡¡, rh, ti, ft, !';·, x/1. 
Ea popoloca Ir: d1, m. rl, i.!'11l, .r.:n, nd, ni, 1(1', sh, 1:::, l:v, 
En popo loca JI I, en ya lrauscri pción t.:s fonética, es prohahle que sean 

verdaderas africativas: t,;, dz. kx, te. En su conjuuto y llispuestos fouética
,mente, sou: dz, kt, kn, kx, ks, 111l. nn, nx. nj, tx, t:-:., te. xg, xn. sk. 

1:.:11 chocho, los grupos metlios, como lo!-> inida)e:-;, son menos namero. 
SOS qne en popo}oca: eh, 11d, llg, Jl/, rj, Sil, /s. 

Bn mazateco, son más frecuente~ en r~o~icíón media que eu posición ini
cial: cg·, d1, cfi,,hii, lit, 1(/, Jt,J[, 1~/. 1w, ll..f', sli, 1::. Pero en general concuer
dan con los del popoloca y chocho. 

l~n trique son en número muy reducido: eh, .trli, tt,r.r. 11ft, mz, tr, ts, n, 
·.:m. En mazateco y en triqne se encnentra el grupo fricativo más nasal me
dio S# y :rn, (~m. en), (jlH~ uo ocurren ell popoloca y chocho; el grupo tr, es 
propio del trique. 

·· J<;n ixcateco, se eui:nentranlos grupos sig-uientes dedos consormiltes: th, 
·cm, cr, gl1, g/, ,rtll, /ilt, hm. !lit, nd, IIJ.!, uíí, u. 

'l,.os g•rnpos de tre:-; consonante:-; son en po¡wlocu I: cxh, ¡:H, mh, nc.f{, 

.?md, nxlt; rrh, en popoloca II: (hh, lt!lt, jdz, rrx, 11/t; e11 popotoca Ill: tch, 
tcx, lds, Íltc, xtc.' "' 

La ma~oría de 'los grupos anteriores, como se d.cs-prenclc dd vocabulario 
IH; correspot1den en realidad a grupos de dos consonantes. 

Es de notar que en t;J vo(!. HI, no ocurre ninguna vibrante. 
Grupos medios de cuatro consonantes, sólo :>e encuentran en los voca· 

bularios 1 y III del popoloca: m1dt y nntc, res¡)ectivamente y que son equi
vaÍentes. 

En el vocabulario chocho, sólo encontré los grupos uch y stn, faltando 
,' es.te iíltitno en popolqcca. 
' I~n- mazateco,. pod..euws considerar como pseuclo-grnpos de tres conso-
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nalltc;;: sli.¡ <ck\ nd:. \ndz) yu/::;(nt:;;). I~:ulosgmposu(i{YiiÚ. pareceqtle/ 
en el primero la l' e~ el elemento t'Xplosivo de nna africativa. (kx), e11 eL 
seg:umlo, alargad sonido explo~i\·o (kk) o es doble. . .... 

Lingiiísticamente, ;;ou tmnhiéu grupos de dos consonantes los que en• ·. 
contramos en trique: l1rr. udt y dult. 

En ixcnteeo, !'e encneut nm de tres hastaseis consonantes, cttya apred~· 
cíóa fonética probable ;<t' puede conocer por latubln n{nn. 3. l\n ln lttbla rn1m. 
2, apan:cen los gTnpos medios. 

No hay comonantes en posición fi11al enníngut;o ele los idiomas citátlos, 
excepto incidentalmente en el popolocn de Nativitas y eu el. 
suelen tener u final: elt1ltimo, taml~ién h. 

S¡.;:~mJANZAS Ll<:XJ CAS.-Hu bien do examinado el fonetisn1o propio ~ <;s
da léngua y los gmpos dcconsonuutes que ocurren enposidóuiuicialytl)e('i,ia, 
podemos proceder a la COlll paración léxica. Debido ala aposición d~ afijos, 
a la composición inesperada de unas voces con otras yalclefectodee::•:icHh:rd 
foné·t]ca en la tmuscripción usada, las semejanzas o diferencias léxkas apa-, 
rentes no puetleu ser .ratificadas por d establecimiento de los calilbiosfÓI;lé-? 
ticos regulares; por otra parte, entre algttnos vocablos exist~;: u11a s<:m.~Ja11za 
parcial que imluce a sospecharsn aflnida.d sin que sea posil;lededr~üSad~ 
caso si 6sta reside eu el vocablo en cuestión o en un afÜo. Por estai¡~tón,:. 
optamos por descomponer los \·ocahlos en sus elementos formales·1t.U()ri9si
h'tbicos por lo regular, gltiámlonospara determinar el vocablo fundamental,' 
que llamaremos base, por la forma má~ sencilla q~e para expresar ~1m1sl!iP 
·concepto encontramos en cualquiera de los idioma~ exa11iinadós;. yJos ele7 

mentos secundarios, los co11sideramos e<>Iuo afij?s cnynslgnificitd9.l.Ltl?.s 'es.· 
capa aunque :me! en ser posesivos por lo regula~ o adjetivos (iue.ac~ntpañ~tn..• 
a1uombre. . . . ·· . 

Ct1ando no encontramos esta forma senciUa o base, meabstetlga·d·é t!e\ 
cid ir cúúl de los elementos formales ue 1111 vocablo deberá con.siderarse c6~ 
1110 ·taL ~"-' 

De este procedimieuto ltle vali para comparar los vocabt1laiíos qttéapa" 
recen en las tablas adjn11tas, anotando aquello$ q11e ofrecen algnna!'tét:p:e)~u.¡c 
za, uunqne é~ta ~ea remota. Pero sería demasiado prolijo hacerla expositió.ty. 
comp)eta .de ese trabajo analítico, y en los cnaclros siguientes e;Xpongq sól<t' 
una parte. 

ca:drarua I (caxlta,. pelo; rua, 

kacarua III (ka e ha, pelo; rúa, 

¡:aslima B (ca~·hit·i;. pelo; 
.zzxaadt-dlzxuhah ixc. 

De sttbstuntivo adjetivo: 
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kuxenclaa Ilf (ku-, pref. 11.anim.; h!e, g;and,: (k u )-nda. ;ona) id. 
ugucnda B (w-, prd. n.anin1.: gu,·, ~~r:l!Hh-; (u)-uJa, l'on;tl íd. 
jenda '1' ( jc, grnnde; nda, zorra) ¡,]. 

Con prefijos: 
Los prefijos que aparecen con nJ<Ís frcem·ncia ~cm: (tea). :::a, dw, s/;.r, 

da; ca, ro, cu, (ku), u. Hl prefijo clw-·, ('11 lo» ejemplos sacerdote dw/a,¡ L 
y niño: chandua I, chmult• lf, Zaodi 111, shaluííi B. uldwltmfd<(t;ua. ixc., ~ir 
ve para formar diminutivo del nomhn· que pren:dc. Fl mismo \'"lor proha· 
ble tiene en el ejemplo cara, ptH:s los indígenus suc·h:n nsar de diminutin,;; 

. con más frecuencia qlle d<:lnomhre simpknH:nlt·. 1·:1 ¡ .f,, .. v!l el ej(·tu 
plrJ. frente. parece ser un po•H.:sivo: lo encuentro llsado nt 1 a 1 <'l.t·n I 11. 'lax gaa. 
caueJ.a, cuya forma mt.b sencilla o ha,;<·. e~ ja, f, Ira. f f. ( ltro tanto ~nn:dl' 
con d ejemplo imm:<liato, or<'ja: dal~o11, n'llat.:·u!tn, tf,r.,·.í'<l/l, ra.w, .;,;nt .. /111, 

n~st;;·.t·uglmn, correspondiendo a da-, ro-. ,t:lfl-. <'ll cl1ocho: nul!-, c-11 ix<'. 
En el ejemplo frente, en ixcatcco, aparece como elcm\:'nto prdijo /¡{:·xall, 

que significa pelo, seg-(m lo confirma el n)('uhlo: :::.xaadt-~dt.: nt/Í(IÍ/, bark1. 
·compuesto de d!::xulmh, boca, :r .:.::xaadl, Ud::Tllllf.! /d), .~r.t ,, . pdo. E~t<: \'O· 

cablo ~ignificaría por lo tanto, ''pelo de la fn·nte," esi o e~ tupé: ,.;ívudo ;l stl 
seg-undo elemento ( h~lthen) al que le corrt:>spnn• h~ d l1c;Hlo <le fn'nle. se~ 

gún se desprende de la comparaciún de sns t·qnh·akntes l.'ll maz.: ddtot. y 

en popoloca: dalle (1), dallif! (II) y datxe (fJI). 

Los prefijos .~a- m- ru- (kn-) u . sirn.:n para da-.ificar lo:-:. nnrnbr~:·s de 
a ni male:o;. 

Hl cxatnen (h: Jos en adro~ a cont iauación, en q 11c :tparcct·n d¡;:-;colll]Hles· 
tos lo:< vocablos en sus elementos formales e impn:sa en m~¡;ril<t~ la ba,;(•. 
cuando fue po~ible reconoct·rla. permitiní formar~t· ntw idva mús pn:cis:l. 

1. -Sacerdote. 

3.-Mnjer. 

4.-Niíío, a. 

l 
chataa I 
yata~~a fVali·i'ilas 

'

daa 7 txt.>k/JI'l' 

;,;endua 1 
i tlua I I l semlua III 

1 

n111dua '1' 

se nexhin I 
r'chi II 
secii III 
ric N 
rrugashi Bdmm· 
ritgasi 'I' 

chamhm Í 
chaxhin I (niña) 
chande II 
Zandi III 
xande N 

se-
ru-

!·1aa 
i-ta ha 
i (hUt 
! 

1-udna 
1 (httt 

I·JHtUU 
1-udua 

/-rexhi 11 

1 r:;hi 
se~ ¡-e~¡ 

rru- (.· ga · )¡.:f~~ 
nt- (ga-) ·SI 

cha- 1-t:dua 
cha- ¡-xhin 
ciJa- -nde 
ZH· •-ndi 
xa- J-nde 



s.--Car:·l. 

ó. -~~Frente. 

7.-0reja. 

R.-Ojo. 

9.-Naríz. 

10.-Pelo. 

ll._:.Barba. 
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':-dt:ttuíii ll (comp. hmí, 
: ntchchcntdngnn ixc. 

peqneño 'l'),sha-
ntchche-

.e ha con l 
ch:tacn II 

.tcak11 Ili 
ClllltlÍ X 

.racú T 
zrsbg·cnn ixc. 

lchu
lchaa-
1 tea-

ra
zrshg-

datten I da-
dathe TI ¡da-
datxe III lda-
dateheni ::\" da-
d:lctÍ '1' (comp. rac1Í, cara; tcaku, da-

id liT; cuh, H ojo, etc.) 
t<hxaagtdteghen 1xc. 
dehen mm:. 

datzon r 
n'dalzahn l I 
dassau liT 
datzngni N 
rasn B 
graznn T 
radtzxug·Jmn i.xc. 

can I 
cnh II 
tcakua III 
tuctmi N 
yaku B 
yacu 'l' 
dtusrscun ixc. 
shocon maz. 

xhítton I 
shidoo TI 
ciidú Ili 

. riitl1 N 
ichinm T 
itdzxigtd-dtuglmn ixc. 
' 
lca-xa I 
lSh(l·chhe II 
·¡
1 ka-cM III 
; ca-shíri B 
!ca-si T 
;zrx:a ixc. 
!tza maz. 
Jx:a-caani N 

1 
caxharua I 
caxa II 

tdzxaa-

1 
!da· 
1n'da
da-
da
ra-

¡g·ra
!ra-

tea
tu-
ya-
ya
dtusrs
sho· 

xhí
shi-
cii-
ru-

1 chi-

¡tdzxigtd· 

1 ca-
sha-
ka-
ca
ca
zr-

xa-
1 

lca-xha-. 
ca-xa-

-tuñi 
-ntdagua 

~con 

·C\t 

-ktt 
Clltl·lli 

·CÍl 
-cun 

-tten 
-the 
-txe 
·tcheni 
·d. 

-gtdteghen 
dehen 

-tzon 
-tzahu 
·ssau ' 
·tzug-ni 
·SU 

,<ll111 

1

' -dtzxug
hun 

L~~! 
1-cu•ni 
l·l\11 
¡.cu 

-tton 
-do o 
-dú 
-tú 
-run 
-dtughun 

-xa 
-chhe 
-cka 
-shiri 
-SÍ 
-xa 
tza 

-caani 

,rua 



12.-Cuellü. 

1.3.-Brar.o. 

14.-Ufias. 

15.-Cuna. 

16.-Casa. 

17 .-Sandalia; 
zapato. 

kac:ar\la ¡ n 
xarna ~ 
cashrua B 
(:a,.aruaa 'I' 
(Compuesto: caxa, I kac!Hl, IIL 

cashiri, B; casí, T: pelo; plus, 
rnha,rua, rrua, ruaa, hoca; "pe
lo de la hoca".) 

datucin r 
tusi 1 r 
datt1cii III 
tminí N 
rusi T 
dtuugdzin ix:c. 

dachahan I 
tha Wcha?) li 
dntcaa 
dadwni N 
chaii T 
cha-anh ixr::. 
shia maz. 
(Compárese:: casa). 

jo I 
cohoo I I 
xoo JII 
stgcur· ja h ixc. 

dacxhan r 
dachha rr 
<l:üchaa 1 II 
dagao T 

nxhía I 
nyiha Il 
zia IT 1 
xsi{t N 
chia B 
cha T 
nachiihah 
ninya maz. 

cat'the JI 
kakte III 

¡ 
cacte N 
cate T 
teh ixc. 

l
. te maz. 
tetuha I 
tectua II 

¡tethwa III 
.caterua T 

ka-ca
t:a· 
('il·!'h· 

casa-

¡\a-

da-

da· 

da. 
da. 

CO-

stgeur-

n
n-

na· 
nin· 

ca
kak
cac
ea-

te
te
te-
· ca-te 

¡ ·rl1a 
·nw 
·rna 
·rnaa 

-tudn 
tu si 

·\ uci i 
tuzi·· ni 
t.·usi 

dtnugdzin 

-e ha han 
t('ha. 

-teaa 
-dJa·ni 
chan. 
cha-~tnh 

shia 

jo 
-hoo 
xoo 

· jah 

·cxlw.n 
-eh ha 
·h'haa 

·xhi:t 
ha 

zia 
xJa 
chia 
e ha 

· chiiah 
-ya 

-t'the 
-te 
·te 
·te 
tch 
te 

-tu ha 
-ctua 
-thwü 
-rna 



18.-Cielo. 

19.-Sol. 

20.-Luna. 

21.-Estrella. 

51H 

, terua ixc. te-
En el vocablo chocho de Tlapiltepec 

aparece el prefijo ca- precediendo 
al elemento formal que podemos 
considerar como base TE, y se· 
guido del snfijo -ma, que lo carac
teriza como zapato. 

En el vocabulario popoloca I, el vo
cablo para ~anclalia, tetnha, co
rresponde al usado para zapato en 
los idiomas rcl<lcionauos. 

La forma kakte, I TI, rect1erda la 
mexicana cactli, pero el carácter 
declarado de la raíz TE denmestra 
qt1e la analogía es accidental y no 
etimológica. 

ngacni I 
n~acni II 
gakhni IH 
gacnJ N 
garhni B 
garjt1i T 
nngarbpmih 1xc. 
gajmin maz. 
gaani Padre Nuestro, Popol. 1 
gani , , 2 
garmhi Chocho 1 
nganlmi , 2 
ngarjuin , , 3 
garmin Ix.cat. 1 
ngaremhin , , 2 
ngarmi 1 , , , 3 
gami , , Maz. 1 
gahami , , , 1 2 
cáni (?) , , 3 
Lasílabanga-', ga-, ca-, parece que 

es la raíz expresión de cielo. 

chixho I 
súá II 
yasho B 
son 1' 

níctoj I 
níctau II 
nitxu III Uníxtu, nik11tu?) 
nittuo N 
nyirhui l3 
rirju 1' 
ntndusa ixc. 

nga
nga-

nnga-
ga
gaa· 
ga
ga
nga
nga
ga
nga
nga
ga
ga
cá-

chi-

ya-

ni-

¡ n!-
m-

I ni-. 
'nyu· 
\rir
lntndu-
1 sa maz. 1 

notze I !n-
chanotze II( Comp. Nota 1Pref. e ha- );cban-

-rua 

-e ni 
-e ni 
-kbni 
-e ni 
-rhui 
-rj11i 
-rbpmih 
-jmin 
-11 i 
-ni 
-rmhi 
-nhuí 
-rjuin 
-rmin 
-remhin 
-rmí 
·mi 
·hami 
-ni 

-xho 
súá 

csho 
son 

-ctoj 
-ctau 
-txu 
-ttuo 
-hui 
-ju 
-sa 
sa 

, -otze 
í -otze 

Analet>, T. 1, 5~ ép.-77. 



22.-Nocllc. 

; tranotsc l [ 1 
:lltttt.c0 :'\ 
1 nntq· T 
nctrlzxc0 ixc. 
niflontze nwz. 
Esta última forlJla parece relaciona· 

da m:is l>icn con iíoo. 111: ,;o]; 
llÍill, B: l·stn:lb; nil<><>, I: día: üu·. 
o o, JI : di a. 

zítihe [ 
; tí l,'é' 11 
: sit ij(' ¡¡ r 
1 í e :'\ 

. cut ív B 
: centíc T 
1 l'otnp.: negro: 
! 1 ihe 1 
i ti i 1 T 

ll':lll 

11· 

l!· 

/.1· 

Cll 

('('11· 

In· 
ln· 

: lu ti r I 
lut tí 11 I 
t i (' :'\ 
guitie B 
ti l' '!' 

,,i._:lll· 

[cltich ixc. 

23.-Tardc. i daenujin I 
ithnlti JI 

. dacnn· 

: bonxi 1 I 1 
¡ kahi B 
1 cnjin T 
i cu;utdl· dtzxngj in txc. 
1 

24.-'l'rucno. ! tjuucla I 
i tll\lnthuni Il 
i tultlltHlaa Ill 
:Inunda ixc. 

Colllp.: rclá!llpago. 

25.-l\clúmpago tjunguixhin T 

26.-Linvia. 

27.-Fuego. 

'tllllng·nixi II 
tungnici T lf 
tung-nixi N 
tnnguiri T 

rhi,;aha l 
chi:-;aa rr 
tcirsa Ill 
darindaa N 
chin T 

Comp.: chinela, I, nieve: (chi, 
plus, nda?). 

zna. T 

• thn· 
, ( ~·O 11 

:ka-
('JI· 

('! t:td t · dtz 
Xll· 

; tj \111· 

tllll!l· 
tnlm· 
tnun· 

tjun· 
thun. 
tUil· 

¡ tun. 
¡ tun-

rhi-
chi· 
tcir· 

1 
da-rin· 

·e hin 

7.· 

. otze 
1!tl.d 

-111 ~v 
uetdzxce 
.un tzc 

tihe 
tit··· 
tijv 
ti e 

-lie 
.tie 

t ilte 

l i i 
ti 
tti 
l j" 

tic 
ti e 

dtieh 

. ji¡¡ 
lti 

·XI 

hi 
.1 1!1 

g.Jlll 
-da 
. t ll\111 i 

:-da a 
'-da 

¡ -g-11 i xltin 
· -guixi 
.g·¡c¡ 

· gli!Xl 
-guiri 

· s:dHt 
~saa 

-;;a 

-da a 

-na 



2'l. --Tierra. 

~hni JI 
C\1\IÍ III 
shrní B 
z.ua T 
srsh.Jmígh ¡:-;,:. 

ind:t r 
da I l 

inda III 
, inda B 
. (l:tl~ T 
incb ixc 
namb 111:1/ .. 

3:.!1 

Cump.: chin(la, I, nieye. 

incd1e I 
in y<.': JI 
nze III 
inttze :\ 
che 'l' 
11 ¡ lli íxc. 

30.-f\lar. Río. clachaotl I mar 
danliw ;..¡ 
da-~on T 
<!~K h icon m m-:. 

I l ' · danim:lle I río 31.- ,ago, '-lo. 
(Comp.: incchc, I. tierra; da, agua.) 

32.-Cerro. 

33.-Sal. 

34.-Bosque, 

'datlllle l 
dan i ntze 
daglmee 

Comp.: 13 y T: da, iHda, 
n~sp. no. Cf. ag;ua.) 

.na I 
icna rr 
ik11na III 
na 1~ 
na T 
gñaa ixc. 

xhinda 1 
cik11da III 
rrinda B 
rinda '1' 

ingi I (incg-i, I, llano) 
( i ncgin N ' ' ) 

dat'hi II 
datxi III 

(El segundo elemento, gi, t'hi, xi, 
se encuentra también en: íncg·ina, 
I, valle; }IX, maz., valle; incgi, 

sh-
C· 

shr-
Z· 
srsb-

lll 

11· 

lll 

in 
: nan· 

111· 

1 i 11· 

xhin· 
cik11 -

rin-

in-

da
da-

·tll 

·ttui 
ll i 

·na 
·huigh 

-da 
da 

-da 
·dá 
da e 

·da 
' ·(la 

·eche 
·y e 
·ze 
·ttze 
e be 

·tllche-eh 

·ch:wn 
·tizo 
·son 
·chicon 

·ninche 

·tulle 
·nin tze 
·glntee 

na 
·na 
·na 

na 
na 
gnan 

-da 
·da 
-da 
·da 

-t'hi 
·txi 



35.-Arbol. 

.)6.-Hoja. 

I, lhmo. El¡,rimer demento de JI 
y lli. significa pn,IJ. úrbcd 1. 

nda r n- da 
. cuantundn II cuanlun- ·da 
'da T da 
· dajna TI 1 (<irbol verdt; jua, Hr<h:). 

· cachaan I ca. ·chaan 
. cachan II ca- ·chaa 
ka lll _kfl 

:Cachaa X 
carlnt B 

: cayua 'I' (hoja n:rde) 
:chall·anl! íxe. 
: kho trique kho 

-~·haa 
·rlm 
·y u a 
ehah-anh 

.37.-Hierb a. ca 1 t•n 

38.-Frijol. 

cayua 1 I (hierba verde l comp. T 35 en-
. cayun1a X ca-
cayna T cn-
Elmi!'mo ~lemento K:\, ;;e encu<·n·. 

1 tra sufijo en: 
1 xíica íxc. hierba xii 
isbaca maz. id. slm-

Infijo: 
. sha CAc!za, maz. hoja, 
El \'OCablo 'T: caruenda, está com

ptte~to de ca- hoja, rue·?, nda,; 
árbol. 

ma I 
ig-ma JI 
mm a lii 
nuna U) N 
maa 'f 
gmaah ixc. 
nahman maz. 

•g 
na-

39.-Calabaza. cho I 

40.-Carne. 

tco III 
chnn N 
tuc:l111 B 
e hn '1' 
dmh íxc. 
nanchoho maz. 

indo I 
n 'do TI 
indó ITI 
ndoo B 
do T 

41.-Murciélago,caningo I 

tu-

n::m-

111-

n'-
111• 

n-

ca-

-y na 
-yn\·aa 
·.\'UU 

1111\. 

·m a 
1n1na 
mina 
lnaa 

. -maah 
: · h man 

eh o 
te o 
chnu 

·chn 
chn 
chuh 

-choho 

-do 
·do 
·do 
-doo 
do 

·ningo 



4!..~-\'erro. 

·13.-León. 

H.-Lobo. 

45.-Zorra. 

46.-Ratón. 

47.-Conejo. 

coníngo II 
knuingn I li 
uiítmgn ixc. 

· iiango mnz. 

:e: m ia J 
'e u nía a II 
ktulia Jli 
cunia N 
nf!Íe B 
nía T 
uñi itah ixc. 
n1:111 mnz. 

e o:;. !m l 
cnrrxn II 
knca III 

CO· 

kn
n-

ca
cu. 
ktt
cn· 
11-

tl-

CO

Ctl

k \1· 

cn:;.ch;l N cn-
ushraa~hri R (Comp.: u-rsxa. lobo 

euíxc.) n-
nsn:aaxtll ixc. n-
sha maz. 

cog-enda I 
Clljenda IJ 

'knxendaa lli 
cuxuída N 
ngnenda B 
jeuda '1' 
(Comp.: zorra, 

cunda I 
cunda II 
ktmda III 
cnndaa N 
unda B 

conchixhin I 
cunyishe II 
kuntcissi III 
cunchixi N 
t1llchiri B 
rin-chiri 1' 

catutze I 
cututze I 1 
cutze Il 
kntntse III 
cutze N 
shritse B 
tse B 
utse 1' 
ucdtzzeh ixc. 
natze maz. 

4-t). 

CO

Cll

ku
cu
U-

en-
e u-
kn-
en-
t1· 

con-
Ct1tl-

. k un-
!ctltl-
¡n_u-
, nn· 
1 
1 
1ca-tn-
¡-en· tn 
¡cu-
;ku-tn-
jcn-
lshri· 

U• 

\n· 
In a· 

·ningo 
·ni ngu 
-ñnngu 
ñang-o 

·ni a 
·niau 
·m a 
·!lla 
-íiie 
ni a. 

-íiiííah 
nia.n 

·xha 
·rrxa 
-ca 
·xcha 

·sbraa-shri 
-srxaa-xin 
sha. 

·gen da 
·.ien<.la 
-xendaa 
-xuida 
·gt1endn 
jen.dn 

·nda 
-nda 
-nda 
-ndaa 
-nda 

·chi-xhin 
-yi-she 
-tci-ssi 
-c1Ji-xi 
-ch-rí 
-chi-ri 

·tze 
-tze 
-tze 
-tse 
·tze 
·tse 
tse 

-tse 
r·cdtzzeh 
-tze 

Anales. T. l. 51 <'p.-78. 



48 ....... Lagart.ija. cutaxc 1\ 
rriracu<~ B 
racue T 
ttrraxc ixc. 

49.-Caballo. 

50.-Mosca. 

Mosquito. 

51.-CulelmL 

53.-PltHlHlH. 

54.-Alas. 

cocate I 
e-neal he I f 
knkaxte lli 
cuxi N' 
usbri B 
rísi T 
usn;:i11 ixe. 

coxhízen 1 
cuxi;;e 1 r 
kt<tci;;e rfr 
cuxice !\ 
nshide B 
xidcn T 
une h i g-<l;.o;en i x.c. 
tmchig-dzen·i-ia ixc. 

cum~hc I 
Ct1t!VC I I 
kn u·n te e I Ir 
cnnll<· :\ 
ttrrincliíe R 
nndtie B 
rinch~ 'I' 
ulleeh ixc. 
yehe mar. 

conxhixhi f 
ctturhixhi If 
kn nj íci I I1 
en nlleg-uace N 
Harmonía vocálica: e deviene í. 

cancnne I 
nenne n 
kanené III 
nennc N 
nena B 
nena 'I' 
niñan mar.. 

Comp.: 
kunenne III ave 

ca~nenne··chaan I alas 
can~ nechaa Il alas 
nennendallaaba N 
nenacha B 

• e u· 
rri-

11· 

e o· 
cu· 
k u-
Cl!· 

n· 
n· 
tl· 

CO· 

Ctl· 

k u· 
e u· 
11· 

llll· 

nn-

cun-
Cllll" 

kunn-
Cl!Jl· 

11 ·rrír1-
un· 
nn-
ll' 

con· 
CU!l· 

k un· 
Cl\11· 

ca-

ka-

k u-

ca·nenne· 
cané ne· 
nennen-

nena 

: -ta-xe 
·ra-en e 
ra-cue 

-rra·xe 

·cale 
·cath~· 
·kaxte 
·x1 
·shri 

,.,;¡ 

·srxi n 

·xhizen 
, -xise 
·tci,;e 
·xice 
·sh id e 
xidcn 

-chígdzen 
.-chig·dzen-i 

-i 11. 

xíde zan 

-che 
·y e 
·tce 
·lle 
·chie 
-chíe 
-ché 
·lleeh 
y e he 

-xbi-xhi 
-chí-xhi 
· ji-cí 
· lle·g-\1 a·ce 

-nenne 
nennc 

·nené 
nenne 
nena 
xtena 
nifian 

·nenne 

·chnan 
-e han 

, -dalla aba 
!·cha 



323 

¡ nena-cha 1' 
1 ndtaacha-il:m 1xc. 

Comp.: hoja, para elemento 
cha. 

55.-Zopilote. conüecx hen I 
kulllld· cxe lii 

, nndeshiri B 
i rindese T 

56.-Cnajolote catunno I 
cntng-H{t Il 
koottuk 11 nó II I 
ucjfiio ixc. 

57.-Huevo. 

58.-Paloma. 

59.-Pez. 

60.-Negro. 

61. -Colorado. 

62.-Malo. 

Re lacionatlo.: 
uhiiu-ndal. B 
ri-nn T 
co-1(1 (?) maz. 

.i uijo l 
phyo II 
xofijo I I I 

candúa I 
cuml u a I I 
knndmí. rrr 
cnndua ~ 
unduú 1' 

coche I 
cuche II 
k u tcé Ill 
cuchee N 
clac ha (cuicateco) 

tihe I 
tii II 
luti II 
lutti III 
ti e K 
guitie B 
ti e 1' 
dtieh JXC. 

I 
hatze li 
xatsé III 
tactze N 
yigatse B 
gatze 'I' 
CDadtze ixc. 

jinnaña I 
hinnaia II 

1 

nena· 
ndtaa

sufijo 

lcon-
kun
un· 
n n· 

ca t 
C\l·t 

koo·t 

xo-

ca· 
cu· 
k u-
e u-
u· 

e o-
CU· 

k u-
e u-
da- (?) 

!u-
1 t1-

gui-

yi-

ljinna-
hitma-

-e ha 
-chahan 

-decxhen. 
-detc·xe 
-d.esh·iri 
·des e 

-un no 
-twnú 
-ukhnó 
ukj tt io 

juijo 
phy[h]o 

-fix:ó 

-ndúa 
-ndua 
-nduá 
-nd u a 
-ndu:i 

-che 
-che 
-tcé 
chee 

cha (?) 

ti he 
tii 

-ti 
-tti 
ti e 

-ti e 
ti e 
dtieh 

jatze 
hatze 
xatse 

-gatse 
gatze 
caadtze 

-ña 
-ia 



.¡:.;n 

xinnaña III xÍn!la· ! ·iia 
ginnahan :.;¡ ginna· ·han 

Comp.: bHe!lo: 
jínna 1 
hinna JI 
hínna Ilf 
ginna ); 

yÍllll<l B 
llHI '1' 
iniía !XC. 

63.-YI w:rt o. ü.ícguen I tzi- ·eguen 
tsi ltl'c fir t ,¡. ·hee 
tziw.:nche ); tzin· ·ene· he 
he e '1' he e 
dtzillicme ixc. , dtzi· · hi·cme : 
dzelwn mar.. tze· ·hen 

64.-Vivo. tejdwn I t ej- cltau 
tt"jcho II te j · ·cho 
\<:etc o III k e- ·te o 
diclm '1' di ·cllll 
quid111h ixc. <¡l!l• chuh 
ti e hoon 111a1 .. ti- -choon 

65.-Frío. t¡HÍll 1 qttilt 
qni i If quii 
ki lfl ki 
quiu ·~ quin 
yikii B :Yi· ·kií 
diqui 'l' 'di· ! {j\1! 

gqnin ixc. gqttitt 

66.-Aquel. tih:i 1 ' tihá 
xeetia JII 

: ·tia xee 
tyah:l N tia·ha 
didin B di· '(lia 
na 'l' ría 

i tj i ll 1 : ti. ·jin 
ikxi Ill ík· ·XI 

qgill N ,q· gin 
diji T ;di· ·ji 
ji ll h !XC. 1 : jinh i 
gil! in maz. ¡·hin 

1 

En esta forma he com¡nraclo los dh·er¡;os ,·ocalmlarios procurando bns· 
car las correspondientes fonéticas y la regnlaridad de las mutaciones, para 
lleg-ar ·-1 la conclusión ;;iguiente: 

De la comparación de ciento ochenta y dos vocablos chochos de Tlapil
tepec con Jo;; correspondientes de los vocabularios de Puebla I, II y III, re
sultaron afines más de tm cincuenta~ y cinco por ciento. Comparado del mismo 



mo(lo el ixcateco. ,¡ pe:-ar de que su urtn.\.!raría cxtra1·agante lo hace apare
cer extraíio a lo:-: otros idiolll<ls y díilcnlt:l la comparación, arrojó un treinta 
v cinco por ciento. l';¡:-;j en ig1t:d proporciún sv encuentra <.:1 mazateco,. dan
do nn tn."inta por ciento. Con d triq11c, en cambio, de: ciento treinta y siete 
\'OL'ahlos coni¡>ar:tdos, sólo cuatro ofrL·n•n :-;emejnnzas. 

RL"specto al c·nic:lt<:L'O, se coHiprli(:l,a la f:Ilta de semejanzas léxicas, co
mo 1·in1os antes, al comparar 1111 \'( :.·ahulario m:ís reducido. 

:\"1'~1 J.:J{;\CIO:\".·-.. - Comparando la nnmnación del uno al once (v. 'l'a
hl:I 1) c·¡¡conlr:ullos qnc casi es la misma en popoloca, chocho, mazateco e 
ixcateco; que ofrccL' \':nías selllL'janzas co11 la otomf y en menor nínnero con 
la mixteca, la trique .1· 1:1 clJi~Ipancca. La~ ~emejanzas con el otomí parecen 
descubrir rel:tcione~ cnltnr:t!l',; 111u~· antiguns; con el mixtcco y el triqne son 
irregulares \'en chiap:Ineco dl'hemn~ conside>rnrla:-; como incidentales. 

I\'o creo, como quiere 1,(·hHwnn, qnc );¡~ semejauzas numéricas descu
bran remotas afiniüadc,.; gcnétic:t~; a mi jnicin óiÚlo acusan relaciones cultu
rnlcs. Cualquiera ¡mcuc COIHJll'Ohar, cr1 b ;Jct.ualidad, que \'arios pueblos de 
habla otom í o nJexic:!lla han reempl:!zado sus antig·tws 1!\111\Cr<tles por los es
pafiolcs, annque continúan haciendo nsu ¡k su lengn:1 nati\'a. Lo mismo pue
de decirse dr: otros nwablos cnlt.nrales. 

Belmar se· contradice nranc1o a~icnla en s11 lihro "Familia Mixteco-Zapq
tecn, ''p. <JO, que ''el sistema de tJllnicraci¡\11 es el decim~tl eu todas las lenguas 
de la familia mixtcco~zapoleca, '' en la q11e abarca a la mazateca en cuya mo
nografía había dicho refiriéndose a sn sistema de nnmeración qne ''ti elle por 
hase d tn'tmno cinco y se cuenta de uno hasta cinco, de cinco hasta diez, 
de diez ha,ta quince,'' etc. Tbom:1s (Numeral Syst:ems of Mexico ancl Cen
twl America in 19th Anmtal Report of the B. of America11 Ethüology, pp. 
888-889), dice del ~istema ele nuu¡erac:ión mazateca que es el ejemplo más 
correcto del sistema quinario en México. 

CO:\IPARACION liiORFOLOCiiCA.- Para la comparaciórí morfoló

gica, hube de seguir a Jlelmar ct1yas nionografía~ sobre el chocho, el maza
teco y el trique\' sn estudio comparati\·o '·Familia lVfixteco·Zapoteca y sus 
Relaciones con el Oto mí,'' ~on los únicos clocumen Los más exten~os con qne 
contamos hasta a hora sobre esas lenguas. Sobre el ixcalcco no hay ninguna 
noticia gramatical. Las noticias c¡ne hay sohre el popoloca, apnrecen en la 
obra ele I3elmar "Familia ?vfixteco-Zapoteca" etc. 

NO?IIBRH.- El rlural se forma en chocho y popoloca por medio de 
los prefijos /se- y fslie,- respecti\·amentc. Hlmazateco emplea en-la misma 
forma 1<1 partícula ki--, y en trique la palabra ,;e-, que tiene carácter de acl~ 
jeti \'O. . .. 

El género se distingue por medio de los vocablos macho y hembra: 

Anales. T. I, 5ª ép, ..... ··79. 



Mnsc. 
Chocho: sl1rindua 
Popo!.: nauslri 
:\Jazateco: :::hi 

Fem. 
¡;·ashi 
lmnrri 
r/¡u 

Trir¡11c: fisna¡:u dwnaha 
Se clasifican (~omo animales por m<'dio del prefijo !m-, en popo\m'~'· 11-, 

en chocho y dta-, dm-, en trique. 
Seg-Ún aparece en los vocabnl;nios 1lel sc}rnndo cuadro. del núm. l.H a 

L38, en el popolm:a f se u~a imlistintam(>nte d0los prefijos m-. m-, m-; en el 
popolora Jl y en el Iri, súlo arln:ríimos ur, y /m-, respec!Í\·nmt:nte. Hn 
el vocabulario chocho Sl' omitt (:Jl gem:ral el prefijo u-. y en trique, la for
ma más frecuente es r/111-. 

El ixcateco se sirve a mL·ntHlo de la mi:<ma forma que l'l chocho: u . J·:n 
tlH17.H tcco pn rece r¡ tH' 110 ~e acost \1111 hra. 

··Para distillguir los nomb:·cs de n:gda]e;;, según Bt'llllnr, los idioma:; 
popoloca y triqtH~ usan los pr('fijo:-- tu- y !JH-. r(•specli\·am(:ule. En los yoca
lnllario;; con qnc contamos, súlo sc vJll¡>ka una vez ctl c·l \'Ocalmlario chocho 
de Br:lmar. En los nombre~ de ye¡.;e!alcs del nícahularío mazateco, prccc(k 
alnomhr~ la síluoa ua-. como prelijo independiente de la bm.e, según se des
prende por la compumción clt:: los vocablos corre:-pondientes en los otros idio
maí4. Mazateco: na-lnnan, frijol; ixc.: ,t;llltlh; chocho: maa; popo!. 1: ma; li: 
it,mrt; Jll: ma. lin segundo ejt~wplo: mazateco: na-lllncu. maíz; ixc.: uaa{h· 
md1; chocho: mic; popoloca 1: mía; JI miaa; IJI miu. Otro ejemplo: maza
teco: lltlllt'htJo, calabaza; ixc.: dillll; chocho: l'hn; popoloca I: dw; Ul: /((}. 

El caso se e:\ presa por po~ición y por prcpo~iciones. El chocho signe el 
pdu¡er procetlimienl'o para c-x:pn:s:u· el gcnitin): uTtil' P1·dro, la ca~a de Pe
dro; d mazilirco se sirTe de la partícula -lsr·. pn~puc,-;ta al nombre dél objdo 
pos<.·ído: d(NIIsc P(:.;ua, la casa de P<cdro; el trique se sín·e de prepo><ic~ione~: 
!si, dli, to11. En !411 monografía sobre e~le (rltimo idioma, decía él mí~tJJo au
tor: ''la simple yuxlaposicibn indicad caso posesivo, como lukua ¡7/ariaha, 
C<l!'a de ~l:nía; dwo<' P(·drc>lw, el perro de Pcdro, · · y, anteriormeHt·~: ''Las 

. pártíenlas !si, rhi y lan. antepnestas alnomhn:, sir\'en para expresar d geni-. 
tivo; fa11 o ;lan se t:mplean con nombres de sere~ animados, y /si o dti, con 
los ele los itHmimados. Hjemplos: lanPr·droclmdw. perro de Pedro, etc." 

DDIINUTIVOS y At.J¡,.rJt:\i'I'ATI\.'OS.- Belmar omite hablarnos en 
sn "Familia Mixteco-Zapoteca" etc .. del procedimiento segnido por la for
mm:ión de diminutivos. Según sns monografías, en chocho se forma el .di
minntivo por la aposici6n de los suíijos -slw, -soso, que significan la calidad 
de pequeiiez. En los yocabularios aparece como prefijo. El mazateco se Yale 
de los adjetivos {hi, rhidti y shishi, pequeño; el trique de lmlliha, con la mi;;
ma acepció11. 

Para Jo..; all11H:>Jltntivos se sirven también de adjetivos que expresan la 
calidad de grande. En chocho: nmdo, du, /¡(', hie, pospuestos al snstantiyo; 
en mazateco, antepuestos o vospnestos, los adjetivos /se (grande) y yii (grue
so). En trique se usa el adjetivo, nikoa. 



PRO::JOi\fHRES.- Las tablas siuóptícas ~ignientes exponen las formas 
de ¡nonombn:., pt:r,;onales: la primera en chocho, popoloca, mazakco y triq11e. 
Ca segnuda, formada conforme a los \'oCabularins 1'\Ii\IS:-::l. se concreta al dm· 
ello d\: Tlapíltepec. po¡.oloca I, li y III, de Reyes l\Ietzontla (Puebla), e 
ixcnteco. 

gaaa 

tH¡uél soare 

nos. nhiui 

vos. g·adalma 

ellos shudihua, 
soadihua 

Popo!. I 

yo gaa 

tú rigaa 

él, aquél zne jebe 

no,;. gníi jehení 

vos. jahanda 

ellos suan jehena 

iviazateco Trique 

a, abi, na iíttha, gtteu 

¡ hi, hibi solla, resoha, í'eha 

kui, kuiha, tsi, tsima, gnetsi 
daba, dabua 

hii, lliini, hiihi ñuha 

lm, huhn, lll1hua nescha, gnenescha 
htlllU 

hahua, ha ha, IH::tsitlla, gnenetsi 
kuiha 

TI 

Popo! IJJ Ixcuteco 

in¡.pwna 

ilah 

xee zuah 

kaini in guara 

xaauda suiza 

xeena casuah 

Las semejanzas entre las fonnas pronominales de los idjomas anteriores, 
son poco notables. Aun en popoloca no cóinciden siempre como erá de es· 
perarse que··sueediese. Las forma,; indicatlas por Btlmar concuerdan con las 
otras tiólo pura las dos primeras personas de ;o,ingular. Los de la I y In tie· 
nen formas distintas para la primera persona de pluraL 

VERBO. -Según Belmar, el verbo popo lota lleva los sufijos prono mi· 
nal~s -!zaa, -lzaa, -s!úbia, para el siugtllar; -!taana, -haara y -shisha, para 
el plural. 



El chocho, in<listintanH·nte. antepon<· o po,;¡.,¡nr· lo..; pro11nmhn·,; ¡>t:r~n 

.nales. Otro tanto suced<:: <'fl mar:altco ,. e11 trique·. 

Indicativo: pn::-;t:'ule.-El pupoloca t'Xpresa t:l pre:--vul<: 1\c indica\ Í\'o por 

la aposición de los prefijos. 
re-, ri-, ru-, lsw-, l!i·-. 

El chocho, por los prefijos: 
da-, de-, di- Oa-, k·-, ¡¡.-). 

Seg:Í1n la monografla de dicho antor >'ohre l:t mi,.m:t lc11gna. ~enan: 

lrcr , /rt-, lri·-. 
Hn mazateco, he tWH.liffca Lt raí1. euando s1· t rala dv "l'.i!;ll!lda~ pcr,.;ona,;, 

y usa como pn.~Í!jos: 
Id-, ti-, !s11-, /si-. 

En trique no s(' than afijos ¡•ara di:-:.tin¡:nir d pre~c·nte. 

PHE'l:'ÚRI'I'o.-Para formar el prel(·rtto de inrlicat ÍYo I!C'ali prdijo~: d po· 

poloca: 
.r.:ui·-, /.'¡¡--, .i!lf , gltll'·, _,!11<'--, l11a-, k~tt"···, !.··a , !.•i .. , ln11i-: 

d chocho: 
111-, u-. 

Según la lliOI!ografía :-,obre c,.;t;¡ últillla lr-n.c;11:t, L'l pretCorito <h· índícatí

vo ''principia con la ldra (J y al:..;t!lla" \T('V~ con /1-." t\l refL-rírs<' a Li par 

tícn!HII-, qlleconsídera como prefijo nTh:il dv pn·tC-rito t'll sn ''Familia l\Iíx. 

teco-Znpoleca,'' •d.c.,dice en !:1 !llOt!Ogr:tfía: '·¡.:¡ ¡>as:HlostH.·k r~·cil>ir la ¡•ar

tícula 11 <[lW eqnivalt- en cnstvllauo al ad\·crhio de- tienlpo ya. "Dos de los 

ejemplos citmlos to!l apoyo de esto lÍlt.ÍillO. son lo-.; tnisinos t¡\IL' trae en la 1110· 

nogrnfía para coufirrnar ;.u c:did:ul de prdi_io de prd~rito. Por lo misnw. no 

sabemo:; a ciencia ciert:t si se trata de 1111 ad\'1.:1 bio de tictupo o lle 1111 prefijo 

verbal de tiempo pretérito. 

Eu mazatL"CO, sufrl' la raíz una lllodific:tcí<'•n en Ja,; SL'!<ll!ldas persona:;, 
lo misuto qne t:n presente. Usa sólo \l!l prefijo <J,. prdl-rito: N-- . 

.El triqne emplea los prefijos :-.Í¡~uielltt'>: 

,1.: 11 a-- . . 1! u--, IM-, 
Fu'!'URo.--1•:1 popoloca fornJ<t d fulnro ¡•or Jllvdio dl: los prd1jos: 

/sa-, /s,:-, /si-, nw-. 
F.:n chocho se n,;a el prefijo si--·. 
Hn mnzateco, suelen usarse los preJijos· /.'Ji-, !mi-, J>Cro casi siempre se 

vale de ttn st:tfijo: -ra. Hu la monog-rafía sohre c,;tl' idioma, no;; dice: "Fl 

fttturo se formasnpritlliendo la sílaba// dd prv~cnh:, -''con el afijo ra, el qne 

también puede colocarse antes del pronombre. El annH~nto de esta partícula 

no es de rigor parad fntnro," etc. N:1da dice respecto a los prefijos l11-, 
/m/-, de qne 110s habla en sn ''FamiÚa i\lixtccoZapoteca,'' etc. 

En esta obra, nos dice qne el trique carece de afijos especiales para el 
futuro, y en la monografía relati\'a: 

"l:1·z'rnra incorporada entre el verbo Y el pronombre expresa d futnro, 
como: J:alradsirntrwiu/;a, yo cantaré; k,llras!sirrtl!llsi, él cantad, etc.,-,· 

Semejantes contradicciones son, por desgracia, free u en tes en la obra del 



Í1lf:tt lklm:tr \ ele: Líril ¡,·ación q¡¡iz:í por lns difen:ncias dialectales. 
En v:-<e (:!timo lillnl, con1u \·imos arriba, :-<l' dicl~ <J\W ('11 chocho se forma el 
futuro :llll<.c'[H>niv!ldn al \"l'rlJO el prdijn si- (p. 11 ':l): un pHr de pÚRinas des
pu<!s (p. 1.;;7). e·¡¡ tlll plÍnafo dedicado a los ''Prelijos de Futuro," se l<;>e; · 
"W choclto reconoce lü~ índices sa, s,·, ú, so: d popolocn, lsa. tst', tú, rela
cionadr>;.; con el tsim:¡zat<..·co \' clidtilt amnzgo." Ant<:·~ (p. 116) también hü· 
bía dicho del m:tz:tteco qm; nsu nada mús dd sutljo -ra, pura expresnr el fu
turo. ~·ahora no;; hahla dt• tlll prefijo /si-, para el tuismo prop{1sito y que 
antes nos era descouocído. 

1\l comparar lo:-. prefijo-;_ d~: pasaLlo (p. 126), dice ''El prefijo ko- apá· 
rece en rua·zah'co, dwcho, po¡;oloca y trique;'' y en la ¡níg. 119, de la misma 
obra, ~eñaln ea popoloca los prefijos: .~;ui-, /.:u-, .~lt·, ltlla-, gw•-, /.:ua-, kw•-, · 
tsa-, !si~·, /;mi-: al chocho (p. 11::\): in'-, u-; y, e11 su monografía, sobre el 
mi~mo, p:Íg. L'-:, dice del pretérito:'' comi~llZa con la letra by algunas veces 
con r:'' el prefijodl, pn:téríto enmuzatt·co \Op. cit. p. 116) es/d-; eu trique 
(id. p. 11.'-l) se pre!lja .~uw·, ¡:;w-, ka--. Par[l ninguno d~ lo;; itliomas citados 
meHciona la partícnlu como prefi.io de tielllpopt•térito, y en la pág. 126de 
la mí;;uw obra. como Yimos arriba, aGrilla, sin emharg:o, que el prefijo /.:o-
es común a díclus para cxpre~ar el pretérito (le indicativo. 

Sería demasiado prol íjo y ajeno al carácter de estos a¡nmtes, detenernos a 
,:eñalar ]a,; contratlíccíones qne ocurren en la ohru d<: llelmar. Bnsta haber 
indicado las a!Jteriores, pnru realzar la cOll\'CJJiencia de proceder cuanto an
tes a e~tu(1iar nne:-;lros idioma;; imlígenas en forma sistemática, rédnciendo 
el campo de observación a 1111 l'l'ducido grupo, tenido por relacionado, para 
confirlllar o re¡ntdiar la supuesta afinidad, valit:!Hlonos parn esto de Jos Ulé

todos y medíos de la lingüística. Pero, si en nuestro afán de asimilar unas 
]eH guas a otras, imagi¡¡amos grupos o familia:- más o menos extensas; gni~in
tlonos para su formación por yag-as semejanzas y sin at<•tl(ler a las diferencias 
enormes q ne suelen existir, cierto es que habremo;; formado un cuadro de 
una simplicidad aparente pero, t'll realidnd, tan absurdo y confuso como lo es 
hasta ahora, y sin que unestro e:>fnerzo haya contribuido a ilustrár; s~qniera 
en parte, el problema histórico de lm., emigTaciones y las intlneí1cias cnJtu .. 
raJes de los ¡me!Jlos entre sí; sin descubrir las afinidades reales que sueien 
unirlo,;; sn comuni<hd de o sn distanciainicnto y otros lllnchos pnntos 
cnya ilustración continúa siendo un desidedtttm, tatJto de la historia preco
lombina romo de la etnolog-Ía del paÍli: 

I,a obrad<: los I'imenld, Orozco y Berra, T,eón,~Belmar y otrOs, mete
ce sin clnda nue.,tra admiración Y respeto, porque representa un esfuerzo 
gigantesco de inteligencia y pero los resultados alcanzados, con1o 
~en cualquiera obra humana, est<Ín sujetos a error.· Toca a la crítica científica. 
subsanar los errores, cuando los estudios lingüísticos hayan aclarado el vas-

c;u~lpo que se ofrece a su labor de investigación. La obr~ de esos autores 
no desmerece en lo má~ mínimo porqne hayan inn1rrillo en errores grandes 

0 peqnefíos; su mérito 110 reside en la infabilidad, .sino e u la concepción de 
la empresa Y, en su esfuerzo para realizarla. 



CoNCJ,rSHI:>;ES.---El O<isttma foné-tico dt> ]o,. idioma~ popoloca y chocho eO< 

('<tsi el mi:-.mo, cxceplo qne t-11 c-1 primc:·o 110 ener;11tramo" 1:1 llamada co11~o
IW!!Le<[llt: no supe cla~ificar: Ir. En ambo,. idioma~. falt:m las ex plo~iva-; labia
les h. p; la na~alm. <:~incidental; otro tanto pt!t·dl'<keirse de la laterall, e11 
popoloca. Es prohal,Jc que vn ambos idiomas ot'11rra 1111a fricati,·a tt\'lllar qu<: 

Belmar c,;cribe rh, y lktancourt rx. L:1 fricati\·a labial f. sólo ocurre en un 
ejt~m¡,lo; la w, corre~pondl' a g11- dréla11te de a, etc, (:'ll la escritura dl'leho
clw. En trÍ<fl1l' faltan tambi<~·n la~ l:xplo~i,·a~ labiales, lo que le presta gran 
semtdanza fonética eo!l d cho('ho v JHipoloca; tatuhién ~l' asemeja en el escaso 
uso <¡lll' hace de l. según ~l' dcspre1Hle del examen dvl vocabulario. Compa
r:ulo con lns otrn~. carece de la cxplo~iya sonora g, y de la fricati,·a p:datal 

· j; la nasal veLtr N, 110 ~:s rt'glllm· sino por posición. En cmnbio, es rc.~ular 
la nasal m t.anlo en trique como l'll lllaz:Iteco; y en este último, ,;on regulares 
tambi~n la-; explosi\·as labiak" p, h, qnc Faltan en popoloca, chocho y trique, , 
y se usa regulan11entc de la l:lteral l. Tp falta la nasal palatal ií. 

Las africat iva~ t,;, te, Ol'UITl:ll en popnloca, mar.att:cn, chocho y trit¡ue; 
e u mazalt:co parece qu~~ ucuJTe también la sonora el: en trique parece que 
ocurre tmn!Jién kx. 

En chocho, nwzatcco y trique, ocuJTen sencillas y dobles las \·ocaks ora
Je,; a, e, i, o, \L En popoloca, ocnrrl'n ~encillas dichas \·oeales y también clo
bl,~s excepto u. Nasalizadas. oct1rrt·n ('ll 11Ia;~;at('CO y ('!1 trique, a, e, u; en 
popoloca, e, 11. I•:u mazateco parece que hay una \'Ocal anormal, (semejante 
a eu francesa o a e,,. en alcm:ín?) Los grupos de consona11tes que ocurren en 
popoloca en posiciún inicial, se simplilican fonéticamente en chocho, corres
pondiendo ts con s. o z; mi, con d, etc.: lo mismo ocurre con la fricati\'H e; 
escrita <:n popoloca xh, slt, mtHhíndosl' en s. Los g-rupos iniciales en popo
loca, chocho y ma;~.all'l'O, ;;e co1Tl'SJH>ndenen general o tienen su equivalente 
fonético, pero en trique, Hllllqlle enl'Olltl'HlllOS Ja misma cqnivalencia, e11C01l

tramos ta111hién ¡~Tupos inicial(',; de clos eo1Jsonautcs, que son ext.raiíos a los 
otros idiomas: dr, tr, en, ct. Otro tanto puede decirse de los grupos medios 
de do:; consonantes, tr, y en; adenJÚs:no ocurren c:n trique algunos de los grn
J.H)S medio~ <¡ne encontramos en popoloca y en 111azateco. Los mismos parece 
qtJC :;e han simplificado por síncope en chocho. Los grupos medios de más 
tle dos consowtntes concuerdan en general, siendo casi siempre pseudo-gru
pos de tres, por lo tanto, entre eso::; idiomas, el qne más se disti11g11e de los 
demás fon~ticamente, es e\ mazateco, por d uso de las explosivas p, h, y de 
la lateral l. Hl triqne .se di;;t.ingne principal1uenle por el u~o de los grupos 
iniciales tlr, tr, en, ct, y por el uso regular de la lateral l. ). de la nasal la

bial 111. 

]\Jorfológicamente no coinciden estos idiomas unos con otros sino de uua 
manera inuy general, lo mismo que la mayoría de los idiomas amerindianos. 
l,a estructura de los pronombres del chocho y el popoloca, no corresponde 
fon~ticamente co11 la tle los pronombres del trique y elmazateco. Otro tanto 
se ¡ .. mecle afirmar de la correspondencia fonética de los vocablos que antepo
nen al nombre para distinguir el género (wacho y hembra), procedimiento 



común a mucho~ idinmas. ,\nno¡ue para formare! plural todose~tos idiotnas 
se ,·;llcn de 1111 pretijo, l-~te est:Í relacionado nada lllás en chocho y popoloca 
(he··~· t~he-, rcspecti\·anJcntc, Ctl!llaz: ki-; en triqn(•; ne-.) En cnanto al pre
fijo de cla;;ificaci(.l!l pnra los nombre~ de animale;;, 110 lo acuslnmhra el ma
;.atecn. \"es plausible s11 coJTespondencia fonética en lo;; dclllÚS idiomas. Para 
la clasificación de lo;; Hombres veg·etales parece qnc el lllnl.ateco se vale del 
prefijo na·; el pnpoloca y el trique usan con el mismo objeto los prefijos tu
Y lrn-, respecli\•amcnte, según Ilclmar; pero en los ,·ocabnlarios no pnedc 
conlpfoharsc e~te aserto, que ;;ólo aparece empleado una \TZ d prefijo <?) 
/11·, en el vocablo chocho; tnchu, cal:Jhaz:t, sefialado por Bclmnr; la forma 
correspondiente en los dctu:1s vocabularios es: d:o (1) ko (111), d111· (Starr) 
chnh (ixcateco), nand10d/() (mazatecn). 

Para formar los diutinHtiyos, emplL'a el chocho los sufijos ·dw, -toso (ap. 
Belmar) el m:¡zall'Co y el trique se y:tlen tle adjetivo~: du', (/iid1i, s/dslzi. en 
mazateco; !.:unilm, en trique. l"os mismos idiomas se ;;irven de adjetivos pa· 
ra formar los aumentatiYos. En ambos casos, 110 hay relación formaL . 

El presente ele imlicati\·o se expH•sa en popoluca, en chocho y enmaza
tcco, anteponiendo nn prelijo a la raíz: en mazateco, se modi!1ca ademós la 
raíz. Lo mismo sucede para formar d pretérito, E11 trique no se n~a uiug-Úu 
prefijo para indicar el presente. 

Para formar el futuro, el popoloca y el chocho se valen de prefijos; en 
mazateco parece que se usa 1111 snf]jo, y en tric¡ne un infijo. Etimológicamen
te sólo se corresponden los afijos de los idiomas popnlol;a y chocho. 

Respecto a los numerales, ya Yimos que casi son los mismos en popoloca, 
chocho y mazateco, pero en triqne es ele desdefiarse la semejanza. 

Su afinidad con d mazateco poclría explicarse, lo mismo qne con el oto
mí, por relaciones cnltur:tles. Etimológicamente, parece que la suprem\_ICÍa 
debe atribuirse al popoloca que presenta las formas más completas. La nu
meración del ixcateco también está relacionada. Y, por último, ele la com
paración léxica resultó: más de un cincuenta y cinco por ciento ele vocablos· 
relacionarlos etiínológicamente en los vocabularios popoloca y chocho; con 
elmazateco nn treinta por cieúto, y con el trique menos del tres por 
ciento. 

En e~ la parte u o hemos hecho referencia al ixcateco, pero el11 úméro de 
,-ocablos etimológicamente relacionados con el popoloca y chocho, más de un 
treinta por ciento, nos induce a consiclerarlo como un dialecto de la misma 
familia. Eu cnanto almazatcco, annqne ofrece algunas semejanzas fonéti
cas; y l6xic2.s en más número, teniendo en cuenta las diferencias exi·stentes 
fonética y morfológicamente, es probable que no pnecla considerarse dentro 
del mismo grupo, explicándose por la veC"inclacl las 'emejanza:; léxicas qne 
comprobamos. Y en cuanto al trique, aunque foiíéticamente se parece al ch(y 
cho y al popoloca, no t>s evidente la afinidad léxica ni morfológica. El ixca
teco es probable qne forme parte del grupo chocho-popoloca, que propiamente 
debería llamarse popoloca-dwcho, pues al dialecto ele Pnebla, por susform~s 
más completas, parece que debe darse la supremacía. 



... · F•:!l consecttencia, Ja llama(la familia maznteca dt~ :'llcehlin¡r, dd>ería !la· 
m,arse familia popol<lca, 'JUI:damlo illt<.:grada t..' o m o ;.i).(ue: 

popoloca rle Puebla 
· chodJ() rle Oaxaca 
ixcateco 
(()mazateco . 

. m t(lQlte no puede ('()tl!;illemrse dentro ,fei mi,;mo grupo . 
.. , .f,a¡;rehtcioncs (!el mau¡.nle y el cliiapancco con el nHJr.<ltece son mús 
a~ep~able$ que no el gnwo chocho· popo! oca. 
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NOTICIA Y REFLEXIONES 

SOBRE LA GUERRA QUE SE TIENE CON LOS APACHES 
EN LA PROVlNCL\ DE NUEVA ESPA~A 

MS. lllU>. BERXA.RDO DE ( ~AI,VEZ 

POR FELIPE TEIXIDOR 

El manuscrito que hoy publicamos y que permanecía inédito, encua
dernado en un volumen de misceláneus existente en Ja Biblioteca Nacional, 
lo consigna Beristain * en el artículo Gálvez, D. Bernardo, bajo el siguiente 
título: ''Noticias y reflexiones sobre la guerra que la" Tropas españolas man
tienen en la i\merica contra los Indios Apaches y otras Naciones barbaras. 
MS. en la biblioteca de la iglesia de Mexico. 'l'om. JI de Papeles varios." 

A pesar de no ser este el título exacto del manns'crito, sí lo es el de su 
colocación, pues nosotros lo localizamos'~<* precisamente en el 'I'omo TI de· 

* IJibL Hisp .. A m. Sep. '1'. 11. pp. 7 y 8. 
** !';;;tnndo ya en prensa este trabajo y •lep<>~<itndo el MS. en el l\lnseo Nncional, 

des•l•• eillH'H dí! ago¡.;to del Jli'<'Hi•ute HÜO, hPrnoH Yisto que el 'i'enÍPlltP Col'OJH:l 81·. D. Hu
¡¡,;nUanoia.lo puhlícaen el ñ!Límo ntímerouela"ltevistll.dell<:jércitoyde lal\I~.rinn," que 
NHTe;;ponde >~lmes de octubn>, del a rual es su digno Director. '~Jos permitinws felidt.arul · 
Sr. ll, Uareín. por lttlahor qtw desanolla..en dkh¡¡, Bevista, dundoacono('er do.cumentos 
rle gmn interés pat·:t la. HistoriH. de Méxieo. Pero como en su in troduccíún que vnal frente 
del MS. asicnrn qu1•, gracílll:! n il• pnsíón bibliófila (?J del llctmli Suh-Dlrt'ctor fle In. ni
hlíotee!L NHcioual, pudo reg;isrrnr el fondo de libr·os y lll!tllllSei'Ítos que en la Sub-llirec
eíón del mismo ('Sta.blecimien:to exh;ten sin eu.t11logar, t•Hcontmndo, ~C<IHO re.~ult~tdo de 
este registro el 1\JS. de Oálwz, r1ns vemos precisllílus n. h:wcr unn. pequeiíu. aclaración. 

Tenemos la seguridad que el :liS. le fue mostrado por el C. Kub-Dil·ector, pero sin ad· 
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''Papeles Varios de la Iglesia de México,'' y se puede afirmar que Beristain 
no Jo cita por noticia ya que dt> su puño y letra, al pie de las tres iniciales B. 
d. n. qne como única firma aparcceu al final del manuscrito, pnso una nota 
que dice: estas tres letra~ quien:n decir Bernardo de Gal vez. 

Los juicios emitidos por Gúlvez, sobre los soldados presidiales, criollo& 
en sn mayor parte, y el profundo couocimiento que tenía de los indios, que 
tan bien supo comprender, ameritan sobradamente qt1c se imprima el MS. 
que escribió, sin duela alguna, en sus ocios de Virrey. 

Interesados en conocer la Yicla ele D. Bernardo de Gálvez como Coman
dante de las Provincias Internas, tratamos de encontrar datos precisos sobre 
su actuación en dichas Provincias. De mHla nos sirvieron sus biógrafos, pues 
los que nosotros hemos cousultaclo sólo clan noticias vagas y equivocadas, y 
para la busca d~ documentos de primera mano hemos dispuesto de cortísimo 
tiempo; mas Jos pocos que se insertan, hallados todos en el Archivo General 
de la Nación, atestig-uan sus nobles sentimientos, compatibles con un espíri
tu intrépido y celoso de sns deberes militares. 

D. Bernardo de Cálvez llegó a Chihuahua en el mes de abril de 1769, 
en donde el Comandante D. Lo pe de Cuéllar le confió la primera compañía de 
las cuatro que entonces había formadas, para que en calidad de capitán hi
ciera el servicio en la próxima expelliciún contra los apaches. 

Poco más tle un afio estuvo a las órdenes del Comandanfe D. Lope de 
Cuéllar, pnes en 21 de septiembre de 1770 sustituía a éste en el mando de las 
armas en las fronteras de Honora, Nueva Vizcaya y Opateria. 

Mús breve fue todavía su cargo de Comandante; el Virrey D. Antonio 
M. de Bncareli y Ursúa, en 10 de septiembre ele 1771 le confirmaba la licen
cia qne su antecesor el Marqntfs de Croix le había concedido para pasar a 
Hspaña ~n compañía de su tío el Visitador D." José de Gálvez, pasando a re
levarlo el Teniente Coronel D. Hngo O'Oconor. 

Hn estos dos años D. Bernardo de Gálvez dió constantes pruebas de ser 
un hombre de corazún y un gran militar, cualidades éstas, que no desmintió 
jamás el que tcu ía <JUe ser co11quistador de la Florida, en la guerra contra 
los ingleses, y mús larde, Virrey de la Nueva España. 

vertirle, eomo tenía la oblignei.ín de hacerlo, que antes hahín sido localizado por nosotros. 
Al hacer·¡¡c cargo el C. Sub- Ilírector de Rn puesto, el Hl o 14 de julio de 1925, ya estába
mos copiándolo y al prcgnnta.t·nos el objeto de nuestra copia le informamos de nuestro 
feliz hal111zg·o, dánduil' ademiis su colocación exueta que fue anotada por el tantas vec<:s 
citado Sub-Director. Dt'cimos qnc fue localizo do y no descubierto, put's como se puede 
ver en nuest.rn in trorlueci<!n el MS. lo consig·na Beristain. Sólo nos resta añadir quP si 
con anterioridad. a su ¡mblicncit!n eu lu. HevíAta del "Ej(>reito y Marina," nos hubif;ramos 
entemdo de los propósitos dt>l Sr. H. Gareín, con verdarlen.1. satit.:facci6n le hubiéra· 
m os ofrecido todus lrts noticiaR que sobrP Gálnz y los .Presidios de lns Provincius Inter
nas pndinios hnll1lr, desistiendo de publicar este trabt~jo bujo nuestro nombre. Lo hace
mos uhora a pesn,r de todo, porque creemos r¡ne con los documentos que lo acompafmn 
se aument,lt el interés del ~IS. dando a conocer además algunos datos importantes sobre 
la interesante figura de D. Bernardo de Gálvez. 
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I\OTJCL\ Y REFU·::\ 10:\ J·:S ;-;nHRH CA CU ERRA QUE SH TIE

Nl~ CON LO:-' IXnro;-; ,\1'.\l'liF~ E:\ LAS PJW\T:\CiAS DE NUHVA 

ESPAÑ1\. 

11 Foit~N dPI oridual. :!Hlx H:i ll!lll. 
I~il>li.>,CPea Nneinnnl d(' \l,~xkn.-Tt'lllll ll dP Pl!pt•le>< \"adoR 

dt;la lgle~ia dt•M<'xi('<l.tl'-1-:.l.ki E~t.ante P. de J,tS\Ih-llih•eciún. 

El Imlío en geneml és de un tcmperaHJCI!lll s:mo por la dureza en que 
se cria, v la simplicidad tk los lll:\ll.iar~;:~·.; con qtte se alimuJta; nace y vive en 
la inclemenC"ia, dé qul-re~uita. qut• su Cl!erpocmtido enlH intcmperieésca
si insensible, lanto á d frio penetrante, cmno t't d c:;lor ardiente: :"ll cutis tos
tado le és demas abr¡go y ddt·usa qaé ú uosolros los mas compactos: 
su alimeutacioll és imhariahle, tle,·iendo ú las Fn1t:1s y came as:;¡.da su nnica 
y eoutim1H suhsistcnci:r De esla 111lifortnüla<1 de principios, y el incesante 
exercicio de la Caz:1, y eh: la C:nerra de¡HclHh: la rohu;;tez que goz<t. 

Los Apache'> tic:ueu una de crcenci:r qne pnede llamarse religion; 
conocen que lmi una primera cansa qne llaman capita11 grande, 1 y aseguran 
que para despues de la Vida hav nn lugar <kstimtdo a la recompen~(t de( 
bueno; y otro al casligo ele! malo; Pero limitan sn l>ienaheutnranza, ó sn 
Infierno al placer, ó disgnsto qne <leve cnusarles el hoir cantar en la 'l'ierru 
sus alabanzas, ó vitupt'rius: Por esta razon suponen los citados lugares en 
los expacios del y con esta itlea és obligacíon de lo;; que sobrevÍven 
hacer canciones, que como rezo~ cantan en unico sufragio tlc sus difuntos. 

A esta gloria solo és acreedor el hombre g·napo, 2 y la mujer fiel; estas 
son las dos primeras virtudes que conocen, excluyendo de toda felicidad á 
los que carecen de ellas, condenando :.t externo desconsuelo la cobardía y 

adulterio, 
Aunque los Indios no tnbieran por sn vida frugal y activa, fortificado 

el espíritu, bastaria esta creencia para hacerlos terribles eu el combate; Y s 
todas las Naciones se sohre-pnjan quan<lo.a Campaña las lleva el entnsias
mo de Religion, es facil concevir qual será este mismo eutt1siasmo, en lósApa-

. ches, entre quienes és 1111 acto de Religion la Cnerra. 
Los Espafioles ucn;;an de crneles a los Indios: Yo no sé qne opiníon ten

clrán ellos ele nosotros: Qnizá no sera mejor, y sí mas bien fundada; lo cier
to és que son tan agrmlecídos como veng-ativos, y que esto nltimodeviamos 
pen.lon arlo ,1 nna Naeion q ne no ha aprendido Filosofia con qne domar un na
tural sentimiuito, que ai11l1.Jl1C vicioso es crwsa heroyca, qual és tener cen-

1 El Apache conoce la existeneia de 1\tJ ~ér Supremo Criador, bajo el nombre de 
''Yastasita-né." 

2 Ue nad¡< vanidad el sino de ser valiente, llegando su entusiasmo á 
tal punto en esta parte. que se {t menos d hombre de quien no se sabiaalgm1a ha-
zaña. Despnes de lmb<'r ejecutado una aecion de setialado Yalor, agregaba a su nombre 

.el de Jasr¡uie, que quiere decir bizarro, anteponiemlolo al por que era conocido, como 
J asqnie-taputl<¡n, J asquie-degá, etc. 



dble d cora;r.on: s•::\!1 loo-. E">paiíoks i y ~''>lHlí't':ill rph· "í el Indio 
no es Amigo(, pQr qll(' nr'¡ uo'-' d<·\·c IF·!lcficio~, v qne ,¡ :--v n•rw:1 e; por ju~ 

ta satisfaccion d~: :--ns agravio~. 
La lig·ercza (~s Oil':l propi(·,h.J <.:ar;ldt:l'i>tica dt·l Iii<lin. ,. de 1:! que -;:tc:Hl 

Sl1S mayores btntajas; c-.;ta es hij:l dt· b carencia qnt: nntígu:Jnwutc tnhil'ron 
de cavallos qw: tos <.:ondtl¡.;<'.s'~ll. y de la pr<.·<.·i,.ion <.:.11 q\\v "" \'(·Ían dt· alcanzar 
con s11s pies la caza para ,n alímcnlo: PC'rn c~o. como hoy logran lo~ mejort'S 
ca vallo.;; han d~g-em:rado d<· -.;u antiJ;:m1 prc~t<:r:a en el correr; pero con 
todo siempre ~u agilidad c'i nnwlla, r('spt·eto :Í la¡¡,. los (kmas hombr(;,; del 
MtuHio cono(·ido, con:-:.ernmdola C()ll ln~ cotidiallOS juc¡.:os <:ll que "e t:xerci
latl <Í qttt• ~.:ontrihni,~ la deccion que h~tn·n 1h: hl;.; sierra;.; qw.:: lla\'itan. y que 
por lo regular son a:'fll'l'its, v fr:;go;.;:t:~. 

Los Apach~·" :,ún ví,~ilantcs \' d<:~conííadn;; tanto, qné por tclllor d(' que 
los Espaíioles IÍ otra N:~<:iou ~~!l(:l!lÍ.~!:t ck cllus k.~ acometa. rmwn·n ca~i todos 
lo!'~ días su Campo de ll11 sitio a otro vÍYÍc·Juln <'ll con1 inua rwn:griruciotJ pa
ra no dar tiempo a ,..N expiados, o reconocidos; sut'n·u la ·;cd y la hambre 
l!ltlcho tiempo lle¡.:·ando a vcrilicarlo en ciuco, ó seis días, sil! que la falta de 
alittH:uto caus(~ nna (kcach:m:iu nt¡lable en sns ftll'rzas. 

No eren qnc sen mem:skr cít;lr (>tras m(·rmdas circnnstancias: Bastan 
estas priucipaks dd caractl•r, y naturaleza de lo,; Indios para conocer que 
esta Naéion por con:-;titncinu, l:~ l:i liJa~ apta para la Cuté!Ta. 

DE LOS SOI,DAllOS l'lZ ESl DIALES.'\ 

I,os Soldados Presidiah:s ;;on dd l'ai~, y mttcho mas aptos qne los Euro. 
pem; ¡íara uquella (i:nerra, ~ieudo unnpn .. •ocupaciou de (·stos t!ltimos creer que 
los Americauos le:; fallad e,.;píritn y gencro,;idacl para las Armas, atendien
do á qne en to1\as ias epoeas, y Ka•..:iones la guerra ha ht•cl~o valientes, y la 

B ,\ ln PnH·iucin de s,;Hnr:1 la g·uarnu·inu t; 
O palas y l'imas ,;ÍI natb,.; en lo~ sÍ>(Il:<:nlcs l't·n'·Ídi• .~: 

Pr,·sidio ;!,; :-:,w Cado" d,• llnena\·ista. 
,. ¡..;;u¡ ;\li_l.flld de llo¡·easif.n,;, 
, S11ntn !l~trlnuli:; del Allnr. 

,. dt•l T1.1pson. 
de San tu t:rw:. 

prcsÍ!lía les y :l de Indios 

,. .. Frout¡·r<l~. (fllll!'S llmll!tdo: ,';nntn llosa de Coro de Ciunchi) 
CompHili;l rlc lnriios Upa tas de !la 1,i,:pe. 

,. Hacc>adw. 
,, i+ ., Pi n1;1s "1 Burila vi:.:.ta. 

A la Provinrirt <'k la 'Nueva \'izeayn la ¡;nan1~cian sÍ<'\<' cnm¡miiias l'n:sidiales y 
tres volantes sítu:u1ns eu d: 

Presidio de 'J'anos. 

" 

, flan BucJHl\'<'llltlr<l. 
rlcl Carriznl. 
flc Han l•~leeeario. 
del ltio del Norte . 
., Pl'incipe. 

de 1:-\.an Carlos Cerrugo!'do. 



inacl'ion C\1bar.Jes: I ~J e~ esta tllla h~-rda<l incontra~tahle, 0s precisa conse· 
euencia que~ dclwn ;;cr htt•rtc" y a¡:~ut•rridns \11H)s hmnbres qne nacen y se crian 
'.:!l tm:dio de lo,.; peligro~. 

l\:o "011 m~110s lnalL)S p~)r si ]o:'i Criollos tk tit'l'r<Hidcntroqne los Indios 
c:m qnien pt-kan, pc>ro l:ts eirc\111:'-lancia:> qm· los :tcompaiwn no son tan fa· 
vorahlv;;. ~n ligvrcza .\ ajílidad ;Í c.l\·n\lo, gran;h: ( re::;pccto ú los Europeos) 
e~ perc;.:o~:< comp<\l:ida ;Í la de· Jo, Judíos, y nnc:ztra Rcligion que pide.otras 
ju:;ta::. atencione;; t·n la llltH:rk. u o pt·rmitc en los ult imos inst:mles aquellas 
ap:nieucias de con qnc mueren ellos: pues Jos Apaches rien y 

cantan en los ultimos nwm(·¡¡(os para adquirir su mt·ntida g·loria y nosotros 
aspiramos ú la Yenladera pnr lllnlio del ll:into y d arn•p,'ntimiento, resnl
taudo qne al paso que dio~,.,,, animrm y ~e entbidiau, los nuestros se abaten 
y entristecvn. 

Tampoco ptH:den lllll'~tro~; Snldados sl!tr!r la sed, y el lwmhre con la 
misma constanC'ia del Indio ni n·si~tir con la 111i~ma indolencia la inten1perie 
por qne el distinto rcsg:uanlo con rpw se crian los hace mas sensibles y deli
cados. 

Estas son en las propi;:dmles principales que caracterizan y 
dicen la diferencia que l1ay entre lo;; Soldados, é Indios de tierra-ádentro; 
beamos ahora como h::tCCll sus Campañas. 

MODO DE HACER SHS CAMPAÑAS Y LA GUERRA 

LOS INDIOS. 

I,os Apaches hacen la Gnerra por odio, ó por11tilírlad, el odio (como se 
dijo) nace de la pora fé que se le~ ha gruudado, y de las tiranías que han 
sufrido como pudiera hacerse pat<::nte con exemplares, que es bergonzoso 
traer a la memoria. 

lAt ntilidad que lm,;can és por la necesidad en que viven, pues no siem· 

Lns L'ompaliias yoJantes ~e lwllnba11 o;itundns en; el ¡meblo Misíon de Rnn Antonio 
tle Tulilllt'~. ett Citunjuquiln y en Pilar rk Cmwlws. 

¡.;¡ l!:stadn \laynr de dichas l'rovincias se componía ;k un Conmndanle General, un 
Comandnnlt' l nspc<'tor, un Comandan!.~ Militar de las Prol'iucias t!<: Oriente \que dispo
nía de trcH ayudantes 1, de tllt capell11n y de rlns cirujanos. 

Las fuerzas que fot·ma!mn cadn, presidio, y sus haberes, eran aproximadamente los 
sigui en tes: 

1 Capitan .............................................. .. 
1 teniente ............................................... .. 
1 alferez ................................................. .. 
1 n 2"}H•••••••••••·~"~·,~ .. ~-~~ ... +·•·•·••••+••····· 

1 capellan ............................................... . 
1 armero ............................................... .. 
2 sargentos á 324, ................................. .. 
1 tambor ................................................ . 
4 cabos á 276 ........................................ .. 
4 carabineros á 252 ................................ . 

56 soldados á 240 ................................... .. 
A los Indios se les pagaban 3 reales diarios. 

2.400 tl!luales 
700 
500 
4!;() 
4RO 
270 
648 
144 

1,104 
1,008 

13,440 

" , 

" 
,. 



bran m cnlti\·an la Tl<'rra ni tÍt:lH':: rri •k ~·.tn:u!o p:~L; '-'1 :,\l¡,"i"t<:n.cia de;;· 
de que eu lo~ F:']'aí1nk-; e;lnlvllll;;n i'"r n;(··l lwrln lo que Jwce~itatL 

(lt1audo ''11lPn'ndt·n ,,¡¡,. C:w:p:u"LI'< ~¡ l"· c'u:,·, cr;n Lt ¡.],,.,, ·.lt· rollar bíenen 
en pequeña~ partídas, v ~i ,·.~con \;; dv •k•ll'!1Ír ío' l'ttehlc~ "e unen ra¡¡che
rias fnrmandose ('11 ma)·or llllllJ(·rn: i'ero ;1.llll qut· c.v:l di~tinto el objeto de 
st:ts empresas(·] modo de cou<itwír,,z· ~~ <"·H¡¡,¡·,_· d mi'lll•• •: .:·~llno ,,. ,.;i¡~ue. 

{•'onnase la g-rande, (¡ il"llllJt:ill l'illl'e lodos 11110 que 
los mande clm;ls alre\'Ídn, IJJ;t:o ;-:;¡¡•,az. \ n¡;¡, a<rcdíLtdo, Cll\ a <HCÍOII nunca 

sale errada, porque 1 Ít'tJc· p;n·tc Ul dh la adnl:~cíon. la u11 re¡.;a, ni el co

hecho.: Preside utilidad pnhl¡ca, \' 110 l!:t\' nnl.l(·la hvred:tda, favor.'ni fortuna 

qne se interpon~~a, ;Í t•:'t<: nh··k···~n h.t-.Ll Pl'lta dv l<t vi• h. ·,oJo en Campaña, 
pues en SllS Ranc h~?ria,; 1 odo lwm hrc t.·:-; ¡ nd l'J i(' ll r.l ÍC•Illl'. 

Trae cada uno Sil ea\·:illo 1 <¡"\1(' ¡<ur ~npm:><tu <·~!meno! -.in ma~ arneses 
que nn fuste mui !igvrn, hcrr:tdo c011 ctHJo' qnc ¡•rt·s<·J'I'an el casco. y que 
quitan co11 prontitud qu:,ndo lkR<t el c;¡,;o di:: tnonlarlos, tra<:íendolos siempre 
del diestro hasta el día de• la fttncion: cuninau de noche :o;innpre que lum de 
atravesar algun llano, hade11do alto en ];'¡, Sierras pulrosas doude no se 
estampa la guella pata set seguidos por el H.;t't ro: Desde esbb alturas do mi
nan y registran los Llanos, :i donde llÓ de,;cienden sin ser cuidadosamente re
conocidos; No hacen lumbre de día por el humo, ui de noche por lo que luce, 
evitando en sus marchas lf¡ lMJion para no h:bantar polbo. ni sefíalar el rastro. 

En los altos, ó días de des•:anso és suma su vigilancia, desconfiados en 
estremo, son mas los que belan qu<· los q11e dnvrmen, por cuya razon jamas 
se ben sorprendi(los. 

Con estas precanciotw.'> y sílr:Ht:io "e <'ondtwt··n lla!'ta la imJuediacíon de 
nuestras Poblaciones dond(' la~ duplican. y í'llll>Íewn a tonwr medidas para 

dar con segnricbul su 
guiente. 

p~·. d qu,· dirigen pot•n m:to; o wenos dd modo si-

Puesto;; en 1111:1 nltnra ( cnmo "e dijo l ;u\bit·rt 1:! sitnacion de !HH.:stros 
Pueblos, Haziendas, H;tllclto;:;, Ca\·:dladas Cailn.\os iwlit:amlosela el humo, 

las lumbn:s, y los poh·o:-; f>Or medin de esta,; sefwlcs qne marcan de dia, :'le 
dirijPn y bnjan 1lc noclw ú las llnttllr:c:~ Ul lm"'a dt~ la pre;-;n. r\si qne se con
si\lt•r;tJl inlluedi:1i.os c·,.,co:Jdt:n ~n;; ea•::dlos, ,. tkj:twlolos al cnidado de algu
nos se dividen, y cada 11110 por s11 part<: ~e· m·er~·a lo )H):-ihle para lograr el 

exacto y ultimu n:'conocimienlo. 

Es increíble la lt:tvilidad .Y destreza con que lo ex•.·cntan, -"'las mañas 
de que ~e valen para su logro: Embarranc>lllHe el Cuerpo y corona use la ca

veza üe yerva, de modo qne leudidos en el sn<:Jo parecen pi''qneños matorra
les: De este modo, y ltrra;;.trandose con ef ma.:·>or )'\íh:ncio se acercan a los 
Destacamentos hasta el ¡muto de reconocer y registrar el cuerpo y ropa de 
los Soldado:; que duermen: Al mismo tiempo qne están en esta silenciosa 
espiase dicen. recíprocamente qnanto adbierten por medio de infinita varíe· 
dad de vozes que contrasen exactamente, ÍlllÍtando el canto de la::; Aves noc
turna:;, como Ledmzas, 'recolotes, etc., y e! a.ulliclo de los Coyotes, Lobos 
y otros animales. 

" 



Tina ve1. qu•,· tiUJiéll explorado el parag-c a ~ll sati,facci~u por medio de las 
m i,;ntas ,;eiia k,;"'' rctir:m, q uilan lo" cueros de lo~ pie~ de los Cavallos, montan 
y gnanbudo el mi,;nw silcncin hasb la Ílllmediacion en qne ptteden ser senti
dos. c·mhi:-ll'n con tanta furi:t. impctu _,. nlaridos qne no dan tiempo de tomar 
las arm:ts ni ponerse en ddcnsa :í el homhre mas diestro y demas precaucion. 

l.k e,;tas rdin:tdas aslnci:1s 1wce qt1c tomando bien sus medidas nunca 
hierran el golpe, h:.,;tandn divz Indios para en poco mas de tlll minuto de~ 
jnr 20 ele los nue-;tro~ en el campo, y ohlig·ar á otros tantos á la fuga. 

No cave, en explicacion decir la rapidez con qtte atacan, ni el ruido 
con qne pelean el terror que derrama en nuestra gente ni la prontitud con 
que dan fin de todo. 

Qttiz:l paree-era incr..,ibh· esta berrlacl á quien no se haya hallado en es

ta Guerra, pero mucho poclra inferir qnicn sepa lo que es una sorpresa las 
ventajas de qnien la lo¡.:-ra y la inaccion y fallecimiento del sorprendido a 
cuya enmienda no alcanza regulnnnente la fnerz<l ele! espiritt1, ni el ejem
plo ele! que manda y assi la \"ig-ilancia y precauciones ande emplearse para no 
serlo, pne,; n:riflcada ya u o hay snbonliuaciom. sino desorden y desaliento. 4

' 

Basta esta corla idea de la conclncta de los Indios en Campaña y el saber 
qne siempre atacan por sorpresa para inferir que sns g-olpes son terribles y ~a e 

si ineviL1ble-; (¡mee; ello.-; tienen constancia para esperar un mes eütero la hora 
clel de-;c-nido) y ¡nra conocer igualmente que en nuestras tierras es imposible 
lograr contra ellos ninguna hentaja, qnedandonos solo el partido de bt.tscar-

. los en las suyas donde tal \'ez se consignen por que viven con mas disgusto. 

MODO COMO I.,OS l'RESIDTALES HACHN LA GUERRA, 
Y CIRCUNSTANCIAS QtJE PODIAN AÑADIRSH PARA QUE FUESE 

CON MA,S EXITO. 

El metodo que nuestros soldados siguen en ca111paña és en m.ucha parte 
semejante á el de los Ir¡dios, caminan de noche, no hacen lumbre y evitan el 
polvo hasta llegar. a las Rancherias enemigas donde por medio de nuestros 
Indios auxiliares se exploran con el mismo arte, y cayendo de sorpresa lo
gramos l:1s bentajas sobre ellos que ya quedan indicadas, :; pero muchas ve
zes somos sentidos antes de dar el golpe y entonces se cambia la suerte a su 
fayor, por que en poco tiempo se jn11tan Ranc!Jerias que en numero superior 
clan con nosotros ele modo que rara vez queda quien pueda traer la n.oticia. 

Otra cliferE'ncia de qtte los Indios en nuestros paises es ten seguros de nues
tras armas y que no~otros en sns tierras no lo estemos de las suyas depende 
ele muchos moti Yo:>, y de que no los imitamos en todo, casi por imposibilidad. 

1 '1 por que nttestrns tropas que por falta d~e exercicio no pueden andar 
. mucho tiempo á pie, és indispensable que ande á ca vallo, y como estos Cava· 
!los travajan s.in mas piensos que el pasto que encuentran es menester llevar 
muchos para que aguanten y resistan 29 por que como los Espqñoles no co-

4 V éáse el Doc. l. 
5 Véase el Doc: Il. 
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memo~ la" :'>:1ll;\1Hlija~\1eqne los JnriÍ~''" st· :1\Ímé·ntnn en í..'nmpaña e~ preci:-o 
ll(~VarJT(j11Hscon \'in·re"pnra !a ~nh:-i;-.tvtwi:I.W porque ~ít·ndo (,los Ca,·allos 
q11e por onleuan1.a dc\'e llevar cada ;;oldado. "á Jq mcn<h una mula de carga 
é¡; demasiadod IJOato, rnidoC:: incmHodidad de !lltt·,tr:l' ~!archas, en att•nci(m 
á (j\1e solo cien hotnbrcs m•cc,itan iOu hc,;tia:-. 

Entre ahora b CO!l'>Ílh.'racinn dd cuidad<) q\1l' IH:CI:sila lantu <'<JYallo dd 
tiempo que se ¡,rasta par·;¡ cargar y dvsenrgar. el rui,ln qtH' l''-to causa. la pe· 
sadez d¡;o nue;;tra marclw y ¡.;ohrc todo la ímpo:<ihilidad de calllinar sino és 
por llanos y de ocultar nnC':-Ira guella quando ~in que 11os quc·dt> arbitrio 

bamos abriendo 1111 Camino que e!! tlltlt'hos tiempos 110 :-.e horra; ai1ada~e ¡Í 
e\itO la dificn\l:ad de~ c·ncontrar agua.ie» que ha:'ten Y por cOit,.:igníent(' pret'Í· 
sados a rodear mucho para bns,·arlos, qnnndo lo1i ludios con ttll pequeño 
charco se ('Ol!tentan. 

Por e~t.as razo11es es mnteria imposible· g11anlar el silencio que corrc~
ponde: :mhir, {¡ hac<?r alfo, ó descau'>o, ú la ~eg!lridad de la~ Siernts ui con 
ducírse con la~ mismas precauciones qn<·lm; [n<lio;;. 

La pesadez d~: 11\H~stra:; armas y anu.:ses es tamhien á faHlr de los <:ne· 

mig-os; comparemos la diferencia se notaran las ventajas. 
El Indio como (dijimos) trae :;oJo uu fu~tc· pcqm:iio sobre s11 CayalJo; sus 

armas ofensivas son Lanza alg'Unns \'t>Ze~ fusil, l\Tacnnas y Fledws, e~ta última 
es lu favorita r ma~ terrible en st1s utaJws y la consid<::ro superior al Fusil pues 
a corta distancin el efecto es el mismo, y la re¡wticion de sus tiros tanta, qne 
mientras un Fusil se carga puede un Tndio tirar vrinte flechas conque pLH'· 

de matar 20 hombres: sns Armas deknsíYas son un l'himal ú Atlar¡.:;a, Cuera, 
y por lo regular ílé~lmdos. 

I,as Armas (]{~ n11e~tros Soldados. son escopeta, espada. dos trabt1cos, 
lanza, Cuera y A<larga y por arneses silla vaquera, funda para la escope· 

tn, coraza, anptt:ra, ~:strin:ra y cojiuillo;;, en estos llenlll tasajo y víveres 
pnra algunos día;.; y tUl guapo calahazo grande con agua: sohrc la funda 
de la e;;copc~a cmp:m1 la eupa; Zarape y fres:tdas dt> abrigo y en la Ct1aripa 
la Maleta de la Ropa y otra t:'llega de Pinole, demo<lo que suponiendo á un 
Indio y á nn l~spaíiol rk ignallamatio y peso lle\·ael caballo del Espafiol 4 (<1; 

ó cinco, ele carga llta~ que el del Indio por ~oJo los arreos y adercentes l]ut: 

le acompañan. fi 

6 i"egúnla Heal C'6du1u tle 10 ck Reticmbt'e de 1772 el nrmnmr11to ele los Solcbclo~ 
presicliales se cou1ponin de nnn cs¡wdn HtJcha, lanza, adarg:a, escopeta y pistolas. Lns 
ll1<thorn-ts de !<1~ lnnuls teninn un pie de toesa de larg-o, y pulgada en el centro. tle snert<:> 
fJUC formas<" u lomo, y ¡~ortmllt'~ por ambo~ lachJs, con una vírola correspondit·ute. para 
detener lu ·rlcntasiada íntroduccion, y fac·i!itar sh n:trm:~eso y repelkinn de golpe,;: la es 
copela y la.s pi!>ltolas c~tnhn n lliO!ltndas y lenian lhn·,•s españolas. el taüón de la est·opc· 
ta tenia de lnrgo trel:' píes de tnt>sn y sobre t•sül propnn:ion s~ arreglaba la encepadura, 
de modo que alnpuntur quedara el arma equilibrada; el ciilihre de ambas armas era de 
diez y seis adarmes. 

·g¡ uniforme con~taha eh: una chupa tlc tripe 6 pniio azul con una pequeña vuelta y 
collnrin encanvld(!, calzon de tripe nzul. capa ele paflü del mismo color, cartuchera, cue
ra y ban<lolen1. de gamuza, y <!n esta, bordado el nombre del presidio, cm·batin negrO, 
sombrero, zapalos y botines. 
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Este calculo e:; de experiencia y provado con la misma que dos Ca:vailos de 
igual ligercz:rcn In Carrera car¡.;:ado el 11no con 1:! lib. tk peso mas qne el otro, 
to;:w la dc·lankra dt: trL'S pm.o~, en la distanciarle CÍl'lltO elmeuo:-; cargado 
hease ahora la que resultaní quamlo la dift•rencia de peso sean ((t\: l'or esta, 
r:tzon siempre que se trata de scg·nir á los u1emigos ~s infructuoso y ellos se. 
bnrlan: :-· qn:u¡,\o por ~u su¡H:I'Íoridnd tomamos el partido de la fu¡.::a en breve 
uos akanzan. 

Assi me parece qu<.' amfqne es imposible que Jo,; E;;paiioles hagamos del 
todo la Guerra como los Indios p()(lriamos rH.'et-carnos algo mas :1 su methodo 
(que es el mejor) eer<'euando gran partt• del tt·\c·n <'011 qne marchamos. 

Pnra esto en pl'imer Jug-ar ]](·Vari:r {t Campafia mas Indios auxili(Jres 7 

queSolda<los en <rkncion ¡\que ;1 pié son tnn ligero:; y di<;•stros como los Apa· 
ches que usan b H¿:cha con tanta certez:1 como ellos y q11e son igualmente 
astutos en el modo de explorar :v sorprender: Daríales tlll Ci:lYHll(~ á cada uno 
prolli\·iewlo qne le montasen hasta<.:\ dia ck la función, 6 en caso de enfer
medarl sobre el qua\ pntlieran cargnr ]m; t:ilcgas de Pinole, Chnncapl, y Ta
sajo que basta'2 para dos me,;e;;, cu.vo tiempo es snílcicnte para hir y bolber 
de sns mas remotas Hancherias: el ptso de dicha UHilll1tencion no puede pa
sar de cinco (a cuya carga no deve ser molest.1 LÍ nn:J Be::;tia acostumbrada á 
llevar sobre si lO" ó 1 

Estos Cav:dlos cond1Jcidos assi por el die::;tro sin el traqneo de correrlos 
y oprimirlos (como :;uccde quando los montan) e"tar:í.n en llegando la nece
sidad de mejor calidad qne los que hall de resernt y siempre sueltos en la Ca· 
vallada. 

Seria larga explicación la de él. porque un Cnndlo mNlian::mcnte car
gado y COJHll1cido COtlJO :;e ha dicho se mantiene en mejor estado de servÜ 
que él que a su libertad ha suelto entre Jos otros. Las gentes ciel Pais queJo 
conocen y experimentan dan mnch¡,s n:zones, .Pero la principal és qne nada 

molesta á un Canlito tanto como el traqneo, rozo, mordiscos y estrechones 
eón qnc llllltuamente se ofenden quanuo se arrean en manmla: esto supuesto 
haría que tambien qne el Soldado se redng-ese á olro Cavallo y una mula, la 
ultima para ir montado <'.'ll tllo, y el (\n·allo con los Víveres siguiendo el Ca
bestro en los mismos tenninos que el Indio; cercenaría de las Sillas todos los 
arreo~ superfluos c¡uc no sin·en de utilidad quitando los estorbos grandes y 
todo colgajo inutil. 

1'\.minorados assi los incom·enieutes podria penetrar las Sierras con me· 
nos eston·o. lltja\·a m<::nos Ra,tro seria m~rs uniforme, y tueJ;os rnídc~a la· 
nwrclw, bastarian pequd'ios Hcortaria Rodeos y siendo meno;; las di-
íicnltades serían por mayores ventajas. 

Va dije arri\·a que tenía por mas bentajo:m la Flecha, qne el Fusil, pnb 
esta fs una preparaeion limitada á aquel Fais donde és como forastt-ra el ár
ma de Fueg-o, y donde la desprecian por no saber manejarla; este desprecíó 
tíene disculpa, y nace de que quantas allí llegan son de mala Cé;lidad: ¿pues 

7 Los Indios anxíliare~ ó exploradores llevaban pistoln, ndarga y lanza, adelliás 
de su arco y carcax de flechas .. 
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q,n,e confianza ha de tener 1111 lwmbre en armas traidoras qnc al mejor tiem
pQ, faltan Ófie revícntau nnas por mal temple, otras por qlle derraman el Zebo 
ytod;¡ts por defectuosas? Dense! es a los Soldados hnc:nas <:seo petas y hnena Pol
:Yóra. ínstruyanles en su matH:jo, upren<lan <Í tirar el blanco hasta qne for
malizados con ellas conozcan sn alcance y propiedades que de este modo lle
garall a tener en stt Arma toda la confinnza qtte deben, pues sin ella lejos de 
considerarla como defensiva la mira como ínntil y como estorbo. 

~ 

RHFLEXIONES CON QUE 
DEVH MANDARSE I.A TROPA FRONTERIZ;\ !'AH:\ CONSEGUIR 

DE ELLA LA l\IEJOR OBEDIENCIA. 

La St1bqrdinacion 110 está tan exactamente observada por los Soldados é 
Indios auxiliares coll!o en los Regitllientos bderanos, y la distancia que hay 
desde alli al 'l'rono, tra~cicmlc al meno~¡.m·cio ele las Ordenanzas que ele 
él deriban en quanto comprimen y sugt'tan ];¡s Leyes: Las Pracmaticas y, 

prohiviziones llegan sin fuerza, 6 se observan con tibieza; esta nace de que 
los Capitanes de Pr~sidio, Alcaldes Com:gidores y dema~ Ministros de Jus
ticia sou lo;; t1rimeros que han faltado á ella ten ie;1do solo vor objeto enri
quecerse. 

· Es,te es un daño dific.il de remediar eu el dia, por qne aquellas gentes 
'criaclas en libertad y acostumbradas a la indepe}Jdencia ya no estau en estado 
de ·sttfr.ir oon resignttciou el vigor que imponen las Leyes a sns con traben· 
tor:es. N'o ion tampoco malos pm' natnraleza, ni alli se conoce la atrocidad 
de. delitos que eu otros ¡mises escandalizan, el juego y el libertinaje son casi 
l6s unicos vicios ,de que son culpables: Por otro lado su caracteres bueno, 
doc;:il, francÓ y abierto fieles en la amistad lealt'S comp~•ñei:os y de proceder 
ge).lerosqsháun que como todo hombre de espíritu puntillo~os en extremo qúe 

' suele degenerar en defecto para la Sociedad, prnebalo la precision en qué se 
]lQn vistolos Capitanes y <JficiaJes de llamar, á sus soldados compañeros en 

· todas snsconbersadones y el que á una ameuaza inj11riosu de sus Gefes sue 
len responder con desafio que falta arbitrio para castigarlo. 

Ya deja inferirse t>or lo dicho qt1e aquellos soldados, y lo mismo los In
dios necesitan· de otras atenciones en el mando qne las que se usan gene. 
talmente en el exercito, y si por el contrario, es la dulzura y buen modo 
quien los. dirije ll~ga á tanto su doeiliclad y relig-io~a obediencia que no re-

. plican aun qne se les conduzca á el sacrificio. s 

Exemplares de quanto logra el hnen trato ¡:JUediera citar el qué escrive si 
la modestia !lb prohiviese relacionar parajes :í sn Ln·or, annque nunca es falsa 

' vanidad 1a.que resulta de un hecho bueno. 
Por fin los Soldados presidiales, conozen por razón que deben obedecer 

pero quieren· que con ella"se les mande, y Yo que en esto soy su partidario 

8 .Véase el Doc. III. 



espero mas de un hombre que sabe conservarse los fueros de serlo' que de 
otro mil ven~,; ultrajado y para siempn' embelecido. 

Los Reclutas para el remplazo de dichas Compaüías sou mejores los so
licitauos por los mismos soldado;-; de l'llas pm·s. como tan amem1do se ben en 
precision de ofendt·r ú ddenders,., cada 11110 quiere ser :mxiliado por buenos 
compaií<·ros en que nace aquella confianza reriproca entre lós Soldados que 
tanto contcibu.n~ ú la vitoria. 

Por esta razon deve d capitan preferir la recomend:1cion de un sold~do, 
para la admision de otro á t¡nalesqlliera qne benga por eondncto desintere
sado, y que nada expoue en que sen malo el admitirlo. · 

I¡.;nalmente me considero en la ohlig-aciou de decir (sin que redulHle en 
descredito de los buenos Europeos) qne para las Propuestas de oficiales par" 
ticularmeute subalternos (Tt:ben ser preferido,; nquellos mismos soldados pre· 
~idiales aun qne no ;;can de las razas mas limpias, llUes estos ademas de tene.r 
igual espirit u sotJ mas agílcs, mas dnros y mas sabios para diríjirtma Gnerra 
en la que han cn•cido. ¿v qnc importa al Sobenmoque sea blanc:oó negro el 
qne bieu le sirve si d color del Rostro se desmiente con la nobleza del c:ora
zon? Y Yo he vi~to una Vandera mas ayrosa y mas bieú defendida en las 
manos negras de nn mulato qn.:: en poder de otras 1t1as blanca~; pero mas 
endebles. 

Deve igualmente todo Gefe promover la noble emulacion que general
mente se adbierte de unas éompafiias á otras, y despedir (despues de casti' 
gar bergonzosamente al Soldado que cometiese alguna víleza para sobstener 
con estos ejemplares la opinion adquirida en los Cuerpos comó logró fomeu. 
tarla y distinguirla en su Com¡'milia D. Gabriel de Viluosola·capitan del Pre· 
sidio de Fronteras, quien despues de haber hecho pasear pt1blicamente cori 
ruecas, husos, y otros arreos mngeriles á algunos Soldados c¡ue se portárori' 
con vageza frente del enemigo los despicHo con ignominia, perdonandoles 
y despreciando quanto le devian; desde cuyo tiempo.tnbo aplauso·sde la mas 
sobresaliente cond11cta y de un credito tan constante que jamas se destnin· 
tio en Campaña. 

No tengo que añadir á estas sucintas ac1bertencia5 sinólade que al In~ 
dio auxiliar 1m de tratarse y adm iti r:;e en iguales ternünos dejando el castigo 
que tal vez se met'ecen al cargo y arbitrio de :;us.respectívos Gefes de quie· 
nes aun que lo execnten con menos consideracion no se sien té~ tan agravia
dos como de mana de los españoles . 

. Esta es una política que no ha de olvidar el que manda, ni la de tratar 
á los Indios amigos con el mayor pnbo sin coJbentirlos ni maltratarlos pues 
la m u e ha contemplacion los insolenta corno el demasiado rigor los dese.spé
ra, 9 J.e cuyos extremo.~ han deri \'a do tan malas consecueilc:ias qt1e o y son 
causa irremediable de la Guerra. . 

9 Véase e1 Doc. IV. 
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NOTICIA l>E LA :\[E:\0,'1 O :\1.\:-i B0:\1>.\D lJJ·: L\S 0<.\CJOSES 
A í\1 ICAS PAR,\ EL CO::\Ul'I :'11 1 I•::\TU lli·:L (Jl' E :\L\::\ !J:\ 

Ei'< L.\ .ELJ·:CCIO:\ DE ELL:\S. 

Los Couch~)s son mni hnc11o~ ~· lv:llt·~ aun que fHJCO~. 
Los taranmares. ,;oo lila los p;1ra la (;u erra pero el uros en el trabajo. 
I..,os '1\:peguaucs, son mcjores para cau1paíia. a1111 que ariscm;_ y uraiíos 

con Jos Espafíoles. 
Los Norteíios y Choloincs son arag;~ncs para el cullil'o, pero los mas 

excelentes de la Nueva Vizcaya para la Cnt·ITa, este es su oficio y no saben 
etUplearse en otro. 

I..os l'tnuas dt:! i\"nrtc sol! i¡~uallllcntc hralHJs, pero ti<:nl·n el credito de 
desleales y qil~.: tratan con los etlvtni¡:os. 

Los Piros, atnH¡ue pocos, son nn1i bucuos y los Tiguas, aímque íiele~, 
no son tenidos por gunpos. 

En los :wxiliares de So!ior;¡, talllhicu ha\· dift.rcnt·ia. 
Los Vaquis y Mayos son insignt·s lllÍneros y tr:\\·ajadorcs, pero cobar

des soldados. 
Los Pima:-; :-;on huc-nos, pero dignos de <ksconfiansa por haber sido le

bantados. 
Los opatas, es la Nacion uw:-; \·alicnle, mas noble y mas leal para los 

Españoles entre !orlas la~ atnigas, s11 !C'alta<l y esfu(.'rzo les ha dado el renom
bre de 'I'lnxcnltecas de tíerrn·/ttlentro.w 

Otra especie de Indios hay de mucha bondad y utilidad et¡ Campaña 
estos son los Yanc!ws Originarios. y una .:-\a~·ion rclllota que los Cumanches 
con quiene:; tienen gnerra, llnmnn i\as, 11 y bit>nen a benderlos como cauti
vos en el Nue\'f) Mexico usan Fusil, son lllliÍ corpulentos, atre\·idos en la 

Guerra i muí fléles por la gran distancia á que viven de su País. 
'l'ambit'll es <ligua de atencion la \·ariacion que se nota entre lo~ enemi

~.!,'OS que aunql1e todos ~eail apaches y hrabos se distinguen segnulas Provin
cias qaeocnpan. 

Los Cuileíio~ son lo~ mas f11crtes Cueneros uil.re iodos y los mas crne. 

les. 12 

Los Mescaleros les son los más imm<:diatos, y los Natages, Lipamles, 
10 y a didltl~ Indios Opat.ns Re les <lndn de cuenta de ella ila lteal Hacienda) Esco

petas 6 Cnra\·inns. pnr su notorio valor. y la constante fidelidad que tienen acreditada 
desde que volunt.ariaJnent.c entraron en mi' tlorninios.-Hcal Cédula 1772. 

11 No serian t•st.os Indios los" W n~lws''? l·:n el "1 nformt' de la Comision Pesquisi
dont de In l•'ront.cra t!ell\'or(c al Ejccu1.Í\'O de la Cnión." Illcx. 1874, p. G9; se dice: "re
fiere ¡el declarant:l') qne vivian <'JI bncnn haru10nia lo~ Lipnnes con los ConHlnche8, que 
attnr(ue se disgus~ahan algutWH\'C?.es por cuestiones relativas a la caza de la cíhola, esto 
no producía mas que el ale,iamí<:nto de lrts ranchcrias, y nunca un rompimiento, el cual 
no tuvieron u!.as que con los '·II'Hshas'' que eran unos indios pelones que Yivian mas al 
Nott<.> ........... :, 

12 Esta trihu fue una de las mas gul'rreras Y sangrientH~. hostílizattdo indistinta 
mente en la Provincia de Soiwra y Ni1e{;a \'izcay:; (cuyos territorios aun los mas inte
riores, conocía del mi-smo modo que sus naturales) y en la .dell\uevo ~lex1m siempre 
mantUVO Ul1ÍOl1 COlllOS mimbreÜOS SUS VCCÍllOS, partiendo COn ellos SUS frUtOS)' riesgos. 
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" Xitfandes :"OH lo."' mas humanns. ~- que tal qnal n~z han dado pruebas de 
gencrosid:1d cnn slls clltli\·os. 1;' 

Ik esta :\:tcion fueron (}uítachin v l'itic:t.L.:·:íu < d~'spnrs 1\Iatias y José) 
;¡quellos dos Indios tan a¡..;;radeci,!os al buen !ntto dd l'omamhmte (éra el 
que (•,;lo e,;eri\·el que:\ l<'s 15 tli:ts de cnutinJs fuerou su mejor t•scolta, bol· 
hiendo las Arma,; contra~.;¡¡;; prnpíos parientes defcmlielldolo de sei;; á quie· 
H('s quitaron l'! roho de Ca \'al los qm• se llev:thall accion qne adtnirara Chi· 
.r.:·nagua mientra..; se acucnk· \ie ella, :'>'<k qnanlo hicieron en Campaña,. ya 
como expías, yá como Sold:tdos ú fa\·or rk la l'rorincia; \'l'nse hasta en el 
Corazon mas barba ro quanto pm·dc el recoHocimieuto. l·> 

nocu~r FNTos 

I 

-

Fr. Pedro Pablo \'illa\'iccJICÍO de la rq!.t1lar olN'JTancía deNtro. S. P. 
S. Francisco y Pte. Pte. de la l\lissio11 de ,<;:Ín Pedro de Alcanta!'n de Namiqiti
pa. Sertifico, y J 11 ro in Verbo S:1ccrdntis tacto pectore A pedimento del R, P. 
Fr. Marzelo de Aranhnru que m·iel1llo ~~1lido el día Veinte y ocho proxirtlo 
pasado de la :\Iis:;ioJJ de mi acistencia pura el Valle de Santa Clara, en com· 
paíiía de jente ele dicho Valle, así hombres Como nmjeres, llebanclo en nii 
Compaoia á otros Vezinos inmediatos, é indio:; de los dos Pueblos qlle admi· 
nistro hasta llegar al nmnero de treinta r Cuatro hombres de Armas a las 
Ct~atro leguas q ne aviamos Catuinado en domle estaban desde el di a anterior 
ocho indios de los mios ag-nardanclouos pma escoltearnosSiendoles preguntado 
por mí Si av.ían Vi~lo algun (il.dir:io) de: Hnemigo:;; díxeron que no, y aviendO'• 
nos á peado á Colller V ido la geute que me acompañ(fba estar apeandose á 
los indios en el Serro enfrente los q11c i11 Contiueute Salieron á recivir,y Con
tenerlós En tanto que Yo, ilasM 11géres que estavan'a pie Su vi amos a Caballo pe
ro Era h Violencia de los Enemigos, y tantos que sin en ser los nues· 
tros mnnchos; y· la tiérra llaua dieron tal hatería que Antes que acabararnos 
de Subir, ya estaban sobre nos Sottos ele modo que nna de las Mngeres que · 
libraron apenas la su1lieron y hieríeron el Ülhé<llo, y la Yna de ellas que 
fue la que perecio al Cojer el Caballo pora Suúr se le espanto, óllapor 
la Violencia con que ella iba a Coxerlo, ó !la por los alaridos, ó tro11ido~ 
de las Escopetas, y trabucos que Jos uue,.1ro:; tiraban, y Aunque yola lla- , 
me para Recívirla en elmesmo Caballo en que yo benia po me admitio por 
libertar a tma Criaturita de pecho que se le quedaba donde mismo e:;taba~os; 
Corriendo, llego a este tiempo tfn Ct1ñado suio de los que nos' á Compaña= 

13 Los Mescalero~ fu~ron accrrímos cntmigos de los Comnnehes, y hahitahan'por 
lo general las Sierras pt·oxímas al Hio de Pécos. 

14 Véanse los Docs. V y VL 
* (Estas tres letras queiren detírBernardo de Gálvez.) 



ha y apeandose de su Caballo :-,e· lo dio\' nl ~nl,ir etl d 1· ,.¡dicho c<\C<J la Criat \1 

rita, y otra m;¡íor:-ila qth~ ~.· <¡tH·dal~a. lll:t'' anduho tan de;;gT:tciada que por 
tres vezes la tmnlHl d Caballo, v :muqne todos llísivron c\::dla" dilic~t:ncias 
por líbra1a no fmo po:-ihle; pm·~ 1.111 hnmm1o ~uio biníeJHlo, lü·:-i~tien<ln v 
peleando Con los Euemigo;; Se la ~dw t·n al!Cts, y se le Caio do;, \'u.(·S,:: Co 
xiendoht por que 110 lmvia (1trn .l<.t.·mcdio de la mano para Jihertarb Ín1erl<>s 
otros peleaban fue tal lo qne los Con!nrios ;.;e Serraro11 que de nna 1:\nzada 
Se la quitaron de la mano a \"Í;,ta d<.: todos siu qm: lo pm1íeramos Remcdiar, 
y hieríeron tnmbien a tll!O de lo,; compaikros, a Su ·Marido de ht Dcfunta le 
mataron de nna lanr.ada d Caballo flwron retinmdonos Cnmr> dos legua:; ~e 
Uebaron Jos almofres, y Ropn, lk la park del rderitlo \'al!<: de Santa Clara, 
se lleburon mi almofre el ornamento negro, y la Capa Blanca. Serian los ene
migos a mi entend<.cr, y en los acompaiiados como dos Siento~ pelealmn Con 
tal orden Como el que ya digo iH:nia ntw fila de apie qne <::rala qt1e nos asía 
frente de Cuarenta Indios todos con lanzas, y petos de Cuero en cada esquí
na de la ilera t1110 a caballo tamhien con lanza, y peto, tras e;;ta ilera, otra, 
ql1e era la que t!O tiraba, tras (•Sta otra toda;, Üe Ull llll'Sll!OtHIUaño, y Jos qt1e 
Venian Baxando el Serro se pull ian (le] mes m o modo, y Si los de la primera 
fila que no;.; asía frente caía al~uno Como defacto vi m o;; Caer do;;, úcupahan 
t1 puesto de la Segnndn, .y no pudiendo a tanta fuerza R\'sÍstir los nuestros 
nos fuilllos retirando, y Como ¡lns l'·gnas antes d~: llegar all'nehlo no;; dexa
ron de segnir los Ertemig-os, qu<>da-ndo por ~uio el Campo, y lo demas c¡ue 
arriba llebo dicho al signieutc dia Salio jea te snficiente á traer el Cuerpo de 
la Defunta la qtre ullnron clesunda del todo, quita\la la Cabellera Como es 11so, 
y Cm;tumhre en ellos, en el C'oraz:ou 1111 tlt:cha;;o por la lmrle donde le metie
ron la lanza que fne la espalda la sacaron las tripas, ~, se las Enredaren en 
las piernas, y le tnsajearonlns piernas, y otras tiranias qw: hi;;icron állaron aHí 
los que fneron a traer dicho Cuerpo el ara la que le quitaron el forro la tira· 
ron, el manual se hallo tirado, y en las hostias qnt' hiloan para celebrar, Se 

- ltmporcaron, y mearon, las d{:!l1n;; l'osas S a.~ radas como Ca 1 ix, pate11a y Chris
rneras todo libré de sus liHlllOs, y Solo qne(lo en sn Pod(·r sin que se hallara 

·los Corporales que iban en el ornamento XcgTo, d que tambieu se perclio. 
F,sta es la Serie de lo ~;ncedido, y lo cert i !leo, y .1 uro in \' erbo Sacenlot is tac
to pectore Ser verdad n;ldO t'll esta l\lissiun de San Awlres en dos días del 
mes de febrero de míll setecientos, y Sinquenta, i un aíios. ,.. 

Paleografiado del :VIS, originnl ( I•'ol. 2 de 17Cil. núm. :18 drl Leg. a dcll\:ucvo ~lé
, xico) que se encuentt:a <:!l un lote de más de 300 legnjos \'C'IHlido n In Bihliotc<'a Nacio
nal en 300 pesos por el Br. n. Lnis fiarcía Pimentd a lines del HtlO de 1 !)18. y por media
ción del Sr. D. Federico Gómc;.: de Orozco.c!'taudocneargado de la :lin:ecídn.de dicho es
tablecimiento el Sr. D. J. B. Jguíniz. 

El lote fonmtba parte dd Archivo del Convento dé San Fnmcisco de ~1(-xico, v con· 
tiene especialmente el arehivo de la. Cttstodia del Nuevo l\léxico. de la de '1\;xas y fnnda. 
ciones y administraciones de toda la Provincia de!';o:an'to F;v!mgclío. 

l!'r. pedro, Pablo, Yil!ln·íeeneio. ( Húbrica,) 

' • Aunque este doéumeuto 110 es coetáJteo de l>. Bernardo (lil {·lál v0z, hemos creído 
opo1·tuno insertarlo, pues da unn. perfecta idead e como Jleyabun a cabo una ~orpresalos 
indios. 
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...... di,;¡n1so el CollltllHlant<: qne ensillnranlos n;ejores CnYallosrepar~ 
tiendo todo~ los Suios a los qne carezian de ello~: ~t· puso aquella alegre y 
lar¡.::a noche. en pre\·tnir los ~ulw.esos Del signient..:: dia, y una hora ~mtes de 
que llegase 11os pu~imos en marcl:a siguiendo a uuestro Ccm:mdante y ha· 
Yiendo lleg-ado antes de que am::nedese terca de las tie11das se hizo alto hasta 
que al romper el Alba dio<:! Comnndante el Santiago, a C11io grito temiendo 
cada Soldado de por si ser elultiwo no hnbo qnien pudiese ser el priUJero, 
por qne todos a un tiempo entmmn con tanta fnria qne no dieron lugar a los 
Enemigoh de asustar~e· teniendolo ;\penas para Rtlfrir la l\Iuerte, los que no. 
la tuebieron para temerla; 1 E~to Sttbzedio a lós mas pues óquellos que tenien~ 
do sus h~witaciones tan immedintas al Rio no hicieron otra cosa que salir de 
ellas, y de arrojar:-;e ah\ Corriente para hir nadando a la opuesta orilla: Se 
atropellaron en los riegos para Salvar las \'idas. pero temiendo el Comandante 
pudie;;en escaparse se tiro al Rio fiado e11 sn Can11lo, y ~uu imitacion hicie
ron lo mismo ocho hombres con los qtw logro matar aquellos que havian 
Cojido tierra y ataxar a los que porfiavan en el Agua donde con el fuego de 
vna y otra parte perecieron miserablemente entre los dos Hletpentos, y VT· 
tirnamente mediante la gran misericordia de Dios fne completo este di~ en 
que ~olo vno de los mios salio levemente herido, y se contaron Veinte y ocho 
Apaches muertos: Rin yncluir los que se sumerjieron eu el Riq, se aprisio
naron treinta y seis, entre bombrt:s y :iv1nxeres, y solo escaparon tres de los 
primeros que havian madrugado n Recojer su Cavallada y no estavan en la 
Ranchería quando se entro en elht en laque se juntaron 204 Vestías que se 
repartieron entre si los Indios Auxiliares con mnchas de Zibulo; y ga
musas Cuio pillaxe poclia áscender a mas de dos mil pesos con lo qtte cont~n
tos vnos y otros dieron todo:; Rendidas gracias al cielo. 

Diario que forma cle los Acaecimiento¡; que han 6currido en la Campaña que hizo 
ll. Bernardo de Galbez y GalíRrdo Ca pitan rlel Regimiento de la Corona. y. comandante 
de las fronteras de las Provincias de la Viscaia y Sonora donde se expone todo lo Remal
cab:c en la expedicion que contra los Indios Apaches que ha vi tan en la parte de Oriente 
emprendio el 9 de Oct. u e 1770.- \'o!. 97. de Provincias lnterna~.L..Archivo General de la 
Nacion, 

III 

..... des pues de estar todos á caballo 11amando a los Soldados·~ Indios 
les áblo poco mas o menos en este tono: Compañeros mios llego el día de ácer 
el ttltimo esfuerzo para dar al mundo nna prue-:a de nuestra Constanzia:Jos 
fríos, y Yelos saben la alegria con que saveis resistirlos: el Ambre que es 
peor que todas las Intemperies del tiempo la tenemos a la vista, no por rl:ti 
Culpa sino por que el Cielo con sus mnchas Aguas nos ha perdido él Basti
mento: Nuestros Enemigos ignoro los dias y meses que tardaremos en en
contrarlos: bolber a buscar que Comer, es dar tiempo á que nos. corten el 

Anal.-. T.·I, 5t ép.-82.' 



rastro los Indio:-;, y dcspu<"~ q11e seamos ,.;entidos st:ra Ílllpo;;ihle al Causarlos; 
hirnos a Chiguagua con el sonroxo por lHt\·er gastado tiempo y dineros sin 
baser nada no es para quien tiene Verguen~a. ni esta inominia ~e <icomoda 
a mi modo de pensar: Solo me hiré sino hulJie:-;t• quien me accmpaik: Yo 
llevare una Cavellera para Chíguagua, y cumplire por uno o pagare con la 
vida el pan que he comido al Rey; este es el Camino de Nuestra Tierra vain
se por el, los qne tubiesen el corazon de Yil, ;.· sigann1e lo..; que quieran te
ner parte en mis gloriosas fatigas, en el supuesto de que nada pue<lo darles 
sino es las grazias De esta fineza que vi,·ira siempre en mi memoria y reco
nocimiento: Acavando estas palahras fue d Co111anclantc a cruzar el Rio; y 

empezaron todos á gritar que le segnirian hasta morir Qnc se comerían los 
Cavallos, y clespues las Piedra:;, y nunca lo rlex;.\rian, y haziendo ec;caramn
zas, y dando Alaridos co11 vivas Muestras de /\legTia formaron un agradable 
alboroto que no Zeso ha,;ta dcspues 1le ha\·cr p¡¡sado el Rio, y siguiendo la 
huella De los Apaches se tubo e:;te día la lao-.tiuwsa satisfaccion de \·er 135 
hombres que sin tener que darles, segniau ma,.; contentos que aquel en qne 

salieron de Chign;¡g·ua. 

Diario que formn de los Acnet:imicnlos que han ocurrido en la Camp11ila que hizo 
D. Bernardo ele ¡;nlv1·z y (;allnrdo, etc.- Vol. !!7 de Pmyincias Internas del .\rchiYo Ge
neral de la Nacíon. 

IV 

Excmo. Sr. 
Señor La noche del clia 6 Llego a mi casa un Indio que haviendo sido 

Cautibo por Jos Apaches en cuio poder estubo algun tiempo logro escaparse 
de ellos, y me traxo la noticia de qne ha viendo savido las Naziones Lipande, 
Natajes, Culiopendis, y Fisgeenclis el buen trato que án hallado en mi los 
Indios que tengo en mi poder Compañeros Mios han resuelto dejar las obs
tilidades que acostumbraban, y que ha viendo pretendido hiciese Jo mismo la 
demas Apacheria y no ha viendo lo logrado fue causa De que se disgustasen, 
Y tubie~en un choque. Cuias resultas fueron en favor de los citados lip.andes 
pues estos les quitaron las Armas de fuego y Ropa que tenian los Otros 
quienes temiendo segundo golpe hand .van hniendo ele Sierra en Sierra, esta 
faborable Noyedacl nezesita clemas confirmacion para tenerla por verdadera 
Cuio desengaño podremos lograr Con el fa,·or de Dios en mi immediata sa
lida; no obstante que en. parte la Aererl.ita el sosiego experimentado en las 
imtnediaciones de Conchos, Parras, Halle, Rio florido, y Zerro gordo ele Pa
xaros destinadas para Víctimas De Sus insl1ltos, donde no havido en cinco 
ó seis meses los daños que todo:; los dias y continuamente sufrian aquellos 
Avitantes, esta tranquilidad no me parecio a los principios Subsistente pero 
en el dia lo es, y se haze digna de todad atencion y A que io pida en este 
Correo como lo are a las Justizias de los dichos Partidos nna Zertifi.cacion 
Circunstanciada de ella para Remitirla a V. Exca. afin De que estta Noticia 
Como ventajosa llegue a sus Manos Con la formalidad que me parece Cor~es-



pondiente. \Juedo a b di:-;posicion de\'. exa. Cuia Importante Vida Guarde 
Dio,.; muchos alío,.;. Chígnagua, ág;o~to l 6 de 1771. 

Excmo. Sefíor 
B. L. l\I. de \'. Ex. st1 mui attento Servidor 

BBRN:\Rno DHGAI.\"F:z. (Rubrica) 
Exc. Sr. l\lan¡ t1es de Croix. 

Excmo. Setior. 
El dia dos de Henero L\l:'g:lle eJe Cltigtwgna :i este valle con el fin de 

restaurar mi salucl y esperar las ordene:; de V. H. sin el disgnsto de sufrir 
desayres. 

Hn el Camino lube la fortuna de encontrarme con los enemigos Barba
ros que se llebanll1 lllla crecida Cantllada De los \'ezinos deste valle, y aun
que no traya mas Escolta qne tres Criados mios, quatro Indios Norteños y 
dos de Jos Apaches que ~'autive en esta ·campaña, quise a costa De mi peli
gro dar otra prueva á esta Provincia De lo qne me interesso en servirla, y 

Dando .Sobre ellos aunque con tan poca fuerza logré restaurar dicha Cava
Hada, traerla, y entregarla á sus primeros Dueños, los que pretedendieron pa
garme el rescagate (~ic), como és costumbre; pero porque fuese completo el 
sacrificio no he querido íHlmitir cosa alguna, y si de mi bolsa gratifiqué a mi 
Jente por el veneficio ajeno. 

Al Governador participo lo mismo, y á V. E. suplico no me retarde sus 
ordenes para tener la satísfaccion de obedecerle. Cuia vida Guarde Dios Ms. 
aS. valle de San Bartholome y Enero de 1771. 

Exmo. Sr. B. L. M. de V. ILx. su muí attento Servidor 
Bm<NARDO DE GALVEZ. (Rúbrica.) 

!1xmo. Sr Marques De Croix. 

VI 

.... en efecto del mismo modo que yo no les he faltado en nada de quanto 
les prometi del mismo modo han dado pruevas vien grandes de :;;u buena fé, 
aun para los h9mbres que no se creen de lijero: Sea una de ellas la que ul
timamente dieron. quanclo quité la ca vallada, que participo a V. en la ad
junta, pues siendo los Apaches que la llebavan mas que nosotros; y tener en
sillados dos de los mejores ca vallas, parece que hera de temer a viendo llegado 
el caso de estar mas immediato á sus compañeros, nuestros enemigos, que a 
nosotros, se huviesen hecho de su vanda, pero al contrario fueron los prime· 
ros que les hicieron oposicion en defensa mia, gritando que ahora vería V.o 
si tamvien saven ellos ser agradecidos, y como los.veria muertos antes que 
abandonárme. Así lo hicieron hasta que huiendó los enemigos se subien;m a 
la Sierra, los que deje de seguir por ser, ya cassi de noche, y ser nosotros t¡:tm· 
pocos: Siguiese a esto al verme precisado á parar por estar Cansadps los Ca-



vallos en una Cas~a despohlarla qut <:!'t<n·a en t.:! calllino a rii~ta De Jos ene· 
migos, y por el peligro que corrían la" dos Cr·t\·,dlada~ ,Je qne ar,nella noche 
nos la h!)lbit~st:n a quitar los Indios, dbpu:;c qtH: todos tnis criado~ fuesen a 
cuidar la mía, para que pastase, y la que quit~. se arrimo a las paredes de 
dicha Cassa, qucdandome yo ~oJo con los dos Apache~. donde allernandonos 
en las Centinelas velaron dios qtwndo yo dorlllin. 

Valle de San Harthoíome y Enero 7 ck 1771. 
lh:R:-=:\HDO DE C:\LVJ(z (Rúhri,~a. 1 

BIBLIOGlxAFIA DE D. BEI~XARDO PE t;ALVEZ. 

Diario 1 De las operaciones de la expediciou contra la Plaza ele !Panzacola 
concluida por las Arm;¡,; de S. :'\1. Catúlica 1 ba-xo las ónl<:nes del Ma
riscal de Campo D. Bemanlo de 1 Calvez. 

40.-48 pp. las tres ultimas s. f.-Suscrito en Panzaeola. á 12 de :vrayo de 
1781.-Hl Diario termina t:n la pag, ,·H, y deÓ>de ahi al fmal los docu
mentos complem<:ntarios. 

Medina. NtmL 7195. La Imp. en l\Texíco. 

Rl <listíngnido librero y bihlió¡.mtfo cat:.~híu, Sr. Palatt, en sn "1Ianual 
del Librero Híspano·Amerícano" Han.x:lona, 192:\.25. Tom. !TI, p. 44, cita 
este impreso coa la sigt1icnte nota: '' Algtu1os cousider:m este opúsculo im
preso en la Habana, pero los más dicen qne lo fue en Madrid.'' Medina, co
mo se ve, fija stt impresión en México; en cuanto a nosotros, no hemos teni 
do ning(m ejeliJplar a la vista para poder jnzgar. 

-·-Don I~ernardo de Galvez 1 Conde de Galvez, etc ... 1 No obstante las jus
tisinws Reales deli- 1 beraciones que se han expedido y las prudentes 
precauciones que se han 1 tomado en todos tiempos por este Sn· 1 pe
rior Gobiemo para que la diversion 1 publica del Teatro de e~ta Capital 
se hiciese con decencia, etc. 

Fol. pp.-Reglamento ;;uscrítoen l\Iex.ico, á 11 de Abril ele 1786. 

Medina Nnm. 7635. La Imp. en Mexíco. 

-. -Iustruccíon 1 Formada en virtud de Real Orden de S. l\L que se 1 diri
ge al Sefior Comandante General de Provincias in- 1 ternas Don jacobo 
Ugarte y l,.oyola para gobierno y 1 puntual observancia de este Supe· 
rior Gefe y de l:'l1s 1 inmediato~ Subalternos. 

Fof. 60 pp.-Suscrito en i\Iexico ~i 26 de Agosto de 171:16, por el Conde de 
Gah·ez. 

Medina Nttm. 7636. La Imp. en J\fexico. 

--· Testimonio de las Pruebas hechas por Don Bernardo de Galvez, Coro
nel del Regimiento Fijo de la Luisiana para ponerse la Cruz de la Real 
y distinguida Orden de Carlos III. 
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\1~. en fol.-~..:...:2 p¡•.---\[ac!rid. 178.!. Copia certificada de las "Pruebas de 
uobk vst i rpc.'' ~~<lucidas por llon Bernardo cuando recibí o In cruz de Car
los JI!, en :\lh'\·aOrlcans, en liiSdenwnns<le Don Francisco de Bou
li,c;lt\·, lug·artenientc del Gobernador de la Lt1Í$Íaua. 

\1~. amtnciarlo por los lihrcros. l\faggs Bros, de l,ondres, en stt Cat. 
N9 1.:?9 de 1').!.?, en Lihms 25. 

OHRA!" CONSULTADAS. 

Beristaiu y Sonza,Josi-Mariano.-Hihlioteca Hi:;pano Americana Se
tentrional.-\Iéxico, li:llú-lR.!l. 

Boltou, Herbert E.--Gnide lo Matcrials for thc Hist.ory of the United 
~tates in thc Principal ArchiYes of 'tv!exico.-\Vns11Íllgton, 1913. 

Diccionario (:niY(Tsal de Historia y Ceografía.-México, 1853-56. 
Informe de la Comisión l'esqnisidora de la Frontera del Norte al Ejecu

tivo de la l~nión.---1\Iéxico, 1874. 
Medina,joséToribio.-I,a fmprenta en México.-Santiag-o de Chile, 

1lJ09-llJ J 1' 

P<Llau y Dulcet, A-ntouio . .....:l\fannal del Librero Hispano-Americano.
Barcelona, 1923-2.1. (En publicación.) 

Santa Cruz, José de.-Los Indios Apaches.-Publicadopor Bustamante 
Vaz en: Lo de la Patria. Suplemento No. 2 del tomo V. Sábado 21 de Mayo 
de 1831. México, Oficina del C. Alejandro Valdés. 

Reglamento e instrncción para los presidios q11e se han de formar en la 
línea ele frontera de la Nueva España. Resuelto por el Rey Nuestro Señor 
en Cédula ele 10 de Septiembre dei772.~--Reimpreso en' México, por D. Fe
lipe ele Zúiíiga y Ontiveros, año ele 1790. 

Tkb~HJOS manifestar nuestra g-ratitud a la Srita. Liccla. Esperanza Velázquez 
Brin g-as, J de d('l lkpartmncnto de Bibliotecas r1ependienh' de la Secretaría de Ins
trucción .l'i1hlica, al Sr. Dr. Manuel :'llcstre Ghigliazza y a los Sres. D. Luis Gon
>~ález Ohrl'gÚH y D. Fnmcisco Fcmúndtz del Castillo que facilitaron nuestra labo1· 
en la Biblioteca :\'acional y en el Archivo General de la Nación, respectivamente. 

Al terminar:-;c la imprcsi6n <le este MS. hemos sabicloc1ue el Sr. D. J. B. Igní
niz ha tomado nue\'amente posesión del cargo de Sub-Director de la Biblioteca Na
cional <1ue había <lejmlo el 13 de julio de 1925. Felicitamos a lai3ibliotecaNacional 
y a los investigadores que a ella han de recurrir, por el retorno al docto estableci-
miento de e~te distinguido bibliógrafo. , 

Hemos respetado la ortografía -de los originales. desahndo sólo hs ahreviaturas. · 

Anales. T. I, 5'1- ép.- 83. 



EL TESTAMENTO DE HEI\NAN CORTES 

Al pnblicar el Rev. P. D. l\f;uiano Cttevas S. J. nna copia del testamento 
de 1-fernán Cortés que existía en el Archivo (;eneral de la Nación, el Sr. D. 
Francisco Fern:índ(!z del Castillo qne había presentado un estudio al XYJI 
Congreso de Atuericnnistas reunido en México en 1910 ,;obre otro testimonio 
qne perteneció a la rica hihlioteca den. José Fernando Ramírez, señaló abun
dantes erratas encontradas en la publicaciún del Sr. Cnevas. 

Con tal motivo se ·ha suscitado nna disensión, que, dada la notoriedad 
de ambos historiadores contendientes, tiene qne ser de interés histórico, por 
lo que la Dirección del Museo ha pensado publicar lo más interesante de la 
polémica. 
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EL TESTAMENTO DE HERNAN CORTES 
;~sTumo J.Eíno PoR l·:r. SR. D. FRANCisco Fl~l{~ÁNinn DHL CASTILLO 

HN LA SO<.:rmnll :\J~>:xtc,\:-;A DE GJ·:oGHAPÍA Y l<:S'l'ADÍSTÍCA 

EN SESIÚN llF 1 \' lll•: O("l'tTllRE El\ 1925. 

Sr. Yicepresidente, Seiiorns y Señores: 

Hace algunos días me tomé la libertad de distraer la atención de esta 
B. Sociellad haciendo algunas aclaraciones acerca de la obra qtte nuestro ern· 
dito cokga el R. P .. Mariano CneYas S. J. acababa de dar a luz cou el títu
lo de "Testamento de Don Hern~índo dt· Cortés'' y manifesté que, aunque en 
ella se decía que se trataba de documento en tt~ram en te inédito y q ne tenía gran
des diferencias con Jos conocidos, ya desde nHis de qnince años atrás había 
yo llamado la atención a los historiadores sobre que los testamentos del Con~ 
qnistador qt1e corrían pnblicados, tenían grandes Jifei·eucins .y omisiones 
con un MS. r¡ne tenía ~·o entonces eumi poder, y desde esa época especifiqué 
las principalc~; y más e;.;encial<"~, en una memoria presentada al X\'II Con· 
gTeso de Americanistas rcllniclo en M0xico en 1910, y que mi trabajo se ha
bía pnblicado adel!lús de edición especial, en las i'vlemorias de dicho Congre· 
so, en el Boletín de esta I'-t Socie(lad de C·eografía, y se había reimpreso 
multitud de wccs cu la prensa capitalina y de los Hstados. 

Hecordé que en tni folleto, si bien no reproduCía íntegro el testamento, 
sí las princípah:s diferencias y atlulteruciones que tenían los ya puhlicf\dos, 
y son precisamente sohre las que llama lá att:llción el Rev. P. Ct1evas; ade· · 
más, los párrafos lÍI!Ía>s que publiqué con letras capitale~ 1 ~onlosUNICOS 
que nuestro laborioso colega publica con esa misma letra. 

'l'ambién en mi memoria tlí una pequeña nota bibliográfica sobre l¡¡s 
principales publicaciones que se habían hecho del documento, y esa es sei1$Í
blemente la mi~;ma que publica ahora ese señor, con la particularidad de que 
omite en su lista la reimpresión de Fernández N avnrrete en la ''Colección de 
Documentos para la Historia Je España," toíno JV, que es donde se ha pu
blicado más completo el testamento, poniendo íntegras algunas cláusulas que 
los otros autores suprimen o ponen diminutas. De todo lo ¡mblicado, el ejem
plar de Fernúndez Na\rarrete es lo más completo y es precisamente el gue el 
Sr. Cuevas suprime ele rui nota bibliográfica. 

Attnque el Habio historiador Cnevas para nada menciona en su folleto 
al mío, creo que está en su legítimo derecho de mostrar sus afectos p anti
patías; pero yo me veo en el caso de asen Lar mi prioridad cuando he puhli· 
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cado de~tle Jncc q11incc .años lo qLtC ahora rrescnU1 el laborioso cronista co
mo novedad estnpcnda. Bien pudo limitarse;¡ decir que ya antes se había 

. dado noticia de ello, sin mencionar quien, p<·ro no prcsentar como nuevos, 
datos que son del dominio público cle:-;ch· hace c.::rca ele cuatro lnslros, pues 
mucho autes de leer mi memoria al Congreso ya lo hal.ía dado a conocer a 
varios historiadores. 

Ofrecí a esta B. Sociedad hacer nn colejo entre el manuscrito de donde 
lo paleog-rnfió el 1'. Cuevas, la copia hecha por éste y la sacada por mí del 
MS. qne perteneció a D. José Fernando Ramírez, y ver las diferencias qne 
pudiera haber entre esos documentos. 

Antes de ver el i\lS. del Archi\·o y para evitar juicios malé\·olo" qni,;e 
depositar mi copia en esta Sociedad y así lo !Jiee, y ya que se trataba <le tlll 

documento de tal importancia, como se anunciaba con elatos enteramcutc 
desconocidos, procedí al cotejo con el mayor <"smero. 

Desde la portada me encontré con que a Cortés se le llamaba Hernando 
dt' Cortés, cosa totalmente inusitada, pues en ningún documento consta que 
usara el DE, ni se llamaba así, ni así firmaba, sino Hcrnún Cortés. Porqne 
siendo ltll apellido ele origen calificativo uo debía lle\·arlo, como si fnera ape
llido de procedencia o ¡~ropit~<lacl. 

Advierto qne nuestro colega en su prólogo, del que hablaré después, 
dice que ha nwdernizmlo la escritura¡ en efecto, siguiemlo las reglas de Me
némlez y Pelayo así se suele hacer, cambiando las letras que u o han sufrido 
alteración a través de los años. Por ejemplo: la.\. siempre se couserva, la e con-

. junción cambia en _1', la :: qnc s~: usaba c11 vez <le la e suave se sustituye por 
esta última, la</ en vez de la e fuerte; pero en la modernización del P. Cue
vas unas veces moderniza y otras no, y mús aún, Jo que está moderniza
do, lo vuelve antiguo. Dice así el·MS. (p;Íg. 15) "memorias y sacrificios'' 
y lo varía en "memorias<' sacrificios.'' J>ág. lil dice el MS. ''y acallada" y 

lo cambia en "H acabada." Pág. 21 dice "sea)' se adjudique" lo moder
ni:::a U) en "sea 1' s<: adjudique." Así es que para evitar esa gran auarqnía 
y para uniformar, he puesto h ortografía tal cnmo con»ta en el docmnento, 
modernizando úuicamente la:: por e suave y la r¡ vor la t fuerte. De la z y 

la tf sólo he col!servado en cierto,; casos particulares la forma arcaica. 
Asimismo, la acentuación está pnesta eu el folleto del P. Cuevas nnas 

veces como manda actualmente la Academia y otras como se usó hace mn
chos años. 

Si se dejara tal como está en el MS. uo debería lle\'arla, 1m es en 1600 no 
se usaban los aceutos; y si se acentúa, se tienen que seg·uir las (tltimas reglas, 
y no según las de hace más ele uu cuarto de siglo; en todo caso uniformar
la, haciendo las correcciones. 1 

Con ese criterio CJtle me parece el mis sano, hice el cotejo del impreso 
del P. Cneyas con el MS. dei'Archi vo y he encontrado se!tcicJI/as cuarenta y 

1 Laeopíaqne dejé a esta H. Soe. está en la mismaortografínanticuada que pu8e ha
ce 18 ó 1 fJ niiosqne hice la versión paleogrúfiea, y la dejé así, pues no quise hacer la más 
leve variante a lo que tenía yo escrito, pi!. m q11e Be viera la sinceridad con que procedo. 
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cucdr<J (i-~Ü difen:ncius, y considerando que muchas correcciones son de fra~ 
ses· completa~. no 6 exagerado decir que contando todas, se acerquen a mil
palabras errada,;, en las 35 foja,; del texto, en l, ,100 y pico ele líneas, segúu 
b li~ta que lt'n.l;·o el honor de prcsL'nt;lr, así comn un ejemplar de la obra 
con l:ts nnotacione~. 

Las faltas encontradas se pw:tlen diYidir en enatro clases: 
1'-1 Las originadas por falta de pr:íc-tica en el multígrafo con que se irn· 

primió, a pesar de hnhcr teuído que n•poner algunas fojas entre las que re·· 
cuerdo las -+, 13, 25, .!.7, 29, 3S y 47 en qne se habían deslizado errores 
como "Iglet·ia" cou (; Hi'Í es que unos cjemplare~ dict•n "Iglesia" y oúos 
"lg·Jecia." Por cierto que en ln última foja ti<:ne al fin A. M. D. C. de la 
Comp. ele Jcsú~, y en In reimpresi{m se lo suprimieron. 

2\t Cambios u omi:-:.ione:-; de letras, faltas ortog-ráficas p~r descuido o 
acentuación ant icnada, <'Olllo "aeg:aba por alega ha," "Yyan por vayan," 
i ' ; ~ ~ 1 ( ' 1 ' 1 . ,.. ' ~ i ¡ 'i ' , maques por marques, g;o )Crnacon- go )ernacton, e oce, acentua-
do, por "doce,'' '· teng6 por tengo," "perteciere-perteneciere," "dén por 
den," "faltilrtlll por faltaron." Alg-llllHS pueden dar lugar a'serios errores 
como ''Pedro de NannTo l\Iarqu(•s de Cortés," por'' Pedro de Navarra Mar· 
qnés de Córtes.'' 

3~l Errores paleog:nificos. 
41;\ Adulteraciones, sea con palabras o frases interpóladas·que no es~~in 

en el MS. o palabras o frases snprimidas que no se copiaron. 
La~ dos primeras clase!-> de faltas, en algunas ocasiones hacen variar el 

senti(lo de la frase, por ejc!11plo: Ci1am1o dice que para el hospital le den cier· 
tas ''tiaras o rasas,'' el cambio <le t1ua simple letra da un sentido entera~uen· 
te diferente si dice "tierras y casas." 

Pero en general no alteran el documento y sólo indican gran descuido 
de la persona encargada de hacer la edición y corregirla, con lo que ésta 
pierde mucho de su mérito, y nub cuando se ha tratado de presentar una' 
obra modelo. 

• Así es que se pneden deducir esos errores de los 7 44 (sdt•áeJtfos cua· 

renlay !'ua/ro) que están listados, y aun así quedarían para- la 31!- y 4IJ. cla· 
ses, varios centenares de erratas. 

Las otras dos clases de errores son mucho más graves; pondré algunos 
paleográficos. 

Versión del P. Cuevas. 

Tello 
Señulauos 
tierra 
posesión 
1ms patronatos 
anteceden tes 
otra vía de esta 
aumentaren 

MS. del Archivo. 

Trexo 
siguientes 
tiendas 
perficion 
jns patronatns 
autes de este 
'otra vía honesta 
asentaren 



Luisa (dos veces) 
Arríaga 
eso y 
.pagarsele 
cauciones 
remidió 
goce 
este 
depó:;ito 
aecauos 
sigue 
siete ducados 
cíudad 
Jan Salcedo 
con 
el 
Alavarez 
A 
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Luzia 
Artcaga 
e soy 
vap;allc 
acciones 
redimió 
loe 
el 
depO!'>Ítase 
é'SO i/>a }lOS 

fiel:! 
tiot d11cados 
corte 
Juan Salcedo 
uuest ros 
tal 
Alvan:7. 
Jnan' 

Y otrn multitud tan hurdos que llO se pued~:n ntríbuir sino a ineptitud 
de la~ per:oonas encurgadas de la trwltK~·ión palco¡:;r<ifica y descuido del co
tejador. 

Son sin dada de 11111cha más importancia las omisiones, y citaré algunas. 
En algLtnos p{Í.rrafos del i\!S., al \"er 10111 cruz: y ltJf '''~"~'• no lo pusieron 

por ignorar, acaso, quien paleografió, <¡\le la cruz era una 1 y el cero una o; 

To qUiere llecir-tcs/i,~.;o-omisión de importancia en que incurre varills yeces . 
. A fs. 9 omiten los nombres ''Juan P6rez.. Pedro de 'l'rexo escribano de 

Sevilla-]t1UU de Ledesma escribano de Sevilla'' qne constan en el MS. 
fs. 10 dice Cueva~. '·Francisco de 'I'oledo'' en \'CZ de '' Fraucisco.Sánchez 

de Toledo." 
"de las all)lns" por 
''teníemlo ün" en IL1gar de 
"hecho de las tit:ndas" en vez de 
"que cada ttna" en lugar de 

"de las del alma" 
''st!a teniemlo lin'' 
''hecho de la un la de las didws tiendas'' 
''mande que'' 

Sobre la cantíuad que se había de entregar a sus hijos naturales dice 
"que se les dé, sin der~;::clws de contaduría'' y dejnn e u el tintero "ni otros 
derechos'' qne agrega el :M S., con cúya st1¡m:siún que hace la copia de Ala
uuin, podía haber .fnmdt~s; pues aunque no se les cobraran los derechos de 
contaduría, les podían cargar otros, que les mermarían su haber hereditario. 

Adelante encuentro un "ruego tengo" en lugar de "ruego y encargo" 
"sin fatigar con pleitos" por "sín los fatigar con pleitos" 
"ansf pareciera'' donde dice "tttlsi justamente pareciere" 
¡t fojas 32 "relator, de ciertas" le sttprimcn ''relator del Concexo, mi solüi

lador IJUf júé en corle por razó1i de 
ciertas'' 



3Gl 

32. -"qtte se lta¡::a dl' lns m:1ran:dí<' "qttc ~e mlicnda e hag-a de los nwta" 

35 '' qnc ~-o le mamlo ·' por 
36. 'que se contenten'' 

\'(.'(!!:-'. 

''qne se/( dd•,· de lo qnc yo le r11ando'.' 
''r¡lli' l!a.~,w f'ara S liS d,>do· r· h:iilimd 

.-,,u ;,,s Ulcrks. JJnwdo. que :;e con ten-
te¡¡'' 

·10.-·'' escribano público e de conc~·- "escribano pt1hlico e del concexo dd 
xo, e:-:.timdo'' snprimen !upar de 'llmwro· roN la Nnlad6tt 

,.¡,. San Íltall /édul la aula de rob· 
dititi,,, estando'' &c. 

Antonio de Acosta Calharro, como 
u na tola per~ona cnantlo el :-.r:-;. 
dice Antonio deA<:-osta. AutonioGalvnrro, 

Es mny f<icil cxplicar,.;e qne haya supre~ión de palabras y aun frases en 
una copia; eso será tln descuido ya que en este ca~o no había ningí111 interés 
de por meclío para atribuirlo a mnla fe. 

Pero q oe .a una copia se le a¡.;n:g-uen palabras o fra,.;es, es inconcebible, y 

eso sí constituye una verdadera adnl teraeión. 
· Al principio del testamento, en el se¡.;unclo renglón. dice: "dichose!ior 

Alcalde Bernardo de 01 metlilla .... '' Ese 110111 brt de O!medilla no está ni en 
el MS. del Archivo ni en mí copia ni en nin_cruno de los pt1blicados, y es por 
lo tanto una interpolación arhitrnria. 

Realmente, el Alcalde era el Dr. Olmcdilla, pero si se agTegó como acla
ración, se debería de haber puesto como tal, ya fnera en notf\, entre parén; 
tesis o con tipo diverso, de manera que se conociera ser agregado, pero no 
de modo qt1e aparezca que forma parle del texto, ya que se trataba y se antHI~ 
cía así, de presentar un documento enteramente nnevo, nunca visto, y 110 uno 
de fantasía, arreg:l~do y corregid~ al gusto. 

Citaré, aunqne no todos, otros "ag-regados'' que no están en el MS. 
que ~opió el P. Cuevas, y sí en su folleto. 

fs. 7 ''Veinticnatro de Sevilla" el MS. dice "Veinte ele Sevilla'' 
15 "mi señor e mi padre" dice solamente 

17 "que al dicho mi sucesor pareciere." No 
tidón de una frase. 

,, • - 11 
llll sen()r 

en el .HS.; parece ser repe-

17 •:yo mucho me be aprovechado'' el MS. dice únicamente "Yo me he. 
aprovechado.'' Suprime el MS. ''mucho.'' 
25 Gil González de BENAVIDES iel MS. no dice Benavides! 

¿cómo es posíble que en una copia resulten palabras nuevas queno es· 
tán en el original? Puede haber errores por supresión o que el copista se_ saJte 
una letra, palabra o renglón; pero el encontrar palabrasafíadidas, es sig~o der- · 
too de que se está inventando, o de que no se copió de e:;e docúmento, yen 
ambos casos constituye una adulteración que no se debe hacer. 

Según ví en algunas. ocasiones, las personas encargadas de hacer la ver·. 
sión paleográfica, no estamdo sin duda muy versadas l}i capacitadas.para 



ducir, iban kycn<lo en 1111 <.·jvu1plar r!c ];¡, ''JJí-.crt:tcion<.-s' ·de J l. Lnca" ,\!a

mán, seguramu1k para i:tcilitar la lvdtu:t. \' dc-,ptH:~ llc ";tl>ido t;t:c :tdcmüs 
sirvieron para t.om:tr apt1nl<:"i \' parad cnll'jn. u1w~ ho.i:1c. ,uelta' del1nismo 
documento qne el Sr. <ionz:íkz Ohrv;.Jnt f:tcíli¡(, al l'. l'ur:\·a-., y de es;¡ ma

nera se explica que el ejl'nlphr intprc:so J•or nne:--lro vrudito colc·ga t.l-n~:a 

indebidamente esos "agrq.;ados'' copiados de ;\l:tnl:Ín, y prueba de ello es 

además, la multitud de errores qm~ contiene que no cst:ín en el :\IS. \'sí en 
la obra de D. Lncas. ;'\o ¡lllcdo uataral111<:nte en c:Hla caso, so/alar tiiJIIÍ lo

dos los errores, porl}ue cr¡11i;•aldria a tu/Jiar lorl<' d lcs!a!ltol!o: pero pondré co
mo típicas alg-¡u¡as copias <k palabras o fra,c~ err:1da~ que uo e;;tán en el :\IS. 
y sí son rr¡ltivotal'itllli'S IJII!! !rae ,·)!rrmán y r·sliÍII 1'11 Cllti'lf.l'. 

fs. 8.-Alamáu dice "niego del Suc·ldo,'' a,í lo copia c:l P. l'uerac.: c'n d 
MS. leo "Cueldo" y así ec.tá en la copi:t que ~aq11é del ejl'mplar que 

fue de Ramírez. 
a fs. 9.-Aiamán y el P. Cuevas ponen ninticnntro de Se,·illa: en el MS. de 

donde el segundo dice qne copió ,olamente diC'l' \'LII\Tl•:, y así en mi 
copia de hace diez y ocho n flos. 

12.-"exequías''-así está en Alamún y en Cue,·a;;: en mi copia y en el ~rs. 
del Archi,·o dice OSEQTII AS. 

13.-Alam¡Í.n y el P. Cnevas dicen "ríron·c!Jo de las almas;'' mi copia y el 
MS. del Archivo dicen "en provecho de las del alma." 

14.-Alatnán y Cuevas dicen ''l\Ii ~eiíora e 1\ladre,'' el l\IS. y mi copia di
cen, ''mi señora madre.'' 

15.-"mi seiíor e mi padre'' c•stá en i\lamún y lo mismo en Cun·as, y ni en 
mi copia ni en d 1\JS. dicen E 1\lf P.\DRE. 

1!:!.-"'l'ierr:.ts" dice Alamán y lo repite el ,·opi~ta del P. Cue,·as; los otros 
dos manuscrito,; dicen ''TI ENDi\S.'; 

20.-Tin el mismo caso está ''sus patronatos'' que en los otros :'liS. dicen 

''Jns Patronatus.'' 
26.-''otra via de esta'' así esLÍ en Abm:ín ,-en la versir'>u de Ct1en1s, y en 

el MS. dice muy claro nsí como eu mi copia ''otra \'Ía 1 IONVS'l'A." 
30 y 31 dice Alamán dos veces "Lnisa" y aoÍ lo copia Cueva;;, y ell\1S. del 

Archivo así como mi copia dicen con toda claridad "LUZIA." 
25. ~Dice Alamáu ''ruego tenga cuidado'' y lo mismo repite el l'. Cuevas, y 

en mi copia y en el MS. dicen ''rueg-o y encargo tengan ct1idado. '' 

Una de las cláusulas típicas que prueban más que no se sacó la copia del 
MS. direct:.tmente, sino que se copió a Alamán, es la nún1. S3 en la que Cortés 
se muestra agradecido a una mujer probablemente curandera de oficio que 

fue desde Valladolid hasta Sevilla para curarlo y atenderlo. Alamán le cam
bia el sexo y en vez de una mujer cuidadosa, medio beata gazmoña y medio 
mundana, tipo de entremés como eran esas viejas, se figura uno ver a algtt· 
no de los soldados viejos, cubiertos de heridas y mugre, que acompañaron al 
ilustre paciente. 
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Alamán lo llama Juan de (juint:milla ~·así lo repite el copista, y en mi. 
ejemplar y en el del ;\rchi yo dkecou toda claridad y sin lugar adndasJUANA. 

I,as clán~ulas 36. 37 y 3S que Alam:ín trae diminntas, acaso hubieran 
salido así igualmente en la impresióu d\:'1 P. Cneya~; pero al e~tar éste termi
nando su copia le dí nn ejemplar de mi opÍt~culo, mostrándole las stlpresio· 
nes t1 omisiones de Ahtmán y que n me pareció le 1lnmaron la atención 
porque no se había percatado de ellas. Fue al ".Almnún" y encontró las di-
ferencias con el MS. ' 

Acaso, pudiera :-;er qlle d P. CtHYns las hubiera notado antes de qtle yo 
le llamara la atención con llli modesto opúsculo; es posible, pero de todas 
maneras, queda inexplicable la coincidencia de que casi 110 llama lalltención 
en sn prólo~o sino sobre los capítulos que yo :;efíalo y la casualidad de que 
tí.nicamenle ponga, para llamar b atención, con mayítscula.s los párrafos 
únicos qt1e yo puse con esa~ letras .... y todas wís ob~en·aciones están vacia
das en sus notas .... 

El Codicilo, que no empieza en donde indica el encabezado del impreso, 
sino algnnos párrafos después, es el mismo que consta en mi copia deposí' 
tada en esta B. Sociedad, ecHlicilo que ahora se anuncia como novedad a 
pesar de haber sido darlo a ~·onocer al público desde hace más de quince 
años, y corno lo había yo llJostrado a varias personas dos o tres antes, re, 
sulta que es novedad conocida Ya desde lwce más de diez y ocho años, es
pecialmente la cláusula ele desheredamiento de don Lnis Cortés qne pone 
Cnevas como desconocida, y si es verdad qne yo no publiqué los codicilos 
completos, anuncié sn exbtcucia y copié y pnbliqué VRECISAMENTE 
LA PAR'I'P: SOBRE Qtn•: AHORA SE LI.,AMA PRINCIPALMEN1'I~ LA 
ATENCION COMO NOVEDAD. 

Los codicilos están paleografiados con el mismo descuido que lo ante
rior, saltándose dos ptírrafos en L11Ul ~ola foja, y en esta parte es donde asien
ta y así está en el MS., que Cortés 110 firmaba porque NO SABIA .... y de 
lo que trataré adelante. 

Deja de copiar matro lwja.~ cou las ratificacio11es .de las firmas deJos testi
gos del testamento y otros autos infercsanítsimos y C¡ljJitales como veremos y 

las cuales cuatro hojas sí están en mi copia sacada del MS. de D. José . Ra
mírez -sin duela se suprimió p<~ra que el documento/uera completo(?) como 
se anuncia- y termina con el testimonio de la copia que e'l casi una foja, 
copiada también con mult itnd de errores. 

Síguense unas notas de nnestro colega no toclasmuy felices. · 
En la 3~, termina diciendo '' qtte las cenizas de Cortés ft1eron. pasadas 

al lugar seguro donde reposan. lug·ar que ignoramos casi todos los mexicanos. 
Si ese es un secreto que he recibido en confiHnza y b;Jjo palabnl de ho' 

nor, mai se lo podría haber comunicado al Rev. Cnenls, cuando le ern fácil 
preguntarlo al mismo patrono y ,-er si 61 se io confiaba; yo no podí:l hacerlo. 

El Rev. P. como sacerdote debe de sab!:f cómo gnard~~ un ~ecÚ:to y 

cómo se debe respetar y no tomar a mal mi di 'Cre(:ión. 
Nota 4.--Hay mucho de qué hablar scbre la mnntt ck Lq C.t81ÍnH Pi· 

Anakt' T. i f":t~e¡, 84 
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zarro, pues aun cuando el erudito P. Ctte\·as a:-Ít:nta que mnrii1 en d mar, 

otros autores opinan qne fue en X. España. y a~í lo dice el Líe. Xúñez <?n 

su memorial al rey de E:->paña, manife;.tando qnc con moti,·o de qnLO la Au

diencia bahía prohibido le dieran hastimentos, !llt1rieron m;Ís de doscietttas 
personas y DI). Catalina Pizarro, la madre del Marqué, (1\i,·a Pah1cio. ";'dé-
:xico a 1'ravés de los Siglos.'' Doc11mentos J. (~a reía I cazba\ceta Tomo l I) 

Y,aun hay quien diga que de hambre. 
Cortés en su carta sólo habla de cien muertos y no menciona a lJ':l Ca· 

talina. 
En la nota V (]celara que el hospital fne fundado !:11 1521; mús adelan

te <lke que en 1547, porque antes no tenía fondos, ha;.ta ese año en r¡ne lo 
dotó el Marqués del Vallt· en sn tl'stameuto. En otro párrafo cree que lo fnn
dó Cortés, pero antes lo había fundado una cofradía. 

Alamán a fs. <J 1 tic\ tomo I l de sus Di~ertaciones refiere que Sigiienn 
presumía qtle el Hospital había c~taclo a cargo ele Fra:.' Hartolomé rll' Olme
do porque así lo dice Beru:d Díaz del Castillo, y Alamún nos da los detalles 
del codicioso Juan de Cázares '.' la espl'cificación de las limosnas que daba la 
Cofradía cleNtra. Señora, etc., etc :-.:uestrocolt:ga relata todo, citando úni· 
camente a Berna! Díaz, pero haciendo a un lado J¡¡s antoridac\e,; de donde to
ma esos datos. Según Al amán parece que la cofradía figure"> cuando ya tenía 
algunos años de fundado el hospital. 

Por otra rarte, las cróniC'af' nos hablan de que \o,; pocos meses que res· 
taron del ai10 de la toma de 1V1é:xko y el ,.;i¡::-¡tiente, se empll'aron en quitar 
los escombros de :tus calles y en recon~truir la ciudad, y apenas nuo que otro 
e~pañol vi\ría en la ciudad como capntaz, porque no estaba habitable, y pare
ce que hasta 1524 se pullo pasar el J\yuntami<·nto de Coyoacán a 1\féxico, ~, 

no es probable que hubiera tal hospital. El asegurar Qlll' fuera fundado en 
1521 es una opinión enteramente arbitraria. 

Se cla geuerálmente In fecha de 1526 como la priliH:ra me11ción que se 
hace ele! hospital en las actas de Cabildo, y así lo dice Alamá11. l'ero e~te 
historiador tuvo que revisar en los l'vlS. con la letra enrevesada del siglo XVI, 
y no tt1vo la suerte ele tenerlos impresos como estú11 ahora, y siendo así más 
fácil su consulta, se puede ver que la primera cita es ele 18 de mayo üe 1525 
ya en funciones, y no la anterior fecha que reproducen todos. 

· Hl querer retrasar la fundación al año de la muerte de Cortés, es un jue
go poco serio ele las palabras doladón y jimdad6n. 

Hl hospital estaba fundado ya, pero no dotado, porque lo sostenía Cor
tés de sus fondos particulares, ayudado acaso por caridades, etc, etc., y no 
recibió la dotación hasta la muerte del fundador. 

Si no esta!Ja fundado (se de!Je de considerar a los enfermos asistidos, 
a los sanados o muertos en los 23 ó 24 años transcurridos, como somfJras? fue
ron fantasmas, espíritus? fueron enfermos metafísicos? ¿se les aplicará una 
ley semejante a aquella famosa qne clec\aró-nu\os los nacimientos y defun
ciones ocurridos durante la Dictadura porque eran ilegales y resultaba que 
por ser ilegales, ni unos habían nacido ni los otros muerto? 
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:\'o tendría el carácter solemne de una institución de vioa pt·opia, pero 
aunque no ('Sltwiera dotada sí l'Xistia la fundación. 

J gnoro a qué 1 i po con~idernrá <·1 Sr. Cuevas el ntlor tlel ducado al declarar 
qm· ~.:uatro mil ducados eran $ 551. ctHllltlo se sahe que lo::; ducados comunes 
Yalíau sei,; tomines o sean seis reales; ele modo que cuatro ruil dt1cados serían 
tre . .; mil peso,;, y si se refiriera a tlucados de Castilla, éstos valían a once reales 
qne importarían $5,500; es decir, diez veces más de los $551 que·asienta Cue
vas, pero en ningún ca;;o esta cantidad. l,o probable es qne se refiera a dtt
cados comunb que era en lo~ que en l\1éxico se hadan g-eneralmente las 
transacciones. siendo rt+ttinunente pocas las que he \'Ísto señaladas como 
practicada~ en ducados de Castilla. En todo caso. In cifra qne da el R. Padre 
está eqtti\·ocatla: pero ésta 110 es cnestión histórica, es una ~imple operación 
aritmétíc<L 

Al final de esa nota !los hclhla ti P. Cuevas sobre que los testamentos 
pub!icaJos antes t1icen ¿•srrlf<¡ en doude en d original dice escultor, y llama 
la aknción sobre el desct;hrimíento que hizo tle qtte hnbiera habido un es
cultor trahlo por Cortés ('ll e:->a época. H~e descubrimiento de nuestro colega, 
yn hace X4 aiios que circula i!llpreso en una de la~ obras tmh:. leídas y es po~ 
lo tanto del dominio público, ¡mes de ello habla el siempre copiado amtque 
no mencionado Alamán en la pág. 90 de la sexta dí~ertac:ión. 

Nota 9.-Sería mny difícil poder probar que la~ tierras a que se refiere 
fn eran, como afirma, de la actual ha cien da de la Condesa, de lasque sola~1ente 
una peqt1efia parte pertenecían al l\:hrquesado, y aunque algun'as de las de~ 
más pertenecieron tambien a él, era en calidad de feudo y no la propiedad 
de las tierras que. era de los indios, lo que puede comprobar viendo los títu
los de la hacienda de Santa Catalina del Arenal. l,o probable es que estuvie
ran en otra parte de que uo es el ca~o hablar. 

Nota 17.-!Jon T,ni:-; \'igil Quiñones no fne Conde de Lerma como equi
vocadameute asienta, sino Conde ele fAma. I,os de Lerma eran Sandoval y 

Rojas, clespnés Condeói-DL1quec;. 
·Nota lR.-Don T,nis Cortés, el hijo bastardo de D. Hernando, no estuvo 

casado con D~1 Gniomar Lle ESClOHimO como erróneamente dice; la espoH~ 
se llamó Df! Gniomar Vázqnez de H:~cobar, generalmente llamada únjcameúte 
D~ C-uiomar de Escobar y nunca ESCOHEDO. 

Esta nota lil es igual a la que puso en SL1 interesantísimo \'Olumeil sobré 
"Cartas de Cortés" en qne el mismo _P. Cuevas la !lama correctamente D<' 
Guiomar de Escobar y no de Escobedb como modifica ahora., 

Pero en amba:-; notas incurre en otro error al decir que casó D. Lui~ 

después ele 1574 en que volvió de España, cuando en realidad por esa época' 
ya llevaba muchos años de casado, 
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En el proce~o del \Tarqnt::s (le\ V<tlle por la cierta o l'Upnesta conspira· 
cióu en la que ~e acusó a D. Luis ele e,;tar inodudo, consta que estaba ya ca
sado con la hermana de ,111at1 de Valdivielso, hijo de nno de este nombre que 
fue conquistador de :M0xico y de Oaxaca, y de IW María Vázquez de Bullón. 

Juan, el hijo, Hl1tH¡tw más tank fue !1lolestado por la dicha conspír1ción 
cuando empeí':anm los disgt1slos y cnemistade~ con el Marqués, fue de los 
que primero tomaron partt: contra D. Martín, y en algún disgusto que tuvo 
con st1 cuñado D. Luis Cortés, éste lo citó para las casas del Marqués, y aca
lorándose los ánimos, tuvo Valdivielso que bajar las escaleras y salir de la 
casa, parando las eslocad~ts q¡¡e los amigos de su cufíado Luis Cortés le di· 
rigían. 

Hay que reconlar que D. Luis se disgustó tanto con Juan de Valdivielso 
porque no acataba dehidamcute al .Marqués del Valle, que le prohibió que le 
diera el título de hermano. 

Así es que por !564 {¡ 1565 ya estaban casados D. Luis y D~ Guiomar, 
lo que da una dí ferencill dt: üiez afíos por lo menos en la cronología del ReY. 
P. Cueva:>. 

Dª' Guíomar llevaba el apellido \'úzqnez por sn madre y por su tío y tn
tor, el conqnistndor Bemaldino V{tzquez de Tapia. "' 

I.,as notas 11 úms. 18, 19, 20 y 23 parecen formar parte del folleto q t1e so
bre el particular publiqué, seg-ún se puede ver en las fojas 6 y 7 del mismo. 

La nota 22 nos enseña qne el Lia·nriado Juan de Altatnirano fue natu· 
rál de Medellín e hijo de l\Icucia l\fahlonado, hijodalgo y primo del Marqués 
del Valle, sin dar el nombre del padre, ('OH lo que se pudiera creer que era 
hijo de padre desconocido. 

Ese es otro lamentnble error ele nuestro muy erndito colega. 
, Hl testamento nos habla de dos Juan Altamirano, uno de ellos CONTA-

DOR, al qne Huma terminantemente Cortés, primo, y el otro LICENCIADO, 
que NO ERA PRIMO de Cortés como asienta la nota M150dicha. 

EL CON'I'ADOR era hijo de Jnau Altamirano y deMencia Maldonado, 
como dice el P. Ct1evas refiriéndose al otro, al Licenciado; y esta nota es 
exacta en todo a la que trne }caza en el Núm. 3,)2 de la obra que editó bajo 
el título de "Dicdonnrío Biográfico," con las diferencias de que el Rev. P.: 

*Mucho ha intrigado a los historiadores desde que dí a conocer en 1910 la noticia 
del codicilo de !'ortéB, la cl{tusula por la que desheredan ~u hijo n. Luis, pues 110 se han 
encontrado moti\'OS paru esa dt•lenninación de ll, Heruacdo. llespnés de maduras re· 
flexiones he llegado a tener el convenciwicntode que fue debido a su casamiento eon D~ 
Guiomar Váz<¡ucz dt• EscoLHlr. l•:n efecto. ella era sobrina de Bernardino \'ázquez de 'l'a
pia y al morir(:} l'onqnistndor Juan tle V nldi,·iclso, 1)\\ Ouiomar quedó como huérfana 
en la cnsa de Stl tío, el <Jt1e In ve!n e• .m o hij11. 8ientlo V ázquez de Tapia uno de los más 
enc<>nados. ftcnso el que mfis, enemigo de D. Hernando. ¿no es natund creer que éste se 
sintiera pr• fundamente lastimHdo al snhet· q¡¡e \\U hijo se cásaba con la que su principal 
enemigo tenín C< •ll'lo hU a? Es lo no lo pongo sino como una hipótesis que, aunque muy 
funtlatb, no la teng<• comprobada hRsta que no parezcan nuevo$ datos. No parece la fe. 
e ha del ctt> amiento ele 1> Luis. pero a,unque resulüiha casado con posterioridad a la 
tntterte de 1 ·orté~, los simple~ "mores que tuvieran habrían sido causn justificada. para 
d enojo de D. HernandG. 
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I. Suprime el nombre del padre que, como se dijo arriba, se llamó Juan 
de Altamirano. 

II. Atribuye al licenciado los padres del Contador y 
III. Ninguno ele los llOs tenía el DE en el apellido. 
El ''Liceuciado'' que da lugar <t la nota.\' que lo confnnden con el Con

tador, fLH: natural de Panuliüas, hijo legítimo de Tere~a Carrillo y de Her· 
nán Gutiérrcz Altamirano, Capitán cu las gnerras de las Comunidades y 
después en Fuenterrabía, más tmde Gohemador cld l\Iarqnesado de Santi
llán por el Duqne del Jnfantatlo, y llegú a l\léxico según \11105 autores eu 
1527, pero según informaciotics de testigos oculares, en la expedición de Al· 
derete. 

El Lic. Juan Gutiérrez Altamirano, despnés de la Conquista, fue nom· 
brado Corregidor ele 1'excoco y casó con D~1 Juana Altamirano y Pizarra, 
natural de MEDELI.,IN y PIU:\IA de Cortés, y tll\·icron una gran y muy 
ilustre descendencia de la que no es el caso tratar. El parentesco con Cortés 
era pues por la esposa. JlO'-iblem<·Hte hermana del Contador. 

Malamente se podría aplicar a este licenciaJ.o el párrafo que le atribu
ye nuestro distinguido colega y que es del Coutador, al decir ''que h{t habi· 
do poco provecho en la tierra y ansí tiene poco," cnaudo el licenciado el'a 
dueño de casi todo el Valle de 1'oluca (jlle ul<Í.s tarde se fraccionó en tantas 
y tan ricas haciendas. El Lic. A ltam i rano fue de los primeros grandes gana
deros en México, y con nna pequeña partida ele ganado navarro se formó la 
legemlaria ganadería Lnwa de Ateneo. Cortés le haLía cedido Calimaya que 
fue más tarde erigido en Conclado de Santiago Cali maya. 

Fue uno de los abogados mús distinguitlos de México, y sirvió mucho y 

fielmente a Cortés, y gracias a su valor y valer, consiguió que se le l1iciera 
justicia al Conquistador contra esa cuadrilla fQ~~tllada por Nuño de Guzmán; 
Gonzalo de Salazar, Matienzo, Delgadillo y Peralmindez Chirinos, s11s perse- . 
guidores, demandándolos, probando la justicia de Cortés y haciendo que le 
devolvieran no solameu te Jo que le habían usurpuclo, sino pagándole .lo que 
ellos habían aprovechado de los Ltespojos, y eso fne en infinidad de·pleitos. 
Cortés lo nombró uno de sus albaceas. 

D. Martín no supo agradecer al licenciado los buenos oficios a Sll pa· 
dre y a él mismo, y lo demandó por ciertas cuentas, que probó el licenciado 
que estaLan bien; más tarde correspondió a la fiestas reales con que He:J,"nán 
Gutiérrez, el hijo, obsequió a D. Martín a stt llegada a México, demandán
dolo por una~ tierras. Ese carácter ing-rato de D. l\Iartfn fue lo que ocasio
nó sn ruina en parte. 

El Contador ocupó sn puesto desde 1539 hasta 1550 en que lo dejó, pro· 
bablemente por muerte. 

El licenciado Altatnirano ·falleció el domingo 2 ele octubre de 2558 (fs. 
35) habiendo hecho testamento ante el escribano Francisco Díaz el 30 de· 
septiembre del mismo año. 

Así es que son diferentes ambos Altamimnos; de los que nuestro distin· 
guido colega hace uno solo. 
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En la nota 12 IIHllHl la atención el Sr. Cuevas sobre que solamente le 

legó o más bien de\·olvíó Cortés a su espo~a diez mil ducados, y por lo que 
ella se sentía lastimada. Corté~ 110 dejó especificado lc¡.;ado algnno a favor 
de D!;\}uana, porque por ministerio de la ley recibiría cuantiosa fortuna, la 
que reclamó, y de;;pués de largas plática~ y liquidaciones, IJ? Juana celebró 
con sus hijos una transacccióu an k <;:i t\ ka Id t' Salmerón ( 20 sept. 1550) Y 
los escribanos Alonso de T\Iedina y Juan fuglés, eu \'Írtnd de la cual debería 
recibir la mitad de los bienes multiplicados y sn legítima, como esposa; en
tre otras cosas recibiría ammlmentt.: IJ¡~ Juana l'!. 000 ducados de Castilla que 
hacían once mil pesos. No ftte Hll1Y pnntnal en ~us pagos D. Martín, pues 
en 1564 dehía a IW Juana de Zúñiga y a s\1 hija, dnc¡ue:-.a de Alcalá, 232,257 
ducados, ó 63.174,.130 maravedí:;. l~n esa liquidación ele ducados comuues, 
ducados tle Castilla. pe~os 1le Lliferentcs clases y maravc::üís. sería muy largo 
rectificar los saldos; me atengo a la copia de las cifras que arroja la liquida
ció aun cnando no corresponde la relación de ducados a maravedís. 

También debía D . .:VIartín 24,000 ducados por diez años qne había deja· 
do de pagar a su hennaun JW i\Iar ia, más 34.000 que ademlaha ¡¡Í\n de la do
te y gastos de administración, etc., que eu 1567 reclamaba IJ. Luis Vidal 
de Quiñones, hijo mayor lt:gítimo del muy Ilustre S. D. Claudio Fernán· 
dez de Quiñones, Coude de bma (y 110 de Lerma como dice Cuems), como 
tutor y administrador de los bienes de su hija J)l¡l.l'ataliua de Quiñones, pues 
DIJ. María Cortés ya había muerto. 

No solamente con;;iguió IW Juana de :%6ñiga que le reconocieran sus hi
jos la parte qtte le correspondía, •ino que to<lavía hizo qne le asignaran una 
pensión vitalicia de quinientos clncados u nn hermauo de ella, Fr. Antonio de 
Zúñiga, dominico que la recibía con licencia del P<tpa. 

Pudiera sefillir tratando sobre el asunto, pero ereo que con lo dicho será 
• • bastante para demostrar qne la última publicación de nuestro apreciable con· 

socio es bastante desl'uidada y plagada de erratas, y seguramente cuando 
nuestro erudito colega ;;;e dé cuenta de cómo salió esa edición la retirará, pnes 

· no debe dejarla al lado de tanto bueno como ha publicado, y los clientes, al 
comprar un ejemplar, lo han de haber hecho bajo la confianza de que adqui
ríanun documento enteramente nuevo como se ofrechÍ y no un testamento 
fraguado ele fantasía qtte en ve1. de aclarar el punto lo lltma de confnsi6n ma
yor. No es testamento de Cortés, inédito, como se les ha ofrecido; es una 
copia llena .de errores de paleografía y del aparato U1l1ltÍgrafo. agregado con 
muchos de los de Alamán a qnien se copió eu gran parte en vez de hacerlo 
con el original MS. ' 

La edición es la peor de todas de que tr~úamos; tiene más errores que 
todas las otras juntas. En vez de la luz radiante de la verdad, trajo sombras, 
y quedará como curiosidad bibliográfica por su número de erratas, y dirán 
los bibliógrafos parodiando el lema de la Virgen de Gt1adalupe: No se hizo 
en verdad edición igual. 

Ya qlle por e~e motivo es difícil hacer un cotejo con el ejemplar del 
P. Cuevas, lo haré con él MS. del Archivo qne tan mal parado lo deja. 
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Según éste, la copia fue ~acada en Valladolid en 1603,· de un ejemplar 
q ne existía en poder de J)<) :\lencia de Boba di !la, ,.¡u da de D. Fernando el 
tercer Marqués. 

El P. Cue1·a~ se empeíia en que cc;a copia tlt~ 1603 fue ~acada di reclamen· 
te del origiual tirmatlo por el mi;;mo Corté,;, y es el eje ;;obre el cual gira todo 
sn erudito prólogo, qne tiende como fin principal a probar que el documento 
f]lle publica c~tá copiat1o clirectmuente del firmado por Corté~. 

Nuestro sabio colega sin duda estú en un error. Fue copia de otra co· 
pia, ,Jorque el original firmado por el Conquistador debió quedar protoco
lizado en la notaría segiÍH el sistema protocolario qnc desde hace muchos si· 
glos se sigue en E,.;paiia, y de e,.;l• origin~d depositado ,.;acaban o expedían los 
escribanos las copias o traslados t¡ue los interesados pedían, y ¡:n este caso, 
así lo antorizó el teniente j:lmcgni a 3 <le diciembre de 154i (k 190 y 191 
del MS.) diciendo: "El teniente tlixo que mandaba e mandó a mí, el escri
bano queJé uno, clos o tres traslado,; ele! dicho testamento e codicilos a las. 
partes a f]Uien dichQ te . ..,tamento y cohdieilo toca e atafie e que interponía e 
inteqmso ,.;u autoridad e decreto .illllicial para qnii' \'alg-an e hagan fe en jui
cio y fuera de él. testi.~·os' que fueron &c., &c." 

A;;í talllhién con~ta en mi copia que está en csln H. Sociecla<i'~acada del 
ejemplar qne perteneció a Ramírez, pero pnra mayor fuerza me refiero a Ji. 
qne cita el P. Cue,·as, que estú en el Archivo. 

En mi copia consta igualmente que se expidió.j,ara la !lfan¡uesa de Cas
lt!lar j>or mano de su rnz·irldo juan dr la Barrtra y ,¡ue la j;edfa para em:iaY/a 

·a la /llan¡uo·a dd f'alk a <) de ditinnbn.· de !5-17. y si a la Marquesa vincla y 

albacea de Cortés y tutora del segundo l'vlarqné~ del Valle no le enviaban el. 
original sino una copia, como es que a la nieta se lo remitían original? ¿Es 
esto vero~ímil? 

No hay ningún funclámento lep;al para qn~ nuestro distinguido colega, 
afirnÍe que todos los papeles qne tenía IW M encía eran documentos oi-iginales 
entre los que estab<:). el testamento ele D. Hernanclo, 

Tenía y así consta e u el expediente, como origina! es, el título de M a'i· 
qués y otros que se conservaban así, porque eran directos; pero no se podían 
referir a nn documento qne tenía qne estar protocolizado y üel que habían 
de sacar yarios testimonios para los legatarios. 

Si en el expediente dice que se agrefínen a los autos los documentos 
originale,.;, quiere decir: Jos ori¡ónales ques se presentaban, los mismos que 
exhibían y no otras copias, para agregar al exrecliente esos mismos docu
mentos y no sus trasuntos. Ese es trámite dé actuaciones judiciales y en 
ningún caso quiere decir Cllte fueran esos mismos llamados originales los fir-. 
mados por Cortés. 

Y aplicándome una frase del folleto de que trato, puedo dec·ir: "Así 
las cosas, e¡ u izo la Divina ~)rovidencia fayorecer una vez más mis investiga
ciones con el descubrimiento qne hice" hace dieciocho o veinte años de lás 
diferencias que había en el MS. que dí a conocer en sn parte esencial, y me 
ayudará la misma Providencia a defender mi justicia. 
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Arriba dij<·, r¡uc al íinal <kl co:licilo \.antes de la certificación del escri
bano por la c<>pia sacadn u1 VaJl¡rl-Jiíd. nuc"iro ilustre colega se hahía sal
tado sin copiar ni pub!ícr1r cr·.\TRO FUJ.\::1 (ocho caras) en la5 qt1e cons
taba la certificaci<'ll1 de la~ firnns (le lo~ tC'sl y otro-; autos ele gran 
interés. 

No me pneclo <'xplicnr cfnno nuC'stro aprcc¡ahle con~ocio, que trataba 
de publicar tm documl·nto COMPLETO. según decía, enteramente desco
nocido en sn parle principal, puc;, lo ant<>rionuente puhlicado estaba mal, 
hubiera dado de mano a una parte (k ~1, pues aun cuando no le pareciera de 
interés, si anunciaba romj¡lcla c-1 documento, deb<·ría de haber hecho la adver
tencia del corte qt1e hacía a la copia, ~-a fuera eon nota especial o poniendo 
una línea de puntos o de cualquier manera; porqnc en la forma como se im
primió parece que así estí en el ori¡::-i!lal. y nadie ~•ospecharía la existencia de 
las otras hojas en el MS., y más cuando lo indebidamente sujJr('.iO es de lama
yor importaucia. 

No leyó esas hojas el Padre o las leyú si ll poll<:r atencÍÓll, ¡mes de ha
cerlo se hubiera evitado la molestia de escribir st1 ert1dilo prólogo .. Prólogo 
qne todo él gira ante la idea de probar que st1 edición e~LÍ tomada de una 
copia sacada directamente tld original escrito por el mismo Conquistador, y 

predsamenk sujlrime la parte del testamento que dice lo contrario, pues ter
minantemente especifica que es lllla cr>pía sacada de tl!l traslado expedido 
para la Marqt1esa del Valle a 9 de dícicnlbrc de 15·+7, es decir, siete días 
después de la llluerte de D. Henwndo. 

Hn la copia qne clt:posité en esta B. Sociedad exi~te el mismo párrafo 
con la diferencia de qne dice qnc fue sacada para la. Condesa de Castellar para 
enviar a la Mnrqtte,;a dd \'alk, y se coulpn·nd(~ qu<' así debe de ser, ct1nndo 
la Marquesa no e~tnlm entonces en Espaiia. 

Pongo a continuaciún nna copia de amlws \'Ctsiones para que !'le puedan 
comparar, y se veni que ;;on una misma con insignificantes ;·ariautes. La lí
~tca de arriba es el texto de mi copia, la de abajo'estti tomada DE LAS CU A-
1l-RO FOJAS !Jf!g SFPRL\HO el P. CITE\' AS. 

!11 CllHI dicho trnslado de sn;;o contc·níclo \'O el dicho escribano hice sa
Hl cual dicho tra~ladn dt snso contenido ~·o el dicho e~cribano hice sa-

car del dicho testamento y cobclicilo y lo conej( y conserté con ello 
car del dicho testamento y cobdicilo y lo correg-í e <~onserté con ello 

( 

y con los autos c¡ue de suso van e,critos q11e ante el dicho señor tenien-
e con los autos q11e de suso ,ran escritos que ante el dicho señor tenien-

te Jauregui de mi presencia pasaron y por mandado del dicho Señor t~
te Janregui en mi presencia pasaron y por maíldado de dicho señor te-

niente lo di a Pedro de la Barrera en nombre de la muy ilustre Sra. 
niente lo di a Pedro de la Barrera en nombre de la, muy ilustre ...... . 

Condesa de Castellar que dijo haberlo menester para la muy ilustre se-
......... ''''' ' .. ''' ' .. '' .. ''. ' ..... ''.' .. '. '' '' ...... '.' ...... ' .. se-
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fíora marque:-;a <le! \'alle fueron testigos de verle corregir y concertar.· 
iwra 1narq u esa del Valle fueron testigos de verlo correg·ir y concertar 

Iuis ele León y Andrés de Ri\·em escribano, el ctwl le di en la Cit1dad 
Luis tle Leon e Andrés Je Ri\'era escribano del cual le di en la dicha Ciudad 

de Sevilla viernes 9 del mes de diciembre del dicho afio de mil e qtli-
de Sevilla viernes 9 del mes de diciembre del dicho año de mil e qui-

nientos e qnarenta y siete años -va escrito entre renglones do diz 
nientos e qnarenta y siete años- va escripto entre renglones do diz 

qúe ahora es testi¡¡o vio al dicho Marques del Valle e do díz ya yo 
que agora este testigo vido al dicho Marqnes del Valle e do diz E 

diz con yo oddo ca y enmendado donde dice once valga .y testado don 
diz con ce ca y enmendado do dice once vala e va testado do 

dice mi donde dice otorgo no vnlga ni empezca y yo el dicho Garcia 
dice mi e do dice otrog·o no vala ni empezca e yo el dicho Garcia 

de G11erta escribano de S. M. suso dicho lo hice escribir según 
de Huerta escribano de S. M. del suso dicho lo hice escribir segun 

que ante mi pasó e del dicho testamento e codicilo 
qne ante mi paso e del dicho testamento e codicilo 

Como se ve, la parte que suprimió el P. Cttevas pnteba clara y terminan
temente el error eu que está al sostener lo contrario de lo que dice el milimo 
docltlnento. Esa testificación qne suprimi6 en las cttatro hojas omitidas di· 
cen pues qne el MS. del Archivo es copia de nn testimonio expedido para 
la Marqt1CSa del Valle y cae por tierra por lo tanto el prólogo de nuestro 
distin¡ruido consocio, quien sostiene como mérito principal de su folleto qt1e 
es sacado de una copia que era directa del .MS. firmado por Cortés. 

Hay más, de las fechas del MS. del Archivo y del de Ramírez y en e1 
párrafo que consta en el segundo y que Cuevas suprimió en el primero, se 
repite que ambas copias están sacadas del testimonio expedido para la Mar
quesa del Valle. I,as podíamos llamar hermanas. 

De esas copias, la de 1618 que yo traduje y está depositada en la Secre
taría de esta IL Sociedad, fne sacada por Melchor Pérez de Oyanguren, el 
mejor escribano de st1 época y que se distingue por la exactitud de sus es· 
crituras. La primera o sea la de 1603 fue expedida por un escribano de Va
lladolid que estaba tan poco enterado que Hama a Coyoacán, Coyoazán, a 
Don :Martín, le llama Don Domingo, etc. 

Haciendo un cotejo e11tre ambas versiones hay pequeñas diferencias o 
errores en las dos. En la mía hay dos o tres pequeñas omisiones de frases que 
quedan truncas, como una en que no está la fecha en que se hizo eltesta
mento, y aunque ese error se subsana re~glones después, indica descuido, y 

para hablar con justicia confesaré que no estoy enteramente seguro si las 
diferencias serán culpa del MS. o mías, pues hace veinte años poco más o 

Anales. T. I, 5~ ép.-85. 
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menos qne hice la versión, no tenía ni con mncho la práctica pa!eognífica 
que he podido adquirir en tantos aiíos de l<:er :\{S. antiguo;.. 

La copia del Archivo lo~ contiene en mayor cantidad y son m~ís torpe~, 
como llamar a D. Martín D. Doming-o a !J. Juan de Saan~dra k llama ll. 
Jttlián y a D. Hernando Arias le llama Il. Bernardo; rn otra parte dice 
que D. Hernando Cortés 110 firmaba porque no sabia .... (~o sabía e;-;críhir 
un hombre que escribía tanto y qlle tenía tantos negocios como en cualquit•r 
Bánco y lo pone así, en vez de que no POIH A? ya se est<tha m uríendo: y así 
otra tmtltitud de erratas. Auuque ambos testimonio:; estliH equivoc;Hios, re· 
pito entándolo mucho más el del Archi\·o, creo qne cotejándolo:' cuidadosa. 
mente se podría reconstruir tal como fue la vol11ntad del Conqui;;t:.~<lor. 

Concluyo para no cansar más la bondadosa aten.ción ele V. S. ath·irticudo 
qne las erratas, supresiones, etc., etc., seiialada;; en este artículo no se tie
nen que ir a rectificar en docnrnentos que estén en las hc:ladas regiones ele 
Spitberg ni en el cora2ón del Africa; e~tán a dos calles de ad, e::;critos en 
papel del siglo XVI con letra que los diferentes tratado:-; de paleografía lla· 
man procesal encadenada, aunque nuestro erudito colr¡.;a Cue\·as le llama pro· 
cesal decadente: confieso mi ignoratlcia; jamás la he \'Ísto ni oído llamar así. 

Así pues, no diré como D. Juan de Mafiaru, el lujmioso matoide tle Se
villa inmortalizado por Tirso de Molina y José Zorrilla: "y lo que él aqt1Í 
escribió sostenido está por él;" yo más modesto digo: ''y Jo r¡ne aquí escribí 
se puede cotejar con el MS. original y verán que quedo corto.'' 

Sres. consocios: en 18 años que hace que me hicieron V.S. la honra de 
aceptarme en el seno de esta B. Sociedad, siempre han encontrado en mí al 
hombre estltdioso que procura aprender aun en los trabajos más malos; en 
todo huy algo bt1eno qt1e aprender, y consciente de mi poco f'aber, procuro 
siempre en conversaciones disculpar los errores de los demás; la viga que 
tengo en el ojo me impide ver la p~ja qne haya en el ajeno, y refiriéndome 
con e~pecialidad al Rev. P. D. Mariano Cuevas, no solamente he alabado 
siempre s,u laboriosidad, sino qt1e en temporadas q11e ha sido objeto de acres 
<:en::;uras he tenido siempre nna fra:;e de discnlpa para él y he salido a su tle· 
fensa; y si ahora por primera vez tomo la pluma para atacar la labor de una 
persona de los merecímientos del P. Cuevas, al qtte siempre había visto como 
a ttn ami&o, es porque él me ha obligado a ello. 



ADQUfSlCIONES PO.R DONACIÓN DE NOVIEMBRE DE 1925 

A ENERO DE 1926. 

U na máscara tle serpcrti u a, clonación del Departamento. de. Antropolp~·ía . 

Una colección de seis esca rabajos egipcios, donación del Sr. Shaban ,Hei§. 
Cotsha. 

Un C<11lar de huesos de ave con porciones de concha, nn pasador y nÚ anill(! 
de ltneso, y·eiutiuua ctientas de jade una cilíndrica y dos csferoidaíes s~
jadas , v dos discos decoucha dectracol calados, uno frngmeptario.· Do-,· 
nación de la Sra. Rosa l\•[aya de Carrillo Altamirano , por com4ncto del, 
Sr . Carlos Basan~ del Castillo Negrete: 

Una colección ele trei nta y dos piezas de cerámica. Donación del Sr. r~·l.lis 
\'crc1iguel. 
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Treo. l 'i ez as de la nue va tnoue<la de 

plata d e Guatemala actualmente . 

en ci rcnlneifm. Douaci<'m del Sr. 

Ni i11i :-. tro de C uatcw a la. 
monedas de plata c:s pafiolas de la s 
llamada~ ;;Col tttnitari a~" emitidas 

eu los alios d e 1777 y 1807. Do

nación de! Sr . L íe . D. Enrique Ji
wén e7. Dolll í ng uez . 

. n a lllomÓ\' Í 1 ' ' Packard '' q n e p ertene
ció a los señores Presid entes .Don 
Porfirio Día/. y Don Franc isco T. 
ivfad ero. Donac ió n del Sr. Nico
lás Carda Colín . 

Una litera d el si g lo XV IH donación 
del SL Dr. C(•,;;¡r R . l\Jargáín . 

. n a utógrafo d e UII ,;eñor de Alba a l 
Ca pi tún l\1 ig utl Ba rragún. Dona

ción del Sr . . F ema nclo Ramírez d e 
A g u i lar . 

·n volunt E: n pergam ino probablemen 
te d e priucipios d e l s ig lo XVI . 

( Prec htr us et i ns i.r.:· n i s & de N icola i 
Hoeu) . Donación del Sr. José LO
pez -Portillo y \Veber. 

Un doc umen to m anuscrito que contie-
.,¡,.........,......;.. ___ ....... __ ne la copia de varios comunica-

.. Lit:e.t'a <Id siglo X V lll. 
(Dónad<"' dé! Dr. CésHt ({ . Muq;flin). cíoncs oftc iales cambiad as entre 

el Gen eral D . Mariano Arista y el 
Ministro de la Guerra de 1847. Donación del Sr. Juan O laguíbel. 

Un orig í·nal rnan uscrito delilustre pensador ecuatoriano Mon talvo. Donación 
del C. Presicle~1tc de la República , G-ral. Plutarco Elías Calles . 

Un ídolo fragmentario del dios 'I'lahuizca\panteculttli, clonado por el Sr. 
· Ing. Rafae l Loera y Chávez, 

ADQUISICIONES POR COMPRA DE NOVIE:o-1BRE DE 1925 

A ENERO DE 1926 . . 

Una, sombrilla ele blonda neg-ra con puño labra do de m adera . 

Un catnafeo que representa el r etrato ele un personaje de mediados del siglo 
XIX .con cerco d e oro. · · 

'{)'na falcla de seda china roja y negra bordada de seda azul y blanca. 
Un abanico de marfil gennitHuuente chino: 
Un sombrero " Napoleón '' del primer del pr.imer tercio del siglo X IX. 
Uria pieza de porcelana china forma "guaje" decorada de colores. 



G75 

Un platón porcelana imitación chino decorado de colores . 
Un abanico e !tino con yaril las de tlligrana de p lata. 
!los borclaüos en canevá con marco dorado y vidrio. 
Cinco mon edas antiguas. 
Unos gernelos de metal y marfil, pertenecientes a Maximiliano. 
Una condecoración "Al lVIérito lVIilitar" con elbllsto ele Máximiliano·. 

Dos aspectos dc1 -nionolito ft·agmentado, -c ueontnldo ·en .l as c_alle6 de la . 
y donado a es te Museo por ~1 Sr. Ra-fael L oera.ChC<vez. · :·· · 

U na carpeta ele mesa pert~necien te al Sr. Sebasdán Lerdo de.fejada . · 
Un escudo metal con las iniciales del Sr. Sebastián Lerdo deTejada; 
Dos manuscritos de la Iglesia Catedral ele Pueblá. 
Un autógrafo de Maxirniliano. 
I.a obra titulada "CodigoCivil." Al C. Presidente de la Repúbli.ca Benito 

]uárez. 
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XIII. Fl llamado Aztlán (Códice Anbin). 
XI\'. El mar rodeando al llamado Aztlán. Láminas entre las págs. 

222 . 

225 

236 y' .. ' .... ' .. ' .... ' ............ · ... '.'''.' .. '.' .. ''.'.'' .... '''. 237 
XV. Partiela ele las tribus (Códice Sigüenza). 
XVI. La Fundación de la Ciudad ele México (Códice Ramírez). 
XVII. El Tenochtli en las pinturas de Durán, láminasentrelas 

páginas 244 y.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 245 · 
XVIII. Rueda del Calendario Mexicano. 
XIX. Fundación de Tenochtitlán (Códice Mendocino). 
XX. Fundación de Tenochtitlán MS. Aubin. 
XXI. Hl Tenochtli, en las pinturas jeroglíficas. Lámina¡; entre· 

las páginas 252 y ........................................ , .. , . . . 253 
XXII. OracióndeJ Justo Juez, pág............................. 272 
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tám. XXIII. Oración a :-:.<:l;or Santiag-o. 
XXIV. Ori~eíón al ··~~fíor rlc lo~ ~iete velos.'' 
XXV. Gracias, l>especlimento y Alabanzas al "Señor del Hos

pital." 
,, XXVI. Llanto,. luto por lam!lerte del Sr. Obispo de S. Luis 

" 

" 
" 
" ,, 

" 

" 

Potosí. 
XXVII. Alabanzas a ::\ue~tra Señora de Guadalupe. 
XXVIII. A Nuestra s(~ilora <le Gnadalupe. 
XXIX. Verda(lera Imagen del "Seiior de Chalma." Láminas 

entre las páginas 274 y ................................... · · . · · · · 

XXX. Verdadero retrato del Señor del Saucito. 
XXXI. María Santísima r~e San Juan del Panalillo. 
XXXII. Alabanzas a las Benditas Animas. 
XXXHL Gracias y Despeclitnento a la Virgen de S. Juan de los 

I.,agos. ' 
X XXI V. Décimas a lo (lívíno de los ahorcados. Láminas entre las 

páginas 276 y .................................................. . 

Fig. 1. Cuadro de ex· votos de plata ............................. . 
XXXV. Crucifijo de bronce dorado ........................... . 

Fig. 2. Incensario antiguo de latón ................... . 

" 

.,, 

" 

Fig-. 

3. Piedra con sig-nos cronográficos.. . . . . . . . . . . . . .......... . 
4. Moneda china .......................................... . 
5. :Medalla de bronce ..... : 
6. Mancerina de pla1a .......... . 
7. Cuadro liistórico (Decena Tnigica . 

Músicos azteca~. tricromía ......... . 
1. Teponaztli. 
2. Panhuéhuetl, tumhor de guerra. 

Atecoco11i, caracol, cornamusa. 
1'lapitzalli, flauta en forma ele ocarina. 
'l'epo11aztli. 

Figs. 1 y 2. Tlapit7.alli, en forma de ocarina. 
,, ,) y 4. Jarros silbadore:-;. Ilustraciones en tres lám. entre las 

275 

277 
326 
326 
327 
328 
328 
328 
329 
329 
333 

ptigs. 334· y................................................ 335 
1 y 2 1'lapitzalli (ílaulas.) 

Fig-. 4. 'fzícahu¡¡stli (giiiro.) 
Figs. 3 y 5. Flautas. 

'l'zicahnaztli (güiro) hecho c.le una tibia. 
Músicos aztecas (Códice Florentino). 
Sones guiadores de danzas aboríg-enes. 1\n cuatro láminas entre 

páginas 336 y ....... ·.·...................................... 337 
Fragmento de una carta de Fr. Alonso de Molina............. 344 
Cigarrera de colgar, plata. 
Cigarrera de plata troquelada. 



'l'abaq u"ra de ,·arel . 

Tabaqnera de plata. 

,-)""" 

Petaquílla cigarrera de concha núcar. 
de plata con aplicaciones de oro. 
de marfil tallado. 

Tabaquera de oro cincelado con mosaico florentino en la tapa. 
, , medallón esmaltado. 

esmalta1\a. de. color rosa. Ilu~traciones en dos lámi
nas, entre las p;Í.:..:s .. 'lS4 v. 

Tabaquera de phta con miniatura. 
de bronce dorado con uuniatura. 

Cigarrera de carey. incrustada de concha. 
de cartón laca do cleeorada a tuauo. 

'l'alHlquera de carey con mosaico romano. 
de carey con medallón de plata 
de cartón lacado con miniatura 
de madem prensada. 
de cartón lacado, rusa. 
Retrato de D. Joseph de la Borda. Ilustraciones en tres lá

minas entre las págs. 356 y. 

Templo de los 'rigres (Chicheu-Itzá), tricromía .. 
Kukulcún. Fig. 1. pág .. 

} 

Códice Borgia. Fig. J. [Jág .. 
Lám. l. Planta de conjunto del "Juego de Pelota," Chichen-Itz.á. 

Il. Maqueta en yeso, del "Juego de Pelota."· 
III. Fi~. '(. "Templo de los Tigres," parte posterior. 

" , , ;. 2. "Templo de los Tigres," parte posterior ( recon;;· 

"Templo dd Hombre Barbado.'· 
"Templo del Hombre Barbado,'' reconstn.1cción de D. Mi

guel Angel Fernández. 
V. Fig. l. "Templo de los Tigres," fachada principal. 

2. Detalles de la Decoración del "Templo de losTigre5." 
VI. Fig. l. Relieve de la diosa Teoyamicqui. 

2. Escultura recostada, encontrada por el Sr. Fernán· 
dez. lAminas entre las páginas 368 y ........................ . 

Fig. 4. Anillo del "]tlego de Pelota."... . . . . . . . . . . . . . ......... . 
5. Planta del ''Templo de los Tigres.'' ..... . 

Fi,g5. 6 y 7. Pinturas murales del "Templo de los Tigres" ....... . 
El Analoni, primer telar. MS. M endoza ........... . 
Tilmatli precortesiano (tricromía) . . . . . . ......... . 

Telar de zarapes ..... 
'l'e lar. cara pO'iterior 
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376 



Telar de zara.¡;e~ .. 
Manera de tejer en el telar 
Manera de tejer .... · .... · · · 
El zara pe, manera de tapar;,e .. . 
Manera de taparse el jorongo .. . 
Manera de ta.pa rse la cobija .. . 
El Zarape, Estado de Jalisco. 
Jorongo, Estado de Jalisco ..... 
1'ilmalli ¡.¡recortesiano (tricromía J .. 

Jorongo en el Distrito Federal. 
El Zara pe· Picha, Distrito Federal 
El Zarape. Tilma ..... . 
Manga. EstadodeVeracruz. 
Jorongo. Estado de Verucruz .. 
El Zarape-Tilma, Distrito Federal. 
7..arape de lana (tricromía) .. 
Telas para tilmas. 
Zara pe de Stiltillo ( príncípios del siglo X V 111) 
Zarape de Saltíllo (fines del siglo XVIII>. 
Otro zarape de Saltillo (fines del siglo XVIII) 
Zarape de ·r~xcoco. 
!."rape de Teot,ítlán, Onxaca ... 
·~arape tricolor: Oaxaca. ··~ ... 
Charro a pie, .manera de llevar d. zara pe:~ 
:Cha.:trP.~ caballo. manera de llevar el zarape. 
) orongo 'hecho a manera de gabán 
Hl. Zara pe.-Jorongo y Gabán. 
El Zarape. Estado de México. Manga y Cobija. 
P:J Zara.pe entre Tzotziles y 1'zendales. 
Hl Zarape en los Estados del Centro de la República, 
Estado de México. Manera de llevar el 1.arapt. 
(;.;ostales de labor o árganas. Colección del Museo Nacionfll. 
Co¡¡tales de labor. Colección del Museo Nacional. 

16 láminal> entre las páginas 398 y . 
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PUBLICACIONES, VACIADOS Y FOTOGRAF~AS 
QUE ESTAN A LA VENTA EN EL 

MUSEO NACIONAL DE A.RQUEOLOGIA, HISTORIA Y ETNOGRAFIA 

Pnhlietu~iones del 1\ht>u~o 

.Monografías Nacionales "El Chocolate" por rl Sr. Luis Castillo Ledón 
:Vlemoria para servir a la Carta General del Imperio Mexicano, por 

Ant('niu García Cubas . 
Chapultepec. -·-Su leyenda y su historia, por Rubén M. Campos -~ 
La ClaYe Jeroglífica aplicada a la Conquista de ~léxico, por el Pbro. 

Uúmaso Sotomavor . 
Siglo Jeroglifico A,; teca, por el Pbro. Dámaso Sotomayor . 
Historia del Congreso Constiturcnte de 1857. por Zarco . 
Los Tarascos, ¡'!parte. por el I>r .:'\icol:ís LC'ón. . . . 
Resciía de la XVIII Sesión del Congreso l. de Ame¡·icanistas 
The Celestial Plan, por Stansb\lry llagar . . 
Anales del .:\Iuseo N¡¡cional, TonH>S VI y VII. 111 Epoca. Cada uno. 
Boletín d<:l M u seo Xadnnal de h •s aüos de 1912 y 1 QI 3, cada número. 
Plano de Aeapnlco . 

.. Ve:-acrnz . 

.. ~léxico 
, ,. las Ruinas Je Cern¡;oala 

La .-\rqueología ~!cxicana, pt>r Paul lJ enning- . 
Morfología y Origen de la :VI esa Central de México, por el Dr. Ernesto 

Wittich . 
La Corte de Agnstín l, por Manuel Romero de Terreros .. 
Cómo era Iturbidc, por Rafa<~! He!iodoro Valle 

· Cat<ílogo del Dt·partamento de Antropología, por el Dr. Nicolás León. 
Reseúa Histórica del Mt1seo, por el lng. Jesús Galindo y Villa . 
Programa de Enseñanza, por los Profesores de los Departamentos 

del Museo Nacional . . 
Reseña Histórica e I ndice de Jos Anales. por Jos Sres. Luis Castillo 

Ledón y Jo~é G. Montes de Oca . 
Cartillas de Vulgarización por d Dr. Nicolás León . 
Cartillas de Vulgarización de Arqueología.-Monolitos, por el Lic. 

Ramón Mena . . . . . . . . . . . . . . . 
lnte:pretación de la Piedra del Calendario, por Enrique Juan Pala-

CIOS 

Programa ele Investigaciones, por el Lic. Roberto A. Esteva Ruiz 
Castas lVIexicanas. por el Dr. Nicolás León . 
Notions de la Langue Nahua tl, por Cecilia A. Rebelo 
Códice Mendocino . 
Algunos Símbolos Nahoas 
Reseña del Museo por el Sr. Castillo Led(ín 
Tepozotlún por el Sr. He!iodoro Valle 
Churubusco, por los Sres. l{amón Mena y Nicolús Rangel 

Publicaciones en comisión 

Monografías Histórico-mexicanas.- Churubusco-H uitzilopochco, por 
Ramón Mena y Nicolás Rangel 

Monografías Mexicanas de Arte. número 3 
La Iliada, de Homero . 
Tragedias de Eurípidcs 
La Odisea, de Homero 
Tragedias de Esquilo . . . . . . . . . . . . . . . . 
Puebla, su territorio y sus habitantes, por Enrique Juan Palacios, 

z v0lúmenes . . . . 
La Población del Valle de Teotihuacán . . . 
Guía para visitar la Ciudad Arqt1eológica de Teotihuacán 
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\ Vaciados 

Figuras totonacas . . . . . . . . . . 
Calendario azteca (reducción, 57 x p cms.). 
Rodela. maya (tamaño original, 33 x 33 cms.) 
Diosa del maíz (tamaño original. zo :x r z cms. ) 
Caballero AguiJa (tamaño ori¡dnal, 34 x 2 S cms. ) 
Estela totonaca (tamaño original, .35 x r 4 cms.) 
Coyote (tamaño natural, 40 x 19 cms.) . . 
Rodela azteca ( tamafío natural, 2 7 x 2 7 cms. ) . . 
Relieve de águila ( tamaií.o natural, 34 x .H crns., perfil) 
Cabeza zapotcca (tamaño natural. 30 x 26 cms.) . . . 
Víbora (tamaño natural, 27 x 16 cms.) 
Totec t reducción. 34 x z 2 cms. ) . . 
Cuauhxicalli (reducción, 18 x 20 cms.) 
Piedra de Tizoc (reducción, 53 x I 9 cms.) 
Friso de Tizoc (reducción, x8o x 19 cms. ). . . . . . . 
Tablero del Sol, Palenque (reducci6n, 43 x 33 y medio cms.) 
Sacerdote maya (reducción, 38 x r 7 cms. ) 
Cabeza de iguana . 
Figura zapótcca . 
Rodela azteca chica 
Hacha maya. 
Mascarillas . . . . . 
Víbora chica emplumada 
Víbora con escamas 

Fotografías 
Colecci6n postales . 
Del Calendario Azteca ( IÓ X rs) . . 

, , , ( 8 x ro). En comisión 
Indios huicholcs ( 16 x 20 ). En comisión . 
Postales de Arqueología ( cerámica arqueológica ) , cada una 
Escudos de ciudades mexicanas ( 8 x 10 ) • . . • • • 

Obt·as en prensa del mismo Museo 

Arquitectura en México.- Tomos li y III. 
Diccionario de Mitología Náhuatl, por el Lic. Cecilia A. Robelo. 
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La Vida en México, por la Condesa Calderón de la Barca.- Traducción del Lic. 
Victoriano Salado Alvarez. 

Historia de la Creación del Ciclo y de la· Tierra, conforme al sistema de la gen· 
tilidad americana, por D. Ramón de Ordeñes y Agueat·. 

Jardín de las Raíces Aztecas, por el Líe. Cecilio A. Robelo. 

El MUSEO NACIONAL DE ARQUEOLOGIA, HISTORIA Y ET
NOGRAFIA publica sus ANAI..,ES en entregas bimestrales;ettfolletos, 
l.os CATALOGOS de las diversas colecciones que conserva, y en volú
menes, las obt•as históricas, arqueológicas, etnológicas y lingüística~jj. 

Cada entrega de los ANALES vale un peso. 
'rodos los asuntos relacionados con las publicaciones del Museo 

deben tratarse con el Director de dicha institución. 

Los diversos departamentos del Museo Nacional de Arqueología, 
Historia y Etnografía están abiertos todos los días, inclusive los do
mingos, de las 8 a ]as 13.30, e:xcepto los días de fiesta y duelo nacionf!.
les; y la Biblioteca del mi~mo establecimiento todos los días, excepto 
.!>1!1 domingos, de las 8.30 a las 13.30. Por acuerdo presidencial para 
"l'is~tar el Mus~? en los días hábiles se pagará una cuota de$ 0.10 pqt• 
pe.rsona, ex~e~uando lot¡~jueves y domiugos. . · 


